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CCCLXXXVL  (WA„.xi,,) 
jirgumaitam.  Bc*  mai  domciticii  et  pecuniaria*  Anici 
fida  CMDDMndat 

ta.  b  Bfin,  fórlaM  io  nutrii  Punpca,  A.  V.  C  DCG7, 
IL  Fcbr.  iniL 
C  tvì.  felini  n.  F.  Smila  T«di  Innriia  cou- 

■,-     >ClCERp  ATTIOO  S. 

Àccepi  a  te  signatum  libellum  quem  Ante- 
toa  attulerat;  ex  quo  nihìl  acne  potuì  de  nostri» 
domesticiB  rebus;  de  quìbus  acerbissime  aQlictor, 
quod,  qui  eas  dispensavit neque  adest  istic, 
neque,  ubi  terrarum  sit,  scio.  Omnem  autem  spem 
habeo  exislioiationia  ^,  prìvataniroque  rerum  in  tua 
erga  me  miht  perspectissima  benivolentia  :  qnam 
si  his  temporibus  miserìs  et  extremis  praestiteria, 
haec  pericula,  quae  mihi  comifiunia  sunt  cum  ce- 
teris,  fordus  feram  4}  idqne  ut  &cias,  te  oblestor, 
atqae  obsecro.  I^o  in  dstophoro  io  Aaa  habeo 
sd  H-S  bis  et  TÌdes'.  Huìua  pecnnìae  pennutatìone 
fidem  nostrani  bdle  tubiere:  qnam  quìdcm  ego 


LETTERE 
M.  TULLIO  CICERONE 


CCCLXXXVL 

Jrgtmtnto.  Hicetiniand»  «Ha  6d«llt,  di  Aufq»  i  *u(u  a^)^  ■ 
doiMMici  ■  pecnnum. 

ScritU  ndl'EpIn,  Tone  ini  Mapd  fi  PÌmpto ,  runa  DCCr, 
ni  pHocipio  &  FdibniD  'i 
owado  «mnli  C  Ginlio  Coon  per  li  mcbbìi  nltt, 

c  P.  Scrvilio  Vsiii  luorico. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

Kbbi  la  tua  tcrìttura  ligillata',  che  Antero  mi  por- 
tò; donde  nulla  ho  potuto  ritrarre  delle  bisogne  di  casa 
mia;  e  cìù  mì  tiene  in  pena  BMfd  dolorosa,  perchè 
<juegli  che  le  pùdA  non  è  coiti,  e  in  <|ual  parte  del 
mondo  q;Ii  na,  non  lo  ao.  Io  dnnqne  ho  irrotta  tutta 
la  iperanaa  del  mio  buon  nome  e  de^  latti  di  caia  pdia 
bla  l>enen>lenia  di  tutta  prova  verso  dì  me;  la  quale 
ce  tu  adoperi  in  roe  in  questo  tubisso  di  calamità',  io 
potrò  reggere  con  pi(i  forteEza  quc'  ti'avagli  che  ho  con 
gli  altri  a  comnao;  c  (dte  tu  voglia  farlo,  te  de  prego 
e  scongiuro.  Io  ho  nell'Aiia.d^  milioni  e  dogeoto  inila 
■oterui  in  ditolbrì  ^.  Con  la  voltura  di  qncii;o  dpnan 
tu  pollati  leggermente  salrare  il  mio  onore;  il  quale 


8  EPISTOLA  CCCL\XSVI.         A.  V,  C.  t-S 

Disi  expedilam  relinqucre  putassem,  credcns  ei 
cai  tu  8cis  iam  prìdem  minime  credere,  comma- 
Tatua  estein  pauUisper,  riec  domestìcaa  rea  ìmpe- 
dìtas  r^t^asem:  hi  ^m^ité  caueam  berius  ad  te 
scribo,  qxìoA  sero  intdlcxij  quid  timendiim  essct. 
Te  etiam  atqiie  eLiam  oro,  ut  me  toluiii  tiiciidum 
Buscipias  ;  ut ,  si  ii  salvi  criuit,  qutbuscum  sum , 
una  cum  iis  posnm  incolutnis  esse,  saluteinque 
iBeatn  bÉaìfoleàtiae  tnae  accéptam  referre. 

CGCLXXXm  [Ai-A,u«,iv 
jtrgumentwn.  RMa  AoiliareBi  Anici  cume.  caaunmdiil , 
misaìamque  sIBtiU'tiu  deplorat. 

Scr.  (il  Bpira     V.  C  DCCV,  Voa.  t'ebr. 

CICERO  ATTICO  S. 

Literas  tuas  accepi  pridle  Nonas  Febr.,  coque 
ipso  die  ex  lesLamento  crevi  hcredilatem  '.  Ex 
toultis  meia>  miscrrimìs  curis  èst  una  levala,  si, 
ut  scribis,  ista  liercditas  fidem  et  fiimam  meam 
tuen  polest,  quam  quidem  te  intelligo,  etiam. sine 
hereditate,  luis  opìbus  dcfcasurum  fiiisse.  Dé  dv 
te  '  quod  scHbis,  per  onmes  deos  te  obtestor, 
ut  totatn  rem  susoipiai^'  et  illam,  misÉraiU' tuea 
culpa  4  et  négligentia,  ttieard  mas  ópÒju^^  ^'qune 
sunt^  tuis,  quibus' libi  molestnm  non 'ent| 'ià<iut- 
tatibus^:  cui  quìdem  deesse  omnia,  quod  scribis, 


Aa.t^R■■^'S       LITTXRA  GCCLXSXVI.  .9 

fc  io  non. 'avesci.  ci'edulo'ili  bteiar  bea  al  siatuu,  Gdan- 
(tomi  <lt  colui, (lei  qufle  (da  na  |»uzo)..iioa 

fidarti  di  nnlla  4,  in,,  si^rastando  ^cun  poco,  avrei  la- 
Bciato  ben  avviate  le  cose  di  casa  idìb^  di  che  se  io 
ti  scrìvo  uri  po'  tardi,  e^li  ù  stato  pereiiò  tardi  I10  co- 
hosciÙtO  à  che  mani  le  avoa  cntimii'ise.  Ti  iiirgo  coti 
tutta  ratiim»)  pi-uiulL  la  mia  suLitc  sopra  di  te,  oc- 
òoDchè  Mlvaudosi  quelli  co'  ijuali  io.  mi  truoro,  po^^ 
altre^  io  con  lon>  conservar  aia  .ntedeaLma,  ed  alla  tira 
benevolepza^  reputare  la  mia  salTCzia. 

CCCLXXXVn.  ,  twAu..si,..). 

^rgtmiiKlo.  Itaccomaiidi  atla  diiigeazn  dì  Allico  1»  Me  il»- 
^atii«,  e  piange  la  misera  lùa  sitnazione- 


Scritla  ;tell' Epiro  l'anno  OCCV.  it  5  di  Febbniii). 


CtCERODE  AD  ATTICO  S. 


I  c    tt  a     ini      I       I  1  l  I  II 

medesimo  accettai  l'(rcdilà  a  m,;  lasciiitii  pc r  testnoieii- 
to  '.  Delle  molte  mie  angustie  amarissimc  nii  sou  atlc- 
Yiato  di  una,  se.  come  tUscnvi.  questa  eruuita  bnsia 
a  salvai-  la  mia  fede  c  l  onoi'v:  quantunque  veggo  io 
bene  che  tu',  anche  senza  quusta  eredita,  cri  presto  di 
manleoerlo  uel  tuo.  Circa  la  dotu.  per  quanti  Dei  sono 
ti  scongiuro  che  lu  pifjii  sopra  di  (e  la  insogna:  c; 
q    II    i  l|  Il  ) 

tcn  1  ^  I         I  f 

pivgo)  rhc  ella,  cooil-  (11  .scrivi,  riniant'a  limnda;  iin- 
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'  obsecro  te,  noli  pati.  In  quos  enim  sumtus  abeunt 
fnictus  praediorUDi?  lam  illa  H-S  lx,  quae  seri- 
bis,  nemo  niihi  umquarn  dìxit,  es  dote  esse  de- 
tracta  Numquam  enim  essem  passus,  Sed  haec 
minima  est  ex  iis  iniuriis,  quas  accepi;  de  qui- 
bus  ad  te  dolore  et  lacrymis  scribero  prohibeor. 
Ex  ea  pecunia,  quae  fuit  in  Asia,  partem  dimi- 
diam  fere  esegi.  Tntius  videbatur  fore  ibi,  uhi 
est  7,  quam  apud  publicanos.  Quod  me  hortaris, 
ul  firmo  sim  animo:  Tellem  posses  aliquid  afier- 
re,  quamobrem  id  &cere  posaem.  Sed  si  ad  ce- 
teras  miserias  accesùt  etiam  id,  quod  mibi  Cbiy- 
flippus  dixit  parari  (tu  nìhil  significasti)  de  domo^ 
quìa  me  miseiior  uno  iam  fuit?  Oro,  obsecro, 
ìgnoace:  non  possum  plura  scribere.  Quanto  m ce- 
rere urgear,  profecto  vides  :  quod  si  milu  con^ 
mune  cum  ceterìs  esset,  qui  videntur  in  eadem 
causa  esse,  minor  mea  culpa  videretur,  et  eo  to- 
lerabilior  esset,  Nunc  nìhil  est,  quod  consoletur; 
nisi  quid  9  tu  effids ,  ai  modo  etiam  nunc  efBci 
potest,  ut  ne  qua  aingulari  "  af&ciar  calamitate, 
et  ìniurìa.  Tar^ns  ad  te  renùai  tabellaiium,  quod 
potestaB  mittendi  non  fiuL  A  ttiìs  »  et  nnimno- 
ram  accejà  H-S  uet,  et  Testìmentonim  quod  opua 
fuit  Qiùbus  libi  TÌdebitur,  Telìm  dea  lUeras  meo 
nonùne.  ISTostì  meos  feouliares.  Sìgiinm  requirent, 
aut  manum:  dìces  me  propter  cualodias  ea  vi- 
tasse. 
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perocché  in  qnali  spese  no  tbiuio  Ì  frutti  de'  uiivi  po- 
deri? E  <1i  qae'  kMcbì'  Hsianta  mila  che  tu  mi  di', 
neaun  mi  dine  mai  essere  stati  sottratti  doDa  dote;  il 
che  io  non  aTicì  mai  tollerato.  Ma  questa  è  la  minima 
di  quelle  acerbità  che  ho  patito;  delle  quali  il  dolore  e 
le  lagrime  no»  mi  ti  lasciano  scrìvere.  Del  danaro  che  fu 
nell'Asia,  la  inclà  ne  ho  io  farse  riscossa:  e  ben  parca 
più  sicuro  colà,  che  in  mano  de'  pubblicani.  Quanto 
al  confortarmi  che  lai  che  io  pigli  animo  forte,  io  vor- 
na  che  tu  potesn  recarmi  innanzi  ragioni  da  poter  farlo. 
Ha  se  alle  altre  mie  miserie  s'è  aggiunto  anche  quello 
che  Cri»!^  ^  mi  disse  essere  io  sullo  scocco  (e  tu  mei 
tacesti),  dico  della  mia  cas.i,  clillo:  chi  ù  stato  mai  più 
infelice  dì  solo  me?  Ti  prego,  li  scongiuro,  perdona- 
mi: non  posso  scrìver  più  avanti.  Tu  vedi  bene,  do- 
lore che  mi  fa  spasimare.  Or  se  la  cosa  avessi  io  co- 
mune con  gli  altri  che  mostrano  nella  medesima  caiua, 
la  colpa  mia  parr^bc  minore,  e  per  questo  più  (olle- 
rahile.  11  perchè  da  ctmsolamii  non  mi  resta  ora  niente: 
salvo  se  tu  sai  Teder  modo  (se  poò  al  presente  alcnit 
ne  poó  essere)  che  non  mi  cada  addosso  tuia  sciagu- 
ra; OTveio  ingiuria  singolare  dagli  altri.  Ti  rimandai- 9 
coni  ere  un  po'  tardi,  per  non  averne  avuto  il  destro. 
Ebbi  da'  tuoi  in  danaro  settanta  mila  acsteizii,  e  di  ro^ 
quanto  mi  bisognavu  4.  Bea  faresti  di  scrivere  in  per- 

loro  che  io  iioa  volli  usarne  per  timor  delle  guardie. 


CCCLXXXVm.  (WDi,.  vili,  ,„ 

/Irgunttntam.  Querìtur,  se  Curìoaii  amore  et  Appii  odia 
in  eoi  perlractum  parici  esse,  unde  multa  ìam  libi  ìn- 
conuDoda.  Caeisr  enim ,  in  bdium.  Ptutr$aUcum  pnrfb- 
féclui,  Rotnee  Coelinm  praelarsm  reliquerat;  qaad  to- 
tem oon  buie,  sed  Trebonto,  ras  urbanai  mandavent, 
bic  aegre  fèreng,  aemalalioDe  turba»  dedit,  qaibui  ipie 
graviji  iocucurrit  malum.  Eicusal  itaque,  quod  ciun 
Cicerone  aoa  proléctus  fuerìt  iaGraedam  ad  Pompelun. 

Scr.  Bomu  A-  V.  C.  DCCV,  U.  Hwt. 

M.  CAELITS  CICEROm  S. 

Ergo  me  potiiis  in  Hispania  fuisse  ■  tum,  quam 
Formiis,  quum  tu  profectus  cs  ad  Ponipciuml 
Quod  utìnam  aut  Appius  Claudius  in  ista  parte 
prohibuisset aut  G.  Curio,  cuius  amicitia  me 
pauIlaUm  in  hanc  partem  causae  impulit  \  Ham 
vuìà  seudo  bonam  meatem  iracondia  et  amore  4 
ablataoL  Tti'  porro,  qnum  ad  te  profiòacens  no- 
eta Arìmitiiim  TernsseDij  dmn  milit  paos  man- 
data das  ad-Caesarem,  et  ndtificnm  civem  a^, 
amici  officium  neglexisti,  iteque-  me  «  consulatsti. 
Nèqne  haec  dico,  qnod  diffidam  buie  causae:  sed, 
crede  mihi,  perire  satiiis  est,  quam  boa  TÌderer. 
Quod  d  timor  vestrae  '  cradelitatìs  noo  easet , 
decti  iam  piidm  faine  esaeimu.  Nam  lue  nuno, 
praeter  foeneratores  paucos,  nec  homo,  nec  ordo 
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CCCLXKXVm.       Kr.  viu, 

Àrgomenta,  Si  bgna  cLt  Pamore  suo  a  Ciirìane  cl'tldio  ili 
Appio  h  tibianalit  sMsaaaio.,  iove'gliina  VEuaero  grandi 
ntali.  Perocché  Cfsare  partilo  per  la  gqenp .  Fanatica  aiea 
UiOBlo  io  Rama  per  prelare  Celio. ,  l^j  avere  poi  aOidalo 
gli  affari  della  dttb  non  a  cosini,  ma  a  Trebonìo,  mt  A 
indiapMtilo  lo  Uobo  Colia,  che  ben  «Bamm  net  pi^i^t 
dalla  quale  egU  ne  fu  graremenle  panneggiato.  !F«  adunque 
le  ine  scuse  del  pan  essere  egli  parlilo  per  li  Grecia  per 

-  unirti  a  Honipee. 

SctItU  1  Bona  l'aiipa  DCCV,  nel  mete  di  Mano. 

M.  CELIO  A  CrCEBONE  S. 

Doh!  essere  io  stato  in  Ispagiia  t  non  :imi  a  For- 
mio quando  tu  ne  sc^  partito  nlla  volln  di  Pompeo! 
e  deh!  non  fosse  stato  costi  Appio  Claudio,  o  non  qui 
Caritmel  ^  la  ooì  innìdiàa  a  poco  a  poco  mi  strasdiid 
in  cjQÓtt)  matadctto  partito;  da  che  io  nii<Mnto, quinci 
dell'amoro  e  qnbdi  daS'ba  carato  di  DUTello.  Ma  tu, 
quando  io,  condottomi  di  notte  ad  Arimino,  fili  a  tro- 
varti, mi  delti  bene  per  Cecaie  commessioni  di  pace, 
facendo  maravìgliosa  opera  di  ^uon  cittadino;  ma  ti 
gettasti  dietro  It:  pnrti  d'nmico,  ik  punto  di  me  ti  se' 
dato  penderò.  Or  questo  ti  dico  io.  non  pcrchò  io  sìa 
«Gdaio  della 'canea  chu  ho  prc-:),  pifrcliè  (credimi) 
troppo'  è  mèglio  morire .  c)ie  fi[;ir  n  siffatte  per- 

sone 4.  L  credi  pure  che  se  non  fosse  stato  il  timore 
della  crudeltà  vostra^, noi  saremmo,  da  buona  peiia, 
spiccati  di  qua:  dove  al  presente,  da  qualche  pi-etta-, 
tor^  in  fuori,  non  è  nomo ^  non  ordine  che  non  iitia 


(juisqiiam  est,  iiisi  Potupeianus  9.  Equidem  iam 
eflbci ,  ut  maidine  pleba  et ,  qui  antea  nosler 
fuit,  populusj  vealer  esseL  Cur  hoc,  inquis?  Immo 
reliqua  exspecta  n,  Vos  iuvitos  vincere  coiigero. 
InritaTÌ  "  in  me  Catoncm.  Vos  dormitis  ;  nec 
adhuc  mllu  videmiiii  intelligere  quam  nos  patea- 
inus,  et  quam  sìmaì  imbecilli,  Atque  hoc  nullius 
praemii  spe  faciatn  ;  sed ,  quod  apud  me  pluri- 
mum  solet  valere,  doloris  atque  indignitatis  cau- 
sa. Quid  iatìc  'i  facies  1  praetium  exspectatis , 
quod  finnisamnin  >^  est?  Vestras  copìaa  non  novi. 
Nostri  valde  depugnare,  et  baie  algere,  et  ew 
lire  consuerunt. 

GGCLXXXIX.  Dì.,  IX,  9) 

Jt^wtentuM-  Uortabir  Dobbellai  Qcaronem,  ut|  Incliocta 
'  Pompcni  fortuna,  ab  eo  dÌNeabl,  «eque  vd  AUiauu. 
vei  in  aliam  quietam  cÌTilalem  conrerat. 


l)Ol,Al!K[.r.A  ClCEIlOflI  S.  D. 

Si  valcs,  giiudeo.  Et  ipso  valeo et  TolK»  no-, 
stra  recte  valel,  Tereutia  minus  belle  >  babnìt: 
scd  cerlum  scio,  iam  convaloisse  eam.  PracLerea 
rcctìssìmc  sunt  npud  te  omnia.  Etsi  nullo  tem- 
pori in  suspicioncm  tibi  debui  veniro,  partìnm 
causa ^  poUus,  quam  tua,  tibi  suadere,  nt  te 
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per  Pompeo.  Ben  ti  prometto  che  Ìo  ho  recato  alla 
parte  vostra  la  plebe  Ai)(;olBnaeiile  e  '1  popolo,  die 
prima  era  nostro.  —  A  cbo  {voponto  questo?  dirai , 
ta.  —  £'  c'è  troppo  altro.  Io  tì  darò  in  man  la  'rit- 
torìa,  eziandio  a  vostro  dispetto.  Io  attizzai  Catone 
contro  di  me;  a  voi  dormite,  e  mostra  che  ancor  non 
v^^atc  la  via  da  sorprenderci,  nò  qual  sia  il  lato  no» 
Itro  meno  difeso.  Ora  questo  non  farò  io  a  speranza 
di  nessun  premio;  ma  perchè  in  me  sopra  ogn' altra 
cosa  puote  il  dolore  della  villania  ricevala.  E  che  fate 
voi  costì?  Aspettate  voi  di  venir  olle  mani  con  na  Er- 
cole? Io  non  conosco  le  truppe  vostre;  questo  so,  che 
t  nostri  UMO  osati  menar  la  spada  dì  fona,  ed  hanno 
per  nna  daucia  3  &r  di  latti,  a  teggore  al  freddo  « 
patii»  la  fame. 

CCCLXXXIX.     (A  Db.  Dc,  )) 

Jrgomaiio.  Dobbdli  esorta  CScercme,  dw  piaguido  ^  h  far- 
taok  di  Ponzai,  n  ttfoi  d*  luì,  •  st  lititi  sd  Altnaiain 
{lo'aUn,  dui  Uuiquillk 

SdKu  a  Kami  rum»  DCCV,  nel  mnc  di  Hifgio. 

DOLABELLA  ■  A  CICERONE  S. 

Se  tu  sei  sano,  bene  sta;  io  aooo  altndj  t  la  TdIUb 
nostra.  Terenzia  '  fn  malatnzia;  ma  ora  sono  certifi- 
cato che  «Ila  s' i  riavuta.  In  somma  in  casa  tua  nnlla 
meglio.  Quantunque  tu  non  abbi  dovuto  mai  pgliar 
sospetto  di  me,  che  piuttosto  per  amor  di  parte  che 
ddia  persona  tua  io  ti  pcsntadeni  di  «oler  esser  con 


liimniiips,  aiti  certe 

ili    Uii[illi    rL-fcLTtS;    }intL-d].liO  li 

imi;,  iaiii  iuclliiata4 

in  iillam  aliaiii  in- 

libi  suydei'c  vidcar  ^  i|uml  jii 

c  tucuru  iioD  pos- 

snm.  Tu  autcm,.  mi  Ciccio, 

sic  hacc  iiccipies, 

ut,  sive  probabuntur  tibi,  sivc 

non  probabunUir, 

ab  optSdio  certe  animò,  ab  dei^tìanmo  tibì,  et 
cògitàla  'et  '^pta  èsse  iuBìcefi.  Animai verti 9,  Cn. 
Pompeirim  ncc  noniinis  sui,  iiec  rerum  gcstanini 

untelis,  (juus  ostcìilai'i!  ci-cbro  solcbat,  esse  tu- 
tum:  et  hoc  etiant,  quod  infituo  cuique  contigit?, 
iili  non  posse  conUngerc,  ut  honeste  elTugere 
possit,  pulso  Italia  afbisùs  Hispaniis,  capto  exer- 
ulft  vetcìano^,  circumval^to  nunc  «loiùjue:  qupd 
ne8cio,''an  uIH  9' umquatn  ntHlro  acciderit  impe- 
ratori. Quamobrem,  quid  aut  ille  sperare  posàt, 
aut  tu,  ammam  adverte  prò  tua  piudentia  Sic 
eniro  facillime,  quod  tìbi  utìlissimuin  erìt,  con- 
silii  capies.  lUud  autem  te  peto  ut,,  si  iam  ille 
evilavcrit  "  hoc  periciilum,  et  se  ab^dent  in 
clnaEtni ,  tu  tiiis  ve!)ii»  ronsulas,  et  aliquando  tìbl 
potius',  quam  cuìtìs,  sis  amicus.  Satisfactum  est 
iam  a  te  vel  oilìcio,  yei  fàmìlia ritati;  satisfactum' 
cliam'  partibus  èt  ci,  rtà  jiiiblicae,  qua'm  tu 
probahas.  fieliquum  'est,  ut  ubi  nuuc  est  rcs 
publica,  ibi  simuB  potìus,  quam,  dum  illam  ve- 
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ia.«H.^S  ■  LETTHU  CCCLZSXIX.  -  li!} 
Cesare  e  cciA'ine,  'ovvù'a  dì  recarti:  a^fit^,  fifor  .de' 
romorì^  tulEariii  .al  presente  (cbe  giiF  la  i  ^rtuaa  -  ha 
prcsu  l:i  volta),  io  non  posso  fav  di  mi^  nitro  credere, 
SI-  iinn  clic  lo  ti  conforti  del  tuo  migliore^  Ìl  che,  ro- 
Iciiilo  esser  pio,  non  ^so  negare.  Óra  tu,  ■il  mio  Ci- 
icronc,  o  a^^mì  O -na-quèslo  die- ho 'dello,  vòglio 
che  tu  sii  permani  avaf-  io  eetUméiite'  ai&''pnaatO-'e 
BcritEo  'cOb  ànimo  sofaìetto  'o  tnttd  vdllo  ai  tuo  twne^. 
TU'puoi.btn- vedere  ebe  Pompeo  aè  dalla  gloria.del 
, lacune  tao  e  delle  imprese,  e  aè  eziandio  dalle  cli<^- 
lelc  de'  re  e  delle  nazioni  (delle  quali  solca  spesso. vao- 
tarsi)  non  Ai  messo  al  enperto;  e  vtdi  alli'esì  lui  non 
poter  avere  (-p.la.iair)  quello  elie  rum  l-iir,  -i  ucsMin  de' 
più  misini,  ciiK-  (li  poter  cimpav  con  nuore,  tsstndo 
lui  CBeciato  d'Italia,  perdato  le  Spagne,  faito  schiavo 
l'esercito  de'  vBteraiu  ^  e  da  .ùltjino  .essendo,  egh  n)e- 
deàmo  auercagUato  ìl  che  non  so  a  ijual  ilegl'impe- 
radorì  luutri  na  mai  B.vveDiito.  Per  In  qual  cosa  pon 
mente  se  la  tua  saggezza  ti  lasci  vedere  speranza  per 
lui  0  per  te;  e  secondo  questo  Icggcrmeutc  piglicrat  il 
più  sicura  partito.  Ma  se  egli  campi  da  ijueiìtn  peri- 
colo, c  si  riduca  nelle  sue  navi,  io  li  priego,  elio  tu 
provvegga  a  te  stesso,  e  che  oggimai  tu  voglia  meglio 
a  te,  che  a  nessun  altro.  Tu  hai  già  soddisfatto  al  do- 
ver tuo,  od  alla  amicizia;  hai  soddisfatto  eziandio  alle 
paiU,  ed  a  .quella  Repubblica  che  tu  averi  cara:  resta 
ora  che  noi  ci  contentiamo  d'essere  piuàosto  dbye  è 
■A  presente  Repohblica,  di  quello  cbc,  correndo  ià  cerca 


Qctt.  FUI.  —  Ltu.  T.  FU. 
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terem  sequamur  simua  in  nulla.  Quare  velim, 
mi  iucDndissime  Cicero,  si  forte  Pompejus,  pul- 
sus  his  quoque  locis,  rursus  alias  regioncs  petere 
cogatur,  ut  tu  te  vel  Atlienas,  vel  in  quamvis 
quÌGtam  rccipias  civitatem.  Quod  sì  cns  factuma, 
Telim  niihi  scribas  '^j  ut  ego ,  si  ullo  modo  po- 
terò, ad  te  advolem.  Quaecumque  de  tua  digni' 
tate  ab  imperatore  erunt  impetraada ,  qua  est 
Lumanltate  Caesar,  facillimum  erìt  ab  eo  tibt 
ipsi  'T  impetrare  :  et  meas  tamen  preces  apud 
eum.  non  minimuin  auctoritatis  habituras  puto. 
Erit  taae  quoque  fidci,  et  humaiutatìs,  curare, 
Tot  ts  tabeUarius,  quem  ad  te  misi,  referti  posùt 
ad  me,  et  a  te  mihì  literas  referat 

CCCXC.  («I>i..I[IT,a) 
jfrgiimniùim.  Hirlatar,  ut  TalilmliiKii]  cu  rei,  et  lì^qnid 
uotì;  fttffA  fcirìbeM. 

Str.  in  CMtilt  Poapti  A.  V.  C  DCCV,  IV  Ron,  lau. 

M.  T.  CICERO  TERENTIAE  '  S.  1>.  D. 

Si  vales,  bene  est:  ego  valeo,  Valiludiiicm  tuani 
vetim  cures  diliger) li ssiiiie.  Nani  niilii  et  scripluru 
et  nuntìatum  est,  te  in  febrim  subito  incidisse  > 
Quod  celerìter  me  fecisti  de  Gaesaris  literìs  cer- 
tiorem,  fecisti  mibt  gralum.  Item  posthac,  si  quid 
opus  erit,  si  quid  acdderìt  novi,  facies  ut  sciani. 
Cura,  ut  valeas.  Vale  D.  lUI  Nonas  ^  luu. 


In.  ii  n.  LBTTHtA  CCXLIXXIX,  CCCXC.  <g 

<li  quella  veccbia,  non  siamo  in  nessima.  Per  la  qual 

nlssc  mai  che  Pompeo,  cacciato  anche  di  qua,  n  ri- 
metta a  cercare  per  altri  paesi,  che  tu  ti  rìct^etai  o 
in  Atene,  a  in  qualuni^ue  altra  (pietà  dtti;  e  deKbe- 
randoti  di  qnecto,  che  ta  me  lo  icnTft,  acciocché,  M 
via  mi  lia  data,  me  ne  voli  a  te.  QaalanqnQ  cosa  par- 
tenente  al  tuo  onore  tu  volesa  in^etrare  daD^  impera' 
dorè,  Cesare  è  di  tanta  benignità,  che  a  te  itemo  sarà 
facilissimo  l'ottenere;  e  tuttaria  credo  che  le  mie  pro- 
ghiere debbano  appo  Im  avere  qualche  poco  di  peto. 
Or  taxi,  della'  tua  gentilezza  e  fède  il  fate  .io  modo 
che  il  corner  che  ti  mando  possa  tomanene  a  me  con 
tue  lettere. 


CCCXC  (A  Bi».  MV,  i) 

Jr^omente.  Lt  esorta  >d  Bier  cnni  ddk  «llute,  e  a  icriter- 
gli  anco»  se    è  qualcba  soiiiL  ' 

Scrini  diJ  FimpD  di  PornpFa  l'arnia  UCCV,  il  i  i!i  GiuEno. 

!U.  T.  aCERONE  A  TERENZIA  S. 

Se  tei  tana,  lodato  Dio!  anch'»  mdk  Ti  fse^o 
che  ti  ebbi  la  maggior  curai  da  che  mi  fu  rìferito  e 
scrino  che  inaspettatamente  ti  sentiili  di  febbre.  Ho 

avuto  c^'issimo  che  tu  sollecitamente  mi  facesti  asia- 
jicii:  delle  lettere  di  Cesare;  e  cosi  per  inuanzi,  se 
nulla  ti  bisogni,  o  accada  di  nuovo,  ià  che  io  Io  sap- 
pia. SUunnù  bene.  A  Dìo.  A'  due  di  giagno. 
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CCCXGL  (»jAii;xi,s) 

^rgfmienlum.  Petil  ab  Attico  ut  Tulliac  commodis  coniu- 
,Ial,  suaque  ipsiui  incommoja  adminislratione  ne  dili- 
Jo^ntia  lua  tevet. 

Scr.  io  culrii  Pompei  A.  V.  C.  DCCV,  liL  fan.  ' 

■  CICERO  ATtlCO  S. 

Quid  lue  aga^r,  sdire  poterìs  ex  ea,  qnì  lite- 
ras  attnlìt:  qnem  diudus  tenni,  quia  quotìdie  àH- 
quid  novi  exspectabamus:  neqae  nnnc  mittendi 
tanien  ulla  causa  fuit,  praeter  eam ,  de  qua  libi 
rcscribi  voluìsti.  Quod  ad  Kul.  Quint.  pertmet 
quid  Tcllemj  utrumque  grave  est,  et  tam  '  gravi 
tempore  periculum  tantae  pecuniae,  et,  dubio  re- 
rnai  exìtn,  ista,  quam  scrìbìs,  abniptio^.  Quare, 
ut  alia,  sic  hoc  vel  maxime  tuae  fidd  f  benÌTo- 
lentiaeque  permitto,  et  ililus  Consilio  et  volun- 
tati:  ctii' mìserae  consuluissem  melius,  ai  tecum 
olim  coram  potius,  quam  per  literas '■,  de  salute 
iioslivi  forlnnisqiic  ilclibcraTissem.  Quod  ncgas , 
praei-i[niiiiii  ìiiilii  ulliim  Incominodum  impeiidc- 
re;  olii  isla  ii^s  iiiliil  iiabct  consobitioiiis,  tainm 
etiam  praccipiia  iiiulta  sunt ,  qiiai;  tu  profocto 
vid(!H  ,  ut  siuil,  fX  ginvissima  esse,  c(  lue  facil- 
lime  vitare  potuisse:  ea  tameii  crunt  minora;  tiij 
ut  adirne  iàctum  est ,  adminis  tra  Lione  7  dUigcn- 
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■OCCXCl  .  i:.  .  <wAu.xi.a). 

Jrgainenlo.  Prega  Allico  cjK'pciuf'il 
'  e  fracUri  «Aa- ita  diligtiiIB'  auBlnittnchma  '  £  mmoni|^ 
i  propri  fn^-,  t,:  '  :v  ■    '),  ) 

,  ^lU  ,dal  taofa  a  Vei^ita  V  uuu  SCCV,  Il  i3  £  Ciggqo.  ' 

CfCÉRÓHE  AD  ATTICO  *S.'        '  ■  '  , 

QimUo  che  ^  si  faocìa,  fittelo  4<^'aU'H0(i>ai  tiko 
ti  portd.  Is' Intiera:  joTha  soipaUeiiuto'na  po' a.liiii-i 
go  y  perchè  ogoi  di  h  stma  .asp«tl^do  ipialccwa  di  nno- 
TO;  né.  però  di  maDclarb  al  presente  ebbi  io  alcun' al- 
t»  causa  ohe  l'alTare  intorno  al  quale  tu  valevi  risposta: 
òoè  quello  che  io  volessi  della  t|isogna  del  calcii  dì  lu- 
glio  Siam  tra  Scilla  e  Carìddì,  massime  iu  si  dalo- 
roM  tempo:  chò  c'è  il^co  a  sborsar  tanto  danaro,  ed 
a  romperla  (  come  tn  ^cjjvì  ]  in  questa  iocertezza  di 
coie.  Il  perchè,  come  ru  delle  altre  cose,  co:\  questa 
commetto  iu  ispcxicltà  atU  tua  lede  e  hcuevolenza,  ed 
al  consiglio  e  piacere  di  lei;  alla  qual  poverella  io  avrei 
travato  miglior  riparo,  se  uel  tempo  avanti  io  avessi 
trattato  teco  di  presenza  >,  più  tosto  che  per  lettere , 
intomo  al  nostro  ben  essere  ed  alle  fortune.  Tu  mi 
di'  non  dover  io  temere  di  nessun  malo  in  proplio  : 
or,  quantunque  ciò  vaglia  qualebe  po'  di  consolazio- 
ne,tuttavia  io  n'ho  ili  molti  in  proprio,  come  tu  ben 
rtdi  in  filiti,  ed  e,Mi;r  j;ravi4siuii ,  e  che  io  con  picco- 
più  leggeiì,  essendomi  alleviati  (come  hai  fatto  Gn  qui) 


ìm  ebistola  causa.       ju  v. 

tiaque  tua  levabuntur.  Pecunia  apud  Egnadum 

est  Si t  a  me,  nt  est  Negue  entra  hoc,  quod 
agitur  vìdetur  diutamum  esse  posse  ;  ut  scìre 
iam  possim,  quid  maxime  opus  «it:  etsi  egeo  re- 
bus omnibus^  quod  is  <°  quoque  in  angastiìs  est, 
quicum  sumuG  ;  cui  magnam  dedimus  pecumam 
rautuam,  opinaiites,  nobis,  conslitutis  rebus,  eam 
rem  eliam  houori  fore.  Tu,  ut  antea  fecisti,  ve- 
lim,  si  qui  eruntj  ad  quos  aliquid  scribendum  a 
me  exiEtimes,  ìpsc  confidasi'.  Tuis  salutem  die 
Cura,  ut  Taleas,  In  primis,  iJ,  quod  scrìbis,  om- 
nibus rebus  cura  et  provide,  ne  quid  ci  "  dcait 
de  qua  scis  me  miserrimum  esse.  Idibus  lun.  ex 
caibìs. 

CCGXCn.  (Aiiu.]a,4) 
Argamentum.  Brariter  rwpoilBel'  Attici  lilciii  ab  Isidoro 

Scr.  in  cuim  Pnopei  k.  V.  C  DCCT,  dn.  U.  QdìdL 

CICERO  ATTICO  S. 

Accepi  ab  Isidoro  Jitenu,  et  postea  datas  bi- 
nas.  Ex  proximis  cognoTÌ,  praedia  non  venisse. 
Videbis  ergo,  ut  snstentetur  ■  per  te.  De  Fniai- 
nati',  si  modo  fìitiiri  sumns,  erit  nubi  res  op- 
pottama.  Heas  Uteras  quod  requiiis,  impedior 
inopia  rerum ,  quas  nuUas  babeo  Uterìs  dignas: 
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dalU  dil^enza  del  tuo  governo.  Il  danaio  imi  banco 
dì  EgBazH)^  e  d  itìa.  ppre  ges  conto  mio:  ìmperpccM 
il  m Dovere  de*  taoi  fnsmù  aoa  raoì  esssre  lunga,  àér 
come  pare}  onde  io  potrò  ben  intere  a  quale  stato  da 
altìmo  pona  io  divenire:  e  veramente  io  Lo  difetto  dì 
tntto;  da  che  eziandio  quegli  col  qual  noi  ttamo  è- 
messo  allo  stretto;  ed  ia  gli  ho  dalo- a  prestanza  gran 
somma  di  danaro  sopra  In  fiducia  che  {rimesso,  ia  piè 
Io  slato  delle  cose)  questa  mia  opera  dovesse  anche 
tomaFou  ad  onore.  Or,  se  tu  vedi  persone  a  cui  con- 
venga tcrivere  in  perscraa  mia ,  come  facesti  dianzi,  e  tu 
ISUo,  tea  priego.  Sainta  i  tuoi,  e  fa  dì  star  Ewbcj  c 
•oprattutto,  secondo  òhe  tn  mi  scrìvi,  ogni  piòVvB- 
dimento  che  miUa  mandd  a  colei  per  eut  cenbt  ^  ^ 
che  io  rivo  in  bifiBito  dolofe.  A*'  i3  &  gìtignoi  dat*. 

GCGXCXL  .      (M  A)t>  ZI,  o  < 

ArfpmcaUi.  BreTenwdte  riipoode  aUs  latterà  dì  Attico  rìgémU 
da  Isidoro. 

ScrilU  itX  Cinipo  £  Pomp»,  ruin  DCCV,  eina  il  iS 
di  Giofno. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

Ebbi  da  Indoro  la  tua  lettera,  e  due  altre  di  data 
più  frasca.  Da  queste  ultime  intesi  che  i  poderi  non 
furon  venduti.  Adunque  vedi  di  tenere  alto  II  prezio. 
Quanto  al  podere  di  Fi-usiiiouc  su  Dio  ci  mantenga 
vivi,  (gli  saia  bi;nc  il  ca^n  per  rac.  Tu  mi  dimandi 
lettere^  ma  non  ho  a  mano  cose  che  porti  la  tpóai 
di  scriverle,  da  che  nè  quelle  che  acoadcmo,  nè  fihe 


quippo  cm  nec,  quae  acciduDt,  nec,  quae  agua- 
lur^  iillo  nioilo  probciitur.  "Vlmam  covam  tecuni 
olirn  '  polius.  ijuara  por  epislolas!  Ilic  tua,  ut 
possimi ,  liieor  4  apiul  lios,  Cctcra  Celcr  ipse 


Fug,  1  11,  u    V  , 

ut  rnilii  ^1  uicis  ri^ljus  apluin 

,u„  I  t  m  i.U, 

ua  Udii  vid(^ritiir  esso  diflicilio- 

ra  7.  Tu  id  vL-lim 

cum,  ut  scribis, 

ui  fucis     Me  coniicit  solicitii- 

do,  ex  qua  Ctiam  ; 

summn  uifivmitas  cnrpons:  qua 

hvats,  ero  uiia 

cuHi  co  'J.  qui  ui'gotuun  gentj 

estque  in  spe  mag 

ua.  Emiiis  amicus  in  causa  " 

Tersa  tur  acnter.  Hactcnus  luit,  quod  caute  a  me 
scnbi  posset.  Vale.  De  pensione  altera  oro  te, 
oiDiU''Curti  considera',  quid  l^ciendum  sit,  ut  scn- 
ptàiis.Utens,  quas  Pollex  tuiit. 

GGGXdlL  Di,.  XIV,  Il  ) 

Argamtnlum,  Pelli,  ut  m  diltgenler  adminbtrel,  et  aacpe 
lilGras  millnL 


M.  f.  CICERO  llillEiNllAE  S\AE  S.  i'.  D. 

T^s,  bene  e^t  ■  :  Taleo.  Da  operom,  ut  con- 
valmcaB'.  Qaod  opus  eiitjntres  tempudqne  po- 
stidat,  provìdeas,  atque  ^dministces j  et  ad  ma 


ta;»i  H.  ìiS  LKTTIItl  CCCXCII.  35 

si  fanno,  jier  nessun  Terso  posso  approvarle'.  Deh! 
jnLSs'  io.  pi  r  .iililii  tio,  TOnuiiiinnto  con  [c  di  presciin.i. 
i:  iioii  a(ui  [UT  itlterc!  Qui  io  fo  la  maggioi'  guardia 
che  posso  con  ciistora  alle  cose  tue.  Celere  ^  bada  al 
resto,  finora  Ìo  lia  fuggilo  qualunque  ufizio,  perdiò 
nello  stato  pTeMiite  nnlla  può  finsi  che  ^addieaama 
ed  a'  fatti  n^<  Tu  domandi  che  cosa  nasi  fatto  di 
nuovo;  domandnnn  ad  Isidoro  4:  quello  clic  resta  a 
fare  noti  dovrebbe  pollar  tioppa  fnlica  ''.  Ma  tu  dalli 
pena,  ti  pre^t.  di  quella  tosa  die  in' è  a  fuor  sopra 
tutte,  secondo  ehc  mi  scrìvi,  c  che  fai.  L'' angustia  dcl- 
l'aninio  mi  consuma,  e  di  questa  mi  sento  io  assais- 
simo anthe  nel  corpo':  alleTiato  dì  questa, 
inferno  con  quello  che  ha  in'  matto  l'aQlire,  é  che  no- 
porta  gmndC'f^ranxa.  L'àmico.Bnito  è  in  questa  caiisa: 
fiu  sopra  i  .capelli  Questo  ò  tutto  ciò  che  lino  a.q\ii 
cantauiente  io,  potea  scrivere.  A  Dio.  Circa  la  seconda 
pensione,  di  groùa  ragguardq  con  cento  occhi  quello 
che  da  far  sìa,  cóme. ti  scrÌ;^"ncDa  lettera  che  Pol- 
lice ti'  porto.' 

.      GCCXCHL       .  ,(ADh.MV.«). 
Àqitimrnto.  I.a  prega  cbe  «Itenda  al  buon  gavemo  degli -af- 


M.  r.  CICERONE  A  TEREHZIA  SUA  S. 


Sei  tn  sana?  sta  hene^  io  sono  altreà.  Fa  il  possi- 
bile di  ttarerti,  AU)i  l'occhio  e  metti  a  ordine  ogni 
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de  omnibus  rebus,  quam  saepìsaiuie  liteias  mit- 
tas.  Vale. 


t,  Eicunt  iufVequaittaDi  litorarom.  Tcrenliao 


ofBda  ÌD  Tnlliam  laudati  Pollicen)  eettubi  eupecbi. 

Str.  in  (Utrii  Pwnpeii  A.  V.  &  DCCV,  Id.  Qatqt. 

M.  T.  CICERO  TBRENTIAE  ET  TVLLIAE  S.P.  D. 

Nec  saepe  est,  cui  literaft  demnsj  neo  rem  lia- 
bemoa  nllam,  quam  sciibere  Telimus.  Ex  tuia 
terìs,  qnaa  proùme  accepi,  oogopvì,  praediom 
nnllum. venire  patuisse Qnare  TÌdeatia  T«lim, 
quomodo  satisfiat  d,  cui  sdtìs  '  me  satiafierì  Telle. 
Quod  nostra  '  libi  gratìas  agìt,  id  ego  non  mi- 
ror  te  mereri,  ut  ea  tibi  merito  tuo  gratias  agere 
poasit.  Pollicem4,  ai  adhuc  non  est  profectus, 
quam  prìmnm  fiio  extrudas.  Cura,  ut  valeas.  Idi- 
bus  Quindi 


CCCXCV. 


XIV,  la 


ArgumniSum.  Gralulatioai  Tereotiae,  quod  salitM  in  Ita- 
liani redierìl,  reipoudel. 
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cosa  die  occorrerà,  secondo  il  bisogno  ed  II  tempo; 
e  dì  ogni  cosa  Aarìvjmi  il  più  tpciso  che  puoi.  A  Dio. 

CGGXGIV.  {ADi..xiv,6> 

ArgimoOo.  SI  «n 
coni  ehtt  Tma 

ScrilU  dal  oofii-.a  PoofiM,  Vmo  OCCV,  il  iS  di  tiglio. 

M.  T.  CICERONE  A  TEREfiZIA  ED  A  TULLIA  S.  ' 


aie  lettere,  cil 
anchi:  mi  manca  materia  da  vederli  scrìvere.  Dalle  tue 
ultiipe  lettere  ho  conosciuto  ebe  nìun.  podere  s'è  po- 
lutp  Tendere.  11  perchè  fa  che  tu  vegga  mo^  da  tpe- 
gnere  il  debito  a  dii  tn  8at  essere  mia  volontà.  Qnanlo 
a  mò  ohe  mi  scrivi,  la  nostra  Tnllia  ■  renderti  grazie, 
non  mi  maraviglio  che  tu  abbi  di  ìà  meritato  tanto, 
che  cUa  per  dovere  ti  nbbia  a  rendere  grazio.  Se  Pol- 
lice '  non  è  ancoi-a  partito,  fagli  calca  che  al  più  pre- 
sto. Abbiti  cura.  A'  i5  <1i  luglio. 


Argmunto.  Biipodde  ■  lerenntt  la  qnde  sì  en  cgcgratulMi 
che  nim  taut  riionuto  in  Italia. 
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XPiSTOLi  ccckct;       a.  y.  c,  j^a 


■  Ser.'BnnilUi  A.  V.  C  OCCV,  jirìd.  Non  Nar. 

M.  T.  CICERO  TERESriAE  S.  P.  D. 

Quoil  nos  in  llalinm  ■  salvos  venisse  gaiidcs , 
perpetuo  gaiideas  velini.  Seti  perliirbali  dolore 
animi,  magiiìsquc  iniuriis mctuo  ne  id  consilli 
ccperimus ,  quod  non  facile  esplicare  possimus. 
Quare,  quantum  potes,  adiuva.  Quid  autem  pos- 
£Ìs,  milii  in  meut«in  uon  veiiit.  In  vi.im  quod  te 
des  hoc  tempore ,  nihil  est  :  et  ]onf;uni  est  iter, 
et  non  tntnm;  et  non  vìdeo,  qiud  prodesse  pos- 
àSf  Gi  ivneris.  Vale.  D.  prid.  Nonas  Novemb. 
Brnndìùo. 

GCCXCVL        (ij     jjij  s) 

^rgaamlum.  i  De  canùs  iiidilii*  sui'  ìd  Itoliam;  3  de 
propioris  ail  urbni»  accessiis  impedi  meo      3  de  lìlertt 


Scr.  Bniodi.ii  A.  V.  C,  DCCV,  circi  Non.  Nar. 

CICERO  ATTICO  S. 

t  Qnae  me  causae  tnoverìnt,  quam  aceri>ae, 
qnam  graves,  qnam  novae,  coégerintque  impeta 
ma^  quodam  animi  nti,  qnam  cogitatìone,  non 
possum  ad  te  sine  maximo  dolore  scnbere:  fiie- 


SeiUU  ■Ii'Bf{n£nrauK>  JX»:T,  il  4  £,NtiTinlice.  • 

M.  T.  CICEROKE  A  TEBÉNflA  S. 

Tu  ti  rallegri  che  io  sia  venuto  s&do  in  Italia:  così 
possa-  essere  eterna  questa  tua  allegrerà!  Ma  non  vor- 
rei cbo.U  dolore  e  la  perturbazione  deironimo,  per 
gravi  ingiime  ■)  m*  abbia  condotto  a  prendete  tal  par- 
tito chs  poi  non  abl»a  &cile  rìusdta.  Per  lo  che  Sanimi 
la  tnano  ^lantrf  ta^pticii  se  non  die  ora  quello  cbe 
tu  possa  non  só  vedere.  E'  ncm  c'è  buona  ragione  da 
metterti  in  viaggio  in  A  fello  tempo.,  massime  che  il 
viaggio  è  lungo  e  poco  '  siciirg  ;  e  non  veggo  quello 
che,  venendo,  tu  potessi  farmi  di  bene,  i  Dio.  A.'  4 
di  uofembre,  da  Brìndisi. 


CCCXCVI.  (AdA.uM.s) 

l'oli  Ili  SUD  maggiore  ivvicionmenlo  a  BoniBi  3  denelellera 
ita  scriiersi  a  suo  noinc;  4,  S  della  disposiiione  di  Valirao 


Scrina  da  Bùndiii  l' anno  DCCV,  circi  il  I  di  Noiembrt. 

CICEBONE  AD  ATTICO  S.  . 

I  Quali  ragioni,  quanto  acerbe,  di  quanto  pesO) 
quanta  nuove  quelle  che,  m'hanno  mosso,  anzi- so- 
spinto, piuttosto  per  un  émpito  d'animo  che  per  con- 
nglio,  non  tei  posso  scrivere  seaia  an  dolor  da  mo- 


3o  EPISTOLA  tCCXCVI.  A.  V.  C.  JtS 

runt  quideiu  laaLae,  ul  id,  quod  vìdes,  efièce- 
rint  Itaque  nec  quid  '  ad  te  scribam  de  meìs 
i-ebu9,  nec  quid  a  te  pctam,  reperio.  Rem,  et 
summam  negotii  videa.  Equidem  ex  tuis  literis 
iotellexì,  et  iis,  quaa  commuiiiter  '  cum  alHs  scri- 
psìfiti,  et  iis,  quas  tuo  nomine  (quod  etiam  mea 
spohte  videbam),  te  subdebilitatum  4  novas  ra- 
tìones  tuendi  mei  ^  quaerere. 

3  Quod  scribisj  piacere,  ut  propius  accedam  ^,  . 
iterque  per  oppida  noeta  fàdam;  non  sane  vi- 
deo ,  quemadinoduiu  id  fieri  poarit  Neqne  entm 
ita  apta  i  liabeo  deversoria,  nt  tota  tempora 
ama  in  bis  posdm  consumm;  neqne  ad  id, 
qnod  quaerÌB,  mokom  interest,  utnim  me  bomi- 
nea  in  oppido  videant,  sa  in  via.  Sed  lamen  hoc 
ipsum,  ncut  alia,  Gonsiderabo,  qnemadmodum 
commodisrime  firn  poste  videatur. 

3  E^o  propter  iacredìbìlem  et  animi  et  coi^ 
porìs  molestia  tu  conficere  plures  literas  non  po- 
tili: iis  tantum  rescrìpù,  a  ^ibus  acceperam.  Tu 
velila  et  Basilo,  et  quìbus  pra eterea  videbitur, 
edam  Servilio  ^  conscrihas,  ut  tibi  vìdebitur,  meo 
nomine.  Qood  tanto  intervallo  nihìl  omniao  ad 
Tos  9;  profècto  intelligis,  rem  niihi  deesse,  de 
qaa  scrìbam,  non  voluntutera. 

4  Quod  de  Vatinio  '°  quaeris  j  ncque  illiiis , 
neque  cuiusquam  mìhi  ptàelerea  officium  dcessel, 
ù  reperire  possent,  qua  in  re  me  iuvarent. 
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rime':  certo  elle  dibero  taoto  di  fona,  die  m'hanno 
strascinsto  tt  quel  che  tu  vedi  &  pertanto  non  mi 
occorre  at  cosa  àa  scrirerti  de'  fatti  miei,  qò  da  di- 
mandarti; tu  intendi  la  cosa,  e  quello  che  imparti. 

quelle  che  In  in  proprio,  io  ho  ben  conoseiuto  (o  lo 
vedeva  altresì  per  me  solu)  ehe  tu  alquanto  scorato 
andavi  frugando  per  nuove  cagiouì  da  difendere  la  mia 
condotta. 

a  Tu  Dii  scrivi,  come  ti  piacerebbe  che  io  venissi 
via  più  verso  Roma,  e  ehe  viaggiassi  nottetempo  per 
le  terre;  ma  ia  verità  non  trovo  come  raò  poter  farà: 
imperocché  io  non  lio  albe^hì  che  nano  Ìl  caro  da 
poter  in  essi  logorar  tutte  le  ore  del  gl'omo^  ed  an- 
che, al  fine  da  te  inteso  non  monta  gran  fatto  più 
che  la  gente  mi  vegga  nelle  terre,  o  lungo  la  via. 
Tuttavia,  come  elle  altre  cose,  cos'i  a  questa  pomì  io 
mente,  come  pel  più  acconcio  modo  possa  venirmi 
fatto. 

3  L'incredibile  afllizioti  di  cuore  e  di  Colpo  mi  tol- 
sero di  scrivere  molte  lettere;  e  mi  sono  ristretto  pure 
al  rìspouderc  a  clii  m'avca  scrìtto.  Ben  faresti  <lì  sraì- 
vere  a  Basilo  \  ed  anche  a  cui  me^o  lì  parrà;  e  tiB 
questi  anche  a  Servilio,  in  persona  mia.  D  non  averti 
io,  per  A  lungo  tempo,  mandato  pare  una  sillaba,  ti 
dice  Bperio  che  materia  mi. manca,  non  la  vdontà. 


4  Quanto  a  ciò  che  tu  vuoi  sapere  di  Vatinio  4,  vivi 
sicuro  che  né  nè  uisiun  altro  mi  fallirebbe  dell'o- 
pera loro,  se  vcdcHero  in  che  cosa  potessero  farmi 
dd  bene. 


Sa  EPISTOLA  CCGXCVl,  CCCXCftj.    A.  V.  B..J*S 

.  ..'5  Qnintiu  aTeraisàmo  a  me  anitno  ".Fatm 
&it.  Eodem  "  Corcyra  filiiu  Tenit-  lode  profe^ 
ctos  *^  eas  ima  cum  ceteiìs  ail)ìtror.  " 

cccpccvn.       Dii.xiv,  iji) 

jirguim-niiim.  ]'::iuruciaii  le  volilodiiK  filiae,  et  impedlri, 
i|iio  inliiiis  prapiiis  ad  arìtem  acccdol. 

.  ;  Bniodini  A.  V.  C.  DCCV,  drc.  IV  KaL  Dee. 

M.  T,  CICERO  TEREMTlAi;  S.  D. 


s  doloribus  cxcruciiit  me  yaìi- 
ludo  Tulliac  Jiostriie  '  :  de  qua  iiìhil  est,  quod 
ini  te  pliii'a  scribam:  Ubi  ciiim  aeque  niagnac 
ciiiai;  cs.sc  ci:rto  scio.  Quod  me  propius  vuitis 
accedere,  video  ila  esse  facìeaduiu.  Et  iam  aiiLe 
fecigsein  ;  sed  ine  multa  impedierunt  quac  ne 
niinc  quidem  cxpedita  sunt.  Sed  a  Pomponio 
exspecto'  literas,  quas  ad  me  quam  primum  pcr~ 
ferendas  cures.  velim.  Da  operam,  ut  valees.  ' 

CCCXCVm.  tAUA.,.xi.»j 

jirffxi/ienlian.  i  ScribiE,  sc-discessui  iib  arinis  iiou  poeni- 
tcre.  Dalle  autcm  iu  oiipido  aliquo  eilni  llaliain  rese- 
disse;  pelibjue  ut  Atitcua  cum  Dulbo  et  Op[iio  agal. 
1  De  Tulliac  morivo;  3  da  Pompcio,  Fonnio  et  Len- 
lulo  caeiis;  4  àe  Q.  fcaire  io  Asiam  prolcclu;  5  dcnique 
lilerai  Aitici  cipoiEit. 
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5  Quinta  mi  s' è  dimostra  in  Patrasso  pien  di'  ve- 
lena}  e  coli  medeumo  à  venuto  da'  Caifù  il  ino  fi- 
gliatJa.  Credo  che  rbdo  di  là  partiti  di  tarata  eoo 
gli  altri. 

CCCXCVU,  tADit.OT,ii») 

jtrfjpmtHlo,  Etsare  acconla  per  la  malatlia  della  6gUa,  e  tr*!- 
taualo  dal  iDaggiornHiita  arnciuni  alk  duà. 

SeriUl  da  Blindai  l'auu  DCCV,  dna  a  38  di.DoiFaqbta 

M.  T.  aCERONE  À  TERENZU  S.  ' 

Ne'  prétentl  acEibisnini  mìei'  dolóri  gotto  tiafitU)  per 

la  malattia  della  nostra  Tallia:  per  conto  di  lei  nòn 

curo  clic  EU  te  ne  dai  allictlanto  di  somma  pena.  Voi 
mi  confortate  clic  io  proceda  più  verso  di  voi,  e  veggo 
io  miiJMimo  che  wriiloYrei  fare!  anri  l'avrei  fatto  ben 
prima;  ma  e'  i?i  molle  coso  che  me  ne  tbigono  il  mo- 
do,  e  non  ma  ne  «ono  sncoia  ^edatò  Ha'bqiéttò 
tétte»  da  'tonqtonia,  alk  qnali  vomì'  che  tu  dàui 
pqnló  rit^itoi  Conterraimti.  tana.  -  -  . 

CCCXCVni.  ~^K»L^i.jt,iy 

Jf^onènle.  I  Scrive  che  non  si  trova  malcanlenlo  lì'ésiérs 
'  lonfkDO  'dall'armi ,  e  clis  preférricc  <tt  slsnené  IramjaiDa  n 
qualtt»  àlA  T^ori  d'JlaUa)  e  pnga  Àttico,  che  Inlti  oon 
Balbo  ed  Oppio,  a  Domanda  conto  della  malattia  di  TuUti; 
3  'delta  inoite  di  Pompeo,  Faniùo  e  Lenlulo;  4  della  pir- 
.tena'  di'QDinitf  ftatelì»  per  PAiiai  S  fina  Lata  le  chieda  l<t- 
len  di  AiUcD.. 

Cim.  Fui.  —  Lea.  T.  FU.  3 
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Scr.  ttmUai  A.  T.  C.  DCCT,  IT  K*l.  Dm. 

aCERO  ATTICO  S. 

1  Solicitutn  esse  te  qiium  de  tuia  communi- 
bus^e  fortunis,  liini  maxime  de  me^  ac  de  do- 
lore meo,  aentio  :  qui  quidem  dolor  meus  non 
modo  non  minuitur,  quum  socium  sibi  adìungit 
dolorerà  tuum,  sed  etiara  augetur.  Omnino  prò 
tua  pnidentia  sentis,  qua  consolatione  levari  ma- 
xime possira.  Frobas  enim  meum  consUium,  ne- 
gasque  mibi  quicquam  tali  tempore  potius  fàcien- 
dum  fuìsae.  Addis  etìam  (  quad  etsi  niihi  levius 
eat,  qnam  tnnm  iudidum,  tamen  non  est  leve), 
ceteria  quoque,  id  est,  qui  pondus  habeant*,  fa- 
ctum nostrum  probari.  Id  n  ita  pntarem,  levlus 
dolerem.  Crede,  inqmBj  tnihl  —  Credo  eqmdem  : 
■ed  acio,  quam  capias  mìnni  dolorem  meum.  He 
disceBÓsse  ab  umis,  munquam  poaUtuit:  tanta 
erat  in  illìs  ■  crudditai,  tanta  cum  bariuna  gn^ 
tìbua  ■  coninoctìo,  at  non  nominatim,  sed  gene- 
ratim  proaonptìo  esset  ìali«uata;  ut  iam  omnium 
ìndido  coitali  tu tom  esset,  omnium  veitnun  bona 
prsedam  esse  iUiua  victoriae:  vestrum,  [Jane  eti- 
co; numquam  enim  de  te  ipso4,/Ù8Ì  crudelissi- 
me, cogitahim  est  Quare  voluntatis  me  meae 
numquam  poenitebit  |  coDsilii  poenitet  Io  op- 
pido  aliquo  mallem  resedisse,  quoad  arcesserer. 
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ScdUa  ik  Mudili  l'uno  DCCV,  il  aB  di  Movaoin!.. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

[  Veggo  clic  la  sui  in  pena,  come  per  tu  lue  e  pei' 
le  comuni  sciagure,  così  pcc  me  c  pel  mio  dolore,  il 
quale  uuii  pure,  jier  appropriarmi  cbu  io  fo  il  tuo, 
noa  è  menomato,  antì  cresce  via  più.  At  tuUo,  es- 
sendo tu  uom  «svio,  ÌDleiidi  por  quol  conforto  io  Ja- 
rei,  meglio  cho  per  altro,  alleviato.  Imperocché  tu  mi 
fai  buono  il  mio  divisamento ,  e  scrivi  non  «ssere  cosa 
al  mondo  che  meglio  mi  fosse  couveanto  lare,  di  que- 
sta. Olire  a  ciò,  nggiugni  (e  questo,  subbene  a  me  va- 
glia meno  del  tuo  giudizio,  c'  vale  però  qualcosa)  che 
il  fallo  mio  e  approvato  eziandio  dagli  ulivi;  dico  da 
cjuolli  clie  baniio  credilo.  Se  io  potessi  ben  j>ersuader^ 
mene,  me  ne  passerei  pììt  leggermente.  Credi  a  me,  tu 
mi  di'.  —  Io  U  aedo  beoo;  ma  so  ailcbo  qoauto  tu 
deaideTi  dì  vedcmd  Mtawio  il  doloM.  Dall' estenù  io 
sottratto  dall'armi  non  mi  sono  pentito  mai:  taula 
crudeltà  vedeva  io  in  colevo,  m  slrulla  ronmn^iiiT.a  co' 
popoli  barbavi,  clii;  non  purc  pui  uqihÌ,  jn;i  uri;i  f;u- 
neral  proscrizione  b"  ora  Cduipo^lii  :  c  yi.i  di  uinmiic 
consentimento  s'era  fevniatii  die  i  tieni  ili  lutti  voi 
afenero  ad  euere  lo  spoglio  dì  quella  vittoria;  di  tatti 
voi,  dico,  ridnmeate:  da  che  eziandio  sopra  di  lo  mfr- 
de«mo  non  s'è  mai  Ibtto  altro  penserò,  clie  cntde- 
ItSMua  Adunque  non  mi  pentirò  mai  della  mia  vo- 
lontà^ della  deliberazione  presa  mi  pento.  Troppo  era 
mq;lio  il  |M^ar  posta  in  qualche  città,  findiè  tòni 


Miaus  scrmonb  subiisscm;  mÌDUs  accepissem  do* 
loris;  ipsura  hoc  me  non  angeret.  Brundisii  lace- 
re, ia  omnes  partes  est  rnolestum.  Propius  acce- 
dere, ut  suades,  <juo  mudo  sine  lictoiiiius,  qiius 
populus  dedit,  possurn!''  qui  milii  incolumi  adiini 
non  possunt.  Quos  pgo  modo  paullisper  ciiin  ba- 
cillis  in  turbani  coniaci  7,  ad  oppidiita  accedens 
De  quis  impetus  milìturei  ficret.  Recìpio  tempore 
me  domum.  Te  nunc  ad  Balbum  et  Oppium.  Si 
ili  piacerci  modo,  piopius  acccderem,  ut  hac  de 
re  considerarem  ^.  Cveiio,  l'ore  aiiclores  (sic  eoida 
recipiunt)  Caesari  non  modo  de  conscrvandaj  sed 
etiàm  de  augenda  mea  dignitate  9;  mequcjiortaii- 
iur,  ut  magno  animo  sini}  ut  onuiìa  samma  spe- 
rem;  ea  ^oudent,  confirmant,  quae  qDidem  mihi 
exploratiora  essent,  à  reniauuss«n.  Sed  ingero 
praeterìta.  Vide,  quaeao,  ìgitur  ea,  qnae  restant, 
et  esplora  cum  ìslis  :  et  sì  putiibis  opus  esse,  et 
si  istis  |dacebit,  qno  magìa  fiictum  nostnim  Gae- 
aar  piobet,  qnasì  de  gnorum  sentenlìa  fiustu'm. 
adhSieaiitur  Trebonius,  Pausa  »,  ù  qiù  alii;  scrì- 
]»iit^e  ad  Gaesarem,  me,  ^iocpiid  iècerìm,  de 
(ua  seotentia  {éòsse.. 

3  Tallìae  meae  morìiiu  et  imbecillitaa  corporis 
me  exannnat;  ijaam  tìbà  ititdlligo  majpiae  onrae 
esse;  <]uod  est  mìhi  gratusimum' 

3-  De  Pompei!  exitu  "  rnibi  dabium  nnmqilam 
Aiit:  tanta  enìm  desperatio  rerum  eina  ommum 
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chiamato,  .lo  avrei  dato  mea  da  dire  di  ma,  acqui- 
.«tatons  men  di.  dolore,  e  lispantnatomi  queita  augu- 
stìa  pretente.  Lo  itarmi  qui  indarno  a  Brìndiai  per 
ogni  verso  mi  duole;  il  condurmi  più  avanti,  come 
tu  yorresli,  come  farlo  senza  i  littori  avatì  dal  popo- 
lo? che  non  possono,  quanto  io  viva,  esser  tolti  E 
dei  sapere  clic  ìo  venendo  testé  a  città,  gli  ho  BraO' 
dati  avanti  in  mezzo  alla  turba,  con  sole  ,  le  Ter^ejKC 
qualiiliiS'  poca)  pofchè  i  soldati  non  Sjteeuero  loro  ifaa^ 
che  mal  ginocs:  mi  eìiccqIiì  ben. per  t«npo  in  cara.  Ora 
è  tempo  che  ta  dì  con  Balbo  ed  Oppio  mi  barter^l» 
che  aà  fossero  persoasi  del  mìo  venirne  più  in  costi, 
per. poter  meglio  pigliar  CottdgIFo  di  qnesta  cosa.  Or 
'io  eredd'die  eglino  mi  d  cobfbrterebbonyi  'iDiptrac- 
cbi  mi  fann»  mcOitii  die  Cesati:  ii  pigliecebhe.a  cuora 
non  solo  di  comcrvare,  ma  e  di  an^liGcare  la  mia  di- 
gnità', e  mi  ÌDCOvaggìano  e  fannomi  sperare  ogni  bene 
che  possa  esser  maggiore,  promcttendolmi  e  rafferman' 
dolmi.  Le  quali  cose  io  ini  terrei  per  poco  in  mano, 
qualora  io  fossi  rimaso  dov'oia:  ma  io  nlocco  le  cose 
passate.  Adunque  fa  tu,  di  graiia,  per  lo  rimanente, 
e  cerca  con  cotestoro;  e  se  ti  parrà  ben  fatto,  e  ci 
lift  il  ripieno  dell'animo  loro,  lauto  meglio;  perchi 
Cesare  approvcrì  meglio  il  fatto  da  ^c,  come  fatto 
sopra  il  parere  de'  suoi.  Consulta  la  cosa  con  Trebo- 
nio  4  0  con  PiiriMi  \  e  ,se  altri  vV:  td  a  C'saie  seri- 
vano,  me  nullii  iiier  Ikllii  se  iicii  di  loio  caii^iglio. 

3  La  malattìa  c  la  debolezza  delia  mia  Tullia  mi 
fa  cascar  il  cuore:  e  tuttavia  mi  consolo,  conosceado 
dw  tn  ne  pìgli  gnu  cura. 

3  Circa  il  fine  di  Pompeo,  io  non  n'  ebl»  mu  mt 
dnUtio  al  mondo     conciouìschi  una  A  grande  dispe- 
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regiim  et  populorum  aiiimos  occiiparnt,  utj  (|uo- 
cuiiKjiie  veiiissel,  lioc  piilarem  fLitunim.  Non  pos- 
sum  eius  casuiti  non  lìolere,  Ilomìnera  enim  inle- 
grum,  et  castum^  et  graveni  cognovi.  De  Fannìo 
GOnsoler  te  ì  Perniciosa  lorpietiatur  "  de  loan- 
sione  tua.  L.  vero  lentulus  Ilorlensii  domum  si- 
bi,  et  Cacsaris  liortoa,  et  Baias  dcsponderat  'K 
Oiunino  liacc  eodem  modo  ex  hac  parte  '4  fiunt: 
nisi  quod  Ulud  erat  infmitum  Otnnes  euim, 
qui  in  Italia  manserant,  hostium  numero  habe- 
bantur.  Sed  Yclim  bacc  aliquando  solutjorc  animo. 

4  QuinUim  fratrem  audio  profectum  in  Aùatn, 
ut  deprecaretur  De  fìlio  nihil  audivi.  Sed  qnsere 
ex  Dìocfaare,  Cnesarìs  liberto,  quem  ego  noD  vidi, 
qui  ìstas  Alexandrinas  literas  attiilit  Is  didtur  vt- 
dUse'i,  eunteni,  aii  iant  in  Asia? 

5  Tnas  literaB,  pront  res  postulat,  exspecto: 
qaaa  vdiia  cures  quam  prìmum  ad  me  perfèreo- 
das.  un  Kal.  Decemb. 

CCCXCIX.  ("Wt.  JtlT,9) 

Jrgimenlum.  5ignlGcHt  dolorero  taam  ex  Dolabdtac  ge- 
neri et  Tulliae  Talitudìm 


tm.MH.}ts      Limu.  GGcnrriti.  •  3g 

nzicme  de^  firtti  nuu  no  era  presa  a  tati!  t  re  e'  po- 
poli, cbc  (fiiste  aoclw  andato  in  fine  del  monda)  ijnel 
medesimo)  a  nùo  credere,  ne  «arebbe  avvenuto.  Ifon 
.  posto  della  sua  morte  non  portar  dolore:  chè  l'ho  co- 
nosciato  uno  intero  uomo,  catto  e  moderato  Or  per 
conto  di  Fannio  ^  debbo  io  consolarti?  Egli  dicea  cose 
di  fuoco  del  tuo  rimanerti.  L.  Lentnlo  poi  avea  fatto 
disegno  sopra  la  csm  di  Orteniio  e  gU  orti  di  Cesare 
tt  BaiaA  Ha  queste  coMtoedeaiiiN,  né  .più  ni  omO) 
li  làmio  al  praente  dalla  parte  di  qua;  saho  d>«  ^fl> 
l'altra  le  cose  andavano  all'infinito:  conci  ossia  cbè  tatti 
i  rìman  in  Italia  li  avevano  per  nìmici.  Ma  di  dà  vor* 
rei  poter  pensare  quandochessia  ad  animo  più  riposato. 

4  Sento  dire  die  il  fratel  Quinto  sia  passato  nel- 
l'Asia per  dimandar  grazia;  del  figliuolo  nulla  ne  so: 
ma  tn  dimandane  Diocare  liberto  di  Cesare,  che  portd 
queste  lettere  d'Alessandria:  dicono  che  e' l'abbia  ve- 
duto, non  so  se  per  via,  o  già  fermo  colà. 

5  A^etto  tue  lettoe  del  euo  preacale,  allo  quali 
ti  fngo  di  dar  pronto  rioiq^  .À'-aS  di  notembre. 


CCCXCIX.  (A  Dh.  MT,  t) 

JrgmBite.  Esprime  il  sno  dolore  per  b  ta^ilàa  di  nn  ge- 


Digilizedby  Google 


4<> 


SPISTOU  'CCmiX. .        A.  T.  C  ,;«S 


Ber.  Bniiidin  à.  V.  C  DOCV,  It-  Dee,  . 

BL      CICTRO  TEREHXIAE  S.  P.  D. 

Ad  ceteras  meas  niiseriaa  accessit  dolor  e  Do- 
lobdlae  valitudine,  et  TuUiae.  Omnino  de  omni- 
bus reblu  nec  quid  codbìIìì  capiam,iiec  quid  là- 
riam,  scio.  Tu  velim  tuaii#et  TuUiae  Talitudinem 
cnreì.  Vale. 


Arpimrnbun.  i  Exponit  radoDcs  cooGÌlii  sui  Brundisium 
-  veuiendi,  varìuqoe  ei  eo  oflènsionet  et  solidtuiliDeg. 

'  >a  CsBSBi.  illcrl,  ob  qnai  Attioum  Bdomc  manere,  fium 
ad  se  venire  oialiL  3  Addit  da  lilerii  'Mio  aamìne  icri- 
pUi;  4  de'Quiodi  pure  et  fili».  5  ^pUtola* .qrebcni- 
mat  ab  Attico  eipetiL 

.  .      3»  DÌiihIìbì  a.  V..C.  DCCV,  XIV  Kit.  lin. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  Gratae  tuae  mihi  literae  sunt ,  quibus  accu- 
rate perscripsisti  omnia,  quae  ad  me  perlinere 
aibìlratas  es.  Factum  ìgitur  ut  scribis,  istis  ■ 
piacere,  iisdem  ìstis  lictoribus  me  utij  quod  con- 
ce saam  Sextio  sA;  cui  non  puto  suos  esse  con- 
cessoB,  sed  ab  ipso  datos^.  Audio  enim,  eum  ea 
senalua  consulta. improbare,  quae  post  discesaum 
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Scritta  ■  WmM  Fnn»  OCCVI>  nd  oMC  di  Duaàin. 

ÌLI.  CKEROHE  A  TEBEHZIA  S. 

.  Alle  vitro  humiìb  mie  maacava  il  dolore  della  ma- 
lattia Doll^la  e  di  Tullia.  Al  tutto,  io  non  ho  sala 
jms  cosa  al  mando,  intorno  alla  quale  io  sappia  con- 
riglìo  cbs  io  mi  prenda,  o  quello  che  .mi  faccia.  Tu 
mi  farai  piacere,  avendo  cura  della  saniti  tiia  e  di 
Tifila.'  A  Dio. 


Argomento,  i  Espone  i  molivi  dolla  sui  risulTuianc  di  vciilr- 
geoe  >  Brindisii  le  nrie  diilicailà  clic  .]uula  risoluiione  ia- 
coatn,  a  le  me  aoguilie.  a  Porla  le  ragioni  per  le  quali 
prefèriscE  che  ^AitUa  ti  fermi  i  Roma,  piullosto  che  >enire 
B  trovarlo.  3  Ag^ugna  qualcbe  cosa  delle  tellere  acrìlle  a 
ibo  naaic;  4  e  do  due  Quiali  padra  a  figliuolo.  5  Chiede 

SeritU  *  BiindM  tiniD  DCCV,  il  ig  di  Deeoabra. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

:  I  Mi  rallegrò  la  tua  latterà,  nella,  quale  mi  di'  ogni 
casa  che  tu  giudicasti  fare  per  me.  La  cosa  è  dimqoe 
QoA:  che'  cofloro  approvarono  che  io  riteneai  questi 
littori  medegìniì,  da  che  a  Sèstio  è  Etato  concesso^  se 
non  che  io  *on  di  credere  che  a  lui  non  fossero  già 
conceduti  da  tenere  i  suoi  propri!  ma  altri  astcgaa- 
tigli.da  lui  medesimo:  conciouiachiì  io  sento,  lui  avor 
■DDulUti  ■  «maticoiuulti  fatti  dopo  la  partita  de?  tri- 
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trìbnnorain  facU  ninb  Qnare  pot«ìt,  A  volet 
àhi  ctmstare,  nostroa  Uctores  comprobmre.  Quato- 
qnam  epici  ego  de  lictoiibiu ,  qm  paene  ex  Ita- 
lia decedere  àm  ioanis?  nam  ad  me  mint  An- 
bHÙuB  4  eumplmn  Gaeaaris  ad  sa  lìteranim,  in 
^ìbna  aat|  se  andivine,  Gatonem,  et  L  He- 
tdltim'  in  Italiani  renisse,  Romae  ot  easent  p»- 
lam:  ìd  àb!  non  piacere,  ne  qui  motns  ex  eo 
fiereotj  piohibenque  omnes  Italia,  nìà  quoniqi 
ipse  causata  cognovissetj  deqiie  eo  Tdinnentins 
erat  scriptum.  Itaque  Àntonius  petebat  a  me  per 
literas,  ut  sibì  ignoscerem:  làcere  se  non  posse, 
quin  iia  litcrìs  pareret  Tum  ad  eum  misi  L.  La- 
tniatn,  qui  demonstraret,  illum  ^  Dolabellae  dì- 
xissc,  ut  ad  mo  scriberct,  ut  in  Italiam  qaam- 
primum  Tcnircm;  eius  me  literis  venisse.  Tum 
iile  edixit  ita,  ut  me  exciperet,  et  Laelium  ?  no- 
minatim.  Quod  sane  nollem.  Poterai  enim ,  sine 
nomine,  re  ipsa  excipi  ^.  0  multas  et  graves  of- 
fensionesl  quas  quidem,  tu  das  operam,  ut  le- 
nias  :  nec  tameu  nìliìl  proGcis  :  quin  hoc  ipso 
niinuis  dolorem  meum ,  quod ,  ut  minuas ,  tam 
valde  laboras  ;  idque  velim  ne  gravere  quam  sae- 
pissime  faccre.  Maxime  autem  assequere  quod  vis, 
si  me  adduxeris,  ut  edsdmem,  me  honorum  ia- 
dicium  non  funditus  pecdìdisseB-  Quamquam  .quid 
tu  iu  eo  potesl  nifail  scUiceL  Sed,  A  qidd  ns 
dabit  tibi  fàcultatìs,  id  me  mazìme  consolari  pe- 
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bnni;  di  che  egli  potrà,  volenda  serrar  lo  itcub  contu- 
gno,  offiroTBr  questi  miei.  Stèbetie,  cha  parlo  io  di  liUo- 
riì  quando  io  «suo  Bnlt*a*en  il  comandamepto  di  urar 
d'Italia?  aTendontì  Antonio  mandata  la  copia  della  let- 
tera di  Cesare  a  lui,  la  qual  dicea,  Sà  aver  udito  come 
^»  Catone  e  L.  Metello  orano  venuti  in  Italia  o  alla  sco- 
perta essere  in  Ronia^  Il  cliu  non  consentirà,  potendo- 
sene levar  ilei  romorc^  e  elie  perà  tutti  fossero  tenntì 
fuori  d'Italia,  snlvo  quelli  la  cui  causa  avesie  rÌTednta 
egli  stesso  ;  ed  iutoruo  a  queste  punto  parlava  di  tutta 
forza.  Pertanto  Autonio  nti  pregava  per  lettera  d' a- 
verlo  pei  iscosato,  »i  non  poterne  altro,  adendo  que- 
sto comando,  Iq  alloca  nundai  a  luì  L.  Lamia  3,  che 
gli  facesse  sapere,  Cesare  aver  detto  a  Solabella  che  oiì 
dovesse  scrivere  che  io  toriiassi  difilato  in  Italia;  e  dio 
sopra  queste  lettere  io  era  venuto.  Allora  Antonio  bandi 
un  editto,  nel  quale  eccettuava  me  e  Lelio  4  nomina- 
tamente. La  qnal  cosa  mi  duole;  imperocdi,  senza  no- 
niinaniu,  stava  iq  piè  l'eccecìone''.  0  qnante  e  quanto 
grafi  inginriel  qoaDtunque  tu  t' adt^Km  di  mitìgade{ 
e  tuttavia  me  ne  fai  qnalcosa  di  bene:  anzi  eoDa  tanta 
pena  che  ti  dai  del  menomarmi  il  dolore,  con  qne^ 
medesimo  mei  fai  minore;  il  che  ti  prego  che  non  li 
gravi  dì  fare  il  piit  spesso  che  puoi.  Ora  ciò  ti  varrà 
fatto  più  leggerraeiile ,  se  tu  mi  rechi  ad  essere  per- 
suaso di  non  cssera  sprofunJalaniente  cadiiln  ilella  opi- 
nione de'  buoni.  Se  non  che  in  questo  fatto  ehe  puii' 
tu  farmi?  appunto  nulla.  Tuttavia  se  avvenga  caso  (al 
presente  non  Te^o  appicco)  per  cui  il  modo  te  ne  aia 
d^,  questo  sari  la  maggior  conscdauone  pissa 
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teritr  qnod  nnoc  qnidem  TÌdeo  non  esse;  aed  sà 
qdd,  ex  evebtìs  nt  hoc  nunc  accidit  Dicebar 
ddìDÌsse  cnm  Pompdo  proficisci.  Exitns  illius  mi- 
nuit  àus  offici!  praetemùssi  rcpreliensionem.  Sed 
ex  omnibus  niliil  magis  tamen  desideralur,  quain 
quod  in  Afrìcam  non  ierim  ".  ludicio  hoc  sum  4 
usus,  non  esse  barbarie  auxiliis  fiillacìssimac  gcn- 
tis  rem  publinam  defcndendain,  pnicserlira  con- 

'  Ira  eiercitimt  saepe  Tictorem.  Non  prob;inL  l'or- 
tasse.  Multos  enim  viros  bonos  in  Africnm  venisse 
audio  j  et  scio  fuisse  antea.  Valde  boc  loro  iii^ 
geor.  Hic  quoque  opus  est  c^isii  "  :  aiiqui  siiiL  ex 
ìis,  aut,  si  potest,  omnes,  qui  salutcm  antcpo- 
nant  Nam  si  perseverant  et  obtinent;  quid  no- 
bis  fiiturum  sit,  vidcs.  Dices  :  quid  illis,  si  vieti 
erant?  —  Honestior  eat  plaga.  Haec  me  excru- 
cianL  Sulpiciì  autcm  consilium  '^j  non  scrìpsisti , 
cur  meo  non  anteponeres  :  quod  etsi  non  tam 

V  gloiiosnin  est,  quam  Catonis  ;  tamen  et  periculo 
Taoinim<  est,  et  dolore.  Extremum  est  eorum , 
qui  in  Aohaia  sunL  li  tamen  ipsi  se  boc  melina 
habent,  quam  nos,  quod  et  molti  sunt  uno  in 
loco'}  et  quum  in  Italiam  Tenerìnt,  domtim  sta- 
tini venerìnt  >f  Haec  tu  perge ,  ut  fads,  mitiga- 
re, et  probare  quam  plurimis. 

a  Qaod  te  exciuas  ego  vero  et  tuas  cansas 
nosco,  et  mea  inlereise  puto,  te  iatic  esse,  Tel 
nt  cnm  iis,  qnibns  oportebit,  agas,  quae  enmt 
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STere.  Ora  nulla  è  e  Eperame  dall'esito  delle  cose, 
egli  n'  è  avvenuto  una  al  preseole.  £'  sì  dicea  <^e  ìo 
doveva  audarne  con  esio  Pompeo:  ed  ecco  se  l'esser  io 
mancato  a  questo  ufìzio  mi  acquistò  biasimo,  il  fino 
che  egli  fece  l'IiB  menomato.  Tattavia  qnella  che  dì 
tntte  le  cose  si'  voleia  niEglìo  da  me,  era  die  io  pa»> 
sassi  in  A&ica,  che  noi  féd.  Io  ne  Mno  uscito  per 
questa  gretola:  non  raier  da  difendere  la  RepnU^ica 
con  sòcrawsi  di  barbari  ^,  di  nessuna  fede ,  in  ispeàdtà 
contro  un  esercito  cbe  avea  avute  tante  tittorie.  Ma 
forse  questa  scusa  non  soddislà  loro  :  posciacbè  mi 
vien  detto,  molte  persone  dabbene  essere  colà  anda- 
te, e  so  che  ve  n'  erano  per  l' avanti.  Qui  sono  fra 
l'ascio  e  '1  muro;  e  qui  parimente  è  bisogno  di  qoal^ 
Ae  accidente  :  esraipigrazia ,  mt  IràognWebbono  al- 
ma! di  loro,  o  wdw  tntti,  i  qiuU  a.tDttó  Rosóne»- 
•ero  la  loro  talatej  ma' se  e*  tengono  sodo  e  vinconO) 
tu  vedi  ^idlo  die  TCf;Iia  essere  di  me.  Dirai:  Che  fìe 
di  loro,  se  sieno  tìqIÌI  —  La  loro  sciagura  sarà  più 
onoreTtde;  questo  m'è  ano  strettolo.  E  or  come  è  che 
tu  non  mi  scrivi  il  percbì  lu  non  creda  il  partito  preso 
da  Sulpizio  migliore  dd  nuòi  1  il  quale  partito  ^  qnlm- 
tunqne  non  è  tanto  ^orìoKt  cotoe  tpui  di  Catone, 
è'però  &Dr  di  pericolo  e  di  dolorel  Restan  da  «Itimo 
coloro  che  si  ridussero  nelI'Acaia,  i  qnali  tuttavia  sono 
a  jnigli'or  termine  di  me;  à  perchè  tono  molti  in  un 
luogo  medesimo,  e  si  perchè  venendo  in  Italia,  ver- 
ranno alle  case  lor  di  presente.  Queste  ragioni  dei  tu, 
come  fai,  venir  ammollendo,  e  «mandomene  con  que' 
più  at^omenti  che  puoL 

a  Quanto  allo  scasar  te  medesimo,  ben  veggo  t»- 
^ont-die  liai;  e  oreàa  esser  bene  por  me  die  tu  ni 
«utl;  pinta  per  poter  negoziara,  con  dii  faià  'biB»- 


agenda  de  iiobis,  tit  ni ,  qn.-ic  egistì;  in  prìmisque 
hoc  velim  nniniuilvcrliis:  iiiiiltus  essa  urbitrorj  qui 
ad  Caesarcm  detuleiinl,  del;»  tu  ri  ve  sint,  me  ant 
poenitere  ootisilii  mei,  aul  ima  probartì,quae 
fiant;  quorucn  cU>i  utrumque  veruni  e.stj  tnmcii 
ab  ìllis  (licitur  animo  a  me  alienato;  non  quo  ila 
perspexenut.  Sed  totum  ut  hoc  Sai  bus  suslincat, 
ctOppius,  et  eorum  crebrìs  literis  illius  volunlas 
erga  me  confìrmctur,  et  hoc  piane  ut  fiat,  dili- 
genliam  adhibebis.  Altcrum  est,  cur  te  nolini  di- 
scedere:  quod  scribis  Tulliani  efUagilare  0  rem 
miscram!  quid  scrìbam}  aut  quid  velim?  Breve 
faciam.  Lacrynwe  enim  se  subita  profuderunt 
Tibi  permitto:  tu  consnlb  TanUim  rìde,  ne  hoc 
temporìs  libi  obesse  alìqmd'  poBàt.  Ignosce,  ob< 
seCTO  té;  non' possuia  ptàe  fletu  et  dolore  dialius 
in  boc  loco  conunorarì.  Tantum  £cani,  lùhil  mìbì 
gratius  esse,  qoam  quod  eam  diligis. 

3  Quod  literas,  qiùbus  putas  opus  esse,  curas 
dandas      bàt  conunode. 

4  Qumtum  fiCnm,  vidi,  qui  Sarai  vidùset,  pa- 
trem  Sii^one  'a:  quorum  deprecatio  est  fàoilis. 
Vlìnam  ìllì,  qui  prìus  illuni  videi'int'°,  me  apud 
enm  vdint  adiutum  tantum,  quantum  ego  illos 
vellem,  u  quid  possem! 

5  Quod  rogasj  ut  in  bonsm  partem  aci^ain, 
si  qua  BÌBt  in  tuis  Itteds,  quae  me  mordeant  : 
ego  vera  in  Optimam;  teque  rogo,  ut  aperte, 
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gnojla  cose  che  occorressera  per  conto  mb,  coDie  fa- 
cesti iÌDorn  (<:  prima  dt  tutto  bed^ben  qui):  nic^ 
debbono  essere,  i  (juali  avraa  rapportato,  o  rapporlo- 
rauno  a  Cesare  che  io  sodo  pentito  del  mio  conuglio, 
onero  che  non  approvo  quel  che  ù  ia.  Dì  queste  cose 
qnantuDqoe  Fima  e  l'dtra  sÌB  vera,  pure  sono  dette 
da  loro  per  mal  talento  contro  di  mn,  non  percbi  e^i 
le  abbìan  di  certo.  Ma  il  tutto  sta  qui,  che  Balbo  ed 
Oppio  mantengano  questa  praticale  con  molte  loro  let- 
tere a  Cesare  ribadiscano  il  suo  buon  animo  verso  di 
me;  e  tu  sarai  continuo  a  sofGare  nel  fuoco,  perchè 
la  cosa  riesca.  L'altra,  perchè  io  amo  che  tu  rimanga 
costi,  si  è  che  le  stesse  instante,  come  scrivi,  ti  fa  la 
Tullia.  Dehl  lana  mèi  che  scriverei  che  volerei  djiA 
brevet  cha  k  lagrime  ìitpfmt  di  repente;  te  la.metto 
in  mano,  fa  tu.  Solamente,  vedi  bene  die  in  tal  tempo 
tu  possa  fai4o  sema  tao  Mondo.  Perdonami,  tene  pr»- 
go:  non  posso,  del  dolore  e  delle  lapime,  aggìugotr 
parola  io  questo  proposto.  Uìzò  senza  [àù,  che  Ìo  ncm 
ho  al  mondo  pib  coDfsolazioao  dì  qaettOi  die  ta  la 

i  Tu  fai  da  tno  pari  B  acrivero  alle  persone  dw 
tu  gindicht  convenire. 

4  Ho  veduto  persona  du>  vide  Qmnto  figlio  in  Sa- 
nto, e  'I  padre  in  Sidone:  della  loro  dimanda  spero 
bene.  Faccia  Dio  ohe  ì  primi  a. veder  Cesare  virano 
appo  lui  farmi  tanto  di  bene,  quanto  fard  io  di  loro, 
polendo  qualcosa! 

5  Tn  mi  pr^ii  eha  io  pigli  in  boona  parta  se  nelle 
Ine  leUm  trovo  con  ehs  mi  punga;  Va  via,  in  ot- 
tima ti  dìcoj  anzi  ti  prego  «he  tn  mì  scrìva  ogni  cosa 
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quemadmodum  facis,  scrìbas  ad  me  omnia,  id- 
qae  bcias  qaam  saepisdme.  Vaio.  -XIV  Kalend. 
lanuar. 

CDI.  (UDii.XlV,!;}  . 

jir^wttnaim.  NibU  cste  alt,  quod  acrìbaL 

Scr.  .anodini  A.T.  G.  DCOT,  H.  Dm.  «wbbIb 

H.  T.  CICEBO  TERENTUE  SVAE  S.  D. 

K  v^es,  bene  est:  valeo.  Si  quid  haberem, 
quod  ad  te  scrìberem,  fàcerem  id  et  pluribus  ve»- 
bis,  et  ^epius.  Nunc  qiiac  siiit  ncgotia,  vides. 
Ego  autem  quomodo  sìm  alTectus  ex  Iiepta  et 
Trd)atìo  potcris  cognoscere.  Tu  fac,  ut  tuam  et 
Tulliae  Talitudioem  cures.  Vale.  , 

con.  ciWA...x(,.,  ■ 

Jrgumtntiim.  Fetitt  ut  m  advernii  eoi,  qui  te  apud  Cm- 
sarem  acciuent,  defendaL  Q.  rralrit  iniquam  erga  le 
acerbitatem  quenlur. 

Scr.  Bmadùii  h.  V.  C.  ItCCV,  VI  Kil.  Iin. 

CICERO  ATTICO  S. 

Quantìs  cuiù  affidai,  etn  pn^to  ^des;  ta- 
men  cognosces  ez'Lépta  et-Trebatìo.  Haximas 
pomas  pendo  temerìtatìs  meae;  qnam  tu  praden- 
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cb*' tuoi,- come  £«' luo  dij  iare,  BcliieUamcDLG,.e.pià 
sfvM  «he  ipuoi-  A  Dio.  A'  19  dj  àeaaiae.  : 


Ar^pmaita.  DìCb  non  «serài  raaleri»  per  leUen. 

'!SÀftti^a  Bimim  r^nno  DCCV,  lui  Gmr  <ii  DccdmbrF. 

M.  T.  CICEBONE  A  TfiKENZU  SUA,  S. 

.  5«'mì  sma,  Iodato  Skl!  ip.soiko  allrèn.  Saioavesm 
che  scrivere,  lo  Tarn,  e  bene  pìi  alla  Innga  e  ipesiò' 
che  ìa  uoii  fa:  ma  et 'cUe  (emùne  UDÌ 'damo,  ta'ben' 
tei  >c<li.  Di  me  c  della;  itabr  ii^.:potrai  t^era  dx 
Lepta.c  da  Trebaaio.  Tt  raccomiMldo  la  salnle  tntt.e, 
di  Tullia.  A  Dio..      ,  .         ■  , 


pDU-  c*J  Au.  XI,  I) 

Jrgamenlo.,lM  prega  che  pigli  a  difenderlo  contro  di  ca^ro. 

che  Ip  KCunDo  -presta  di  penne.  Si  lagna  dclP  ingiusto  e* 
'  acerbo  moilo  di  procedere  tii  Qninlo  fralello  verso  dì  M.  ' 

Strilla  <b  lirinili.-i  riiiim  DCCV,  il  9;  ai  Dettobre.  .,  '  'j 

CICERONI^  Al)  ATTICO  S. 

Qunnto  io  sia  b'ibolato,  tu  ben  Eoi  vedi;  e  tuttavia 
Tattelu  dire  a  Lepta  e  a  Treb.izlo.  Pago  ura  l'ammenda 
assai  colma  della  temerità  mìa;  la  qual  tu  diÌ  vuoi  far 
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tiatn  mibi  videri  vis:  neque  te  Ueterteo,  quo  mi- 
»us  ìli  <lispiites,  scribasque  ad  me  quain  saepis- 
sime.  Noiinihil  enìm  me  levant  tuae  literae  hoc 
tempore.  Per  cos,  qui  nostra  causa  volunt,  va- 
lentque  apud  ÌUiim<,  diligontissìmc  coiitendas  opus 
est,  per  Balbum  et  Oppium  maxime,  ut  de  me 
scribant  quarn  diligeiitissioie.  Oppugnamur  euitn, 
ut  audio,  et  a  praeseotibus  '  quibusdam,  et  per 
literas.  lis  ita  occurrendum,  ut  i-ei  magnitudo  po- 
stulat.  Fufios  '  est  illic,  milù  inimiuissirmts.  Qiiiii- 
taa  misit  filium  non  solum  sui  dcprecatoi  cm,  scd 
eliara  acciisatorem  mei  4.  Diclitat,  se  a  me  apud 
Caosarem  oppugnar!  ;  quod  refellìt  Caesar  ipse , 
otnnesque  cius  amici:  neque  vero  desislit,  ubi- 
cumque  e.st ,  omnia  in  me  maledicta  confèrre. 
Niliil  milii  umquam  tam  incredibile  accidit,  niliil 
in  his  malis  tam  acerbiim.  Qui  ex  ipso  audissent, 
quum  Sicyone  palnm  multis  nnJienlìbus  loqnere- 
tuV,  nefaria  quaedam  ad  me  peituleront.  Nosti 
genus^j  etìam  aq)ertt]s  es  fortasse:  in  me  id  est 
omne  conversum.  &ed  av^eo  commeniorando  do- 
lorem,  et  facio  eUam  dbi.  Quare  ad  ìlludredeo: 
cura,  ut  ìmoè  rèi  Canta,  dedita  ojxva,  mittat 
aliquem  Balbus.  Ad  qoos  TÌdebiturj  veUm  cures 
literas  meo  nomine.  Vale.  VI  KaL  lonuar. 
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vedere  che  sia  prudenza  ;  né  per  questo  ti  sconfòrto  già 
da  mantener  tuo  giii<liziij,  «criveudometie  più  cbe  puoi^ 
imperocché  le  lue  lettere  in  questo  tempo  mi  portano 
alena  lenitivo.  Egli  è  da  far  ogni  più  studiosa  prora , 
per  mezEO  di  quetli  che  mi  vogliono  bene  e  sono  molto 
innanzi  con  Cesare,  e  soprattutto  per  mezzo  di  Balbo  e 
di  Oppio,  che  gli  scrivano  di  me  con  tutto  1'  ardore. 
Imperocché  siamo  oppugnati  (a  quello  che  odo)  e  da 
certi  che  gli  sono  attorno,  e  per  lettere;  ed  é  da  far 
loro  testa  con  tanto  vigore,  quanto  il  caso  domanda. 
Fufio  '  è  colà,  il  maggior  avversario  che  io  abbia. 
Quinto  n  maodò  il  figlinolo,  non  solo  a  fregarlo  per 
ai,  ita  e  ad  aàdiiat  me.  Va  dicendo  che  iòUofflo'coD-' 
tro  di  Idi  nelPiminio  di  Peiare=>;  il-  che  gli  A 'riman- 
dato itt  gòlaidat  toeflsiùiiQ  <ìeui*,'C'da  tiitti  gli  amici' 
di, luì:  uà  per.  guesta  rift4,  d^tro agli  da,  dj  .dir; 

me  tutto  il  pe^io  che  ;  pud. ,  ^Iloii.  m'.  è  incQntratiij 
mai  cosa  che  più  credessi  impossibile,  ni  in  queste 
miserie  si  dolorosa.  Parlando  lui  alla  scóperU  in  Si- 
cione,  molti  che  lo  udirano,  m'banho  rappoi^to  cose' 
da  fuocoi  Tu  conosci  l'indtile  sua,  e  forse'Bnche  as^' 
saggiatiiaà  ot:tntia:  àà  -i  va^aoi-su&a-  mo  téaaj'  ìtla- 
con  queste  rammemoraòoni  mi  cmco  dolore,  e  ne  do 
anche  a  te.  Pertanto  torni}  a  pn^odto.  T' adopera  die 
Balbo  per  questo  negozio  mandi  nhìcdinma,  ed,  andbrf 
mi  faresti  servigio  di  seriore  Iettato  ìi  mia  pnsana; 
A  Dio.  A'      di  decembre.  '        '  '    ■      '  '  ' 


BBIBTOLi  CniU. 
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Ai^umrnluin.  .So  litcras  Tcrenliae  eiipculare  sciibil;  Vo^ 
luQiDiam  oillctosiorcm  esse  dcbuiasc  indicat 

Scr.  Bnndiiii  k'v.  C.  DCCV,  pnd.  Kal.  iin. 

■     M.  if.  CICERO  TERENTIAE  SVAE  S.  P.  D. 

'  Si,  vales,  .bene  est  :  valeo.  Etsi  eiusmodi  tón- 
pora  nostra  sunt,  ut  nìliìl  habeam,  quod  aut 
te  Uterarum  *  cxspectem,  aut  ipse  ad  te  scrìbamj 
tamen  nescio  quomodo  et  ipse  veslras  literas  exspe-- 
oto,  et  aàibo  ad  tos,  opxaa  habeo,'  qni  ÌBial.  Vtv- 
Ifràuma  debtilt  in  te  officionor  esse,  qaam  fbit;  et 
ìd  ipsun),  quod  fedtj  pohiit'  dilìgenlìas  fàqere,  et 
càufins:  quamquam  alia  Gunt,  quae  magìa  cnce- 
inus^  magisque  dcdeamua;  quae  me  ita  conBciantj 
nt  ii  Tolaentnt',  qui  me  de  mea.sententia  detrur 
semnL  Cura,  ut  valeas..Prii^  Kalend.  lanuar^ 

CmV.  (AaA,..M,,) 

Jrgamentiiin.  i  Incaute  se  egissc,  ijiiod  vel  non  raonserit. 
id  llnlin,  vel  cek'rius,  ijitom  oput  cssct,  rciliorll.  3  EpU 
stolas  a  Q.  Tralre  ad  complures  scri[)tas  in  liC  probto- 
ruin  plenos  qucrilur.  3  Tullioe  fbiiiioani  deploraL 


,  ctuu. 
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CDin.  (Ai,i..siv,.S) 

Jr^omenlo,  Scrivo  clit  aspcii.i  Iciiore  eli  Tareniiai  c  acceau« 
che  Volunnio  avrebbe  dovulo  lunigli  maggiori  riguardi. 

Scritta  da  Brìadlii  Puma  DCCT,  il  li  di  Decembre. 

M.  T.  CrCEliO^iE  A  TERENZIA  SUA  S. 

Se  sci  eaoB,  lodato  Dia!  io  sono  altresì.  QuaDdui' 
<jue  lo  stato  Del  quMmt  tròvo  non  mi  dà  cagione  di 
a^tar  da  te  lett^,  nò  a  .te  mandarne;  /londinMìna- 
(non  so  io  come)  io  -e  dcndero  le,  yostxv,  ed  .arendo 
a  chi  dame, 'ne  scrivo  a  voi.  Volunnio. <  dorca  ben 
«Biere  con  te  più  cortese  che  tioo  ^  stala;  e  quel  me- 
desimo che  ella  fece,  polca  fare  cnn  più  riscrTo  e  (tu- 
tela. Sebbene  c'  c'è  trop|io  altro  di  che  don»  pene  c 
portare  maggior  dolóre;  il  che  mi  trafigga  tanloì,  quanto 
hanno  volato  coloro  die  inì  d^lolienf,  ^  quello'  cbe 
Bvea  proposto    Fa  dì  efiaer  mia.  A'  3i.dt  dcccoihre. 


CDEV,  (iuu.Ujt). 

jtrgomtttùi.  I  Della  lua  rnipradeoia,  aia'  che  non  siasi  traile^ 
nulo  in  Itilìa,  aia  che  siavi  riioraila  pìA  proilo  che  non 
faceva  meiiieri.  i  GII  manireiia  il  auo  dolora  per  lo  lanic 
lellera  che  Quinto  Tralelb  tu  scrina  piene  di  nequizia  con- 
ila di  ai.  B  Piange  1»  bttina  di  ToUia.  ' 


ti 


,    . .  ^cr.,  ,Biiin'nilÌ  A.  T..C:DCqVI,  III  Non.  lui. 

a  luJio  Caonn.-  Diclitore,  U.  AnloDb  Hagiilro  ri|uUuiii. 

CICEUO  ATTICO  S. 

I  Ego  ■vero  et  iiicaiitCj  ut  scribis,  et  cclerius, 
qnam  ojioituit,  feci  '  ;  iicc  in  lilla  sura  spc,  qiiippe 
qui  cxccplionilus  cilictorum  '  rcLiuciii  :  ipae  si 
non  ciseiit  sndulilatc  cffceUic,  et  Ijoni^olciitia  tua, 
lìceret  iiiilii  aliiro  in  solitudine^  aliqiias.  Niiuc  ne 
id  qnidem  licet Quid  autem  me  iuvat,  qitod 
ante  initura  Iribunatum  veni si  ipsum,quod 
veni ,  nihii  iuvat?  lam  quid  spcrem  ab  eo  qui 
dilli  atnicus  uumquam  fuilj  quum  iam  lege^  eliam 
sira  confectus  et  oppressasi  Quotidic  tam  Bcdbi 
ad  me  literae  laDguidioresj  imiltaeque  multorum 
ad  iUnm ,  fortassc  contra  me.  M«o  TÌtìo  peno. 
Nìlnl  mìlù.  inali  casus  t  attalit:  òRmia  culpa  c<m- 
tracta  sunt 

3  Ego  entm ,  quum  genua  beili  vìderem,  im~ 
parata  et  infirma  omnia  contra  paratìssimoB;  sci- 
Teratn,  qaod  bcerem^,  ceperomqae  conaìliam  -non  ' 
tam  forte,  qnain  mìa  praoter  cateros  conceden- 
dum.  Cessi  meìss,  vel  poUns  pam!:  ex  quibus 
anns  qua  mente'  fuBrit,  Ì8,,quem  tu  mihi.com- 
mendas  cognoaces  ex  ipaius  literis ,  ipias  ad 
te,  et  ad  alios  mìsit:;  quas  ego  numquam  aperm»- 
sem,  nìsi  rea  acta  sic     esgeL  Delatns  est  ad  me 
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berìlli  <!■  SriBlUi  F  •>«».  0GCV1,D  B  di  Cnnii»,  '  I. 
runidvC  C.  Cerare  dUuiaTr^c  M.jAtDidDg<nml(ile1l(>UT>lln1>. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

'  1  tio^ipo  veio  fptOo  th^  Mxivi  1  SpiOVV«dutlCI  c 
Iropp»  nUacito  MIX)  '  io  «tato-  ■Or  nta  ho  pXi  tritìi- 
glio,  ntqajo  ;^t«ito  dalle  ecc^ioni  ed^tt  '\  Ir 
qnali  M  |>er  la  calca  ^  se,  n'È  fatta  «  per  la  tiu 
benvoglieiiza  doq  si  /ossero  ottenute,  io  potrei  ora.ri- 
clurmì  in  qualche  luogo  solilurio:  ora  nè  eziandio  cid 
posso  fare.  Ed  or  che  mi  fa  I'i^ssit  voiuito  prima  che 
(ossero  entrati  ì  tribuai  se  l'esser  venuU),  t|uesIo  me' 
desimo  non  mi  ffotaì  ed  anche,  che  sperar  da  tal  ùon 
mo,  che  non  mi  è  mai  «tato  aaùco!  ^  ijaqadp  eti^qi 
dio  liii  uua  legge  souo  rovinato  ed  oppresso  M  Balb(! 
mi  scrive  lettere  ogai  dì  piit  cascanti^  e  fonc  malte 
ne  sono  scntto  da  molti  contro  di  me  a  Cesare.  Sod 
(Userto  a  mia  colpa;  della  fortuna  non  posso  dolermi 
di  nnlU:  tutto  è  gnadagno  fatto  ■per  me  mèdesimoi 

3  Imperocché  veggendn  in  guerra  i^he  era  cotcsta', 
fatta  senza  apparecchio  uè  fovze  cootri)  foruiti  di  tutto 
punto,  mi  stetti  quatto:  ed  or  che  dovea  fare?  Che  se 
questo  mio  £ai  [{lo  non  ei:i  ilii  uuni  foiU; ,  e's,\'<  ei  n  tale 
però  da  doverci,  più  che  :<  nes',1111  iillrn ,  a  me;  con- 
donare. Ho  ceduto  a' mici,  o  piuttosto  ubbidito;  de' 
^nalt  uno  (ed  è  quel  medeticao  che  tn  mi  raccòmatldt) 
ctRM  Amb  ban  aniniata  'vena  di  mie,  lo  tedr»  dalle 
pn^je  soB  lettere,  Ai  fair  B.  te  e  ad  altri  mandate; 
le  qaaH  io  non  avrai  aperte  mai,  le  non  fbtte  avre- 
Qttto  quello  che  ora  dirò.  ÌUi  fu  mandato  un  ^ego; 
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fasciculus;  solvi,  si  quid  ad  me  esset  literanim; 
nihil  erat:  epistola  Vatimo,  et  LiL"uno  "  altera - 
ia^ti  :id  eos  (Irfmi.  IIU  liiI  me  statim  ai'dcntes 
dolore  Ycnenint ,  sceliis  lioniiiiis  danianles  ;  cpi- 
fitolas  niilu  logeriint  pleiias  omnium  in  me  pro- 
broruiii.  Ihe  Ligurius  liircre:  se  emoi  scirc,siimmo 
illum  ili  odio  fiiisse  Caesari  :  illuni  lamen  non 
modo  iavisse .  seJ  et  IliilIlitu  rlli  pocniiiam  dc- 
dissc  lioitoris  raci  crrnsa.  Hoc  cs,o  dolore  acci-plo, 
volui  scire,  quid  sciipsisset  ad  celeros.  I|>si  cuna 
llii  putavi  pemicioaiim  fore,  si  cius  boc  tantum 
scclus  percrcbuissct.  Lognovi  ciusdem  gcDcris 
ad' te  misi:  qiias  si  putabis  illi  ipsi  utile  esse 
reddi,  reddes  mi  me  laedeL  Nam  quod  resi- 
gnatae  sunt;  habel,  opinor,  eius  signum  Fom- 
ponia.  line  ille  accrbitate  inilio  navigatioms  qanm 
usua  esset,  tanto  me  dolore  afTecit,  ut  postea  la- 
cnenm:  neque  dudo  tatù  prò  se,  qaam  oontn 
me,  laborare  dicitur. 

.3  Ita  omiubus  rebus  tirgeorj.qiiaiB  stutinereTÌx 
pDsaam,  vel  piane  nullo  modo  ptiuttm:  qoibus 
ih  miseriis  una  est  prò  omnibus,  qnod  islam  mi- 
sera m  patre  'i,  patrimonio',  fortuna  omni  spolìa- 
tam  rdinqoam.  Qua  re  te,  ut  pollicerìs,  Tidere 
piane  velim.  Alium  emm,  cui  illam  commendem, 
habeo  nemìnemj  ^oniam  matci  quoque  eadem  in- 
tellén  esse  patata,  quae  mifaì '^"Sed,  n  me  non 
oSéndes  '9,  tatìa  UaneA  babeto  commendatam , 
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lo  Badili ,  se  mai  ci  fouc  nnlla  di  lettere  a  xoa.  Nìcd- 
te^.a^Q  una  a  Vaiiaio,  «d  .niut  a  Lignno  le  tnan- 
dai.Ioro.  Essi  poco  stante  furono  a  me,, infiauunati  per 
lo  dolore,  gridando  si  ribaldo;  mi  leggono  le  lettera 
picDc  di  vitupero  contro  di  me.  Qui  Ligurìo  gittarsi 
via,  (lirctido,  si  sa^tm-  hniu  come  Cesare  non  16  po^ 
leva  vtdcii;:  0  tulUvia  iiuii  solo  egli  era  venuto  dalla 
SUB,  ma  pur  rispetto  di  '  me  donatogli  grossa  somma 
di  danaro.  Hicemto  io  questa  ferit^,  toUì  Yedere  che 
cosa  avesse  scritto  agli  altri:  irapccocdii  Ìo  ìntcn^ea' 
che  gli  Mxubbe  tornato  a  roTina,  se  qnella  sua  tanta 
ribalderia  fosse  menata  per  1>occa.  Ilo  trovata  In  stessa 
farina:  te  le  mando,  e  se  credi  di  fai^tielc  avere,  fa 
tu:  nessun  danno;  né  guasta  che  sicoo .dissigillate : 
Pompunia  lice  ben  aver  suo  sigillo.  Avendo  lui,  al 
prijifipio  del  iiavigaix',  Ituuto  diggo  sì  acerbe  manie- 
re, iic  Lo  liccvuLo  tanto  dolore,  che  indi  fui  amma- 
lazzato) etl:  ora  si  dice  che  non  tanto  egli  faccia  ogni 
opera  per  lo  ben  suo,.qu^to  per  diurno,  nm. 


3  tosi  da  tulle  snn  LiK^^lviiUi :  le  quali  roso  a 

nessuno:  e  liidavia  in  tante  miserie,  una  sola  mi  vale 
tutte,  che  io  dovrò  lasciare  questa  poveretta,  orfana  e 
nuda  di  patrimonio  e  di  ogni  suo  hcue.  Per  la  q[iiltt  cosa' 
io  vorrei,  come  In  mi  prometti,  in  ogni  modO'tedertI; 
àa  àx  a  cui  raecomaudarta  non  ho,  da  la  ih  Cnnj 
nessuno}  «d  anche  su,  la  iniuli'e  di  lei,  qH^,.pelK 
nave  medesima  eLc  sono, io.  Ma  caso  ohe  tii.nop.mi 
avesà  a  irò  vare,  siati  nondimeno  abbastanza  racpomau- 
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patruitmque  in  ea ,  quantum  poteria  ,  mitigato. 
Haec  ad  te  die  natali  meo  scripsi;  quo  utinam 
susccptus  non  cssctn,  aut  ne  quid  e\  cadem  ma- 
tre  pDstea  natum  essel  !  Plura  scribere  fleti) 
probtbeor. 


/Irg,.n.n„„n,.  ,  Do  f.no'i.  Qninto.um  p.Lris  et  fili[  erg™ 
(Bi'is  sUitii  tmritiala  tini.  3  Ciebriores  ab  Allico  lllerai 

Sa:  Gru'nditU  A.  V.  C  DCCTI,  SII  Kil.  Frbr. 

CICERO  ATTICO  S. 

)  Ad  mcas  incredibiles  acgrìtudines  aiiquid  novi 
accedit  ex  iis,  quae  de  Q.  Q.  '  ad  me  aiferuutiir, 
P.  Terenlius,  meus  necessarìus,  operas  in  portu, 
et  sciiptura  Asiae  prò  magìsiro  dedit  Is  Quintum 
fiUum  Epheà  TÌdit  VI  Id.  Decemb.,  eumque  stu- 
diose propter  amìntiani  nostrani  incitavit;  quam- 
que  ex  eo  de  me  cunctaretur  ^,  eutn  sibi  ita  dixisse 
narrabat,  se  mhi  esse  ÌDÌnùdssiinnm  ;  volumen- 
qae  4  sibi  ostendisse  oratìomi ,  quam  apnd  Cae- 
saiem  contra  me  easet  habitumsj  multa  a  se 
età  contra  eìiis  amentiain;  mnlta  postea  Patiìs  ' 
consimili  acelere  sècnm  Qpìnhim  patrem  locntmn: 
euiua  biroiem  ex  ila  epistolts,  qaas  ad  te  min  % 


b.'UB.!g>  LKtntià.  KDiT.  5g 

data;  e  fa  ili  amaiollÌK,  al  'piJnibSi:  il  lip  veno  <Ii  lei. 
Qufsle  «Jso  Mrivo  il  giorao  mio  nnUliao  ^\  Del  ^nale 
fosse,  piaciuto  agli  Dei  che  io  uod  fossi  stato  rìcolto, 
ovvero  che  dtd  medesimo  corpo  noa  fosse  poi  uscito 
punto  altro!  Le  lagrime  non  mi  lasciano  scriver  più 
aTanti.  ■  . 

:     -    '  .  .  CDV. 

JrffMtnù.  i  Dctln  trinca»  hile  ile'  Qiiini;  ■  padrS  -  •  flgliDolo 
Ytrjo  ili  si;  9  di  quanto  gli  fu  raccouliil<iintoniOiaUa.gaem( 
AfrìnilB  e  alla  ailuasiane  di  Cesare.  3  Cbiedq  piA  speuo 
'  iMlere  d»  Alticó.  '  '  '■  ' 

Scruta  da  Srmdiii  l'anno  DCCTI,  IÌ  di  di  Gnmiuo'.  '  '  '' 

CICERONE  AD  ATTICO  S.     ;    :  - 

I  Mancava. .alle  imiredibili  mio  anaritiidiiii  il  &lore 
delle  novelle  avute  de' due  Quinti.  P.  Tcretiiio,  mio 
amicissimo,  eblw  assai  miino  in  ufiiio  di  vicecapo  net 
porto  e  al  banco  delle  gabcilc  dcirAsia  '.  Questi  agli  8 
di  decembre  vide  in  Efeso  QDinto  il  figliuolo,  e  per  la 
nMtra  amicizia  gli  fece  gran  calca,  perchè  fosse  a  cena 
con  Ini;  dimandandogli  novelle  di  me,  contava  d'aver 
avuta  questa  risposta;  Ini  odiarmi  mortai  mente;  ed  aver- 
gli mostrato  un  volume  di  aiinga  che  egli  volava  reci- 
tare a  Cesare  contro  di  me^  e  cotue  egli  avea  con 
molte  parole  biasimato  quella  sua  marna.  Appresso  di- 
ceva, avergli  detto  in  Patrasso  Quinto  il  padre  somi- 
glianti nbalderie;  e  tu  bai  ben  potuto,  delle  lettera 


perspiccrc  potuisd.  Haec  Ubi  dolori  eBsc  certo 
scio:  me  <:|uidcm  excruciant,  et  eo  magia,  qood 
iiiiliì  curii  illis  ne  querendi  qnìdem  locom  fìitii- 

3  De  Africanis  vcbus  7  longu  a!Ìa  iiuLis,  ac  ti. 
seripseras,  iiLintiaLilur,  Niliil  CLiiin  lìrLniua  esse  ili- 
cunt,  niliil  paraliiiM,  AcceilìL  Hiipaiiia  et  ;ilic- 
nata  Italia;  Icgioniim  tiec  \is  eadcHij  ucc  volun- 
tas;  uriianac  its  pcrtiilae  3. 

3  Quid  est,  ulii  acquiescam,  iiisi  quamdtu  tuas 
lìterai  lego?  qnae  essent  profccto  crebrìores,  si 
quid  habpres,  quo  putares  meam  molestiaiti  mi- 
nili posse.  Sed  ta'nieii  te  rogo ,  ne  intermittaa 
sctibere  ad  me,  quicqiiid  erìt;  cosque '°,  qui  miliL 
tam  crudelitcr  inimici  stint,  si  odissc  non  potes, 
accoses  tameng  non  ut  aliquid  proficìaSf  sed  ut 
me  tibi  carum  esse  sentiant.  Plura  ad  te  scrìbam, 
tà  mibi  ad  cas  litcras,  quas  proxime  àd  te  dedì, 
rescripseris.  Vale.  XII  Kal.  Febr,  ■ 

CDVl.  (MAu.  n,  II)  ■ 

Arffmenmm.  i  Se  omniB  multa  et  nislinei'e  et  eisp celare 
lOTibit;  3  petitquc  ab  AUieo  ut  sibi  Romae  pecunia) 
curet,  et  crebro  tcrìbere  pergat. 
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che  ti  mandai,  cnooseeee  il  suo  furore.  So  io  bene  que- 
sta essere  a  te  iiaa  saetta;  a  me  aliteli  e  tanto  piò, 
pncbb  io  veggft  di  ooa  dorennene  eziandio  poter  do- 
lere con  loro'. 

3  Delle  caie  dell' AfiricB  troppa  altro  m'è. rapportato, 
che  .non  mi  scrivevi  ti^,  cioè  ogni  cota  ener  colà  la 
pù,  fijrtìficBla,  ed  agguerrita,  del  mondo  '  ;  ed  aggiu- 
gnivi  anche  la  Spagna  4  e  l'Italia,  che  non  i  più  per 
luì}  le  legioni  «nervate  e  svogliate;  le  cose  dì  Roma 
in  fondo 

3  Che  mi  resta  dove  prendere  qualche  riposo,  salvo 
quanti)  1<^[;ì;ii  tue  lettere?  le  ({u.ili,  ìutcndu  io  I>ene  , 
avrei  iu  più  t^pesso,  sg  lu  avessi  di  che  ti  coulìda^i 
poter  mitigare  il  mio  dolore.  Tuttavia  non  restar,  te 
ne  pr^o,  di  scrivermi,  sia  che  si  injolu:  e  se  odiar 
non  puoi  coloro  che  si  crudeliiicutc  mi  sono  avvei-si, 
dinne  loro  il  peggio  che  puoi;  non  già  che  io  ue  speri 
pimtó  dì'-bene,  ma.  per  far  loro  sentire  che  io  ti  con 
cara.  Ti  «criverA  pià  avanti,  fatta  che  tu  mi  àbU  laj 
ri^MMta  air  ultima  lettera.  A  Dìo.  A.'  a  i  di  gennaio. 


Jrfjamento.  1  Scrive  die  mollo  pnienU  e  imAo'  «ipritij  9  e 
prega, jIUmo  die  ^  Invi  dnuri  *  Boa»,  aeonlinu  ■  mH- 
vergli  «pnio. 


EPIOTO!.*-  CDVt. 


A.  T.  C  faS 


Str.  Braubi)  A.  V.      OCCVJ,  mi  Id,  HmH. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  Coiiffctus  lata  cruciatu  maxi mo rum  dolomm, 
nBj  si  sii  ([iiidein  j  qiiod  ad  te  deheam  scribere, 
fiicilc  id  e\ei[i[Ì  possim  lioc  iiiiiius,  quod  rea 
nulla  est.  qiKie  scribciida  sii;  (jiniiii  praescriiru 
ne  spcs  qiiidi!iii  aiIIjl  ostondiiliir,  Tore  iitelius.  Ila 
iam  Ite  luus  quidam  lileras  e^spectoj  (juamquam 
semper  oliquid  ail'erunt,  quod  velim.  Qaara  ta 
quidcm  scribito,  quum  erit,  cui  des.  Ego  tms 
proximU,  quas  tamen  ìam  pridem  accepi,  mhil 
liabcOj  quoJ  rescribam.  Longo  eDim'  intervallo 
video  immuMta  esse  omnia:  illa  esae, firma,  qnae 
flebeant';  nos  stiiltitiac  nostrac  gravisdmas  pOQ- 
nas  pendere. 

a  P.  Sallustio  curanda  sani  H-S  xex,  quae  ac- 
cepi a  Cn.  Sallustio.  Vdiin  videas,  ut  sioe  mora 
carentar^.  De^ea  re  scrìpsi  adTerentiam:  atque 
hoc  ifwam  iam  prope  oonstimtnm  est  Quare  id 
quoque  velìtn,  cam  ìUa  \ideas,  ut  ut,  qui  uta- 
mari.  Hic  fortaase  poterò  samere,  A  aaam  utìc 
paratum  fbre  ^:  eed  prìus,  qnam  id  scircm,  nilùl 
aum  auaua  sumere.  Qui  ait  omnium  rerum  statua 
noster,  vìdea.  Nihil  est  mali,  quod  non  a  suati- 
neam,  et  eupectem.  Quamm  rerum  eo  gnivior 
est  dolor,  quo  culpa  maior.  Ille*  in  Achaia  non 
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Scrìtti  d(  BiindM  Pum  DCCVT,  l'B  di  Uiaia. 

CICEROHE  AD  ATTICO  S. 

I  Ammiizzato  oggimai  dal  tormenta  di  eccessivi  do- 
lori, quando  bene  io  mi  sentissi  di  doverti  scrivere 
di  checchessia,  non  credo  che  iu  potessi  farlo  s\  leg- 
gennente:  or  quanto  meno,  non  avendo  alla  mano 
con  icrìvoce,'  naaìnM  che  né  anche  veggo  spe- 
ranza che  le  cose  voltino  in  meglio.  E  coà  io  non 
aspetto  eziandio  tne  lettere,  quantunque  bìIb  mi  ftp- 
porlinu  sem[>i-B  qualcosa  che  mi  piace  :  il  perchè  scrivi 
puro,  i|U»nrlo  tu  abbia  a  clii  darle.  Alle  tue  lettere, 
avute  già  è  un  pcj.io,  non  ho  the  rispoadera:  eOft- 
ciotsiBchè  in  questo  lungo  tempo  dì  meno  veggo  ma- 
tato  OglÙ  cosai  ed  aver  presti  slato  frfiao  le  tpst  16 
dove  «ì  conveniva;  e  che  noi  paghiamo  il  Ho  ben  caro 
ddh  nostra  stoltesza. 

'  s  Fa  che  a  P.  SaHiUtio  sleu  pagati  i  trentamila  stJ 
stersi  cbe  hp  rìcemti  qoi  da  Gn.  Sallustio:  c  ti  prego 
che  ÓA  &tto  aeiusa  por  tempo  In  me?:xo,  come  ne 
bo  scritto  a  Teienzia:  ami  questa  iccdcsima  somma 
è  pi-esso  chu  tutta  logora:  il  perchè  io  amerei  che  Uj 
vedessi  con  lei,  come  io  abbia  altro  che  ini  occoire. 
Sapendo  io  cciblì  poter  essere  taoto      sopperire,  fone 

10  potrà  prendere  qui;  ma  prima  di' esserne  certifica- 
to,'non  fni  oso  di  prenderne.  In  che  termine  sieno  le 
OOM.  tntte,  tn  'I  vedi:  non  c'  è  male  che  io  non  pathi 
■ea,  e. die  non  m'aspetti^  di.  che  più  grave  ne  posto 

11  dolore,  quando  è.maggipre  la  colpa,  (^ticl  cotale  non 
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cessai  de  nobis  detrabere.  Nihil  videlicet  tuae  IÌ- 
terae  profecertnit.  Vale.  Vili  Id.  MarL 

CDVII.  cAJA,..xi,„) 

jiipiUH-Klim.  i  Delileris  ad  Cgl-wi-cii)  si:ii[>lls ;  a  de  slàtu 
rcnim  In  Afiicti;  3  de  IIIciìe.  suo  nomine  nd  nWoa  ab 
Attico  scribdiilii  ;  4  de  Galuonis  taiililalc. 

Sef.  UhìmMì  A.  V.  C.  DCCVl,  Vili  IJ.  Miri.  nipm.  ' 

CICERO  ATTICO  S. 

I  Cephalio  niilii  a  te  lìtcras  reddidit  a.  d.  Vili 
Id.  !!^art.  vespere.  Eo  autcm  die  mane  tabcliartos 
mìseram,  quibiis  ad  te  dcderam  literas.  Tuis  ta- 
nicn  Icctis  litcris,  putavi  aliquid  rescribeniliim  es- 
se; maxime,  quod  ostcìidis,  te  pendere  animi, 
quamiiaui  rationetn  siin  Cacsaii  allaliinis  profe- 
ctionis  iiieae  tutn ,  quum  ex  Italia  disccsserim. 
Nihit  opus  est  mihì  nova  ratione.  Sncpe  cnim  ad 
eum  scripai,  multìsque  mandavi,  non  poliiisse', 
quum  cupissem ,  seiìnones  liominum  sustinere  ; 
miiltaque  in  eàm  scnteiitiam.  Nihit  enim  .erat , 
qaod  minns  eum  veUem  esislimare ,  qiiam  me 
tanta  de  re  <  uoa  meo  ,coD8Ìlio  usum  esse.  Po- 
stea,  quom  *,iii)hì  literafi  a  Balbo  Comelio  nur- 
Bore  missae  esKat,  iUtisi  ^  existimare,  Qnimum. 
firatrem -litumnt  mese  profeodoois  fmara  (ha  enim 
sCrìp^'^);  (pù  DOtidDin  cogAossem  quae  de  me 
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nfìiin  ili  levar  i  puzzi  ili  me  nvll'Acaia:  seguo  cbs  le 
tw  leUcra  non  fecero  tiidla.  A  Dio.  Agli  8  di  maiio. 

CDVU.  (A,(A„.  ij, 

Are„menlo.  i  Delle  IclLcrc  scriltc  i>  Cc9arc;'a  deUa  eLuIo  aell. 
guerra  AlViona;  3  delle  letlerc  ili  scrìversi  a,l  ellri  da  Al- 
Iìgd  ■  uDOii.-  di  Ge^rniei  4  c  della  Iculiaia  di  Caleuue. 

Sciilti  da  BrìD^ii  l' BP.na  DCCVI ,  la  wrk  dtll'  B  di  UuM. 

CICEROHE  AD  ATTICO  S. 

I  Cefidionc  nù  diede  tue  lettere  la  m-a  degli  8  dì 
maizo,  il  di  medeàmo  cbc  io  la  mattina  area  man- 
dato le  mio  a  te.  Ma  lette  le  tue,  ho  creduto  dover 
rifondere  o  pocQ  o  motto!  matti  me  che  tu  mi  ti  mo- 
(tri  in  sospeso  circa  la  scusa  da  aUcgare  a  Cesare  della 
mia  partenza,  dico  d'Italia.  Or  non  bisogna  punto  di 
miova  ragione,  avendogli  in  scritta  più  volte,  e  fatto- 
gli scrivere  a  molli:  cioi^  di  non  aver  potuto,  comu 
desiderava,  comportare  i  Ricalamuati  degli  uoruiui;  nel 
qua!  proposito  assai  mi  sono  disleso  ;  imperoccliÈ  io 
nulla  voli'i'.i  più  ciiu  dissuuderlo  di  credere  che  io  in 
cosa  tanto  grave  avessi  seguilo  altro  consiglio  che  il 
mio.  Appresso,  aveadooii  scritto  Balbo  Cornelio  il  mi- 
nore, come  Cesare  era  di  credere,  Qaiulo  H  fratt^lD 
enere  stato  la  tromba  della  mia  nanrda  (sue  precto 
parale),  quando  io  nqu  sreva  per  ancora  Apato  le 


Ci«fl.  fm.  —  Ltu.  T.  FIL 
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Quintus  scrìpsisset  ad  multosj  eUi  multa  prae- 
aens  in  praesentem*  acerbe  dixerat  et  fecerat; 
tamen  de  eo  t  lùs  veriuA  ad  Caerarem  acrìpsi: 

v  De  Qiùnto  Gratre  meo  non  minus  laboro, 
■  quam  de  me  ipso:  sed  eum  libi  commendale 
H  hoc  meo  tempore  non  audeo.  lllud  dumtuxat 
u  tamen  audebo  petere  abs  te,  quod  te  oro,  ne 
u  (jiiid  existimes  ab  ilio-  rartiim  esse,  quo  miniis 
a  niHa  in  lo  officia  constaient,  miiiusvc  te  di!i- 
ti  gercni;  potiiisqiie  semper  illum  auclorem  iio- 
v  strae  eoniuticliunis  fuisse,  meìque  itincm  co- 
u  mitem ,  non  duceiu.  Quare  ceteris  in  rebus 
K  tantnm  ei  Iribttes ,  quantum  liumanitas  tua , 
V  amicitìaque  vestra  ^  postnlat  Ego  ei  ne  quid 
K  apud  te  obsìm,  id  te  Tebementer  etiam  atque 
"  eliam  rogo.  " 

Quare,  si  qtiìs  congressus  fuerit  niilii  cam  Cae- 
sare,  etsi  non  dubito,  quin  ts  Icnis  in  illum  fìi- 
tunis  Bit,  idqiie  iam  dcdaravnrit;  ego  tamen  is 
ero,  qui  semper  Tui, 

3  Sed,  ut  video,  multo  magi^  est  iiobis  labo- 
rsndum  de  Africa  j  quam  quidem  tu  scrìbis  con- 
finnari  qnoddie  niagis  ad  condilionis  spemf^  quam 
TÌctoiìae.  Quod  ulinam  ita  essetl  aed  Itnige  aliter 
esse  intalligo;  teque  ipmm  ita  existiniare  arbìtror, 
aliter  antem  scrìbere,  non  iàllendì,  sed  conGrmaudi 
mei  causa,  praesertìm  qunm  adioogatur  ad  Afri- 
oam  etiam  Hiapanta  »>. 
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cose  villi  Quiuta  avca  ili  me  acrillc.  pai'cculii  (  oil  era 
vero  pesò  che  e0lk  nvuR  personal muiik'  tunlin  iii  hk 
ia  proprio  padtito  Eli  opurato  oou  iimllii  inviliic'i)^  tiil- 


(hvìh  (li  mìa  mano  ho  scrìtto  a 

Ci'saii:  qiii.sli:  parali:; 

X  Quinto  mio  fratelli)  iin.i  it 

:coiiiaiiiliii'tt:Ia,  nel  ter- 

u mini:  In  clie  lo  mi  Irnvo,  iinii 

mino  Hvditn.  ftola  min 

"  cosa  mi  piàlieió  sicui'ir,  di  d. 

)iiiiiiiiliii  ti ,  P  ben  le  ni; 

1^  prÌL-^'o,  clic  III  non  Li  lasci  il 

.-e  a  fivdm-c,  lui  av^f 

u  fiiltu  iiuilu  clic  [juli^ìsi:  piiiitcì  1 

^  gli  tilÌ/.Ì  Joviiti,  ir  ilal  vuii:lli 

dii^  noi  stessimo  wn^- 

«  pre  coogiuQli;  t<l  cs^ci'mi  siati 

)  licnsi  compagno  ,  udn 

«  ami  maestro  di  cjiicslo  viaggio.  ['i:i-  la  fjaiil  cosn-uul 

u  reitti  tu  Hvi'HÌ  a  lui  ijud  riguaidii  dir , li  darà  tn  tuii 

B  umaultii  c  la  vostra  nraibÌEiB,  Or.i[iiiiìLo  lì  prego  col 

u  coloi'  roaggioiT!  clm  io  posso,  die  per  coutil  di  iiii; 

1.  tj;'i  iii>ii  ilcblia  nel  tuo  fiivoit!  ricevere  inipeitimuulu 

Adunque,  se  ii>  liirt  mai  eiiii  C;usHri!  ( quali IniiqiiB 
UDII  dubito  che  egli  iiou  dubita  con  Ini  poi'liiiMi  cuu 
benignità,  e  che  e^Ì  non  l'ihbia  ben-  dichinrato),  io 
sub  qud  medesimo'  che  sempre  Sai.  ' 
'  »  Ma,  a  rjiicllo  che  wggo,  noi  urrcmo  maggior  pen- 
siero  ileirAfricl;  della  ipial  tu  mi  scrìvi  che  ella  p^lia 
Ognor  più  solido  avi  lamento  a  speranza  di  cuiidiiioni, 
che  di  liltiiria.  l'arrialo  pili'  Iddio  1  ma  io  vcggola  cosa 
esser  Iropjiii  altranictifi  ;  e  (ledo  die  tu  medesimo  la 
pensi  come  me,  e  che  mi  scriva  altro,  non  giA  per  in- 

«ompagnaudosi  con  l'AIricu  anche  la  Spagna, 
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3  Quod  me  admoues,  ut  sccibam  ad  Antoniumj 
et  ad  celeros  ;  si  quid  videbitu^  libi  opus  esse , 
velim  fucias  id,  quod  saspe  fecisti  Nìhil  enim 
mihi  vcnit  in  mentem,  quod  scribendutn  puteni. 
Quoti  lUR  audis  fractioruiu  esse  animo;  quid  pu- 
taSj  quuui  viticas  acccssissc  ad  supcriores  aegri- 
ludi:ies  praeclaras  generi  acUones?  "  Tu  tamen 
veiim  ne  i n terra itta s ,  quoad  eius  fiicere  poteris  , 
scribere,  ad  me,  etiainsi  rem,  de  qua  scrìbas,  non 
babebis.  Semper  eiiim  afTerunt  aliquid  inilii  tuae 
lìterae. 

4  Galeonis  l)eredìtatem  crevi.  Puto  enim  cre- 
Uoaem  aìmpliceiìi  fuisse'^,  quoniatu  ad  me  nulla 
missa  est  VIE  Id.  Mart. 

CDVin.  (AJA...XI,,,) 

^rgiimtnluiH.  %  lìo  PompeiaDÌs  atìquot  Aleiandriam  pro- 
fectis,  suacqite  coa<IitioD[i  miseria  ;  a  de  Q.  iVatrii  li- 
tcris  mi  se  fcriptis;  3  de  cahere^ibut  FuGdianii;  4 
TiukIo  Frii.diiHti  redimendo,  et  suppediland»  liU  pecu- 
niis  ad  siitnlum  necessariis;  5  de  lilerìs  nio  nomine  ad 
alios  et  ai  te  ab  Atlico  icribendia. 

Scr.  BnmdWi  i.  V.  C.  DCCVI ,  H.  Kut.  uennle. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  A  Murenao  liberto  nthìl  adhuc  acceperam  li- 
terarum.     Siser  ■  reddiderat  eas,  quibus  rescrìbo. 
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3  Tu  mi  conforti  di  scrivere  ad  Antonia  ed  al* 
tri;  ma  fis  il  meglio  the  (quella  rie  ta  spwo  face- 
iti)  lo  iacda  tU]  lecondo  che  gìadichcnù  bisognare: 
imperocché  a  me  non  sì  dà  innanzi  cosa  che  mi  paia 
da  scrìrere.  E'  ti  fu  rapportato,  come  io  sono  vie  peg- 
gio scoraggiato:  or  che  vuo'  tu  altro,  reggendo  la  glunla 
fatta  a'  miei  antichi  dolori ,  delle  prodeiie  del  genero?  ' 
Nondimeno  ti  prego,  non  Testare  di  scriTermi  (quando 
ne  abbi  comodità),  enandio  che  tu  non  abbi  die  scri- 
ymi  da  chs  le  Ine  lettere  mi  faima  xmpre  qualcosa. 


4  Accettai  la  crcilltiV  di  Gn][;oue:  da  clic  la  credo 
accetlaiion  semplice ,  non  esseoilone  a  me  mandata 
nessuna.  Agli  8  di  marzo. 

CDvin.  (AdA„.xi,,3, 

Jrfnrni-nio.  I  l>clla  partesiB  di  ilcuni  Pompeiani  pir  Aln- 
sandria^  e  della  nùmabilesoi  •itDDiioDe;  1  delle  Idlcro  ri. 
ccvule  dn  Quinto  fratello;  3  dei  eoercdì  di  Fufidioi  4 
podere  FnuÌBate  da  redìmarn,  e  del  dtniaro  da  sommiai- 
tlnrgfin  per  1*  sua  iptaa;  5  deUa  lene»  da  Kirreni  ■  ino 
noaic  ad  altri  ed  a  li  da  Attico. 


SerilU  A  BrindU  l'anno  DCCVl,  ini  fiur  dd  mew  di  abno. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

I  Dal  liberto  di  Murena  nessuua  lettera  fino  ad  ora 
P.  Sitero  mi  consegnò  quella,  «l;ni  wa  rispondo. 


r.l>i^TOLA  CDVtIt.  A.  V.  C  jtS, 

De.  Seuil  pnliis  '  iltfiris  ijuod  scrìbis,  ilem,  Quiii- 
Itiin  in  Svriniii  vciiisHC ,  qiioil  ais  esso  inni- 
lieiil:  iic  111  ijiiLiImu  vei'um  est.  Olio(1  l'filioi'crn 

lUlellexi.  fieit,  quaiiUim  iJ  raea  iLilersiL iijìisIiiiiììi'o 
te  posse  coi'to  SCIO.  Miiii  quiim  ouima  sunt  mto- 
lera]nlia  ad  (lolorem,  tutu  maxime,  quod  m  crini 
cauKam  venisse  me  viticoj  ut  ea  sola  utilja  iiiilii 
esse  videaiituT,  quae  semper  iiolui  \.  F.  LciitulLtni 
patrem  Bliodi  esse  aiunt,  Alexandrìac  fllìumj  Riio- 
doqne  Aleiondrìam  G.  Cassium  proièetnm  esse 
constai 

a  Qiiinliis  mihi  per  litenis  satisfueitj  mnlto 
asperioribtis  verlns,  qiiam  quiini  gravissime  ac- 
cusaltat.  Alt  eniin,  se  ex  litcrìs  tuia  iutellìgere, 
libi  non  piacere,  qaod  ad  multos  de  me  asperìus 
scripscnt  ilaqne  se  poeniterc,  qaod  aiiimum 
luum  ofTcìidcrìL;  sed  se  iure  fccissc.  Deinde  per- 
sorìbU  spunùsainie ,  qoas  ob  causas.  {buerlL  Sed 
neqne  hoc  tempore,  nec  antea  patefècisset  odìnm 
suum  in  me,  nisi  omnibus  rebus  me  esse  oppres- 
sum  YÌderet  Atqtie  utipam  vel  nocturuis,  qncm- 
«dmodum  tu  acrìpseraB  ^,  ìtineiibus  propius  te 
accesaissemi  Nunc  nec  ubi,  nec  «jitando  to  sim 
Ttsarus,  pOEsum  sus^cad. 

■  ■  3  De  coheredibus  f^dìanìs  nihil  feit,  quod 
ail  me  scribcres.  Nam  et  aequum  poslulants;  et, 
quicquid  egisses ,  ■«eie  esse  actnm  putarciu. 
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Quanto  a  ciò  che  mi  icrÌTÌ  delle  lettere  diì  Senio  il 
padiC)  e  eoA  quello  che  tu  di'  Tooìfemn  che  Quinto 
lia  tmnto  nella  Sina,  né  enandìo  qneato  è  vero.  Tu 

vnoì  sapere  dt  che  animo  sta,  o  aia  stato  cìascnn  di 
qncUi  che  i]ua  saa  venuti;  non  ho  scoperto  alcuno  di 
nvvcrso.  Ma  qadìa  che  monti  cotesto  a  rae,soÌope» 
fermo  die  tu  il  puoi  ben  couoscci'e.  Ogni  cosa  mi  ap- 
porta im  dolore  non  tollerabile,  ma  questa  «optattutto, 
che  solo  qneUe  ooie  veggo  essermi  utili,  che  ho  Mn- 
pre  fuggile  >.  Dicono,  P.  Lentnlo  il'  padre  essere  in 
Sodi,  il  figlìnob  in  AleMandriaj  ed  è  fuor  di  dubbio, 
C  Casso  da  Bodi  esser  passato  ad  Aleiiaudria. 


3  Quinto  mi  si  purga  per  lettera  con  parole  troppo 
più  agre,  cbo  non  fece  quando  mi  accusara  più  da- 
tamente: imperocché  scrive  di  aver  compreso  dalle 
tue  lettere ,  come  a  le  dispiaci:va  clic  egli  a  molli 
avesse  scritto  dì  me  sli|Uinito  a!>pi'ami:jite ^  che  gli  do- 
leva di  averli  dato  così  dispiacere^  ma  aver  avuto  ra- 
gione di  far  come  fece.  Aggiugue  poi  vì 11 auissima mente, 
per  (juali  cagioni  così  abbia  operato.  Ma  credi:  uè  in 
questo  tempo,  né  prima  avrebbe  cosi  apertamente  sfo- 
galo il  suo  odio  conlro  di  me,  Se  non  avesse  veduto 
jiiR  sebiiiceialu  dii  tutte  palli.  Or  fossi  io,  come  m'a- 
vevi tu  scritto,  viìigginiido  anche  di  notte,  accostatomi 
più  a  te!  ora  nù  dove  nò  quando  io  ti  possa  vedere, 
non  potrei  indovinarlo. 

i  Circa  i  coeredi  di  Falìdio,  tu  non  averi  ragion 
di  scrirermi;  chè  ed  i^li  dimandano  cosa  ragionevole, 
ed  io  avrei  avnto  per  bea  fatto  ogni  cosa  fatta  da  te. 


ja  MISTOL*  CDTIII.  A.  T.  C 

4  De  fondo  Frusinati    redimendo  Um  prìdem 

iiitcìlexLsti  -voluiilntcm  meam.  Etsi  tum  meliore 
loco  rcs  crniit  nostrae,  ncque  tam  mihi  despera- 
Uim  iri  TÌ(ldi;iiitiir  ";  t.inien  in  cadem  siim  vo- 
luiilatc.  Id  (|ii.™iidiiiodimi  fìat       In  vir!d)is.  El 

nobis  supppilileiitiir  aurutiis  neccssarii.  Si  qvias 
Jiabuinms  facuUales,  cas  Pompeio  lum,  qiium  id 
■vìdebamiir  sapientcr  Tacere,  delulimiis  Ilaque 
tum  et  a  tuo  villico  .sumsinniR,  et  nliiinfle  mu- 
tuali sumus,  quum  Quinliis  qucrerilnr  \ifr  ì'dc- 
raSj  sibì  noa  nibil  dedissc;  qui  neque  ab  ilio  ro- 
gati sumus,  neque  ipsì  eam  pecuniam  aspcxinius'4. 
Sed  Telim  videas,  quid  Bit,  quod  confici  posùt, 
quidque  mihi  de  oninilius  des  conùlii*,  et  oausam 

5  Pliii'3  ne  scribam,  dolore  impcdlor.  Si  quid 
«rìt,  quod  ad  quos  srri)>c]idum  meo  nomine  pu- 
tes,  veUm^'ul  solcs,  Tacìas;  quodcsque  babcbis, 
cut  det  ad. me  bteras,  nolim  praetennittaa.  Vale. 

Aipimenlum.  i  Scribit,  le  de  lalutc  lua  p«viiu  perieli- 
tari;  a  Q.  Jrnlrìi  in  m  aaimum  nihilo  melioi-em  me; 
3  ad  Hinuàum'de  pecuniia  aibi  nilTendii  ncrìpwie,  et 
Atliclini  se  cupide  eupMiare. 
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4  Quanto  al  redimere  il  l'ondo  Fi-usìiiale,  tu  hai  sa- 
puto, i  na  fetzo,  la  mia  volontà:  ^antaociue  allora 
in  troppo  migliore  «tato  ermo  i  fatlì  miei,  ni  io  cre- 
deva che  e'  dovettero  lubiuare  coti;  tuttavia  io  sono 
dello  stesso  pensiero.  Ma  del  come  renirnc  all'efictìo, 
fa  tu.  E  pensa  bene  di  graila,  con  tuo  agio,  di  veder 
modo  come  ìo  abbia  la  spesa  per  la  vita.  So  io  averH 
punto  di  danaro,  Tlio  potlo  in  mano  (quando  il  farlo 
parca  da  uom  saggio]  a  l'oinjieo.  Il  ptirlii:  si  dal  tuo 
castaido  ne  ho  preso,  i:  si  tulio  a  pivst:in/i  da  altii, 
a  cagion  delle  tragedie  che  Quinto  mi  facea  in  capo, 
che  io  non  gli  .avessi  dato  un  soldo:  quando  né  egli 
me  ne  dimandò  mai,  né  io  quel  danaro  vedoto  niaE*. 
Ma  vedi,  te  ne  prego,  donde  si  possa  cavare  qoal- 
cota,  e  qua]  Consilio  eeoeralmente  tu  pocsa  danni  t 
tu  bea  conMci  lo  stato  delle  cose. 


5  II  d,jlore  mi  toglie  di  serivev  più.  ,Sc  t,i  credi  da 
scriver  (jualcosa  a  cui  li  pitiT.'i ,  iu  pcisiina  mia,  fàllo, 
come  se'  usato;  e  tutte  ir.  volle  che  tu  abbi  a  cui  darle, 
non  mi  faOir  di  tue  letUre.  k  Dio. 


CDIX. 


(Al  AU.XI,  ■ 


jirgaiuaile.  i  Scrive  che  U  bu»  salvem  è  niggionnnits  in 
p«ria>Io(  9  che  Quinto  TriMUo  nu  è  m'cdlt  m^lio  diifiCB- 
■lo  a  SUD  lavora;  3  che  ha  spedilo  lettere  ■  HÌducÌo 
per  il  danaro  che  gli  deve,  e  che  ala  aSpeltanda  Attico  à 
hracdi  Éperle.  ' 
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KPISTOLA  CD  IX. 


A.  V,  C  7ofi 


SfT.  RninaUli  A.  V.  a  DCCVI,  M.  Afr. 

CICERO  ATTICO  S. 

i  Non  me  offcndit  vcrilas  litnaiiiui  luaruiii. 
quod  me,  quiim  comniiiiiDjus,  timi  priiccifiuis  ' 
malìs  oppressunij  no  iiici[>is  ijuidciu,  ut  solcbas, 
consolari,  falerisijiie  id  fien  iaiti  non  posse.  Kec 
cnim  ea  sunt,  quae  crant  atitea,  quiini,  ut  iiiliil 
aliud  ,  coniitcs  me  et  socios  liabere  putabam 
Oranes  enim  Acliaici  deprecatores  iteni  qui  in 
Asia,  quibus  non  crat  ignoliim  4;  etìaiti  quibus 
erat,  in  ATricam  dicuntui'  uavigaturi.  Ita  praetcr 
Iiaelium  ^,  neminein  habeo  oulpae  sociiiin  :  qui 
tamen  hoc  ineliore  in  causa  ^  est,  quod  ìam  est 
receptus  7.  De  me  autcm,  non  dubito,  quìn  ad 
Balbum  et  ad  Oppium  scripserit  a  quibua,  sì 
quid  esse t  lactius,  certior  factus  essem  ;  tequm 
etìam  essent  loculi:  quibuscum  tu  de  toc  ipso 
Golloquare  velim,  et  ad  me,  quid  tiin  responde- 
rìnt,  Ecribas:  non  qnod  ab  isto  salus  data  quùv 
quam  -Iiabitura  àt  finmtudìnisj  sed  tamen  aliqdd 
(^onsuli  et  proepìci  poterit  Etd  omnium  compc- 
ctam  IioiTco,  praesertìi»  hoc  genero  sj  tamen,  iti 
tentis  malia  quid  aliud  velim,  non  repetio. 

3  Quìntus  pet^t  nt  ad  me  et  Pausa  scrìpsit, 
et  Hirlius:  tsque  ilem  Aincam  petere  cum  ceterìs 
dici  tur. 


jii,jiiL7>a         Lirrsu  cdix. 
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Scrìllt  di  Briadiii  raono  DCC7I,  net  tttr  iS  Aprilp. 

aCERONE  AB  ATTICO  S. 

I  Koii  mi  nffiMiil^  il  \<:io  ihe  mostrano  lo  lue  lut- 

Kolarmi,  carne  sulvvl^  anzi  confcs»,  ciù  csacre  oggimai 
iiujraasibile.  Imperocché  le  cose  non  sono  ora  nello  slata 
di  p'ima,  qnando  (alla  più  disperata)  io  pensava  di 
aver  soa  e  oorapngni:  che  ceco  tutti  que'  dell'Acaìa 
coma  ddTAaia,  che  erano  iti  per  mercè  ■,  ù  qoe'  che 
l'aveano  impetrata,  come  quelli  che  no,  si  couta  che 
vogliano  passare  in  Africa.  Cosi,  da  Lelio  jiiTiioii,  Io 
nuli  tio  allro  compagno  dt'll.i  mia  culpa^  il  qu^il  liil- 
tavin  li.i  questo  Tiintaggio  da  nif,  clic  cglì  fu  raccel- 
tato:  io  non  dubito  che  egli  abbia  scritto  di  me  a 
Balbo  e  ad  Oppio;  da'  quali  però  se  avesse  avuto  nulla 
di  buono,  me  l'avrebbe  fatto  gapera,  ed  aucLe  eglino 
me  ne  awebbera  dotto  qaaleosa.  £  tu  farai  bsnp  di 
palpar  di  Ciò  medesinio  con  Im-o,  e  scriver^ni  che  t'a- 
.yianno  risppsto.  Non  già  clic  la  salute  donataci  da 
Ul«  uomo  debba  aver  nulla  di  fermo,  ma  se  ne  pu- 
trii però  pensare  e  trovar  qualche  stiva.  Quantunque 
mi  fa  orivre  la  vista  di  tutti;  massìmameate  avendo 
si  fatto  guDero:  ma  ni'  lai  subisso  di  inaii^  iton'  io 
clie  nitro  «oleriin< 

3i  Quinto,  mi  scrive  Pana  ed  lTzio,»egne, pure  suo 
passo;  c  dicono  ehe  con  gli  altri  passerà  in  Africa. 
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3  Ad  Minuciunt  Tarcntum  "  scriliam.  et  tiiaa 
lileras  mittam.  Ad  te  scnbnnij  niim  quid  c^eril. 
H-S  x\x  poluisse  mirarer,  iiisi  milita  de  Fiifi- 
di.mis  praediAs  :  et  id  video.  Tameii  to  exspecto; 
quem  videre,  si  «Ho  modo  potes  venire  per- 
veliera.  lam  extreraimi  condii  di  tur:  ubi  facile  est, 
quidj  quale  sit  gravius,  existimare  >4.  Vale. 


jirgiimeniiim,  i  Qiiciiliir,  quum  onDium  alionun,  qai  a 
Fompeii  pnrtibus  eictcrìnt,  ratio  eiitom  habeat,  suam 
nullum  liabere.  i  Cur  de  Fufidianti  praediì)  nthU  po- 
tuait  confici,  quaerit. 

Scr.  BrunaUII  i.  V.  C  DCCVI,  prid.  li.  UiB. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  Qnoniam  inetas  causns  afferà,  quod  '  te  hoc 
tempore  ridere  non  possim;  quaeso,  quid  sit  mifai 
fedendum.  Die  '  eiiim  ita  videtur  Alexandrìam 
tenere,  ut  eum  scrìbere  etiam  pudeat  ^  de  Ulis 
rebus.  Hif  aut^  ex  Àfrica  iam  effiituri  TÌdenluF; 
Adbod  ^,  item  ex  Asia  rediturì  ad  eos,  aut  libero 
alìgno  loco  commorataii.  Quid  mihi  igitor  putaa 
agendnml  Video  diffióle  esse  consilìnm.  Sum  enim 
sobs,  ant  cnm  altero  cui  aeqne  ad  iUos  7  re- 
di tus  sitj'neque  ab  his  ipm  qmcqoam  ad  ^em 
ostendatnr.  Sed  lamen  scire  veUm,  quid  censeas: 
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3  ScrÌTenì  a  Taranto  a  Minucia ,  chiudeudogL  la  tua 
lettera}  e  se  nulla  avrà  fatto,  Ìl  sapcaL  Mi  parrebbe 
non  vero  che  ai  foste  potuto  cav^me  trentàmìla  k- 
«terzìi:  se  noo  che  gran  rincalzo  diede  il  fondo  di  Fa- 
fidio.  C\!>  ben  veggo  io  c  uondimciio  aspetto  le;  chi 
di  vederti  (  se  hai  cjualchc  via  dii  ciù  )  mi  consumo. 
Siamo  già  «Ilo  stringer  del  nodo:  quindi  i  fadlc  Ìl  far 
le  ragioni  di  quello  che  sia  da  fare,  e  che  piii  porti 
dì  damio.  A  Dio. 


.Jrijiimatto.  I  8Ì  altrtstB  die  U  tona  di  coloio  che  Ii;iudi)  pnr- 
leggiuo  per  Pompeo  na.gik  decìsa,  ^uciikìu  h  sua  i  uucora 
in  bilico.  3  Chiede  perchè  mai  nulla  ancora  ilusi  {loliiLo  ibri- 

gare  tul  conto  de*  poderi  £  Fufldio. 

Scrina  i*  BriodSd  Pam»  DCCTI,  il  i4  ifi  HaRio. 
CICERONE  AD  ATTICO  S. 

1  Troppo  giuste  san  le  ragioni  che  mi  alleghi,  del 

liou  poter  IO  (li  questo  tempo  tcdcrti:  dimmi  dunque 
cosa  chi;  io  m  abbiii  a  fare,  (mptroccliii  il  Stri;  nioslia 
iiisiciionlo  di  Alessandria  per  modo,  che  si  vergogna 
eziandio  di  .si:iivevc  di  que'  fatti  Quegli  altri  poi  KÌ 
iispcltano  qui  dall' Africa  Ji  dì  in  di.  Que'  dall'Acaia,!! 
cosT  dall'Asia,  sono  per  tornare  a  loro,  ovvero  pigliar 
posta  lerma  in  quaicuc  luogo  libero.  Dimmi  dunque 
die  li  sembra  da  fare?  veggo  bene  il  gruppo  esser  du- 
ro: imperoccliò  io  son  solo,  ovvero  con  uno  il  quale 
uè  puù  a  quelli  tornare,  uè  questi  medesimi  gli  danno 
da  sperar  nulla.  Nondimeno  amerei  di  aa^ax  Ìl  tuo  sen- 
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idque  erat  cum  aliis,  cur  le,  si  possel,  cii- 
porcm  vidcfc.  Minutiiiiu  XJI  solii  ^  curasse ,  acri- 
psi  ad  te  niitoa  9:  quoti  superest ,  velini  vidcas  , 
ut  curetur.  Quintus  non  modo  non  cum  magna 
prece  ad  me,  sed  acerLìssiinc  scripsit^  Glius  vero 
mirìfico  odio.  Niliil  iingi  potest  mali,  quo  non 
urgear.  Omuìa  tamen  suDt  fàciliora ,  quam  pets 
cali  "  dolor,  qui  et  maximus  est,  et  aetemus: 
cuìus  peccali  si  soeios  eascm  liabiturus  ego,  quos 
putayi,  tameii  esset  consolatio  tenuis.  Sed  liabet 
aliorum  omnium  ratio  exitum  mea  nuUiim.  Alii 
capti ,  oB  interclasi  non  Teniunt  in  dabium  de 
voluntalc,  eo  minus  scìlicet,  quum  se  c\pcdìei-iut, 
i2l  una  esso  eocperint.  li  aiitcni  ipsi,  qui  sua  vo- 
luiilatc  nd  Fu  fi  uni  "  vcnerunt,  iiiliil  possniit,  nisi 
Umidi,  existiuiari.  Multi  aulem  sunt,  qui,  qui- 
cumquc  suut  modo  ad  illos  se  recipere  Tolent, 
redpìentur.  Quo  minus  del)es  mirarì,  non  posse 
me  tanto  dolori  resistere.  Solius  eiiim  meum  pec- 
catura  corrìgi  non  potest,  et  fortasse  Laeliì.  Sed 
quid  me  id  Icvat?  C.  qnidcm  Casàum  aiunt  coii- 
siliuiii  Alezandrìam  enndi  nmUvisse  *4.  Haec  ad 
te  «ciibo,  noa  ut  qtieas  tu  dcmcre  soliciladinem, 
aed  ut  cognoscam,  ecqQtd  tu  ad  ea  alS^as,  quac 
me  conficiimt:  ad  qnae  gener  accedìt  '^j  et  cele- 
rà, quae,  fletu  reprìmor,  ne  scribam.  Quiu  ctinm 
Aesopì  filius  me  excruciat.  Frorsiia  nìiiìl  abest, 
quia  sim  mtserrimus.  Sed  ad  priiuutn  revcrlor  : 


Ad.  a  n-  7<>s  I.KTTIU  GDX.  -jg 

limecto!  a  dil  era  fra  l'alti-e  coic,  cbe  mi  fatua. (se 
era  pottibik)  desiderar  di  vedciii.  Ti  scrissi  già  che 
Mìiracio  ooa  mi  avca  fatto  avcru  che  piu'  ilodicimila 
sesleriU^  per  lo  resto,  ti  prego,  vedi  come  io  lo  abbin. 
Quinto  tanlo  i  lontano  che  m'abbia  scritto  Ìri  modo 
da  placarmi,  che  arni  con  grandissima  actibifii:  il  li- 
gtiuol  poi  COTI  mal  animo  da  non  crederlo,  ^'uLl  puoi 
immaginare  sciagure,  che  tutte  io  non  le  abbia  addosso. 
£  tuttavia  ogni  cosa  i  a  portar  più  agevole  del  do- 
lore della  mia  culpa,  il  cpEilc  è  gEBiLdùsimo,  e  mai 
non  allenta;  del  qua!  peccato  se  io  avesa  anco  avuto 
quo' clic  pensai  per  compagni,  la  consolazion  sarebbe 
leggera.  E  tuttavia  tali  sono  le  lor  condizioni,  da  tro- 
var qualche  gretola;  Ìo  nessuna.  A.^ri ,  pei- essera  stati 
presi,  alti-i  colti  Ìu  mczio,  non  lasciano  sospetto  della 
lor  volontà;  e  vie  meno,  per  aver  trovalo  l'aseita,  e  già 
cominciato  a  ragunarsi  in  un  luogo  meiWimu:  hiddovu 
quelli  chu  di  lor  volontà  si  condussero  a  Fulio  non 
possono  aver  altra  voce  che  di  paurosi;  e  ci  sono  ancUo 
molti  i  quali  (qualunque  «eno),  pur  cbe  vogUeno  ridoni 
con  quelli,  saran  ricevati.  Di  che  tu  non  dei  maravi- 
gliarli clic  mi  sia  intollcrabil  dolore  il  vedei-u  che  solo 
lo  in  cjnesla  colpa  non  abbia  riparo ,  c  forse  anche 
Lelio.  Ala  che  conforto  ù  questo  per  me?  K  dicono 
altresì  che  C.  Cassio  si  sia  mutnto  di  voler  condursi 
in  Alcisandria  ^  Queste  cose  ti  scrivo,  n«ii  per  darti 

la  abbi  nulla  di  buono  per  la  mia  ferita;  la  qual  rin- 
crudisce per  caftan  del  genero,  e  di  altiv  cose  chu  il 
pianto  noli  ni  laida  acrivere.  Ma  o  c'è  anche  il  Gglìnol 
d'Eiopo  4  che  nu  tìeoe  in  croce:  in  somma,  io  sono, 
senza  levame  ua  iota,  3  più  mìsero  uomo  del  mondo. 
Ma  per  ricondurmi  al  primo  proposto:  cbe  di'  tu  da 


([uid  putes  faciendum;  occultenc  atìquo  propius 
Teniendum,  an  maro  trameuiidDin  :  mim  liic  ma- 
neri  diDtius  non  potest. 

3  De  Fufidiaiiis  quare  uilùl  poluit  confici?  gR- 
nus  enim  conditioius  '7  eiustnodi  fuit,  iii  quo  non 
solet.ease  controversia 3  quum  ea  pais,  yì- 
delur  esse  mmor,  licitatione  eupleri  posscL. 
Haec  ego  non  fiine  causa  quaero:  suspicor  ciiini, 
coheredes  dubiam  nostrani  cauaarn  pillare  's,  et 
eo  rem  in  intcgio  esse     Vale.  Pridii;  Idus  Maias. 


jir^umeaUuii.  i  De  cpiilola  CHCiaris  ve)  ad  Bcipsuin,vcl 
ad  alium  de  te  «cripta;  3  da  lìterU  ad  Q.  fcatram  acri- 
bendis;  3  de  Terentlae  tarianeoto,  et  fide  tiju  in  iti- 

'  spicimem  adduda. 

Sur.  BcDDifidl  A.  V.  C  OCCV| ,  UI  Sen.  laa. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  Non  meo  TÌtio  fiC,  hoc  (juidmn  tempore  (ante 
«rim  est  peccatum),  ut  me  ìstn  epistola  nihil  coii- 
soletur.  Na'n  et  esigue  sciipt.i  est,  et  suspiciones 
magnas  liabet,  non  esse  ab  ilio  quas  animad- 
vertissc  te  existimo.  De  obviani  itione  '  ita  Ta- 
ciam ,  ut  auades.  Ncque  enim  uUa  ^  de  adventu 
«tua  opinia  est}  neijue,  sì  qui  ex  Asia  vraiiunt. 
qnicquam  audilnm  esSe  dicimt  de  pace;  cuius 


fiirc?  m'accbrio  iu  4i:cclatojÌD.'f|iiaI«he.llia|;o  pi^pr^ 
»oì  o  ppm.'t  il  cl^c  <ltti«rla,qiii  jùii  a  Ifipg^ 

(lOn  èj.possiltileii  '  ,.-    ,  .;      ^  ■    ..  .  ^„ 

[3.0r;fioqK  Cuy  .^q  ^kJl'aQÀr  dj„Fn£dio  n\illa,  s'it. 
jMjbito  cpnijbìuflereì-eueii^D  la  cojidizione  si  .fatta ,,;cIiq 
nqti.q!, snoie,  aver  luogo  ^^oestioncl  da  che  a  quella 
porzione,  cHe^paré  esser  pil  pìccola,' u'poleà  soppe- 
rire còil'incanto.'QucilD'ijoa'^biailiio'itf  sénza-^  ^ei^' 
chi  ;  io  non  pórrci  '  che  'i  «oetVdl ,  'sòprs  '  ìtt  ;  IneWMcaif 
delle  Msc  mie,  tcnosiero' l'aflàr^'in:  pèndetite.  AiiDìm 
i.':y4  ài.m^o..  ,.l  I  :.-:.|  ::.;.■„ 

■■■  '■■  .MJi.l  GDi&I^    ì::  Kj  ..(AaAuiXIiWj: 

J^/ainle'.'r  Ìtà\iì\lmérii'ki'  Geiark'séniir  '-i  i«''n<edéiilnd'J 
l'ió  )Ìi[«e  nwibanwiail  altrij  a|dfl|«  MlW»  (IfcjMiàw* 
i  Quiiilv  (rmeUDj  S  del  tCSInniSDla  di  Teren^i,  e  del  nupelli)' 
l'nWi^o'Jli' fcdelU-di  ló:  '       \   .'■  '  " 

ScrìlU  4a  Brinditi  fiinù  I>CCVI,  'il  3,di'Gi'iifw>- 

■    i  ■  ■  ■  '  CrCERONÉ  AD  ATTICO  S.        ■  ■! 

-jj  Hopiè'por  .miavcolpa  (dico  al  pvcsflnte,  chÈ  per^ 
iooaiizi  ne  ^  sinto  Iroppp)  che  ipacst^  lettera  .  jRUito . 
non  mi  consoli:  ijnpcrocchù  ed  è  scritta  mesdiii\amen^ 
le  e  Jà  luogo  a  di  gran  sospelti  clic  ella  non  venga 
4a  lùi^  e  credo  clic  tu  meilcsinio' gli  abbia  notati.  Dcl- 
l'aòdargli  ^ìhcònirò,  ii^ii  ròmfe  fd  idi':  :da  che  del' 
tao  venire  non  fr'i^|Ataglift'itMlutl0;"nij  naetidó-dt" 
couj  dolV-iMb,  ai  dÌEtno.',dli«miini^fa  amlUaiìS}  pa~ 
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sa  WlSXaUl  CBXI.  A.  TV 

ego  .apq  io  liaile' fiandela  inttidi;  Nilul  vidèo, 
qiiod  spPPliKdnm  putem,  nnnc  pracsertim,  qnum 
ea  plaga  i"  Asia  sit  accepta,  ili  Illyrico,  in  Gas- 
siano  negotio,  in  ipsa  AleKaudria,  in  urf)e,  in 
Italia  i  Ego  vero,  cliam  si  rcditurns  iHe  est,  qui 
adliuc  belium  gerere  dicitur,  taiiinn  ante  redilum 
cius  uegoLiuni  confi;::lurn  Sri  puto  ^.  Quod  autem 
scribi&,  :  qutoulam  lactiUara  boftorum  esse  com- 
motaiù,'Ut  àt  auditum  de  lìtcris '';  tti  quidein 
iiitiil  praelermittis,  in  quo  pales  alìquid  solatìi 
esse;  sed  ego  non  odducor,  quemquam  bonum 
uUaiD  salutcìn  putare  mihi'  tanti  fuissc,  ut  eam 
peterem  ai»  iUo';  et  eo  miaus,  quod  huius  con- 
àìA  ìam  tie  socium  quidera  babeo  quemquam.  Qui 
iii  Asia  siint,  rerum  c\itum  exspectant.  Aebaici» 
elìam  Fulio  spem  deprecationis  afTerunt  9.  Honim 
et  timor  idem  fuit  primo,  qui  meus,  et  constitii- 
tum  Mora  Àlexandrina  "  causam  iUorum  cor- 
rexit,  meam  ev^t^  Q"^'*'''^'^  idem  a  te  nunc 
peto,  ^od  superioiibus  literis,  ut,  si  quid  in 
perditÌB  vebos  dispiceres,  «juod  miba  putwres  fà- 
deutlnil,  mé  ttttnMtas:  Si  rèt^of  ab  Ias  ■^/qniMl 
vides  iioii  fiérij  tameh,  qaoàd  &ellbtii"ei4tj' quid' 
agam,  aut  ubi  sim,,  tìói\  rép^b;  sia  iàctor,  eo 
rainus.  ^taque  tuas  U;wq  ,^|»e(;tO,}  W^pw  ut  ad 
m«  mio  dHbibt^BB  uòbw,  w>ffO~  .  ^ 

a  Quod  MWdMj  ut-vd  QuinMi  «sAika  <k  bis 
lUeris  *4}  fiioemn,  à  me  qnicquam  ùtae  Utente 
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ce(  «  jperaiwh  .dell»] ■  fpialfl  Jo:.»».  ?*#Mo..«,.fl»^Hf, 
sl^r-tf  tino  vs5g9  |)nfl(p.da.4p*pTnt,  !^¥iW,^iilMn 
làqia  di  presenti;,  Jof  o  la  scacco  Ghfi^e^ii  àAe  nell^A- 
àa  Dell' Illìrica  ^,  nel  fatto  ài  Cassio  4',  ìa  essa  Ale»- 
sanfea,  in  Roma,  in  Italia!.' Ora,  quandi)  bene  egli 
avesse  a  iornaic  ■(  the  lutlavin  Si  Scc  mantener 
gucrrnji  io  cre^o  nQni^meno  chd^pbnn  d«l  sud  tir. 
tomo  .la  iubosaa  <iebba  mer  i^aiiciiiw* fiu^t»'a: 
<àù  pl»e  yserivi,  t^tp  ne' inmni  s' È  lui'plò  :  ,Ua  .ciiTtp. 
che  di  allegiei'.s*,  tOJnC  i^l^heno  s9atito  della  suddetta 
lettera,  ben  veggo  io  ehi;  tu  non  ti  laaci  tratto  di  cpn- 
«o^iòqQ  Ì3ie  a'  te  paia  di  potcridannì.  Ma  io  non'nù 
Uìdt>  già  tri  k  tstiìleh  ààH  ^cff ''pcMsa'  essèra  nenÓD  AAi-' 
beai  -AiB  'fEaiA\-  Uè%lrer  uiàM  bt'>^reiffiato  ^dllIvo)p(' 
adtfWuieBH  yllH'hafa^iila.tnIuria'LliiinandnTe.'a;eall«;'B. 
iÌti-:mumii<9ÌiiW  in  qtó  non  li"  ;WÌaiidio  afctwp.die. 
«i«,q<iJiìfMi-;Qpi^)cIiii.suno  ili  Aela,  ai  s(anoo;,S«U'al(J, 
que' .t)<41^A^a  danno  pastura  a  l'nQo  circa  "il  pregare., 
Costoro  chbero  nl  principio  si,  lo  stesso  timore  e  à  U 
medesima  deliheraxiono  che  io.'  '  L' indugio  che  portò 
it'f&Ub'd!  Alcùandiia 'fii  tmiaccohiào  ddla  lòrcaiua, 
tf'itiniiii't^'ìÉia.  Pn  U'itfBqt'ottM'tiilbadisH  la' 
preghiera  delle  passate  lsUdra,:'dra'i  A£n"qa«da:^4M' 
sciamento  di  co<o  tu  sai  veder  nulla  che  ti  pala  da 
persuadere  a  me,  n.  lo  faccia.  Quando  bene  io  fossi 
da  rottsUiii)  ricevuto  (che  noi  fauno,  come  tu  vedi), 
tuttavia  durante  la  guerra  io  non  ho  nù  elio  fare,  ud 
dove  staimi;  se  poi  sono  cacciato,  vie  mono.  Aspetto 
dunque  tue  lettere,  e  ti  prego  che  senza  manco  ues- 
lano  io  ne  aUiiii. 

3  Circa  allo  scrivere,  che  tu  mi  consìgli,  dì  queste 
lettere  a  Quinto,  ben  lo  farei,  se  punto  mi  cousolas- 


delectarenl.  Elsì  ijiiidam  sciipsit  ad  me  liis  ver- 
bis;  «  EgOj  ut  il)  his  malisj  Patris  siim  non  in- 
«  vilus:  csscm  libehtins.  si  fraW  fims  en  de  te 
•I  loquerclur,  quae .  ego  audire  Velleoi.  n  Quod 
illqm  .ad  fu  pcnbeie,  me  sibi  Dullas  literas_ 
rciiiliUere';  semel^nb  ip60  AOcepi:  ad  eas  Geplia-. 
lioni  dei£,  qni'  mulloa  menses  ienqieatatibiis  ro- 
tcntu's  est.  Qaintum  fiKum  &Ì-  uie  aoerbissìnMr' 
scripsisse,  inm  ante  ad  te  scripsi'',  '  "  | 

3  Extremum  est,  quod. te  orem,  si  putas  r&- 
ctum  esse,,  et  ,a  te  susdpi  poése,  cum  Cafnillo 
coDUDunices ,  ut  Tereotìaiq  iqon.^tjs  de  tes;ta-, 
meato  <7.- Tempora. monént,  "nt-tideat^  ut^aatì^ 
riat,  iqniboB  ddieat  Anditmn'  ex''Ktyo(ÌBio-sst/ 
eain  sceltirate  qoaedàià.&me^f'.'CKdibilé'viX 
Sed  certe,  si  quid  est,  quoJ  fkn  possil!,  proTl->' 
dendum  est.  De  omnibus  rehxia  yéSim  ad  me  scrì- 
bas,  et  maxime  eie  ea  'Sj  iii  qoQ  tuo  conùlio  egeo^ 
etiani  sì  mhìl  excogitas: .  id'  eoim  milii  erit  prò . 
deaparato     IH  Nonas-Ian. 


Argimcnlu  ii.  l 


CDXn.  («Au,M,i,) 

liilliatii  ailvuiiiiic  UUDlial)  ot  quid  , 
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sero.  Sebbene  mi  fu  scrìlto  da  doii  sa  chi:  "  la,  se- 
«  condo  ivvfi  ■kimise^i  ini  sto  ia^alitwqtt,  non  mal- 
»  Tolentierì.  Ci  stani  più  di  voglia,  se  tuo  Catella 
u  parlaste  di  te  cose  ,chb  Ai  piacessero.  »  Ta  mi  di', 
lui  averti  scritto  che  io  non  risponilo  allo  sue  lettere: 
sappi,  io  ne  diti' sola  una  da  luì,  alla  quale  la  ri- 
sposta consegnai  a  Cefalione,  il  quale  dal  mal  tempo 
fu  rìteanto  ben  malti  mesi.  T'Iio  già  detta  che  Quinto 
suù  fi^iuob  mi  scrisse  cose  da  inferno. 

3,  D'un'altra  cosa  ti  prego  ^a  ultimo:  .se  ti  par 
beue,  e  crei}'  poterci  riuscire,  fa  di  accordarti  eoa  Ca- 
millo,,per  ammonire  Terenzi  3  clri^i  il  testamentg. fl 
tempo  richiede  che  dia  VCgga  Come  soddisbré  a  rfii 
élla  ieye.  Dà  Filotómb  ^''è  ùditó  ode-  tSSi  à-  pOrifr  at^ 
stii  Bcelleidtàmcnte.'-La -conia  stento' m^  jB:lasdaici«- 
Aèrr^  nondimmo  se  c'è  Tia,iè  da  porci  ctparo,  al  pi^s- 
sibile.  Stxìvimi,  di  grazia,  di  ogni  cos.i  pcr!Ìngula,e 
soprattutto  intonili  »  costei.  In  questo  fatto  bo  biso- 
gno di  tuo  consiglio,  rziaiiiSio  rlic  tu  iioii  ci  trovi 
partito;  nel  qual  caso  avrò  la  cosa  pur  disperata.  A'  3 
di  giu^a.'      ■       ■  '  "  ■    '  ■" 

CI^II.       ^  ,oiaiii.!a,!7) 

Jipumao,  AamudA  >fer««eMfl;V«n^o-di;TtlK|i,;e  nnra 
.qasl  l^mo  che  ta  odilo  ìalorao  ali*  stuaiìinK  idi  Cesue. 


86  nisfotn  c»1itn.        ji.  t.  c,  7*« 

■"  iet.  vtaana  &.  V;  C  bCcW,  ivi»  kiL  ^M. 

■  cttìsm  ìttico  s-  ■ 

' 'Pi<op6raBtibu«  tabellaiva  «lwQis^)xvlc  epistol^iq 
dodi^ebbrttvior  est,  èlqnod  e^tm  tnissiuiu  meoa, 
Tullia  tnea  venit  ad  me  pridie  Idiis  lun.,  deqnd 
tua  erga  se  obscrvantia  bcnÌTolcnlinrjiie  inilii  pith- 
rima  exposuit,  literasque  rcddidit  tiiiius.  Ego  an- 
tem  te  ipsius  Tirtnte,  humaiiiute;  piétate  lioa 
qiódo  eam  Tolnpfatem  non  cepi^  ifi^oi  cdpére 
ex  àngnUrì  filia  debuìj  st^  etìani  incretinii  som 
dolore  aSèctas,  tale  ii^;eaiuni  im  mìsera  for- 
tuna Tenari,  ìdqiie  acddera  nullo  ipma,  idiftOy 
somma  colpa  mea  .  Uaque'  a  te  aeqabi  oonacUr 
tionem  bm,  qua  cupere  te  nU  tìdeo,  - nec  con- 
ùlium,  qiioil  capi  nullum  potM,.  exspecto;  tequc 
omnia  quum  snperioribus  saepe  Uteris,  tum  prò- 
ximis  tentasse  intelligo.  Ego  cum  Sallustio  Cice- 
ronem  *  ad  Caesarem  mittere  cogitabam.  T-uUiam 
autem,  non  TÌdebam  esse  causam,  cur  diutius 
mecóin  tanto  in  conimuui'  moerore  rediiercm.  Ita- 
c[ne  matri  edm  qsum  piimÀm  per'ipaam  lioe- 
ret,  eram  rcmissurus.  Pro  ea,' quam  ad  óiodum 
consolantìs  scripsisti,  ù  ràv4,  ea  putato  Die  scri- 
psisse,  quac  tu  ipsc  intclligis  regponderì  potuissc. 
Quod  Oppium  tecum  scribis  locutum,  non  ab- 
borret  a  mea  suspicione  eios  oi-atio  :  sed  non  da- 


f<«(M,dt4ria4Wr,*n««,iiia;Kl>;ii';i4<ii;9f!Vn  - 

cicfekora  io  Attico  s;  " 

Ho  (lato  ipicala  kltera  I'  ooerien  ili.  q^cstp  e  ili 
quello,  che  sullccitìLyaiju  In  pavUi^zai^e  per  ({iiesto  ion 
poche  rigb^p  ci  ancite.  perchè  vole»,  miuidanie,i  mici-. 
Tenpe  a  me  la  .rata  Tullia  a'  la  Ji  giagiig,  e  mi  iliue 
miné  càie  éàVamat  vhh  le.  fàiti,  e  'déll*óiÌdTi^  iHi' 
SA^  e  ut  coDS^rtd  tre  kìxek.'  0»  HM-  coda  y'ótìì,' 
piiiccvt^z»  c  pietà  aoa  »o\o  DM  ba  'freà»  tfid  'pbh- 
cax  eliclo  dofea  Hiì  A  rai»  gioii  «H  iì^bkia,.«ia.'in: 
contrario  lui  tcalilLo  <ii  iiitcìniUiil  dob^«'5^9i4p  «1 
lidia  indole  caduta  iu  i^tato.  si  miseroj  ij;  <;iù  non  per 
OeMima  Boa  colpVj  4  per  _gmvÌ£simo  n^o  peccato.  Il 
faéA  io  non'  a^tto  .oggiinai  da  te  quella.  con.TOla-' 
uone  (!he''io'  t!  veg^o  fogliosci  di  daimr; 'né  comiglió'^ 
che  ornai  non  resta  più  luogo  Bit  aleHnoj'rowisdeado' 
io  A  dalla  passate  e  molte  tu»  lettole,  a  :d  da  qfcsia 
ultime,  che  tu  hai  faUo  ogni  [10MÌl)ile  sp«rim«iito.  loi 
fo  ragione  di  mandar  a  Cesare  Cicerone  cop.  Sallustio: 
ma  uoii  veggo  pcrcLò  io  mi  dtbba  più  luiigaracnte,  per 
tviboìar  tanto  ambedue,  rittueit  la  Tullia;  di  che  io 
penso,  come  tosto  ella  sia  libera  di  farlo,  rìmandaria 
alla  madire.  In  caipfaio  di  quella  .lettera  che  tu  a  modo 
di  CMMolRtOK  iD.'hHÌ  scritto  con  loiniiia  doleein,  & 
cmio  che  io-  t^aUiU  risposto  quella  oote  ciie.tircteuo 
oOtuMri  esserli  potute  rispondere.  Tu  mi  scrivi  del  xa- 
gicoameiib)  die  tinne  Oppio  con  te^  ora  le  siie  paitde 
non  sono  lontonq  tn^^  dal  nijio  sosj«UDi  ma  io  sono 


bito,  (juiii  islis  5  persiinileii  [iiillo  modo  possil,  ea, 
quae  facìant,  milii  proliLui  posse,  quoque  modo 
loquar.  Ego  tami  ii  iiUir  moJcifLlioiie,  qua  poterò. 
Quamquam,  quid  tiic;ì  iiitevsit'',  iiL  corum  ojium 
sRbeein ,  tiDii  inteilìga.  Tu  iust^  caasa  impediri , 
<juO  minuS  ad  lios  vcnias,  video;  idque  mitii  valde 
molestum  est'  IUum  1  ab  Alexandria  dìscessisse, 
nemo  nuiiliat;  coiistatque,  ne  profeclum  qui^em 
illinc  queraquam  post  Idus  MarL,  nec  post  Iosa, 
Decemb.  ab  ilio  datas  uUas  literas.  Ex  <^o  .ÌQ-. 
telligb,  Ulud  de  literìs  a.  d.  V  Id.  Febr,  datis 
Cquod  inane  esset,  etiam  si  verum  easet  ),  non 
^emin  esse  *.  L.  Teréiitìum' dÙcegwsse  ex  ÀfHca' 
aciaus,  Faestiimque  TemsséV'QoìdSà  'otìera^y  aii£' 
quo  inoclo.;e]àerits,  aut  quii]  in  Àèici^  &it,  sdré 
Telim.  ,Diciitar„emm  per  Nasidium  "  emk^os  ^sqa, 
Id  quale  iit,>telkD,'di  invéneris,  ad  me  ,B(frìbas.' 
De  H'S  X  >>,-  ut  scrìbis,  bàAm.  Vale.  'XVKI  "Kà-. 
lènd.  Quint.  '  ' 

CDXJII.  <Aj  Di..  XIV,  li) 
Argumentum.  Tulliam ,  ad ,  se  vcpisse 'dìcìl  ;  (ìb!  ouleni  in 
'i.snìmo  esui,  lìliiim  éuin'5alliÌiiiò.a^;C&Enre^  miuere. 

<  -  >..8cl.-ttiudMI  A.  Vj.C.  OGCylt  SVtlSkLiQuitt.  .  - 

M.  T.'  CICERO  TÉREHTIAE  SVAE  S.  R.  Ù.'    .  ' 

'Si 'Valéi,'  bene' est:  lego  Vdlèó  ''.  Tullia ' nostri 
yexòl  ad  me  piidie  Idos  lunii:  cuius  aumma  vìr- 
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Ad.  di  R.  ;.,C  tETTEEA  CBXII.  8l) 

cerio  die:e  cotostoEo  pen  uÌuu  modo  (parli  io  coaì^ 

fi^o,,pDtta',  da  pe.approvE^  Tuttavia  Ì0|ii^i 

tep^etetò  J°i^''<^  pijr  me  si  potrà  :  ^aatuiiqoe  io 
BOP  iùl^'^o  cbe  'còsH  possa  importare  a  me  il  farmi' 
dÉi' loi^' oSlt^K.  'Veggo  bene  che  tu  hai  ginsta  caosa 
ntoii"VÌlilW  tf^ibéVe  quésto  meiJesimi)  mi  duol  fdite'.' 
Clièl  'AiSeralad  partito:  tJà.Alceaoilria  .noa  .èidii. indi' 
ca;  ami  è  certo  che  dopo  i  i5  di  iftarza non^è  uiBn,-j 
dio  partila  anima  di  colà,  ii£  dopo  quel  giorno  aver 
lui  scritto  Dessuna  Iettai:^;  .il  (he  ti  dice,  la  novella 
dénà'jf^tGra'ile'g  di  febibraio  (cbe  nulla  mouterebbe, 
cMMidO'  iaidM'.t«rB).a»er  (Ubai  BeBiaappiamo,  L.  T«- 
Mnnoi  cuere-  partita  ^  ASàea,.  e  già  Temilo  a  Petto  <. 
Quello  cbe  egli  porti,  per  -)]aal  gretola  uscita,  e  di 
quello  che  si  faccia  nell'Africa',  saprei  voli;iitiiri'i :  iln 
cbe  corre  voce,  luì  pÉr  ojicrà  di  'Nasidio  '  essere  ri- 
tnandato.  Se  trovi  come  la  cosa  sia  stata,  fa  di  scri~ 
Tcnnelo.  Gtca  i  dietimils'  testéraj  tarò  come  tn  dT. 
A  Dio.  A'  1^  di  gingilo.  ,     .  ^  ,  ^ 

'  ■  ■'■  èbxin.      (A  D".  xiv,Vo:' 

^rffiiBenio.  IlsccDiita  «ssere  veniilR  ■  (rontlo  Tullia,, e  di  aver 
tu  cuore  di,  spedire  il  figÉouIp  con  S«UnilÌo  presso  di  Ceiin.' 

^^tU'fc••ri|ri^Valw,D(X1>l,  U'ip-di.pin(iMh|0  ;  . 

■'■M.  t-' aciRb«E' a  TEàENztó  SÙA' S:- 

Sp  sq.«iaA„lodKjorQia^  io ^oui),.a]lre^;  ^ti9fM«> 
Tei^p..a,,pte  '.[9'  i4  di  giugno,  ^U  ^jjaj^^^^^fmjH 


tuie  cL  singuliiri  li  uni  imi  late,  i^rnviorc  eliam  aum 
dolore  affcctiis  ,  iiosli-a  factum  esse  negli  geli  ti'j , 
ul  longc  ali:t  in  forluna  "  csscLj  atqiin  eiiis  pietas 
ac  (ligiiitas  poslulabat.  Nobis  crai  in  animo  G- 
ceronem  ad  Caesarem  miltere,  et  cum  eo  Cu. 
Sallustium.  Si  profeetus  ent,  faciam  te  ccrtiorcio. 
Valitudinem  tuam  cura  diligenter^  ;  V«le.i  XVII  ^ 
KalSBila»  Qointìl.  ■•■ 


■iwi         C  DCCTI.  ^  Kd..QH«>-. 

,  '    ,  .  CICERO  .ai;tico'5. 

De  illins  ■  Alocandrìa  discesati  niliìt  adirne  ru- 
moris,  contraqne  o^nniO}  valde  esse  impeditam. 
Etaque  nec  mitto,  ut  copstibienim,  Giceronem 
■et  te  rogo,  ut  me  bine  expedÌBs:  quodvis  enim 
snpplìdnm  levius  est  K'ac  pennannone.  Hac  de 
re  et  ad  Antonium  ^  scrìpai,  et  ad'Balbum,  et 
■d  Oppintn.  SAva  «nim  bellum  in  Italia  lutumm 
eit4,  àve  dassibns  utetur;  hic  esse  me,  minime 
convenìt;  quorum  fortaase  utnitnquc  eritj  nltenun. 
certe,  bilellera 'omnino  ex  Oppii  sermone  ^  qnem 
tn  nòlii'flci^uistì,  qnae  istorum  'VÌ8"B^èt'*:'sedj 


Aik<i'n.';<i«  LWTÉsa  cDxiir.  91. 
tìVià'fl  épaìàé'merifuiàcxa  M  più  nacriidl  il  mio 

isUKs.tfOff»  lopOanq.,^  jqu?llp.  ^o  alb  miq  ,pielà  ,e 
dH^n^^.er^  n^UCftcù  JOSlo  in  cuore  di  mani 

dap  Cicéione  a£(siure,.in  compagoi^  di  Sallbatió.'^ 
ciò'  avveni*,  tu  Tp'iaOTai.'A^i'^iéBial'Gilra  ttdb  'iu^ 


cbxry.  ■  ■  ■(«*„.»■,..) 

^rgtimcBfa.  ScrìTC.-diAiiii^'Wm  pMUi  come  ,pirà|a^di.  fedire 
vene  di  Onni  il  ISglindoi  e  d' cuore  inGutuDenie  itafo 
di  suipcue  ■,Bn])d>M-,  

Seritt*  4>.JMBdW-l'«uiA  D£QVI»->I.af  di,«tigni. 
CICEBONE  AD  ATTICO  S. 
DeSa  [««UmB'ctéI  ScH  d^Àli^iidMa  '^-ad-  tua 


non  SI  bncina  pura,  c  id  contrario  si  crcae 

UH  cMtM 

assai  avviluppalo.  U  povcliù  ni  i.,  ra.„,(U,  pi 

l'i  Ciceror 

ne,  come  iivea  projwito;     ti  piogn  d.c  lu  j 

■11  <:^yi  di 

<pxn:  impcrocdiò  iiou  i  niartoro  clic  non  sii 

1  pm  (OlT 

lerabdc  del  mio  continuar  qui.  Di  ci6  lio 

scrìtto  att 

Antonio,  a  BaiOo  d  ad  Unnio.  imperocché 

0  egii  -ffla 

guerra  in  jtnna.  n  sia  portara  di  ik  am  mai 

re.  •étiti  ^ 

1  mia  1!  1  univi':  ma  ciirui  j  nna.  no  <:omni'CH( 

>  al  tutto. 

'ini  rauiouamiiniu  in  i^ddio  ciir  uh  stnivusii, 

.  Clic  ULSC- 

gDO  faccian  costoro:  ma  tu  torcila,  te  ne 

prego.  Io 

KPIS1I0I.A  CDXiVj  caxv.  i,  V.  C.  j«S 
ut  cam  flectas,  te  rogo.  NUiU  omiiiuo  iata  exspe- 
cto,  iiisi  miseriim.  Sed  hoc  pcrditius,  in  quo  nunc 
suni,  fieri  iiiliil  polcst.  Qiiare,  et  cura  Antonio 
loquare,  velinij  et  cum  ìstis*;  et  rem,  ut  poteris, 
espi^dias}  et  iQilii  qnam'pnmiim  de  omnibus  re- 
bus lesciibas.  Vale.  Qiùntìl 

CDXV.  iiàmt,xf7,iS) 
Jrgumenlum.  Conuliam  de  -  filif  ad  Camrcnt  miUCDdo 
mulatuiD  ngmficat;  celerà  Terention)  e  Sica  cognitu- 
ram  ; 'TnlUam  w  BdhDc  lecum  - tenere. 

Scr.  Bnndidi  A.  T.  C  DCCVi;  Jll  lùl.  QuìdL  ' 

.    'm;  r.  aCERO  TERÌRtlAE  STAE  S. 

Si  vales,  bene  est.  Consti tneramus,  ut  ad  te 
mteii  stsT^aetvm,  obviiani  Ciceronem  Csesarì  < 
mitteic;  sed' nrótaiiiniit  coiisilium,  quia,  de  iUius 
tAtrentn'  nìhìl  aodiebattus,  De  ceteris  T^nis,  etm 
niliìl  erat  'DOVi,  tanleh  ìiàid  Telimus  *,  et  quid 
hoc  témpotje  .putemus  opus  esse^  ex  Sica  poteris 
c<^08G^.;  l'uiliqui  adliuc  qaec^  teneo.  Valitu- 
dinem  .tuun  con  diUgenter.  Vale. .  XH  Éalendas 
QnìiLtil.. 


la.dtn.7>«'      IBTTERA  COXIVj  I.DXV. 

non  aspetto  al  mondo  punto  altro  clit  guLii;  ma  pcg- 
gior  morte  di  questa,  nella' iju:il  sono  al  presente,  non 
m  può  dare.  ,Pcr  la  qual  cos^  pai'k,  tu  ne  pricgo,  con 
Anto.tiio  c  eoa  cotcstij  v  come  puui  meglio,  dammi  quol- 
àie  laTvìamento,  e  sctìtìihì  di  ogni  cosa.  À  Dio.  A'  'ao 
di  giugno. 


CKCV.     '   "■  {A  Dir.  XIT,  iS> 

Jfgomenn.  'Dice  ,di  avor^xùigiMd  OKu^lio  niU»  iji^diTf  3 
figliuola.  vifT^  di  .Cei^f  pfjB  7t|Tfniìa  uprà  il  reslo  <h 
Sica,  f  che  riticna  ancora  Tullii  prcuo  dì  li.  "  I 

sóìlU  <U  BriùUlil  j'aafo.  'óCCv'ì,  li  ao  di  Gtogoo. 

'k'T.  ClÉEIlÓNE'A  'tERimiA  SUA  B.  ' 

Se  tri  Ita!  ténc,  hcn  con  Dio;  io  altresì.  Io  acea 
proposto,  secondo  clic  t'itvea  sctitto,  di  mandar  Ci- 
coraiìe  .incontro  a  Celare  ma  s"ù  mutalo ,  proponi- 
mento, da  che  dui  suo  venire  nulla  si  sente.  Del  re- 
sto, scbbcii  Tiicnlc  V  avvenuto  di  nuovo,  circa  il  mìo 
desiderio,  e  quello  clic  in  questo  tempo  credo  più  e*, 
sér  Insogno,  potrai  sapere  da  Sica.'  Io  Iio  tuttavia  nicco 
la  ToHiai;  Cònsèrvamiti  sana  coti'a^  stucRo.  ADÌni' 
A' ao  (fi  giugno.    '.  ■  '  ■  ' 
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C3)XVX         (u  Ati.  as) 

Arguimittum.  i  Nullam  sibl  tpem'  conaotatioiui  oilcadi 
querilur;  3  e\  de  Tereatìàe  teilamealó  Tulliaequc  di- 
Toitio  paucB  MbiuDgit. 

Scr.  Bnudiin  A.  V.  C  DCCVI,  III  Non.  Quint, 

CICERO  ATXICU  S. 

"  l'Faiaki  -asaèatiM-.  Uiis  literis,  qiiibus  expoiiìs 
plunbus  v«rl)is,  nulliim  te  habcre  consilium,  quo 
a  te  possim  iovari.  ConsolaUo  certe  nulla  est, 
quae  levare  possit  dplorem  mcuDi.  Nilùl  est  etilm 
contractum  casuj  nam  id  osset  fureuiium  ;  sed 
omnia  fecimua  iis  «roi^lius,  et  uiiseriis  et  animi 
et  corporis,  quibus  proiumì  *  ulinam  inederi  ma- 
Iwsseac.  .Qu(Rnobr^'',,qpqwam.n(tque  coiwUii 
bilj  neque  cdnsfdatloais  «niwsqaatB  sfVt  a&à 
oBtenditiir;  non  quaemn;  hBec  a  te  poathaÈ.  Ta*-' 
tum  Telila  ne  interni itlas^;  Mtibas  ad  me,  quio-' 
quid  vétiiet  libi  in  menlcm',  qilinn  habebis,  cui 
de^j  et  dutn  tiit,  ad  quèm  dea;  quod  longum 
i!00'«ìt4i.  IQimi  i^sceffiosse  VÀlézanAns,  tumor 
est  noD  fiimus,  ortus  ex  Snlpìdì  Uteiù}  quaa 
CDDCti'  postca  nuntìì  GonGnnaniiit:  quod  Tenim, 
an  Msùtn  ùt,  quonìam  mea  nìliil  interest,  utrum 
malim,  oesdo.  ' 

3  Quod  ad  te  iamprìdem  de  testamento  scrl- 
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L'BTTBRA  SOXVI. 


■   CDXVI.  (*aA>,.K„^).- 

-  eóntoln^oet  >  t  (acca  ili  teHamsuio  dì  Tenodia  « 

.  p  il  divWUftidi.f^llH-  .     ■  , 

I         S™"'».,^;  ^^P^?"  PCCVI,  U  5  di  Ld^ìo.  '      ,'  ' 

■  ■      ^''1'  '^^ClCEBOfte 'AD  ATTICO  S. 

;  1  Senna  Jifììwkà  eo^f^piQ  quftUo  eh?  .lu  mi  sani^ 
con  int|tt<3 'pnrolii,  4': 'V'f  aver,  fìatwglip  che  ni.pona 
esser  utik.  Cullo  non  È  al  moDdo  consolazìoiie  .atta 
n. militare  il  mio  dolóre!  conciouiachè  aullti  ■n'i  in- 
cóltò  per  caso  { che  'vOmà  tiea  toTler^o  )  ^  ma  ógni 
co^'Ta  biicra^'Uiiai  còtpa  'di  tpe'  liffi  e  toiserie  di 
MtiMo  .G'di'<t)oi|>o,'lc  qodli  avesse  voluto  l>Ìo  die  i 
miei  parenti  avessero  anzi  voluto  rjiclter  rimedio,  che 
peggiorarle!  Or  poscia  clic  io  non  veggo  tuo  consiglio, 
UÈ  consolazione,  sopra  ìm  tjual  io  possa  sperare,  Ìo  non 
te  ue  ricliiederù  piii  per  iuuaniii.  Solamente  mi  sarebbe 
OOTO  che  tn  non  Tcttani  di  scrivermi  ogni  cosa  che  ti 
vetri'  fn  roenteyipiaiido  tu  abbia  a  chi  dare,  o  menlj^ 
che  ci  sarà  a  cii!  iitdlriszi  le  lettere  ;  il  qual  tempo 
non  sarà  longo  Della  uscita  del  aere  da  Alessandria 
tujie  ben  voce,  ina  pono  fondata,  essendo  unta  dallo 
lettere  di  Sulpicio,  rairerinate  perù  da  tutti  i  corrieri 
che  vennero  ^i.  Ma  sia  egli  vero  o  uo,  poscia  che  a 
me  pofo  importa,  non  to  quale  io  vogka  megho. 


a-Intorao  8  dò  the  tempo  fa  ti  Ktù»,  del  teita- 


g6  EPISTOLA   CDXVIi  A.  V.  C.'.j^ 

pai;  apud  te  polius  velini,  ut  possim  ego  advei'- 
611S  liuius  intserìam  ea  Hiixiltate  conleciLus  conUi- 
clari  7.  Niliil  umquam  simile  natiitn  puto:  cui  si 
qua  re  consulerc  alirpid  possum,  cupio  a  te  ad- 

in  Consilio  dniido  ^mtc  "  :  tamcn  hoc  me  magis 
soUcitat,  quam  omnia.  In  pensione  secunda  o  cacci 
fuimus.  Aliud  malleni;  sed  praetpiùit.  Te  oro, 
ut  in  perditis  rebus,  si  quid  cogi ,  conficique  " 
potest,  ([uod  sit  in  tutOj  eX' at^iinK»,  nequo'satis 
multa  "  ex'  supellectilc,;' dés''  ùperàm.  lam  enini' 
milii  videtur  adesse  "extrémum,  nec  lilta  foré.obn-' 
(litio  pacis  eaquCj  quae  sunt,  etiam  siné  ad-' 
yersario  pei-ilura.  Uaec  etiam,  sì  videbiUjr,  cum, 
Tereulia  loquare  '4  opporUipe.  iNoo.  ijutìo  omaia 
scribere.  -Vale.  Ili  Nbii.  Qnint,'^'--  ■■■■    ■  -  ■ 

'      \-       ■    ajXJVlL'■;^■_■'■ -(A/yilLSi,.»);- 
Argamentum.  i  .De  Caesaris  IIiekìi  ad  tp(uoi.MrìplU>  ^ubs> 
PbikiUaius  lidl>à«  ferd»luc}  a'de  .TuUìm  dLvQtlio. 

5c^.Br«i£iH  A.;T.  C^;i;qCVii  VII  ilV  Q»nl-       ..  . 

'  '     -  ,  .  CrCfeRO.ATTlCÓ  t. '  '  ^ 

'  ■  Qiiod  ed  le  flcrìpseraiA,'bt  cum' CbfnlUo  cbu-' 
rnnuìcares  de  eo  CamtUns  inilu'Bcrìpat/  te  se-' 
cDin  '  loGutum.  Tuas  literas  exspectabam.  Nìsi  il- 
lud  quideiD  iiuiUn,.ti  «liler  eitj,et  oporl«t,nou 
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-m'etito,  io'  vÒTiéi  't^ii  ri'fadeabf  ^nif  croll^airòtctiia  ÌdìT, 
onde  potOE  io  cou  qottl.tiuEÌdia  tair  Ciiiite  alla  sciagura 
costei  JSon  so  elisa  clic  mai  avvuiiis^e  simjlu  a  quc- 
_sla ni  che  se  .  tu  vedi  partilo  eìie  io  possa  prendere, 
mòstralmi,  le  ne  pricgQ.  Rcii  vcgi;o  Ìo.  (jiii  essere  la 
medesima  difficoltà  clie  v'  era  nel  darmi  consiglio  da 

latte  altre  cose.  Nella  seconda  pensione  fuinToo  i»bi: 
quahln^e:  alln}' avrei'  id  me^id  '  voluto!  .  Ma  il  &lb> 
non  ^uò  4ù%3i-  Dell' n^ettCQ  o  d«lla  nonf  ln>ppBL,:iu»- 
ji^iSf  ti  prego,  (sseondtf.cpse.  rovinate). .G^iG  se,  mila 
^ipnò^a^raiiellar'e,  o  pori^  ii)  euere  in  luogo  «icuro, 
(ihe  ta  vij  fpcci  òpera:  da  che  io  veggio  le  cftx  già 
al  disperalo,  idè  a^ètto  còndiiioóe  di  pàcc;  e  etoiidi) 
eziandio  le  cose  !nel  piò  che  sòdo,  anche  senza  dar  loro 
la  .'ipinta  doversene  audai-e  in  fasci  4:  Ami  <li  questo 
medesimo,  so  .ti  par,  bene,  pailano  a  tempo  con  Teren- 
zio. Ogni  cosa  ju>a  posso. scriv^.  A  Dio.     5  ^i  luglio^ 


'jrgonienlo.  i  Detl^  ledere  di  Cesare  (ciÌub  n  si,  te  quali  li 
diceva  averle  Filolima;  3  e  del  divunia  di  Tullia. 

.,     .  Scrìtta  da  Brìndiii  l'uioo  DCCVI,  il  g  di  Luglie.,  . 

CiCEROSE  AD  ATTICO  S.  ^ 

I MQijet  .tncdeiioio  di  ch'io  t'avea  «critlo.ohe  tu  do- 
vessi p^ar  eoa  Cantillo ,  pi  scrisse  esso  Camillo  che 
In  co^^  lui  avevi,  parlato.  Aspetto  tue  le(tere.  Ben  so 
io  che  ,  se  quella  tal  cosa  non  fu  jposta  a  dovere,  non 


Cicst.  yill.  —  Leu.  T.  FU. 
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^  IPItTOLA  CDl^Vlf.  A.  V.  C  ;ii< 

video  pastai  Sed  qaum  ab  ili» ^ .a(Mq>ì«9etn, Utp- 
ras,  desideravi  bus;  etn  putebam  te  certiprein^ 
factum  non  esse.  Modo  valeres  *:  aoripseras  enim, 
te  <juadam  valitiidinls  genere  tentarì.  Acusiits  qnì- 
i]aia  I , Rbodo  venerai  Vili  Iijl  'Qpint:  isnuntia- 
bat,  Qjiintupi  fijimn  gd  iCjpsfirpp,  PPoK*"?!^.  iV 

VBDàsiD}' halMn''ad.,l)ffl  JitdrSS'A  Ipsuti' j^jm^Hipi 
nndiesf  'sad  Urdi)is>  iter  boiebat  Eo  feà',  ntìimw 
célerìtér  «unti  darem."  Qilìd  Bit  ih'its  literì»)  ne- 
Ecìó:  sed  inìln  valde  Qjiintus  Iratcr  gralulatur. 
Eiju^dem  iff  meo  t^nto  peccato  nihil  ne  cogì- 
talione  quidéip  assequi  pogsuni,  quod  inìhi  tole- 
rabily  posBÌl  esse. 

a  Te  orOj  ul  de  hac  misera  "  cogiles,  et  il- 
lud,  de  quo  ad  te  proxime  scripsi,  ut  :i1ìi]ul(I 
con(ìci;itur  ad  inopiam  propulsandaiu ,  et  eLiam 
de  ipso  testamento.  Ill^d  quoque  '4  vcllem  antea; 
sed  omnia  timuinius.  Melius  quidem  in  pcssìmis 
nil)il  fuit  ^pjclip  'S.  Aliqgid  fecissenius  ut  vivi 
vel  tabuIarUQi  novarum  nomine  vel  noctuma- 
rum  GXpagnationum ,  vel  Metellae,  vel  omnium 
malonim  npc  res  periisset,  et  videremiir  ali- 
quid  dolorìs  virilis  'S  liabuisse,  Memini  omuino 
tuas'litérasl'  setl  et  tompus  illud'°:  etsi  quidvis 
praestìtit  Knac  quideth  ipsc  videtui'  denuntjare'*. 
Autlìniiuf  èmin 'de  '  .^talu  i-ei  publicac  0  dii! 
geuenimne  noalmn'  potissimum,  ut  hoc,  vel  ta- 


LEirKHA  CDXVN. 
jifiCi.utsi!!-  JiigiBlii^'Ht»  Mi9tàq  da  J(ii  nu>;vjito,  'ttl^tw, 
io  Vapava  lu  Uc;  ;sJjt«'p  peiOf  f^-.mtR  ti  pvrw.nff 
^yvisatu:  si  vcramciiEc  che  tu  fossi  b^u  aainf,  4^  cho 
nvcvì  scritta  di  cs$ci<c  d.ì  npn  so  che  tnelaxiato'. . 
Vunnc  dii  Roill  'agli  8  lùglio  un  ccl'to  Aciùlo,  'è 
loiitaiJi  come  Quinto  "il  figliudo  a'  ag  di  moggio  «l'érA 
iiuiklo  a  Cesare',  c  chd  fi  <^  innanzi  era  vuiuiLa  a 
Kodi  Filotinio  con  lettere  Ja /ma.  FàlU  .f^p^  la  xi^a 
ad  esso  Aciislo^  sa  noti  clic  egli  va  con  passo  <Ii  te- 
stuggine: il  pricliù  io  l'Ila  ilaia  a  costili  the  vola.  Che 
cosa  dicano  cpielle  lettere,  nul  so  ben  si  congratula 
meoo  uni  A  fratBl'  Quirito.  Ma,  pcnsando  io  a  qpel 
mio  fallo  A  grande,  non  posso  <eEÌati<lio  nel  peqnéro 
far  luogo  a  cosa  che  ini  paia  da  poter  lollerare. 

1  DMi  poiia,  li  pi'cgn,  di  (jiiejtta  jmvtitKa ,  ed  anche 
di  ciit  che  t'ho  scritto  testé,  del  mettere  in  e.sserc  ipial' 
cosa  oIm  ^ci' kIvì' da  ìaijdBr'.  ptiiEOuiLi';  aifiiiblifaéat)^  di 

l^nta  i^Y^.  j^ei!^  ,cra  ;ì!e|Jio  chu  vmire  al  f^jljo. 
Qualcosa  fc  ni!  sai^Jibe  fatto,' per  ufostrar  d'esser  vi- 
vi, ó  sotto  nome  delle  nuove  leggi,  o  déllé  espugnà- 
iiòni  oOOm-nt  ^,  òvtero  dj'  Métyta'^/  o  àì  'tfftti  i  mal- 
vagi: cosi  le  robe  non  sarebbóàb'  ité  ^1'  dìàVolofed 
avremmo  dimostro  qualcosa  di  dolore  da  uomo.  Uuq 
mi  ricordo  d^He  tue  l^fc^jifd  altnà  di  quel  tem- 
po *^  se  non  che  qualunque  altro  pt^giur  partito  «ra 
me^ÌÒ'dl'qUutò.''jÙpirtiaitaiia3Cra  beùé  chXi'iglime-  . 
denmo  pouga  la  diaiMÌià:  ìittì^etìMt  'h  iàiìo  dello 
stalo  della  Kepubblica.  Ub  Divi  un  nostro  geurra,  eh? 


bulaa  novasì  Placet  milii  igltur,  et  ideru  libi, 
nuntiuni  remitti.  Petet  follasse  lertiam  pcnsio- 
nem  Considera  igilur,  lumne,  qiinm  ab  ipso 
nascetur,  aii  prius'i.  Ego,  si  ullo  modo  potuerOj 
vel  nocLuciiis  itiiieribus  experiar,  ut  te  videam. 
Tu  et  haec,  et  si  quid  crìt,  quod  iotersit  mea 
Bcire,  soribas  yelim.  Vale.    -     ■  -  <  ii  . 


'  cp'xvm. , 


iérgumenlum^  lubet  :  uiorem  de  «pntilioinM  cum  AtUco 
.  IcHjui,  éiluque  literas  cipascil. 

Scr.  Brundiiii  A.  V.  C.  DCCVI,  VII  li.  Qokil. 

 M..T.  CICERO- TEQEnXUE  STAS.S..P.  D. 

..  Quid  fieri  piacerei,  scrìpu  ad  Pomponium  ' 
aerina,  quam  oportuit  Cum  eó  '  si  locuta  erìs, 
ìdtdligeSj'quid  fieli  velini.  ApertiiiB  scribi,  quam^ 
ad  illum,  scrìpseram,  necesse  nod  fiiit.  De  ea  re, 
et  de  ceteris^  F^V^-  S  ^"'^  pninntn  vélim  nobis 
litefu  mittas.  .Va^tudineDi  tuam  cura.dUigenter. 
Yaìs'.  VH  Id.  Quinta. 

■  ■  '  CDXIX.  (^M  Dir.  XIT,  13  1 

4rpimittum.  Peaàoit  lucorìtiitd»  nontio  DnUbdlM.re- 
mit^ndD  ct^isiiuDi  opiat  ei  icnpare. 


im.il!L-lot     LETTEM  CDXVII,  CDXVIII.  lOI 

far  coUito?  far  uuotb  leggi?  Aduocpe  io  credo,  come 
■Itred  tH)  di  TCnine.al  divorzio.  Fone  egli  dimanderà 
la  terza  pensione  ^.  Or  tu  pensa  se  io  àblua  aapettare 
die  nnora  egli,  od  iò  fsM  il  piìnfo.  Se'-ti  «ara  verso, 
fané  anche  andando,  di  notte,  Tedr&  di  essere  con  te. 
bTu'  e  &  questo, 'e  dl'altro'  che  inr  dcJiba  'importare, 
ml'ftHri.  A'Kà''  ■  .  -  ,   -  , 

Jrgomatla.  OrdMa'iIli  iMglib  di 'Bir'ccBlity'adti  éu 
Sons  ad  AtUl»,  àdamuidl  lltlere      lei..      ,|  jj  | 

ScriUi  da  Briodid  ruiw.^CVI,  il  g  di  LggtiD. 

,    Mi' T.  CIGEKQNS  A.  TERSNOl  SUA  5. 

Ho  scritto  a  Pomponio  la  mia  volontà,  veramente 
im  po'  li'oppo  laidi.  Da  lui  saprsi  ogoi  cosa  cLe  tn 
alibi  ;i  (are.  Kuu  fa  di  scrivali  piii  Iritaraente,  aven- 
do! già  fatto  con  lui.  Or  di  questo  e  di  tutte  altre 
cose  goivimi  il  più  presto  che  pmuj  e  datti  ogni  cura 
di  comerrtmiitt  sana,  A  Dio.  A*g  (K  It^. 


Jrgommla.  femMÌle  dh'mtigli«  di'pratidér  fù&iii  lUUt  àr- 
■  OfiWne  btnu»  Uh  aiptriàm     Tullia  da  OdaMla.  . 


wpisi^lx  cnsix.    '1  ji.  ,v.  c.  frf 


■      '    -art.  'tntnMi'À.  T.  &DÌ±Ctf,'VÌ  IdL  i^aiat., 

.     11,  T.  ,G[CERO_  TERENTIAE  SVAE  S.  P.  D. 

.  Quod  scrìpsr  ad  La  proximis  litcrìs  de  iiuutió 
remiUendo  tpae  sii  istiiis  *  vU  koo  lempoir , 
et  quae  concilntio  imillitiuliiiif<  ignoro.  Si  me- 
tuendiis  iralus  est,  qnicsccs  i  T;ijncii  ab  ilio  for- 
'  Uise  nasceliir.  Tolà^  ■  ru Jiiialiìs,  quale  ait;  et 
^od  in  nnserriuiis  reii.us  iiiìiiìaic  misenim  p.iil4- 
bia,  id  fàcies.  Vrfe.  VI  Una  Qirintil.'. 


^fguuirti/j/rt;  Pi4il  nt  evelii  idi-cs  c|)letiiUt  MiUatV  ID  pri- 
mis HI  quid  de  JiBcc  agi  possil. 

'  ■  .  SW;  «rÌMllMIi  ■*.-      C.  fcOC'ti ,  XI  Kat  Scjl. 

■    v.       ■  .      GIGÉUOIAIXICO  S. 

Quum.tD»;  cfear^  -possepf  li^ènts^iji^tt.praelcf^ 
mh\-j  etsi,  quod'  scriberem,  non  liabobam.  Tu 
ed  iios  et  rntins  scrìbis,  (piam  solebas,  et  brc- 
tìus;  credo,  qnìa  nihil  liabcs,  quod  ma  putes  1Ì- 
beutar  legore.  aut  auffiié'|iAsae.  Vci-umtamcn  ve- 
liip,  si,  qH^'  Ciil,  .qualccuiiiqne  crìi,  srrilias.  Est 
aulébr  tHludi  j  quod  railù  sii  optaiuluiti ,  si  quid 
agì  de  pace  poasit  ^;  quod  nulla  cquidcni  Iiabeo 
in  5pe.-  sed  quia  tu  Icvitcr  ^nterdum  signilìcas , 


'T>ìia'  tcHttò  BtH^ia^llUi  titbd  Q'-^mt!»'-,  non 
pano  dinirsbe'lal  ^bstal  ^{fetÓMr-  ìe  'Uli  .tnpii  y  b'  qiu^ 
vo^ia  esiere  il  sobbollirocnto  delta  moltitudine.  Se  Tedi 
(Ih  doTpr  temere  il  suo  conimelo,  traltienti :  ma  forse 
tUltBTÌa  egli  sarà  il  primo  a  muover  ìl  passo.  Tu  diin- 
(jne  iarai  le  ragioni  di  ogni  cosa  dcttÀ,  e  qtìelb  cho 
xecoDcIo  tempo  roTinató  tii  panà'Wetì  i*TÌrios<»,  farai. 
A  Dio.  A'  IO  dì  rogTiò.  ' 

GbiS^  CAdAtl.XI,i9} 

Ji^emenlo.  Gli  cBMi  UMUf-ptU  (^enos  d  pruicipalineiile  u 
v'ha  ataa  di  Ikr  ]■  pace. 

Scrini  di  Griudisi  l' anno  DCCVI ,  i]  »  di  I.D|lki, 

'  "'     CICÉRpHE'^U)  ATTICO  S.  '    ^  . 

»oif  fons  manoatò  ài  fiirio^^qaanWiKpie.iiioia  avessi  d) 
olw'Mirivcre.  Tu  mi. scrivi  e  più  di  raro  e  più  breve  del 
suìito;  credo,  per  non  aver  cosa  rbc  lo  creda  dovcraii 

ne  p'iego,  se  tu  bai  Diilla,  checCiiÈ  tu  ti  abbia.  Ora  egli 
ì;  ioIb  una  coià  U'  ^ual  dÈltd^^ 'st!  Uietui  paAf  '  avce 
liM^'M-OUb  -dt'pW^'  A^'  éUs  ^aateiMi'-uòiv  ho'  fil 
di  iperauwu  TWMto'IÓWl^AMJm*  yoiv>:lu>  ^uafiilif 


104  KPlSXqtA  CpXX.  A,  V.  C.  jdS 

cogis  me  spRvarc,  qiiod  opUndum  vix  est.  Phi- 
lotimus  dicitui- 4  Idib.  SexL:  nihil  liabeo  de.  ilio 
omplius.  Tu,  velini,  ad  ca  milii  rescriiias  ,  quiic 
nd  te  antea  scripsi.  Milti  tantum  tcinporia  satis 
est,  duin,ut*;m  ppssi«ia.!tibv»fl  )eliqui(ì  caveam, 
qui  nibil:nniqtiamlanri'i^'1i^ale.'JtIiK«L.S«Xt..  .  < 

■  ;■  -'CDXxi.    ■■  ■(»dA„.xi,;o  • 

Jlfiaiintmn-.  i.Vfirtft,atiga^  ajmi^aam  la^entari.  3  De 
leiiainento  Tereulìae,  ciusqiie  fide  iii^pecta;  3  ile.  lite-, 
l'is,  qiias  PhilolimiTt  a  Cacsaic  linbere  dicebalur,  ,iipn- 
diim  periati:;  4  dcm^jiie  aò  coii'^iJiuTn  ab  Attico  dalum, 
eiusqiie  opinionei»  de  AG'ica^p^  ncgolio  rupondel. 

aCERO  ATTICO  S. 


I  Qtiae  dudtini  ad  me,  et,  quac  etiam  ante 
bis  ■  ad  Tulliam  i^e'  me  scripsisli,  éa  sentìo  esse 
-vero.  £0  MibijiiUèrìor  (BUi  ni]uì,T)debatar  addì 
jiosse)','  qnod  'imhi  nf)n>faiòdò  ii«sd  granssÌB» 
inìiitià  aóbepia  "^"béd  ''Aè  'dtJere'  i^tiidMil  ' impune 
ììcét  Qùàré:i'^tiid  tet'atàii^  Qdod  qdnm  tulérttiitis, 
Ipmeniead^jqn'j^iiipt'^ei^  ^ae  lii',  qe'ao^ 

ddja^l,  ut.cayeBjnns,  iin^eB,  ÉaiCtùm  est  a.  tio- 
bis,  (KijdroctA,  enipA,  «t,  oioiu.  sta^,  pnini{i]up  pqr 
p«fe^eilmdoÌBiMawiL,hdàti«fc.,TUeatui«.  .■ 

g  Sed  ad  mpam  manum  redeo  4:  deUnc  eiiim 
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cetmo,  mi  cforii  a  sperar  ipicilu  i  liu  n  luala  pena  si  ia- 

qiii  a"  i3  J'iigostti;  ngii  lio  di  lui  pimto  più.  AspcLto  la 
risposta  a  quel  clie  dianzi  t'ho  scritto.  Io  lio  qui  tiuito 
di  ngia,  che  mi  baita  a'  pe^i'  ^secbndo'  tempi  tiivi^ 
nati)  (lì  cpùi&e  ^artitd;  S  tfie'nbU'litJ'Alto'éaai.i  JiddÌHi 
A'aa  ffoeM*''' ■  ■■  ••■  =  .  i     i;i  .  ..  -i  .-. 

-''  [  '   '  "-'  ■'    ;     ■li-'-  t;iijiii"'i  « 
"''-V  ■■'■-'■.I     '■  CBKSL,  i  I  .'(M'iLin  W).M};.' 

Jtgoinenia.  t 'CnólUin  i'ciar4tarìr)  Gl  'ina  -psceno;  a  Parki 

i>d«l  teitàmento  di  T«reiniÌB { iQ .^«l  ■uft-ig^pMlo'iliUii.redell^ 
,^  leii  S  delle  |<lleré  obi;  iPilDlima  *i  dicevi  aver,  avole  da 
Cesure,  npo  aacara. 'ricapitale;  V  Gnàlmentc  Tìipandé  al  ioa- 

''iij^ìb  dito  Sa  ^ÙM;^e  U'tiÌ4rei«-di''lui.(mtb  gfma'A£». 

-rnnat  !        ,  ^'j       ■„  j         m  .  ,  j'  ...  ,  ,.,  ,  ^ 

..^          iCIGEWDM&AD.irnca,  S.  1 

i.Vcro,  troppo. |OgnÌ:  (;psa  che  a  ms^.  è  tempo, 
ed  eziandio  che  prima  ben  due  volte  scrivesti  a  ll'ullìa 
Ji  me.  Ecco  j  ' io  sono  a  più  tristo  terminò  (c  sì  parca 
che  peggio'  non  potesse  essere):  perchè  ricevuta  una 
atlvcissinid  l'ngmriH ,  non  solo  non  posso  crricciàrriii  *, 
ma  aè' ìlitpilMtbeuttì  poTtai-iie  dolore.  Adunque,  ai traa-: 
{^ottimi  eodié Inetta;  c  tatt&via  eoa  tutto  questo  tran- 
gbìottine  d(tvi;e(D,,p;rò  ^ogg^acere  a  que'  mali  da'  quali 
tu.  Ali  '  afpmODisci  di,  pr^pifdermi  guardia  che  non  mi 
Teogaaci  addosso:  die  il  nostro  fallo^  siltattojcHé 
in  qualunque  stato  m  cose  o  govenio  saremo  'ìbi^irè 
a'  Quelle  medesime.!'  ■'  ■-'  '  ■  ■ 
-  '  'i  lila  i^glÙtiH'  I|('t>enhA  aoi^ilda^  dw  IfO-  vcmH» 


loG  E^raTOLA  cDXxi.         a.  t.  c. 

ììaec  occnltius  agénJa.  Vide,  quaeso,  eiiam  nunc 
de  testamento:  quod  tum  fectum,  quum  illn  quac- 
rere^  coepcrat,  non,  credo,  te  cooimovit;  neque 
enim  rògayit^j  i)e  me  ^uìdem.  Sed  quasi  ita  sitj 
quoniam  in  sflrtaoii^fii  ùini  vemstì, .  piotem  eam 
mobere ,  ut  alicui  committat  cuìus.  exlm  p^rì^ 
cnlum  Iiuìus  belli  (brtuna  aiU  Equìdem  tibi  poli»- 
siUMidi'  T^m',  si  idefa^ìDit  Vellet;  qnam  quidem 
odo  BÙammf  me  hao  .tìmere  ».  De  ilio  altero 
tàò  eqnìdeui:  venire  imna  ini  pesde;  sed.  Mponi 
et  pecari  possaot^  ut  ^tti .  rdnem  m,t  '  dam , 
qiRle  impeadet'i  Elam  qood  «cribiq,  nblus  npsjb^ 
et  tua  et  Terenliae  "  ióie  parata:  tua  credof  no- 
stra pOtemntiQs^?  de.T<T^n^,antcm.(mitto 
cetera,  qnae  sunt  innumerabìlia  )  quid  ad  boc 
addi  potestf  Scrìpseras,  ut  HrS  aii  permuta- 
ret  ■*}  tantum  cs.sc  reliquum  de  argento.  Hisìt 
IiDil'cci33  niìb!  ;  ""^  adscripsit,  tantum' esse  reii- 
guum.  Quum  lioc  tam  parvnin  de  Jìarvo  detra- 
^£erit''.f,,perspicls,  quid  in  maxima  re  fcceril. 

3  Pliilotimufl  non  modo  nullus  TCiiìt,  6cd  ne 
per  literas  quidem  ,  iiut  per  nuiilium  certìorem 
facit  itiCj  quid  egerlt  "i.  Epiteso  qui.  veniunt,  ibi 
se  eum  de  suis  coiitrovcrsiis  in  ius  adeimtem  vi- 
disse  nuntianl:  quae  quidem  (ita'eurui  rerisimilc 
est]  in  advcntum  Caesaris  fortassc  reiiciunlui-.  Ila 
aut  nihii  puto  cum  liabere ,  quod  puEet  ai^  me 
odenna  pnlbreibbHDjiet  eo  pw nutsm  ^pie  ,t)espe- 


trattare  Iva  te  e  me.  Abbi  ntirioi'it  t'orcliio  al  testaméritoi 
dui  qb alo  AVeudo  olla  pre'vtì  à  c)iicdero  il  (ici'chù,  non 
credo  cbe  la  ti  aia  igdmcnlnto:  imperocoliÈ  ella  non  tì 
tìomò.del'. parer  too^  e  «appi,  oè  ezìaodio  me.  Ma  lu 
{come  Ifi  ^osa  f(ws«  oppunto  coù])  da  che  se  gei  entrato 
in  qoettti  matèria,  potrai  confortala  eli  porlo  in  mano 
a  ide,  le  coi  Tortane  sien  Fuori  d'ogni'  pcricòtó  dì  Qué- 
sta fpierra.  E  cosi  fossi  tu  pure  quel  tale  \  he  tóséè 
hVa'ctnilehla',  ^  alfa  qdal,  poveretta!  io  lèiigo  rclato 
ll-atìo'  tìmote  in  quisto  ptapÓsHo.  Circa  quell'altra 
cp(|i,  .lwn  ve^o  io4  ntjlla  fettrà  Tettare  .per. al  ^ifs^ 
sc|it^  ma  H'[ni&  hea  riporre  ^i  .e  qua,  fi  na^i^deref 
pò:  qessai'  lo  rovina  cbc  cn  sta  upra.  Impugci^è  T**''^ 
a  quel  cfie  mi  scrivi,  l^.coM  hoitre  e  U.tuó'e  di  Tered'ì' 
xià  essere  a  iiiià  disposizTòne ,  tu  ^  ben  vei^  d<dfe  lue; 
titilli' nDÈfaY«bTté!d^)^tl  tu7  ^j^dtldàTè^aa  (lasero  le 
^Iti^  cUsE  tAé  kMi  Ma  m^b),  Ut  die  'piS&ó  sì  potsw 
di-lqimtoI'iTiijiitàTi  .acrifto  dif  Un  vol^e  per  dadicij- 
Hùì»  sestCAiif  cha  <qu«slo  cni  rarauzo  dall' pi-geutP,  Ella 
me  ne  maudò  diecimila,  pot!)>idoHii  i^^sto  se^za  più 
essere  il  rimoso.  Avendo  ella  di  piccola  somma  frodato 
à  poco,  tu  puoi  intenderò  .q.u^dlo  che  in  una  grandia- 
siuui  (Mibé'ikTfT  fato.'        -  ' 

„$i.,Fil«tim)  non  pufx  {npn,^  .punto  wniitQì  ina  ni 
eziandio  {wn  ,l(ilterii,ro  ,pcr,  ajcqnft  persona  mi  Te  sa- 
pere clic  cosa  abbia  operato.  Que'  che  vengono  di  Ef^ 
so,  portflmt  dii  iVerlo  quivi  veduto  a  palazzo  per  sue 
lingliu;  le  quali  (.-redo  io  {mm  i  verisimile)  saranno 
forse  alluLigiile  fino  ,i1  vfnive  di  Cesare.  Crai  io  fo  ra- 
fiiotic,  jui  nini  avtt  cosa  die  egli  giuiliflii  da  riferirmi 
[liii  tostauii!(Ilé;  d  però  ili  mena  fai'si  conto  di  nie; 


loS  EPisirou  coxxi.         A.  V.  c.  ;ofi 

ctum  aut,  etiamfii  quid  liabet,  id,  iiisi  omnì-: 
bus  suis  iiegotiis  confectis ,  ad  me  referre  non 
curat  Ex  quo  magnum  equidera  capio  dolorera  , 
scd  non  tantum,  quantum  videor  debcre.  Nihil 
enim  mea  minus  interesse  poto,  <|d&tn'  quìd'il- 
linc  afferatur.  Id  quam  oh  rem^  te  inteUigére 
certo  scio.  ,  , 

4  Quod  me  mones  de  vulto  et  oradonc  ad 
tempus  '7  accommodanda;  etai  difficile  est,  (amen 
imperarem  mihi,  sì  mea  quicquam  interesse  pu- 
tarem.  Quod  scribis,  litcris  putarc  Africanum  iie- 
gòtìum  confic!  posse  yellem  scriberes,  cui-  ita 
putares:  milii  quiJem  niliil  in  mentem  veuit, 
qi^re  id  putcm  fieri  posse.  Tu  tamcn,  vclim,  ai 
quid,  erit,  quod  consolalionis.aliquid  liabeat,  scii- 
bas  'dd' me.  Sàh^  ùl  perspido,  liùhiliéHE,  'ScijUias 

'ipàttnt.  É^<)  sd'  te^  si  quid'Badiero'cittnBj  scri^ 

ba^^Vàlé:  vra  -idi'  Séirt.  ■ ,    ,    ■       ■  '  ■ 
CDXXII.  .,  .(^iii..nv,»4) 

jff^gbritMtuk;  ITihll' cèrti  W'  hdwrè  Se  OiecMt' adtenui , 
'  cidtqiié'literit  ,'qua!i''PUtotim(is  'haben  UiCebetar. 

.  So-.  kfnidiM  A.  V.'C,  DGGV],  HI  U.  Sot. 

.aCEftO  TEREMTIAE.  SVAE.  3-  V.  D. . 

..  ,.S^"Tal^,,b^e  «i.t:  ■saìeo.  Nos  nequo  de  Cae- 
sarìa  adrenhi,  neque  de  literìs,  quas  Philotimus 
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ovvero,  se  anche  egli  ne  ha^  noii'cura  di  damene 
awiao,  se  .non  dopo  spacciatt;  tut^e  le  COH  IslK..  Di 
che  jirfattl,  io  sento  Eommo  .dolore;  non,  tapto.^prà) 
quanto  pare  che  mi  convenga  portarne.  Imperoi^Jiì 
quello  che  meno  di  tntto  mi  tien  in  cura,  è  le  uóveOe 
die  aspetta  di  là;  e  il  pm&i  toa  io  ben  certo  che 
tu  Io  intendi*.  '  ' 

4  Intorno  all'  ammonirmi  che  fai ,  che  io  si  nel  scm- 
bianle  e  à  nel  padan:  m' accomodi  al  tempo ,  quantun- 
que la  cosa  sìa  malagevole,  vorrei  tuttavia  temperar- 
mi,  se  to-  ^radessi'  elle  [iiuUtr  lài'  darsaM'  gìbf  are.  Qoanta 
poi  B  dò  die  mi  scrivi,  dt  coedere  che  l'affare  di  Africa 
poltU]4iai'pcr  lelleréi  Tqi|Mttt)i)larnj'iT«lreÌ,.ahe.'tu^mi 
scrivessi,,  come'  tu  creda . ciò r poter  ct^efc:  a  me  vera- 
mente iion  occorre  partito  pile  .fl^oslr'.la  cosa  pos- 
sibile. Or  se  tu  hai  anlla  che  debba  punto  poter  con- 
sotarmi,  me  lo  scrìvi;  eho'se,  come 'ben  veggo,  egli  i 
un  liei  niente,  e  tu  icnrità'''4tiUtd''illed^^bb'.  'Sè'lo 
niilla  udirò  prìma  di'  te;''tt<  M  «<^vWA:'A  Zlltu  A'  8 
di"agoMo^"|  ■       In  v  ili.  i,i„riJ  l'i 

CDXXn.  xtv,  14) 

Mgommto,  Hoii  «ver  noli*  W  oitx\t  iDlomo  alla  T«iiata  £  Ce- 
nre,  e  delle  lettere  dio  FUutinia  dieerui  avere. 

'      Scrina  dH  Brìndisi  ruma  liCCVi;  Pit  iK  Apula.- 

M.  T.  CICERONE  A  TERENZIA  SUA  S. 

Stai  lo  bene?  ne  godo.  Io  sto  bene.  Ifijdd  venire 
<U  Cesare,  aè  delle  lettere  che  mi  vien  detto  Filolimo  ■ 
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Imbere  dicitur  quiOjUMitl'  WliUi^  Q^i'U  liiibemUK. 
Si  quid  erit  certi  j  tàCum'-te  ^tim  .certiorein. 
V»litudinem  tuaid  'file,  'Ut  cuKi.  Vafè.  Ili  Id 
Sentiles.  ■ 

CDxxin.    [*d  su 

Ai^nKiilunt.  k  CatiMe  lilerat  libi  rcddilas  euc  nuntinl. 

'  '     0iT.qiimUtA.'V.c"eaavi,rrif  u..snu  - 

H.  T.  Cll^  -TEBCNTU^  fiVAK     P.  P. 

Si  vales,  lien«  '  a>t  c  "f^cift:  Redditae  piiU  taa- 
detn  sant  a  GaeSàra  liUrat  satia  HberaleB  et 
if se  opinione  célerlus  yentunis  esse  iUcilur,  Cui 
utrum  otiviom  procedala,  ah  Iuq' èuuf  exsp^cteip, 
qfium  «wtìtuentr,  f^fiia^-  te  c^ftioreiti.  ,1'al>Qlla- 
òa»  mibi  iff^m.  quaD|  pfimDii^-  renùttas.  'ValUu-. 
dìnem  toam  cura  dilìgenter.  Vale.  D.  prìdie  Idus 
Sext 


'  CDKXIV.  (Ad  B,..  XV,  .3) 

^rgiinienlum.  Coniiliuni  suum  a  bello  diicedcndi,  eilUque 
causat  coi^m^Duirat,  et  iQa^ii  i|eti|eil)I«m ,  g(iid  agen- 
dum  putet,  Eiijuirìt 
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avere  per  mi:,  iiiviitu  ho  per  aocoia  dì  certo.  Avendo- 
ne, lo  saprai  di  presente.;  Gnardnnùti  .bw  f>i>P>  .A-  Dìo- 
Ai)'  I  )  di  agosto. 


...  I     ■  ;   CDXXm.  .  (Jl  K.,  MV.nJ) 

jL^ònuHtò.  Bìbnuca  Gha  hi  rteéVuM  lettere  à»  Cam.  ' 

M.  T.  CICERONE  A  TERENZIA  SUA  S^^  ' 

Sci  tu  s,ina?  ben  con  Dio;  io  altresì.  Finalmente  èb^ 
lettera  da  Cesare  ann  cortese  ohe  no,  da  contentkr- 
iiiciie.  31  (lieo  e)ii;  enh^  sia  per  venire  più  presto  che 
iiuii  Si  avàc.  U  lu  vaila  icontrarlo,  o  l'as^Kltì  qui, 
ipando  1»  qtu  iie  «a  rt^ffluto,  tei  faiv  assapere.  Fa  di 
nraBndainu  i]  m^wt^  al  ^\  proto.  Abbi  cura  della  tn^ 
saniti.  A  Dio.  A*  ta  di  agpato. 


M^amfnlo,,  lUmnicuU  U  idr  riiotiBÌona  di  ritirarli  diJb  gucc- 
ra,  e  Joiiiiuiila  cauiglìa  da  Guiìo^  che  cosa  erede  bène  die 


-'i'-'''Al«ttU-'CDKKtV.I    I  A..T'-C.}« 
''^  ia.-'tlMàia  ÌL'V.'c'.'BO&riVkÌ.y  MiTÌ(lclan,'SBil.'    '  ' 

M.  T.  CICERO  C.  CASSIO  S.  P.  D. 

Elsi  uterque  nostnim,  spe  pacis.  et  o(]io  ci- 
vilis  sangwais,  abcsiéi  a  >beUi  pcrtiiiaciii  vuliiil': 
tamCD,  quando  .  eìus  consìljl  princeps  ego  riils:i<: 
vìdeor,  plus  fortasse  tibi  praestare  ipae  deb  co , 
quam  a  tè  ■ésspectare  r  et«,  'nt  aaepe  soleo  mc- 
cum  recordari ,  senno  famitiaris  meus  tecuin ,  et 
ìlcm  mecum  tuus,  adduxit  utruniquc  nostrum  ad 
Ìj4;pq[f3Ì|faip,  ut  uno  pipello  *  pularemus,  si  non 
totam  causaiiij.at  cert«  j^o&trwu.  iitd'cÌM'n'  deflnìrì 
convenire.  Ncque  quisquanv  fa^Dc  ilosU-akn.  senleu- 
dalii' vere  uitiqaara  r^Fehendit,<prti'ctel' eosi^,  qui 
àrbitrantur  melìos  essè^  'ildéii'  oiiininb  retri  pu- 
klicahi,  qiiam  imminùtdtri  ét  '  dèbilitatahi  iuancre. 
Ego  autem  ex  interitu  eìus  Dullam  spein  sdiicet 
milii  proponebamj  ex  reliquiis  magnani.  Sed  ea 
suQt  consecuta,  ut  ma^a  mi  rum  eit,  accidere  illa4 
potuisse,  quam  aoS'ppft  ^^jsse  ea  futura,  ncc , 
homin'es  qiium  esMmus,  divinare  potuisse.  Equi- 
3èió  feteor,  meàm  conìecWnini  liane'  fiiisse^  ut, 
ilio  quasi  quodam  Ètali  proelio  (àcto',  vìcto- 
res  communi  ssloti  consulere  velleot,  et  net! 
suae:  utrumque  autem  poutam  esse  arbìtrabar  in 
celerìtate  vtctoris.  Quae  ri  fiiisset,  eamdem  cle- 
mentiam  experta  etset  ÀMca ,  quam  cognovit 


ScrHu  ìk  Brjudiii  rinno  DCCVI,  nd  meic,  ■  quuito  iiubn'^ 

M.  T.  ClWoJlÈ  À  CASSIO  S. 

Quantunoutt  nmbedue  noi ,  [ler  ùperanza  di  pace  ed 
orrore  del  sangue  dvile,  fummo  lontBoi  dal.manten^ 
ivir&.U  guerra;  tuttavia  paiti^nù  d'aTsr  atntQ  Ì0:le 
^priine  .parti  in  questo  proponimento,  foise  a  me  più  «i 
conviene  di  dare  a  te  manOg  che  aipettaria  da  te:  quan- 
tunque [  come  spesso  sano  solilo  riandar  meco  mede- 
umo)  co'  familiari  roiti  ragionamenti  ttco,  e  co'  tuoi 
cou  mfì^  ci  siamo -condotti  a  qufista  cli:libLTa£Ìoni:  di 
d'edere  iu  sola  una  battaglia,  se  non  tultii  cotcsta  cau- 
ta, certo  il  nuitro  giudizio  convenir  essere  terminato- 
li qual  nostro  parere  non  fu  da  nessuno  con  ragioli 
condauuato ,  se  non  da  quelli  clic  hanno  per  lo  mi- 
gliore veder  la  Repubblica  aflallo  distrutta,  anzi  che 
amozucata  sì  e  snervata,  per  tenerla  ìa'  piedi.  Or  io 
(dico  il  vero)  dal  suù  annuntÀheiUo  non  lapea  in^ 
inaginarmi'  nulla  di  bene  ^  dalle  relìquie  ben  grande. 
Ma  celi  .inn  .luccedute  sitfaltc  cose,  che  più  è  da  m*- 
ravigliare  coroe  elle  sicn  [>otute  avvenire,. di  quello  cbe 
UDÌ  non  le  antivedessimo,  o  che  (esscado  ni»i  uomini) 
non  potutele  indovinare,  lo  veramente,  il  eunfes&o,  feci 
questa  ragione,  che  dopo  quella  quasi  Citale  battaglia 

ed  i  vinti  della  propria.  Ora  io  credeva,  l'una  e  l'alti'd 
di  quatte  due  cose  dimorare  ifella  rapidità  del  vincitO' 
re^  la  quak  w  egli  arase  adoperalayPiA&icàavrdiba 
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Aaiaj  quam  etiam  Achaia  ^;  te,  ut,  opinor,  ipso 
legato?  ac  Jeprecatore.  Amissis  autcm  tempoi'ibus, 
quae  plurimum  valent,  praeserlim  in  bdlls  civili- 
bus,  interpositus  atinus  alios  induxit,  ut  victoriam 
sperarent  ;  atios ,  ut  ipsum  viaci  contemnerent. 
Atque  hoTum  maloruni  omnium  culpam  fortuna 
lustinct.  Quis  eiiim  aut  AlexaRdrìtu  belli  tantam 
morHiii  hiiic  bello  adiunctum  tri,  aut  nescio  quem 
illuni  Plianiacem  Asìae  terrorem  ^  illaturum  pu- 
tarct}  Nos  tamen,  in  Consilio  pari,  casu  dissimili 
usi  sumus.  Tu  enim  eam  partem  peliati,  ut  et 
Gonsiliis»  iuteresses,  et,  quod  maxime  cu  rara  le- 
vat,  futura  animo  prospicere  posses.  Ego ,  qni 
festìnavi,  ut  Gaesarem  in  Italia  viderem  <sic  enim 
alili trabamur),  eumque,  multis  honestissimìs  viris 
conservatis ,  redeuntem ,  ad  pacem  curreutem 
ut  aiunt,  incitarcmi  ab  ilio  longissime  et  absum, 
et  abfui.  Versor  autem  iii  gemitu  Italiae,  et  iu 
urbis  niìserrìmis  querelis  ":  quibus  aliquid  opis 
fintasw  ego  prò  mea,  tu  pre  tua,  prò  sua  qui»- 
parte  iène  potmsaet,  ri  auctor  aSbisset  ">. 
Quare  velim,  prò  tua  peipflttia  erga  me  benivo- 
lentts,  sciìbas  ad  me,  quid  TÌdeas,  quid  sentias, 
quid  exspectandum  quid  ageudum.nc^is  exi- 
■tìnies.  Magni  eruDt  mibi  bia^  literae;  atque  utì> 
tata  primis  sSh'i,  qaas  Locetìa  mavoa,  panus- 
sem  I  Sine  nlla  emm  molestia  .dignitatem  meam 
relJnuisBem.  Vale. 
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trovHla  la  cleaieuia  medesima  che  l'Asia  e  l'Acaja  al- 
tnA,  e,  come  penso  ia^  q^iftw^  tn  metlMiino  per 
legate  d  dimandaria.  Ua  perAito  il  pWdo  (i^  vale 
il  tutto  nella  guene  àvili  matsìiDaineate),  Panilo  eh* 
•belò. dì  meno,  insnzioli  altri  a  sperar  la  vittoria,  tl- 
txì  a  non  curar  eziandio  d'c&svr  vinti.  Or  di  tatti  que- 
sti mali  la  colpa  è  stata  dulia  fortuna  :  imperocclià  diì 
mai  avrebbe  pensalo  che  questa  guerra  dovesse  tanto 
essere  ritardata  dalla  Alessandrina,  o  che  cotesto  non 
so  c)p  Farnace  >  potesse  gittar  ndl'Asia  il  terrore?  Ora 
cssen4o  noì  io  tua  umile  delibaraiionsj  a 'noi  venne 
scontrato  ima  dlsùmil  Tratara:  chè  tn  ti  srf  viSto  in 
tal  parte  itrtf  tu  entri  ndle  ddibarnmì,  o  (^pdhi 
de  «Gema  assai  della  pena)  pnei  praTvadn  ramni- 
re'.  Io ,  che  tiUDppo  ebbi  fretta  di  veder  Cesare  nel- 
l'italia  {cosi  crcdca),  e  tornHmlo  juj,  dopo  salvata  la 
vita  a  molti  orrevolissimi  pei'sonaggi,  riscaldarlo  alla 
pace,  alla  quale  (come  dicono)  egli  correva^  ora  sono 
e  fui  lontano  da  lui  un  mezzo  moadn.  Io  dunque  mi 
trovo  nlTYoho  fra  le  lagrime  dell'Italia  e  tra  Ì  lamenti 
di  ftoma  i|]&lliifadmaf  a'quqli  foise  qaatche;poco  d'aio' 
tll}  IO  por  Ift.tnia  paxte,  tit  per  1?  tua,  p«  {a  propri? 
fiascuna,  avrebbe  potuta  dfre,  te  qui  fosse  stato  4Ì 
cui  autorità  poter  farlo.  Adunque,  per  lo  be^e  chefu 
semprcmai  mi  vollisti,  scrivimi,  ti  fKgO,  quello  clip 
lu  vfg^M  che  ìfiita,  e  che  creda  dover  noi  aspet-^ 
lare  t:  che  farii.  Lu  tue  lettere  mi  Tarranno  un  tewro. 
Così  ave&si  io  fatto  secondo-  die  mi  moatrarano  quelle 
lue  prime  da  Lucerìa:  io  avm  scasa  alonaa  briga  iiun- 
tenuta  b  mia  diruti  A  Big. 


4.  ^.  C.  fnS 
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'AtpimeHUm.  A  CaUBM  Q.  fraUem  veniam  impetmuci, 
'  ctunqoe  inalUi  aliit  igiwvUB*  'Pnaliat ,.  dequo  ciku  mLi 
vcQtu  mai  Mipiectato  uribiL'  : 

Sa.  Btunduii  A.  V.  C.  DCCVI,  ZVl  SepL 


LICERO  ATTICO  S. 

Septimu  dcuinio  Kal.  Sept.  venerai  die  XXVJII' 
Seleucia  Pieria  G.  Trebouius,  is  qui  se  Amio- 
chiae  diceret  apud  Caesarem  vidisse  Quintum  fi- 
liuin  cum  HirUo;  eos  de  Quinto  quae  vohiis- 
sent,  impetrasBe  nuUo  quidem  negolio.  Qaod  ego 
gauderem,  A  ista  nobis  impetrata  quicquam 
;sp^m  exploratì  baberent  Sed  et  alia  tìmenda 
fppt,  ob  aliisqiie,  et' ab  hoc  ipso.  Quae  dantur, 
ut -fi'  domino,  mrsus  in  eiosdem  gaxA  potestate. 
Etìam  SaUusHo4  ignorit  Omnìno  didtnr  neininì 
nègàie:  quad  ipsum  est  suspectum,  notìonem  óua 
Marti  \  M.  GàUius  Q.  F.  lUBncipia  Sallustio  réd- 
didit.  Is  Tciiit,  ut  legioiies  in  Siciliani  traduceret: 
et  proUnus  ilurum  Caesarem  Patris  Quod  si 
fiiciet,  ego,  quod  ante  mallem,  aliquo  propius 
aocedapi.  Tuaa  literas  ad  eaa,  qiubna  a  te  pro< 
xime  coasiUmn  petìvi,  Teheboenter  exspecto.  Vale. 
XVI  Kal.  Septemb. 


la.dIK.  jt«  LBTTBKA  CDlDtT. 


CDXXV.  ,A.A„.x...., 

Argomento,  Itiferìsce  che  e  Quiolo  fratello  e  molli  allrì  baima  , 
OltenuiD  da  Cesare  il  perdano,  e  che  questi  é  Bspellaio  da 
un  momenlo  ■l'altro.  ■  ..  ■ 

Scrìtta  da  Brinali  l'auio  DIXVI,  n      di  «gotta. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

A'  i6.d'aggrto  arrivò  qnt  da  Seleucia  Pieria,  d<^ 
ventotto  giorni.. eli  cammino,  Caio  Trebonio,  ,dicepdo 
tt  aver  veduto  ad  Antiochia  ia  casa  Celare,-  Quinto  il 
figliliolo  con  Irzio;  e  aver  essi,  senta  Tare  calca ^ 
impetrato  ogni  cosa  che  dimandarono  a  favoli  di  Quinto 
il  fia(ellii.  Di  die  io  molto  mi  terrei  contento,  se 
le  cose  impcli'ateti  fossero  proioettiliici  di  più  certe  spe- 
ranze- Mh  egli  v'  1^  altro  da  temere  si  da  altri  e  si  da 
cotestui  medesimo:  chè  quel  che  uu  dà,  come  padro- 
ne, pai  anche  presto  ritorselo.  A  Sallustio  '  pure  con- 
cedette'il  perdono;  atiri  dicono  non  io  negare  ad  all- 
eano: donde  il  sospetto  ch'egli  indugi  le  iaguisizioni. 
Marco  Gallio,  figliuol  di  Quinto,  fece  b  restiuzion  de- 
gli schiavi  a  Saliuftìo,  ed  ora  b  qui  per  trasportar  le 
legioni  in  Sicilia,  dove  ha  da  condursi  Cesare  da  Pa- 
trasso d'ora  in  ora.  11  che  se  avvenga,  mi  farà  acrft- 
slare  un  poco  più.  Cosi  avessi  fatto  innanzi!  E'  mi  par 
mill'anni  d'aver  la  risposta  all' ultima  lettera,  aeJih 
qtiale  ió  chieggo  il  coniigUo  tuo.  A  Dio.  A'  17  di  agMtò. 


■FISTOLI  CDXKVI.  A.V.C  jtB 


CDXXVI.        (AJAU.K.,.,)  ■ 

ArfpaneiUam.  De  Q.  fratria  epistola  ;  de  Tcrroliac  teit.i- 
jDEDto;  de  CaeMris  ad*èbtu  :  denique  te  aihil  aut  (a- 
cere  le  dignum,  agt  NinulHra  pone  queritur. 

Str.  BmmlUQ  A.  V.  C.  bCCVI ,  VI  Kil.  Srpf. 

CICERO  ATTICO  S. 

Accepi  YI  Kal.  Sept.  lìteras  a  le,  datas  XII 
Kal.,  doloremquc,  qucm  ex  Quloti  scelere  iam- 
pridera  acceptum  iam  abiccerain,  lecta  eius  epi- 
stola \  gravissimum  cepl.  Tu  etei  non  potuisti  ullo 
toodo  beare,  ut  mihi  illam  epistolam  noA  mitte- 
rei;  tamen  mallem,  non  esse  missam.  Ad  éa  aa- 
tem,  quae  scribis  de  testamento*,  vìdebis,  quid, 
et  quo  modo.  De  nummìa  et  illa  sic  scripsit,  ut 
ego  ad  te  antea;  et  nos,  si  quid  opus  erìt,  utc- 
tnur  ex.«o,  de  epto  scribis.  lUe  ^  ad  SepC 
AUmùsVon  videtur  fbre,  Hiiltai'eBni  inAaà 
txmtax  nionirì,  maxfme  Phanuces.  Legiò  XII,  ad 
prìmain  Salla  f  Tenìt,  là|ddibus  egisse  ho- 
minem didtur.  NuUqm  putant  se  commóturam. 
Blnm  adiitrantur  ^  protinus  Fatrìs  ih  Sidliam. 
Sed,  si  hoc  ita  est,  huc  veniat  iiecesse  esL  Ac 
mallnn  iUum:  aliquo  eiiim  hinc  evasisscm  f  Nunc 
metuo,  ne  sit  cxspectandum  ;  et  cum  reliquia 
etiam  loci  gravitas  hic  miserrime  perrerenda.  Quod 
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GDXXVL    -  <Aiau.xi,u) 

Argomento.  Ddia  lellera  di  Qulnlo  fnldlo;  del  teilainento  di 
Tereoàa;  d«ltii  TRial*  ài  Cmre:  Gnttmenle  si  Iigna  eh* 
Bimlo  pBÒ  Are  o  £iigerc  di  Ture,  tìic  ila  degeo  di  i^. 

Siailla  da  Ciiadiii  r«9ii>  DCCVI,  il  37  d' Agalla. 

.    CrCEROHB  AD  kttKO  S. 

EbU  a'  37  d'agosto  la  taa  lotlora  de'  ii.  Ietta  1* 
letteca  di  Quinto  fratcUo,  3  dabi'u  clie  por  la  rJbalde- 
Kia  di  lui  io  area,  ù  ti:tupD,  giltatouti  dìclia,  rat 
Itf  rìocnulita.  Quantunque  tu  pò»  potegtì  per  uiuu 
moifl  cessar  di  anandarmi  la  detta  ìefbsa  tuttavia 
non  ine  Tavessi  mandata  tn  mai!  Qrca-ptu  qudfo  dbe 
serÌTÌ  del  testamento,  vedi  tn  de)  che  c  -eoièe. 
Quanto  al  danaro,  ed  ella  mi  scrìiise  per  punto,  éotlM 
io  già  a  te,  e  noi  ad  un  bisogno  faremo  capo  a  colui 
del  quale  mi  sciivi.  II  fieie  00»  pare  clic  voglia  essere 
ad  Atene  pel  caleu  di  settembre:  si  conia  che  nell'Asia 
gli  sia  dato  assai  che  fare,  massime  da  Farnace.  La  Ic- 
gion  doiliccsima ,  alla  quale  era  da  prima  tenuto  Siila, 
dicono  die  l'abbia  riinaudato  co'  sassi:  e  si  crede  die 
Dcasuua  voglia  dare  un  passo^  e  (he  egli  da  Patrs»o 
passerà  tolto  in  Sicilia.  Se  la  cosa  è  caà,  egli  b  fona 
che  passi  di  qua.  Dcdi!  che  non  Tcnir  prima?  diè  Ìo 
avrei  trovato  qualche  gretola  ad  uscir  di  qua.  Or  non 
vorrei  aver  a  badare;  e  per  sapittstello  dovrò  aoche 
intindftn:  in  quest'aria  da  spedate.  Ta  mi  cqnforti  di 


me  moiiBs,  ut  ea  videiim ,  rjune  ad  tempus  au- 
COtntDodem^  facerara,  si  les  j>aleretur,  et  si  ullo 
modo  fieri  posset,  Soil  in  laiiLis  noslria  percatis, 
tanlisque  ooetrorum  7  iniuriìs,  nihil  est,  quod  But 
&cei«' dìgnnm  nobis,  aut  ammlare  possim.  Sili- 
lana  B  Gonfers;  in  qaìbas  omnia  genere  ipso  prae- 
claiÌMÌma  lùerunt ,  moderatione  panilo  minus  tem- 
perata. Haec  autem  eiu smodi  sunt,  ut  obliviscar  ^ 
multoque  malim,  quod  omnibus  sit  mclius,  quo- 
~mm  utilìtatem  meam  duxì  Tu  ad  me  tamen 
Tdim  qnanl  aaepissìme  scribas,  eoque  magia,  qnod 
pTBeterea  nemo  scribit;  ac  si  omnes,  tuas  tàmea 
maxime  exspectarcm.  Quod  scribìs,  illum  per  me 
Quinto  fore  pia  catto  rem;  scrìpm  ad  te  antea,  eiuà' 
statim  Quinto  fiiio  omnia  tribnisse,  noslri  nnllam 
mentioBeD).  Vale.  '  , 

CDXXVn.  (AaA...)n,»5 
Argifmenbim.  i  QidnU  quitolai  ab  Atlìco  miuns  aibi  red- 
,,dila»  CMC,  CaeMKm  ad  Tentare  nuntÌBt,  a  petìtque  ut 
te  Attieni  coDiiUo  ienet ,  an  propin*  ad  urbem  acee- 
,  dendum  alt- 

Su.  BraDdbii  A,  T.  C.  DCCVI,  ansi  Ril,  Srpl. 

.  CICEKO  ATTtCp  S. 

1  Diligenter  mìfai  badralnm'  reddìdit  Balbi  t»> 
beUarins.  Accqà  enìm  a  te  litctM,  quibua  TÌderi» 


navigni'e  (erando  il  vento:  lo  farei  se  lo  stato  della 
cose  set  comporta.isc,  e  se  da  làrlo  ci  fque  ivia^  ma. 
in  tanti  nostri  falli,  u  sì  gravi  Ingiurie  de'  miei,  non 
veggo  ila  faro,  nò  .fìnger  cosa  degna  di  me.  Tu  mi 
inetti  il  ragguaglio  del  tempo  di  Siila,  nel  quale  eb- 
bero luogo  Tatti  per  nntura  tor  nobilissimi  sebbeti' 
era' i  desiderar  alquanto  più  di  madcrszione  ^:  dove- 
'd  presente  ù  cotale,  da  fami  dimenticare  di  me. me- 
desimo, ed  amar  meglÌD  ci&  dia  aia  il  meglio  per  tutti 
quelli  al  cui  lieue  Io  ho  accomnnato  il  mìo  proprio.4. 
Tu.  inlanCo  scrivimi,  te  ne  prlego,  il  più  spemo  che 
pupij  «  tanto  più  te  ne  prc^,  perchè  non  ho,  da  te 
in  fuori j  ànìtna  che  mi  scrìva;  e  ce  anche  foin  affi^-' 
gaio  di  lettere,  rinunilerel  a  tutte  per  nna  tua.  Qbanto 
allo  scriverroi  che  il  Sere  vuol  essere,  a  mio  riguardo, 
[rià  ohe  mai  benigno  a  Quinto  il  fratello,  Li  ho  scritto 
giàiche  égli  a  Quinto  il  figliuolo,  seuxa  aspettar  pre- 
ghiere, di.  tatto  fu  compiacente,  non  facqudo  perà  una 
menzione  al  mOndo  di  me.  A  Dio. 

'      CDSXm  (AdAiLn.o) 

JrgomeKlB.  i  Scrìve  die  ha  'rieeiaio  le  leilere  dì  Quinto  indì- 
rìnalegìl'  Ut  Allìco,  e  dia'  Cenra  l'iTtiein*}  •  fngt  Auka> 
-dw'  lo  'SoOB^:  M  iat  «oooaltT>ì  di'      *  Bim*..  . 


Serft^di  BriBdiòrimioIXXTl,  voMlMiiniBiiDd»  di  ScUinW 

CICTRONE  A»  ATTICO  S. 

-  '  i-]tiiliew>  di:  Balbo  ijoi  consegnò  il  piego  con  tutta 
Miyjtiaj:  ed  ec^        Ja  tua  lettera,  della  qua!  mi 


vercri ,  til  epUlolas  illas  <  iicceperìin;  quas  quidam 
yellpm  niilii  numquam  redditas.  Auxerunt  ernia 
iiiihi  iloiorcm  :  nec  si  in  aliquem  *  incidissent , 
qtiicquyin  novi  altulisseiit.  Quid  eiiim  lam  per- 
vulgatum,  quani  illiiis  ^  ili  me  odiiim,  et  genus 
hoc  literaruinì  quod  ne  Caesiir  quidem  ad  istos 
videtur  misisse,  quaw  quo  illiiis  improbiute  of- 
fendere luv  sed,  credo,  uti  notiora  nostra  mala 
essent  Nam  quod  te  vereri  scribis,  ne  illL  ^  ob- 
fiint,  eique  rei  mederì  ;  ne  rogati  quidem  ,3e  pas- 
BQs  est  de  illo^:  quod  quidem  nubi  molestum 
non  est:  illud  molestìns,  istaa  impetratìones  no- 
Stm  nihii  valere. 

a  Sulla,  ut  opinor,  crae  bic  erit  cum  Messala. 
Cnmint  ad  ìllnm  7  pulsi  a  militibus ,  qui  se  ne- 
gant  usquam ,  nifà  acceperint.  Ergo  ìlle  bue  ve- 
nielj  quod  non  putabonC:  tarde  quidem.  lUnera 
cnim  ita  facit,  ut  WbUob  idies  in  oppidum  po- 
nat  *.  Pliamaces  autem,  quoquo  modo  agel ,  af- 
ferei morams.  Quid  inibì  igìlur  censes?  iam  enìm 
corpore  vis  sustineo  gravitatem  huìus  coeli,  qui 
mibi  biborem  aOert  in  dolore.  An  his"  iUuc  eun- 
tìbna  maadem,  ut  me  escusent;  ìpse  accedam 
propinsT  Qaaeso,  attende;  et  me,  quod  adhuc 
saepe  rogatila  noo  lèràli  conailto  iuva:  scio 
rem  dìffidlem  èsse;  aed,  ut  in  malia  Etìam 
lUud  mea  magni  interest,  te  ut  videam:  IPrtifecto 
aUquid  profecero,  ù  id  acddeiit  De  Ustamento, 
ut  fcrìbis,  animadverten. 


fu.  JIH.  jn6  I.ETTEHA  CftXXVII.  lai 

ti  Dioslrì  incerto  se  io  l'avessi  ricevula;  e  così  uou  l'a- 
veui  io  Ticerata  mail  cbi  ns  àimà  passato  fuor  fuori. 
Ha  «  se  andie  dia  (base  vanuta  alle  mani  di  chiccfaes- 
ria,  niente  X  nuovo  ri  «urebbc  saputo:  ia  che  ra  og- 
gìmai  su  pe'  canti  il  colui  odio  contro  di  me,  e  quel 
suo  stile  di  lettere.  Ami  non  credo  io  già  che  nè  CKÌBIi- 
dio  Cesare  l'abbia  mandiit»  a  cotesti  suoi,  quasi  per 
mostrarsi  sdegnato  della  colui  l'ibalderia^  ma  per  dì' 
l'iiignra  le  mie  sciagure^  da  che,  quanto  a  ci<ì  die  mi 
sdrivi  di  fliibilan.',  lui  essersi  dato  della  scure  sul  pie- 
de; c  tu. vai  medicuido  il  fallo,  tu  falli;  il  Sera 
muf  $'é  -lasciats  eaiandio  pregare  par  conto  dì  luij  ìtf 
^oaì  COIR  meramente  non  mi  iuol  ffkt  ben  quoto,  mi 
passa  À  cuore,  il  veJer  cBe  quel  mìo  impetrare 'non 
vale  wi  frullo  appo  liri^. 

a  Siila  sarà  qui,  credo  io,  con  Mcssalla  domani.  Egli 
cocrana  al  Stxp  cacciati  via  da'  soldati,  i  quali  son  fermi 
di  non  dare  un  passo,  se  non  pagali  Adunque  egli 
verrà  qua,  che  non  sei  credevano;  lardi  in  verità:  im- 
perocché va  iG  W  passo,  che  in  ogni  terra  logora 
motto  tempo.  Ma  famace,  faccia  che  vuole,  lo  terrà 
indietro  Adunque  che  pensi  lu  che  io  faccia?  impe- 
rocché appena  posso  più  re^ere  la  malsania  di  questo 
cielo,  che  nel  dolor  medesimo  mi  tiene  in  islracco. 
Mando  i'i  dicendogli  per  costoro       m'alibia  pcn'scu- 

te  ne  prego,  e  n-ggliui  oqI  tuo  consiglio;  il  i^hu  tioii 
facesti  nuche,  n'iiliuiic  da  me  pregato  più  volte.  Veggo 
la  cosa  diffirile:  ma  govéniati  secondo' causa  rovinata. 
&  c'è  anche  altro,  i-hc  troppo  m' inipol^:  fl'tedàltli 
il  tiicse  mi  veiig»  fatto,  (pialcMB  anòftltO.  CMa'il 
testamento,  poii  mente,  come  «i  vxtfi 
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jlrgttmtnlmn,  Scribil,  se  uiorcm,  si  tabellari!  veDcriatt 
certiorem  iitcturam ,  quid  ^cieodiun  lil. 

S^.  Snndisi  A.  T.  C  DCCVt,  K«L  Scpt. 

M.  T.  CICERO  TERENTFAF,  SVAE  S.  I>.  D. 

St  vnlcs,  limie  est:  vnlco.  Nos  quoticlic  tabcl- 
lands  iiostros  '  cxspcctamus:  qui  si  venerint,  for- 
tassc  cnuius  ccrliores,  quid  tiobìs  facìendum  sìt^ 
faciciuusquo  le  statim  certi orcni.  Vali tudinem  tuam 
cura  diligenter.  Vale.  Kalendis  Septembrìb. 


GDXXIX. 


cu  Di*.  XI7,  m)  ■■ 


Àrgtttnattmn.  Io  TiucuUiiuin  se  venlurum  esse  nnatial, 
Ibicpie  quM  tint  neeesnria  parai  ì  iubet. 

Scr.  de  VnrnnU)  A.  T.  C.  DCC7I,  Kil.  Od. 

M.  T.  cicero'  TEBEMTIAE  SVAE  S.  P.  D.'  ■ 

In  Tiuculaanii^iio*  ventnns  potanuis  aut  nó- 
lùir,  ant  poatricGe.  Ibi  ■  ut  nnt  omnia  parata.  Pto- 
res'  enim'&rtasse  nobiscum  emat,  et,  ut  atUtror, 
^utìns  .  ibi  cominorabiniar.  Labrum,  «  mbali&eo* 
non  est^.nt  Item  cetera,  quae  sunt.ad  vi- 
ctum,  et  ad  Ti»litudinein.  neoessaria.  Vale.  Kal. 
Ootobr.  de  ^ 


Argomento.  Scriyo  che  all'nmTSre  da'  co 
glis  di  quello  che  debbi  lare. 

■SoritU  di  Mam  Pud»  BGCVI,  P  i  d  Si 

M.  T.  CICERONE  A  TEHENZIA  SDA  S. 

Se  sci  s.iii^i,  TIC  (jodo:  io  sono  altren.  Io  sto  a^Kt- 
tando  ogoi  ili  messi  di  costà;  i  quali  Tenendo,  fona 
io  potrò  meglio  delerminanni  a  quello  che  mi  pani 
meglfo,.^  te  ne  darò  avviso  dt  presente.  Abbili  la  mag- 
gior cura.  A  Dio.  11  ealea  dì  settembre. 

.'  CDXXnt.  tADiV.XIT,!.) 

li  TokoIbi»,  a  ordina 

SerilU  dil  TcB^  Puma  DCCTI,  l'i  d'OtUlve. 

BL  T.  CICEBOHE  A  T£B£HZU.  SUA  S.-  [ 

Credo  di  dover  eascre  nel  Toscolano  a'  selle ,  or- 
Tcro'  agli  otto.  Ivi  fa  clic  ogni  cosa  mesta  ad  or>- 
dine:  da  che  forse  saremo  in  molli,  e,  come  pcnib, 
et  itarràa  qnalclie  tempo.  Se  nel  bagno  non  i  la  coor 
ca,.fà  che  vi  na;  e  cod  del  resto  die  partiene  al  vitto 
«d  al  ben  eiHre.  A  Dio.  Il  calen  di  ottobre,  dal  Te- 
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■CDXSX.  (*iD.,.xv,..) 

^rgiaiìeiUum.  i  Scrìbit,  le  XvdKiidi  IfiiltoUni ,  et  libruni 
ail  te  miitiim  llbenter  legiuc,  aegre  tamen  eiui  duc«- 
«im  fèrre.  i  Deinde  inum  de  Calvo  oralorc  iudidam 
^rendit,  3'tiUKnque  in  Trtbenluni  bcnnobnfiani  le- 
tti lìcu  lui'. 


M.  T.  CICERO  TnEBOKiO  S,  P.  R. 


1  Et  epistolaai  tuam  leg'i  libeater,  et  libnim  ■ 
iibenUssìmc  :  sed  tamen  in  ea  Toluptate  hunc  ao- 
cepi  dolorem,  quod,  quuni  incendisses  cupìdìta- 
tem  mcum  cousuetudiois  augeiidae  uostrae  (nam 
ad  amorem  quìclctn  niliil  poterai  accedere },  tum 
discedls  a  iioliis  meqiie  tanto  desiderio  ailicis , 
ut  iiimm  milii  coiisolatioiiein  relitiquus ,  fore ,  ut 
utriusque  nostrum  abseuLis  desiderium  crebris  et 
longìs  epistolis  leniatur.  Quod  ego  non  modo  de 
me  libi  spendere  possuni^sed  de  te  eliam  mihi: 
nullam  enim  apad  ma  reliquistì  dubitationcm , 
^anhim  me  amares.  Nam,  ut  illa  omiUam,  quae 
Untate  teste  fedati,  qunm  mecum  ìaiimcitjae  pom- 
manieafltt',  qunm  me  oDQcipiiibua  lois  delèadisd, 
<[uilin  quaestor  in  mea,  atque  in  publiai  causa 
consulum  partes  suscepiiti  4,  quum  tribuno  plebi* 
quaestor  non  paraitli  ^,  cui  tuus  praesertim  col- 
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JrgomenUì.  i  Scrive  d'aver  Icllo  can  plDcerc  In  tenera  e  II 
libro  di  IVebanio,  e  loppoilare  >  mal  in  cuare  U  partenu 
di  Imi  3  dì  pei  dircuda  il  tua  giudiiìo  inlomo  all'onlon 
Calvo  i  3  e  dichiara  b  nia  bnmaleou  Tir»  di  Traballìo- 


Scrìtta  da  Bocu  Vtaaa  OCCVI,  nel  bkm  di  OcccnbR^ 

M.  T.  CICEROHE  A  TREBONIO  S. 

I  £  U  tua  lettera  *  lio  letto  volenlierì,  e  volenlie- 
lisumo  il  libro;  e  tuttavia  nel  piaccni  medesimo  ho 
profato  questo  dolore,  che  tu,  in  quello  che  mi  ria- 
fiauuni  la  voglia  del  far  più  stretta  la  nostra  dimesti- 
dieita  (da  cKe  l'amore  non  poteva  esser  più),  in  quel 
medesimo  tu  tu  ne  vai^  dandomi  taulo  dolore  della 
tua  partenza,  elie  non  mi  lasci  altro  conforto  che  cpie- 
ito,  del  poter  essere  questo  dolore  della  comun  lonta- 
nania  da  spc.s.?t-  e  lunghe  letliTe  mitigalo.  Della  cpial 
tosa  noti  puro  io  ti  pusso  entrare  per  mt:  pcigatore  , 
nifi  ezmudio  pur  te  a  lue  medesimo,  non  vivendomi  tu 
della  graudei^r.a  dell'  amor  tuo  lasciato  alcun  dubbio. 
Impei^Kchè,  per  fasciar  da  parte  quello  che  tu  bai  fatto 
«ngli  ocelli  della  dttji,  pigliaDdoti  a  comune  le  mie  inì- 
mldde,  difendendomi  colle  tue  aringhe  *,  prendendo 
nella  tua  questura  le  parti  de'  contoli  nella  mia  e  pnb- 
Uica  causa,  ed  avendo  similmente  questore  dissentito 
dal  tribuno  della  plebe,  massimameate  andandogli  f' 
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lega  pai-eret;  ut  liaec  receiilia,  quae  meminero 
Bcniper,  obliviscar,  quae  lua  solicitudo  de  me 
ili  arnils,  quae  loctilia  in  reditu*,  quae  aura,  qui 
dolor,  quuLii  ad  te  durae  et  dolores  mei  perfer- 
rentur;  Brundisium  deiiique  te  ad  me  venturum 
fuisse,  iiisi  subito  in  Hispauiam  niissus  esses;  ut 
haec  igìliir  oiiiittani,  quae  iiiilii  tanti  aestimaiida 
sunt,  quiiiiti  \ilam  aeslituo,  et  s:iliiteni  mi; ani  ; 
lib(!i-  iste,  quelli  milii  niisisti,  qiuiuUini  lialieL  de- 
tlaraliiiueiii  amtjria  Itii!  primum,  quod  libi  face- 
tum  vidi^liir.  ijiiinjiiid  ego  dhi;  quod  abis  for- 
tassc  Udii  itoiii  :  delude,  quod  ìlla,  sive  faceta 
suiit,  sive  sKcns  7,  liunt,  iiarrante  te,  venustissi- 
ma, Quin  eliam  aule,  quara  ad  me  veniatur,  risus 
omnis  paeuo  consuiuìLui'  Quod  si  in  bis  scri- 
bendis  nihil  aliud,  nisi,  quod  necesse  fuit,  de 
uno 'ine  tamdia  GQgìtavìsaesj.lérrens  essem,  si  te 
non .  amareni.  Quum  vero  ea^  quae  scr^tani  9 
'persecutas  es ,  Bine  summo  amore  cogitare  wm 
potuerìs;  non  pcssum  c\istimare,  plus  quemqnam 
a  se  ipso  "j  quam  me  a  te  aiuarì.  Cui  quìdeta 
ego  amorì  (utinam  ceteris  rebus  possem!)  amore 
certe  respondebo:  quo  lamea  ipso  libi  confido 
fntunim  satis 

3  Nnno  ad  c^isbdatn  moio)  cm  copiose  et  sua- 
TÌter  scrìptae  oihìi  est  qntjé  malta  Tespondeam'. 
Primum  emm  ego  iUas  Calvo**  literas  misi,  non 
plus,  quam  has,  qt»B  nunc  legis,  e^limans  eù- 
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st.  LIO.-  cuuto  iiiiD  Lj^uiulu  lu  11^  suijn^i,  .|ni,l,;  alli^rena 
Jtl  mio  ntoruo!  ijualc  la  Ina  augiislia,  i[ua[u  il  dolori; 
alle  novelle  delle  mie  angustie  e  dolon!  e  come  fmal- 
ifiGiite  tu  volei'i  venire  a  me  a  Bnndui,  «e  di  repcale 
non  fossi  mandato  m  Ispagna.'-' Per  taaciar  dunque  da 
jttUrte  queste  cose,  le  i|uuli  a  me  debbono  valuru  la  viLa 
«  Mdute  mia,  quello  liliri)  dii'  mi  m miniasti,  oliu  cluaio 
specchio  È  cjjli  di;II  ^irnOL-  tini:  jmm:!  pticlii:  tu  iiai 
per  laccto  ogni  cosa  clji;  io  disM  iiiiii,  d  tlic  non  fa- 
rau  torso  gli  alti'i^  l'altra,  perchè  quelle  cose  medc- 
siiitc  (o  elle  sieno  facete,  o  no)  tu  le  rendi  contando 
bellissime  4;  nnzi,  che  e  più,  prima  die  siasi  venuto 
n  me,  elld  sWtanuO  ^mesO  che  tornita-  di^'emm  •sac 
Ora,  quando  non  Gum  alfro^  ae.^afM  dm  .liv,  c^nven^ 
Ih  delte  cose»  Jiai  di  nqc^tà-4oTuto  pem^-el-lupga- 
nienle  di,  solo  me,  sarei  al  certo  di.  ferro  ce  non  li 
amassi:  ma. non  avendo  .tu,  pòtuto ,  mettendole  sidla 
carta,  pensarle  senza  grandissimo  aiTctto,  non  posso 
credere  che  altl^  ami  più  sk  medesimo,  che  tu  ti  fa6- 
via  di  me:  Al  qoni  tuo  amoi-e'eosl  poless'io  ti£pondem 
■£  altrB'OOte,  coma  certo  di.  amore  mponderòl  CQil&- 
dandogli  tuttavia  cbe  ^  sola  questo  tu,  deUta  esser 
contento. 


1  Or  vengo  alla  lettera,  largamente  e  doltoneote 
scrìHinii,  iJla  qu^ri^UDdere  hoq  uiì  bisognano  nuilte 
parole.  Imperocebè,  la  piinBcow,  io  ««issi  a  Calvo  ^ 
quelle  lettere,  taredeado  che  elle,  uoa  ponto  più  che 
questa  la  qua!  tu  leggi,  dovessero  essere  divagate:  a 
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turas-.  Aliter  eiiim  scribiinus,  qooil  uos  soloa,  qui- 
biis  mittimus;  aliler,  f["od  multos  lectiiros  pu- 
la mus.  Duinde  iiigcuiutii  eius  nidi  ori  li  us  euLuli 
laudibiis ,  ijuam  lu  ìd  vere  potui&sé  fieri  putas  : 
prìmum ,  quod  ita;  iud|cu|>aiii  jicute  ^ovel^a- 
tur  >4;  geiius  ipiodflam  Beijuebatitr,;  ìb  quu,.Ìudì- 
cio  lapau^  ,  quo  -Valebatl'^,  ;tailiGB-<as3equebatur. 
i\<iQ(ì  pi'oktret.  Mdtae  erent, 'et  reooRditatì.  lite- 
nif:;  vis  non  crai.  Ad  eain  igifur  oiìliortabar.  la  ex- 
tituiido  autetD]  et  in  acuendo, i  più  1710» ni  vàlètj  A 
Iqudes.eum,  ,qiiem  jcoliortere'*''.  Sal)es  de  Calvo 
U]dÀciuni.f  et  paa^pn^,  lueum;  con^Iiuni]  luod 
hoFtandi  canaa  luidavì,;  iudioiuiB,  qaod  <de  ioge- 
mó  àus  vàlde  existimavi  bene  '!.'-  ,  .' 

'3' béliquurm.  èst,  iit-tnaOi  profeCdonem  imiore 
proseqnar,  Teditiim'  sp^  ^ìdpbcleta'j  fibscnftém  me- 
moria colam,  omne '^  'desi^enuni  Rteris  miÙendìs 
BiP^piendisquu  Imao)^  "irUj.yeiìm  tu^  in  me. studia 
et  officia  nniltum  itscunu  recatiste  ;  quae  quv)in 
tibi  liceaCy  imhi,  nefàs  iBÌt  obltnsdj  .Don  modo 
'vìnim  bonutà  me  «itisiimabis  j  venim  Eftìàm  te  a 
me  amari  pluriiniim  iudicnliis.  Vale, 


ili  falli  in  un  modo  scriviamo,  saptiulii  clm  ipu'  soli 
acquali  scriviamo  dcUiaiio  leggere^  ed  in  altra,  s»- 
peado  cho  molti.  In  seeoudo  luogo,  tu  di',  io  ho  le- 
vato il  suo  ingegno  con  più  alte  lodi ,  clie  tu  pensi 
non'rispondere'al'vdni.  Ha  iniiuni-tiaUa,'id' lo'feci, 
percliè,  a  mìo  parere,  «gU  i  scrìUor  caldo  ed  «cu* 
'Ìo\  tgH  àudie  alTea>an  ceHO'nu):dKe;,ih'qiKt(tìieg[ì 
nirt' (nOMf  I  cbe  ;di  giudizio  ralssae,),  pure  t(KBfVB;la 
^ikbUJb  4Ì'd{fÌBa^:;egli  avea  molta  e  recpqditft  leli- 
.tcrqtucB^  gli  iqai^Y?.  l'I  forza  :  c  però  a  questa  io  Io 
■cODfoi:t'a,va ^  ora.  volendo  altri  puuzcccliiarc ,  e  toccar 
chicchessia,  aMaìÉsimo  fa  Ìl  pOnte  alla  esorta^iou  cou 
le  lodl.  'Eeco  il  mio  giudiiro  di  Calvo,  e '1  mio  di«is,i- 
mciilo:  il  diTiiainéalo  fu  di  lodarlo,  per  farmi  via  ad 
-MOrlai^o;'!!  rgtudhio  poij  At  dflflao  ingeguo  iq  dk'hT 
Ml'jOpÌBU)M  bifl  Vfl*tàg^la.:,;:-,r;  .  .  ,1. 

;  '■  3  I^Sta  ora  che,  .19  ^1  tuo  ,  partire  ti  accompagni 
coli' amor  mio;  che  io  aspetti  il  tuo  ritorno  quale  lo 
spero;  che  di  te  lontano  faccia  orrevole  ricordania,  e 
the  ntllighi  il  dolore  d,l  non  vederli  col  mandare  e 
ricevere  molle  lettere.  Quanto  a  te,  io  ^erei  ohe  tu 
iiin^'nmenle  riandassi  teoo  le  lue  cortuie  od  i  aanigi 
pKitaliini ;  i  quali  potendo  ben  tu,  tua  iu>9Ìo,*Miua 
colpH  dimenticar^,  non  solanieDta  mi  tì  faranno 
(d^e  t^n  uum  dabbene,  ma  li  proveranno  grandissimo 
Tnipar.  mip.'  A.  Dio. 
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J:i;iiiifniia.  Srrivs  d'.ijpeiiare  bram osamente  l'arrii'a  di  Var- 
rijiii:,  c  piirht  h.i  Zilìo  {lace  coi  libri,  di  sperare  di  polt*if 
'■  colla  ma  pmiuota 'Sosteuere:!  luli  jpteicnli^e'i  .ftituri.  <  1, 
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Set.  Ronue  A.  v'  C  DCCVII  In»/ 
a  iDlla  GiHUe  III,  kl.  AadUo  LqiUa  Cd». 

,,>.m.;t.  cicehd  h.  TEafjtiio  mnom  s.  a  . 

Eit  4is  ■  'literiiy  qua»  - Atticua  a  te  mistas  le- 
'fftf'ijiàd  ageresj'et'ubi  etsés,  cognoTÌ:  qBBndo-aur 
'^fn'le  visnri  esaemus/nlbil  saDééx-iisdem  l^lìtem] 
potili  siispìcarì.  in  spem  tame^' Tenio,  appropìn- 
,quare  tuum  a^veiitum:  qui  mìhi  udnam  solatio  sitt 
4tfi;tor' .^ndsqae  rebus  urgemur]  ut  nullain  alleva- 
itìoaaà  »  quliquaitl  non  stult^snmus' operare  debeat. 
•Sièd  tamen  aub-ta'poteB  Toe,  ani  ego  te  fbrtasse 
aliqua  re  invare.  Scìfo'emm,  «ne, 'pòstaqnant  in 
urbcin'  venerìm  ^,  'fedisse  cùm  véterìbus  amids,  id 
est,  cuni  librìs  nostria,  in  gra^iim:  etsi  non  ìc- 
cii'CQ  eoLiina  usuui  dìmiseram,  quod  iis  succense- 


rein;,se(l  i^uod  c 

torum  me  sappudcbat;  videbar 

me  in  rcs  ttii'btiicntissimas  in- 

di'inifiissem  4,  praeceptis  ìllorma 

1101,  Mb  pml» 

.  Igiioseuiit  iiiilii,  ruvocaiit  me  ^ 

ili  COUSUCtlniilllllll 

p  l'isti  Ili!  ni  ;  tRC[UC,  <]iiod  in  ea  * 

pei  maiisBiu,  «pie 

iiLimem,  qizam  ine,  iliciuit  fuis- 

so.  Q„i,i„obr«li,, 

(jiMiido  7  plaealis  liis  iilor,  vi- 

lieor,  sperare  deli 

ercj  si  to  viderinij  pt  v^,  q\i:it; 

])i-eiiiaiit,  et  e.n,  ijiiae  iriipeinleaiit,  _jiie  r.icile  liaiii- 

ituriim  ^.  Quatuobrem,  sive  in  Tuscubiio,  sivc  in 

Cumano  ad  te  s  placebit,  sive  (quod  minime  ve> 
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Sfhii1=  .h  ini  priMipio  drll'=Tiii(,  DCCVII, 

asen-h  cmsol.  C.  G.  Cesare  per  b  Icru  .olla,    11.  E™lin  L.pidr.. 

M.  T.  CICERONE  A  M.  TEREiNZIO  VARRONE  ■  S. 

Mi  Ics^c  Attico  le  tuo  lettere  a  lui,  dallo  quali  com- 
presi dove  tu  fossi,  e  quello,  (jie  tn  facessi;  ma  del 
quando  noi  fossimo  per  vederti,'  tu  oOn  ci  bai  dato  « 
fera  pur  un  rogito.  E  tultaiia  to' sfeiàre  vicina  la 
tua  venuta;  la  qual  faccia  Dio  che  possa  danm  con- 
fottol  ^ttdonoi  stretti  da  tali  e  si  gravi  angustie', 
che  niuo,  può  sperare  alcuna  coosolaiicinc,  salvo  se  non 
fané  del  tutto  pazzo.  Nondimeno  o  tu  potrai  forse  a 
me,  od  io  a  te  fare  qualcosa  di  bene.  Imperoccliè  tu 
dei  sapere  cha  tornato  io  a  Roma ,  mi  sono  la^aciG- 
cato  co'  mid  vecchi  amici,  vo'  dir  co'  miei  libri;  quan- 
tunque io  non  avea  già  rotta  la  costor  pratica  per 

tferalprésa  una  cotal  raraia  vergogna: 'imperocché, 
cotendom'io  gittalo  in  coinpàgaia<  di  pcrsoue  dislealisr 
ahne,  in  un  turbulcnlissimo  pelago,  io  era  riraors(j  di 
non  aver  troppo  seguilo  i  loro  precetti,  .ila  egli  me 

sticlieiza,  dicendomi  anche  che  tu  (il  quale  iii  ossa  ti 
se'  raanteauto)  fosti  più  savio  di  me.  Pèr  la  qual  cOsà', 
avendogli  ìo'rappaclab' con  rie,  mi'ierabiiaJdi  dovpt* 
^rare  :i^e  veggMido  iti^lts,!  leggoAneDtq  fottò  pa»- 
s»mi  m<diel  iiiBlÌ.cho;'niv,«t(uwP  addosso,*. ^.di-^ìti 
che  vc^gqjni  ,il,«apo.^  ^J^a^ae,  o-ti.gi^cd^  nel 
Tusculdno,  o  nd  Ciin^ano  4,^0Tverp  in  Boma  ,(dove 


r34'  iplsi-oEA.'  svmi.       a.  v.  k^i-m, 

Ijm)  Bomae;  dummodo  simul  simus;  perGciaiii 
proreptd,  ut  ìd'  utrì^iMi  >iiÒtti'(ll>i  bdm  nitidi  sii  mnm 
esse  videatur 

CDXXXII.  Adn,.,  VI,..) 

jiigumenuim.  Cu.  ll.»iiiLiiiiij  ALun.l.Jibiin.  L.  Doinilii  con- 
tiilaris,  qui  in  giruclia  P)iar«»IÌco  oi:ciibuerat,  ritium;  qui 

^uBm  Cicero,  spc  veaiae  ìnipetraTuLie ,  venerai  ih  Ita- 
liani, orai,  ut  quum  rcip-.iam  satislèeerll,  incoi umitall 
■use  coDsutat,  et  «micorum  desideriunii  quoi  belli  ca-  - 
lùi  eiipiiei'àt,  aeqiio,  (altem  forti  ftrat  anitnb.  "  ' 

'  ^.  Roiue  A. V.'C.  DCCVil,  toeuDlé. 

■     ■     ■  ■  _     ■  '. 

■'  .    '  CICEBO  DÒMITTIO  '[     '      '  ' 

'  .Noiv  es  res  me  delerruit,  qup  minus,  postea 
qtiaiA  in  luHam  Teiiiqti^^j  lìteras  ad  le  'luitterem, 
t|ìiod  tu  ad  me'iiuUaì  miaeras;  ged  quìa- nec  quid 
tibi"poIIìcère'r,ìpse  égetts'rebus  oiAnibùs,  Me  quid 
suàderem,.  quiini  mìlii^eUpì'  .consilitim  deesseV, 
uec  quid  coq^lnjùoijiis  -  afTeirem  in  .tàntii.  uialìs, 
-rppetielMJp.  ìh^-,  qu,^quaia.  pilfilo  ,m^orK  .sunt 
xuiDc'*,'«tqyfi.jetìam' inultd  despeca^on;  tamen 
ìnAbeS  esse  meas  Uteras-j'^inam  linlUs^'  inalai.  Ego, 
'gì  te  inteliigerem  plus  conatum  r ssc  nilscipet'e  Ni 
puUicae  causa  rouneris,  quam  quaiituiii  praestaru 
potuisaes  ^}  lame»,  quibuscumque  rebus  possem, 


mena  ohb  aìboi|e  wdm),ià  TttaMnta  c6a,tà  àti<in#o. 
infjqnO,  j»ffl,J5er|i»g('dopwi»Ì..Teni».fotto,c]wi9^ 
«mpe^lpe       fp  jfjwt  ,((|]>^ì  et.fB%|jo  sanJa^SP^i   1 
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^,^me.il<'.  VTcg^  Cn.  RoEiiliio  Bnolia.l.o,  ligllo  ili  l..  Du.i.l- 
'Sio  wnuoLire  moria  nella  liutùglla  Pur.sillca,  il  ipLali^  e.raf; 
,  lia(ui,d(ip<i  quella  .bflltagl in  rilicalp  dalla. gucrr.i ,  ra:i  più  tarili 
di  Cicerone  jera  venuto  in  Italia  cnn  ispcroma  d' im[.i:Lrai' 
"  perdono  dà  Cesare,  che  joddìafallo  al  suo  ohliligo  vrr^o  l.i 
i  BepuUi[itBi,  feaiì  poi  aDa  lniliBalibiav  c  soffra,  je  iioa  lin 
.,pfiM,  jiÌm(Bp.  n«^ffgii?ii>,  la  petài\t.  dff^i  fltnici  c|w  le  tÌ'^ 
.etnie. dtU»  guerra  hannilgli  involfllp.  ^  .  ^ 

SrriA'rdi  Bon.a  W  prilKlpfo  deU'anili'ItótìVil.'  ■  '  ' 

-      i''  CIGERtìwK' A  BOMIBio  ' I 

Dallo  scriverti  alcuna  Itìtleta,  di>po  il  tuo  illomo  in 
I,Ulia,.ijuii  ini  rilràssc  il  iiaii  Liieiuc  viutvuta  ila  tu 
lì^tifla:  ,A.  il  fiOQ  .trovar  io  ia  tante  miserie  che  cosa 
promcUerti,  avend'io  bjspgnp.iji  ^tntto^  n&a.fhecoD- 
foitarti)  no»,  sapuido  io  atnsa  consiglio  ch'io  mi,pven- 
dessi,  ilè  alcuna  consolasione  da  dùti.  Ora  sebbené'là 
■iato  prtsente' non  ila  vantaggiato  di  nulla,  anzi  ora 
quanto  csaei-  possa  molto  più  disperato,  tuttavia  io  ho 
amato  mcglia  scriierti  vote  lettere,  che  netsuna.  Se  ip 
ti  vedessi  eiseiH  meuo,  per  aqioce,  della  Bepubblicag 
sotto,  un  peso  maggior^  de)|f!  tue  foi'ze  >,,yon'ei  Ztttla* 
via  ad  og^i  inio  pijte^  v^ioi^i^  a  .|«enderli  .i]i^l.  ni^do 
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nii  eam  sondldonem  to  tivóidi,  qiue'  ddretor^ 
qniicrjiie  esset,  liattaref.  '  Sed'  qUUdi  caiUÌM  tiii, 
liotic  foititcnpe  sùsceptij'eum'tìbl  finem  stalue- 
rìs,  quem  ipsa  fortuna  terminam  Dostranim  con- 
tentiqDum  TolujfeiMl:.Mi>  obtestorqne  te,  prò 
Teteqe  postpi  coniuncUfiiie.ac  necesdbidìne,  pro- 
que  summa  mea  in  te  benÌTolentia,  et  tua  in<me 
pan,  te  ut  nobis,  parenti  coniugi,  tuisque  om- 
nibus, quibus  es  fuìstique  semper  carìssimuSf  sal- 
Tum  ronserves;  incolumitatì  tii;ic,  tuorumqtie,  qui 
ex  te  ptndpnt  ^,  cciiisulns;  I]u:iì;  ilidicisti,  quaeque 
ab  adolescciilia  piilrlicn  imo  :i  sapientissimis  Viris 
Irailila  ,  memoria  et  scieulia  cotiiprehendistì,  iis 
hoc  tempore  utare;  quos  coniunctos  sumraa  be- 
nivoleutia  plurimisijue  ofiiciis  amisisti  7,  eonim 
(ìesiileiÌMm,  si  non  acquo  animo,  at  forti  '  feras. 
Ego,  quid  passim,  nescio,  vcl  potius  me  parum 
poase  9  sentio  :  iilud  tammi  tibi  pollìccor,  me, 
quaccumqite  sabiti  ttìgnitutìqtie  tuae  conducete  ar- 
bitrabor,  tanto  studio  esse  fàclurum,  quanto  sein- 
per  'tu  et  .studio  et  cilicio  in  meis  rebu^  fuistì. 
Hanc  meam  voluiitatem  ad  malrem.  tuam,  optk- 
mam  fcuiinam,  Luiquc  anianlissimani]  (Jotuli. 'Si 
ad  me  .scripserit,  ita  faciani,  ut  te  velie  in- 
tellexero.  Sin  àutem  tu  minus  ■<■  icrìpseris,  ego 
tamen  omnia  j  quae  Ubi  utilià  esse'  ailiitmbor, 
summo  studio  diGgenterque  "  curaliò.  "Vale  ' 


Ai.'diK.  j</  IETTERÀ  cmxxil.  l.^-J 
di  vita  che  ti  era  naia,  c  ciie  u  tempo  penava:  ma 
posciaabi  bi'  l>ai  itTim/ai  di  dàrf  al  proponimento  tuo . 
da  te  saviamente  e  fortemente  preso,  quel  fine  mede- 
amo  che  la  Tortuna  lia  poslo  per  termine  di  (utté-Ie- 
uostre  conieie.  ii  prego  e  scongiuro  per  l  aniira  no- 
stra aocieta  ed  amicizia.  ^  per  io  sommo  nmaru  ctie 
10  porto  H  te.  e  per  qnei  nou  minore  ciic  tu  a  me. 
che  lu  Togli  conservarli  salvo  a  noi.  ni  padre,  alia 

pre  carissimo,  ciie  ,iu  provvcsaa  .ii  ben  essere  tuo  pro- 
prio e  ne  tuni.  the  ua  te  iianno  ngni  cosa:  e  che  in 
rfuesto  tempg  tu  rechi  aa  efiutto  quelle  cose  ette  tu  iiai 
imparato;  è  idi  (Aie  'dalla  tua  adolescenza  tu  ti'seipcr 
memnna  e  per  dóttrma  imbètuto  neil  animn.  oa'  iibn 
«ccoilcnteincnce  snnin  uà  primi  savi;  c  che  ii  dolora 
(leJln  perdita  <ii  ciuoni.  l'ii  'lunu   ui  suuun.i  uencvo- 

».  .m      ,  moo        f  Q 

che  ^possa  noi  sd>  a  piuitosiQ  aono  a  me  coniape- 
voie  di  pofet'  pocdi  nondimeno  di  questo  mi  It'cih» 
Bligòf  me  Hi"farc'  ò^r  cosa  clic  ìo'  crede^^  t'io''beM 
ed  iinore.'  con  iiUitD  -diriHdt),  quanta ^ fa ^l'iifFraioae  o 
l'Opom^chc  tu  sempreiDOi  mi  pi'eatasti  ne.  casi. miei, 
ijucsi.!  dehiierDiioiic  fieii  animo  mio  ho  prt^flerto  ali^ 


che  IO  fiutuabcrò  essere-  del  bea  ino.  A  Dio. 


i38 


XBlSTOEt.  «DSntlt.  *.^..p,.j,7- 


Argumcniam.  Ilortatur  PUocium,     cominunein  brlunain 

forUler  fcral.  .... 

Srr.  Ramv  rail^o  A.,  V,  C.  linCVll. 

il.  T.  CICERO  CN.  ri,.\KCIO  S.  D. 

Aixcepi  perbreves  tuas  literas',  quibus  id,  quod 
Gcìre.cupiebam,  cognoscere  non  |)Òtuì:  cognomi  au-. 
tem  Ìd^<q))od  mibì  dubium  ntm  fìiit  N^m,  quam 
fiirtitei^i  firces  communes  roÌEerias,  noFi.,ii>teUexij, 
qaam  me  Àrnares,  facile  perspexi.  Sed  boc  fide- 
barn  illud  si  scisscm,  ad  -idmeas  Hteraa  accomù 
niòdassém  Sed  tamerietsi4  "ahtea  's>:rì[ól,  qand 
existimàvi  scribi*  óportère;  Umé^  hod  '  tjeAipore 
br^ter  cpmmQnenmim  pataTi^  ne  ìa"  pe- 
liculo.t^  ,pr<ipFÌo.  exj^marps  e^e.;  jn;, piagno  ,0i^ 
nesj' àed' tamen  ia  communi'?  immuA.,  Q.uare  uoq 
ddes  ant  prbprìann  fortunam  et<B-pi4eà{mam  p64 
àtul^,'  aut^  tómntÓQem  recnsate.  Qoap'ròptér  «b 
animo  simjis'lntér  nojSj'quo.  semper  fliìm'ns.  Quod 
de  te  sperare,  ^e  mè  9,  praeslàrè  possàiio.  Tale.  ' 

CDX3tXIV.    ,  (Ad'DiT.iiiu.u,) 
jfrffonentnm.  Rogat  riaiiciini,  iit  Bltidium  luum  inlerpo- 
DRl,  ut  Capito  Aiiliitii  II  credi  Eatein  obtineat. 


'.    Selliti  da.Ilanii'Hl  (wi/t  eMl'ÌFqó  DC^VII..  „ 

>f..t.''CI{ÌEIIONE'À  '  "I 

'  Dalla  tua  lirevìss'iliÀ  Uttet^  iion  [iole!  i'Ìtr!^ri-e  qiti^lld 
(•lic  (Ti  snprrVt  awà  ninggiot-  VosliB;  e  quello  lio  n.iJulQ 
ctl  lIic  Timi  ho  m^l  JiibitatO':  i chù  non  iu>  ,cdiii>scìu[Q 
roii  quanta  .  l'ori cz?.it  tu  ,  pi)v( fessi  lu  .comuni ,  c^lamjtij 
ed  lia  cliiaraniL^itc  vcJijLo  quanto,  mi.. volassi  di  hcuej 
la  .prima  delle  qi^ji-  duv;.cosc  avead'io  sa|iu^,  t'avrei 
sqrìttq  lettere  dà  qiiél  bisógno^  t.  t'uttayia,'sebbénò  dì^ 
niiuzi  t'tió  scritto  Gccohdti  ttle  ho  ereddtb  bii^iiÀr^ 
tuttavia,  ticlló  ^tatO'  presente,  credctA  di  bretémanté 
"3 min ou irti  che  min  tt  iij;;lia  o'tdera  posto  ìa.tui  pe? 
tìcoIo  ^singolari!  dajiili  uIIiìe-  iii,  un  S<:a>ie  ,eiqmit.ulMijF 
a'ondiaicno.  ooffluoev^ll  pcrèlti,  tn. /iiw  .di'i,  (|in^a|idafp  ' 
,un4'  fortuna  .pepuliarc  ^  vai^taggìata a  , ricusarla, 
muDc.' Resta,  dunque  cbe  noi  seguiamo' J.^cxsèr  rrB'ncu 
àA  mede«iino  aoìmo-cbé  fammo  sempre^  il  iiSiA  Oi'tt 
ien  t)ó^"ipèifal*','drme-  inatilenere.''ft'Dltf>'"  -'-'''i 


jir^mtnlQ.  Fregn  .Plaqco  rha  in1er|iangn  i  iiioi  huoD|  ofGcii, 
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Sa.  BoBu  iiùlla  A.  V.  C  DCCTII. 

M.  T.  CICERO  L.  PLANCO  >  S. 

Non  dubito,  quin  scias,  in  iis  necessariis,  qui 
Ubi  a  patre  relicli  sunt  me  libi  esse  vel  coiiiuii- 
ctiasimum,  non  bis  modo  causis,  qiiac  speciem 
habeant  magnaci  (ioiiiiinclioiii.s,  seil  iis  ctiani,  quae 
familiarltale  et  consuetudine  tciieulur  quam  scia 
mibi  iucundifisiniam  cutn  patrc  tuo,  et  summam 
fuiase.  Ab  bis  iniliis  noster  in  le  amor  proftiutiis, 
auxit  patemam  iiecessitudinem ,  et  co  niagìs,  quod 
intellexl,  ut  priinum  per  aetatetn  iudicium  faccrc 
potueris  quanti  quisque  libi  faciendus  esset,  me 
a  te  in  primis  cocptum  esse  obscrvari,  coli,  di- 
ligi. Accedebal  non  mediocre  vinculum  quuin  stu- 
dionim,  quod  ipsunt  est  per  se  grave,  tum  eo- 
rum  '  stadionim,  earumque  artium,  quac  perse 
ipsae  f  eo3,'qùi  folnntatc  éadem  sunt,' etiam  &- 
nuliantate  devìiiciunt.  Exspectare  te  arbifror,  haee 
loDge  repctlta  principia  quo  spectent  Id  ptì- 
mmn  ei^  habcto,.nQii  sìd^. magna  iuataquc  gauaa 
banca  me  coniinemoratìonem esse iàctam.  CAteio 
Capitone  ator  &imliarisàme.  Nolae  tibi  sunt  va- 
rìetates  meoram  temporuiq.  In  omni  genere  et  fao- 
nomm  et  labonim  ^  meorum,  et  aoìcnns,  et  ope- 
ra, et  àuctorìtas,  et  grada,  etiam  res  familìarìs 
G.  GapìtoniB  praesto  fuit,  et  patuit*  et  tempo- 


Scritti  ai  Rm  ul  iidiMÌpio,ddl'iiiD<i  DCCVIL 

M.  T.  CICERONE  À  L.  PLAKCO'»  S.| 

Tu  sai,  non  ne  dubito,  clic  aiùd  a.te  Uuciati 
(Ini  fiviic,  io  ti  eolio  ili  lutti  il  pili  inbiiuecojevOD 
già  solamente  per  conto  di  c^lle.  cose  di  intiia- 
àchezza  danno  gran  viltà,  ma  eziandio  per  ^uelc  che 
sono  ìimatilTBte  nella  fanugliarità  e  dinUatìdiezSa;  la 
qnal  tu  là  aver  io  avuto'  col'  padre  tao  strettiuima  e 
gìocoodùnniB.  Ori  l'aùtor'mid  verro  di  te,  ingenersto 
Jia  quetti  prindpiì,  serrò  più  il  .nodo  della  dimcsti- 
cbezxa  «tata  .ed  fadre^  e  dò  tanto  più,  ^er  mar  io 
conwóato  cba  non  prima  toccagli  ijuella  età  in  cui 
potevi  far  la  ragiooi  del  spanto  tu  avessi  a  itimac 
questo  o  qoello,  die  io  fai  da  te  cominciato  amare, 
onorare  e  osservare  in  capo  di  tutti.  Aggiugni  a  dù 
il  leg.-imc  (che  non  è  poca  cosa)  degli  studi,  il  quale 
he  gran  mOTnento,  d  per  se  stesso,  o  sì  per  essere  di 
siJTatti  titudi  ed  arti,  le  quaU  sono  per  sii  nate  a  strìu'- 
gere  via  pili  eo!  groppo  della  dimtsticbeiza  quelle  per- 
sone L'a  loro  che  sono  dì  uni,  malesima  voltmlà.  Io 
son  certo  che  tu  di':  Or  dove  vuol  liusciie  costui  eOQ 
si  lai'ga  giravolta?  —  Dunque,  innanii  tratto,  stanimi 
sicuro  che  tutLi  cotesta  Glatera  non  t  (tata  mdh  {rande 
«  giusto  purché.  Io  sono  ugna. e  carne  con  Ci  Ataio 
Chitone.  Tu  sai  gli  svariati  cari  della  mia  vita:  ora 
in  i)gui  stato,  A  da'  miei  onori,  come  da'  travagli,  sap;gi 
che  l'animo,  l'opera.,  l'autorità  e  la  grazia,  senza  eq- 
«llnar  le  sostanze  di  C.  Capitone,  furono  sempre  per 


jibus,  .-l  fuiiuuae  m<;iii:,  Hiiius  pR.i.i.i.iuus  full 
T.  AtilisUus;  (jui-  quuin  soi'ie  quaeslor  Maccdo- 
lììum  olitip^ret.,,  nqque  pi  successati'  cssct,  ri>m- 
peius  ili  enni  pi'ovinciam  cura  excrcitu  veuit  7.  Fa- 
VeTb  Aiitisliiis  Tiiliil  potaìt:'  tidnl-,  BÌi[>otBÌsict^fiihil 
ci. fiiissct  anlìqniiis,  quam''Dil'  CSjritoheÀi-, '^aeiu-iit 
^preiitéiii  dili^'ebàt,  reterCi  jiràeseVtrhi'quiim  ifcì- 
^t),g^i|l^tì  ih  Gaesarem  fuccrct,  iumpcrque  féciiiset. 
Sej'i(lf:^t^s^s  ?f  tantum  iiUjgit  .iiegolii  j  qoaiUuiu 
(«ciUBra:i:u>a  ^otuit-.  Quum  Bigifajretur.'o.  argwlum 
l'poltiWiaéj'iidn'pòssuip  lUieere,:  étuù  piaeGiissd, 
bequS'p'bsfapi'neg^'  HfTaiSsi,  'tied  nmt  plus  ^duu> 
'ttàe'j  Bii  trlbus  '  meilsilius: '  p«nde  aMiit  k  ca'- 
stns  Fu^t-omQe'inej^otùjnu  iBp'c  'iv^ii,'  ìit' testi-, 
ytUfP  crpdaa.  Heamxs^nffn  .ji^  mocisÉtìàm' in  illb 
Hello  indebfi^  ttieenm..piuiU9  coomunì^at.  Itaqitf 
^bdtditsern  intimam  MaoBa^ouiam^'^D-'*  potuìt 
tfSigiistnié-  a  fetritrìS;  aÒDiUKlda'Ut'non.pTaebsBeL 
i^.tiegotio;  &ed  ètiani''ut  rie  interès^  quideru.' 
'  ^,^pp^t  .próellum  se  ^d  'homiiieni'  n^cfessanuin', 
j&...FIauljuiu,  ili  £i[J^iiiain  contiiUt..  Ibi  éum  Caé- 
At./qau!»  ^^di^ijt^.^liit  a^perey  DihJl  acei^e  .di- 
•nVt  lUtnani  ùnùt  iVeoiK.-Ule  in  morbum  coniar 
Vino  -  i  liti  di  t^- et  quo  wm  cohvidudt-  Aeger  Coroyraui 
VmiìIJ' ibi  é'si  mortiiUs.  "TésfamentOj  qùod  Bomae 
'J^auÙo  uE'Miii-ccllo'cóiisuìiBus  '*  teceiit,  herés  ex 
parte  di  mi  dia  ut  tèrtia est  òipito:  in  sestante 
sunt  ii,  quorum  i)ars,  sine  ulla  cuiusquam  que- 
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ine,  terveudo  a  ogui  lempo  e  furtuna  pùa.  Co^iù  p»- 
nu^  i«  I.-iffiìatio^  il  qùale,eue44o  atuttiV)  cpieetOK 
,if(^ecloiua^,;e,tcnDUl^  seni^.aTeT  pai  (Dcces^re, 
Fampe.g  venne, coll'esercito  nella  sua  pravìnda,  Aniì-' 
£tió  non  potè  muoversi:  cliò  se  egli  avesse  potuto,  egli 
niente  mé'gGp  desiderava  clii;  iit  tornare  a  Capitone  ; 
anlUdiJó' Cdblc  'pdA'c^  mfiisiiAù  che  o~U  sapeva  stimit 
ibe^fegli'avera  esenipré  Bffuta  di  Ces.irf?.  Ma  essendogli 
venuto  adUosso  Pouipco,  poBe  senza  più  iiti  illti)  I'eiis 
t{»ii  paci)  di  «lte;iiQ]i .poteva  ces?aiii,  I^^tiiJ.i  coLiiate 
i^ne;^  iÌ!i,Ap(^{^(i,.ppii,pO,SS]3  dite  igi  ts^cru  stato  so- 
praccf&^di;'  mao^trij  e,non^osso  eziandio  jinefi^art:  lui 
non  esserci  stato;  ma  la  ;COjRi  nòn  ^asso  i  aue  'o 
Ine».'  D'aUòia  in  poi  "égli  n'onriTid^'^'Ui  il  càtnpo',  utili 
éàtzi  ìa'^'<i&  niéddtf;  lé'^l'tiud'^à  dèi  ci4deM 
»!'-tMj  éti  UH-ùìi'Udiisàotfai  hi^eiotKiièii^U  vedeva 
la.mia-  amaritudiiK-.  peri  cónto  di  quella  guerra,  c  meca 
caa^unicaTa.iOgpi  ,cp;^,,. Adunque  si  rincantucciò  nel 

S>nda  d,clLa  Macedonia,  per  non  sentir  puro  l'odore 
eli' esercito^  non  solb  per  non  menare,  ma  e  per  ezian- 
dio non  essere  in  nessuna  praiieii.  'Dopo  quella  gior- 
nate eglPtr^pt^  tlé'l^UdtìElòI  in  Bitièia'ad'A.  fìtax- 
«io  nib  fltinco;''dUi«'«vend(^  vedalo  Ge«an,-DOit  gU 
dine  nna  pan^  ditr», -neo  voa  ^dngente,  ma  AfoM 
venire,  a.  &alna-  Di  prtsejjte  a^^ualè  *enia  nwiriayerai; 
cosi  malato  venne  a  Corfù,  c  quivi,  inori.  Ora,  in  vlrt^ 
del  testamento  da  luì  fatto  in.  Roma,  consoli  Paolo  c 
Marcello,  Capitone  è  erede  (li  dieci  delle  dodici  partì'; 
l«  àHrfc  jue'rìcascanb  à  écStyro  laTcuì  paite^  senza  pD-' 
tenene  dUer  tUaraiicf ,  pud  iiuer  Iratfa  al  Saco\'e  motiU 


EPISTOLA  CDIXXIV.  A.  V.  t.  T„- 

kU,  publiou  potest  asse:  ea  est  ad  ll-S  x-w.  aeil 
a,  he  (  ir.ii  m!  ut  T.  -  .  Phn  p, 
tema  iicccMiUiaiiic,  jiro  iinslm  ^un,n<-,  pio  sUi- 
(Ii)s  et  ornili  ciirsii  uoslio  luliiis  similliii.o, 
roi^o,  cL  :<  U-  Ibi  pi'U.,  ut  maioiu  uuw ,  (imiait^  stu- 
dio nullo  posMi..,  ut  liane  rem  suscipiaa;  niL-am 
putes  esse;  cmtar<;-  coutwuLia,  efliuias,  ut  mi-a 
Gommenelatione,  tuo  studio.  Cu^aaiis  Itencficiu, 
hereditatetn  propinqui  sui  C,  (,;i|>ito  olilincnt.  Orn- 
liia,  quac  polUi,  m  liac  siiiniiia  tua  Rralia  ac  po- 
tentia  a  te  impetrare,  si  peliisseiii ,  ultro  te  ad 
me  delulisse  putabo,  si  haut;  rem  nnpetravero.. 
lUud  fare  Ubi  adiumcnto  spero,  cu|us  ipse  Cac- 
sar  osse  optimus  ludex  )KiteSt: 'semp«r  Cuesareiu 
Capilo  coluit  et  d)laxit  Sed''ipse'A'ihtni]B  roi  ltt^ 
est:  novi  bomims  memoriani.  Itaqile  iiihil  le 
doceo.  Tanliiin  tibi  sumito  prò  Capitóne  apuj 
Caesarem,  quantum  ipsum  mcmnussu  senlies.  Ego, 
qqod  m'me  jpfo  lespcnn  poigi'V'"'  ^4^^'^'"' 
in  eo.qwmtam  ■ftt  pqmd/fTUyiUr.'vxà^»,  Quam 
paitetn  in  rc  publica  enuanufté^diEm^tai,  per 
tfiOB  bbttines  orctmes^e  Meteqm,  qtubmtpia  ma- 
flitqb  Rierini,  noa  igncfntr.  Hoc  mitd  Velim  cn- 
daa:  si.c|uid  recerìm  hòc'  ìpso'  in  bello  minus  ex 
Cae$arÌs  voluntate,  quod  intellex«riin  scirà  ipunt 
CoflEareiu  nie  invitisùniuni  fccìsse;  id  feci  *'.alio- 
rum  Consilio,  hortatu,  auctoiitate;  quod  fuerim 
noderatior  temperaliorque,  quam  in  ea  parte  *4 


n  Irmi  cimi  la  se^Lui-iii:  uiu  Cu^nre  iii;  facoia  e^li.  AilDn- 
qiie,  il  mia  Planco,  per  ta  inUiiisiuliezza  dui  padiv 
tuo,  p«r  l'aouir  ili  iiiii  due,  per  gli  stuili,  c  per  la  tac' 
draimezza  dall'andare  di  tutta  la  vita  nostra,  ti  pregr> 
e  (e  ne  fo  pressa  col  maggior  ardore  e  lelo  che  ìa 
possa,  pigliati  questo  negozio  per  mio^  datti  altorun, 
fa  ogni  sfor70,  conchiudi:  A  che  e  per  la  min  rncco- 
mandazionc,  per  la  tun  iiistniizH.  c  per  grazia  di  G:- 
larc,  C.  Capitone  scabbia  questa  eredità  dui  suo  pn- 
rentc.  Ogni  cosa  che  io,  domar.dauduliiti ,  ariti  ptibilo 
impetrare  (areodo  tu  il  favore  c  Ih  poteiiiia  clie  hai), 
io  farò  ragione  che  tu  mei' abbi  spontanea  lueute  con- 
ceduta, re  qnuta  «Ja  cosa  oUcrrù.  E  c'è  una  cosa  che 
spero  ti  debha  io  ciò  agevolare  (e  Cesare  medesimo  ne 
piiok-  wer  hi-iiiii  giiidlor^),  rlic  Capitone  anni  sempre 
ed  oiioii\  Crsni-i^;  ma  ed  egli  iticd,'iinin  ue  i  bL-ii  le- 
stimolili):  so  io  nititioria  che  egli  lia.  Il  perche  io  noii 

gliati  in  favor  di  Capitone  con  Ceiave  tanto  di  zelo , 
quanto  troverai  essere  in  Cesare  di  ciò  riinaso''renii' 
niscenza.  lo  ne  ho  fatto  hen  prova  in  me  medesimo, 
ma  a  te  ne  Ieucìo  il  giudiuo;  mi  dirai  ta  quanto  in 
ciò  siavi  di  peto.  Qua!  parte  e  qual  cauta  abbia  io 
mantenuto  '  nella  Repubblica ,  a  quali  persone  ed  a 
^uali  .ordini  io  sia  debìLure  dello  stato  mio,  tu  tei  sai, 
e  quali  appoggi  abbia  io  avuto,  lo  voglio  clic  tu  mi 
creda  che  se  ju  questa  guerra  medesima  io  ho  fatto 
qualcosa  con  poca  soddislìiziune  di  Cesare  (ed  io  sa- 
-pea  ben»,  come  esso  Cesare  non  ignorava,  me'  averlo 
Atto  di  malimiinB  voglia),  io  il  tea  d'altra!  cooiiglìa, 
conforto  ed  autorità;  na  se  io  mi  portai  più  nodesta- 
mcnte  e  temperatamente  di  qualunque  diro  dì  quella 
Creea.  fin.       LeU.  T.  FU.  '  io 


(juisquain;  id  me  fecisse  nmxime  auctoritate  Ca- 
pitonis;  cuius  similes  si  relujuos  iiec.essarìos  h»- 
buisscm,  rei  publicae  fortasse  noiiniliìl,  miJii  certe 
plurimiim  profuissem.  Haiic  rem,  mi  Planoe,  si 
efleceris  :  iiieam  de  Ina  erga  me  bcnivolcDtia  spem 
confii'uiut'ci'is }  ipsumtjue  Capitoiieiii ,  gratissi- 
luum,  oflìcìoBissimum,  optimum  vinim,  ad  tuam 
iiccessitudineiu  tuo  summo  benefìdo  àdìliRterìa. 

CDXXXV.  iAit>.,.xm.-fii 
jirgamFlUuM.  l'elìl,  ut  Denlocrìtun  in  luàm  fidem  l'atipia*. 
SU'.  Aomu  inki»  A.  V.  C.  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  ALUENO  PSOCOS.  '  S.  U. 

Democritus  Sìcyonius  non  aolum  bospes  meùs 
est,  sed  etiam,  quod  non  multis  coatingit,  Grae- 
cis  praeserlim,  valdc  familiarìs.  Est  eniin  in  eo 
Bumma  prolùtas,  summa  virliis^  summa  in  hgr 
Spìtes  liberalitas  et  obscrvuiitia  ;  mcquc  praeter  ce- 
teros  ■  et  colit,  et  observat,  et  dilìgìt.  Eum  ta  nOn 
modo  suorum  dvium,  verum  paeiie  Adiaiae  prìn- 
pipein  cogDosces  K  Huic  ego  tanlummodo  aditum 
ad  tuam  cognitioiicm  pDtcfndo  et  munio:  cogni- 
Luiu  pei'  te  ipsimi,  tu:i  iiatiir;i  cst^  (lignum 

tuaamidlia,  atqiie  liospiiio  iudieiiijis.  Pelo  igilur 
a  te,  ut,  Ina  litcris  iectis.  rcdpias  ciiiii  iii  tuam 
lidem;  polticeare,  omnia  te  facturuiu  mea  csusa. 
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jwrtv,  io  Vho  litlU),  gìU  citv  di  uci^up  ^tv»,  pur  l'aV' 
torilà  di  Capitonu,  al  qiiale  se  iO'  ftvc^  avuto  tonti- 
glianLi  gli  allri  miei  amici,  al^  Bepnbbllca  foioso  ^uùl- 
coia,  a  me  ctrto  assaissimo  avrei  lUtto  di  bene.  Se'ia 
abbia  per  te  questa  gram,  tn  avrai -ih  me  ribadì!;)  Iil 
lìdania  presa  dell'amore  che  tu  mi  porti^  ed  avrai 
con  questo  sommo  bene&io  obbligata  a  te  esso  Capi- 
tone, ofGcionuìmo  uomo  e  gratissimo. 


CDXXXV.  (AD[r.XUI,;l) 

JrgBmtnIo.  Pregi  die  accanii  li  tua  proleiione  a  Demooila. 
ScrilU  il  Ronii  luL  princlfilo  JelL'inao  pCCVtl. 

-  TX.  T.  CFCBRfHfE  AD  ALL1EI«)  PROCOfiS.  •  S. 

DEmocrito  di  Sicione  '  è  non  pur  mio  ospite,  Rta  (V 
(quello  che  uon  ò  di  molti,  Greci  in  ispezieltà)  aisai 
intrinseco:  ed  egli  il  viilc  per  la  somma  bontà  *  sua  ^ 
somma  virtù,  e  somma  libeiaiiiA  cdil  ujiservaiwa  verso 
degli-  espiti;  e  sopra  gli  nitri  uii  cai-tggia  ed  ama  ed 
osMr**.  Or  tu  lo  vedrai,  t  giudichi  ni  lo  uod  pure  de' 
«tot  t/sma-WÙ,  ma  c  primo  di  tutta  TAcaìa.  A  lifbttt^ 
nomo  io  fo  Bensa  più  e  fornisco  il  pofje  alJft  LV^  fX)-^ 
notcenza;  comMCÌnloIo  pot  tn  medesimo  (conosco  la 
tua  natura),  1'  avrai  per  degno  della  tua  amicizia  ed 
ospizio.  Ti  pn^o  adunque  cbe,  lette  queste  lettere,  tu 
lo  riceva  nella  tua  buona  ^'ava ,  e  ^  ti  profferiicrt  o 
mio  lìguardo  per  tutte  cosu.  Del  resto,  «ose  tul'ab- 
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De  reliquo,  si,  id  quod  confido  fore,  digiitim  eum 
tua  amicitia  hospitinqiio  Mgiiovcri.s;  peto,  ut  eum 
cQmplectare,  dilig^i^,  in  lui^  liabeus.  Erit  id  milu 
maiorem  in  moilum  gratum.  Vale, 

CDXXXVI.        ^Ad  Di..  XIU,  79) 
ArgumcnluDì.  Cbìiiih  et  Marcum  Avianoi  fra  Irei  com- 
aiendat.  • 

Scr.  Haniu  iniUo  A.  V.  C.  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  ALLIEMO  PROCOS.  S.  P.  D. 

Et  te  SGÌre  arbitror,  quanti  fecerìm  C.  Avianum 
Flaccnm  et  ego  ex  ipso  audleram,  optloio  et  gra- 
tisdmo  ■  hondne,  i^am  a  te  liberaUter  essct  tr.i- 
ctatus.  Eius  filioa  ^gnissimos  ilio  patre,  meosqiie 
necessarìos,  qaos  ego  uni  ce  diligo,  commeudo  libi 
sic,  ut  maiore  studio  nidlos  conunenilare  possim. 
C.  Avianus  in  Sicilia  est:  Marcus  est  nobiscum. 
Vt  illius  dignità  lem  praeseutis  omes,  rem  utrius- 
que  defendaa,  le  royo.  Hoc  tiiilii  gralius  in  ista 
provincia  faceve  niliil  poies:  idqiie  ut  facìas ,  te 
Tehementer  etìain  iitque  eliuiu  rogo.  Vale, 

CDXXXVIi.      (Ajm..  xiii,.., 

liiin  |)i  ofeolnriij ,  Cisalpiiiat  Ciillinp  piad^i^erat ,  Var- 
rouciD,  qtiacslorcin  ci  ioitc  datiuti ,  ililigenlinsimc  cuiii- 
mendat 
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bia  trovato  (e  me  ne  tengo  «curo )  degno  della  tua 
amicizia  ed  ospizio^  ti  prego  che  tn  te  l'abbi  caro,  Io 
ami,  e  1  faccia  de'  tnoì^  il  <Ak  mi  sarà  grato  quanto 
possa  essere  plb.  A  Dio< 

CDXXXVI.       (A  m..  MI, 

jirgomealo.  Baecoininda  Gaio  e  Marca  fralalli  AtìuiÌ. 


Scrìlta  di'Hona  tul  prìncipio  dell' «nw  OCCVII. 

M.  T.  CICERONE  AD  ALLIENO  PROCONS.  S. 

Quanto  io  abbia  sempre  pregialo  C.  Aviano  Fiacco, 
c  credo  cbc  tu  lo  sappia^  e  da  lui  stesso,  ottimo  uomo 
c  grati£sime,  aveva  io  medesimo  inteso  quanto  nobil- 
mente fosse  stato  da  te  trattato.  Ora  ì  costui  ììgliuoli, 
(tcgnissimi  di  tal  padre  a  miei  amici,  e  da  me  amati 
teneramente,  io  ti  raccomando  con  tal  calore,  cbe  con 
maggiore  non  potrei  persona  del  mondo.  C.  Aviano  i 
in  Sicilia,  Marco  qoi.  Vedi,  ti  prego,  die  per  qneato 
qua  tu  dia  mano  ad  ogni  cosa  che  sia  di  suo  onore, 
e  che  airvnda  le  fui-tunc  dell'uno  e  dell'altro.  ITod  « 
in  colcsta  provìucia  cosa  che  tu  possa  fare  a  me  pìfk 
grata  dì  questa;  e  che  tu  voglia  farlo,  ti  prego  pianto 
mai  posso.  A  Dio. 

CIDXXX.V11.        (jLDh.xui,  >«> 

Àr^meale.  Hiceomindi  preiBnmBmeate  a  M-  Bruto,  pKpo- 
Ka  da  Cesare  ad  partire  per  la  guerra  d'Artica  al  govenw 
della  Gallia  Qsalpiia,  Tarrone,  che  la  «orto  avengti  dala 

per  queMue. 
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•Sa.  Retate  «Bilia  H.  T.  «.  DCCCII. 

CICERO  BRVTO  S. 

Qiiiitii  ad  li-  timi  qiiacsior,  M,  Varrò  profi- 
cìsceretifr ,  commciidalione  egcre  cut»  non  piita- 
bum.  Salis  cnim  common  da  tu  ui  tibì  eum  ai'bìtra- 
ìtBT  uh  ipso  more  maìoriim;  qui,  ut  te  non  fiigii, 
liane  quafiSturM  oonìuiictionein,  liberorum  iieces- 
ntudini  proxìmam  voluit  esse',  Sed  quura  sibi  ita 
persuasissel  ipse,iiieas  de  se  accurate  srriptas  li- 
tem  maxiinutn  apiid  te  poiidus  habìturas,  a  me- 
que  contcnderet,  nt  qiiam  diligenlissime  scribe- 
renii  maini  Tacere,  quod  racus  familiaris  tanti  sua 
interesse  arbitraretur,  "Vi  igitur  debere  me  facerct 
boc  iutelli^s,  quuiu  primum  M.  Terentius  in  fo- 
1^  Taii.t  \  -ad  amùntiam  se  meam  contulit.  De- 
mAe^'ut  se  corr«b(nHiHt4,  dnae  causae  accessenint, 
xpiM  tneam  in  tUom  bernvolentiam  trageront  ^:  ima, 
quod  versabatnr  "in  hod  stuSo  nostro  ipe  etìnin 
iiiinc  maxime  delectamur,  et  ciitt)  ìngenio  nt 
nostì,  nec  sìne  ÌDduslrìaj  deinde ,  qiiod  mature 
se  contulìt  in  societates  publlcanorum  quod 
quidesi  -nollem.  Maxttnù  onhu'damnis  niTectus  est. 
Sed  tamen  causa  communis  ordinis  p,  niilii  com- 
mend^sótni,  iècit  smicitiam  nostrani  firmiopem- 
^einde  Tersatns  ìtt  ùtrisque-siibadliìs  "  dptima  et 
fide,  et  fama,  iam  ante  hanc  commuta lianem  rei 


Scriua  da  Bonu  ini  prhniplo  dell'annp  tKCVII. 

CICEROHE  A  BRUTO  '  S. 

A  M.  Varrone  die  viene  a  te  .per  questore,  non 
crcdeld  fai-  liìsogoo  ili  raccomandazione,  da  che  io  il 
gindic.ii  a  le  abbastanza  raccnmandnto  Haììa  stìi  senza 
più  degli  nntinlii;  il  quali:  (ben  sai)  ha  dato  a  cotcsla 
congiunKioii  di  questore  il  primo  jjrado,  dopo  l' inlrin- 
tirbciza  do'  figliuoli.  Ma  essendosi  egli  caccialo  ia  capo 
ohe  naa  mia  lettera,  accurata  man  te  «ctitta  per  lui,  1I07 
reste  appo  (e  valere  auaunma,  e  perfidiasse  a 
B^o  eho  io  uns  te  ne  doveni  scrìvere  colla  maggior 
effictida,  mi  son  lasciato  ire  a  compiacergli  io  cosa  che 
(gli  mio  amico  giudicava  dovergli  tanto  irnporlarc.  Ora, 
acciocché  tu  vegga  <lcbilo  rht  io  avca  di  fai'Io,  sappi 
che  dal  primo  tempo  clic  M.  TcrCDiio  si  mise  nel  fo- 
ro ^,  tutto  mi  ai  diù  per  amico:  appresso ,  essendo  egli 

ryiioi  vd^'e  a  lui  più  di  bLc:  Tona,  cli/egli  s'c'scr- 
citava  in  questo  mio  studio  (del  quale  ancbc  al  pce- 
senle  io  mi  diletto  quanto  etijer  possa),  e  con  ingegno 
(come  tu  mi),  e  non  senza  ferroTe;  l'altra,  che  egli 
per  tempo  lì  mise  per  sozio  de'  publicani:  così  non 
l'avcisc  egli  mai  fatto!  chù  di  danni  gravissimi  ne  ac- 
quistii.  Tuttavia  l'aver  egli  comune  la  causa  ili  quel- 
l'ordluc  a  me  racco miindatisslino,  licoiillccò  meglio  la 
nosb'a  amici^a.  Olire  a  ciò,  .egli  sedette  nelle  due  se- 
die  4  con  lealtà  e  fam^  ^cehiata.  Primardi  ^esto  xi- 
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publicae,  pedtìoni  ■■  sese  dedit,  honoremque  ho- 
lìestissimum  cxistjm&TÌt  fhictam  laboris  sai.  His 
auUm  temporibus  ■*  a  me  Brundìao  cam  lilerìs 

et  mnndalis  profectus  ad  Caesarem  est:  qua  in 
re  et  amorein  eius  iti  suscipicndo  negotio  >i  per- 
.spexì  i  et  iti  conricieiido  ac  renuntiatido  fidem. 
Vidcor  ttjiiiij  ijuuiti  sepnratitii  de  probitalc  eiua 

inim  tiiiilojii'ic  diligereni ,  lilii  e\]iosmssem,  in  ipsa 
c.iu^B  C'Npoi  1(^11  ilii  .s;iLis  oliatii  ili;  probitate  Jìxisse. 
Seil  tiiiiini  srparniiiii  jiromitio ,  in  meijuc  rcdpio, 
foro  filili  tiiii  i:l  ^oliiplati,  i;t  usui.  Natn  et  mo- 
ilesLiiin  bomiiietii  imjjiiips^iis  ,  el  prtidentem  '4^  et 
a  cupiditale  omiii  leniotissiuiuin  ;  practeren  ma- 
gni laboris  suinmaeqiic  iitdustriae.  Ncque  ego  haec 
poUtceri  debeo,  quae  libi  ip^i ,  qutim  bene  cogiio- 
ris,  iudicandu  sunt  ;  seti  Uimeii  in  otunibus  no- 
TÌs  coniunctionibiis  itUcicst,  qiixlis  primus  adilus 
sit,  et  qua  couiineniialiotie  quasi  amicìUae  fore» 
aperianlur.  Quod  ego  bis  lìteiis  elTicerc  volui:  etsi 
id  ipsa  per  se  necessiludo  quitcstuiae  eilìcere 
tlebet  :  sed  tainen  nibilo  inliiinius  iliud  hoc 
addilo.  Cura  ì^tur,  si-  me  tanti  fiioìs,  quanti  et 
Varrò  existimat,  et  ipse  scntio,  ut  quain  primuin 
intelligam,  hanc  meam  commendationem  tantum 
illi  utilìtatis  attulissG,  quantum  et  ipse  speraiit, 
nec  ego  dubitarim. 
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verso  della  Repubblica  s'  vi  n  già  mesto  a  dimanilar  Is 
carìclie,  giuilicaudu  degiiisulnib  frutto  de' suoi  travagli 
ronore.  In  qaesto  tempo  poi  egli  da  Brindisi  si  con- 
dusse a  Cesare  di  mia  rommissione  ^;  uel  (jual  fatto 
mi  dimostrò,  e  nel  prendere  questo  carico,  l'amor  suo, 
e  la  fede  nel  ben  cnulurlo  o  nel  farmunc  In  rtl.i^ionc. 
Io  volea  prima  toccarti  in  [ji-iiprio  b  bijnt;'i  e  eosturai 
di  lui,  e  cosi  esporti  il  pi^i'cbC-  in  l'amassi  cotanto:  ma 
mi  pare  d' averti  abbastanza  dimostra  la  bontà  di 
lui,  con  solamente  averti  cspo.sto  il  suddetto  perchè. 
Nondimeno  io  ti  prometto  iti  proprio  e  li  sto  paga- 
tore che  di  lui  tu  avrai  piacele  ed  utilità:  imperocchi 
tn  lo  troTeraì  uomo  modesto,  prudente,  lontanissimo 
da  ogni  avarizia,  ed  anclie  assai  tollerante  e  procac- 
ciante. Veramente  non  fa  che  tanto  io  ti  prometta  dì 
lui,  da  cht  tu  medesimo,  toccando!  con  mano ,  ne  sa- 
rai certiGcato.  Tuttavia  nel  principio  ili  tutte  congiun- 
zioni imputa  assai,  qual  sia  stato  il  primo  passo,  e 
pa  cui  raccomandaùoue  fossero  aperte  quasi  le  porte 
alTMUicnia.  Ora  aò  eoa  ijneste  lettere  ho  voluto  fu 
io ,  sebbene  il  debba  aver  fatto  per  sé  la  congìnniùme 
della  questura  :  tuttavia  per  questa  giunta  essa  non  per- 
derà punto  di  sua  salder.za.  Per  la  qual  cosi,  se  tu  ha! 
di  me  l'opinione  che  Varron  crede  e  conosco  io  me- 
desimo, fa  in  modo  che  quanto  prima  io  m'accorga, 
queUa  mia  raccomandazione  essere  stata  a  luì  tanto 
utile,  quanto  ed  egli  avea  sperato,  ed  io  tenutomi  in 


|54 


IPIITOU  CDXXXVIM.      A.  T.  C.  jwj 
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^i^meiiluiii.  Mctciiilo  Rtiib,  3UÌ  videidi  cupidp,  mutila 
ne  teneri  cupiditatc  lignificai;  enmque  hortnlur,  ul  Jcin- 
porum  Merbiutem  literaram  iludiìi  et  iiptitnae  cgn- 
raestine  recordatiotije  ^itigeL 

Srr,  Rtnu  initìd  h.  V.  C  DCCTI).  * 

M.  T.  CICERO  L.  MESCINTO  ■  3.  D. 

GraLan  miliì  iuar  literae  fuerunt  ;  ex  qiiibus 
intellexi  { iniod  l'tiam  sino  literis  arbitrabar),  Ir 
summa  pupidilalc  uCTcctum  esse  vidcndi  mei.  Qnod 
ego  ita  libcntcr  nccipio,  ut  tamcn  tibì-  uoii  con- 
ceda m  =.  Nam  teciim  esse,  ila  mihi  omnia,  qiiae 
opto,  contìnfant'jiit  veliemeiiter  velini.  £tcniin4 
quum  esset  maior  et  virorum,  et  civium  bonorunij 
et  iucBndonvn  hominiun,  et  amaiilìuin  mei  cq- 
{ùa  ;  tamoi  «lat  nmo ,  'quicum  cssem  libentius , 
-qDoni  tecWBj  et  pauci,  t^nbnBCdm  tessevi*]  ae- 
que  Iib«rt«:.  Hoo  -WTO  tampare,  qimm  aIìì  int*- 
rierìnf^,  atìi  absint,  natati  vakntate  «ntj 
uimtn,  medius  fidius,  tecnm  diem  libendt»  pe- 
saerìm,  [piam  hoc  omne  temptts  cnm  plerisque 
eorura  7,  quibnscum  vivo  uecessarìo.  Noli  enim  * 
exìstimarG,  mìhi  solitndinem  non  iucondiorem  esse 
(  qua  tamen  ipsa  uti  non  licei  ),  quam  sermones 
eorum,  qui  rnhjuentant  domum  meatn,  exceptp 


Ah.  Il  B.  ;°T        LXTTEHA  cnfXTVIII. 
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Argomento,  Sigoilìcii  u  HesdnTo  Duro  brnmoiD  di  veitcrrlo,  che 
■nch'egli  sente  la  ates»  brama;  e  la  tDinn  a  nddakire  la 
eradnm  lU'  lerapi  cbIIs  liei]*  Uuae  1  col  lettiinoiiia  di 


Serilla  di  Bava  ni  priaeipiD  dell'anna  OCCVlt. 

M.  T.  CICEROPre  A  L.  MESCINIO  S. 


(iran  piare™  mi  dirdciii  ic  tuo  Icltcvi: ,  ilallc  <(iialì 
hn  vudulo  (  ijocllo  cbc  scaza  Icltcì'c  io  buii  ci  cduva  ) 
coioc  tu  ti  «opsumi  di  rivedermi.  Or  di  citi  mi  piglio 
io  ben  piacere^  si  veramente,  che  a  te  non  cedo.  Im- 
perocdiè,  così  m'abbia  io  ogm  cena  cbe  meglio  desi- 
dero! come  d'esser  con  to  io  ho  ta  più  accesa  vogfia 
dd  mondo.  Concioffìactié  anche  allora  che  io  m'avea 
meglio  a -Dna  posta  i  dabben  personaggi  «  cittadini,  e 
gli  «omini  pià  giocondi  vaI  amanti  di  me;  tuttavia  io 
-non  n'MTea  alouno  col  -quale  in  stessi  più  volctitlcr  die 
oou  te.,  e  di  quelli  co'  quali  alEretlanlo,  assai  pochi.  Or 
in  questo  tempo,  conciossiachè  altri  sien  morti,  altri 
lontani  di  qua,  altri  cangiato  animo;  io  ti  prometto 
■opra  l'anima  mìa,  più  Tolentieri  logorerei  Imo  ur 
solo  ^amo,  anù  dbe  tutto  il  tempo  con  la  pj&  parte 
di  tpielli  «tf*  qnaH  m' è  iòna  di  viveuc  Imperocché  non 
merier  già  che  io  non  Bfess  ptu  caro  di  TÌver  solo  (e 
ni  eeiandio  questo  non  posso),  che  d'ndir  parlare  que' 
che  a«ano  a  casa  mia,  -da  uno  in  fuori,  o  il  pih  da 
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uno,  aut  ad  suiumums  altero.  Itai]ue  ulor  eodcm 
perfugio,  quo  tibi  titcndum  censeo,  literulìs  no- 
Gtrìs;  praeterca  conscicntia  etiam  cousilionim  meo- 
rum.  Ego  eiiim  is  sum ,  quemadmodum  tu  facil- 
litnc  poics  cxistimiirc  qui  niliil  umquam  mea 
polius,  qiiam  meonira  civiiim  causa  feceriiii:  cui 
iiisi  invidisset  is  quem  tti  iiumqnam  amasti 
(me  cnim  araabas  ),  et  ipsc  bcntus  cssct.  et  otn- 

lere  voltil,  qiiam  linnusluiti  oliujii;  jileinquo,  quimi 
illa  ipsa  arma  qiiac  sempcr  limucram ,  plus 
posse  sensi,  quatii  illnm  consensum  lioiionim  '4, 
quem  ego  iJcrii  cflcreram  j  qiiavis  tuia  coudi- 
tione  pncem  acci[ici'e  m.nlui,  qoam  TÌrìl>us  eum 
■valcntìoi'e  pugnare,  Srd  liaec  et  multa  alia  co- 
ram  brevi  tempore  licebit,  Neque  me  tameii  ulta 
res  alia  Romae  teiiet,  nisi  cxspectatio  rerum  Afii- 
caaanim  '7.  Videlur  enim  mibi  res  in  propinquam 
adducta  discrimen,  Puto  autem  mea  nonnibi]  in- 
teressa (  quamquam  id  ipsum,  quid  intersit,  non 
sane  inteIlÌgo);'verumtamen,  qaicijiùd  ilGnc  nun- 
tìalum  sit ,  non  longe ,  abesse  a  conàliis  ainico- 
ram  ^,  Est  enim  iva  iam  in  eam  locnm  addu- 
cta 's,  utj  quamquam  innltum  intersit  inter  eonim 
causas,  qui  dimicant,  tamen  ìnter  TÌctorìaa  non 
inuHum  ìnterfutunim  pulem  Sed  piane  animus, 
qui  dubiis  rebus  Torsitan  fuerìt  infirmior,  despc- 
ratis  conlirmatus  e<it  miiltum:  quem  etiaiu  tuae 


(lue.  reitaiito 

io  mii'Icoverofcom 

le  credo  che  (u  debba 

far  tu  medesii 

no)  con  ìe  povera 

mie  lettere,  e  conia 

coscienza  da'  i 

oo™,li:  m«ci 

osiiacliè  io  sono  colui 

il  quale  (comi 

=  1„  puoi  ,^d.„ 

leggermente)  uull.i  ho 

mai  fa  Ito  anzi 

,  clic  de'  mici  cittadt- 

■av«.,c  i.m«U  i„. 

idiii  un  colale  ctie-tl) 

ti  '  (smaiuld  tu  m 

e  ) ,  ed  egli  sarebbe ,  c 

con  ini  tutti  i 

buimi  beati.  Io  s 

oti  colui  cbc  non  ho 

mai  dalo  miijì 

L/.a  Ji  eliiccbcssia,  che 

■.,d  mi  o.ujito  I- 

!(iu ,  fivSTido  compre- 

to,  cjucDe  stesse  armi  che  io  niea  senipi-e  leinolo,  preva- 
lere a  ^uel  consenlimcoto  de'  buoni  di  clic  io  «tesso  era 
itato.l' autore,  ho  detta  meglib  la  pace,  a  qnalsitcq^ 
patto  ticuro,  che  venire  alla  prova  dell'armi  con  chi  ne 
potea  più.  Ma  di  ciò  e  di  pi^  alL-e  cose  avremo  agio 
di  parlare  ìa  breve  fra  noi.  E  se  io  mi  sto  a  Roma, 
noi  fo  per  altro,  che  per  aspcttai'c  le  novelle  dell' Afii- 
ca»:  da  che  la  cosa  poco  può  staA  ad  esser  decisa. 
bnpcrocchÉ  io  penso  che  imporll  al  fatto  mio  (cjuan- 
ttinque  ciò  mcdcsiniD  clic  importi  DOn  veggo  bene'}, 
checché  ci  sia  rapportalo  di  là,  non  esserti  pci-ò  disco- 
lia dagli  amici  con  chi  conéigliarmit  potÓBdbi.la  hi- 
Mgna  è  recata  a  tal  tenniiw,  che  'zàìbfaa  l'oua  canta 
ahbis  gran  difiérenza  dall'altra,  tuttavia,  di  chiunque- 
lia  la  vittoria,  non  me  ne  aspetto  troppo  di  bene  nè 
di  qua  nÈ  di  là.  Ma  ricisameate  egli  incontra  che  l'a- 
nimo, il  quale,  stando  le  cose  in  ponte,  era  stalo  forse 
un  po'  debole,  gittata  via  la  speranUi,  ai  ricoglie  ojsa 
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superiures  literae  coofirroanint ,  qwbus  intellexi , 
(juam  fortiler  iiiiurìam  fen-es»'j  ìuvitque  me,  tibi 
ijuiiiu  sunimam  huinanitatem ,  tuni  ethm  tuns  li- 
teras  pi-ofuissc.  Veruni  cnlni  scribani  :  tenerioie 
inijii  Jìilimo  viJcbarc,  sÌcuI  oiimcs  fere,  qui  vitii 
ingenua  in  beala  civitate  et  libera  viximus.  Seti, 
ut  illa  scciimla  taoderate  tulimus:  sic  li;iuc  nun 
nolum  iidversam,  sed  iauililus  eversum  i'ortuniiUi 

malis  bum  tonscquaniur,  ut  uioilein,  quam  etiam 
beali  conlemncre  debebamus  "4,  proplerea  quoJ 
iiuUuni  scnsum '5  esset  habilura,  nuiic  sic  aficetij 
uon  modo  coiitenmcre  debeantus,  sed  etiam  opta- 
re. Tu,  si  me  diligis,  fruccc  isto  olio,  tibiquc  per- 
suade, practcr  guìpnin  ac  peccatum,  qiio'^  saa- 
per  caruisli,  et  cnrebìs,  homìni  accidere  nihil 
posse,  quod  sit  borribile,  aut  portimescondum 
Ego,  si  videbitur  recle  fieri  posse,  ad  te  Teniam 
bre?i:  ti  quid  acciderìt,  ut  mutaudum  consilìuot 
alt)  te  cerUorem  fecdam  dtatiin.  Tu  ita  &c  copi- 
dus  mei  TÌdendi  sìs^  ut  ìatìiio  te  uà  moveaa  t*at 
infirma  valìtudine,  nisi  ci  ine  pnaà  qoaeaiem 
per  litecas,  quid  te  velini  boere.  He  ydim,  ut 
fads,  dSligas,  valitudinìqne  tuae,  et  tranquillitatì 


più  ^aglianlo^  al  che  assai  lo  aiutaroiio  le  tue  lettere, 
veggeudo  io  eoa  quanta  fortemi  portatsi  l'ingiuria  ri- 
eevnta  4j  e  ini  aoa  conpiacìato  clie  A  dalla  somma  tua 
nmanìtÀ  c  lì  dalle  tue  ilottrine  tu  abbia  cavato  A  buon 
servigio  ^  ImpETOCchò  (vo'  dirti  il  vero)  io  ti  temca  di 
animo  aau  molle  che  no;  come  il  più  siamo  noi  che, 
uuhilmentu  vivendo'',  ci  passiamo  in  una  hbcra  ed  opu- 
lenta città.  Ma  ceco:  skconic  modesto  munte  ci  siam 
jioi'l.iti  in  !]iicI1li  piUipti-Itù,  cosi  ilubbùimo  questa  non 

pur  conseguir  ut'  maggiori  miili  dui  mondo  aliami  tjnc- 
$to  iieqej  di  dover  quella  morte  (la  quale  eziandio  iiella 
prosperità  ci  conveniva  non  curare)  non.  pur  dìspvcz- 
xare  nella  presente  miseria,  ma  e  desìderarìa.  Tu,  se 
■111  ami ,  goditi  rjucsto  tuo  riposo ,  e  rendili  eerto ,  dalla 
colpa  J  e  dal  delitto  in  fuori  (  di  che  tu  fosti  c  sarai 
tempri!  netto),  nulla  potei'  incontroi'e  all'uomo  che  sia 
oii-ihile  e  da  temere.  Io ,  si:  mi  punii  di  poter  fai'lo  si- 
turamciile,  di  corto  ne  icmj  a  ti-:  se  nullii  :i>vciiBa 
da  ^!o^cl■  imitare  proponimento,  ttl  falò  saptr  di  pre- 
sente. Tu  signoreggia  la  voglia  che  hai  di  vedermi,  per 
inodo  £fae  di  costi  non  ti  iliuova,  essendo  cbil  acea- 
acialo,  ISke  prima  tu  mi  donuui^  Jiv  lettBDB'in^ 
UUKù  a  ciò  U  nùo  parure.  Ataami,  ti  pr^t  A  come 
bi)  e  ài  .tipm.fi  di  star  bene  e  tranquillo. 
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CDXXXIX.  (AdD„.ix,i) 

jlr^umcalum,  Uurum  se  ad  Varrunciii  suriLit:  vera lur  mi- 
teni li  Baiai  proficiicantui',  ne  sint,  qui  reprebcuduiit^ 
w  TefO  barba rorum  toc»  contemnere. 

.  Scr.  Rdiak  a.  T.  C  DCCVII  ,  circi  I.l.  Apr. 

CICERO  VARItOJil 

Etsi,  quid'  scrìbcrcm,  non  habcbam,  tamen 
Canìnio  '  ad  te  eunti  noti  potili  niliìl  dare.  Quid 
ergo 'potissimum  scribiim?  quod  velie  le  puto , 
cito  rae  ad  te  esse  venUiruni.  Etsì  vide,  quacso, 
salìsne  recluni  '  sit,  nos,  lioc  tanto  incendio  ci- 
ritatisj  in  istis  locis  esse  4.  Dabimus  sermoiicm  ^ 
ìis,  qui  nesciant,  nobia,  quocnmque  in  loco  8Ì- 
inus,  eumdem  coltaitn,  eamAetti  TÌcbim  esse.  Quid 
refèrti  *  tamen  ia  sermónem  incidemus.  Valde  id, 
credo,  lobonindatn  est  7,  ne,  qunm  onines  Ìo  òmni 
genne  «t  sodenim  et  flagitìdrum  volotenttir,  no- 
stra nobisctim ,  aut  inter  nos  ces&atìo  ^  vilnpeK- 
tnr.  Ego  vero,  nef^Iecta  baiberonim»  insdtia,  te 
perseqiur.  Quarnvìs  enim  haec  '*  aìnt  misera,  qaae 
sunt  miserrima;  tamen  artes  nostrac,  nescio  quo 
modo ,  none  ubcrìorcs  fructus  Terre  videntur,  qnam 
olìm  fercbant:  sive  quia  nulla  nunc  in  re  alia 
acquiescimus  ■',  sive  quod  gravitai  morbi  fa- 
cit,  ut  medicinae  egeamus;  eaque  nune  appareat^ 
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CA  Di..  IX,  j; 

:rìvc  di  Tolere  reorii  di  Varronei  «in  teme  d'i 
to,  te  tutti  due  insieme  vanuo  a  Baja  ;  dì  i\ÌSfre 

Homi  l'anDO  DCCVll,  nrci  II  |3  di  Aprile. 

CICEaONE  A  VARRONE 


Io  vei^mente  non  avea  che  scriverti;  tuttavia  venendo 
a  te  Caninio,  non  potei  nou  dargli  qualcosa.  Che  lOtTÙ 
dunque  a  scrivere?  quello  clie  credo  eìsero  di  tuo  gu- 
sto ,  che  di  corto  ne  verrò  a  te.  Se  ood  che ,  pena»  di 
grasia  quanto  ben  ii  convenga  lo  stana  noi  in  afTatti 
luoghi  <  mentre  Roma  ne  tb  con  in  fiamme.  Noi  farem 
dire  a  coloro  che  non  aarmo,  come  no!  (namo  (jdÌ, 
siamo  là)  tugnamo  sempre  il  medesimo  moda  e  tenore 
di  vita  !  Ma  che  giova?  noi  Tareino  pm-  dire.  Or  io  credo 
dover  noi  darci  gran  pena,  uoti  forse  (laddove  tatti  si 
coDVolgono  in  ogni  bruttm-a  di  scellcrnggitii  e  di  mis- 
fatti) sia  vituperato  il  nostro  essere  insieme  e  fin  noi 
diportarci!  Ma  siachevuble,  io,  gittata  mi  dietro  la  igno- 
nnza  de' baAari  *,  verrà  a  trovarti.  Imperocché,  quan- 
tunque il  tempo  presente  ùa  nuiero  {aqai  é  Ja  stessa 
nÙMiÌB),  Mowlinwno  Paiti  soatre^,  non  so  io  il  co- 
me^'ini  pare  che  ora  ci  rispondano  di  più  largtt  (ratto 
che  mai  faccuero:  o  ciò  avvenga  pen^è  ora  non  tro- 
viamo contento  di  ^uE'altra  cosa;  ovvero  perchè  la 
gravesca  del  male  4  genera  twogno  di  medkiBa,  e  qua- 


Ckm.  fui.  —  leiL  T.  FU. 
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tiaio'  yim  nuii  Kentiebiimus .  quutu  valcbamus,  Scd 
qujd  ego  iiiniu  liaci;  ad  te,  cmus  (ioiiii  iiascuii- 
lurì  /'i^'^-'  '•-   A..-/!!--  '3.  scilicct,  iiisij  ut 

lescribens  aLquid ,  mtt  exs[]ecUres.  Sio  igitur 
&ciea. 

CDXL.  (A.11....  IX,.) 

4rgaincatum.  i  Do  epialola  ad  Varroncm  tciiplii,  iiiinm 
Canmia  perfereadmn  dedei-at;  i  de  uatisis  ti-,  til 

Roane  maiiwel,  impalcrint.  3  Varroni  sundet,  ut  iter 
ad  Bùu  «HAnt  4'  Siniai  deniqne  «Iu£ubi  oum  Var- 
'  fOM'ia  lUntf  vivendi,  rèi  publlc&e  mitem,  tk  nuiiTc- 
nerit„  inendao' cktclaMt. 

Sir.  ttfow)  ^  T.  C.  PQCVil,  TUL  Ap- 
panllD  psit  lapir. 

CICERO  VARROM 

I  GfiDÌiilus  idem  tuu^j,  et  idem  itoster',  quum 
ad  me  pervesperì  '  venisset,  et  se  postridie  mane 
ad  te  itacum  eaae  dixisset^  dixi  me  daturam 
l^tmiTun)  '  aliqvid  mm»;  et  ut  peteret,  rogavi. 
Cowci^iù  ^liatolaB),  noeta:  nu  ilU  ad  me  ndot: 
oblitnnt'  (M^dL  Altknen  esm  ìpsffin  tìbi  f^ìstD- 
bla  mlsUsM  .per  meós,  nìsi  àndUsein  exeodam, 
poàtriffie  te  mane  e  Tuscnlaoo  esìtiiram.  At  tìkI4 
repente,  paucis  post  dìebus/ qiium  Biinime  ex- 
spectaretQ,  venit  ad  ine  Canimus  mane:  profid- 
Eci  ^  ad  te  etatim  dbdt  Etd  erat  In^a  illa  epi- 
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sta  u'a  adoperi  1k  ma  viltà,  la  quale  eueodo  noi  sani 
ftoa  sentiTaina  Ma  che  mostro  io  a  ta  qoeste  cose,  se 
dlii  a  te  nascono  in  casa?  Cà/ette  ai  AUat.  Non  l'u- 
sta dunque  altrù,  k  non  die  tu  mi  rìspootla  cavelle, 
«  m'aspetti.  Con  adunque  faraL 


Jrgomcnia.  1  Dclli  leitcn  smiti  1  Varrone,  e  dal.  1  Cininio 

L  Roma.  3  Consigli!  Varrone  a  dilTerite  il  luo  Badare  > 
Bui.  i  Infine  dichiin  ^  Toler  contniiuire  li  (db  lita  netlu 
staSa  ìanai»  ■  Tamma,  «  MMlH  d]  gidflna  Uà  H^iAt- 
Uin,  oc  n .fTcnalwà  l'«ceHÌoii*> 

SoiAb  dà  luna  l'MBB  HbyJI)  nri  MM  di  «prilli, 
(wco- dopi  Ja  pfCG^cola 

aCEROnE  k  VAtlttONE 

I  Caninio  ■  ^  ^el  mudesiaio  che  è  tuo  e  mìo  )  es> 
mido  venuto  a  me  al  (ardissìuio,  0  dettomi  come  la 
niatliiiii  ajjpicsso  vnluv.i  viiuirc  a  le,  gli  dissi:  Ti  darà 
(jualcosa  domaltiuai  ticiilooii  ricordalo,  te  ne  prego.' — 
Di  notte  scrissi  la  lettera;  ma  aspettai  il  cbi4)0 :  credo , 
te  ne  diineattbò.  lo  arrei  tuttavia  potuto  mandarti 
iMt<:M  pttr  i^lmao  de'  miei,  ae  wm.m^avtaae  dbtto  egli 
medMimo  ich«  la  la-  mattina  del  domani  partireitì  del 
Tust:ulaiio.  Ma  eccoti  repentinamente,  dopo  alcun  ^ 
((juaiido  lull'iiUro  aspettavamo},  esso  Cnninio  di  mat- 
tina, dicendo  come  di  presente  venira  a  te.  Dunque, 
sebbeo  quella  lettera  fosse  ben  vieta  ^inossime  che 
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stola,  praesertim  tantis  postea  iiovis  rebus  aliatisi, 
tamcn  perire  lucubratiouem  meam  noìui ,  et  eam 
ipsani  Caniiiio  deil!:  scd  cura  co,  ut  cum  7  ho- 
miiie  docto,  et  tiii  amantissinio,  locutus  ea  sum, 
quao  pertulisse  illum       te  e \i  stimo. 

3  Tibi  autem^  idem  consilii  do,  quod  mihimet 
ìpà:  ut  vitcmus  oculoa  hominum,  à  lÌDguas  nA- 
nus  fecUe  posómius.  Qui  eoim  Victoria  se  ellfa- 
mnt,  quasi  notos  nos  intaentur:  tjai  Buteu  vi- 
ptos  esse  nostros  moleste  femnt,  oos  lìolent 
vivere.  Qnaeres  fbrtasse,  cur,  qnum  haec  in  urbe 
siat,  non  absim,  qu^admodum  tu.  Tu  enim 
ipse,  qui  et  me,  et  alìos  pradentia  'nnds,  om- 
nia, credo,  indisti  nibil  te  onmino  fèMit  Qnis 
est  lam  lynceus  qui  tantìs  tenebria  oìbil  oileit- 
datì  nusqnam  incuirat?  Ac  milil  quidem  lam  pri- 
detn  veiiit  ili  mentem,  bcilum  esse^aliquo  exire, 
ut  ea,  quae  agebaiitur liic,  quaeque  dìcebaiitur, 
nec  viderero,  nec  audirem.  Sed  calumiilabar  ipse'^. 
Futabam  ,  qui  obfùnm  milii  vcuisset ,  ut  cuique 
commodum  esset ,  su  spica  tu  rum  ,  aut  dicturum  , 
e^msi  non  suspicaretur  :  Ilic  ant  metuit,  et  ea 
re.fugit;  aut  aliquid  cogitai,  ci  babet  navem  pa* 
ratnin.  Denique,  levissime  qui  suspicaretur,  et  qui 
forlasse  me  optime  itovisset,  putnrct  me  iccirco 
discederc,  quod  quosdam  liomlnes  ociili  mei  fenc 
HQtt  poasent  Hacc  e^o  suspicajis  adhuc  Romae 
maneoj  et  tamea  Xi^danu;  consuebido  diuturna 
callum  iam  obduxit  stomacbo  meo 


avemmo  poi  sì  gravi  DOvelle'),  non  volli  che  l'opera 
di  qaella  uoUe  m' andasse  a  male  ^,  e  ad  esso  CanÌDÌo, 
la  misi  in  mano:  ma  essendo  lui  uomo  enidito  e  aman- 
tùsimo  ili  te,  gli  posi  negli  orecchi  di  tali  cose  ohe 
credo  aver  lui  travasate  nelle  tusi 

3  Ola  io  do  a  te  quel  coniglio  cbe  a  me  moderi' 
mo:  da  che  noi  non  posùamo  co^  faciltnenle  cessare 
il  dir  delta  gente,  cesàamo  gTi  sguardi;  coiiciossiachi 
quelli  che  gouGano  per  la  vittoria ,  ci  sguardano  come 
vinti;  a  quelli  poi  a  cui  duole  che  i  nostri  sicno  stati 
vinti,  è  una  spina  il  vedenà  vivi.  Ha  tu  forse nù 
dirai:  Stando  le  caie  di  Boma  come,  danno,  perchà 
non  ìstù  tn  fnoiì,  à  come  me?  —  Sì  At  tn^  ohe  di 
prudenza  come  a  ne  così  a  tutti  entri  iananzi,  tu  hai 
certo  veduto  ogni  ensa,  e  niente  affatto  ti  fug^  d'oc 
chio.  Mn  dii  ha  msi  cosi  cecili  di  lince  4  che  In  d  fatte 
tenebre  non  ind^iiiijii  in  nessuna  cosa ,  n£  dia  di  cozzo 
iu  luogo  nessuno?  ISeii  m'era,  da  buon  pezzo,  venuto 

luogo,  per  non  veder  nù  scutirc  le  cose  die  qui  rifa- 
cevano e  si  dicevano.  Ma  io  rlmocdea  me  medesimo, 
immaginando  che  ognuno  che  m'avesse  scoptrato  {s^ 
condo  che  gli  paresse  meglio)  dovesse  pigliar  toa^etto, 
o,  non  piglì^done  anche,  dire  fra  sé;  Ccntni'o  ha 
paura,  e  però  fugge;  o  muiina  qnalcoaa,  e  tien  pred- 
ata una  nave.  —  Finalmente,  che  aleano  Jospettaodo 
soa  punto  malignamente,  ovvero  che  conoscendomi  a 
fondo,  pensasse  che  io  me  n'andassi,  perchè  i  mie! 
occhi  non  potessero  patire  certe  persone.  Adunque  so- 
pra queste  ombre  mi  resto  in  Roma;  e  tuttavia  paiio 
pasto,  per  la  lunga  usanza,  ha  oggimai  fatto  callo  il 
mio  stomaco. 
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3  Habes  ratìonem  mei  consilii.  Tibi  igilur  hot; 
censeo:  lafendum  tantisprr  ibitlcni,  diim  effcrTe- 
eàt  haec  gratulatìo  et  simili  diim  nndianiup, 
quemadmodum  uegolium  conrecliini  sii:  confe- 
ctum  enim  esse  existimo.  Magni  aiit^'m  iutcrcril, 
qlii  fuerìt  vicloris  animus,  «jiii  exitiis  rcnim.  Quam- 
quam quo  mo  coniectura  diicat,  Iialteo'::  seil 
cispeclo  tamcii.  Te  veto  nolo ,  nisì  ipsc  rumor 
\»m  raucivs  eril  faclus  ad  Baias  venire.  Eril 
tmm  nobis  houestius,  otìaic  quom  bine  disceaae- 
nmns,  Tiderì  venisse  in  Sia  loca  ploratnm  potÌBs, 
quam  nalaUim  '9. 

4.Sed  liaec  tu  mclìiis  '°;  modo  nobis  stet  il-' 
lud,  una  vivere  in  studiìs  oostnsj  a  qtubus  antea 
delectatioBera  naodo  petebamna*',  nupc  vero  ,etiam 
■slbleinj  mm  àeésaey  x  quia  adllibera  Yolet^itoii 
moéù  Qt  atc)iìté<!tas-j  Terom  edam  ut  &bcw,  ad 
aedificandam  reita  pnUfcani  "j  et  potìna  lìbenter 
accurrere;  si  nema  ntetnr  opera,  taroen  et  seri-, 
bere,  et  legere  itehTti'an  et  sì  mìnus  in  curia  at- 
qve.  in  fora ,  at  io  lilerìa  tt  lìbiis ,  at  «bclùsimt 
vetBreB  k9en»l,-mjttn  rem  puUiaHi»*^  et  de 
Uoribin  ac  h^Sms  quacran.  lilihì  liaec  videatuF. 
Ttf,  qaid  lós  tuUmtia-j  et,  quid  iSà  pladeaf , 
gratutn  erìt,  iì  ad  me  sStìpserìi. 
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3  Ecco  1s  ragione  del  mio  divisamcnto:  e  cosi  dico 
&  te:  Penso  essere  da  staivi  tfai  medesimo  riacantDC- 
ciati ,  fiuchÈ  sia  dato  giù  il  bollore  di  questi  Vìva  ^,  e 
Gao  a  tanto  exlandio  cIir  noi  sentiamo  il  come  abbia 
avuto  fine  l'affare  (da  die  Ìo  l'Iio  già  per  Coito). — 
Ora  imporla  assai  di  c^ìie  animo  sia  il  vincitore,  quale 
la  eoodusioo  iltlle  cose.  Sebbene  so  io  quello  che  la 
congettura  mi  dàj  e  tuttavia  vo'  aspettare.  A  le  poi 
dico:  Non  venire,  no,  a  Biua^,  che  prima  il  presente 
niDwra  nen  àa,  affitwato:  imperoechà  e'  sarà  altrtri  a 
nCtt  più  oircfola  il  partire  a  tal  tempo  che  paia  cssera, 
aaì  B  tali  luoglii  venuti,  anzi  a  piangere  che  a  ba- 

4-  ilB  di  ciò-  tu  vedrai  il  meglio.  Stia  pur  fermv  (n' 
mi  di  tìtM  oe!  aettn  studi,  de'  quali  per  l'aranti, 
noi  solevano  procacciai;  pure  diletto,  laddove  al  pre- 
sente eziandìo  la  ralutc,  di  non  sottrarci,  caso  che' 
fossimo  ricbiesti,  o  piuttosto  accorrere  volentieri,  non 
aolamcnte  iti  opera  di  areliitetli,  nia  di  lavoratori,  a 
fabbricar  la  Repubblica;  qualora  P opera  nostra  non  sia 
gradua,  scriverB  perà  e  legger*  cmb  di  goi'emo  pu3t- 
bliea;  e  se  ancbe  nfe  nel  foro  oè-  «ella  curia  7,  certo 
Delk  leUeK'  e  ne'  libri  (  a  moda  cke  feceaua  quelle 
vecchie-  arche  di  sapienza)  far  dd  bene  al  comune,  e 
dii^ntare  còca,  le  leg^  e'  costumi.  Cod  a  me  sembra 
dì  fare.  Checché  piaccia  a  te;|  e  aliBi  proposto  dì  fa* 
re,  avrò  carisrimo  ifi  saperlb.  ^ 


■ÌP1BT0L4  CDZLI. 


A.  V.  C.  f.7 


CDXLL  (AiAu.  Ml,i> 

Argamentdm.  Nuotiat,  k  bA  coortitatum  V  KbL  cum  At- 
tico cODgteHiiruin. 

Scr.  in  villi  S.  V.  C.  DCCVII,  Vili  Kil  lan. 

CICERO  ATTICO  S. 

Vndecimo  die  pogtquam  a  te  dìscesseram,  hoc 
iiterulanim  ejtaravi,  egrediens  e  villa  aiilelucem: 
atque  eo  die  cogìtnbum  in  Anagiiiuo,  postero  au- 
tem  in  TusciiLino;  ibi  inuim  diem.  V  Kalend. 
igitur  ad  constìliitum  >  :  atquc  utinam  continuo 
ad  conipIexuRi  meac  Tulliae,  ad  oseulum  Alticae 
possim  currere!  Quod  quidem  ipsum  scribcj  quae- 
so,  ad  me-j  ut,  dum  consisto  in  Tusculano,  sciam, 
quid  garrial*;  sin  j-usticutur,  quid  scrihat  ad  te: 
dqae  interea  aut  scribes  salutem,  aut  nuntiabis  ^, 
itenique  Piliac.  Et  tamcn,  etsi  continuo  congres- 
suri  Burnus,  scribes  ad  me,  sì  npiid  liabebis.  Quum 
complicarcm  hnnc  epìstolam,  noctuabundus  ad  me 
veuit  cum  epistola  tua  tabellarius:  qua  lecta,  de 
Alticae  febricula  scilicct  valde  dolui.  Bcliqua,  quae 
e:£spectabam,  ex  tuia  litcris  cognovi  omnia.  Sed, 
quod  scribis,'  igniculum  malulinumi-j  ^£frvri;!wrjf.iv 
est  memoriola  vacillare.  Ego  cnìm  IV  Kal.  A\io 
dederam,  tibi  IH,  Quinto,  quo  die  venissem,  id 
est*  V  Kal.  Hoc  igilur  hahebia^  novi  nihil.—Quid 
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CDXLL 

JrgomtBlo.  Gli  fi  lapere  die  ■>^<imo>utlililods' aS  dìHigJ 
gio  «i  trami  taiieiiw  eoa  Aiiiao.  ' 

ScRiIa  ndli  lOli  l'iimo  DCCVII,  3  aS  di  Hiofo. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

Ondici  pòrm  dopo  esser  io  partito  da  te,  t'ho  scritto 
^eito  po'  di  lettera,  prima  dd  di  uscendo  di  casa  ril- 
lesca.  Quel  di  medesimo  pettsaTa  essére  iftll'ADagDino 
l'altro  nel  ToscuIbiid;  quivi  passai  un  ^omo.  Adun- 
que a'  a8  sarò  dove  àamo  fra  noi  intesi:  e  coA  posta 

10  correr  di  tratto  ad  abbracciar  la  mia  Tullia,  e  a 
dar  un  b'acA  ttd  Attica!  Ora  questo  medesirao  fammi 
sapere  di  grazia,  acciocché,  standomi  io  nel  Tuscula- 
no,  rappia  quello  che  ella  sì  chiaccberi  '-^  se  poi  cllx 
è  in  villa,  qadio  che  ella  ti  scriva;  ed  in  questo  mezzo 
tu  o  le  manderai  mici  saluti,  o  le  farai  sapere  la'co- 
sa;  e  coA  a  Pilia.  E  quaalunque  noi  siamo  di  tratti] 
per  Tederei,  tnttavia  saivimi  qualche  cosa,  se  n'bai. 
Essendo  io  sul  ruotolar  la  lotterà,  venne  a  me  di  notte 

11  corriere  con  Ja  tua:  lettala,  ho  preso  (ti  prometto) 
un  dolor  forte  della  fcbbncella  di  Attica:  il  resto  della 
tua  lettera,  tutto  come  voleva.  Ma,  quanto  a  ciò  che 
mi  di'  del  focìterello  matlutino  ^,  egli  è  cosa  troppo 
più  da  vetchio  il  vacillare  un  pocolinO  ddla  metuorìa: 
imperoccU  ad  Assio  4  io  avea  scritto  a'  98  dèi  mesey 
a  te  a'  ag,  a  Quinto'  il  A  nedeiimo  die  nrini,  oìoi 
a*  aS.  Adunque  la  riqmta  è  .quota:  Mente  di  aaor 


I^O  EPISTOLA  CDXLI.  A.  V,  C.  jej 

ergo  opus  erat  spistola  ì  —  Quid ,  qiiuni  corani  su- 
mus,  et  garriniiis  qtiicquid  ia  liuccam?  ;  Est  pro- 
fecto  quiddam  Jet/';  quae  liabct,  etiamsi  nìbil 
aubest,  coUocutione  ipaa  suaTilatem.  '  . 

GDXLIL'  (WAu.ai..) 
jlrgummiiim.  De  rumDrìbui'quibuidam  et  Arrìca,  et  de 
ludi*  Ptacnutinu  ■  qoibus  Caetarìani  interùnt. 

Scr.  I^c  A.  V.  C  DCCVIIvcfm.  ìm. 

aCESO  ATTICO  S. 

Hic  rumorea  tamen  Murcniri  perìÌBse  naufra- 
gio Asinium  ^  delatum  viviim  io  manns  militimi, 
ti  naTea  delatas  inT(icam4  reflata  liOc^Pompe- 
ium'  non  coinparere,  nec  in  Balearìbtu  oninino 
fiùse,'iU  l'adecns'  afErmat  ^ec(  auctor  nulGaa 
m  quuqnam.  HbJks,  quae,  diim  tu.alfes,  Iaculi 
ninL  Zm^  ùdcm  Pracne«|e,  Xt«i  IJÌTtuif  9,  st  isti 
omnea.  £t  qnidem  ladt  dlei  octa  Qiiae  «eoaet 
qaae  AéQéna^l  Hes  inlerea  fortarae  transacta  eet  >. 
O  miróa  hominest  At  Galbiis  aedifìcat:  n'  yàp  aùrrri 
fiAti?  9  Venim,  sì  quacris,  homini  non  rccta,  sed 
.TolapUna.quaerenli,  nonne  ^c§la-j.i}  Tu  interea 
donnii.  Iwn  eiplicandum  est  r.^^'ir^^.x  si  qnid 
actnraa  tt,  SA  qnaetis,  quid  ptileni,  ego  frnetnm  " 
pnto.  Sed  qaid  multai  iam  te  Tideboj  et  qnidem. 
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vo.  —  Pw  Io  che,  ijuat  biiDgiii)  pta  di  IcttertJ 

che  ci  viene  in  bocca?  Appunto:  egli  è  qaalcoia  la 
lidio  eon/àiularej  Ìl  «ftfndio,  non  Rvendo  ^ 

cbe,'co]  barattar  parale  porla  dotccna. 

CDXLn.  ■        (Aj  A„.)ai,'.) 

Jrfsomtitlo.  K  certo  tocì  mglio  che  TRiiTono  dill'Anica,  e 
dei  ^voM'ia-Vmaén*^  ii  qliali  t'Cèniilnl  vnlmaito  ia- 

Soilla  di  Bnn-l'aUo  DCC^A .'felRaì primi  £  Giognn 

■'  '  "  .  ■  CltEIlOm  Àt»'' ittic»  S. 

E  li«la«ia'  q«Ì  è  vxa  'y  MÉrea  «tsani  tnlta  iki  ;mBf.. 
l'è  >;  Ahibial  «Mere  .dsào  -iiy^./m  .ktìls  «Mali; 
dii<]))«al>  favi'SWBTfi,  ,pfr^fa«to  Tottaw  del  ^a- 
to,  i^tal^.  «4  mica  4;  Pqn^pea  ^  goi)  (aperti  dove  iia',^ 
ni  ewere  dato  ndle  Balraiì  come,  Pàejeca'T  miiii^ 
tiene:  ma  '  tutte '<{iiòstB  bòvellc  'tono  io  arìd.  iixft  nò- 
viià'chc,  èswodb  tu  fiMri,  al'  dicono,  intanto  a  Pre- 
n«5te  ■  i  ^uòehi;  i^uitt  Irzio  *  e  tutti  costoro;  e  glueidii 
(intendi?)  ài  otto  giorni..  Clio  cene!  chr  morbfdnzei, 
e  iatanto  forse  s' c  sliocclalo  ìl  capo  al  tordo.  Q  uo* 
mini  secolari!  M,i  Bullio  fabbrica  (or  che  ne  imporla 
a  lui?).  Ma  so  tu  vuoi  s-pore:  ijuesf  iiomo ,  clic  ama 

Mtfs?  E  tn-  intanto  ^divnii  *ij.^uai>doits:^  mofre  il 
probUàta,  se  già  vuoi  metter  mano  a  iàrft  quidoota. 
Se  mi  dom&ndi  del  mio  pareM,  io  mi  tto  pigliandomi 
il  mondo  «1  come  e*  viene.  Ma  che  pi&I  io  ti  vedrò 


t^a  XPISTOUL  CDXblI,  CtHaiII.     A.  T.  G.  }«; 

nt  aperOj  de  TÌa  recla  ad  me.  Simul  enim  et  dietn 
T^nmnjyì  constituemus     et  ai  quid  aliud. 

CDXLm.         iwD,.,  IX.,) 
jtrgaiaenlum.  De  Van'onis  adventu  ila  iocalur,  ut  d  per- 
miUat,  utrum  Diodori  su  Cbrvsìppi  icnlentiim  de  poi- 
(ibilibua  et  neccEsariii  sequì  malit. 

Scr.  jn  ToKulano  A.  V.  C.  DGCrU,  K.  lo^ 


CICERO  VARRONI  S. 


lìepi  Jwattuw  me  scito  «ari  iiiiSrapeii  nf  '.  Qua- 
propter,  si  ventunis  es,  aàto,  Decesse  esse  te  ve- 
nire; sin  autem  non  es^  rcSk  tt&vrfrUV' est  te  Talli- 
re'. Nunc  vide,  utra  te nphtt  tiaffa  delectet, 
XpiKjiTniEfane  an  baec,  quam  noster  Diodotus-i 
non  concoquebat  Sed  de  liis  etiam  rebas,  otion 
qoum  erìmus,  loquemur.  Hoc  eliam  kxcì  XpiatK- 
vBìi  duiiatèv  est  ^.  De  CocUo  ^  mitii  gratum  est  : 
nam  id  etiam  Attico  maodarsm  Ta  si  .minns 
ad  nos}  accnrremus  ad  te.  Si  luwtam  in  liiblio- 
theca  babes     deerit  nìhil. 

CBXIiTV.  Alt.  wi,  »> 

jtrganamm,  DeitrìbucpccuiiiM  a  Melane  èxigoidM  cm- 
(Bttonibui. 
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HbdlR.JtT  LXTTKRA  CDIO-II,  CDXLIll.  1^3 
un  mededmo  porremo  a  Tiranmonc  "  Ìl  gioTDO,  e  fa- 
rem  diecchè  altro. 


ena  inlla  venula  di'  Varrone  per  moda,  chs 
gU  GQiiceda  ài  Kgiure  qaelb.sentvmi  di  DiodorOt  o  di  Ce>- 
nppo,  che  piik  gli  ^ee,.dell«  coK.pniubiti  e  dulie  Deccaurìt, 


n  DCCT]!,  Mi  ncM  di  (Hopu. 

CIGEROHE  A  TERRÓNE  S. 

Circh  le  cote  pasiibiUf  «appi,  io  tmo  con  Bìaéo- 

ro  Adunque,  se  tn  sei  per  venire;  sappi ,  egli  è  giao- 
coforza  che  tu  ne  venga:  ma  se  non  sei,  egli  £  ^lle 
cose  impossibili  che  lu  venga.  Ora  sappimi  tu,  qual 
delle  due  sentenie  ti  piaccia  meglio:  se  quella  di  Cri- 
tippo  o  questa  eie  il  nostro  Diodoto  '  non  si  vuol 
Ingozzare.  Ma  eziandio  di  questo  parleremo  a  vegghia; 
e  questo  eziandio  è,  lecoiìda  Crìsippo,  possibile.  Quanto 
a  Gozzio  't,  egregìunsnte  :  O'  A  ii?a*ca  meno  la  coea  in 
mano  anche  ad  Attico.  Son  .cccteudo  lo  a  BKf  donerò 
io  a  te.  Se  tn  hai  Cardini  nella  tua  bìblìotecn,  nnlla 
ci  mancherà. 


CDXUV.  (MA.,.xu,j) 
ttrgnntnio.  JDdlà  tre  eoii£iiom  di  eiìgtra  3  danro  cb  Hètone; 


Set.  ili  Tuimlins  A.  T.  C  DCCVil,  H.  «Hm..     ,  ■ 

CICERO  ATTICO  S. 

Vniun  le  puto  ^nmiis  blandum  esse,  quam  me: 
tt,  ai  uleitfte  àostniiii  eil  '  ^quando  advertus 

alìqucm ,  iuter  nos  certe  Humquam  sunius.  Auili 
igiLur  tue  hoc  a-/eii:EjT'.ii  dìcciitcìn:  ne  vivam,  mi 
Altice,  si  luilii  nòli  modo  Tosculanuiu ,  ubi  ce- 
leroqui'  Bum  lihenLer,  seil  ^xxiifuii  ynmi  tauli 
sunt  ^,  ut  sine  te  sim  tot  dies  i.  Qnare  obdurebir 
hòc  IHdiHita  iU  tìi  ^Qque  ponam  ia  eodem 
jiaBui  quod  ita  est  proléoto,  Sed  velin  wàn,  ho- 
^He  statim  de  diieiiolle-*,  ant  qu»^  die  t«iìbb. 
Ègò  me  int«rea  cuiO  lìbeUiS.  Àt  mdleste  fero, 
Vennonii  ì  tua  liistonam  non  tiabere.  Sed  taraci), 
ne  *iiihil  de  xe  ^)  aomea  iiad^  qiiod  a  Caesare , 
Itet  babH  conditioses  9:  aul  eiptìanem,  ab  Iiasta 
(  perdere  tnalo;  etsi  praeter  turpiUidÌBetti  liou 
Ipsiim  pnto  esse  perdere):  aut  &<AagKlitmeia  a 
nianclpe '',  iinnua  tlie  (  quis  crii,  Cui  credani? 
aut  quando  iste  Metonis  aiinus  veniet?");  aiit 
Vectenì  conditionein,  semisse  igitiir,  Ac 

vercor,  ue  iste  iam.aUcttMfem  iiuUani  Tacial;  sed, 
ludis  fàctis,  ìirénu  subsidio  currat,  ne  tulis  vìr 
tHjr/r^  >4.  Sed  /xe/iSm 


Ih.  ai  II. '7>) 


LtTTXU  CDXLIT. 


SciitU  nel  TuKiiluu  l'uMi  DQCVII,'Ik1  bkm  di  Ciugiu. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

Te  solo  ho  io  p«r  meoo  lusiughiere  di  me;  e  te  an- 
che tn  ed  io  ne  fdmtna  vena  aUcdiesgia,  iolra  noi 
certo  non  mai.  Odimi  adunque:  ti  parlo  netto.  Pooa 
■  io  morire,  il  mio  Atdco,  'se  n«D  eolo  il  Toscnlana 
(dorè  per  altro  mi  sto  volenleri),  ma  uè  raiandiols 
isak  Sead  '  mi  sarebbobo'  tento  carÈ,  cfie  lo  \o- 
ìósi  stare  gl'interi  giorai  senza  dì  te.  Athinqoe  fec- 
dama  B  durai^B  qaesti  tre  di  tuttavia:  cosi  dico,  per 
porre  anche  te  nella  medeeinta  patsion  i  animo,  coma 
wi  ia  faUi.  Ma  vorrei  sapere  se  oggi  dopo  l'incanto 
vei'rai  eli  preseute,  o  (jual  altro  di.  Io  intanto  co' mici 
libretti;  ijuantnogne  mi  duole  di  non  aver  la  storia  dì 
Veonooio  Ma  tuttavia  (per  non  lasciar  del  tutto  ad- 
dietro la  Dostcft  bÌto{^a}  quel  mio  credito ,  che  da  Ce- 
lare mi  fa  {ibsMlOj'ha  ite  modi  da  averlo:  o  pervia 
di  compro  all'iaoanto^  (io  tolgo  and  di  perderlo; 
quantunque,  lasciando  anche  stare  la  brutta  cosa  cliu 
i,  questo  comprar  meilusimo  io  l'In)  j>er  un  porJc- 
re4);  o  per  voltai-  is  delta  ad  un  appai t ii to ,  J.i  pa- 
garmela ìpfra  un  anno'  (qua!  sarà  costui,  del  quale 
fidaraiil  o  qiiando  verrà  quest'  anno  di  Metone?''  )ì  (W- 
Tcro  contentandomi  del  sei  per  cento  i,  eonU  tooeà  a 
Tetteno.  Adunque  ci  penta.-  Se  non  die  io  temo,  non 
ccMtnl  noib  bada  di  jiKanto>  ma  fatti  i  ginodii,  voU 
eoià  ai  «iutam  ^  applaiv*).  wdacchè  tm  tal  peno- 
ua^o  non  sia _fiic^ato.  Ha  (u  Ci  avrai  Cocchio. 
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Argumcatum.  Eiponit  (pumi  dif&dle  tìl  problema,  Cato- 
nu  laudationeRi  acrìbere. 

Set.  I>  TiuDdina  A.  V.  C.  OCCVII ,  U.  lunia. 

,  ac5po  ITTICO  s. 
+ 

O  gratas  tuas  mihi,  iucondasque  litcras!  Quid 
quaerìs?  reslìLutus  est  mihi  dies  fesUis  Angebar 
enim,  quod  Tiro,  àiepm^hzepeii  le  filbi  esse  vìsum, 
dixerat  Addam  igitur,  ut  ccnses ,  unum  dien». 
Sed  de  Catone  irpdjSJjjiia  'Apx'f-^^""'  est  Non 
assequor,  ut  scribam,  qood  tui  coiivivae  non 
modo  libenter,  sed  etiam  aequo  animo  legcrc 
pDssitit.  Quin  etiam,  sì  a  sententìis  cìus  diclis  4, 
si  ab  amili  volinitate,  consiliìsque ,  quae  de  re 
pnblìca  habuìt,  recedam,  <fiX'ùtque  velim  gravi- 
tatent,  conslantìamquc  eias  landère}  hoc  ipram 
tamen  istis  odìosam  ixouaiut  «t  \  Sed  vere  lau- 
dar! ille  Tir  non  potest,  nisi  haec  ornata  sint: 
quod  ille  ea,  ^piae  nunc  sunt  et  futura Aderii, 
et,  ne  fieroit,  contenderìt,  et,  Gicta  ne  TÌdeiU, 
Titani  reliquecit.  Honim  quid  est,  qnod  Àladio 
predare  postàmual  >  Sed  cura,  i}bs«cro,  ut  vateas, 
eamque,  quàm  ad  omnes  rea  adbibes,  in  primis 
ad  cónvalescendum  adhìbe  prudenliam.  ' 
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Argoatnto.  Eiponc  quanto  sia  difGcite  da  scioglieni  il  prt>- 
Jblcnn,  di  iorÌTcre  l?eb^o  di  Calout* 

.  SbHu  »l  Tumluw  Vtaaa  DCCTII,  ul  mai  d  Giifn».. 

aCEROHE  AD  ATTICO  S. 

Oh  che  cara  lettera!  e  quanto  gioconda!  basta?  che 
io  m'ho  racqnìftata  lUi  giorno  di  festa  concioMia- 
diè  io  era  in  pena,  perchè  Tirone  m'avea  detto  che 
la  fH  eri  ptan]tO:'Hn//>y  infiammatuzzo  \  Adnnqoe, 
cgme  ta  vugi^  .atarò.  Dn,giqrao|,iuù.  Quanto  al  Cato^, 
ne  3,  egli  K  un  pn^l^ta  di  ji^himede.  Io  non  veggo 
via  da  sirivei'e  cose  clie4ln(M  conviùiti  debbano  poter 
leggere  non  ipl  volentieri',  ma  nà' eziandio  con  pasien- 
za4.  Anzi,  l(^^ve'ìd'i)u'^pan£làdiUd'ibitaDz&'inié',' 
da  tatui  cAe  c^  egir-tt&ji  «  èm^ìaro^ilSK^ 
pnhldiM a 'vclesd  '  lodare 'gtMlamanle  la.  .gravità' inai 
e.  la  costanza questo  medesimo  sarebbe  ad  udir  mal 
gradito.  Il  vero  it  che  quell'uomo  non  può  lodarsi ,  $e 
non . amplifàfBndo  coleste  cose,  avendo  lui  c  le  cose 
àaè  ora  accaggiono  antivedute,  e  fatto  ogni  oper»  cho 
non  à  faceìÀra,  e  per  oon  vedede  fatte,  gìttato  I« 
^Cl:  Óra  ^  qiieste  cose  qnal  è  quella'  che  'ici  pòtenl' 
ta  Bd^Aledif  ^.  gradÌMj  Ha  fa,,  di  .gvaiÀ,  'fa'  di  «tAtr- 
lwnc^.e-qpe|l'BrTediin«tito<ihe  tli,  8d<iperi'ia,,tatta^! 
ce,  in..^qwàelti  adopando  a  tf(0;g^]:f}\p,i.  . 


■  CicH.  FUI.  —  LtiiT.  rit. 
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^OfMWRkiin. 'Sorìbit  Gaonlrii  «dvealwin  eupectarit  quo 
Bulem  loco  lUTe  eilturut  «itt  iaocHDOi 'eue.  'FaniUinl- 
taiem  luam  cum  CMiaHapii  cicu»t.  VirroElli  rationeoi 
ÌQ' Merii  Tinmli  laUlatt  I«<|iid  tnn'iil' polliti  hntarì 
praGletur. 

Scr.  BoaiK  &.  V.  C.  DCCVII ,  IL  lulihi. 

CICERO  VAHBON! 

'Ganinius  noster  me  tuia  ,veilii§  admonuit,  ut 
serìberem  aà  la,  si  quid  esitt,  quod  putarem  te 
tóre  opòrtere.  Est  igitui'  adveutus  Caesaris  '  in 
exspectalioiie  ;  neque  tu  id  ignoras.  Sed  tatnen  j 
qi^m  il]^  scnpsisset,  ut  opinor,  ae  in  Alsiensc  ■ 
ventpnmi  M^ienint  ad  enqi  «lù^nekL  &cei«t^ 
BndtM«'Wolealos  fere>,ipmBqueiAald(j  0<tùe4 
iidell  'aDibmodttts  enin  exin  po^^  Id  ego  iH>n 
ìntelligèbWj' d^d '  intèresset  Sed  tamen  ffirtins 
mihì  dìnt^'  et 'se  ad  eiim,  et  Balbum^  et  Oppium 
scrif^isse,  Vl^  ita  faceret^  hominea,  ut  cognon^ 
amontea  ,tui, .  Hoc  ego  iccirco  noiisc  te  volai,  VL 
smces)-  hvsiMtiiiin  tibi  ubi  parares,  \eì  potìus  ntro- 
biqoa*:  qnìd  eqim  ìlle  t  facturua  sit,  ìncertum  est; 
et  rimul  osMltllVi'libi,  me  islts*  esse  familiareni, 
et  coiuiliÌB  eorum  interesse.  Quod  ego  cur  nolim, 
mliil  TÌdeo.  Non  ^eoim  est  idem,  lèrre,  à  quid 
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.  ta>KLyL:  ■:  '•■  [A>Bh.-a-i ir-' 

Argamaila.  Scrìvi  che  ti  sia  aipetlknda  'Cè»l<é  i'  Mii  t 
'  èÀlU'tD'qiUt  hK^       MtMberibi.Mfdil» -Il  «wj rt^nwìt 
,  .dteq|iit<)'i.Ctmti»*>--4i«df  il  aflhX^  Vvrona.di  p*u^ 
.1*  ww  yilB  In  Icilettera,  e  dlchUro  dì  vol«rio  imitare  il  me- 
glio'die 'può.   '  '  ''  ■i<     \:  i- 

Serìui  &  RÓDn  'l^niuo  DCCVlI,  BCl'DeJs'^  Oivgin 

'    -     'CICEIWNÉ  A  VAluiONE    !  ■ 

II. 'nostro  CeobÌQ  oli  fece,  ampere  ia  tuo  niline  àm 
ti  <love£sÌ  fcriverc,  svendo  io  i^ufilcosa  che  mi  paressa 
<Ih  ^tmurU.  Leu»  duutiue:  si  aspeltH  la  VEiiuUi  0Ì  Ce- 
iM<i  c  (iù  lu  lo  tìii\.  Ma  c'È  iiltro:  cbu  avendo  lill 
scritto  ili  ii^iiire  pel  piiese  di  Aldia  i  suoi  ^  ne  td 
«confortarono^  cbe  qinvi  bdvenMie  tnolti  che  io  usoa^ 
tcrdibon»,  ed  egb  loiof'  ad  Oriiii  pin  Ionio  dtvw 
|n{»  oomodo;  MUieae  io  non'Te^a  dia  difTeceota  passi 
da  UB  luogo  all'altro:  e  tuttavia  mi  disse  Irzio.oh',^!) 

e  lìulliu  cil  ijii  iiVi-.lilo  srjilLtt)    lLi:  cosi  filMMa. 

rgrs,jiiu  .1111  i|Ui.-.sLi  ilic  li  auiHiio.  Qiithli:  tose  I'Ih) -VO^ 
luto  dii'c,  accioccliù  tu  sapi-ssi  ilore  ordinare  'p^  ta 
Tabergo^  o  pinttosto 'pei  averlo  prmto  -qui  «  qiiiri 
tnb^nkeliè  non  »'n  qneHo  <1ib  egli  <>on^'fore^*e'iMl 
UttpO'UdMtmo  l*ho'&iUa  "vedóre  «ónfc  .ili  aojl»  dl^ 
iiiMkHj»'di  t«li  p4Kmo,^«d  Bf^rtede'  loro.cppngli. 
^|f^.|!«n,)Kn>«8gopMt^.io  nw  debba  Yf>I«>^= 
roccjié.jdtn)  &  tollerale  q^nello  che  Siam  ibczati,  ed  altro 
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fereniluni  est;  et  probare,  si  quid  probandum  non 
està.  Età  quid  non  proljem?  quid  enim  iara  scio 
praeter,  initia  rerum?  nam  baec  iu  voluntate 
lùenint '■.  Ytdi  enim  (  nam  ta  abeias")  nostros 
ahiicos^^  cnpó«  bellnmj  huDc '4  antem -ntni  tam 
cupe  re ,  qusm  non  tiinere.  Ergo  I^éc  consìlu  fìie- 
raot:  reliqna  necessaria.  Vincere  antem  ant  hos, 
ant  mos,  Decesse  es^  >^  .^do  ^  «mper  uecnm 
in  lacbi  fiùsse,  quom  videraniis  quam  Siad 
ingens  malom.idbrinft' utrìw-ciRiBnbu  et  dacnm 
interitu  *J  ì  tum  tsto  extremum  malormn  om- 
nldm  essct  tS^s' belli  TÌòL()riam**',"qaam'qtQdein 
ego  etìam  ìllonim'i?  tìmebam,  ad  qnos  venera* 
fnns.  Crudeliter  enim  oUoùa  minabantur  erat^ 
qne  iis  et  tua  invisa  rolnntas,  et  mea  oratio**. 
Nunc  vero,  n  essent  nostri  potìU,  vglde  intem- 
perantes  fuissenL  Erant  enim  miiÀa  peritati,  quau 
quicquam  de  nostra  salate  decrevitaemas  quod 
non  idem  illis  censuìsscnius',  atit  quasi  utilios  rei 
publicae  fuerit,  eos  etiani  ad  bestianim  aiixi- 
Ijum  confugerej  quam  vel  eraori  ^4,  vel  cum  spe,  si 
non  oplimaj  al  aUqua  tamen  vivere,  —  At  in  per- 
turbata re  publica  vivimus.  —  Quis  negati  sed  hoc 
viderint  iì,  qui  nulla  sibi  subsìdìa  ad  omnes  vi^ 
tae  status ipunivcnint.  ìhic  mim  ut  venìrem, 
supeiiar  longiiis,  (]iiiuii  lolui,  fkijtìt  oratio.  Qmjm 
enim  le  semper  magnum  hominem  duxi  tum 
quod  bis  tempestatibus  es  prope  sobis  in  portUf 
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approvare  ipBtlo  che  non  li  può.'  QutuitWlue . io  non 
T^go  cciwulioLfMMB  eha  io  tion  del^n  aj^proTOre^daf 
prìuapio  in  fiiorì  de'  £iUt  preMati)  encndo  ipierto  itato 
vi^to.  Impenoccbè  io  ha  veduto  (non  tn  che  eri  tiia^ 
rì4)  gli  amici  ^  nostri  vogliosi  d!i  gacm;  Jore  qneet) 
non  tanto  desiderarla ,  ^anlo  non  là  temere.  Il  peT-* 
diè  questa  fu'  cosà  concertdttiy'Ie  altre,  o(nuefpieaEe,n»J 
ceuarie:  chi  Certo  è  giuooóforea  the  o  questi  a  quelli 
tornino  con  liltoria.  Io  ao  che  tu  foìti  meco  seinpre- 
mai  addolorato,  veggcndo  noi  orrìbile  piaga  che  avria 
ricevuto  o  l'uno  o  l'altro  esercito,,  per  la  morte  del 
nio  Capój  e  troppo  più  easere  il  «muno  de*  Inàh  ìà 
▼ittoria  in  gamoi  (utÀc.  Oi»  ió  ne'  téfaidi  finte,  iei{ni> 
^  vmeiiido  gll'aniid  noibi:  da  «^  «{^  Sdromoate 
mìnadciaTanb'  cKe  «tardno'.  ìodamo-,  e^ndn  por 

teanO  péti)^' nè' quello. die  tu  volevi  meglio^  n^ 
ohe,  io  diceva.  ;Ma  al  presente,  se, i  nMtri  avessero  via-* 
tu,  assai  sfrenati  sarebbono,  itati,  essendo  contro  di  noi 
pessimamente  animati  ;  corius  se  noi  fivesiìmo  procac- 
cialo alcuna  via  nlla  nostra  MiJatB,'  leiiia'da^  iota  'al* 
trcsl^  o  come  se  più  dovesse  tonfai'  nUte  bIIb  Repntf 
blica  il  ricoverarsi  anch'essi  «ottoi  il  favor  dulie  fiÈre^, 
£  quello  che  o  morire  o  vivere,  se  non  a  speranza  di 
tutti  i  beni,  almen  di  qualcuno.  —  Ma  noi  siamo 
una  Repubblica  riversata.  —  Chi  il  nega!  ma  di  ciò  si 

gbi  di  ricovero  per  Ojjni' sialo  della  Idi-  \ ita;  al  qual 
punto  son  io  venuto  con  una  volta  di  parole  presa  un 
po'  troppo  daUa  lunga.  Conciossiaclii  io  ti  ebbi  aem- 
pr«  in  opliUDiie  d'nom  grande,  ed  ora  più,  pordiè  in 
qocsle  ftoiedlB  7  tu  stf.  ione  toh  nel  porto,,  e  cdgli 


fnictiisciiic  (loctrinac  pei'cipis  eos,  qui  maxiiui  suiiL, 
ut  ea  coli  side  res ,  caquR  tractes,  qtionim  et  usus 
et  ddet^tatio  est  omnibus  istoium  et  actis  et  vo- 
![i]i[atil>us  "7  antepone  il  da.  Equideni  hoa  tu  os  Ta- 
si; uUiflciises  ilics  =^  instar  esse  vilac  puto;  liben- 
tcrquc  omnibus  oiniics  opps  coocessoduij  ut  mibi 
liceatj  vi  nuiJa  interpellante,  iato  modo  :  riverp. 
Qtfod  riDs  cjuÌDque  imitanrarf:  ut  pOsiumnS)  dt  ìd 
iiostns  sludiis  libentissime  Concjlùésdnius.  '<2im 
eni^  lioc  noii  dèderìt  nobis,  ut  qiium  òpera  no^ 
Sfia.  .patrji^  inve  non  possit  uti ,  sive  nolit,  ad 
enm  Titapi.  raTertaoniry  i^am  multi  docu  bornia 
nef,  follasse  aon  recte,  eed  tornea  iwJti,,^ljam 
Veì  ptiblicàe  pràejioneDdam  piibivertmtli'Quae.igi* 
tur  ^ludìa;  magnornm  horaininn -fléntientìà  l'Taoa* 
tion'ém  babent  etiam*s  publici  nmaérìà',  ila,  con' 
cedente  re  {^ublicBj  cut  non  abntamur}  ^  Sed 
pbis  .^cio,  quani,  CaoiuÌDs  inandavit  Is  etum,  sì 
quid  ego  soirem,  rogarat,  qpod  tu  qegicìrea:  ego 
tibi  ea' narro,  qtiae  In  melios  «ois,  -^iiaitf  ipse, 
i^i  narro.  'Fadam  ei^  iUvd,  c[Uod  rogMdsisam, 
nt  eorum ,  quae  teoiporìs  buìns  nnt,  tjOM  tiA 
interesse  aùdìero  ^'^  ne' quid  ignores.' 

CDXLVII.     '  tAdD,..«,-, 

Arguim-nUim.  lum  iiiaturum  eae  a it,  ut  ab  urbe  di.tt^cdut; 
ci  <lt:  Cuvsai'b  ei  Arricano  bello  redeuiilis  ilirnue  Antr- 
40t  ruuiorei  auuiiat. 
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della  tna  sapienia  qae'  frutti  die  TaglìoDO  tm  mondo, 
passandoti  in  meditate  «  tiatute'di  ^aello-  cose  la  cui 
utilità  e  ^  diletto  è  ^  porre  innanù  a  tutte  le  maone 
e  (Ulizìe  di  CDlesto'ra.  tn  fede  mia,  ipiesta  tua  vacanis 
nel  Tusculano  io  )a  repalo  una  vera  vita;  c  lascerei  a 
tultl  tutte  li!  loro  licei ifjiic,  p(:i-  poter  (senza  cosa  che 
mi  storpiasse)  goilerml  sì  fatti  giorni.  Sci  che  Io  altreS 
(eco  m' acEompagQO  quel  più  che  posso,  riposandomi 
cOQ  infinito  diletto  ne'  nostri  studi.  Imperocché  chi  sarà 
mai  che  nou  ci  doni  licenza  a  questo:  che,  non  po- 
tendo, 0  oon  volendo  1?  {latria  pigliar  di  noi.«lcun 
servigio,  noi  ci  torniamo  a  ^lel  modo  di  vita  che  moltj 
dótti  nomini  (forse  non  lodcydmeiitB)  ma  molti  pei& 
^udiearonci  Aa  antìporrb  eziandio  alla  ^epubjtlìeal  OlF 
perehf  adunque  di  quellt  atnd!,  i  quali  (a  gindbio  di 
grandi  uomini  )  et  llccniiano  eiiandio  da'  serrigi 
i;omune,iion  ci  giovcicmo  noi,  conecdendolci  ^a' ]El»^ 
puhbliea?  Ma  io  travalico  la  commissiQne  di  Canìniai: 
imperocché  egli  m'avea  raccomandato  di  dirti  coia  cke 
io  lapeni,  «  tu  no-,  ed  ìo-ti  oonto  'cB  queBs  che  ta 
giù  meglio  di  me.  Farò  donqne,  secondo  die  fui  ri- 
chiesto) di 'àOB  luciaTti  td  buio  di  uuSa  di"'ei&-t£e 
in  qoetto  tempo- Acceda,  e  ofae  la  vedrà  calerti  di  H>^ 


Jrga'iimtò.'''éìti'  cbé  i  gìimlo  anuài  il  punto' di  illoniinard 
dall*  dttli;  e  gli  ^gnlGei  euere  varia  le  rnà  inl'  coaM  Oi 
C«nre  clw  rìloniaM  dalla  goerm  afnEuia. 
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ÓCERO  VAURONI 

Cenabara  apud  Seium,  quum  iitriifue  nostrum* 
redditac  sunt  a  te  literae.  Milli  vero  iam  matu- 
rani  vìdetur Nam  quod  antea  calumniatus  liiiiii, 
indicabo  maliliam  ineani  ^.  Volebam  prope  alicubi 
esse  te  4j  si  quid  bonae  salutis  aui  tt  ip-xp- 
fisiru*  NiiiiCj  quando  7  confecta  sunt  oumla,  du- 
bitundiirn  non  est,  qiiin  equis  Tirìs Nam  ut 
aiidivi  de  L.  Caesare  F.  Sj  mecura  ipse:  Quid  fiic 
mìhi Jaciet  patri?  "•  Itaque  non  desino  apud  istos", 
ifà  nunc  dominantur,  cenitare.  Quid  Faiiiaml  ten^ 
pori  im-viendum  est.  Sed  ridicala  niissa  prae^ 
sertim  quutn  sit  niliil,  quod  rìdeamus: 

Afiita  lenibilL  tifcmit,  horridn  lena,  liiniiittu 

Itaquc  nuUum  est  àTis-f^iyuiinv.  quod  non  vcrear. 
Sed  quod  qiiaeris,  quando,  qua,  quo  '4,  niliil 
adbuc  scimus.  Isluc  ipsum  de  Baiis  ROnuuili 
dabilant,  an  per  Sardiniam  veniat  i^.  Hiud  eoim 
adhnc  praedium  sunm  non  inspexil  'i:  nec  oDum 
habet  deterins,  sed  tamen  non  contemnit.  Ego 
omnino  vagis  arbitpor,  ^oi^  Slciliam:  vel  iam  sde- 
nnis.  Adventat  enìm  Dolabdla.  Enin  pnto  magi- 
Btmm  ibre 
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CrCERONE  A  VARRÓHE        '  '  '  ' 

Io  stava  ccnaiidu  in  casa  Seio  eli  ecco  tue  lettere 
a  me  ed  a  lui.  Orsù  mi  pare  oggiraai  tempo  impe- 
rocché, quanto  agli  Gcrupoli  testé  avuti,  ella  fu  una 
mia  malìzia.  Io  Tolea  (cara  che  ci  fosse  rapportato 
qualcosa  £  bnoso)  che  tu  o  qoi  o  qua  dod  mi  fosà 
Ascolto,  per  <iMrE  -,  ÌTuienie  .itilo  anJare,  Ora ,  poscift- 
ehè  s'è  fatto  del  resto,  non  è  più  a  deliberare  ^  che 
noi  farciamo  a  piè  e  a  cavallai.  Imperocché,  dopo  aver 
inteso  la  cosa  di  L.  Cesare  il  figliuolo  io  dissi  fra  me: 
Or  che  torm  far  egli  con  me,  padre?  ^  Il  picchè  io 

sime'  chr  e'  c'  c  ben  all'ro  cht  da  ritkri;; 

Onde  non  c'  è  bruscolo  che  udii  mi  faccia  paui'a.  Ma 
qiiatit^  alla  tua  ^imauda,  .del  qaàn^,  'per'  qual  pàr- 
a  'y  "À  qùdl  luogo  tralh'  tno'  a'qnì  ne  io  ìa^  é  còfi 
niaiidió  cOca  Baia.  'Alcunr  sospettano'  dhe'tatie  perii 
.Siudegnai  cbè  quello  è  il  solo  suo  podere  che  ancora 
niDa  ha  veduto^  c  non  ne  ba  altro  peggiore  ^,  e  noa^ 
dimeno  noi  gitta  via.  Io  scommetterei  che  per  la  Si- 
qlia;  ma  già  il  sapremo  di  corto^  da  che  è  qui  DoU- 
bella  9,  i  quale  debbo  euóe  nùo  maestio.  Xalti  firono 
i  Site^H  che  etiùvrono  innatm  d  mMOrL  Tnttff^ 


Sed  tamen,  u  sciam,  quid  tu  coDstitueris,  meum 
coiuiliiim  aceommodabO' pi>tisaiBuai<  ad.  tunm. 
Quate  exspecto  tuas  lìteras. 

.  ■  '  ■  p  ■  CDXLVUL  ciuotT.iKyt) 

Argumenlam.  Probàtet  diein,  'qiiò  coàventuri  uni,  et  suiim 
'  ViuTOiiìs^e  eomìlluin,  quod  temei  a  Ca«i[irè  vkit  db 
"  armi»  ditcesterlnt. 

■    '  Str.  Rfimae  A.'T.<:.  DCGTII,'M'.  Indo.  " 

CICERO  VARRONI 

Hìhi  véro  ad  Nonw  ■  bebé  matunini  '  videtur 
fbit }"  nélpie  sOlum  ptoptér' Ki' puMìcae sed 
edam  ^ropter  at)Ht  temtiui  Quare  dìeià  istnm^ 
probo.  Itaqiie  ,eunidem4  ipse  séqifàr.  Consìliì  nò* 
atri,  ne  ù  eos  quidcm,  ^ui  id  secutì  non  sunt, 
non  poeniteret  ^,  iiobis  poenilendum  puUrem.  Se- 
cuti  eniià  samus'  non ,  ^pctn  scd  ofTicium  :  rélì- 
qninn^.qnfeni.pqn.ofGciiimj  scd  desperationem. 
Ita.  .TSDBC'MilJiOT^.'.  .fiiimtfs,  quam  qui  se  domo 
i]on'«oidn«'TènHil'} 'Satùotes,  quain  qui,  ataisais 
opibvaBj  'donmN  non  i«T«rtenint.  Sed  nibi]  mi- 
itua  Yero,  quam  severilatem  otiosorum  fl;  et,  quo- 
quò  modo  se  rPR  liabct  mnf;Ìs  illos  lereor  ", 
qui  ili  bdlo  oc:i;iili'iiiii!.;  r]i}:iiii  lios  ciii-o,  quibus 
non  satisfaciinuB ,  quia  vivimus.  Mihi  8Ì  spatium 
fóerit  in  Tuacnlannin  ante  Nonas  veniendi,  iatic 
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MpemiUxiio  I  quella  io|ie.  lO' dtilibfiraló '\j)i''A4qoint 
pB^Dcrò  pinttotta-col  Hw.  pfi«^h»rtW"^PWtt(!  ^ 
lettere-  ■  !  r 

  GDXLVm.        (ADI..  [z,o 

^fmiatU.  Appnm.ùiil.gicma  tuMilo  t><4  lom  incoalta, 
,  vinti  .da  Cfwira„  ^■■■^i  àtWa  guarn. 

Strilli  da  RoBM  r «M  DCCVII,  Del  nne  d!  Gingna. 

CKXRONE  À  TABRONE 

AppuDlo:  a  me  pare  a  proposito  clic  a' ciaqoe;  e 
dò  non  scìa,  per  ^iipclto dullniJtqpnjbl^licBi.inaiv  4ell> 
itpgiou^  Giian^  f-  Adunque  l'imaoga  fa'iaatif  qufl  ^l: 
e,pfTÌ,cpl.,di,  inei}«siino  starò  aticVio.  Dui  parli [9 
noi  P^^,  iO'  ,oon  creduroi  dà  pcntlrni  eziandio  ne  co- 
lóro non  M  jié  pentissero  rhv  noi  si-g lutarono':  iinpè- 
roècliè'iidi'naD  nJiramino  a  spcramaj  ina  &  ài  iMéi^^ 
t;'lH)i-nuAo'  pàrtifi  non  dal  ddveW/bift'dalb'dlipM» 
doiwi^'ViidBiftuiinio  piit  riguardati  ^  v^eso.à»  nbit 
«nrarono.^è.di  E0§1ia,  e  più  aisesuali d^ allzi qt^i, 
poduta  ogai  cosa,.  DUI)  vollero  riimif^tuw. 
cpiello  che  npn  posso  patire,  si  £  la  burbania,^  gaelli 
che  iitcttcvo  colle  mani  in  mano  ^:  c  (piglia  la  co'ù  come 
III  vnoi)  io  stim(s  più  quu*  rhn  in  guci'i'S' mori  l'olio,  di 
,]hl1I,i  i'j   mi   ci.ii  .li  foiliiTO  dH'   (li  noi  Si  mol 

sUMi.ti  m^l  n.nluili,  pariiL^  .sijiii  vi>;.  Se  io  a>«ii  co- 
iuci(ÌD  di  venite  itci  TnsculaDo^pdma  de^  seltCq  cqitlj.tf 
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te  viddmi'òà  ninus  perae^ar'  in  Gnmlniiin; 
et  ante  té  ceitioroD  Utàim ,  nt  laralÌD  pa- 
rala aW 

CDXIinL-       (Ai  AH,  XII,  9} 
lirpamntam.  t  Da  Qalato  Alio  Lttperoo;  i  At  Ctuae 
tao  i  ì  Ab  rdMi  argeAuiiii  ;  4  'de  quàeillonUHM  ijai' 
biudani  hùtoridi-,  5  de  Titcae  Ddabdlu  ntiviuii  taif 
m;  6  de  aliii  donetflcifc 

Sw.  la  ToMxduKi  A.  T.  C  IXXTII,  U.  Qnbt.  bit. 

aCERO  ATTICO  S. 

'  I  QaiDtQS  pMar-qDiirtam,  "yel  -potiaB  mìUeei- 
inmn,  mhil  sapìt%  qui  laetetur  Lnpért»  filio,  et 
Stallò  nt  cemàt  diipHt^  dedecore  'camtilatatif 
drannm.  Addo  etìam  FMotiuinin  tniium.  0  s^il- 
tiliam,  nisi  mea  maior  ess^,  singnlBreml  qiiod 
atitem  os,  in  h$itc  rem  {(Hfn^v  a  teI.^.Fac,,iioD 
ad'dk^KìmEr  kpriv^v,  sèd  ad  ITit^iqiv  cum  renìsae} 
fled  ifijwRifià  Oliami  'A.Xftuù  in-  te  xp^miyi,  ut  «0» 
bis,  b^Ariré;  in  tantis  suis  praeaertiin  ahgiutiis: 
vel  roSt'  i^'  OTcTK^'^si  7  Sed  ipse'  yiderìt 
.  a  Gato^  me  quidem  delecUt}  sed  etiam  Bassura 
Ludliam  sna  ?. 

3  De  Caelio"  tu  quaeres,  nt  scribis:  ego  nihil 
Uovi.  NtiMenda  fist  natura,  nbn  làcnllas  modo  s. 
De  Hortenào  et  Virpmo     tu  à  <pùi  dobitabis} 


AB.ait.;>7  trrrzsA  cdxltiii.  1S9 
veàiòi)  M  no,  t!  niggiognerò  mi'  Cumanoj  p  prima  tei 
farà  MMfwce}. ■cfpoeebi  il'bagpo  lia,  io.  pniito4.. 


I  CDXUX.  (MAu.XlM> 

Jrgomente.  t  Od  Eglìàolo  Qulnlo  ftllo  Luperco;  3  dd  auo' 
CaMati  3  di  wii  concortil ii^;bunÌl)Bril  4  di  *lalDe!qii»> 
itiinn  iti,  itariii  £  di  TirpiiB  ^ifdilo  ia contro  t  DoUbdUi 
ff  e  di  (lire  cosa  domMidie. 

Scritta  Dd  TiucdIim  l'ippg  DGCVII,  ni  prin^ioM  mw  iHLd^ 
ttCÉROKE  AD  ìttico  S. 

1  Quinto  3  padre,  per  la  quarta  >  o  piuttosto  per 
la  milietima  volta,  è  un  cervel  di  gatta,  facendosi  bello 
del  figliuolo  e  di  Stazio  Lupcrcbi  %  c  del  Tedcr  eoa 
la  famìglia  disoQorata  di  doppia  infamia;  e  per  lerxo 
v'aggiungo  Filotimo.  0  insensataggine  singolare ì  K  già 
noD  fosse  maggiore  la  mia!  ^  E  che  faccia  dA  paflottola 
ha  é^lì,  da  richieder  te  di  danaro  per  questo  MDtI>!4 
Ma  fa  pute  die  egli  non.  11*11  venuto  attignere  a  ima 
f<mtS,a*itìotA,  aiti  a  PiTene  anzi  in  te  potsa  bere  alla 
Jii^taiìa,  vmferaadartspiraziane  di  Alfio  (come  tu  seri- 
tì);  maisinie  in  ci  grave  strctia  die  egli  t.  A  che  riu- 
teirà  poi  tutto  <fuesto?  Ma  faccia  egli. 

a  II  mi6  Catone  S  a  me  piace;  ma  ed  a  Basso  Lu- 
cilio guatano  le  cose  sue 

3  Quanto  a  Celio,  ti  informerai  tu  (come  scrivi); 
io  nulla  ha  di  duÌitoi^.  E' à  vuol  ben  conoscere  la  na- 
tura delle  moaclpS,  DC^;pim  il,jngÌo.  Antdie.t'ia- 
formerai  di  Ortetwo  e  di  Virginio,  «e  ne  bai  qualdw 
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etsi,  (luiti  magis  plàceàt,  ego  quanti) ih  aspicio , 
non  facile  in vencris.  Clini  Mustek  rpj^sdmo- 
dum  scribis,  quum  venerit  Ciispus.  AiÌ  Aulutn 
scripsi,  ut  ea,  quae  bene  nossem  <le  auro,  Pisoiil 
demonstraret  TibL  ehikU'Jane  assentio,  et  istud 
uiuiium  diu  duoij  et  omnia  nunc  uudiqiie  contra- 
henda  i^.'  Te  quidOm  niliil  >agere ,  aihii'  cogitare 
atiud ,  nisi  qiiod  ad  rtie  pertìnbkt,  fadle  'ptelsjfi- 
cio;  meisque  negotiis  ìmpediri  cupiditatem  tuam 
ad  ine  veniendi.  Sed  mecum  esse  te  puta  j  non 
solum  qnod  meam  lan  »ffa,  veium  etiam  quod 
Tidere  videor,  qoft,  E^;.;i[^e  enim  tilla 
bora  tni  nnhi  est  operù  ignota. 
'"'4  TubUlam  praetorenl  ■wi^eo,■'^^  IUabeU»i,  Q. 
Maifilmo''congid9)tia.  '^intì  véUta'j  PJBeaevóla'  pon-' 
Éfei  hiàxìmùs,  'qUibus  eòtlsùÙbàs  trìbuniis  plébU-' 
Èqiiideid  .poto  proximiì,  C^epìó'àe  et  JPompeio. 
jPra^^.epìpt-I'.  Furio,  5e^.  j^iilio.  Dabis  igitiir 
irìbunalóini  el^  à  poteris j  Tubulm  qLw  crìmine  '4. 
Et'TÌdei^qiàes»,  Lt-Ióbo,  ille,  qui  de  Ser.  GaW 
bó,  Ceiisorinone  et  Manilio  j  àn  T.  Quintio,  M.' 
Acilio  '  chnsiilibiis  trihiiniis  plr-hìs  fiierit  Con- 

tiri|itiiru  qiiod  cpliI  in  cxlrenior  iJquc  ego  secu- 
liis,  lume  Faiuiiiiiii ,  qui  stripsit  bistorìam,  geue- 
nun  esse  scripseraru  Laelii'':  ned  tu  me  ^tuijwrf  i^iri; 
refelleras;  te  autem'  nunc  Brutus  et  Fannìus.  Ego 
tKhitìi  iSe'  bono  'éidlore  ^HòtBenald  »»  sic  accepe- 
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umbra^  qnàntunqoB. à  valer  megBo  H  battfKOf  saieUM 
ua  cercare  pane  miglior  che  di  grano.  Trattar^  eoa 
Vqstala. (secondo  (^e  ^a^Ci^^. 

Ho  ^t^itto  ad  Aulo  che  taea^  ve^a  Pilone  net- 
l'opera  deil'òro  Ìo  sapca  bene  (tove  sta  monna  Luna: 
impcrocchi  io  sono  con  'te,  dh^'  questa  liì^igna  ke''va 
nell'un  Via  uno,' e  che  al  Idtloi  é  dà  guardar  iJef  Mfr' 
tlle.  Or  reggo  io  mtJtO  bciw  come  tv  niente  altroifal, 
a  niente  perni,  se  non  allo  cowi  mie;  e  che  Ì  loìdlaff 
fari  impaalDÌano  il  tuo  dcsidqrio  di  yeiiife  a.;,me.  Ma 
io  fo,  rsjjioue  d'averti  meco,  i^oi^^iUDGnte  pprchè 
ti  dai  a  fiii-c  per  lo  bea  mio,  ma  e ||ercliè  mi  pu  ve- 
dere, il  ninJo  clic;  tu  vi  aUenJt:'non  [mnando  óra  clie 
io  non  sappia  quel  chè  tu  fai'.  '  ' 

4  Io  U-OYO  Tnbuk»  es«pca>  sta\9  pre^ii^  ,u>'  coosolii 
L.  Metello  e  Q.  Massimo  ■°.  Ora  vorrei  sapere  con  quali 
consoli  sia  stato  tiibun  della,  plebe  il  sommo  ponteGce 
r.  Scevola:  io  veramente  credo  con  Copione  e  Pom- 
peo testé  usciti;  imperocché  fn  pretore  'sotto  P.  Funio 
e  Sesto  Atilio.  Mi  noterai  dnnqne  l' anno  ohe  fu  tii- 
biino}  e  se  ti  venga  troraio,'(ki  ohe  «oÌpa  «oevMto.  E 
mppimi  dire  eùandio  (to' ne  priego)  dì'LiboDB'(qiidlo 
che  portò  la  It^ge  contro  Scr.  Galba"),  se  sia  stato 
tribuu  delta  plebe,  consoli  Censorino  e  Manilio,'  ovvero 
T.  Quinzio  e  Manio  Acilio.  Imperocché  ncll'  epitome 
fatta  da  Bruto  dell'istoria  di  fannio  "  mi  sconcia  un 
luogo  nel  finc^  il  quale  seguendo  io,  avea  fatto  questo 
Fannioj  scrittor  della  storia,  gcnelrì  dì  Lelio;  nka  tu 
avevi  fmr  filo  e  per  segna'  concitato  mey  ed  ora  te- 
Bruto,  e  Fannio;  ed  Ìo^  a  ghUta. sicurtà,  di  Otteoiii)) 
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ram,  ut  apud  Brutum  est.  Hunc  igitar  locum 
expcdies. 

5  Ego  misi  Tironcm  Dolabellae  ohviano,  la  ad 
me  Idibus  revertetur.  Te  exspcclabo  postridic.  ' 

6.  De  Tnllia  's  mea  libi  antìquissimum  esse  vi- 
dpor  idipB.  ita  ut  sit,  te  vebementer  rogo.  Ergo 
et.in  iiitegiol  onnia:  .sic  enim  scrìbis.  Mìhi  etsi 
EÉaIai(ké'>ntaBdaélfi]enint^'>,  Nicasionumque  àpyi- 
rtÀnt^'  fUgiendtt,' Confidendaeque  tabulae;  niìnì- 
uàaea  tanti,  ut  a  té  aLtissetn,  Tiiil.  Quum  Romae- 
«siran,  et  te  iam'  iainque  vìsiirum  me  putareiaj 
quotidie  tamea  horae,  quibn»  esspectabam ,  lon- 
gae  'ridebantur.  Seda,  me  mìnime  esse  lìlandum: 
itAqne  mimu  atii^iantD  £<JO}  qiiam -sectio.  ' 

CIÌIj.'  '  ■     '(juiK>.  a,  •6) 

jt/paueiUuiK.'  I  Oitcmlil,  vliil  k  M*pnidenlu«iiii  io  Cne- 
-iidriaaomm  GoodliaBda  liln  beoÌToleiitì<i;  .Dec  boni  cìtìs 
.  aut  ■afneotii  bomtnii  oflìcinm  in  se  ilcsidei-nri  poiie. 
1  ftcìpoDcltl  .iòoationibui  «lis. 

.Scj.  in  TdicuI^o  A.  V.  C  DCCVll,  Jl.  Quiat. 

,  ;:   '    CICeRO  PAPIlilO  PAETO  ?. 

I  Deleclanint  me  tuae  literae  in  <[uibus  pri- 
mpm  amayi  '  amorem  tuum ,  qui  te  ad  scriben- 
duin  iqcitAvity  Tercntem,  ne  SiJius  suo  nuntio 
aliquid  tnihi  solicitadìms  attalìsset  h  de  quo  et  tu 
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avea  preso  la  cosa  come  Brulo  la  fa  Adunqne'  ca- 
vami (li  quello  viluppo, 

5  Maudai  a  scoiiti-ni'  DoIaboII.i  Tirane,  che  dee  es- 
sere tornato  alle  idi^  il  di  appresso  starò  aspettando  te. 

6  Vcirso  rìii:  Iter  rontn  di  Tiiilia  mia  tu  non  puoi  es- 
ser più  caldo.  Ticmmi  sodo  tosi:  te  ne  prego  fjUBulo  es- 
ser può.  Adouque  aoclic  ojjiii  miti  cosa  nmaue  in  essere, 
scriveodolaii  lo.  Or  quantunqui;  io  abbia  dovuto  cessar 
le  calcnde.  c  Cusza  i  calendaru  de'  Nicbsiodì  '4,  e  or- 
duiar  il  libro  du'  conti,  tuttaviu  mente  ralso  per  me 
tanto,  eliu  iiou  li  volessi  vcdiru.  Lsiciidu  io  in  Rouia, 
i-  peiisiiodo  di  esier  tuu  le  d  tua  in  orii.  iiiltavia  que- 
MC  ore  elle  ugni  di  doveva  n.ipei.i;ii  ii ,  un  si  rsecvaiin 
gioi'ni.  fu  sai  liCQc  come  io  non  sia  punto  lusii^hiei- 
le;  é  punì  quel  uba  dico  si  resta  bea  addietro  da  quello 
che  senio. 

CDL.  (A  Di..  IX,  ^6) 

^rgomenlo.  i  Scrive  di  avere  Irnlnla  ogui  straila  per  eaUivarù 
buon  i.rLt.'idliia  i:  di  uunm  suggig.  »  RispulKlc  in  line  alle  le- 


Scciim  nel  Tuscubiio  l'anno  UCCVII,  nel  muc  di  Luelio. 

CICERONE  A  PAPHUO  PETO  S. 

I  Gran  diletto  mi  diedero  ìo  tue  lettere.  Innanzi 
tratto  mi  coawld  l'amor  luo,  che  ti  frugò  a  scrivci- 
mi,  temendo  ntm  forse  la  novella  da  Siilo  >  manda- 
tami m' avesse  posto  in  angosUa;  nel  qual  medeaimo 


Cicgn.  viiT.  —  teli.  T.  rn. 
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iiùbi  ante»  scripseras,  bis  quldem  eodem  esem- 
plo 4,  facile  ut  intelligerem ,  te  esse  oommottun  ; 
et  ego  tibi  accurate  rese  ri  p  sera  m,  ut  quoqoo  mo- 
do, in  tali  re  atque  tempore,  aut  liberarem  te 
ista  cura ,  aut  certe  levnrcm.  Sed  quando  ^  pro- 
ximis  quoque  literis  ostendis ,  qiiantae  tibi  curue 
sìt  ea  resj  sic,  mi  Pacte,  habeto  :  quieqnìd  arte 
fieri  potuerìt  ^  (  non  cnim  ìam  satis  est  eonsìlio 
pugnare  :  artìlìcium  quoddam  excogitandiini  est  ), 
sed  tamcn  quiequiJ  elaborar!  aut  enici  potuerìt , 


ad  istorum 

5  bcnÌTolentiain  co 

■nciliaiidam  et  col- 

ligendam 

neCjfruHtra , 

.  ut  arbitror.  Sic  e 

scrvor  ab  ( 

minibus  bis  9,  qui 

a  Cacs;irc  diligun- 

tur,  ut  ab 

m  :  tamelsi  "  non 

facile  diiudi 

et  rictus ,  nisi  ali- 

quod  incidii 

it  eiusmodi  tempus 

igni",  sic  benivolenlia  fidclis  pericolo  aUquo  pei^ 
spici  possit:  celerà  sunt  signa  comniuuia  Sed 
ego  uno  utov  arguincnto,  qtiamobrcm  me  es  ani- 
mo, veraque  arbitrcr diligi,  quia  et  nostra  for- 
tuna ea  est '4,  et  illomm,  ut  simulandi  causa  non 
ait  De  ilio  autem,  quem  peites  est  omnia  po- 
testas,  nihil  video,  quod  tìmeamj  nisi  quod  om- 
nia sunt  incerta,  qunm  a  iure  discessuu  e«t>^; 
nec  praestari  17  qulcquam  poteat,  quale  fiitumm 
^t,  quod  positutu  est  in  alterius  volunUte,  ne 
dicam  libidine.  Sed  tamen  eius  ipsius  nnlln  re  a 
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ly.j 

f  1  l  ' 

a            (  i 

rima  .lue 

volte  all<> 

fila  1 

I       1  O 

(  a 

3  me  Mi.  eri 

co-ro-""> 

IO  .'iceuratnincnCc 

f  avea  n 

«posto,  per 

In     t  (    m  n 

leglio  pfitessi)  in  i 

ifl  la! 

iogiia  e  tei" 

mmc  0  liberare 

ila^questa  p.ia , 

1 

)  milL-nrla. 

l"I>"rc  I' 

.  mo.iri.  la 

della  rosa  teneri 

i  in  sommo  travai 

lo  in 

il  mio  rao.  cIk 

Tchò  per  arie  si  i 

osse  mai  ] 

01  o 

seguire  (<lu  clii: 

non  basta  usar  Je 

1  ' 

,,ma  -H- 

che  ingegiin  n; 

,  da  cavar  lunri) 

^il  otteuei 

uo^f  1  1 
cJ.  gì 

:  porre  in  optra  i 
ijuarini  la  costoro 

beacvoli 

ìDza.  tutto 

aver  me  per  islu, 

liosa  Impera  consegi 

iito;  né  a 

mza  fratto, 

m   p  In 

icelié  IO  sono  (wd 

corteggia' 

rat"  >h  lutti  (pesti  ben  voluti  da  Cesare,  clic  io  sto 
per  l'iiiilcrc  che  e'  mi  vogliano  ben».  Egli  e  vero  eho 
non  <.-oM  facilmente  si  conosce  il  finto  amoi-c  dii^ve^o, 

on         1  q  al  I    j      I  I    I  I 

(  Il        f    I  f       )      r       !  1 

,0  n   j    11        n  I 

tn  segni  sou  cosa  commie)^  ma  io  da  ipi-st.i  laHii.iie 

mi  laido  ire  a  credere  di  eatere  eoa  venta  amato  e 
da  caore;  diè  e  la  loro  fortuna  e  la  lua  è  à  falla,  da 
DOD  dover  dare  cagione  alcnna  dì  Gngere.  Di  colai  poi, 
che  ova  può  tutto  che  vuole,  non  v^go  cosa  che  da 
temer  sia,  salvo  questi,  che  tutto  è  incerto,  quando 
le  cose  non  si  governano  per  giustìzia^  nè  pQOtc  uom 
pigliar  posta  ferma  di  dò  che  sarà,  quando  egli  è  po- 
sto ndla  volontà,  per  non  dite  nel  libito  altrui.  Tut- 
tavia io  pento  che  qnel  medesimo  non  fn  in  nemma 


ne  ofle 


oflensionem  fama  iiifj-inii  niihi  esset  abiicienda": 
quod,  si  possem=",  non  i-.<:usa.em.  S«d  tamen 
ipe  uaesar  iiauL-t  pcruuri;  niuiciuiu;  et,  ut  aer- 

ìudioo,  facile  dicerei;  Hic  versus  Plauti  non  est, 
me  esii  quoQ  intas  aurea  nanerci  noiauais  gene- 
ribus  poétarum,  et  consuetudine  legendi:  sic  audio 
Gaesarem,  quum  volumina  iam  confecerìt  òne^ 
Bt/p^v  "j  Sì  quod  afleratur  ad  cum  prò  meo , 
quod  meum  non-  nt,  reiicere  solere;  quod  eo 
nnnc  magis  fiiàt,  qnia  vÌTunt  mecuro  Tere  qnotìdie 
ilUus  fàmiliares.  InciduDt  autem  io  serinone  vario 
multa,  qoae  fintasse  illig,  quuu  divi,  nec  illite- 
rata,  nec  insulsa  esse  videantur.  Haec  ad  illum 
cum  reliquis  actis  perfcruntur:  ila  enim  ipse  man- 
davit.  Sic  flt,  ut,  si  quid  praeterea  de  me  au- 
diat,  non  audiendum  putet  Quam  ob  rem  Oeno- 
mao  tuo  ^4  niliil  utorj  elsi  posuisli  loco  *"  versus 
Acdvioi.  Sed  quae  est  invidia?  aut  quid  mtbi 
nuDc  inviderì  potesti  Verum  fàc  esse  omnia 
Sic  vìdeo  philosophis  ptacuissc  iis,  qui  mibi  soli 
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cosa  da  me  dUgmUtoj  condouiachè  in  quel  medesimo 
dì  d»  temi,  io  ho  osKirata  somma  mudei'azionc:  co- 
talché,  come  b  già  Tepulatra  a  me  coHvuniti;  di  par- 
lare libciamente,  essendo  stato  io  di  questa  libertà  pfo- 
dottore  a' miei  cittadini;  cusl  al  presente,  essendo  essa 
perduta,  reputo  di  non  iloviu-  ndla  dire  che  possa 
dare  aconteiilo  ni  a  lui,  ni  a  quelli  che  egli  ama.  Ma 
se  io  volessi  vietar  le  puuttire  di  qualclie  mio  motto 
friziiinte  o  fardo,  e'  nii  eon verrebbe  gittap  via  i)"ni 
fama  (V  iiiseyu.i  =;  e  tutlavia,  su  cosi  Ìo  il  potessi  ot- 
tenere, uon  vorrei  cessarmi  di  farlo.  Pensa  per  alito 
che  Cesare  è  uomo  di  assai  acuto  giudiuoi  e,  coma 
Servio  '  tao  fratello  (che  io  àibì  pet  nomo  di  sommo 
ingegno)  diceva  alla  prima:  Questo  verso  non  i  di  Plau- 
to; quest'' altro,  sì  per  l'usanza  del  leggere,  e  per  aeet' 
le  orecchie  csercitatissime  a  notare  na'ci'no  stila  de' 
poeti:  cosi  sento  uire  the  tesare  (avendo  già  scrìtto 

ol  ni    7  i       .  I         ,        o  per 

0  le  no  I  1 

1  f  m  I  p  I  ,j 
sono  meco  per  poni  ogni  di.  Ora  chmceln,'i;i„,l„  ..(,; 
di  mille  cose,  me  oe  vengono  dette  di  molte  che  forse 
paicmo  loro  di  qualohe  odora  di  loteratnra  e  non  isci- 
pite.  Queste  sono  a  lui  rapportale  con  le  alfe  no''clle, 
secondo  che  egli  ordinò.  E  di  ciò  avviene  die  -  >-->r 


I  I 


loro  oreeclii,  l'er  h  qu.il  e. 

il  tuo  Euomao  -,  sebbeu  in  nl/eynsliml  hmi  a  l"'-o  i 
versi  ai  Accio:  imperocché  qual  luogo  pii.^  .iver  f-a- 
Yidiai  di  che  posso  io  essere  invidialo?  Ma  iia  t.-llo 
«he  vuoi;  io  veggo  questo  solo,  essei'  piaciuto  a'  filo- 
sofi, che  soli  mi  paiono  sapere  quello  che  sia  »irtù.j 


vidcntui-  viiu  virluUs  teucre  iiiliil  esse  sapieit- 
tis  praestare,  ntsi  culp»rii  '^-y  qu;L  iitilii  vìdeor 
dupticiter  carere:  et  quod  ea  sliisiìiìih  ,  (judo  re- 
ctissimii  fuei-unt^S;  et  <juodj  (jiiiiiii  videreni  prae- 
àdiìs  non  salis  e^se  ad  ea  ublitii^iida,  viiibiis  cet- 
binduiu  cuiu  valeaUoribus  iiou  puiarim.  Ergo  in 
oiBcio  boni  ciris  certe  non  sum  reprehendendus. 
Itelic[iium  est,  De  quid  stulte,  ne  quid  temere 
dicam  ant  lòiaiuit  contra  potentes.  Id  quoque 
puto  esse  sapienUs.  Getpra  vero,  quid  qnisqne  me 
dÌKÌsse  dicat  aut  quomodo  Ìlle  accipiat ,  aut 
qua  fide  meciuu  vivant  Uf  qui  me  assidue  colunt 
et  observant,  praestare  noa  pos^ni.  Ita  fil,  ut 
et  consiliorum  superiorum  cqpedeutia,  et  prae- 
aentìa  temporia  inoderatione  me  coiuoler;  et  ìllam 
Accii  sinilitudineiii  modo  non  ìatn  ad  invidiam, 
sed  ad  fortunam  transfcram  ^,  quam  exìstimo  le- 
vem  et  imbedllam,  et  ab  animo  firmo  et  gra- 
vi, tamquam  lluctum  a  saxo,  frangi  opartere. 
Eteiùm  quum  piena  sint  monumenta  Graccorum^ 
quemadmodum  sapientissimi  vili  regna  liilerìnt  vcl 
AtJienis,  vel  Syr^icu.sls '4,  ijMiiui,  sevvieiililms  suis 
civitadbus,  fuerinl  ipsi  quocLiTn  modo  liberi  ;  ogo 
me  non  [intcui  lucri  nicimi  sfalimi  sic  posse,  ni 

2  Nunc  venio  ad  iocationes  luas,  quando  tu 
secundom  Oenomaum  ^  Accii,  non,  ut  olim  ao- 
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il  sapiente  di  nulla  altro  dover  guarenlii'si  che  della 
colpa.  Or  di  quesU  mi  sunto  io  libcrn  Ja  duu  lati  : 
prima,  perditi  io  uon  (ibi  senliruuuti  mai,  alfii.  cW 
santissimi;  l'altra,  perelic  voggendo  io  di  non  aver 
tanto  in  mano  da  poterli  mantenere,  lio  creduto  di 
non  dover  far  prova  di  forze  con  cbi  n'arca  troppo 
pili  :  il  perchè ,  quant^  è  ad  oSiìO  £  buon  cittadino , 
cerio  di  nulla  posso  essere  accusato.  Resta  ora  clic  io 
mi  tenga  di  nuUa  all'inipazzatu,  o  temerariamente  dire 
uè  fare  conti'a  chi  oe  può  più;  e  questo  medesimo  mi 
sembra  essere  di  uom  sapieute.  Del  rusto,  di  ijutlb 
che  ^llil  d\r,,  a  Itll,  .n>;  iiver  Mb, ,  o  dd  r<„nt:  il 
sere  riiite[iJ;i,  o  (pani:,  sia  la  le.di;,  di  cpur  dio  di 
continuo  mi  curtcggiauo  ed  osservami,  non  posso  star 
pagatore.  Questo  fa  che  io  mi  cotuolo  e  st^ra  li  co- 
scienza degli  antichi  min  wniìmentì,  e  sopra  ts  mia 
presente  moderatone;  e  che  la  similitudine  di  Acrio 
da  te  allegata,  non  solo  non  Tapproprìi  alla  invidia, 
si  la  rivolga  sopra  la  fortuna,  la  quale,  come  k'ggier 
cosa  e  fragile,  contro  un  forte  animo  e  grave,  comi» 
flutti  contro  uno  scoglio,  penso  dover  rimanere  fiac- 
cata, lìnperacchè,  essendo  pieno  le  memorie  greche, 
come  «apienlissÌDU  uomini  tollerarono  i  re  o  in  Atene 
od  in  Siracnia;  conaetTando  essi  nel  servaggio  de'  lor 
cittacliiii,  la  lor  libaià:  non  crederò  io  poter  setrarfl 
lo  stato  mio  per  forma,  df  io  non  disgusti  necsuiu), 
senza  awilin  la  mia  dignità? 


a  Tengo  ora  alle  tue  berte:  da  che  tu,  alfe  nonmi 
ddPEnomao  di  Accio,  non,  come  già  soleajuj'hai  intro- 


lebal,  Atellaiium;  scd,  uL  uunc  (il,  mimunt  iii- 
troduxùli.  Quem  In  inìlii  po|iiliuin ,  qiiein  denn- 
TÌum  narrasi^'  (juam  [jrolaiidii  patinami  Faci- 
litate mea  ista  feicbaiiliir  aiitiM  ;  iiuiic  imitala 
rea  est.  Ilirtium  ego,  et  Doliibdlam  iIìcciieU  iJÌ- 
scipiilos  habeo,  cenaiidi  uiajjislros  Piito  eiiim 
te  audisse ,  si  forte  ad  vos  omnia  perferunUir , 
illos  apud  ine  declaniitarc,  me  apud  eos  ceniUre. 
Tu  auteiu,  quod  milii  bonam  copiam  eiures  4°, 
nìhil  est.  Tum  emm,  quam  rem  habebas  4',  quae- 
stìcalis  te  facìebam  attentìorem  4>.  Nunc,  quuoi 
tam  aeqno  ammo  bona  pcrdas  4^,  con  eo  ns  con- 
ùlìo,  ut,  qunin  me  hoapido  recipias,  aestìmatìo- 
nem  44  te  altquam  putes  accipera.  Etiam  haec 
levior  est  plaga  ab  amico ,  quam  a  debitore  4*. 
Nec  tamen  eas  cenas  quaero,  ut  iiiB§^e  relìquìae 
£ant4<:  quod  crìt,  magnìficum  »t,  et  lautum. 
Memini  te  jr.Hù  Phameae  4?  cenano  narrare.  Tem- 
perìus  fiat  4^,  cetera  eodem  modo.  Qaod  si  per- 
seveias  rae  ad  matris  tnae  cenain  rerocare  49,  fe- 
ram  id  quoqae.  Volo  enim  videre  animum ,  qui 
mibi  audeat  ista ,  quae  scribis ,  apponere ,  aut 
etiam  polypum  Miniani  lovis  ^°  similcin.  Milli  cre- 
de, non  audebi-.  Ante  meum  advcntum  fama  ad 
te  de  mea  nova  lautitia  veniet;  eam  exiimesces. 
Ncque  est,  quod  in  promulside  speì  ponas  ali- 
quid''^  quam  totam  eustuli,  Solcbam  enim  antca 
dclectarì''*  oleis,  et  Incanicis  tuis.  Sed  quid  haec 
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.lutto  un  AlulialiO  ^  imi  mi  Minio  {cùiuì:  s'usa  oggidì). 
Cile  popllio  mi  conti  tu'  ilie  danaiu  (lii;  piatto  di 
tiiolaiico?  lo  fui  gii,  pti-  boiiiuii:tà,  ciinlciito  dì  iif- 
falle  vivande:  ora  è  mutata  la  scuiia.  lu  lio  Iràa  e 
Dolabella  discepoli  nelParte  del  dire,  o  maeslri  del  de- 
rinare:  da  die  tu  dei  aver  MpDto  (se  è  vero  elie  a  voi 
■ono  riferite  le  coso  latte  det  mondo)  come  «questi  in 
casa  mia  s'esercitano  nelle  aringlie,  ed  Ìci  nella  loro 
ne:'  piuizi.  £  non  fa,  vedi,  clic  tu  mi  giui-i  di  non. 
<:.<»crc  troppo  grasso^:  impurocchò,  quando  lu  cri  in 

ma  al  presunte,  rhu  lu  sf?  Inuln  paxieute  al  perderei 
tuoi  beni,  uUQ  li  Gccart  iu  lesta,  ricevendomi  a  ta- 
vola, di  aver  a  ricevere  una  qualche  stima;  quantun- 
que questa  pnutonata  ma  da  un  amico  più  toUeiabìle, 
che  da  nn  debitore.  Nè  già  per  questo  !d  dimando  cene 
si  spante,  che  i  rilievi  sk  ne  levino  a  corbe;  ciò  che 
vi  sai-à,  sia  mapiifico  e  lauto,  lo  mi  ricordo  delle 

mi  segua  pur  tempestando  che  io  venga  a  oena  da  tua 
madre,  m'accoucerù  anche  a  questo:  da  che  vo' star 
a  vedate  m  tu  sii  da  lauto  di  pormi  innaniì  Ì  serviti 
che  tu  mi  scrivi',  od  anche  un  polipo  "  del  color  di 
Giove  Miniano.  Credimi:  non  sarai  da  tanto.  Prima 
eh' io  venga,  ti  aiTtverà  la  fama  della  nuova  mia 

uscir  d' impaccio  con  gli  antipasti  ";  chi  gli  lio  lutti 
aboliti  ;  quantunque  prima  era  solito  dilettarmi  di 
olive  e  de'  tacà  salnedolti.  Ha  che  dico  io  pibl  sola- 
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ìoquìinm  ì  liceal  modo  isto  venire.  Tu  vero 
{ volo  cnim  abstcrgere  ammt  tui  metum  )  ad  ty- 
rotarìchum  antiquum  redi.  Ego  tìbi  uDuin  sum- 
tum  aflèram,  quod  baloeum  caliàcia^  M  oportebit; 
cetera  more  nostro;  superiora  ilk  lusunos.  De 
villa  Sellciana  et  curasti  diligenter,  et  scripEÓstì 
bcetisrime.  Itaque  puto  me  praeteraussurnm.  Sa- 
1ÌB  enim  aalìa  est,  sannionum  panim  ^.  Vale. 

CDU.  (AJD,.  IX,  ,M 

jll^twuntwn-  Causaa  CiponLt,  cur  Eudum  quasi  claqnenline 
apcrnerit,  sliiwijue  declamando  coeperìt  cxercere.  Addit 
sonniiUa  per  iocum  de  cenarum  lauti  ti*. 

Sa.  in  ToKDlano  i.  V.  C  DCCVII,  H.  ìoi.  «nintr. 

CICERO  L.  PAPIRIO  l'AETO  .S. 
Quum  cssem  otiosus  in  Tusculauo,  proptcrca 


quod  discipulos  ■  obviam  mi 

serain.uiriiJemlmc 

quam  m  amine  coiiciliareat 

familiari  suo;  acccpi 

tuas  iitcras  plcnissimns  sua' 

vitalis;  ex  (jmbiis  in- 

tellexi  prohnL'i  tibi  mtutii  coi 

isibiiin,  qnod,  iiL  Dio- 

iiysius  tyrannus,  (iiimn  Svn 

KnisiK  cspiilfius  csset, 

ConntliL  (ìicilur  Imìiim  apRv 

„Ì™-, io  ego,,,, Un- 

lis  ludicus,  amifi.'ìo  regiiu  lorcji.si  ^,  hidum  quasi  li;i- 
bere  toepcrim.  Quid  quaerisì  me  quoque  delccLiL 
consiliura.  Multa  eiiim  conscquor  ;  primutn  id  , 
quod  maxime  nunc  opus  est,  muoio  me  ad  haec 
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mente  [tossa  io  veniic  costà;  c  tu  (ila  the  vogliu  ca- 
varti qnefta  paura)  ti  rimclti  pura  al  tuo  vecchio  li- 
rotarieo:  io  non  ti  ioa  pò-  dare  altra  spesa,  an  non 
della  stufa  che  fnraì  scaldai'c;  il  resto,  come  siam sa- 
liti: assai  s'è  detto  ili  l).-iÌK.  Quanto  alla  casa  Seliciana, 
buoim  opera  liai  ùitUi,  u  se  li  Itami  facelissimantcntc  i 
onde  in  penso  ili  ritirctrmcnc;  imperocché  dì  sale  ho 
io  assiti       poco  di  ^nni.  A  Dio. 


CDLL         ■  (*DL..  Lx,.«) 

A--Knmc.tU,.  Sp[cga  i  molivi  che  gli  l.an  fello  npriro  una  sciiol. 
il'eli>quenza,  c  iiidollo  ad  cserdlare  scolari  alla  dccloQuiiiH 
Aggiugoe  bIcuu  elle  per  ischerao  sulta  spleudideiu  delle 

ScritU  nel  TbmuIiiio  VniM  IH^VII,  ni  Snir  dì  Gingno. 

CICERONE  A  L.  PAPIRIO  PETO  S. 

Essend' io  senza  far  nulla  nei  mio  Tusculaao  (chi 
avea  mandato  i  discepoli  '  a  scontrai-  il  Messere,  ac- 
ciocché quanto  più  puleise  essere,  mi  multi^-ro  in 
grazia  del  loro  nniico),  ricevetti  tue  lettere  schietto 
mele;  dalle  quali  iio  IlovìiIo  come  ti  era  entrato  iì 
mio  Svisamento,  che  iu,  come  Dionisio  *  ticannai  es- 
Modo  caccìalo'di  .Siracusa,  aperse  scnola  ìn£òrìnto, 
abUa  altrcn  (essendomi  tolti  i  giudici,  e  perdnttkjf  re- 
gno forense)  comìuciato  tenero  una  scuola.  Che-ne  vug' 
tu  alti-o?  ipjcstii  clivisameuto  diletta  ancUe  a  me:  da 
ehc  ne  cavo  di  molti  beni.  In  prima  (  ipiello  che  ora 
ti-oppo  mi  fa  bisogno)  mi  fornisco  d'aiuti  iacontroa' 
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tempora  4.  Ili  cuiusiuodi  iit  ^,  iiescio:  taiiLiitit  vi- 
deo, nuUius  adliuc  Consilia  me  liuic  anlepouere; 
ni  si.  forte  mori  melius  foit  In  lectulo,  fateor;  sed 
non  accidit:  in  acie  non  fui  ^.  Celeri  quidem,  Pom- 
peius,  Lentulus  tuus,  Scipio,  Afranìus  foede  pe- 
lierunt?:  at  Cato  praeclare  ^.  lam  istuc  quidem, 
quum  Tolemus,  licebit  Demus  modo  operam,  ne 
tam  necesse  nobis  sit,  quam  UH  tuits:  id  quod 
agimus.  Ergo  hoc  prìmum.  Sequitar  illud:  ipse 
melior  fioj  prìmum  valilndine,  quam,  intermissis 
exercitationibus,  amiseram;  deinde  ipsa  illa,  si 
qua  fuit  in  me,  facultas  orationis,  nisi  me  ad  lias 
exerdtatìones  retalissem,  exaraisset.  Extremum  il- 
lud est,  quod  tu  nesdo  an  prìmum  pntes.  Plure» 
iam  pavones  confed  qnam  tu  pullos  columbi- 
nos.  Tn  istìc  te  Aterìano  iure  "  delectatoj  ego 
me  hic  Hirtiano.  Veni  igìtur,  sì  Tir  ea,  et  dìace 
Kp^/efiAat ,  qnas  quaeris  :  etsi  sua  MÌBerram 
Sed  quando,  ut  video,  aestimatìones  tua»  'f  Ten- 
dere non  potes,  neqne  oDam  denarìonim  implere, 
Romam  libi  remignmdnm  èst  Satina  est  bic  cni- 
ditAte,  quam  ìsUc  làme  Video,  te  bona  perdì- 
disae:  spero  idem  isdc  "  bmilìares  tnos.  Adam 
ìgitnr  de  te  est,  nìai  prOTÌdea.  Potea  mulo  ìsto^ 
qnem  tibi  relìquum  dicis  esse,  quando  cantiiciium 
comedisti  '7,  Bomani  pervcbì.  Sella  tibi  erit  in  lu- 
do, tamqnam  hypodidascalo,  proxima.  Eam  pul- 
vinua  sequetur 
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liMnpi  [n'escuti.  Quello  cflusigllo  sia  buono  o  uo,  uul 
±0  ilirs:  li  conosco  che  fino  ad  ora  non  ho  coniiglio 
di  chicchcwa  da  metteteli  ìunanzi;  se  già  non  era  me- 
glio il  morire:  nel  mio  letticciuolo,  S  confèsso;  ma 
imn  mi  vL'imi:  fatto.  .\i)n  fui  a  fatto  d'armo  \  V«ra- 
mttiti;  alti-i,  cioi  l'ampco  4,  il  tuo  LentoIO)  Scipione, 
Afi'aiiij  finirono  con  vergogna.  Catone  però  con  gb- 
ria.  Or  questo,  cjuaiido  voglia  ce  ne  Tenga,  non  ci 
fallirà.  Solami:ntc  vcggiamo  al  presente,  di  non  abbat- 
terci a  t^ta  necessità,  come  colui^  al  che  diamo  ope- 
ra. Or  questo  è  il  primo  bene.  L'altro,  io  ne  acquisto; 
prima  nella  lanità,  la  quale  per  gli  interrotti  eserdii 
ho  perduta;  P altra,  qudia  medenma  fiicoH  di  par- 
lare (se  alcuna  ebbi  mai),  a  non  ricondnrmì  a  que- 
sti cscri^izi,  sarebbe  consunta.  L'ultimo,  il  qual  tu  forse 
credersi  da  mettere  nel  primo  luogo,  Ìo  mi  sono  scuf- 
fiato più  pavoni ,  olle  piccioni  tu  non  Lai  fatto.  Tu 
goditi  pure  costi  il  brodo  di  Atcrio,  io  qui  quello  di 
Imo.  Vien  qua  adunque,  se  In  se'  un  uomo,  e  impara  i 
prùlegomeni  che  tu  cerchi  quantunque  sia  il  porco  a 
Minerva.  Ma  posciaché,  come  veggo,  tu  uon  puoi  ven- 
dere le  tue  stime ,  nè  riempia  il  tao  aalvadanaio  ^,  Sa 
me^io  che  tomi  alloma.  è  megGa  patìr  qui  d'ii^ 
digestione,  che  di  fame  costL  Ti  ve^o  già  condotta 

sul  lasti'ico,  c  il  medesimo  dubito  de'  tuoi  amici.  Dun- 
que tu  se'  al  lumicino  se  non  molli  liparo.  l  o  ()uni 
sopra  eotesto  mulo  che  tu  di'  esserli  riniHsi),  avellilo 
mangiato  il  cavallo,  farti  portare  a  Roma.  Qni  avrai 
nna  sedia  nella  mia-scuola,  come  sottomaestro,  allato 
alla  mia;  c  non  mandierà  pìnmBcdndtf. 


CDLU.  (Ad K,.  SII,)) 

Jrgiimriiliim.  l'iipoiiit  [juibiis  ratinnitiiis  aiUuctiM  post  pu- 
gnom  l'Iiai-snticaio  bello  abstiaucrit 

Srr.  Aon»  A.  V.  C  DCCVtl,  ».  Qalll(in. 

M.  T.  CICERO  M.  MARIO  '  S.  D. 

Pereacpe  milii  cogitanti  de  communibus  inise- 
liis,  in  qiilbus  tot  anno»  vcrsaniur,  et  (ut  videro) 
vcrsaljiiniir  soli't  in  meiiLcm  venlrn  illius  Icrapo- 
l'is  qtiD  propiniti  fuinius  mia  :  quiti  etiam  ipsuiii 
iliem  memoria  tenep.  Num  a.  d.  IQ  Idus  Maias, 
Lentulo  et  Marcello  coiisulibiu  i,  quum  in  Foin> 
peianiim  vesperi  veoisfetn,  tu  mibi  solkàto  animo 
praesto  fuisti.  Solicitnm  autem  te  habebat^  cogi- 
tatio  tum  ofEcii,  tura  etiam  peri  culi  rad.  Si  ma- 
nerem  io  Italia,  verebarp,  ne  officio  deesaem  ^:  sì 
pTofi<»scerer  ad  bellum,  periculum  te  meum  coiu- 
movebat.  Qua  tempore  TÌdi«ti  profeclo  me  quo- 
tine ita  contaibatuip  ut  non  eKplicarcm ,  quid 
cssel  optimum  factu.  Pudori  tamen  malui  fòmae- 
«jue  cedere  quam  salutis  mcae  rationem  ducere. 
Cuius  me  mei  fucti  poenituit,  non  tam  propter 
periculum  mciim,  quam  propter  vilia  inulto ,'(jititc 
ofi'L'Mili,  quo  veiieraiii,  Piimum  iieipie  maj^iins 
cropias,  iicquL'  bellicosas  delude,  extra  ducem , 
paucosquc  praeterca  (de  principibus  loquor),  rc- 
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Argomento.  Eipene  per  quali  ragioni  ràiri  riu'nio  ■  cara  dopo 
la  baiiBglia  rana  liei. 

Scrillii  d>  Rdids  l'anDo  DCCVH  ,  nel  mex  .li  Luglio. 

M.  T.  CICEliOiNE  A  M.  MARIO  S. 

E-ipcnsando  io  (tomo  fo,  molto  spereo)  cWie  comuni 
miserie  nelle  quali  per  Unii  amii  *  d  andiamo  e 
(come  veggo)  ci  vrarcm  cavrolgeacb  3,  mi  suole  toraar 
a  meniorìa  qaol  tempo  che  l'jdtima  volta  noi  fummo 
ìtuieme;  anzi  il  giorno  per  ponto  ne  Lo  "fitto  in  mente. 
Impcroctiiè  a'  i3  di  ma^io,  consoli  Lcatulo  «  Har- 
oellu,  essati  il' iu  al  vuspcro  venuto  uul  Pompeiano,  tu 
fusti  del  lue  tutta  angosciato;  angosciato,  >lico,  pul- 
sando SI  del  dovere  o  à  del  pericolo  mio.  Reatandonv'io 
in  Italia  4,  tu.  temevi  non  Ebsse  un  mancar  al  dovere; 
Badalo  alla  gneiro,  tn  eri  in  pena  del  mìo  pericolo. 
E  certo  qnGl  dl  medenmo  tu  vedesti  anche  me  river- 
sato; cotalcbè  non  sapea  dSBnire  quello  che  a  far  fosse 
U  me^o.  Votli  hiUaria  anzi  cedere  al  pudore  c  tdla 
fama,  che  tener  soato  di  mia  sai  ola.  L'ho  fatto;  e  non 
tanto  ne  fui  pentito  per  ragion  del  pericolo,  quanto 
per  le  molte  male  cose  che  trovai  lii  dove  io  m' era 
condotto.  La  prima  cose,  nè  gran  fatto  dì  truppe,  né 
alto  alla  guerra^;  appresso,  dal  generale  io  fuori  e  da 
pochi  altri  (de'  primari!  dico),  il  resto,  prima  nell'atta 


lìquì  primuin  in  ipso  bello  rapace»,  (ii.iiuii;  in  ava- 
tione  ita  cnidcles  "j  nt  ipsam  vìctoriam  horre- 
rcm;  Diaximum  autem  aes  alienum  amptisaimoram 
viroram  Quid  quaerìs?  niliil  boni,  praeler  cau- 
sam.  Quae  (juum  ridissem,  dcsperans  victoriam, 
primuiii  cocpi  suadcre  paccm,  cuius  fucrani  seui- 
per  auctor:  deiude,  (jutiiu  ab  ca  seiiLeiiLia  Pom- 
peius  valdc  abhorrcret,  suadcre  institui,  ut  belluni 
duccret  '\  Hoc  interdiim  probabat,  et  in  ea  senten- 
lla  videbatur  forc,  et  fuissct  forlasSe,  nisi  quadam 
Fx  pugna  '4  coepissct  suis  niilitibiis  cotifìdcre.  Ex 
KO  tempore  vir  ille  summus  nullus  iinpei;ilor  fuit'^. 
Signa,  tiroiie  et  collcctitio  exercitu,  cum  Icgioiii- 
Iius  robustissimis  contulit  Victus  turpissime , 
amissis  etiam  castris ,  solus  fugit.  Hunc  ego  belU 
mihi  Gnem  feci  'ì;  neù  potavi,  qnum  integri  pa- 
rca non  lìiisaemug,  Iractos  supeiiores  fbre.  Discessi 
ab  eo  bello,  in  quo  aut  in  scie  cadendum  fbit, 
aut  in  aliqniis  ìnàdias  incidendiuii,  ant  derenìeo- 
dwn  IR  TÌotoris  maans,  aut  ad  Xubam  >*  conru- 
giendutii,  aut  capiendus  tamquam  exólio  locus, 
ant  consóscenda  mora  volnntana.  Certe  nibit 
fuit  praeterea,  si  te  victorì  nolles,  ant  non  ati- 
deres  commitlcre.  Ex  omnibus  autcm  iìs,  quae 
disi,  incommodÌB,  nihil  tolerabilius  cxsilio,  prac- 
Kxtìm  innocentij  ubi  nulla  adiuncta  est  turpilti- 
do:  addo  etìam,  quum  ea  urbe  carcas,  io  qua  mì- 
bil  sit,  quod  videre  possis  ione  dolore.  Ego  cum 
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della-  guerra  ladroni^;  nel  parlar  poi  Unto  cmdeli,  che 
essa  vitUnia  mi  metteauo  in  orrcm;  i  iicd>iliiainì|pec- 
nuag^  pm  bUiti  de'  debiti.  Che  piùl  eccetto  la  cau- 
ta, nulla  di  buono.  Tedato  le  quali  cow,  diipenrio  di 
vincere,  prima  dì  tutto,  cominciai  persuadere  alla  pace 
(della  qual  sempre  era  stato  consigliatore);  appretto, 
veggeudone  troppo  lontano  Pompeo ,  misi  mano  a  per- 
suadere che  la  guerra  fosse  menata  in  lungo.  Questo 
partito  cominciaTa  a  piacergli;  c  facea  sperare  di  do- 
verlo afTen'iU'c;  e  forse  l'avrebbe  fatto,  se  con  fosso 
die  dopo  certa  battaglia  7  egli  cominciò  a  pigliar  bal- 
danza de'  suoi  soldati.  Da  quel  tempo  innanii  quel 
sommo  nomo  rìntcl  generale  da  nulla;  volle  veaira 
alle  mani  con  un  esercito  nuovo  e  licogliticcio,  con- 
tro il  magnar  neilm  ddle  legioni;  vìnto  vei^gnosìi- 
5imamente,  perduto  fino  al  campo,  fuggi  solo  nato.  A 
questo  termine  ho  fatto  pnnto  alla  guerra;  né  giudi- 
cai dover  noi  vincere  eueudo  disfatti ,  quando  essendo 
in  iitato  di  foncé  non  potemmo  pur  tener  fronte.  Mi 
■oUrain  da  tale  gnerra,  neDa  quale  o  conveniva  morir 
nella  zuffa,  o  e»er  cólto  da  qualche  agguato,  o  ve- 
nire a  mano  del  vincitore,  o  avere  ricorso  a  Giuba ^, 
o  pigliar  posta  in  esilio,  o  volontariamente  darsi  la 
morte.  Certo  niente  fuor  da  queste  cose  restava ,  qua- 
lora tu  o  non  volessi  o  non  osassi  commetterti  al  vin- 
citore. Ora  di  lutlc  !c  sopraddette  miserie,  non  n'era 
alcuna  più  tolleiabilu  d i:  11"  esilio ,  massime  ad  un  inno- 
cente; nel  qual  caso  nulla  ha  di  die  veigognani;  ed 
aggiungo  eziandio,  essendo  fuor  d'una  patria,  neDa 
qnak  non  na  «uh  da  poter  vedala  «enia  dolore.  Io 


C/CM.  FUI.  —  Lfll.  T.  fir. 
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meis'"  (si  quicquam  nunc  cuiusquam  est)  etiam 
in  més  esse  maini.  Quae  acoidenint,  omnia  dixi 
futura  Veni  domnm,  non  quo  optima  "  vivendi 
conditio  esset;  sed  tatnen,  si  essct  alìqua  forma 
rei  publicae  tamquam  in  patria  «t  cssem  ;  si 
nulla,  tamquam  in  exsilio.  Mortem  milii  cur  con- 
scisceremj  causa  nulla  visa  est;  cur  opLarcrn,  raul- 
tae  ^.  Velus  est  cnim  :  ubi  non  sis  qui  Jueris , 
non  esse  cur  velis  vivere-  Sed  tamen  vacare  cul- 
pa, magnum  est  solatium:  praesertim  quum  lia- 
bcam  doas  rcsj  quibus  me  sustentem;  optimarum 
artium  scientiam,  et  maTÌmanim  rerum  gloriam: 
quarum  altera  milii  vivo  numquam  eripietur;  al- 
tera ne  mortuo  quìdem.  Haec  ad  le  scripsi  ver- 
bosius,  et  tibi  molestos  fui  quod  le  quum  mei, 
tam  rei  publicae  cognovi  amantissimum.  Notmn 
libi  otnne  meum  conàlimn  esse  volui,  ut  primnm 
scirea,  me  nmnqaam  Toluisse  plns  quemqnsm  pos- 
se,  quBm  wiiversam  rem  pufalicam.  Fostea  autem^ 
qnam  alìcuìus  ><■  ogipa  tantum  valeret  nnns ,  at 
«dbaisti  non  posset,  me  volnisse  pacem;  «misso 
ssercitu,  et  eo  duce,  in  quo  spes  Itierat  ano,  me 
Toluisse  etiam  reliquis  omnibus  postqnam  noa 
potucrim,  mibi  ipsi  *^  finem  fecisse  belli;  nuao 
autem,  si  haec  dvitas  est,  dvem  esse  me;  si 
Don,  exsulem  esse  non.incomniD^ore  loco,  quam 
à  Rhodum,  aut  Mitr^lenas  contnlissem  %  Haec  te- 
cnrn  coram  malneram:  sed  quia  lon^us  fic^at,  vo- 
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dunque  ho  eletto  di  vivere  co^  laiei  (se  mia  può  diM 

the  avvennen}  ho  io  antivedute.  Son  venuto  a  casa, 
non  perché  io  arassi  come  poterci  stare  splendidamen- 
te, ma  (se  ci  fosse  qualche  vestigio  di  lìcpubblica)  peF 
dimorarvi  come  in  patria^  se  no,  come  io  esilio.  Di 
darmi  la  morte  non  ne  ho  veduto  cagione^  di  deside- 
revla,  ben  molte:  da  ebc,  secondo  quel  detto  antico, 
dove  tu  non  possa  mantenere  tuo  stato,  non  c'è  ra- 
gione di  voiei- fii'ere.  Tuttavia  l'iiver  netta  la  coscienza 
è  graDde  conforto^  massimamente  avendo  io  due  cose 
che  mi  rincorano:  la  «denza  di  bellissime  arti,  e  la 
l^orifl  di  splendidìsàmi  fatti;  delle  quali  la  prima  nes- 
sun mi  torrà,  me  vìvo;  l' altra,  nè  morto.  Queste  cose 
t'ho  scritto  un  po'  a  lungo,  c  fho  data  questa  mote- 
sIìbl,  conoscendoti  di  me  c  della  Repubblica  tenerìssì- 
mo.  Ho  voluto  che  (u  sapessi  ogni  mio  divisameato  : 
prima,  come  io  non  ho  mai  consentito  clic  uomo  avesse 
più  potenza  ddla  intera  Repubblica  ^  ma  pnseiachè  è 
avvenuto  che  uno  (per  colpa  di  chicchcssiaS)  acqui- 
stasse tanto  di  forza  da  non  potergli  resistei'c,  io  ho 
procurata  la  pace;  che  perduto  l' esercito  e  quel  ge- 
nerale, in  solo  il  quale  dimorava  ogni  nostra  speranza, 

10  l'ho  procurata  eiìaodio  a  tiUti  gli  altri^  e  che,  noD 
avendo  potuto  ollenerla,  ho  fermato  a  me  medesimo 

11  fine  del  guerreggiare^  finalmente,  che  (se  questa  è 
città)  io  ci  sono  per  cittadino^  se  no,  per  isbandcg- 
giato  in  luogo  non  più  disagiato,  che  se  mi  fossi  con- 
dotto 1  Ttoili  0  a  Mitiicne  Queste  cose  medesime 
io  avrei  amato  meglio  iporre  fra  te  c  me;  ma  perchè 
la  cosa  andava  troppo  alla  lunga,  volli  steuderic  io  Ist- 
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hii  pOT  ìlleras  eadem;  ut  haberes  quod'"  diceres, 
ei  quando  in  -vituperattirea  meos  inùdiases.  Sont 
enim,  qui,  quum  meu9  interìtus  nibil  fueiit  ni 
publicae  profiiturus,  crìminis  loco  putent  esse, 
^od  livwn-  Quibns  ego  cerio  scio  non  videri 
■alia  mnltos  porisae:  qui;  ù  me  audissent,  quam- 
TÌB  iniqua  pace,  honeste  tamen  viverent.  Armis 
enim  inferiores,  non  oansa  foìssent,  Habes  epi- 
stolam  Terlioaiorein  fortoBse,  qnam  velles:  qnod 
tìbi  ita  videri  putabo,  nia  mìlii  longiorem  renii- 
seris.  Ego,  n,  quae  volo,  expediero,  brevi  tem- 
pore te,  ut  spero,  videbo, 

CDLUI.  (AaA.,.xii,s) 

^rgumattum.  i  De  aura  a  Caelìo  pennutando  ;  a  de  Tj- 
namlonfs  libro  ad  Atticuai  iniua;  3  de  loca  ìd  Gce- 
roni*  Oratore  corrigendo  ;  4  Caeiarìs  ad  Alticum 
literù;  5  de  Atticae  invali tudine. 

Scr,  in  Tuiciiliina  A.  V,  C.  OCCVII,  ».  QdìbI. 

CICERO  ATTICO  S. 

I  De  Caelio,  vide,  quaeso,  ne  qua  lacuna  sit 
in  auro  *.  Ego  ista  non  novi  :  sed  certe  in  col- 
labo est  detrimenti  satis  Huc  aurum  si  acce- 
dit...'  Sed  quid  loquorì  tu  videbis.  Habes  He- 
gesiae  geous  4,  quod  Varrò  laudai. 

a  Vaùo  ad  TTramùonem.  Aii^  taì  verum  hoc 


tere,  per  melteitì  in  bocca  quello  che  ta  aressì  a  ri- 
spondere (ad  uà  hàfigDa)  a'  miei  morditori.  Impen>c- 
diè  d  ha  di  quelli  i  quali,  senza  veder  nulla  di  beae 
che  (dia  Repubblica  areste  dorato  portar  la  mia  morte, 
mi  impongono  a  dditto  il  mio  Tirerei  a  costoro  dea 
per  fermo  parere  qoe^  che  morirono,  tro^  essere  itati 
pochi;  ì  quali,  a  credere  h  me,  ora  («ebbene  a  patti 
irragionevoli)  virrdibono  in  pace  onesta,  da  che  avreb- 
boDO  perduta  una  battaglia,  non  la  ragione.  Tn  hai 
lettera  forse  più  lunga  che  non  avresti  voluto:  e  ooA 
crederò  io  che  tu  pensi,  se  non  me  ne  riscriva  una 
pìil  lunga.  Spacciato  che  io  mi  lia  di  alcmie  cose  che 
mi  premono,  ipero  redsTtì  in  breve. 


JrgomtiOo.  1  Ddla  pennula  d'ore  inlavotata  con  Celia;  9  3A 
libro  a  Tinm^ime  ipapdalo  id  Aitkoi  5  del  pMW  dt  Eoe- 
tcggerii  nell'Oratore  di  Cicerone;  4  delle  leltera  di  Cesare 
■d  Ahìcoì  5  della  nubtlii  di  Attica. 

ScrilU  nel  TucnluiD  l'urna  DCCril,  nel  mot  di  Ii%I1b. 

CICERONE  AD  ATTICO  S. 

I  Per  conto  di  Odio,  vedi  bene  (ti  prego)  non  ferie 
uéU'oro  non  ria  mondiglia.  Io  non  mi  conosco  di  tali 
cose;  ma  so  per  altro  clie  c'  dee  bastare  il  danno  die 
porta  il  cambio;  a  questo  aggiugnendosi  che  l'oro... 
Ma  che  parlo  io?  fa  tu:  tu  hai  ora  il  modo  dello  «vi- 
Ter  di  Egesia  ■  lodato  da  Vairone. 

a  Tengo  a  Tirannìone.  DÌ'  tu  reraC  co^  erft  da  b- 


filiti  Bine  mei Al  ego  quotìes,  quum  essem 
otiosusj  sine  te  tamen  noluiì  Quo  modo  hoc  ergo 
luesì  uno  scilicet,  si  laibi  librum  miseria:  quod 
ut  facias ,  etiam  atque  eliara  rogo  :  etsi  me  non 
ma^  liber  ipse  delcclabit,  quam  tua  admiratio 
delectavit  Amo  enioi  it^it*  <i.ù.6ìr,ii.i-j  teque  islam 
tam  tenuem  Scmpita  tata  valde  adiniratum  esse, 
gandeo  ;  clsi  tua  quidem  sunt  eiusmodi  omnia  t. 
Scire  cnim  vis,  quo  uno  animus  alitur.  Sed,  quae- 
80,  quid  ex  ista  acnU  et  gravi  ^  refertur  ad  rAocT 
Sed  loDga  oialìo  est ,  et  ta  occupatug ,  in  meo 
qoìdem,  fiutasse  alìqao  segotios.  At  prò  iato  asso 
sole,  qtto  tu  àbusus  es  in  nostro  pratulo,  a  te 
nitìdum  solem,  nncbanque  repetsmus  ">.  Sed  ad 
prima  redeo.  Librum ,  ù  me  amas ,  mitte.  Taus 
est  enim.  profecto ,  quoniam  quidem  est  tnissus 
ad  te 

3  Chi-eme,  tanlumnc  ah  re  tua  est  olii  tibi 

ut  etiam  Oratorem  Icgas?  MucLc  ^irlutel  milu 
quidem  gratum;  et  erit  gratius,  si  non  modo  in 
iibris  tuis,  sed  etiam  in  alioruni  per  librarios  tuos 
Aristophanem  reposueris  prò  Eupoli  'K 

4  Caesar  autem  miliL  irridere  visus  est  guaeso 
illud  tuum  i4,  quod  erat  eùrnvè^  et  nrbanum.  Ita 
porro  te  sine  cura  esse  iussit,  ut  mìhi  quidem 
dubitationem  omnem  toUeret 

5  Atdcam  doleo  tam  diu  sed  quoniam  ìam 
suie  hoiTOre  est,  spero  esse,  ut  volomus. 


re?  leggarlo  senza  di  mei  Pure  Ìo  (e  asm  Brera  altro 
cbe  lare)  quante  rolte  aret  potuto,  e  non  roUi^seoza 
di  te]  Ot  come  credi  ta  lavar  qnerta  colpa?  ceco  solo 
modo:  mandandomi  il  libro;  di  die  mQle  volte  ti  pre- 
go. Quantunque  maggior  diletto  non  mi  darà  esso  li- 
bro, clie  s'abbia  fatto  la  tua  ammirazione:  concios- 
siachè  io  amo  tulio  ciò  che  lenle  dì  popolare  * .'  e  però 
il  veder  si  grande  la  tua  ammiraiione  di  si  l«nue  dot- 
trùia  mi  rallegra.  Quantunque  in  futti  in  tutte  le  cose 
tu  se'  cosi  fatto,  che  ami  pur  di  sapere^  clie  è  il  solo 
nutrimento  dell'animo.  Ma  dimmi:  quella  si  grave  ed 
acuta  dottrina  che  mi  farebbe  a'  miei  fini?^  Ma  troppo 
avrà  a  dime;  e  tu  se'  occupato  forte  {sctmunetto)  in 
qualche  affar  mio.  Ma  per  cotesto  sole  asdnlto  die' 
ta  ti  godesti  nel  mio  praticello,  ne  carerò  da  te  noo 
ben  lucido  ed  unto  4,  Ma  torniamo  a  proposto.  Man- 
dami il  libro,  se  m'ami^  chè  certo  egli  è  tuo^  quando 
a  te  fu  mandato. 


3  0  Cremete,  tanto  tempo  avanza  delle  tue  fac- 
cende, che  tu  possa  anehe  leggere  rOraloref  Bravo, 
capperi!  egli  m'i  cara  cosa  eotcsta;  c  mi  sarà  auelie 
più,  se  non  solo  nelle  tue  copie,  ma  c  in  quelle  degli 
altri,  tu,  per  opera  de'  tuoi  sci'ìvaiii,  riponga ,  in  luogo 
di  Eupoti,  Aristofane^. 

4  Ora  Cesare  mi  dimostrò  di  voler  la  baia  di  quel 
Ino  fwew  I,  che  qerto  era  e/tgunle  e  gentile;  tutta- 
via  vuole  cbe  tn  non  te  ne  dia  penaj  e  'I,fa  per 
modo  che  a  me  medesimo  ne  tolse  ogni  dubbio. 

5  Mi  dool  d'Attica  che  peni  tanto  a  rìavenì;  ma 
poscia  che  ella  non  ha  i  brividi,  ne  spero  bene. 
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Àrgumentum.  Scripaeiat  PaetiUi  Balbam  tenui  «inarata 
fili  Ite  cODtoitiim:  unda  ioeatur,  maliSMa  baee  did,  ut 
■e  quoque  mI  enndem  sul  tniaorcm  continentiam  de- 

Sor.  Som»  A.  V.  C  DCCVII,  U.  S«t. 

CICERO  L.  PAfOtlO  PAETO  S.  D. 

'  Tamen  a  malitiB  ■  noa  disce^.  Tennicolo  ■ 
appaiata  significai  Ballimn  Ròsee  contentutn.  Hoc 
TÌderìa  dicere,  qunm  nges  *  tom  nnt  contineotes, 
multo  magia  consulares  esse  opoxtm.  Nesas,  me 
ab  ilio  omnia  expiicatumj  recta  eum  a  porta  do- 
mum  meam  venisse  4.  Neqae  hoc  admiror,  qaod- 
non  suam  potiusj  sed  iUudj  qnod  non  ad  suum^. 
Ego  autem  primis  tribns  veiliis:  «  Quid  noster 
■  PaetusI  x  At  ille  adiurana  «  nusquam  ae 
•  umquam  libendos  7.  »  Hoc  si  verbìa  assecntas 
es,  anres  ad  te  aOeram  non  minns  elegantes^: 
sia  autem  obsonio,  peto  a  te,  ne  plurìs  esse  bal- 
bos,  quam  diaertos,  putes  9.  Me  qaotidie  alitul 
ex  alio  impei^t  Sed,  si  me  expedlero,  ut  inista 
loca  Tetùre  possim,  non  committam,  ut  te  aero 
a  ma  eatàmem  fiicUim  patos. 
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Argomenta.  Aien  acrìtla  Peto  che  Balbo  era  ilito  coDtenta 
di  m»  mnm  più  die  fragile  ;  e  peri  Khemiula  tain  die 
qaealo  gli  era  *taio  della  maliiionnieaie  ptf  tintri  aneli* 
Iin  alla  itt%n  frugalUl ,  o  anche  minor*. 

SerillB  da  BamiFaBDa  DCCm,  nel  nen  dE  Aforto. 

CICERONE  k  L.  PAPmiO  PETO  S. 

E  tu  pur  mi  cimtiuui  cosi  malizioso  Mi  conti  com* 
Balbo  fu  collidilo  di  un  po'  dì  pranio  lesto  lesta.  Mo- 
stri di  voler  dirmi:  Se  i  re  =  sono  tanto  fingali,  patito 
più  convengono  essere  i  consolari?  —  Or  tu  non  sei  tu 
come  io  ho  da  luì  «pillato  ogni  cosa:  da  che  egli  venne 
dalla  porta  difilato  a  casa  mia^  e  non  mi  mararigl» 
p4  die  non  aia  Tennto  piattoito  alU  mb,  A  cfae 
notk  al  tao.  Qneite  dimqne  faremo  le  tn  privae  pa- 
role: die  novelle  del  uoctro  Peto?  —  Ed  egli  tara- 
mentaisi  che  in  nessun  Iik^o  del  mondo  pìà  Tolejt- 
tieri.  Ora  se  questo  hai  tu  guadagnato  con  le  parole^ 
io  non  rcchcrù  a  te  orecchie  meno  squisite^  se  poi  co' 
serviti,  ti  prego  die  tu  non  voglia  tener  pijl  in  conto 
i  balbi  ^  che  gli  eloqnenti.  Io  sono  i^ni  di  Htenato  da 
una  fila  dì  brighe;  ma  se  arrivo  a  spacciarmene,  n  che 
io  posta  muovenni  per  costà,  ti  prometta,  non  dina 
ch^io  «ia  stato  tardi  ad  arróaitenc. 
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ArgimtAtum.  Qninn  Caenr  sdlldlNU  agro*  diTitiiiQi  di~ 
ceietor;  Pattuì  metuem,  ne  diviiio  ad  tata  quoque 
BgTOi  pectiDerett  rogaTcr^  Cioeronein,  at  libi  quod  de 
hoc  uegotio  idret  vel  futunim  pularet ,  perscrìberet. 
Cicero  reqiODdet)  «e  de  irto  pericolo  certi  mhil  tcire. 
Dee  «dhuc  quìcqnam  andiiset  ferenda  tanen  ari>itrari 
quaecnmque  acciderìnt 

Str.  Kmbm  k.  V.  C.  DCCVU ,  IL  Sntili. 

CICERO  L.  PAPIRIO  PAETO  S. 

Non  ■  tu  homo  riJiculus  cs,  qui,  quum  Balbos 
noster  apud  te  fuerit,  ex  me  quaeras,  quid  de 
ùlis  municipiis  et  agrìs  '  futurum  putemi  quad 
aut  ego  quicquam  sciam,  quod  iste  ncsciat;  aut 
si  quid  aliquando  scio,  non  ex  isto  soleam  scire. 
Immo  vero,  ù  me  amas,  tu  fac,  ut  sciam,  quid 
de  nobis  futurum  sit,  Habuisti  cniai  in  tua  po- 
festate,  ex  quo  vel  ex  sobrio,  vel  certe  ex  ebrio 
scire  posses^  Sed  ego  ista,  miPaetc,iion  quae- 
ro  :  primum  quia  de  lucro  prope  iam  quadrien- 
iiium  vivimus4j  si  aut  hoc  lucrum  est,  aut  baec 
vita ,  superstitem  rei  pubiicae  vivere  ;  deinde , 
quod  scire  quoque  milii  videor,  quid  futurum  sit. 
Fict  eliim  quadcumque  volent,  qui  valebunt:  va- 
lebunt  autem  semper  arma.  Satis  igittir  nobis  esse 
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ArgomtnUi.  Sulla  voce  spir»  che  Cslire  dovn  diridcn  i 
campi  >i  soldati,  Peto  temeado  che  snche  i  sutri  venìsier» 
ditiii,  »VEi  pregalo  Cicerone  che  gli  dicesse  quel  lanlo  che 
ttt  »peva,  0  prevedeva  che  fosse-  Cicerone  risponde  oh«  dì 
qneato  pericolo  Dulia  ancora  sapeva  di  certo,  ni  avera  adito 
wleaa  chei  àxe  lotUTia  peoavR  di  porture  in  pue  ^lahui- 
tpm  COSI  ÙOK  per  acudece. 

Soilt*  di  Bora  l'aios  SGCVIt,  sei  noe  (ti  Afot» 

CICERONE  A  L.  PAPIHIO  PETO  S.  • 

Ot'  non  Ku'  tu  un  barbagianni?  che  avcnda  avuto  in 
casa  il  nostra  Balbo  dimaudi  a  me  quello  che  tu. 
debba  aspettarti  dt  cotesti  municipii  e  poderi?  ^  coma 
se  io  nulla  potessi  sapere ,  che  cotestui  non  lo  sappia  ^ 
O  quasi  come,  se  io  nulla  so,  non  sia  solito  averlo  ap- 
punto da  lai.  Anzi  to'  dirti:  se  tu  mi  vuoi  bene,  fa 
tu'^die  io  Mppia  quello  che  ìp  me  ne  debba  atpettar 
io.  Conrìottdadiè  tu  Io  arnti  a  tua  porta  potsce 
da  lui  ipilleTe  la  cosa;  se  non  nel  tempo  egli  era 
sobrio,  almeno  da  lui  aTTÌuaziato.  Se  non  che,  di  que- 
ste cose  non  cerco  io,  il  mio  Peto;  prima  perchè  quo- 
Sti  forse  quattro  anui  4  che  son  vissuto ,  li  tengo  in  dono 
(se  perù  dono  può  dirsi  questo,  o  vita  cotesta,  il  so- 
pravvivere alla  Repubblica)^  l'altra,  perchè  sottosopra 
mi  par  di  vedere  quel  che  sarà:  imperocché  sarà  ogni 
cosa  che  vorranno  quelli  che  più  potranno;  e  potranno 
certamente  le  armi.  H  perchè  noi  conTcgoamo  esser  con- 


ilebel,  quicquid  concediLur.  Hoc  si  qui  pati  non 
potuit,  mori  Jebuit  ^.  Veientem  quidem  agrum 
et  Capenatem  meliuntur.  Hoc  *  non  longc  abest 
a  Tusculano,  Miliìl  tamen  timeo:  fnior  dum  licet; 
opto,  ut  semper  liceat  Si  ìd  mìniis  contigerìt, 
tamen,  quando  7  ego  tìt  fbrUs,  idemque  pbilo- 
aophns,  vivere  pulcherriimim  duzi,  non  poasnm 
eum^non  diligere,  cuius  beneficio  id  consecutos 
sum.  Qui  sì  cupiat  esse  rem  publicam,  qualem 
fortasse  et  iUe  vult,  et  omnes  optare  debemus^ 
quid  &dat  tamen,  non  hàbet;  ita  ae  cum  multb 
colligBTÌt  9.  Sed  longìus  progredior:  acrìbo  emm 
ad  te.  Hoc  tamen  scito,  non  modo  me,  qpiì 
«onsiUia  non  ìnteraam,  sed  ne  ipsnm  quidem  piìn- 
dpem  Bcìre,  qiiid  fiiturum  ait  Nos  eoi  tu  ilH  ser- 
vimns;  ìpse  temporibus.  Ita  nec  itle,  quid  tem- 
pora postulatura  aint;  nec  nos,  quid  ìlle  cogitet, 
scire  pDssnmus.  Haec  libi  antea  non  rescrìpsi  '■, 
non  quo  cessator  esse  solerem,  praesertim  in  li- 
teris;  sed,qunm  esplorali  mbil  haberem,wc  tibi 
aolìeitudinem  ex  dnbitatione  mea,  nec  spem  ex 
affirmatione  afferre  volui.  Ulud  tamen  adscribam, 
quod  est  Terissimum ,  me  bis  temporìbus  adliuc 
de  isto  periculo  "  nihii  audisse.  Tu  tamen  prò 
taa  sapientia  debebis  optare  oplima,  coj^tare  di& 
ficiUìma,  ièire  quaecmnque  emnt 


□Igitizat  by  Google 


tenti  di  (jucllo  che  ci  è  conceduto:  a  ciò  se  alcuno  aoa 
potè  accomodarw,  ben  fece  s  morire.  Venunente  n  mi- 
Kou  al  pretente  il  ttaec  di  ^eia  e  di  Capena  (din  non 
k  di  lungi  dal  Tuuailano).  Ti^tìs  nolla  temo;  io  md 
godo  fincliè  tn'è  lasciato,  e  vorrei  fnsse  sentpi-c;  caso 
die  ooj  ad  ogni  modo  (poKta  die  io,  uom  fot- Le,  io 
61o9ofo,  ho  Radicato  il  virerò  pei-  la  piii  beli»  cosa 
del  mondo)  noa  posso  non  amare  colui ,  la  mercede 
del  quale  io  son  vivo.  Or  egli,  se  dt^ideri  riinettei-O 
la  Repubblica,  come  forse  egli  la  vuole  e  tutti  dob- 
biamo desiderare,  non  ha  tnttavia  come  farlo:  cosi  egli 
con  troppi  s'è  impattoiato.  Ma  io  passo  Ì  tertniai,  par- 
lando a  te:  Noadimeno  questa  co$a  mi  credi;  non  so- 
lamente io,  che  non  sono  a  parte  de'  suoi  cenagli,  ma 
uè  esso  prindpc  non  sa  (juello  die  sia  per  essere.  Koi 
ferviamo  a  lui;  egli  a'  tempi:  coal  né  ^li  quello  clw 
vogliano  i  tempi,  né  quello  che  pensi  egli  possiam  sa- 
per noi.  Queste  cose  non  ti  risposi  prima  d'ora;  non 
perchè  io  il  più  sia  un  fuggifatica,  massime  in  lette- 
re, ma  perchè  non  avendo  nulla  di  fcrrao,  non  volli 
né  col  mio  dubitare  apportarli  pena ,  nè  speranza  daa- 
dolti  per  acoro.  Una  cosa  però  aggiungo  (ed  è  veris- 
aima),  che  io  fino  al  presente  nulla  ho  sentito  iA  p«- 
riedo  che  tu  scrhi.  Tnttana  tu,  saggio  come  sei, 
donai  desiderare  il  meglio,  immaginale  il  p*gBÌ0|  * 
sopportare  diecchà  vi^a  essere. 
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^rgumenlum.  loeatnr ,  k  "Epicuicum  foctam ,  abiecU  rei 
pnUicae  cura ,  ideoque  laalìiis ,  qnam  antea  acdpìeii- 
dum  «se.  Ddnde  rationet  luae  vitseetiUtdiorun  per- 

Scr.  ttwDM  A.  V.  C  DCCVll,  H.  SnlDL 

CICERO  PAETO 

Dnplidter  delectabu  som  ima  Uteris,  et  qnod 
ipae  rìn,  et  qaod  te  intelleri  iam  posse  rìdere. 
He  autent  a  te,  ut  scurram  yelitem,  nuUs  one- 
rabun  esse,  non  moleste  tali  Uud  doleo,  in 
irta  loca  Teoire  me  ut  constitneRnn,  non  po- 
tnisse.  Habaisses  emm  non  hospitent,  sed  contiK 
bemalem'.  At  qaem  virami  non  eum,  quem  tu 
es  solitas  promulside  confìcere  4.  Integram  fàmem 
ad  OTum  aEEèro^.  Itaquc  usque  ad  assum  vituli- 
nmn  opera  perducitur  ^.  Illa  mea  7,  quae  solebas 
antea  laudare:  o  hominem  facileml  o  hospiten 
"non  gravenit  abicmnt,  IN'iim  omnem  nostrani  de 
re  publica  curam.  cogitalionem  ile  dicenda  in  se- 
nalu  senteotia,  commcntationcm  causarum*,  abie- 
cimus:  in  Epiciiri  iios,  adversarii  nostri,  castra 
coniccimus  9:  nec  lamcn  ad  banc  insolentiam 
sed  illata  tuam  lautitiam,  vclercm  dico,  <}uum  in 
sumtunt  babebas  ■■:  etsi  numquam  plura  praedia 


_  Digilized  by  GoOglc 


la.«R.j>7  IiBTTZU  COLTI. 


CDLVl  (A  b;,.  „, 

Argomento.  Schena  che  si  è  falto  Epicureo  abbandoagndo  del 
tulio  la  cura  della  Bepabblica ,  e  che  per  caiu^enta  dee 
euera  rìcerulo  con  piii  splendideiza.  Dojpo  deferire  il  iim- 
todo  della  lua  vita  e  de'  suoi  alndt. 


Scritti  da  Roma  l'aiun  DCCTII,  nel  mcae  di  Agoato., 

aCEROHE  A  PETO 

Le  lui:  Ietterò  mi  fecero  ridere  da  due  lati:  prima, 
perehè  Ìo  medesimo  ho  riso;  l'allea,  ptreliò  lio  cono- 
sciuto che  czianilio  tu  potevi  ridere.  Quanto  poi  al- 
raverml  tu  carìcsto  di  pomi  come  un  velile  ■  liuffone, 
non  l'ebbi  per  male.  Dì  cpiuto  mi  duole,  cbc  aveud'io 
proposto  (lì  venire  in  cotesto  luogo,  non  Iio  potuto: 
chè  cerio  In  avresti  avuto  non  un  ospite,  ma.  un  ca- 
merata. Ma  rli  che  fatta  iiom  pensi  tu?  non  miga  quello 
che  tu  tri  solito  di  mandar  satollo  d'un  antipasto:  con 
fame  fresca  io  vengo  alle  uova  e  cosi  seguo  maci- 
nai-e  a  due  palmenti,  fino  all'arrosto  di  vitello  Qne' 
miei  pregi  (che  tu  gi^  solevi  legare  a  lielo,  dicendo: 
Oh!  uom  di  poca  contentatura!  oh  ospite  di  nessun 
costo!)  sono  andati  in  dileguo.  Imperocché  tatto  il  bùo 
studio  della  Bepubblica ,  ogni  pensiero  circa  il  dir  mia 
parere  lu  Senato,  e  lo  studiar  delle  cause,  mei  sono 
gittato  dietro,  e  eaecialomi  fra  l'esercito  del  mio  ne- 
mico Epicuro 4;  non  perù  fino  allo  sfoggio  di  oggidì*, 
ma  a  (jueila  tua  lantczza^  della  vecchia  m'intendo  dire, 
quando  ta  avevi  che  spendere:  quantunque  per  altro 
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faabuistì  Froinde  te  para:  cuoi  honùne  et  edaà 
tihi  res  est,  et  qui  km  aliquid  intelligat O^i- 
(utSiìs  autem  homines  '4  scis  quam  insolentes  sint 
Dediacendae  libi  sunt  sportellae,  et  artolagani  tui 


Nos  iai 

tantum  liabemus     ut  Verrium  tu- 

et  Cam 

illuni  (qua  mundilìa  homines I  qua 

degan  t 

ial)  voc 

are  saepius  audeamus.  Sed  vide  au- 

daciam 

.  Elia» 

1  Hii'lio  cenam  dodi,  sine  pavone 

tamcii  ' 

8.  Ili  ca 

cena  coquus  meus  praeter  ius  fer- 

yeas  niliil  potuìt  imitari  '9.  Haec  igitur  est  nuac 
Tita  nostra.  Mane  salutamus  domi  et  bonos  viros 
Dtultos,  sed  tristes,  et  hos  laetos  viclores  qui 
ne  quidem  peroEBciose,  et  peramatiter  observaat. 
Vili  salutado  deflaxit,  literis  me  ìnTolvo,  ant  sen- 
io,  an%  lego.  Venìimt  etiam  qui  me  andìant 
(pian  doctum  hominem,  quia  panilo  sum,  quam 
ipri,  docdor.  Inde  carpari  onme  tempns  datar. 
Fatrìam  dusi  iam  et  gravina  et  dintiuB,  quam 
nlla  mater  unicum  filinm  Sed  cura,  si  me  amas, 
ut  valeaa;  ne  ego,  te  iacente'^j  bona  tua  come- 
dim  Statui  enìm  Ubi  ne  aegroto  quidem  par- 
cere 

CDLVR.        (AdK.  II..») 
/irfflmentum  Praenunliat,  «e  *el  cratlino  die  vcl  prope- 
iliciii  ad  Puiiun  veobirum. 


lu  non  avesti  mai  più  poderi,  che  t'abbi  adesso  ^.  Il 
percbì  mettiti  a  ordine:  tu  hai  a  fare  con  un  ditu- 
TÌatore,  il  quale  oggimai  si  conosce  di  cpeste  cose;  tu 
sai  arroganza  di  qut^  che  tardi  impararono  Tu  dei 
disimparar  l'uso  de'  bericuocculi  e  delle  focaccie  ^,  Og- 
gimai slam  tanto  innauii  iu  ijiiest'^arte,  clic  assai  spessa 
siamo  solili  di  invitare  il  tuo  Verno  *  e  Camillo  di 
cbc  gnsto  persone!  quanto  delicate!  A,nzi,  vedi  ardi- 
mento! ho  dato  un  pranzo  eziandio  ad  Irzio,  senza 
pavoni  pcr^i  iu  quel  pranzo  non  potÉ  il  mio  cuoco 
null'altro  copiar  da  lui,  che  il  brodo  bollente".  Ecco 
dunque  il  modo  del  mio  vivere  d'oggidì.  La  mattina 
TO*  a  viàtare  in  ràia  loro  à  i  dabben  uòmini,  clié  son 
molti  >*,  m'a 'malinconici,  c  si  questi  allegri  vindlori,  ì 
quali  per  altro  mi  onorano  con  ogni  possibile  oifirio- 
sllii  'ed  afietto.  Fomite' le  vinte,  mi  seppellisco  nelle 
lettere,  o  scrivo,  o  leggo;  Vengono  altresì  alcuni,  per 
saper  da  me  qualche  tiiSLt  come  da  un  Platone, 
pcrcbiì  ne  so  iju^ilcusa  pin  di  liiri>.  ^mli  tulio  Ìl  resto 
del  di  dono  al  rorpo  '1.  [,t  palii;i  lio  pinnto  già,  c 
più  lungamente  e  con  più  dulore,  che  madre  facesse 
mai  di  unico  figliuolo.  Or  se  mi  ami ,  di  opi^  di  «tar 
sano}  ebè  io,  essendo  Lu  in  letto,  non  li  F™"y'"—i 
ogni  tuo  avere  :  perchè ,  fossi  anche  tu  malato  >  son 
férmo  di  non  luparDiiaitì. 

CDLVn.         (A  Di..  II,  ^) 

ArgpMnloVkbtìàft,  Pavviko  che  domud  o  raclie'  prW  «h 
•Itrit-da  Pmo.  .  ■•  ■  ■  .l'I 
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■c*.  h-CuoHil  A.  V.  C.  DCCVn,  TUI        Stpt.  ' 

/    .  CICERO  FAPIRIO  f  AETO 

Ueri  veni  in  Cumanum  :  cras  ad  te  fbrtasse. 
^ed  quum'  certum  sciam,  faciam  te  pauUo  ante 
-cÈrtiorem.  Etei:M.  Ceparìus,  quuv  mihi  ia  silva 
iGallìnaria*  lobviain  vanuset,  qnaesistemqlie,  qaid 
agéMs',  disìt  te'  in  lecto  eBse,  ^uod  éz  pedibiis 
labor&res.' Tuli  àdiicet  moleate^  ut  debai:  «ed  ta- 
nieD  coiislitui^  ed  te  Vemre,  ut  et  videiem  te, 
etj^TÌfec^  4j  ^et  cenarem  etiàm.  Non  eóiot  arbi- 
trorj  oocum  etiam' te  artìirìtioiim  '  habere.  Ex- 
qiecta  ìgìbur  hospitem  qntun  nùnime  edacem, 
tata'  ininaìcum'  oecòa  •nmttioàa. 

.^^^^'^W-,.-        (Ad  Dli,  TlI, 
jfrguMentiùn.  Praemoiiet  MarEuia  ie  advenlii  suo  In  Pom- 

"         S<!t.  in  aAiano  A.  VJ  C.  UCCVII,  VII  Kil.  SrpL 

M.  T.  CICERO  M.  MABIO  S.  D. 

A  d.  IX  Kal.  ■  ili  Cumaiium  veui  cum  Libonc 
Ilio,  vcl  iioslru  [jolius.  Ili  Pompeianum  statìin 
cogito.  Scd  faciam  ante  te  certiorem'.  Te  quum 
setnper  valere  cupio,  tuia  certe,  dum  hto  snmus. 
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SoUli'-Dcl  Cu  pi  UH)  l'anno  DCCT1I>  ■(  iS  di  Agoilo. 

"     ■  ìdCÉBtìHE  A  PAPtRIO  PETO  • 

Ieri  son  venuto  ntl  Cumano;  Jum.iii  sarò  forse  a 
te.  Ha  saptudol  di  certo,  tc'l  faiù  poto  iiiuanii  asia- 
pere.  So  nou  cbu,  avendomi  M.  Cepario  riscontro  n^a 
setvà  Gatlinaiia  e  dimandatolo  come  tu  stini ,  mi  ri- 
ipcwe  che  tu  eri  a  Ietto  pei  la  pedagnb  M«  ne  dobe, 
come  era  dovete^  e  nondimeno  Mn  deliberato  di  ve- 
nire a  te  per  Vcdèrtij  visilarti,  e  praiizaie  ahclie  teco: 
da  che  io  non  vo^  credere  che  tn  abbia  cuoco  ezian- 
dio ppdagroso.  Aipetta  dunque  un  ospite  né  punto 
gbioltoife,  e  nemico  do'  pranti  ahxtoà. 


.    ,  CDhVUl.  (ADÌ..™.,) 

j/rgomealo.  A\»ij>'  iQ[icip«(> manie  Mario  delia  ìOm  venula  nel 
Scrini  nd  Cumino  l'inuo  DCCVU,  a  iS  di  Ingoila.  . 

H.  T.  ClCEBOim  A  M.  HABIO  S. 

A'  a4  Arrivai  nd  Coma  nò  cdl  tao,  anzi  nottro'Li- 
baoe  ■.  Fo  ra^ona  dì  passar  tosto  nel  PompeianD 
ma  lo  saprai  prima.  Se  io  sempremai  desidero  dtt  tu 
Gli  sano,  certo  al  presenle  che  noi  sìam  qui:  da  che 


Vides  enim,  quanto  post  una  futuri  simus  \  Qua- 
re,  ai  quod  constitubim  cnm  podagra  habes,  fiic- 
ut  in  alium  diein  diOèras  i.  Cura  igìtiir  ut  va- 
ieas     et  me  hoc  biduo,  ant  triduo  eupecta. 

GDUX.  ■  (Uàu.joi,,! 


pellauet  PllilippiU.       '  '•->.: 

Scr.  ic  AnUaii  A.  V.  C  oCCVIt,  H.'scfL 

■  CICERO  ATTICO  S.' 

Nac  cfju  cssfni  hic  '  libenter ,  atque  id  quotì- 
die  magis,  ni  cssct  ea  canaa,  quam  dbi  snperìo- 
ribus  literis  ■  scripsi.  Nihil  hac  solitudine  iticun- 
dius,  oisi  paullum  interpellasset  Amyntac  filius  ^: 
tu  à3ttpaiite)tejt'ui  àr,ScOi  !  4  Celerà  noli  putare  ama- 
biliora  fieri  posse  villa,  litore,  prosp^ctu  mam, 
tum  bis  rebus  omnibus  ^.  Sed  neqoe  haec  digna 
longioribus  literis;  ncc  erat,  quod  scrìberem;  et 
GOmiius  ùrgebat  ■ 


CDLX. 


(A*  4 


^iffanaitum.  htàoua  de  Athamantis  niprle  conioUtur,  et 
,  Aleiim  coree 
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ta  vedi  guanto  resti  ad  essere  ìnneme.  d  .perdhè  *e 
tv  hai  pento  il  gìon»  alla  podagra  e  tn  tirala  ad 
un  altro  giono.  Fa  dunque  di  star  bene;  ed  aspettami 
inlra  qnwti  due  o  tm  gioAi. 

CNJS^         ■  (AaAluXii,)}. 

Argpmenla.  Scrive  che  ijui  starebbe  asiai  Toleolieri,  le  POippo 

Scritta  aell'Annile  ranno  DCCVII,  nel  mete  di  Scllanbic 

'    CICEKONB  AD  ATTICO  b.     "  '  -  ' 

AfIS  io  starei  qui  della  miglior  voglia;  e  la  Molo  0^ 
d'i  più,  se  nOQ  fosse  quello  clie  ti  scrissi  nell'ultima 
lettera.  Non  è  al  mondo  cosa  più  dolce  di  questa  so- 
litudine, se  im  poco  non  mi  iatorpiaase  il  %liuol  di 
Aminta  >.  O  ehiaechierar  j'astidioiol  Del  rato,  credi, 
non  ha  il  mondo  cose  piii  amabili  di  questa  casa^  di 
qiiesto  lido,  e  vitta  del  mare ,  Insomma  di  tatto  cosa 
cfae  cono  qoL  Ha  ni  exiandìo  queste  portano  piii  hmga 
lettera;  ed  anolie  non  bo  che  dire,' e  mi  'casca  la  te- 
sta dal  tonno. 

CDLX.  cUAtt,Xllt  ■<>} 

jtrgomtnlo.  CoDtob  Attico  ddh' morte  diAtuDmU,  e^raccO" 
ntmda  Alesai  *IT*  óm  dì  loia 
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■     Scr:  in  intlili  Ì.V.C  DOOrn,  St  S«pl. 

CICERO  AITICO  S.  ■  r 

Male  mehercnle  de  Alhamanle  '.  Tuus  autem 
dolor  hamanus  U  qnrdbàiV  sed  magnopere  mo- 
derandaa.  Consolatìonum  autem  miiltae  viae ,  sed 
ìlla  rectissima:  impelrel  ratio,  qiiod  dies  "  ìcnpe' 
tralura  est  Alexim  *  vero  cureinus,  imaginem  Ti- 
ronia,  quem  aegrum  Bomam  remisi;  et,  ai  tjnìd 
habet  coUis4  Ì7iiH>^ic^ ,  nd  me  cui»  Tisameno  » 
Iransferamus.  Tota  domus  superior  vacat,  ut  sós. 
Hoc  puto  valde  ad  rem  pertlnere, , 

■  ■      ■  ■  ■  CDLXt     ■    ■  iHvh.H.iì 

^Ipaneatumt  Stùfitaato ,  Aidpaiaé  a.-  Caetara  p^at  adem 
Fbanalipam  prM&ctum,  ^nlaWr  in  dolore,  -quera 
(S  (BlHiillel«  rd.pnblìcae  ceperat.  ,„_;,. 

Sfr.  B«»e  4.>.  c'iiCCyiI,  'ìL  Sfpl.  ™»ale. 

M.  T.  CICERO  SEB.  SVLPiaO  S.  D.' 

Vrfumienler  te  esaé  iéUcitum,  et  io  commu- 
mbu»  nuseiiì*  praedpuo  "  quodam  d()lore  augi , 
multi  ad  nos  quoUdie  deferunL  Quod  quamquam 
minime  miror,  et  mcum  •  quodammodo  agnoscoj 
dolco  Umen,  te  sapientìa  praeditum  prope  singu- 
lari,  non  tuia  bonis  deleclarì  potius,  quam  alienis 


'  Solili  Mll^Anhlè  KKiDÒDOGra,  !!^  qitN  Seu^b^, 

CrCÉBÒNE  AD 'attico  S.  ' 

Mi  piagne,  in  verità,  il  cuon:  per  Atamante  '.  Ma 
il  lao  dolore  i  ben  dulia  tvla  umanità;  tuttavia  è  da 
pone  «Iodio  di  moderarlo.  Le  rie  da  trovar  conforto 
son  moltej  ma  ^iierta  la  pii  diritta  di,  latte:  preoc* 
cupi  la  ragione  quello  che  porterà  il  tempo.  —  Ia> 
tanto  abbiam  cura  di  Alesù,  ritratto  di  Tirone,  3  ^òal 
mal.ilo  rimandai  a  Rnma;  ma'se  cotesto coUesente'iiulls 
di  conlti'^ioso ,  tr.i'iportiiimlD  in  caan'mia  doii>  tiiamw 
no.  Tutto  r appiirtainento  di  sopra  è  vèto,  .coiua  ttìi\ 
e  webbe  il  caso  al  presente  bisogno. 

,  CDLXl  "  ■  ,  ■  t*i>i».  iv,.sii' 

Mrganetìo.  Conloh  Sulpido,  pMIo  d*  Cesare  dopo  la  gnehil 
FRnilieq  oU'animlirialrHiDiie  ddl'Acii>,  nddoliH^  dia-lIntT 
Tata  par  V  lÈ&Uee  italo  delti  Repubblica. 


M.  T.  CICEROINE  A  SER,  SULPIZIO  S. 

Ui  vien  eia  molti  rapportato  og^  -Aytima  ^.s^ 
ia  pena  graviaùma,  e  che  nelle,  tniatije  ati^  comfuii 
tu  w'  di  peculiar  dolore  trafitto.  Terametite,io  non 
ne  meraviglio,  e  veggo  sottosopra  nel  tuo  il -mìo  de* 
lore.  Tuttavia  mi  duole  che,  avendo  tu  una  aapìenza 
per  poco  «ingokre  dagli  altri,  'in  luogo  di  cbnlol^ 
de'  iicoi  S&  casa  tua,  tn  vògita  'maceraiti-  di  qntf  di 
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malia  laboraire.  Me  quidem,  ctsi  nemiui  concedo, 
qui  maioiem  ex  peraìde  et  peste  rei  publioae 
molestìam  trazerìt;  tamen  multa  iato  consolali- 
tur,  maximeque  consinentia  consiliorum  meonim. 
Miilto  enim  ante^,  tamquam  ex  aliqua  specnla, 
pro.ipcxi  tcmpestatem  futuram  :  neque  id  solam 
mpa  sponlG,  sed  multo  ctiam  magìa,  monente 
et  (ÌemiiilÌLiiile  le,  Etsi  Piiim  afui  magnam  pat- 
tern consulatiis  tui  4;  lamen  et  absens  cogno- 
scebam ,  qnae  esset  tua  in  hoc  pestifero  hello 
MTendo  et  praetliccndo  '  senteiili;i ,  et  ipse  ad- 
ibì primis  teinporihus  tui  coiisulaUis,  rjuum  ac- 
curatissime monuisti  scnatum,  coliectis  omnibus 
bdlis  dvilibus,  ut  et  illa  timereitt,  quac  memi- 
nissent,  et  scirent  ^,  quum  superiore»,  nullo  tali 
czemplo  antea  in  re  pubUca  cognito,  tam  cni- 
ddes  fuissent,  quicumque  postea  rem  publicam 
Oppresatsset  annis,  multo  intolcrabilìorcm  futu- 
lum.  Nam,  qnod  exemplo  fit,  id  etiam  iure  fieri 
pubmt:  sed  i  alìquid,  atque  adeo  multa  addnnt 
et  aSènmt  de  sao.  Quare  memìnìsse  debes,  eos', 
qtù  «ictoritateiii  et  consilìnm  tuum  non  snnt  se- 
cati,  sua  itnltida  ooddisse,  quum  tua  prndentia 
salvi  esse  pobaissent  Dìcea  :  Qiiid  me  ista  rea 
consolablr' in  taatìs' tenebrìa,  et  qiiasi  parietinUo, 
rd'poblicae?— EstonmÌDo  vix  consolabilis  dolor: 
^ta'  eat  cnmiam  renim  amis»o,  et  despcratio 
iccaperaqdf:  sed  tamen  et  Caeaar  ipse  ita  de  te 
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fuori'.  Dirò  vero:  io  quanluoquc  non  creda  nusimo 
avere  poitato  pena  loaggìor  della  mìa,  pei-  Is  mina. e 
gnutaiDBnta  ddla  Bepnbblica}  tuttavìa  di  molte  eose 
mi  m'  oggimai  consolando,'  e  soprattutto  della  memo- 
ria de'  mìei  consigli:  imperocché  da  gran  tempo  prima, 
quasi  come  da  una  vedetta,  ho  provveduta  la  procella 
che  dovea  levarsi,  nò  solamente  per  avviso  mio  pro- 
prio, ma  molto  più  eiìandìo  facendolami  vedere,  e  di- 
nimuaiidcda  tn.  Condoaaiadiò,  ^antnnqae  gran  parte 
del  tao  coiuolato  *  io  sia.  dato  fuori,  tuttavia  anche 
coà  lontano  sapeva  il  tuo  tenUmento  circa  il  cessare 
questa  pestileudal  guerra  e  1  predilla^  aoit  nel  prima 
tempo  elei  tuo  coniolato  fm  presente  io  medesimo , 
quando  tn  flcenratissimameute  ammonisti  il  Senato,  re 
caodogli  a  memoria  tutte  la  gocrre  dvili ,  per  fai^Iielo 
con  ipicsta  l'ammemoraiionc  temere  e  conoscere^  che  se 
i  maggiori  nostri  (non  avendo  esempio  di  sifTalla  cosa) 
erano  stali  tanto  crudeli,  chiunque  per  innanzi  avesse 
coir  armi  ojpressa  la  Rcpublilìca  sarebbe  sin to  via  più 
intolIerslMle:  da  che  quello  che  altri  !a  con  esempìn, 
giudica  aver  altresì  baona  ragione  di  farlo;  e  sopra  il 
già  fatto,  v'aggimige  qnalcbc  cosa,  ami  molte  del  suo. 
Per  la  qnal  cosa  tn  dei  rammemorarti,  coloro  the  la 
tua  autorità  e  '1  consiglio  ^  non,  hanno  voluto  segoire, 
alla  mattezza  loro  debbono  reputare  la  propria  l'ulna, 
potendo  per  la  tua  savìczui  salvarsi.  Ma  dirai  tu:  Clic 
consolazione  è  questa  per  me,  in  siffatte  tencbru,  e 
quasi  rott||tu  della  Kepubblical  —  Veramente  il'dolore 
non  dfc  luogo  a  nessun  conforto:  coà  è  andata  ni  fa- 
lci ogni  Dosa,  e  toA  del  riaverci  perduta  è  la  speranza. 
Tatiana  il  nmilcsimo  Cesare,  e  con  lui  tutti  i  cittadini 


iiidicat  et  omnes  cives  aie  existimanl,  quasi 
lumeii  aliquod,  exsLincLis  cetcris ,  elucerc  sancti- 
Intpiii,  Rt  p  ni  dell  ti  a  111  j  et  dignitatem  tuam.  Haec 
libi  ad  levniidas  molestia»  magna  esse  debeiit 
Quod  autem  a  tuts  abes,  id  eo  levius  ferendum 
est ,  quod  codem  tempore  a  niultis  et  tnagnia 
molestiis  abes:  quas  ad  te  omnes  perscrìberem , 
am  Tererer,  ne  ea  cognosccres  abscns,  quae  quia 
non  vides,  mifai  viderìs  mcliore  esse  conditione, 
qiiam  nos,  qui  videmus.  Hacteous  ezistimo  na^ 
stram  consolatìonetn  reote  adhU>itam  esse,  qaoad 
certior  ab  homine  aniìciasiDia  fieres  ìis  de  rebus, 
quibus  lerari  possent  moUstiae  tuae.  Relìqua  sunt 
in  te  ipso,  nec[ue  mibi  ignota ,  neo  numma  so- 
latìa, et  ut"  quidem  ego  sentio, multo  maxima; 
c|nae  ego  ipse  "  experìens  qnotì&,  àc  probo  j 
ut  ea  mihi  salutem  aOèrre  ndeantar.  Te  autem 
ab  inìtio  aetads  memoria,  temeo  anmme  omnium 
dootrìnarum  studiosum  fiùsse,  omniaquc,  quac  a 
sapientìssinns  ad  bene  TÌvendam  tradita  essent, 
sommo  studio  cnraque  didicisse.  Quae  quidem 
vcl  oplimis  rebus  et  usui,  et  delectattooi  esse 
possenti  bis  vero  temporibus  habemus  alìud  ni- 
liìl,  in  quo  ncquiescamus.  Niliil  faciam  insolenter. 
nequo  te,  tali  vel  scienlia ,  vcl  natura  ^raeditum 
horliibor,  ut  nd  eas  te  referas  artes,  quibus  a 
primis  temporibus  aetatis  studium  tuum  dedisti 
Tantum  dicam,  quod  te  spero  approbaturum,  pie, 
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sono  in  questa  opinione ,  la  tua  intereciB ,  la  pru- 
densa  e  la  dignità  tatete  coma  tm  lame,  spenti  già 
tatti  ;g(i  ^t^t'Rmam.BCGeM.  Quello  penneto  dee.ben 
nhve  aMai  a  iDÌtìgar  la  tna  pota.  Quanto  poi  all'et- 
■era  tn  loatBno  da'  tntn,  ta  dei  pannitene  più  lìeve^ 
mente,  pensando  cLe  ta  m'  però  ancbe  lontatio  da 
molte  e  gtandi  tribolazioni;  le  quali  io  ti-Votreì  ao^ 
Terarè,  se  troppo  non  dubitasn  che  tu,  elianto  cori 
lontano,  ben  te  le  «appià;  ma  per  uni  Tedede,tu,.ia 
ti  txedo  beo  vanlaggiato  da  noi,  che  le  abbiamo ,fuj;1i 
ocelli.  Fino  a  qui  ytile  consolazione  mi  par  questa  mia, 
avendoti  come  uomo  amicissimo  messo  inaanù  <jaà\e 
cose  eiw  possono.  aUerìar  là  tua  angnÀIa.  I  iimane^ 
conforti  (ed  io  ben  li  conoMO,  né  sorio  [dccdt,  and', 
<!oine  giudico  Ìo  meilé^mo,  di  troppo  maggior  fìtti) 
dhnorano  ìn  te  medoiiuo.  Questi  io  medesima,  àb  Ct^MS)- 
to,  trovo  si  utili,  che  per  essi  io  mi  sento  donata  la 
vita.  Or  io  mi  ricordo  à  come  tn  6a  da'  primi  anni 
fosti  snmnianicnte  caldo  di  tutte  dottrine,  ed  appren- 
(losti  con  sommo  studio  ed  affetto  ogni  cosa  che  ni 
ben  vivere  furono  da'  primi  maestri  msegnate,  le  quali 
estandio  ueDa  pi&  lieta  :fi»tiina  «4  utUi  e  diletteroli 
ponno  b)niBi&  Or  ^ncsta-  è  «la  la  con  «Idia  qnale 
in  queste  miseriq  poisiam  eonaoIarcL  Io  non  mì  {ùglierà 
Terdire  di  esortare  un  too  pori,  fornito  di  tale  sapienza 
e  natura,  che  debba  ricondursi  a  quelle  arti  le  quali 
tu  hai  dalla  tna  prinu  età  coltivate:  sola  una  cosa 
dirà,  la  quale  spero  aie  tu  debba  approrare,  che  io. 
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postea  quam  illi  arti '4,  cui  studueram,  niliil  esse 
loci  ncque  in  curia,  neqiie  in  foro,  fideiim 
omnem  meam  curam  atque  operaio  ad  philoso- 
phiam  conliilisse.  Tuae  scientiae  exccllenti  ac 
siiigulari  non  multo  plus,  quam  nostrae,  relictum 
est  loci.  Quare  non  cquiikm  te  monco,  scd  niihi 
ita  persuasi,  te  quoque  in  iisdem  vcrsari  rebus  •  7, 
quac,  etiamsi  minus  prodessent,  animum  tamca 
a  solicitudine  abducerenl.  Scrvius  quidcm  tuus 
in  omnibus  ingenui»  artibus ,  in  primisque  liac , 
in  qua  ego  me  scripsi  acquicsccre ,  iUi  versatui-, 
ut  excellat.  A  me  vero  sic  diligitur ,  ttt  tihi  uni 
coiicedam,  praeterea  nemìni:  mihiquc  ab  co  gra- 
tia  refertur  ;  in  quo  ilie  .  eiìstimat  (  quod  fàcile 
appareat  ),  quura  nie  colat  et  observet,  libi  qaO" 
que  in  eo  se  tacere  gratissimum.  Vale. 

CDLXH.       { u  dìt.  XIII ,  61  ) 

Argumentuta.  SerrilU  llterM  tUtl  gmbu  Faine  teiMarx  al 
de  proTÌndBB  {&(ìbc^  ititu  (d^ti  petit;  ofSoia  jub 
promiitiL 

Scr.  Bomac  A.  V.  C  DCCV]I,  H.  Sep^ 

M.  T.  aCERO  P.  SERVILIO  ISAVRICO  > 
PBOC.  COLLEGAE  S.  D. 

Gralae  nubi  vdiementer  tuae  literae  fnerunt; 
ex  quibna  cognovi  cursus  naTigatìonom  taanitn. 
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avendo  vedalo  chiusomi  ogni  luogo ,  lì  nella  caria  come 
ad  fìm,  a  quelParte  alla  qufde  m'era  dato,  ogni  mio 
ibidìo  ed  opcm  ba  rìroho  alla  filosofia.  Or  alla  eccel- 
lente a  tingolBre  tua  scìenEa  non  è  rìinaso  gran  fatto 
luogo  più  che  alia  nosti'ii.  Il  perchè  non  ti  ammoni' 
SCO  già  io,  ma  credo  beli  fatto  che  tu  altresì  dia  opera 
a'  incdesimi  sludi;  i  quali  se.  poco  per  avventura  faran 
ili  bene,  certo  svsghercbbono  il  tao  spirito  da'  fasti- 
diosi pensieri.  Certo  il  tuo  Servio  in  tutte  le  nobili 
orti,  e  ia  questa  soprattutto  che  io  dissi  essere  il  mio 
riposo,  studia  per  modo  che  ne  é  maestro:  io  poi  l'amo 
per  forma,  che  non  cedo  a  nessauo,  fuorché  a  solo  te^ 
ed  ^lì  a  me  ne  rende  ben'  cambio.  La  qual  cosa  fa- 
ernia  egli  (e  la  cosa  à  mairifista  da  sé),  in  qael  liie- 
deràuo  che  me  camn  od  MwrtB^iaUtide  fue  aiuH 
dio  B  te  «wa  di  tno  Munmo.iriacare^  A  DÌo>.''. 


. .  GDLXn.  ,.  ,  ;  ^xmt,  xui,  M] . 
.tfirgiuiuiilii.  Anienr»  Sirvilla  che  le  IsUere  di  Ibi  gli  sodo  sMa 
gndite)'lD.pieg«  di  aciÌTUgli,  foUo  sMa  dqll*  pitodmgicf 
vincia  (Asiatica),  e  gli  promette  ì  suoi  buom  oCDcii. 

ScritU  d*  Bdiu  l'urna  DCCVH,  nel  mcic  di  Scllcmbcc. 

M.  T.  aCEHOKE  A  P.  SERVILIO  ISAURICO 
.    .    .    PKOC  COJilf  GA  S. 

InGm'fó  macur  mi  diede  U  sèfidik'  netla'  tuà  lettera 
il  corso  deUe  tue  natigàiiónì/'da'c&e  ciò' bi'fit 'Mgno 
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Sigoilìcabas  enim  memorìam  tuaitt  'nostrae  uecas- 
sUiiJInìs ,  qua  mihi  nihil  poterai  esse  ìucuitdiua. 
Quo<t  rdiqunm  est,  multo  etìam  erit  gratius,  si 
ad  me  de  re  publicu ,  ìd  est ,  de  sLalu  provia- 
ciae  ^,  de  iiistìtulis  tuis  fainiliarìLer  scribes,  Quae 
quamquam  ex  miiIUs  prò  tua  claritate  audiatu, 
tamen  libentìssiue  ex  tuia  literis  cognoscam.  Ego 
ad  le,  de  rei  piiblicae  summa  *  quid  seotiam,  non 
saepe  sciibam,  proplcr  periculuin  ciusmodi  lltera- 
rum.  Quid  agatur  autem,  scrìbam  sacpius.  Spc- 
rare  ^mea  videor,  Caesaii ,  coHegae  nostro  4, 
fi)re  curali,  et  esse,  ut  habeamus  aliijuam  rem 
publicam,  cuius  conailiis  tnagiù  reTcrebat  te  iute- 
resse.  Sed,  si  tibi  uUlius  est,  id  est  gloiiosius , 
Asiae  piacesse,  et  islam  partem  rei  piiblicae  male 
aOectam  tuerì;  mihi  quoque  idem,  quod  tibi  et 
laudi'tnae  profbturum  est,  optatius  debet  esse, 
E^,'qQafl!ad  tnam  'digdtatem  perUnere  aHiHrs- 
bor,«imiiio  studio  diligentiaque  curabo)  in.prìmi^ 
que  tuebor  otnni  observanlta  clarìsàmum  viium, 
pBtrem  luuin:  quod  et  prò  vetustate  necessimdi- 
nis,  et  j>rp  beneSciis  vestris,  et  prò  dignìtate  ipsius 
Tacere  debeo. 

CDLXm.  (yldD„.!V,  .3) 

.irgimuntam.  i  l^i-eplo  libi  fere  oroni  genere  lilciuiiiiii, 
quo  uli  ad  riigidiuiD  posset,  3  tuperette  iciibit  ut  ciim 
eitulaolem  consoktiu'.  3  Denique  officia  lua  poUicetur, 
quibni  à,  ut  rutituatnr,  iniervire  pouii. 
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die  tu  non  avevi  dimenticato  la  nastra  amidda;  di 
ube  nulla  mi  potin»  egeet  fiii  dolc&  Del  rimaneme , 
mi  ianù  cosa  anche  molto  più  cara  a  Ecrivermi  alla 
(tomtsstica  della  RepuU>lica:  to' dire  ddio  sialo  della 
provincia  e  iti'  tuoi  divisamcnti.  Le  quali  cose  qaaa- 
luiiquu  la  tua  celebrità  me  le  faccia  sentire  per  molta 
bocche,  tuttavia  con  troppo  maggior  piacere  le  sen- 
tirò dalla  tua.  Qu^into  a  me,  di  qoelto  che  io  senta 
del  pubblico  reg|inii;nto,  di  rado  te  ne  scriverò,  cbà 
t  cosa  pericolosa^  si  di  quello  che  avvenga,  bene  spesso 
il  farò.  £  tuttavia  mi  par  dovci'e  sperare  che  Cesare 
nostro  ■  collega  debba  darà  peoa  e  sq  ne  dia  cbe  noi 
abbiamo  qualche  cosa  dì  Repubblica^  neBe  cui  delìbfl- 
railionì  ossa!  importava  che  tu  avejsì  parte.  Nondimeno, 
se  a  te  è  più  utile,  cioè  più  glorioso  stare  al  governo 
dell'Asia,  c  curare  cotesta  ammalazzata  parte  di  Repub- 
blica, ciò  nicdcsitnu  (per  cosa  che  a  te  c  alla  gloria 
tua  terni  meglio),  debbo  io  medesimo  aver  più  caro. 
In  ogni  cosa  che  io  giudichi  servire  olla  tua  dignità , 
io  piinù  oyiii  studio  e  diligeuzii:  cJ  io  ispeiicllà  COQ 
Ogni  osscrvauza  scrvin^  al  padre  tuo,  chiaiissimo  per- 
sonaggio^ al  che  fare,  A  per  l'antica  uosUv  amìciua, 
d  per  li  tioiefii)  ddh  ToMza  fòmiglia,  e  à  perla  di< 
guilà  di  .lui  in  proprio,  mi  tengo  obbligato. 


CDLXIIL  Di,  IV,  ,Ji 

jirgomenio.  i  Tollogli  qnasi  ogai  genere  di  leltcrc  ucconcia 
paE.itqrìwBK  Ni(pdÌD,  3  dics  4tf  gli  refli  aimcu  quollu 
di  cousoUiJd  ncll'eiiglio;  3  ìdGdc  lo  aoicura  di  tulla  U  >u> 
dlligeDia  ib  produrare  il  richiama  Ai  lui. 
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Scr.  Roamu  A.  V.  C  DCCrilj  H.  drc  Odob. 

.  M.  T.  CICERO  P.  RIGIDIO  FiOVLO  S.  D. 

1  Quacrend  niilii  iamdiu,  quiJ  ad  te  jjotissimum 
soriberem,  non  modo  certa  res  nulla  sed  ne  ge- 
nus  quidem  literarum,  usitalum  venicbat  in  nien- 
lem.  Voam  enim  parLcm  '  et  consueludinem  earum 
episMlarutn ,  quiLus,  secundi^  rcbu^ij  uti  solcba- 
mus,  tempua  erìpueratj  pcrfcccratiiuG  fortuna,  ne 
quid  tale^  scribere  possem,  aut  omniiio  cogitare. 
Eelinqn^atur  triste  quoddam  et  miseruin,  et  liis 
temporìbus  consentaaeum  geaas  literarum.  Id  quo- 
que deficiebat  me;  ia  quo  debdiat4  esse  aut  pro- 
missio  amòlii  alicuius,  aut  consolatio  doloris  tui. 
Quod'^  poUìcerer,  tton.erat.  Ipse'  enim  pari  for- 
tuna abiectus  ^,  aliorum  opibus  casus  meos  susteo- 
tabam  ssepìusque  miliì  veniebat  in  mentem  que- 
ri,  quod  ita  viTcrcin,  quam  gaudcrc,  quod  viverem. 
Quamquam  enim  nulla  me  ip^uu  privatim  pepu- 
lit^  insignis  iniurìn,  nee  mihi  quicquam  tali  tem* 
pore  in  mcnU.'m  vcuit  optare,  quod  non  ultro  mihi 
Cacsar  dctniertt;  tanicn  nìbilomiuus  9  cis  confìcior 
euris,  ut  ipsuni,  quod  niaucaui  in  vita,  peccare 
me  existimcm.  Gareo  enim  quum  familiarisnmis  ' 
multts,  quos  aut  mors  erlpuit  nolns;  aut  dìstra- 
xit  fuga",  tum  omnibus  amicis,  quorum  beniTO- 
lentiam  oobis  conciliarat  per  me  quondam,  te  ao- 


DiglEìzed  by  Co 


SoriUi  di  Ioni  ranno  DCCPII,  nel  ncM  in  eirc«  dì  Ousbr*: 

M.  T.  CICERONE  A  P.  NIG1UI0  FIGULO  '  S. 

I  Egli  è  bene  un  pezzo  ch'io  io' cercaùdo  quello 
eh'  io  meglio  t' avessi  a  tcrìvere  ^  e  aoo  solo  uua  mi 
«'è  data  innanzi  determinata  iiii|teria  di  miUa,  ma  né 
Buandio  ciò  che  genevalmcnte  u  «^1  qwttere  ìi^  let- 
tera, ìmperoctiiè  qnella  parta  e  paniera  di  lettere  che 
soleramo  scriverci  nel  tempo  Telìi^,  ci  era  tolta  dal 
tempo  presehte;  avendoci  la  fbitnna  recati  à  tumine, 
che  di  quellà  &Ua  nulla  poteva  io'non  d»  «arivert, 
ma:  ni  peniaie.  .Bcitavii  dunque  qoaldle  piisa'  di'  leC- 
tere  malinconica  e  trìata,  cioè  da  (questo  tempo;  ma  e 
que:>ta  medesima  mi  falliva,  coavenundomi  o  promutr 
terti  qualche  cosa  di  aiata,  o  consolarti  del  tuo  do- 
lore. Ora  da  promettere  non  avea  uoIIh:  imperocché 
io  medenmo  conquassato  dalla  stessa  tempesta,  reg- 
geva la  mia  tvenbua  Mpra  gì!  altrui  ■occoni;  e  pi! 
.^feuo  on  perea.dover  dolermi  di  cori  vivoe,  ohe  Con- 
(olannì  di  pare  esser  vivo.  Condossiachè  quantunque 
non  mi  fosse  tocca  in  proprio  alcuna  segnalata  avea- 
tura ,  né  in  lifTatto  tempo  mi  venisse  voglia  di  nesstma 
cosa,  che  Cesare  tutto  da  sè  dod  me  l'avesse  prima 
donata;  tuttavia  io  son  rifinito  di  tali  angustie,  che 
e  questo  mio  medesimo  restar  in  vita  mi  sembra  un 
peccato.  Imperocché  ed  ho  perduti  molti  de'  miei  in- 
trinseohi,  i  quali  o  la  morte  mì  tolse,  o  la  fuga  sba- 
lestrò  vìa  dì  qua,  a  lotti      amici,  la  cui  benevoleiiut 
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do,  defensa  res  publica  versorqiic  in  eonim 
iiaufragiis  et  bononim  direptionìbns  :  neo  audio 
saliim  (quod  ipsum  csset  miserum),  sed  etiam" 
video  <quo  nihil  est  acerbiua),  conim  fortunas 
discari,  quibus  noa  olim  adiutoribiis  illud  inccci- 
dìum  >^  exsdnximus;  et,  in  «jua  urbe  modo  gr^lia, 
auctoritate,  gloria  floruimua,  Ìii  ea  nnnc  iis  qtii- 
dem  omnibus  caremua.  Obtinemus  ipsius  Caesaris 
summam  erga  nos  liumanitatcni  :  sed  cu  plus  non 
potest,  quam  vis  et  mutatio  omnium  rerum  at- 
q/Vt  temp«ruiD.  Itaquc  orbus  us,  rebus  omnibus, 
cp^os  et  natura  me,  et  voluntas,  et  consuiitudo 
aasuefecerat;  quum  ceteris,  ut  quidem  videor,  tum 
mihi  ipse  displiceo  'f.  Natus  enim  ad  agendum  sem- 
per  aliquid  digiium  viro,  none  non  modo  agendi 
rationem  nuUam  babeo,  sed  ne  cof^taodi  quidem: 
et,  qui  wt  gbsodris  bomuùbns^  ant  etiam 
simt*^us.  ofHtvlari  potSEin,  dubc  P.  Nigidiojiini 
omuom  dostìniDO,  «t  8aiiclisniiio>,  el  manma 
quoDilna  gntìa  aaid  certe  amidsdmo,  ne  be- 
nigne quidem  polUcerì  poamm.  Ergo  hoc  erepbim 
est  Uteranim  geniis. 

3  ReEiqoum.  eat,  ut  condolei:  et  afiferam  ra- 
tìooes,  quibus  te  a]  molestiis  ismet  abducere. 
eu  quidem  Ècultas  vel  tui,  vel  alt«rìu3  consolan- 
di,  il)  te  stimma  est,  si  umquam  in  ulto  fuit.  Ita- 
qiie  catn  parlein,  quue  ab  exquisila  quadatn  ra- 
tione  et  doctriua  proficisdtur,  non  atlìogam:  libi 


Digilized  by  Google 


kt.ilK.Jtj  LETTBilA  CDE.XIII.  3^3 

ro'avea  acquistata  (guelfa  RepubbKcH  cliu  iu  con  teco' 
avca  inanteauta;  e  mi  trovo  ravvolto  ne:'  loi-o  iiaufcagii 
c  ne'  dinibamcuti  de'  loro  buoi;  c  uun  pur  sento  dii'e 
(u  questo  medesimo  saria  gran  dolore),  ma  veggo  io 
con  questi  occbi  (cosa  di  tutte  più  acerba)  mandac 
in  dispersione  le  fortune  di  quc^  medesimi ,  col  cui 
aiuto  noi  abbiamo  già  eilinto  quel  cotale  ìaceudio;  ed 
ia  queHa  citEà  medaaiiiHi  ove  testé  Ooì  eravamo  Go- 
rgati di  grada,  d'antoriti  e'  £  i^a^  ia  «tea  a]pK< 
M&te  di  tutte  queste  tote  viviatso  dtsoiti.  floi  troviaib 

questa  sua  umanità  non  ba  più  forza  di  quello  cbe 
s' abbia  avuto  la  violenza  e  'I  riversamento  di'  tutte  la 
cose  e  de'  tempi  ^.  Il  percbè  io,  spogliato  di  tutto  quelle 

assuefatto,  sono  grave  (come  mi  sembra)  si  agli  altrr 
e  sì  a  me  Inedeàmo':  CDui3Ì093ÌBché  io,  che  CEa-  oalo 
ad  operar  «empn  qp^osa-  da  uofa  di  &nu,  ora  noA 
pura  mi  ÙiQjt  Ogni  cagiott  dì.  lar  ntiUaj  ma  e  di  p<u^ 
gare;  a  quell'io  medeamo  che  dìanà  poteva  alle  oscure 
penoue  ed  anche  a'  malfattoli  portar  iocc<»sa,  ora  nò 
ancba  a  P.  Kigidìo  (a}  solo  nomo  dì  tutti  p!à  dotto, 
il  pili  santo,  di  grazia  tempo  è  già  potentissimo  e  certo 
mio  amicisnmo)  non  posso  né  laiatldio  fare  una  cor- 
tose  promessa  di  nulla.  Adunque  cotesta  fatta  di  let- 
tere non  ha  più  luogo. 

a  Kiista  dunque  che  io  ti  «ossoli,  e  ti  metta  in- 
nanù  ragioni  con  fe  quali  m'adoperi  di  cavarti  da 
questo  dimore.  Se  non  elie  questa  attitudine'  af  conso- 
lare o  te  Dudeàmo  od  althu,  w  ftr  nlaf  in'  nessuno, 
in  te  certamente  è  peribuà;  il  fei«Iiè  quésto  uflaity,  aF 
qual  ti  finoÌBce  la  tua  dottrim  ed  nnB"OBnB<  iqniii- 


totam  reliaquau).  Quid  sii  forti  ut  sapiens  liu- 
mine  dignum,  quid  gravitas,  quid  altitudo  animi, 
quid  acta  tua  vita,  quid  studia,  quid  artcs,  qui- 
bus  a  pueritia  fioruisti,  a  Ip  flagitent,  tu  videbis  'i. 
Ego,  quod  intelligere  et  spiitire,  quia  sum  Boinac, 
«t  quia  curo  atlendoqiie  possum;  id  tibi  ailii'- 
Rio,  te  in  istis  molestiìs,  in  quibus  es  boc  tem- 
pore, non  diutiua  futurum;  in  iis  autem,  Ìii  quibus 
Gtiam  nos  sumus,  fortasse  seiuper  fore  '9.  Videor 
mihi  perapicere  pritnam  ipsiua  animum  ■■>,  qui  plu- 
limum  potest,  'pro[>aiianm  ad  palliti  tuam.  Kon 
scrìbo  hòc  temere;  qiio  minui  fàmiliaiia  sum, 
boc  sum  ad  investìganduio  carìosior.  Qno  fàct- 
lìns,  quibua  est  intìor  »,  respondere  trìstiua  pos- 
ait,  hoc  eat  adhuo  tardior  ad  te  molesUa  liberan- 
dom.  Fanùliarea  vero  eius,  et  ii  quidem,  qui  ìlli 
iuctndisÒRii  sunt,  mìrabilìt«r  de  te  et  loquuntur, 
et  ^nttunt,  Accedit  eodem  vulgi  voluuta^,  ve)  po- 
tius  consensus  omnium.  Etiam  illa,  quac  minimum 
nunc  quidem  potest,  sed  possit  necesso  est,  rea 
publica,  quascumqua  vires  '»  liabebit,  ab  iis  ipsia, 
quibus  tenetur,  de  te  propediem  (milii  crede)  im- 
pctrabit, 

3  Redeo  ìgitui'  ad  id,  ut  iam  tibi  etiam  pollicear 
aliquid,  quod  primo  omiseram.  Nam  et  coni- 
plcctar  eius  familiari ssi mo s ,  qui  me  admodum 
diligunt,  mulLumque  mecum  suntj  et  in  ipsìus 
connietudioem,  qiiam  adhuc  ineus  pudor  nùhi 


tczia  ili  ragione,  noi  toccherò  io:  mxi  tulto  lo  lascio 
8  te.  Quello  chea  tbrte  uomo  ed  a  Eapiente  sia  riduc' 
HOf  quello  che  dimaiuli.  la  gravità,  l'altetia  dell'aoì- 
UO)  che  la  tua  preterita  vita,  che  gli  staili,  che  le 
atti,  nelle  quali  dalla  puerizia  fosti  uccellenic,  lo  ve- 
disi  fu.  Io  non  farò  altro  che  protestarti  quello  che, 
per  essere  io  in  Eoma,  e  per  porvi  raniiti;  o  stuJio, 
posso  compmidere  e  giudicare:  cioè  che  questi  affanni, 

non  mai  fluirauao.  Conosco  io  bene,  o  mi  pare,  prima 
l'animo  di  chi  può  più  di  tutti,  esser  vólto  al  tuo  be- 
ne^ non  ti  dico  ciò  senza  un  ijuarc:  quanto  meno  Ìo 
bazzico  con  lui,  tanto  son  piti  studioso  a  spillarlo.  Se 
egli  è  più  tardo  che  tu  non  vorresti  n  cavarti  di  pena, 
egli  ò  per  aver  cagione  più  agevole  di  risponder  del 
no  a  quelli  co^  quali  ^  più  fieramente  indegnato  4.  Ma 
i  cuoi  amici,  c  qudli  de'  quali  sommamente  compia' 

desimo  si  arrogc  l'affetti)  d.'l  jXiptilti,  o  piuttosto  On 
generate  consentì  meo  lo.  Quella  Repubblica  eziandio,  la 
quale  al  presente  pnò  veramente  pochissimo,  ma  è  gìuo- 
Gofoiza  che  venga  in  potere,  con  tutte  le  forze  die 
acquisterà  (poco  può  stare)  ed  dia  te  ne  accanerà, 
mei  credi,  la  grazia  da  qne'  mededmi  alle  coi  mani 
i  vemita. 

3  Adunque  mi  naaaiv»  {fisr  eaandìo  prometterti 
pmimai  qnalclie  cosa)  a  quello-  che  da  |wÌD«ìpìa  area 
lasciato  addietro,  la  farò  veza'i  a'  pii  intrinMidii  dì  Ini, 
i  quali  mi  vo^ìduo  tatto  il  loc.  bene,'  e  motto  nsauo  in 
casa  mìa;  mi  metterò  ndla  coittù  dimesticheiza,  la  qnal 
Gdo  ad  ora  una  certa  vergogna  mi  temM  ohitua;  e  ten- 
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claiuU,  iiisiniiabo  et  cerLe  omnes  vias  )>crsi;quar, 
qnìbns  pu^bo  ad  id,  (jiiod  volumus,  pervenire 
posse.  Ih  hoc  loto  genere  plura  faciam,  quam 
scribere  audeo.  Celerà,  cjuae  libi  a  multis  promta 
esse  cerio  scio,  a  me  sunt  pani  ti  ss  ima.  Niliil  in 
re  fiiaiiiiari  raea  est,  quod  ego  tneum  mulini  *s 
esse,  quam  luum.  Hac  de  re,  ci  de  hoc  genere 
lolo,  hoc  scrìbo  parcius,  qiiod  te  (id  qiiod  ipse 
confìdo)  sperare  malo,  esse  usuruin  Luis  'J.  Exlre- 
tmim  illud  est,  ut  te  ornm et  oLsocrcm,  animo 
ul  maximp  sis:  nec  ea  soluni  memiiierìs,  quae  ab 
uHìs  raagiiis  viris  ;i,ccepÌAtj,  sed  illa  cti;im,  quao 
ipsc  ingenio  studioquc  peperistl.  Qaae  si  coUiges; 
et  spei-abis  annua  optinoe,  et,  quae  acoideoL,  qua- 
liacumqDc  erunt,  rapiratsr  foro8-  &ed  ìiaec  tu  me- 
lius,  vel  optime  omnium.  Ego,  quae  pertinerc  ad 
te  intelligam,  studìosisaìme  omnia  dili genti ssimc- 
que  curabo}  tuonnuque  trìsivsimo  meo  tempo- 
re *9  merìtonim  er^a  tue  memorìam  gonservabo. 
Vale. 

CDLXIV.  (AdD,.,  IV,;, 

Jr^imeaUm.  M.  Marcdlnm,  qui  in  consiil.itu  CHc>.ai'ciii 
vefatmenter  impiignaveral,  niinc'Iftilj'leiiis  ciiulaniem, 
H  perpetuo  a  patria  abeue  i*olentem  pertnnvere  (ludet , 
ul'bona  inm  Caesirìi  venia,  cpiam  facile  >it  tmpelraln- 
n»,  Bomun  redlre  laalit 
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terò  cci-tD  tulle  lu  vie  per  le  quali  io  giudichi  poter  ve- 
nire al  miir  deaiderio:  e  in  loinma  in  ogni  fatta  <U  que- 
■U  nfiù  farò  pib  che  non  oso  di  mettere  in  carta.  Le 
altre  coie,  chti  da  molti  (ben  so)  tu  puoi  avere  a  tua 
posta^  io  le  tengo  a  tua  requisizione.  Di  quanto  ho  ìn 
casa,  non  è  cencio  clic  io  {accia  più  mio  c)je  tao.  Ma 
di  questa  bisogna,  e  general  mente  in  questo  pfoposito, 
io  ti  parlo  più  riservato,  pi^i-diè  amo  mc!;lio  che  tu  ti 
ss  pelli  (come  io  mi  confido)  ili  avute  a  inaiileiicrti  del 
tuo.  Rcsl.i  <Ia  ultimo  rliu  iu  li  pritglii  e  sciingluri  cliu 
tu  faccia  gran  cuore;  c  die  non  ti  ricordi  solamente 
dello  cose  cbe  tu  avesti  da  altii  lommi  uoiuìdì,  ma  e 
di  (juclle  che  tu  slesso  col  tuo  ingegno  e  stndìo  ti  se' 
procacciate^  le  quali  se  tii  raccolga  nella  mente ,  e  sta» 
rai  a  speranza  di  tutto  bene,  e  checché  voglia  awe- 
nìre,  tei  porterai  con  saviezza.  Ma  io  insegno  a  eh! 
ne  sa  [ùìi,  anzi  pure  al  maestro.  Io  ad  ogni  cosa  che 
conosca  essere  tuo  beue,  darò  opera  eoa  ogni  stndio 
e  diligenza  possibile;  tenendomi  senile  dinaaii  quella 
che  tu  bai  dì  me  niei-itato  in  quel  mio  doloroso  fran- 
gente ^.  A  Dio. 


GDLXIV.         (ADÌ,  IV. r) 

Jrgomtnla.  S'ingoila  3!  péntaidere  ■  il.  Marcello,  il  qw.ilc 
ora  stiM-^iHMariD  od  «oò  mnaélaiD  *  Cesare,  e  però  ai 
slava  in  «ligU»  ■  UiUtane,  ad  en  férmo  di.ilaneue  sempre 
in  esIgGo,  che  colla  permissive  di  Cerare,  la  ^oak  era  !»• 
die  d*dtt«nert,  riunuute  *  Boius.  '  '  ' 
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Str.  nanw  i.  V,'  C  DCCTll ,  H.  Sf|il. 

M.  T.  CICERO  M.  MARCELLO  S.  D. 

Ètsi  eo  te  adliuc  Consilio  usum  inLelligo,  ut  id 
rcprelieiidere  non  audeam,  non  quin  ab  eo  ipse 
dissentiutu,  sed  quod  ea  te  sapienlia  esse  iudicem, 
ut  meuiu  coiisiiiutn  non  aiiteponani  tuo;  tamen 
et  amiciliaf?  noslrae  veluslas,  et  tua  summa  erga 
me  benivolentia,  quae  niilii  iam  a  pucritia  tua  co- 
gnita est,  me  liorlala  est,  ut  .scriheipm  ad  te, 
quae  et  saluti  Luae  conduci^it:  ailiiliJi'ej-j  et  no» 
aliena  esse  ducereni  a  dlgnitate.  Ego  cum  te  es- 
se, qui  liorum  maloriim  inilia  multo  ante  viderìi, 
consulalum  magnillcentissime  atque  optime  ■  ges~ 
seris,  praeclare  memini  :  sed  idem  etiam  illa  vidi, 
neque  te  cottsilium'  civilis  belli  ita  gerendi  nc- 
que copias  Cd.  I^ompeii  ^,  nec  genus  exercitus  i 
probare,  semperque  summe  difGdere;  qua  in  sen- 
tentia  me  quoque  fuisse ,  memoria  tenere  te  ar- 
bitror.  Itaque  neque  tu  multum  interfuistì  vàtaa 
gerendbj  et  ego  id  stmper  egi,  ne  interessem. 
NoD  enim  aa  rdius  pagnabamas,  quibus  yalere 
poteralmUf  .oonnlio,  auctorilate,  causa,  quae  erant 
in  nobia  superiora;  «d'iacertia  et  vìriku,  qnibus 
pares  non  eramns.  Vìcù  sumns  ì^tor;  aut,.à  'rìnci 
dìgnìUs  non^  poteit ,  fracti  certe ,  et  ubieoU.  In 
quo  Uium  connlium  nemo  polest  non  nanme 
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SiriUi  di  Bob*  l'avw  DCCVII,  Dd  omm  A  SdUnlire. 

M.  T.  (CICERONE' A  M.  MARCELLO  <  S. 

Quantunque  lo  ve^S'  t°  maniepoto  fin  qui  quel, 
tuo  colale  proponiroento  che  io  non  oso  ,  npreodere , 
non  già  perché  io  non  ne  sia  troppo  lontano  *,  ma 
perchè  io  ti  ho  per  uomo  di  tanta  savicEza,  che  non 
anti^pongo  al  luo  il  mio  consìglio:  nondimeno  la  no- 
stra antica  amicizia  e  il  sommo  amore  che  mi  porta-' 
sii .  e  come  io  conobbi  già  (Ino  da  picciok),  mi  con- 
fovlò  <ìi  srriiiirti  :jiiello  che  mi  parre  essere  tuo  maggior 
bene,  i:  non  punto  alieno  dalla  tua  dignità.  Io  mi  ri- 
cordo, come  fowe  ieri,  uomo  che  tu  se'  stato;  e  come 
assai  tempo  prìdia  antiveduto  l'avriainoi^o  *(lì  qiieid 
guai,  e  come  nel  co  molato  ti  portasti  còmpintsmenta 
e  con  ogni  virtù;  ma  ed  ho  euandio  veduto  cTie  ta 
non  approvasti  Ìl  consiglio  tenuto  net  condor  questa 
guerra ,  nè  le  truppe  di  Pompeo ,  nè  il  genere  de'  suoi 
soldati,  e  che  sempre  ne  fosti  al  sommo  sfiduciato^  e 
crudo  che  ti  ricordi  che  ia  ciò  il  mio  parere  s'accor- 
dava col  tuo:  e  per  questa  ragione  tu  non  mettesti 
troppo  la  roano  a  tali  trattati,  ed  io  altred  me  no 
sottrassi  al  possìbile  sempremai.  fmperocdiè  non  sì 
combatteva  con  qnelle  armi  nelle  qiu£  potevamo  imi 
del  Bostr»  'valtm;  io  dico  eotui^io,  aotoiitA,  cuM} 
nel  che  anramo  bene  vantaggio;  ma  coUe  br^da.a 
colle  forse,  nelle  quali  eraram  bene  addietro.  Adun- 
que noi  fummo  vinti,  o  piuttosto  (se  vinta  non  pui^ 
essere  la  virtù)  certamente  disfatti  a  sviliti.  Or  in  que- 
sta bisogna  non  i  chi  possa  non  levare  a  cielo  il  tuo 
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luudurc,  (jiioil  Clini  spc  TÌnceudi  simul  ubiecUti 
cerlaiidi  eliaiii  ciijiiditalem,  osteiKtistiijiie,  sapien- 
l(?ni  et  bo!ium  uiveiii  iiiilia  belli  dvilis  invitum 
susciperCj  extrcma  libciitcr  iioii  perscqui.  Qui  non 
idem  consilium ,  qnod  tu,  secuti  sunt,  eos  video 
in  duo  genera  esse  dislraclos  Aiit  enira  reno- 
vare  bellam  coiiaLÌ  sunt,  hique  se  in  Africani  con- 
Uilcruiit";  iiut,  qnemadmodum  nos,  victori  sese 
credidcruiU  Medium  quoddam  tuum  consilium 
fuit,  qui  hoc  fortasae  humilis  animi  duceres,  Il- 
la d  perdnads.  Fateor,  a  plerisque,  vel  dìcam  ab 
otnnibas,  sapiens  tuiim  consiliumj  a  multia  etìsm 
magm  ac  foitis  animi  iudìcatum.  Sed  habet  ista 
ratio,  ut  mìbi  quidam  rìdetiir,  quemdam  modumj 
praesertim  qaum  libi  nihil  deesse  arbitrar  ad  tuas 
fiirtaiiaa  otmea  obtiaeodaf,  praeter  TOluatatem. 
Sic  Gtnm  intdlod,  uihS  aliud  esse,  qiMd<[uÌHta- 
tionem  aOèrrrt  ei,  peaca  qnem  eat  poteotas,  niat 
quod  vererctur ,  ne  tu  illud  benefi^un  omnìao 
non  putarcs^.  De  quo  quid  scnliam,  aHùl  attìoet 
dicere;  quum  appaieat,  ipse  quid  fecerìm.  Sad 
tameu  b  si  iam  ita  constituisses ,  ut  abesse  por- 
'pebio  nialies,  quam  ea,  quae  noUcs,  vlderej  ta- 
men  id  cogitare  deberes,  ubicuuique  esses,  te  fore 
in  eius  ipsius,  quem  fugeres,  potestate.  Qui  ai  fa- 
cile passurus  csset,  te  carentem  patria  et  forlti- 
nis  tuis,  quiete  et  libere  vivere;  cogitaadum  tibi 
tamen  csset,  Rotuaene  et  domi  tuae,  cuicuimo- 
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prapoBinwnto;  chi  con  In  ipcranzn  del  vÌDCerc  lini  al- 
troù  gittata  via  la  «ngbezu  oombutcre,  e  mostrato 
rome  lagipa  e  dabben  dtladiiio  u  àee  mettere  di  mal 
grado  nella  goerra  civUe,  e  non  apiar  dì  continuavi^ 
Rao  allo  stremo.  Quelli  che  non  vollero  tcnci'si  al  con- 
siglio preso  da  te,  veggo  io  divisi  in  due  parti.  Clié 
o  e'' si  sforzai'ono  di  riD^ovare  la  guerra,  e  questi  si 
raccolsero  in  Africa  >^  ovvero,  come  io  Ito  fritto,  sì 
commisero  alla  mercè  del  vincitore.  Il  tuo  consiglio 
ti-amCiKw  l'uno  e  l'altro  de'  due,  giiulicatido  tu  l'uno 
esser  forse  proprio  di  animo  vile,  l'altro  di  ostinalo, 
n  tuo  consiglio  fa  (lo  confesso)  da'  più,  o  piuttosto 
da  tutti  giudicato  sapiente}  da  molti  anche,  di  grande 
animo  e  forte.  Tuttavia  qaesla  condotta  (dico  quello 
elle  ne  pare  a  me)  vuole  avere  una  cotale  mbura; 
massi mamcutc  iu  questo  tempo,  elio  a  riarci'e  tutte  la 
tue  sostanze,  niente  altro  mi  sembra  maucare,  clic  il 
volerlo  tu.  Conciossiacbé  io  ho  conosciuto  questa  es- 
sere la  sola  ragione  che  tiene  in  ponte  colui  che  può 
fare  a  soa  posta:  cioè  che  egli  sospetta  non  forse  tu 
fossi  fermo  di  non  conoscere  da  lui  tal  benefiziò^  in- 
torno a  che  non  twagna  che  io  dica  il  mta  senfimen- 
to,  avendolo  io  dlttostt»  a<  Otti.  Tuttaria  ie  tu  Cwì 
gii  ddtbBnto.dì  voler  piuHml»  viver  sempre  in.  esilio, 
che  veder  qtieijp  che  ti  dispiace,  dovresti  pensare  perà 
come,  dovechÈ  tu  li  fossi,  tu  saresti  però  sempre  io 
potere  di  quel  medesimo  da!  quale  ti  dilungassi.  E 
questo  mcdesìrpo  eziandio  se  legger  in  un  te  comportasse 
che  tu  fuor  di  patria  e  di  tutti  i  tuoi  beni  quietamente 
e  liberamente  vivessi,  tu  dovresti  però  pensale  ijual 
fosse  tuo  meglio,  se  di  vivere  (qual  che  si  fosse  lo 
stato  ddle  cose)  in  Roma  ed  in  caia  tua,  ovvero  in 
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ài  '*  res  eaaet,  an  Mitylenis,  ant  Rbodì  oaalles 
TÌTei«.  Sed  quum  ita  late  pateat  dns  potestasj 
qiiem  Terenmr,  ut  terrarum  oiìiem  complexa  sit; 
noane  naavu  sine  pendilo  domi  tuae  esse,  quant 
cum  penculo  alienae?  Eijuidem,  etiam  si  oppe- 
tenda  mors  esset,  domi  atque  iti  patria  mallem, 
quam  in  extemis  atquc  alienis  locis.  Hoc  idem 
oranes,  qui  te  diligunt,  senUunt;  quorum  est  ma- 
gna, prò  tuia  maximia  clarissimisque  vlrtutibus, 
multltudo.  Habemus  etiam  rationem  m  familiaris 
tuae,  qnam  dissipari  nolumus  Nam  etsi  nul- 
lam  potest  accipere  iciurìam,  quae  futura  perpe- 
tua sit;  propterea  quod  ncque  is,  qui  tenct  rem 
publicam,  patielur  neque  ipso  rea  publica;  ta- 
men  irapetum  pracdonum  in  tuaa  fortunas  iierì 
nolo.  Hi  autem  qui  essent  auderem  scribere, 
mei  te  intelligcre  confidereni.  Hic  te  '4  nnius  so- 
lidtudines,  unius  etiam  multae  et  assiduae  ìacrj~ 
xaae  C.  Marcelli,  fratrìs  optimi,  deprecantur;  noa 
cura  et  doloie  pnndnù  smniu,  preeìbiw  tardktrea, 
qaod  ÌUB  aifeondi  qnurn  ìpn  depreoatioiM  egue- 
liiniis  non  babemm.  Grafia  tantam  paràimni, 
qnantuid  vwtà:  sed  tamen  «on^lio,  stn^,  Mar- 
cello non  desumus.  A  tuia  rdìqiiÌB  non  adlùbo' 
mar     ad  omnia  parati  sumns.  Yale. 
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.Mililene  4  od  in  Rodi.  Ora  posciachi  la  signoria  di  co- 
lili al  quale  obbediamo  si  stende  si  al  largo,  che  già 
tiene  da  capo  al  fine  del  mondo^  noti  amerai  tu  me- 
glìo  di  TiVere  senza  pericolo  in  caia  tua,  che  con  pe- 
ricolo uelT altrui?  Dico  il  vero:  enaodiD  se  mì  conve- 
mue  morìie,  io  vonei  mt^a  in  cata  mìa  «d  in  patria, 
die  in  altrui  Inogo  ed  istrano.  Meco  la  «entono  tutti 
que*  elle  ti  amano,  de'  quali,  per  li  sommi  ed  illustri 
tuoi  meriti ,  il  numero  è  smisurato.  Ma  i:  noi  ci  diamo 
altren  ppnnero  delle  tue  sostanze,  li;  quali  ci  dorrobbe 
veder  dissipare:  impcrocchÈ  quanlum^ue  il  danno  che 
te  ne  incoglieste  uou  dovesse  essere  eterno  (da  che  ni 
quel  medesimo  che  ha  in  man  la  Repubblica,  ma  nè 
niandio  ewa  R^nibblica  noi  patirebbe),  tuttavia  non 
vo'  patire  cito  kddoM)  .alle  am  toc  n  gettino  i  ma- 
maceri.  Ora  cottoro  io  teli  ardirei  nonùnare,  wiuui 
mi  tenew  certo  die  tn  li  conotcL  Ma  la  fona  mag- 
are la  fanno  per  te  ora  le  angustie  e  le  molte  e  coo- 
tinae  lagrime  del  solo,  dd  solo  ottimo  fratd  tuo  C.  Mar- 
cello. II  dolore  e  la  angoscia  dì  noi  vien  dopo  qndla 
di  lui;. solo  al  pregare  riamo  più  tardì^,'per  non  aver 
a  Cesare  cosi  fadle  entrata  (avendo  amto  bisogno  noi 
mederimi^di  chi  pregasse  per  noi).  In  dò  che  è  graria 
vagliam  qualche  cosa,  seconda  vinti:  nondimeno  di  con- 
siglio e  di  (do  non  vqnam  meno  a  Marcello.  Gli  al- 
tri tuoi  non  mi  danno  faccenda  ^,  ma  siamo  preatì  ad 
Dgm  bisogno.  A  Dio. 
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jtrgumeniaat.  Sola  tu'  Ugarimn  euulem,  eumque  bene 
ipeiBw  iubet,  <t  hL  focU  ammo  «il,  borlalur. 

Sn.  noDui  A.  T.  C  DCCVII ,  H.  Sept. 

CICEHO  LIGARIO  S. 

Etsi  taU  tuo  tempore  '  me,  aut  consolandì,  aut 
iuvandi  tul  causa,  scrìbere  ad  te  aliquid  prò  no- 
stra amicltia  oportcbat^  tamea  atUiuc  id  non  fe- 
ceram  *,  qiùu  neque  lenÌK  videbar  oratìone,  nc- 
que levare  posse  dolorem  tSmn.  PMtea  vero,  quam 
magnani  spem  habere  coepi,  fbrfr,  ut  ttf  brevi  tem- 
pore iucolumem  faaberemus;  Ècerc  non  polui, 
quin  tibi  et  senteuliam  '  et  voluntatctn  dcchni- 
rem  meam.  Prìmum  igitur  scriham,  quod  ìntelligo 
et  pcrspicio,  non  foro  in  te  Caesarem  durioreiii; 
iiLim  et  res  euiii  qllOtidil^,  et  dics,  et  opinio  liu- 
ininuQi,  el,  ut  railii  vidctui'j  i;tìuin  sua  iiatuiJt 
mitiorem  fucit:  idque  quum  de  relìquia  4  scntio, 
tum  de  te  eliam  audio  e\  famili arissi uiis  cius  j 
quibus  ego  ex  eo  tempore,  quo  primum  ex  Africa 
iiuntius^  venit,  supplicare  una  cuin  fratrìbus  tuis  ^ 
Don  destiti.  Quorum  quidem  et  vtrtus,  et  pietas 
et  amor  iu  te  siugularis,  et  assidua  et  perpetua 
cura  salulis  tuae  tantum  proGcit,  ut  nihil  sit, 
quod  non  ìpsuin  Gaesarem  tributunim  existimem. 
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Jrgoatnto.  Consola  Llg«rH>  in  e 
<  ts  uoru  >  Mar  dì  £iile  a  ' 


Scrìtta  di  Rsnu  l'urna  DCCTII^'  nel  am  (li  SeUfiiiIire. 

CICERONE  A  LIGARItì  >  S. 

QnantuoquG  la  nostra  amicizia  voleva  che  dgI  («r* 
mine  nel  qual  tu  lei,  o  per  consolarti,  o  per  farti  be- 
ne; io  ti  sciivessi  qualcosa;  mi  sono  Gno  a  qui  tcoutu 
di  farlo,  a  cagione  che  ho  giudicato  di  non  poter  a 
parole  mitigare  nè  estinguere  il  tuo  dolore.  Ora  da  poi  • 
che  io  sono  entrato  io  grande  iperanzs,  te  non  do- 
vere star  troppo  a  toma*  »  noi  bena-in  «More,  non 
ho  potuto  non  aprirti  Ìl  mio  sentimenta  e  P  affètto. 
Adunijni:  la  prima  cosa,  ti  dirò  qnelio  che  io  veggo  e 
conosco:  Cesare  non  dover  essere  in  te  troppo  dura: 
imperocché  e  la  cosa  niedesiina,  e  'i  tempo,  e  l'opi- 
iiaie  de-IL  uomini,  e  (cosi  pare  a  me)  anche  h  sua 
natura  il  viene  di  dì  in  di  rendendo  più  molle;  il  clic 
ed  io  credo  pei-  conto  degli  altri,  e  di  te  mi  vieii  detto 
da'  suoi'  intrìnsocfai,  a'  quali,  fino  da  allora  che  venne 
la  prinw  Mvellft  d^'A&ica  non  ristetti  mai' di  por- 
ger preghiere,  co'  tuoi  fratelli  ^  la  cui  virtù  e  pietà,  e  '1 
ringolera  amor  die  ti  portano,  e  lo  siudiarà  che &nao 
tempre  e  Knia  interrnsioDe  del  tao  bene,  vìen  acqui- 
stando per  forma,  che  io  credo  niuna  cosa  essere,  dui- 
esso  Cesare  non  sìa  per  loro'  concedere.  E  w  la  cosa 
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Sed  si  lardius  fit  »,  quaiu  volutims;  inagnis  occu- 
'patioiiibus  eiu9,  a  quo' omnia  pcluntur,  aditus  ad 
eum  diiHdliores  fuerunt:  et  sìmul  AfrìcaDae  cau- 
sae  irador  9,  diutius  velie  videtur  eos  habere  so- 
liratos,  a  quibus  se  putat  diutumioribus  esse  uio- 
lesdis  confliclatuui.  Scd  hoc  ìpsum  iutelligiinns 
eum  quoddie  temiaùiu  et  placatìus  lèire  Quare 
mìhi  crede,  et  memoiìae  manda,  ne  tìbi  id  afBr- 
masse  te  in  iaUs  mdestìis  dintiiu  non  (fattmim. 
Quando  »,  'qoid  seó&em,  exposui';  quid  Velìm  '* 
tua  causa,  re  poUus^  qnam  oratone,  declarabo. 
,  Et,  ri  tantum  posson,  quantum  in  ea  re  pulili- 
ca,  de  qua  ita  snm  merìtus,  ut  tu  esìstinias,  posse 
debdiam;  ne  tu  quidam  in  istis  incoinmodis  es- 
sea  >4.  Eadem  enìm  causa  opes  meas  fregit,  quae 
tuam  aalutem  in  dìtcrìmen  adduxit  Sed  tamen, 
quicquid  imago  Teteris  meae  dignitatis,  quicquìd 
reUquiae  gratJae  >^  valebunt;  studium,  consilium, 
opera,  gratia,  fides  mea,  nulla  loco  deerìt  luis 
oplìmis  fratrìbus.  Tu  fac  habeas  fortein  aDimum, 
quem  semper  habuisU:  pritnum  ob  eas  causas,  quas 
scripsi;  deinde,  quod  ea  de  re  publica  semper  to- 
luisd  atque  sensìati,  ut  non  modo  quum  secun- 
da  '7  sperare  debcas,  scd  etiam,  sì  omnia  adversa 
cstent,  tamen  conadentia  et  factoruia  et  consi- 
liomm  tuorum,  quaecumque  accidereot,  (bitissimo 
et  maxima  animo  ferre  deberes. 


Ifoppe  SMC  occLipationi  {ossuiilo  ti:ro|if:4UI:o  ili  peti- 
zioni )  nuli  lastiaLMiio  avi-i-  Lioppo  libera  cupl.i  di  lui. 
Ma  i;  c'i-  aiidiL-  (juestd,  clic  essendo  egli  forte  sdegnato 
eoQtro  i  iiarticimii  Jell'AiHcB.  mostcs  dis  roglia 
tener  più  a  luugo  sulla  ftme  colon)  cha  a  luì  paro 
avci'gli  (lato  più  lungo  trìbolo:  e  tuttavia  noi  cono- 
iclama  come  egli  di  questo  medesimo  si  va  ogni  dì 
più  moUamentc  c  pacatamente .  passando,  l'er  la  qual 
cosa  credioii  c  tien  Gtto  nella  memoria,  averti  io  pro- 
lestato,  questa  miseria  non  Aowr  essere  troppo  lunga. 
Ora,  aveudoli  giii  iliiuostro  il  iiiio  seiitimtnl.o,  lasceri 
anzi  a'  latti  die  allu  parole  mostiare  ipial  sia  ii  mio 
affetto.  Che  se  io  avessi  tanto  di  potere,  quanto  do- 
vrei avere  m  qnoua  tiepimouca  aalla  quale,  come  ttt 
(pudichi,  ho  coti  meritato,  all'è  no,  che  tu  non  «re- 
sti nella  tribolaiion  che  tu  sei:  ma  ecco,  la  medoàìKìa 
causa  clic  te  condusse  a  sì  doloroso  termine,  mandò 
a  terra  tuttala  min  potenza.  Tuttavia,  su  nulln  potrà 
l'oniliia  dell' ali  li  ea  miii  dignità,  se  nulla  questo  l'esllc- 
cini.l  di  fEivore;  il  lelo,  il  consiglio,  l'opera,  la  gra- 
•,,ia,  fede  mia  perMiossuii  conto  f.illirauiio  agli  ot- 
timi ti.i.i  IVnldii,  la  staiuml  di  forte  animo,  come 
forti  iiiaisenipre ;  prima  per  le  ragioni  che  ho  detto, 
l'altra,  peichè  tale  fa  sempre  il  tno  intendimento  e H 
gintUcio  in  opera  della  fiepnbblica,  che  non  mlomnits 
ora  tu  dei  sperar  bene,  ma  eziandio,  >e  rofinassc  il 
mondo  addosso,  dovresti  colla  cosci CDza  delle  tue  opera 
e  de'  consigli  portar  con  fortissimo  ed  altìssimo  animo 
[juahmqnc  cosa  ti  intravvenisse.  * 


CicsK.  Fili.  —  UtL  T.  FU. 
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/trgumentum.  Laudata  Marcelli  [ii-uilealiii  et  fortitudine, 
poUicetur  officia  tua;  et,  ut  doiDuii)>  quicumque  itatiu 
ni  puUipaa  lit,  lerertatur,  iteruni  admoueL 

Ber.  BamM  A.  T.  C.  DCCV]!,  H.  Scpt. 

M.  T.  CICERO  M.  MARCELLO  S,  D. 

Neque  tnonere  te  aadeo,  praestanti  prudaalia 
Tirnm}  nec  confinnara,  nuodoii  aniou  hominem, 
unnniqus  fertUaimum  *:  conaolari  vero  cullo  mo 
do.  Nam  ri  ea,  qaae  actndenuit,  ita  fera,  ut  ao- 
dioj  gratulali  ma^  èrtati  d^eo,  (pam  oonso- 
lari  dolorem  tnoin.  Sin  te  tanta  mala  rd  publicae 
frangnnt}  non  ita  aliimdo  ingenio,  ut  te  oonsider, 
qnmn  ipso  me  non  poaaira-  Belitjuum  est  i^lur, 
ut  tibì  me  in  omid  re  eum  praebeaiq  praestean" 
que,  ut  ad  omnia,  quaa  tut  velini,  ita  adsim 
praesto,  ut  me  non  aolum  omnia  debere  tua  cau- 
sa Bed  ea  quoque,  quae  non  poseim,  putem. 
niud  tamen  vel  tu  tue  monuisse  vel  censuisse 
pula,  Tel  propter  benivolentiam  tacere  non  po> 
tuisse,  ut,  quod  ego  facio  4,  tu  quoque  animum 
inducas;  si  sit  aliqua  rcs  publica,  in  ca  te  esse 
oportere^  iudicio  honiinum  *  roquu  prinuipera,  ne- 
cessitate cedentem  tempori;  sin  autem  auUa  sit, 
hnnc  tanwn  aptisùmum  esse  etiam  ad  exsulùidum 


tm.  il  R.  7117 
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jirgomenlo.  Lodila  la  pnidenia  e  la  fórtena  d'iDÌmo  dì  Hir- 
cello,  gli  promelte  i  suoi  buoni  ofEcii,  e  lo  pregi  di  Daon> 
cbe  riiorni  a  casa,  ijuajuaiiae  lU  Io  itato  della  H^ubblica. 

ScrilU  da  RoBia  l'anno  DCCTII,  od  atte  £  SetUmbic. 


M.  T.  dCEKONE  k  H.  MARCELLO  S. 


Hè  di  ammonirti  kid  io  ardito,  diè  luì  urin» 
d' avauEo^  uè  di  rincorarti,  avendo  tn  animo  j^tot  di 
altexza  e  fortesia;  di  consoUrti  poi,  a  uhm  petto; 
conciossiachè,  se  la  porti  i  casi  presenti  nella  maniera 
che  mi  vien  detto,  meglio  mi  conviene  congratularmi 
teco  della  tua  virtii,  che  consolarti  del  tuo  dolore.  Sa 
poi  tu  ie'  oppresso  sotto  la  rovina  della  Repabblica, 
non  ho  io  copia  d'ingegno  che  ma  tanta  da  consolar 
te ,  che  non  posso  me  (tesso.  Resta  adunque  che  io  in 
ogni  cosa  mi  lì  proETetisca  ■  ed  obblighi  di  essere  pre- 
sto  ad  ogni  cota  die  piaccia  a'  tucù,  per  forma  che  eoi 
credano  me  non  solamente  aier  debito  dt  fare  per  to 
ogni  cosa  che  io  possa,  ma  tpàìo  eziandio  che  non 
posso.  Di  sola  una  cosa  tu  dei  far  conto  che  io  ti  vo- 
lessi ammonire,  ovvero  che  per  cagion  d'amicizia  non 
abbia  potuto  tacere:  cioè  che  tu  ti  late!  condurre  a 
pensarla  come  fo  io.  Se  egli  è  per  essere  qualche  Re- 
pubblica, te  convenirvi  essere  (a  giudizio  di  tutti  ed 
in  fatto)  per  primo,  avendo  Cu  per  violenza  ceduto 
al  tempo.  Se  poi  non  c'è  iperania,  Soma  essere  il 
luogo  pib  acconcio  di  tutti  a  starci  in  edlio.  Impe- 
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looum.  Si  enim  libertatem  secpiinurj  qui  locus  hoc 
domÌDBtu  vacati  ùn  qualemcamqae  locum;  quae' 
est  domeatìoa  lede  iucuodior?  Sed  mihi  crede, 
etiamis,  qui  omnia  tenet7,  fàvet  ingeniìs:  nobi- 
Utatem  TerOj  et  dignitatein  4  hominuin,  quantum 
à  res,  et  ipsìus  causa  concedit,  amplecdbir.  Sed 
plora,  ^am  statueram.  Redeo  ai^  ad  unum  U- 
lud,  me  toniq  essa  9,  Gire  cqm  tujs,  à  modo  enint 
tm";à  nùnus,  me  carte  in  omnibus  rebus  sads 
POStrae  eooinnctioni  amorìqae  facturum.  Vale. 

CDLXm  (w 

tét^imenlum,  Fadium  Collanii  <pii  sa  per  litsca>  «PCOM- 
wat,  graviler  repuogit 

fcr,  JMtu  A.  V,  a  MCVII, 

CICERO  GALLO 'S.D. 

Miror,  cur  me  acnises ,  qinim  tilii  id  fnnnro 
non  liccnt.  Quod  si  lii-pret,  Uimcn  iioii  tlebubiis, 
d  Ego  enim  te  in  consulatu  observaram  ^  "  Et 
aia,  Ibre,  ut  ts  Csesar  resLitu:it  \  Multa  tu  qni^ 
dem  dicisj  ted  tibl  nemo  crcilit.  Tiibuuatum  ple- 
bei 4  dicis  te  mea  causa  petisse.  Vtinam  semper 
esfcs  tribunus!  intercessorem  non  quaereres Ne> 
gas,  me  audere,  quod  seotìam,  dicerej  qiia4  libi, 
quum  impudentcr  ^  me  rogares,  parum  fortiter 
re«ponderìm.  Haec  tibi  scrìpai,  ut  iato  ipso  in 


iM.aK.'ì-j  lkttkha  coliti.  adi 
rocchi  se  tu  procacci  eiscr  lìbero,  trovami  tu  luogo 
franco  iln  questa  signoria;  se  cerchi  luogo,  qual  che 
egli  sia,  qual  0  più  dolce  della  stanza  di  caia  tuaf 
Ala  e'  c'è  altro:  Credimi,  il  nostro  padrone  faTorÌ5ce 
gli  ingegni,  c  le  nobili  e  duglie  persone  (quanto  gU 

rezza.  Ma  io  bo  travalicatoli  posto  tcrmiiiet  adunque 
ttvno  a  solo  il  detto  di  sopra,  cbo  io  sarò  tuo  ia- 
Heme  co'  tuoi,  w  perà  tuoi  vorran  etterej  caso  che 
HO)  certo  io  m  tutte  le  cose  itsponderò  al  debito  della 
coD^unzioiui  e  delTamor  nostro.  A  Dio. 

cDLxm  (»!»,.,□,.„ 

itrgailttiita,  Poogc  Fadio  Gallo,  dal  quale  cm  lUto  giaremente 
accuMto  per  Icllcra, 

Scrina  da  Homi  l'umg  DCCVII. 

CICERONE  A  GALLO  '  S. 

Ben  mi  maraviglio  delle  accuse  clic  tu  mi  dai,  non 
avendo  punto  di  che;  ma  ed  aveii<loiic  anche,  non  ti 
si  conveniva  dì  farlo.  «  Impcrocdiò  io  (tu  di')  ti  ho 
H  onorato  nel  tuo  consolato;  e  Cesare  '  poco  può  stare^ 
Il  mi  richiamerà.  »  Tu  mcue  conti  di  belle;  ma  quanti 
tei  credono?  Tu  ti  vanti  d'aver  chiesto  il  tribunato 
per  conto  rato.  Dob!  fossi  tu  seraprb  tribuuol  non  oer- 
cberestl  un  intercessore.  Tu  mi  di':  Non  li  dà  il  cuore 
di  aprire  il  tuo  sentimento.  —  llcii  di'.  Avendotui  tu 
pregato  con  poca  modestia ,  io  t' iio  risposto  con  poca 
forza.  Ora  io  t'ho  scritto  jier  questa  forina,'  accìoc- 


genere  in  quo  aliquid  posse  vis ,  te  iiihii  esse 
cognosceres.  Quod  si  humaniler  mccum  questua 
esses,  libenter  tibi  me,  et  facile  purgassem.  Non 
enim  ingrata  milii  sunt,  quae  fecisll  sed,  quae 
scripsisti,  molesta.  Me  autem,  propter  quem  ce- 
leri liberi  sunt  S,  tibi  lìberum  non  visuni,  demi- 
ror.  Nam  si  falsa  fuerunt,  quae  tu  ad  me,  ut 
aia,  detulisti  "j  quid  tibi  ego  debeo?  si  vmj  tu 
es  optimus  testìa,  quid  mihi  popnlus  Bomanus 
debeat 

CDLXVnL         (Ad  w..  IT,  9) 
Jrpamnbm.  Bcdituin  in  patriam  Harcdlo  luadet,  refu- 
titia  (ingulU,  quae  dinUEidere  Tidebuntur,  praesertìm 
quod  ncc  aliter  rubinim  fuitiet,  ti  fìciiimt  Pompeiaoi. 

Str.  HomN  k.  V.  C  DCCTII,  H,  Sqit.  excuitf. 

M.  T.  CICERO  M.  MARCELLO  5.  D. 

Etù  perpancis  ante  did>iis  dederam  Q.  Macia  ■ 
literaa  ad  te  plonbas  verbìs  scrìptas,  qnibns  de- 
cbraTeram,  quo  te  ammo  censerem  esse  oporte- 
Wf  et  quid  tìlù  Èdendum  atbitrareti  tamen,  qnum 
Theo^iiliia,  lìbectus  tutu,  proficùoerefnr,  cuhis 
ego  fidem  erga  te,  bemvoleDtìamqiie  penpenram, 
noe  meìs  fitetis  enm  ad  ìe  venire  noltii.  lisdem 
ìptnr  te  nbna  ■  edam  atque  etìem  borior,'  qui- 
bna  mperioribiis  Utem  horUUu  snm,  ut  in  ea 
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chè  tu  intendessi  come  in  questo  medanmo  itile,  od 
qual  tu  ti  reputi  yalere  qualcosa,  ta  w'  tu  bel  naSa. 
Qie  «e  ta  m'avessi  mouD  tm  tuo  ctotete  richtuno, 
di  grado  e  facilmente  mi  ti  sardi  pn^alo:  ila  che  non 

è  che  io  non  abbia  gradito  qinlto  che  tu  facesti;  A 
mi  casse  quello  clic  hai  scritto.  Come  poi  io  ti  sia  pa* 
roto  poco  libt;ro,  essendo  a  me  gli  altri  d^itori  della 
lor  libertà  ^,  uol  so  intendere.  Conciosiiachè  se  false 
furono  le  tue  deposiiionì  a  me  fatte,  di  che  ti  sono 
debitore  io7  ae  vere,  io  non  ho  chi  meglio  di  te  possa 
testificale  di  quanto  sia  a  me  debitore  il  popol  romano. 


CDLXVm.        <A  TX,.  IT.  o 

jtrgamenlo.  Gansiglii  Hireeìlo  al  rilomo ,  ribaUendo  tatto 
quello  che  può  |MmudsriD  dlriaentìt  maiiimiinenta  die 
non  sarebbe  flati  dÌTersa  la  con,  se  foucro  tttS  sppoiori 

ScrìUa  da  Homa  L' lima  DCCVII ,  mi  Swe  del  meic  di  SclUmb». 


M.  T.  CICERONE  A.  M  MARCELLO  S. 


Quantunque  asni  podi  ài  son  pastati  che  a  Q.  Mo- 
llo ho  dato  per  te  una  lettera  bene  lunga,  neDa  qoal 
t'ho  dimostro  di  die  animo  ta  mi  paressi  di  dover 
essere  e  che  cosa  a  te  convenisse  di  fare;  noadime- 
uo,  partendo  Teofilo  tuo  liberto,  la  cui  fede  e  ben- 
voglienza  in  te  io  aveva  ben  conta,  noi  volli  lasciar 
venire  a  te  senza  qualcosa  dì  mia  Icttei-a.  Adunque 
dcUe  cose  medesime  ti  esoi-to  con  ogni  efficacia,  che 
ho  fatto  neli'tdtima  lettera:  cioè  che  in  questa  Kepub- 


re  publica,  quaccumque  esl,  quam  priiuum  velia 
esse  ^  Multa  vidcbis  fortnsse,  quac  nolis;  non 
plura  tamen,  quam  audis  qnoliJie.  Non  est  porro 
luum,  nno  sensu  solum  ociilonmi  moTcri  4,  quum 
iJcm  illud  aui'ibus  pcrcipins ,  quod  etinm  ìuidiis 
viilcri  solct,  minus  lahorarn  ^.  Al  tilii  ipsi  dici'n- 
dum  crit  aliquidj  quod  non  senli^is  ;  aut  facicn- 
dum ,  quod  non  prohes.  Primum  tempori  cederò 
[id  est  necessilali  parere^],  sompor  sapicntis  pst 
habitum.  Deindc  non  habcl,  ut  uunc  quidem  est, 
id  vitii  res  J.  Diccre  Portasse,  quac  sentias,  non 
licei  :  tacere  piane  licet.  Omnia  enìm  dclata  ad 
nniun  sunt.  ìs  utitur  Consilio,  ne  suoruni  quidem, 
«ed  sDo".  Quod  non  multo  secns  fieret,  si  is  rem 
pnblicam  teneret,  qnem  secnti  sumua.  An,  in 
bello,  quum  omnium  nostrum  coniunctnm  esset 
perìcnlum  ano  et  certonmi  hominum  minime 
prndenlinm  conniio  ulereturj  eum  censemns  ma- 
ffa  communem  ■■■  in  Victoria  futurum  fbisse,  quam 
incertìs"  rebus  Maxell  et,  qui  nec,  te  consule, 
tuum  sapienlisfflmum  consilium  secutus  esset 
nec,  fratre  tuo  consulatum  ex  auctoritate  tua 
gerente,  nobìs'4  auctorìbus  uti  volnerit;  nnnc'^, 
omnia  tenentem,  nostres  sententìas  denderatunun 
censes  fùisse?  Omnia  eunt  misera  in  bellis  civili- 
bus:  qnae  maiores  nostri  ne  semel  quidem,  no- 
stra aetas  saepe  ìam  sengit:  sed  misraius  niliii, 
qnam  ipsa  Victoria:  quae  ctìamn  ad  raelioresTe- 
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bliua  (  tjoal  cbe  ella  )  tu  sii  contento  di  (juauto 
prima  fernuutì.  Tu  ci  vedrai  forse-  di  molte  cose  chs 
ti  putiranno)  e  tnltavia  non  piii  dì  qaéRo  che  tì  tua 
rapportate  ogni  d).  Ora  li  par  cosa  Ja  tuo  pari  il  non 
voler  patire  ciò  che  li  dà  il  solo  senso  degli  ocelli,  e 
passnrli  poi  liovcmenle  di  ricevere  lo  cose  medesimo 
jier  le  oreccliie,  le  qunii  anche  sono  solite  di  aggran- 
dii-e?  Ma  tu  di':  E  mi  converrà  dire  contro  il  mio  sen- 
timento, o  far  di  quello  che  non  approvo.  —  Ma  la 
prima  cosa,  il  cedci-c  al  tempo,  cioè  obbedire  alla  ne- 
cessità, fu  sempre  reputato  dull'uom  sapiente;  l'altra, 
■1  latto  (dico  del  presente)  non  lia  questa  tecca.  È 
vero,  non  potrai  forse  dire  quel  cbe  tu  sentì,  ma  t»- 
ccr  potrai  bene.  ADe  mani  di  un  solo  i  venuta  ora 
Ogni  cosa;  non  istà  al  consiglio  nè  ancbc  de'  suoi, 
ma  pure  al  suo  proprio.  Or  cieilì  tu  che  la  eo&a  au- 
dasM  molto  altramenli,  avendo  il  comando  Taltru  clic 
noi  abbiamo  segnitof  non  punto.  E  che?  Un  uomo 
(ihe,  essendo  vìva  la  guerra  (e  A  vedeva  il  pericolo  di 
tutti  noi  essere  conj^unto  col  suo),  si  oourigliava  con 
certi  uomini  die  non  eran  Sdoni  >,  Torrem  noi  ero- 
dere die  nella  vittoria  avesie  dovuto  far  più  capiti 
di  nu,  che  non  fece  essendo  in  bilico  la  fortuna?  e 
quando  ,  nè  anche  essendo  tn  consolo ,  icgià  il  sa- 
pientissimo tno  consiglio^  e  nè  anche,  governandosi  il 
frate!  tno  console  sopra  la  tua  autuiilà,  non  volle  mai 
condursi  secondo  il  parer  vostro;  ci'cdi  tu  che  ora, 
menando  le  cose  a  sna  posta,  dovesse  iàr  pimto  caso 
de'  nostri  consigK?  Nelle  gnene  civili  non  è  che  mi*»- 
ria;  i  nostri  maggiori  non  te  provarono  pure  nna  volta, 
la  noslia  età  oggimai  molte;  ma  nulla  è  più  misero  dì 
essa  vittoria;  la  quale  venendo  anche  in  mano  di  mi- 


nit,  Uameii  cos  ipsos  feiuoiores  impotentioresque 
reddit,  ut,  etbmsì  natura  tolcs  uon  slnt,  neces- 
silate  esse  cogantur.  Multa  cnim  victori  eorum 
arbitrio,  per  quos  vicit,  eliam  iavito,  facienda 
SUdL  An  tu  'i  non  videbas  mecum  simul ,  quam 
illa  crudelis  esset  futura  Tictarìa?  Ig^tur  tunc 
quoque  patria  careres,  ne,  quae  noUes,  videres?' — ' 
Non,  inquies;  ego  enìm  ipse  tcoercm  opes  et  di- 
gnitatem  nieam.  —  At  erat  tuae  virtutìs ,  io  mi- 
mmìa  tuas  res  ponere's,  de  re'publica  velienien- 
tias  laborare.  Deinde  qui  finis  istins  consiliì 
estl  nam  adhnc  et  fectum  bintn  probatnr,  et,  ut 
in  tati  re,  eliam  fortuna  landatur:  fitctnm,  quod 
et  initinm  belli  necessario  secatoa  na,  et  estrema 
aapienter  perseqoi  nolueris  fortuna,  quod  ho- 
nesto  otio  tenuerìs  et  statum,  et  famam  dignita- 
tis  tuae.  Nunc  vero  nec  locus  Ubi  ullus  dulcior 
esse  debet  patria;  nec  eam  diligere  miuus  debes, 
quod  deformior  est,  sed  misereri  podus;  nec  eam 
inultis  claris  viris  orbatam"  privare  etiam  aipe- 
ctu  tuo.  Denique,  si  fuit  magni  animi  nonisse*^ 
suppiicem  viclori  ;  vide  ne  superbi  sit  aspernari 
eìusdem  liberalità  lem  :  et ,  si  sapicntìs  est  carere 
patria,  duri  non  desiderare;  et,  si  re  publica  non 
possis  fr«i;  stulti  '4j  nolle  privata.  Caput  est  il- 
lud  ut ,  si  ista  vita  tibi  comraodior  esse  vi- 
'  dcatur,  cogitaudum  tamen  sit,  ne  tutior  non  sit. 
Magna  gladiorum     est  licentìa;  sed  in  extemia 
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gliori,  essi  inetleiimi  rende  più  feroci  e  sfiiiiuiti,  es- 
Bepdo  a  cià  tirat)  dalla  necessità  Mian^io  die 
tali  DOn  no  .per  natura:  imperocché  al  vmcilwe  è  ^n[>- 
coforza  di  far  molte  cose,  anche  contro  voglia,  a  la- 
cere di  qaclli  chu  a  vincere  gli  prestaron  la  mano.  0 
non  vedevi  tu  forse,  altresì  come  me,  quanto  quella  yit- 
toiia  dovesse  riuscir  crudele?  Sai*estu  adunque  anche  in 
tal  caso,  fuui'i  dì  patria,  per  non  veder  di  quelle  cose 
che  ti  dorrebbooo?  —  Non  punto,  dirai:  imperocché  io 
avrei  conservato  le  mie  sostanze  e  la  dignità.  —  No: 
anzi  era  della  tua  virtfi  ìl  non  far  conto  delle  cose 
tue,  e  con  tutto  l'ardore  travagliarti  per  la  Bepuh- 
blica.  In  (dire,  a  che  vuol  lioicire  questo  tuo  propo- 
nimento? imperocché  fino  ad  ora  à  l'operato  da  te 
à  approva,  c  il  la  fortuna  (secondo  tale  slato  di  cose) 
È  lodata:  dico  l'operato,  percbt;  tu  per  necessità  hai 
dato  wano  ai  cominciar  della  guerra,  e  per  la  tua  sa- 
pienza non  volesti  perfidiar  sino  al  fine  ^:  la  fortuna, 
perchè  in  un  onesto  ozio  hai  mantenuto  lo  stato  e  la 
fama  della  tua  dignità.  Ma  al  presente  non  ti  resta  al- 
tro luogo  che  ti  debba  esser  piii  dolce  detta  patria; 
né  giù  meno  dù  aoiarla,  perchè  dia  aia  alquanto  d^ 
fbnne;  piuttosto  sentirne  pieti;  né  enendo  dta  pri- 
vata <li  molti  chiari  penonaggi,  pnvaila  anche  della 
tua  vista.  Da  ultimo,  se  fu  opera  di  grande  amrao  Ìl 
non  esser  venuto  in  atto  di  supplicante  al  vincitore, 
guarda  bene  non  sia  di  superbo  il  dispreizare  la  sua 
liberalità;  e  se  è  cosa  di  uom  saggio  il  vivere  Koxa 
patria,  non  sia  di  alpestro  il  non  desiderai4a^  e  po- 
tciachè  non  puoi  godere  de'  beni  del  pubblico,  è  paz- 
zia non  volere  i  privati.  In  somma  delle  somme,  se 
cote(ta  tua  vita  ti  pare  piii  agiata,  dei  però  pensare 
non  fune  ella  non  sia  più  sicara.  Grande  i  la  licenza 
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locis  minor  cliam  ad  facinua  verecundia.  Mihi 
salus  tua  tantae  curae  est,  ut  Marcello  fratri  tuo 
aut  par,  aut  certe  proximua  sim.  Tuum  est  con- 
sulere  temporibus,  et  iiicolutnitati,  et  vitae,  et 
fortunia  toù.  Vale. 

CDLXIX.         (AdDi,,  IV,  4ì 

usque  eiegaiitia  scrlbendi  laudata,  probat  illiiM  coiisl- 
liiim ,  adminiitralioncin  Acbaiac  pravindnc  in  te  rcci- 
piendi.  Deinde  narroE  de  senntus  in  Marcelli  l'csiititlionir 
a  Caesare  impetranda  ofìfìdo;  de  studiis  Servii  Ulii,  ci 
nliis  rebut. 

Scr.  BodiH  A.  V.  a  DGCVU,  H.  Sept.  eltontc 

ÌL  T.  aCpO  SElL  STLPtCIO  S.  D. 

Acàpio'  excusatìcHiem  taara,  qaa  uaaa  es,  cut 
saepius  ad  me  lìteras  uno  exemplo  '  dedisaes;  sed 
acdpio  ex  ea  parte,  qaatemis  aut  negligenza,  ant 
improlntate  eomm,  qni  epÌ5tolas  acd[Hant,  fieri 
scribis,  ne  ad  nos  perfèrantur.  Illam  partem  ez- 
ctuatìonis,  qua  te  scribis  oratìonia  paupertate  (sic 
emm  appellas)  ìtsdem  verbis  f^pistolas  saepius  nùt' 
tere,  nec  nosco',  iiec  probo.  Et  ego  ipse,  qoem 
tn  per  ìocam  (  sic  enim  accipio  )  divitias  oralìo- 
nis  habere  dicis,  me  non  esse  Terbonnn  admo- 
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tùlio  ai  male  men  ritenuti.  Io  iii^lln  cura  del  luo  bene 
teri'i>  tali  modi,  die  il  fi-atcl  tuo  IMai-cclb  Dan  mi 
starà  sopra  j  o  certo  io  sarò  il  primo  dopo  di  lui,  A 
te  s' appartiene  aiac  rispetto  alle  circostanze  f  al  tuo 
ben  estere,  alla  vita  ed  alle  sostauza,  A  Dio, 

CDLXIX.  cAni..rT,,> 

J,-gBmcnlB.  Acceirala  in  pane,  c  in  parie  rìf,<--lMa  la  ican  eh» 
Sulpicio  adducsvB  del  tuo  scrivere  il  più  delle  volle  te  medo- 
lime  Icllcre,  e  lodalB  i'olcgniua  ddto  siile  di  luì,  ne  appron 
la  deterniDiziiHie  di  addoasarn  l'anuniiiiitrtiiinie  dell' Ació. 
Indi  acceiuii  h  aolleciladine  del  SeoMo  per  oitenere  da  Ce- 
uro  il  rielùuaa  dì  IfarceUoi  gli  ftudi  dì  Servio  fi^liaoto,  ed 
altre  cose 


BcrttU  da  Bonk  ranu  DCCV0,  lol  flidr  del  moa  ffiSeUaidm. 

M.  T.  CICEKOHE  A  S£R.  SUtPIZIO  S. 

Accetto  la  loiua  cho  mi  allegiuti  ddl' avermi  scritto 
molte  kttere  ■  copiando  l'nna  daE' altra;  ma  te  la  pano 
da- quel  tato,  senza  più,  cbe  (come  scrìvi)  o  per  ne- 
gligenia ,  a  per  maliiia  ili  i|uelii  a  cui  lo  consegui ,  non 
mi  sono  portate.  Ma  l'alli'a  parte  della  scusa,  dove  mi 
dici  che  per  povertà  (come  la  chiami)  di  pai'olc,  tu 
mi  mandi  più  copie  della  medesima  lettera,  né  la  ri- 
conosca ni  te  la  fo  buona.  Cunciossiadii  io  medesimo, 
al  quale  tu  berteggiando  (così  l'intendo  io)  assegni  il 
regno  delle  parole,  e  conosco  bene  di  non  patirao 


duni  iiinjic'iu  ayiiDSCo:  iif,avi!jnij.i  eaim  non  De- 
cesse est:  sed  tamen  idem  (nec  hoc  ttpufiu^juves') 
facile  cedo  tuomm  scriptorum  subtìlitatì  et  ele- 
gantiae  4.  Gonsilium  tuum,  qao  te  usum  scribù^ 
hoc  Achaicum  negotium  ^  non  recusavisse,  quum 
semper  probavissem,  tum  multo  magis  probaTi^ 
lectìs  tuia  proxitnis  literis.  Omnes  enim  causae^ 
.^au  commemoras,  histisùmae  sunt,  tuaquc  et 
auotoiitate  et  prudenUa  dìgiùsninae.  Quod  aliter 
ceddùse  rem  esisthnDs  atque  opìnatns  sis  ;  id 
tìià  nullo  modo  assentior.  Sed  quìa  tanta  pertur- 
ba tio  et  oiminsio  est  lenim,  ita  peroulsa  J  et  prò- 
atrata  fedissimo  bello  iacent  omnia,  ut  is  ciiique 
locus,  ubi  ipse  sit,  ac  ailù  quigque'  miserrimiu 
esse  videatur;  propterea  et  tui  te  consilu  poeiù- 
tet,  et  noSj  qui  domi  sumus,  tibi  beati  TÌdemnr: 
at  cantra  nobis,  non  tu  quidein  vacuus  molestiis, 
sed  prae  uobis  beatus.  Àtquc  hoc  ipso  melior  est 
tua,  quam  nostra  couditio,  quod  tu,  quid  do- 
lease,  scrìbere  audesj  nos  ne  id  quidem  tuto 
possumus;  nec  jd  victoris  vitio,  quo  nihil  mode- 
mtiii.s  ;  seil  ipsius  victoriae ,  qiuie  civilibus  bellis 
serapcr  est  iiisolens.  Viio  te  vìncimus  quod  de 
Marcelli,  coHegae  tui  ",  salute,  panilo  ante,  quam 
tu,  coguovimus  :  etiam  meliereule ,  quod,  quein- 
admodum  ca  rcs  agerctur,  vidìniiis.  Nam  sic  fac  " 
cxìstimes  :  post  has  miserìas ,  id  est ,  postquam 
amia  disceptaci  coeptum  est  de  iure  puUìco , 


troppo  difetto  (  conciussiacliè  il  dissùimùiiio  eui'ubbe 
rano),  io  medeomo  (a  non  parlo  per  dutimuìaaone) 
cedo  Kiua  diCBcoItà  alla  aottìgUma  *  ed  eleganKi  iètSo 
tue  «cntttue.  Io  area  già  sempre  apprOTato  il  partito 
Aa  te  preso  di  Don  rìctuare  la  briga  dell' Acaia  ma 
Pap^vai  troppo  più,  dopo  lette  le  tue  ultime  lette- 
re, da  che  tutte  le  ragioni  che  tu  mi  metti  innanH, 
fono  ginstisnmB  e  degnisàme  della  tua  autorità  e  pru- 
denza. Quello  che  tu  di',  la  riuscita  nan  aver  bene  ri- 
qwslo  alla  tua  opinione,  non'  posso  asseulìrtclo.  Ma 
perchè  tanto  é  il  rovesciameuto  e  la  confuMon  delle 
cote,  e  tutte  (  colpa  di  questa  rituperosisnnia  guerra  ) 
Ipacdono  otA  fineaisate  e  atterrate,  ohe  (pel  luogo 
dove  ata  cbìcchesna,  gli  pare  dì  tatti  il  pi&  trifto; 
per  tanta  e  tu  sei  pentito  del  preso  consiglio,  e  noi 
elie  siamo  qui  in  casa,  a  le  paiamo  beati;  dove  in 
contrario  tu  pori  a  noi,  non  dico  già  affatto  Lbero  di 
fastidii,  ma  Terso  di  noi  posto  nella  bambagia.  Ed  ìa 
questo  si  vantaggia  dal  nostro  lo  stato  tuo,  the  tu  'ptoi 
■crivere  di  quel  che  ti  duole;  laddove  ni  eziandìo  qu» 
ato  nù  non  poviamo  fare  sicuramente.  Il  òhe  non  i 
per  ctdpa  del  Tincitore,  che  à  il  moderato  uomo  del 
mondo  4,  ma  dì  essa  rittorìa,  la  quale  nelle  guerre  civili 
è  sempre  petulante. -In  sola  una  cosa  noi  ti  abbiam  van- 
taggiato, nell'arer  un  po'  prima  di  te  saputo  della  gra- 
zia fatta  al  tuo  collega  Marcello  ^;  anzi,  in  fede  mia, 
veduto  con  gli  occhi  nostri  tutto  l' andamento  dell'  af- 
fare: imperocché  fa  pur  tuo  conto  che  dopo  le  pre- 
tenti  miserie  (  cioè  da  che  s' A  meno  mano  a  ddìbe- 
rare  della  ragion  pobblica  eoo  lo  ^ade),  mente  altro 
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niliil  L-SM'  uam.t  uliud  "  cum  diyiiifaL*?.  \.mi  ci 
ipse  Caesar,  accusaU  aeerbiLaLc  Marcelli  '4  (sic 
enim  appellabat),  laudataquc  ho  iioii  ripentissi  me 
et  aeqwitate  tua ,  el  prudcnlia ,  repente  praeter 
«pena  dixit,  so  senatui  roganti  de  Maiccllj,  no 
bominis  '5  quidcm  causa  negalurura.  Fccciot  an- 
tera hoc  senatus,  ut,  quum  a  L,  Pisene  mentio 
esset  feda  de  Marcello,  et  quuin  C.  Marcellua  '* 
se  ad  Csesans  pedes  abiecissct,  cunctus  cousur- 
geret  et  ad  Caesarem  supplex  acceiieret  Noli 
guaerere:  ita  mihi  pnlcher  hic  dies  visus  est,  ut 
spedem  aUquam  viderer  ^dcre  quasi  reririsaeD- 
tis  rei  publicae.  Itaque  quum  oraiies  ante  me  ify . 
gali  gradas  Caesarì  egisseot,  praeter  Volcatium  '* 
(is  enim  id  eo  loconegaTit  se  Gictoram 
ego  TOgabis  mutavi  meum  cbnsilìnm.  Nam  sta- 
tneram,  non  meliercule  ioertia,  sed  desiderio  pii- 
slinac  dignitatis,  in  perpetuum  tacere.  Fregit  lioc 
mciim  consiliiim  et  Cacsaris  magnitudo  animi,  et 
scnatns  hHIcìmcm.  Ilaijiie  plurìbus  verbis  e^  Cae- 
sari  (jraliaa  meijuc,  mcluo,  ne  etiam  ìd  cetens 
rebus  boncsto  otio  privarim  quod  erat  utwm 
Bolatium  in  malis.  Sed  tamen,  quoniatn  "  efRigi 
eius  oQensionem,  qui  fortasse  arbitraretur,  me 
liane  rem  publicam  non  pularc ,  si  perpetuo  ta- 
cere m  ;  modicc  lioc  faciani,  aut  otinm  intra  mo- 
dum'S,  ut  et  illius  voluutati,  et  meis  stndiis  scr- 
viam.  Nam  etsi  a  prima  aelatc  me  omnia  ars 


a'' li  fililo  con  >lÌi;iiÌLà.  lm]n:L'ui:chì;  esiti  Ctsare,  (lupo 
duluLosi  dell' ai^ui'IWtà  di  ALiirL'Ilu  {q>n-sb,  nome  le  <iii. 
va),  c  lodata  orrevolisslind.uciilc  la  tua  iiKnkr.i^.imic  c 
prudenza,  di  repente  fuor  d' ogui  speranza  dme  etiu 
al  SeDBto,  3  qaale  pregavalo  di  Marcello  (uè  eziandio 
ritennto  dall'infima  ài  Iiu),  nulla  avrebbe  n^to.  Ora 
il  Senato  s' era  condotto  co^ ,  clie  essendo  L.  Pitone  ^ 
caduta  in  m\  diro  di  Marcello?,  ed  essendosi  C.  Mar- 
cello gltuto  a'  pififli  di  Cesare,  tutto  si  lavò  io  piedi, 
e  in  alto  di  sopj>licarlo  si  trasse  a  Ctsare.  die  vuoi 
tu  allin?  Irli  i  <]\i!:\  giorno  sembrato  sì  bello,  clic  mi 
parve  veder,  unii  rulal  ìnimagiuc  dì  Repubblica  toi- 
iiaiitc  ili  vil^  AcIiiTiqnu,  avendo  tutti  (prima  di  me 
ricbietti  )  l'nnclutone  g'aiie  a  Cesare  (  da  Volcaiiu  9  in 
fuori,  il  quale  affermava  cbe  essendo  ne'  pedi  di 
Marcello,  ncm  Pitmltbe  nud  fbtto),  esModoii  venuto 
a  dimandar  me,  io  ni  son  mutato  dèi  mio  proposto: 
impcroccliò  io  era  deliberata,  nou  mica,  tei  giura,  per 
pigri/ja  ,  ma  per  amoi'c  dulia  aulica  mia  diguilà,  di  iiuu 
rompere  mai  sileniio.  Or  qucsUi  mia  deliboni/idiic  mi 
fa  rotta  dalla  grandezza  d'animo  di  Cesare,  e  da  queU 
l'ufHiìO  del  Senato;  e  pertanto  hu  fallo  »  Cesare  un 
ben  lango  lìngraziamuito  Or  temo  io  bem^  di  nou 
avere,  eiiandio  nelle  altre  cose,  privato  me  stcs-so  di 
([uell'odD  onorevole  che  era  il  solo,  mio  alleviamento 
nelle  presenti  sventuie;  nomlimeoo ,  posda  che  ho  cosi 
sdiivato  il  risentimento  del  Sere,  il  quale  avrebbe  po- 
tuto interpretare  il  mio  cleruti  .silenzio  per  un  dire  cbc 
ora  noi  non  abbiam  più  Repubblica,  io  sari  bene  nel 
parlar  risb'etto,  e  forse  anche  qualcosa  più:  e  per  que- 
sto modo  avrò  servito  al  piacere  di  lui  ed  a'  miei  studi. 
Imperocché,  «ebbene  fin  dalla  prima  età  io  picndeui 
CfcM.  flJI.  —  Lea.  T.  FU,  18 


et  doctriua  liberalts,  et  maxime  philosophia  de- 
lectavil;  Umen  hoc  stui^um  quotidie  ingravescit  ■f, 
credo  et  actalis  maturìtate  ad  prudentìam,  et  his 
teniporum  vitiis,  ut  nulla  res  alia  levare  animum 
iDolcstiis  possit.  A  quo  studio  te  ubduci  negatiis 
iiilellìgo  ex  tuis  literis  :  sai  tamen  aliquìd  iam 
uoctes  te  adiuvabunt  Servius  tuus ,  vel  potius 
noster,  Eumma  me  observantia  colìt;  cuius  ego 
quum  Omni  probitate  suramaque  virtute,  tum  stu- 
dìis  doctrinaque  detector  Is  mecum  saepe  de 
tna  mannone,  ant  decesdone  communicaL  Adhuc 
in  hac  sum  aententia,  mbSl  ut  ^damus,  iiiii  quod 
maxime  Cassar  velie  videabir.  Bei  mot  einsmodi, 
vtf  à  nomae  ai»,  nihìl,  pnfiter  tuiM,  delectare 
te  pouit  ^.  De  reltqitis,  mhil  mdius  ipso  est  '7. 
Gelerà  dusmodi,  lU,  si  altemtrum  Decesse  sit, 
audire  ea  malìs,  qnam  videre  Hoc  nostrum 
Gonnlium  uobis  mìmme  lucundum  est,  qui  te  ri- 
dere cupimusj  sed  coDsnlimus  tibi.  Vale. 
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jli^ianrnlum.  A.  Cact:inBin,  Pumpeli  [larics  ìa  beilo  Eccu- 
lum,  qui  Eliam  script»  libro  Caesarem  oKénderat,  nunc 
exiulaatem  consolatur  Cicerot  et  àc  reditu  opiiine  <pe- 
rare  iubet»  eUfoe  iludiunt  et  opcrafo  poUicstun 


ilileLLo  di  lulttì  aiti  e  scicuie  liberali,  e  della  filosofia 
w^irn  tulle;  tuttavia  questo  aflclto  ogni  d'i  piò  vicit 
ci'<:scciido ,  credo  per  la  maturità  degli  aoni  che  fa  al- 
trui più  avvadutOj  e  per  la  malizia  di  questo  tempo, 
la  quale  non  mi  lascia  altro  da  ricreare  lo  spirito  dallo 
amare  KM.  J)&  questo  studio ,  secondo  che  tu  mi  scribi , 
te  distolgono  le  troppe  faccende;  tuttaria  sopperiranno 
in  parte  le  notti.  11  tuo,  o  piuttojto  nostro  Servio  mi 
earezia  con  somma  osservanza;  ed  io  della  sua  pro- 
triti generalmente,  c  ^  della  somma  virtù,  degli  studi 
e  della  dottrina  piglio  un  infinito  pincci-e.  Egli  entra 
meco  spesso  in  ragionamenti  del  tuo  lininncit  o  del 
ritornare.  Per  iiifino  al  presente  io  san  ferino  di  niill^ 
fate  da  quello  in  fuori  che  noi  vedremo  essere  mag- 
gior ^acere  di  Cesare,  Lo  stato  delle  cose  è  qui,  che, 
stando  tu  in  Bama,  non  puoi  amne  diletto  d'altra, 
che  della  tua  fanuglìa.  Fuor  da  questo,  non  c'è  nulla 
che  Taglia  milito  del  Sere.  Gli  altri  e  le  altre  cosa 
son  con  fatte,  che  bisognando  contentarci  dell'  una 
delle  due,  troppo  è  da  eleggere  il  sentirle,  che  il  ve- 
derle. Questo  mio  consiglio  non  pu&  (  desiderando  io 
di  vederti)  essermi  caro;  ma  Ìo  guardo  al  tuo  bene. 
A  Dio. 

CDLXX.  (A„,„ 

Argomento.  Avtuilo  Aulo  Cecina  sigullo  nella  gueim  cÌtìÌc  il 
piriilo  di  Poinpeo,  e  di  più  setìUo  ua  librs  uiardace  eoo-' 
tro  Cesire,  ora  iraiandasi  ia  «tilio,  Cicerone  Io  coi^orta,  ed 
eienalo  a  sperar  bene  del  ritomo,  promeUendogU  ogni  stu 
buon'i^wn  ed  ufino. 
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Sor.  ttaaat  A.  V.  C.  DCCVIl,  H.  ScpL .tmmle. 

M.  T.  aCEaO  A.  CAECINA£  S.  D. 

Vereor  ne  deaideres  oificiun)  toettm;  quod  libi 
prò  nostra  et  meritorota  multorum,  et  studiomm^ 
et  partìam  comunctìone  decase  non  debet:  scd 
tamen  vereor  ne  liCersram  a  me  of&dnm  requi- 
raa;  quas  Ubi  et  iam  prìdem,  et  snepe  nùsìssem 4, 
lùsì  qnotìdìe  melius  exspectans ,  gratuIationemL^ 
qaam  confirmaUonem  animi  tui  camplecli  literìs 
maluisseiD.  Nunc  ut  spero,  brevi  gratulabimar. 
Itaque  in  aliud  tempus  ìd  argumetilum  epislolac 
dìfiéro  nia  autcm  Uteiis  animum  tuum,  qucm 
minime  imbecUtcm)  esse  et  audio,  et  spero,  elai 
non  sapientis^iìnii,  at  amicissimi  "  hominìs  niiclo- 
ritatc,  con  Gira  a  udii  m  elìam  atque  etimn  putoi  nec 
iis  (jiiidem  verbis,  (juibus  te  consoler  ut  aiHictiim, 
et  iam  oiudÌ  spe  sulutis  orbutum:  sed  ut  eum,  de 
cuius  incolumitate  non  plus  dubìtcm,  quam  te 
incmini  dubitare  de  mcs.  Natn  quiiui  me  eie  re 
pubUca  cxpulissent  ii ,  cjEii  ilhim  ::udere  posse  , 
stante  me,  non  putarcnt:);  mcmìni,  me  c\  mullis 
hospitibus,  qui  ad  me  ex  Asia,  in  qua  tu  eras,  ve- 
nerant  audire,  le  de  gloriuso  et  celeri  reditu  meo 
confìrmarc.  Si  te  ratio  quacdam  Etruscae  disci- 
ptinse  ",  quam  a  patre,  nobUissimo  atquc  optimo 
*viro,  acceperag,  nim  fefèllit-,  ne  nos  quidem  no- 
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ScrUU  (b  Bmu  l'inao  DCCVII,  ni  finir  del  niint  di  SeUanlini 

ni  T.  CICÉRONE  AD  A-  CECINA  S. 

Sm  vorrà  paHxtì  negUgente  nell'uGoio  die  aspetti 
da  me,  del  quale  io,  d  per  la  coi^imuone  nosba  a 
de'  niolt!  servigi  e  degli  studi  e  delle  iaziooi,  non  ti 

dovea  fallire^  c  non  vorrei  alti-es\  che  tu  aspettaan  da 
me  l'uCzio  dello  scriverti;  il  che  io  e  gran  tempb 
prima  c  spesso  avrei  fatto,  se  non  fosse  che,  aspet- 
tando ogni  »ll  migliori  novelle,  io  amava  meglio  seri- 
■verti  Icltcvc  (li  congratulazione,  che  da  rinforzare  Ìl 
tuo  coraggio.  Ora  sono  a  termine  di  potermi  (come 
spero)  di  corto  congratularci  e  perù  riservo  ad  altro 
tempo  la  lettera  di  nflàtta  materia.  Adunque  con  que- 
sta lettera  credo  ben  fatto  raETonare  con  ogni  effieada 
f  animo  tuo  (il  quale  spero  io,  anzi  odo  dire  non  esser 
punto  indebolito)  coU'autorità  di  una  persona,  se  non 
la  più  saggia  del  mondo,  certo  tntla  tua.  E  noi  farò  già 
con  parole  da  consolarti  come  uomo  abbattuto  o  già 
dispcmto  d'ogni  salute,  ma  rome  pei-sona  del  cui  ben 
essere  Ìo  non  ho  maggior  dubbio  rlie  tu  avessi  (  ben 
mi  ricorda)  tu  della  mia,  liiiperocebè,  essendo  io  cac- 
ciato dalla  Repubblica  da  colali  che  non  isperavano 
poter  lei  cadere,  stando  me  in  piè  >,  mi  sovviene  che 
ì  tm^l  ospiti,  i  quali  dJl'Ana,  dove  tn  eri,  vennero 
a  me,  mi  raccontavano  come  tu  asseveravi,  il  mio  ri- 
tomo dover  essere  di  corto  c  con  gloria  Se  qucHa 
cotal  ragione  fatta  sopra  la  scuola  elrusca  \  che  tu  ave- 
sti dal  padre  tuo,  nobilissimo  ed  ollinio  personaggio, 
non  ti  fallii  certo  non  fallirà  eziandio  a  me  qnesto 
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Etra  divinabo  Miei;  qunm  quum  sapicntìssimornm 
viroram  mooumentis  "  afque  pracceptis,  plari- 
moquc,  ut  lu  scis,  doctrinac  studio,  tum  magno 
etiani  usu  tractandae  rei  publicae,  mngnaqiie  no- 
stroruni  Icmportim  varietale  conseciiti  siimus. 
Cui  qiiidem  divinationi  lioc  plus  confìdtmus,  (juod 
ea  nos  niliil  in  his  tam  oliscuris  rchus ,  laiiique 
perturbatis ,  umquam  omnino  fefellit.  Dicerem , 
quae  ante  futura  dixissem,  ni  vcrerer,  ne  ex  cven- 
tis  fingere  viderer.  Sed  tamen  plurimi  sunt  testcs, 
ine  et  initio,  ne  coniungeret  se  cum  Gaesarg,  mo- 
nuisse  Pompeium;  et  postea,  no  seiungéret  Con- 
iunctionc  frangi  scnatus  ope.s;  disiiinctiane  civile 
bellum  eKcitarì.  videbam.  Alque  'f  utebar  familìa- 
lissime  Gaesare;  Pompeium  faciebap»  plurimi:  sed 
erat  meum  coneilium  quum  fidele  Pompcio,  tum 
salutare  utriqne.  Quae  praelerea  providerìm 
praétereo.  IScAo  enim  hunc  de  me  optìme  meri- 
tum  existìtiiare,  eà  me  suasisse  Pompeio  '^^  qnt- 
hus  Sle  si  paruiaset,  esset  hic  quidém  darus  in 
toga,  et  prìnceps;  sed  tantas  opes,  qaantas  nunc 
faiiLct,  non  babmt.  Enudum  ìn'Hispaiiiani  cen- 
Gui  '7;  qtaod  ^  fedsset,  civile  bdltmi  nullnm  (ho- 
nino  fuisset  SetiiAidn  habarì  abseotìa  non  tam 
pugnavi,  ut  Uceret,  qtlaUi  nt,  quando,  ipso  consule 
pugnante  's,  popuIuB  iuss^at,  liiiberètar.  Causa 
orlò  belU  est  Quid  ego  praetennisi  aiit  moni- 
toram,  aut  querelanim,  quum  vel  iniquissimam 


Al.  31  n.  i«7  lettehi  cdlxk.  a^g 
nosti'o  iudovinamuuta,  che  mi  fu  messo  ia  mano  da.- 
gl' iiu^nainenti  e  {ireeetti  dì  nombu  ia{n«itìaBmi,  a 
4al  mio  lunglùsBimo  itndb,  die  tu  ben  sai,  di  està  doU 
bùia)  ed  anche  3  grande  ewrcùsìo  delle  pubbliche  H- 
■ogne,  e  la  somma  varietà  de^  tempi  preseotL  Dd  qnal 
mia  iadoTinare  io  piglio  maggior  fidanza  per  qnetlo, 
che  in  tanto  buio  e  scompigliamento  de'  fatti  aTTeontì 
non  me  ne  trovai  del  tutto  mai  ingannato.  Io  vorrei 
contarti  delle  cose  che  io  ho  detto  dover  arrenire,  se 
non  temessi  di  esser  creduto  comporre  le  predizioni 
dello  avvenuto.  Tuttavia  son  vivi  assaissimi  che  pos- 
sono testificars,  aver  io  ammonito  Pompeo  che  non 
si  coUegaue  eoa  Cesare;  e  di  poi,  che  aoa  k  ne  dì- 
Maccasse:  conoscendo  io  che  qadla  lega  avrdibe  fiac- 
cato i  nervi  al  Senato;* il  separarsi  levata  una  guerra 
civile.  £  sì  io  era  intrìnseco  di  Cesnre,  e  di  Pompeo 
avea  altissima  opinioue;  tuttavia  il  Olio  consiglio  >;ra 
fedele  a  Pon^o,  c  ad  ambedue  salutare.  Le  altre  cose 
da  me  provvedute  non  vo'  dire:  da  che  non  voglio  che 
questo  uomo,  al  qual  debbo  ogni  cosa,  sappia  rae  avef 
dato  a  Pompeo  4  tali  conigli,  i  quali  se  esso  avesse 
segnitu,  egli  sardibe  stato  ben  chiaro  in  pace  e  in  alto 
'gra^,  ma  Boa  dì  quella  potQnsa  che  egU  ha  al  pr» 
«ente.  Io  gindicai,  Pompeo  dover  condurli  ìtt  I^tagna  ^, 
il  che  avrebbe  del  tutto  impedita  la  guerra  civile.  Io 
ho  fatto  ogni  opera,  non  tanto  che  al  Sere  fosse  pas- 
sata buona,  essendo  lui  fuori,  la  sua  petizione,  quanto 
che  gli  fosse  passata  per  questo ,  che  alle  pratiche  fatte 
da  esso  consolo  il  popolo  l' aiea  ratificata.  Essendo 
nata  cagion  dì  gneira,  quali  gli  avvisi,  quali  furono 
le  qxMle  che  io  non  d  abbia  tattùì  aotepcnendo 
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pacem  iuatissimo  LcHo  anteferrem?  Vieta  est  au- 
ctoritas  mea,  non  tam  .i  Pompalo  (  iinm  is  mo- 
vebatur),  quam  ab  iis,  Jm:t'.  Pujiipcio  freli, 
pnopporlunarn  et  icJjiis  ilouiostids,  rt  cupidiLa- 
tibiia  suis  illiiis  belli  victonatn  foie  piiUlMiit.  Su- 
sceptiim  belluiii  est,  ijuiesceiile  nie;  dcpiilstini  ex 
Italia  maneiiLe  me,  qiioad  potili:  sed  vnluit 
apiid  me  plus  piidor  lueiis  ijnam  timor.  Ve- 
ritus  sum  deesse  Ponijjeii  saluti,  qnum  ilio  ali- 
quando  non  defuissct  meae  Itaquc  vcl  officio, 
vel  fama  bonorum,  vcl  pudore  viclus,  ut  in  (U- 
bulis  Ampliiaraus,  sic  ego  pnideiis  et  sciens  ad 
pest^  ante  oculos  positam  sum  profcctus.  Quo 
in  bello  niliil  advcisi  aecidit,  non  praedicente  me, 
Quate,  quum  ut  augures  et  astrologi  solent, 
ego  quo^e  angur  publicus  ex  nieis  superìorìbus 
praecCctìs  consdtui  apud  te  auctorìtatem  angurìi 
et  divinaUonis  meae;  ddebit  habere  fidem  no- 
stra praedicBo.  Non  igilar  ex  alìtìs  vobtu  aec 
e  cantn  óiùstro  osdnis  ut  in  nostra  discipli- 
na *i  est,  nec  ex  tripndiis  solislùnis  aut  soniviis  *° 
tìbi  auguTor:  sed  habeo  alia  signa,  quae  obger- 
vem;  qnae  etai  non  suol  certiora  illis,  mìnns  ta- 
men  habent  vel  obscimtalis,  yel  errorìs.  ^otantor 
autem  milii  ad  dÌTinandnm  ugna  duplici  qua- 
^m'iia:  quanim  alteram  dnco  a  Cnesare  ipsoj 
alteraoi  e  tànporum  civilium  natura  atque  latio' 
ne.  In  Gaesare  haec  sunt:  mitis  clemensqiie  ua- 
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clianilio  ail  una  guerra  giiislissiiiiii  U  [iÌli  svaiiiaggiata 
pace  del  moodo?  Nun  fu  fatln  capilnle  (Itila  mia  au- 
torità, non  tanto  da  Pompeo  (  cliè  egli  era  nel  cede- 
re), quanlo  da  quelli  ì  quali  a  baldanza  dì  Pompeo 
f^enerale  amavano,  come  il  miglior  concio  de'  fatti  loro  , 
Ai  casa  e  de'  lor  desideri!^  k  tittorla  di  quella  goerra. 
S*i  conùnctbta  la  guerra  senza  porvi  io  un  dito;  dall'I- 
talia fu  thuportata  altrove,  rimanendomi  io  qui  quanto 
ho.  potuto:  ma  prevalse  nell'auinto  mio  al  timore  il  ri- 
guardo. Mi  foci  coscienza  di  non  mancare  alla  salute 
di  Pompeo,  condossiacfaè  egli,  quando  che  sia,  noa 
foue  mancato  alla  mia,  Patento  vìnto  o  dal  dovan^ 
a  dalla  qùnione  de'  brunii,  o  dal  rigntiKlo  come  dcUo 
commedie  fece  Anliarao  ^,  co^  io  ad  occhi  aperti  ed 
a  sciente  mi  siin  gittato  in  bocca  alla  morte ,  che 
m'era  bella  c  presente.  Ed  in  quella  guerra  non  c'in- 
colse disastra,  clic  io  non  T  avessi  loro  predetto.  Per 
In  qiint  cosa ,  poseiacbè ,  come  fanno  gli  auguri  e  gli 
astrologi  (ed  io  sono  aUiisl  augurt;  pubblico),  con  le 
co.sc  ili  sopra  ila  ine  predette  m'ho  da  te  acquktato 
fede  al  mio  augurio  e  iudovin amento,  nulla  manca  per- 
«hè'da  te  il  mio  predire  non  debba  eùfs  cndnto.  E 
dn  .pacò.i^ne  che. non  dal  volato,  ni  dal  canto  si- 
nisbCO'd'ticcellD  augurale  (come  ha  la  nostra  gcnola), 
uè  dal  heccai'c,  o  cl^l  cadere  del  cibo  7,  ni  da' sogni 
ti  cavo  io  l'augurio;  H[izi  lio  altri  segni  dame  osser- 
vati, i  quali  coiucebil  non  sìcno  più  certi  de' soprad- 
detti, hanno  pen'i  meno  di  oscurità  e  di  errore.  Ora 
io  del  mio  indovinare  ho  notato  due  norme:  l' una 
piglio  io  da  esso  Cesare,  l'altra  ilalLi  iiiiti^'a  e  condi- 
zioni della  guerra  dvilc.  Cesare  ha  queste  qualità:  in- 
dole dolce  e  clemoite,  c  co^  l'hai  ta  dipipto  a  ma- 


tura,  qiialis  exprirnilur  pnieclaro  ilio  libri)  Que- 
relaritm  tuaruni''.  Accedit,  quod  mirifice  ingcniis 
escelleotibus,  quale  est  tuum,  deleclntur.  Prde- 
terea  cedlt  multorum  iustis  ^'  et  ofUcio  ìnceasis, 
non  iiiaoibus  aut  ambitiosis,  Tolunlatibus.  In  qua 
Teheinenler  eum  consentieas  Etruria  movebit 
Cur  haec  igitur  adhuc  parum  profecenmll  —  Quia 
non  putat  se  sustiuerc  causas  posse  multorum,  si 
Ubi,  cui  iustlus  videtur  irasei  posse,  concesserit. 
Quae  est,  igitur,  itiquies,  spes  ab  irato?  —  Eodem 
fónte  se  hanstunim  intdlìgit  laudes  snas,  .e  quo 
8it  leriter  adsperaus  PostreniD  homo  nide  est 
Bcutns,  flt  mtiltum  prerìdeni.  Intelligit,  te,  homi- 
nem in  parte  Italiae  dunime  contenuienda  ^  &> 
cile  omnium  hobilìssiibnnl,  £t  in  communi  re  pu- 
bllca  cuivia  summorum  tuac  aetatis,  Vel  ingenio, 
Tcl  gratis,  vcl  fama  populi  Romani  parem,  non 
posse  pcoliìberì  re  publict  diiitius.  Ndet  hoc 
tcniporis  potius  esse  aliquando  bmefidum,  tjiiaia 
iam  suutii.  Disi  de  Gaeaare:  nane  dicam  de  teni' 
poi'uui  l'cruitique  natura.  Nemo  est  tam  inimicus 
ei  causac,  quam  Pompeius  animatus  raelius,  quam 
paratus,  susceperat,  qui  nos  tnalos  cives  dicere, 
aut  liominea  improbos  audcaL  In  quu  admirari 
soieo  gravitatem  et  iuslitiam  et  sapieiitiam  Caesa- 
ris.  Nuniquam,  nisi  honorificenlissiinc,  Pooipeiuiu 
appellai.  —  At  in  eius  peraonatu  multa  fecìt  aspe- 
rius,  — Anuorum  ista  et  nctorìae  sunt  fiicta,  non 
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ravij^ìa  ÌD  quel  tuo  libro  àa'  tuoi  Compianti*}  l'altra, 
^li  dilettai  sema  fiae  Ae^  iogaguì  eccellenti,  d  come 
i-'A  tuo.  In  olire  egli  ti  laiRia  Tolgere  a'4edilerìi  dì 
mohi  cbe  il  pregano  di  eow  giurie,  a  ci&  rìnfocati 
dall'afieUo,  Doa  de  Tane  ed  amUziose  ragioni.  Ed  in 
questo  egli  ani  iina  scossa  motto  gagliarda  dall'af- 
fetto nnaniiiie  t6l(à  tdsdaiia.  —  Come  è  dunque, 
dirai  tu,  (^c  fino  mi  ora  queste  Cose  son  valute  si  po- 
co! —  Ecco:  egli  inltiidc  clic  non  potrebbe  stai-  sul 
tirato  nelle  cause  di  molti  aUrl,  qualora  a  te  (col  quale 
egli  sembra  aver  pili  giusta  ragione  di  dover  esser  crac- 
óato)  fosse  arrendevole.  —  Sto  fresco,  dirai  tu,  sebo 
a  confidarmi  di  uomo  sdegnato.  —  kaà  egli  si  pro- 
mette dì  attintele  dal  fóiìt^  ifieilesìmo  iin  tti^scio  di 
gloria,  dal  qnalè  «bbe  ^èlb  spMisBiglìA  ti.  final- 
mente iìgli  è  amo  d'iblitagnd  abuLisShfto.é  eh»  la  vede 
ben  <te  loBÙno;  e  ben  conòscb  che  (essendo  td  nomo 
ti-oppo  più  nobile  di  tutti  clie  sono  in  cotesta  non 
disprcgcvol  parte  d' Italia ,  e  clic  nella  Repubblica , 
quanto  ella  é  grande,  tu  non  la  cedi  o  di  ingegno, 
o  di  favore,  o  di  opinion  popolare  a  nessuno  de'  primi 
del  tempo  tuo)  non  può  ti-oppo  I un gamCQle  vietarti  il 
rltonio;  e  lion  ìotA  patire  cbe  questo  benefizio  t'ab- 
d  fbtt  il  tempo  quandoahassia,  e  non  egli  di  pre- 
sente che  pud.  Ho  detto  dì  Célmei  vrago  ora  alla  na- 
tura del  tempo  e  ddle  sireoslame.  Iton  è  eimno  tanto 
nimicato  contro  la  cansa  la  quale  Pompeo  (con  più  di 
buon  line  che  di  gioito  apparecchio)  avea  preso  a  man- 
tenere ,  il  quale  ai'disca  di  dare  a  noi  de'  ti-isti  citta- 
dini a  malvagi^  nel  ché  ìb  kon  Solito  fare  le  maravi- 
glie della  gravità,  ^Usti^a  e  ràplbuia  di  Cesare,  ohe 
mai  non  noMlna  I>omjWo,  altro  con  vocriHili  di 
sommo  onore.  —  Ma  egli  léce  però  alla  sua  peraona  di 


Caesaris.  At  nos  qu email moJum  est  complexusì 
Cassiiim  sibi  Ipgavit;  BruUtm  Galli^ie  praefecit; 
Sulpicium  Graeciaej  MarccUiim,  cui  maxime  suc- 
cciisebnt,  cutn  summa  iUiua  digiiilate  rcstituit.  Quo 
igitiir  liacc  spectant?  Rcmm  hoc  '3  natura  et  ci- 
vilium  leniponiin  non  patiutur;  iicc  maucns,  nec 
mutata  ratio  feret4'':  primiim,  ut  non  in  cauaa 
pari  eadem  sit  et  conditio  et  fortupa  omnium^ 
deinde,  ut  in  eam  civitatem  boni  viri  et  boni  ci- 
Tcs  nulla  ignominia  notati  non  rcverlaiitur ,  in 
qiiam  tot  nefarionim  scelerum  condemnati  4'  re- 
veitemnt  Habcs  augurium  meum^  quo,  si  quid 
addubitarem,  non  potius  utcrcr,  quam  illa  con- 
solatione  4*,  qua  Tacile  fortem  vinim  suatentarem: 
te,  si  explorata  Victoria  arma  sumsisses  prò  re 
pnblica  (ita  enim  tnm  putabas),  non  minus  esse 
laudandum  49j  sin  propter  incertos  exìtos  erentuS- 
que  bellonim,  posse  acddere  ut  TÌnceremar,  pif- 
tasses;  non  debere  te  ad  secundam  fortunant  bene 
paratum  Itiisse,  adversam  fbrre  nullo  modo  posse. 
Dispiitareta  etiam,  quanto  solatìo  tìbi  consdentia 
tni  tanti,  (|UBntaeTe44  delectatioiii  in  rebus  ad- 
Tersìs  literae  esse  deberent  Gommemorareni  non 
solnm  veterani,  sed  horum  etiam  recentium  vtìl 
ducum,  Tel  comitum  tuomm  gravissìmos  casus. 
Etiatn  extemos  multos  ckroa  vii-os  nonilimrcm, 
Levat  enim  dolorem  conimunis  quusi  legis,  et  liu- 
manae  condìtionìa  recordatio.  Exponerem  eliam, 
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mali  gravissimi.  — Vero;  queslo  non  fece  già  (Jtsarc,  sì 
le  armi  c:  la  vittoria.  LadJoie  a  luc,  che  dolci  acuu- 
gllcnic  non  ha  egli  fatto!  Cassio  fece  suo  legato,  Unito 
pnJetto  delle  GaUìc,  Sulpìcio  della  Grecia;  Marcello 
(e  à  coatro  dì  Ini  era  pesumameute  auimalo)  richìamù 
con  sommo  lUO  onore.  Ora  a  che  queste  cose?  a  que- 
sto, che  la  natura  delle  cose  e'delle  brighe  civili  {e 
nii  eziandio  se  elle  reatino  come  sono,  ovvero  si  mu- 
tino) non  può  tollerar  né  portare  :  prima,  che  iu  pari 
eausa  tutti  aon  abbiano  a  correre  la  stessa  forlunaj 
r  altra,  che  le  persuuu  dabbene  e'  leali  cittadini  netti 
di  ogni  infamia  non  debbano  ritoriiai-e  in  quella  città, 
nella  quale  richiamati  furono  trititi  altri  già  condan- 
nati per  delitti  cnormissimi  ".  Ecco  il  mio  augurio.  Di 
questo  se  io  punto  di:d>itassi,  vorrei  in  quella  veco 
mare  di  un'altra  coniolaiione,  da  dover  confortame 
un  Bom  forte,  doà;  Se  la  aressi  preso  l'arme  per  la 
Repnhhiica,  certo  della  vittoria  (e  cod  pensavi  tu  al- 
lora), non  saresti  meno  da  lodate;  ma  se  tu  nttà, 
sopra  l'incertezza  dell'esito  delle  guerre,  fatto  ragione 
ohe  e'  potava  bene  avveuire  che  noi  fossimo  vinti,  tu 
non  dovevi  (essendo  bene  apparecchiato  alla  fortuna 
seconda)  aver  perduto  ogni  fonsa  da  sopportare  l'av- 
versa. Disputerei  eziandio  del  sommo  conforto  che  tu 
dovresti  prendere  d^la  coscienza  de'  tuoi  fatti,  e  quanto 
diletto  nelle  disgrazie  dalla  letteratura.  Ti  tornerei  a 
mente  le  morti  doloi'ose,  non  pur  de'  vecchi,  ma  e  di 
questi  nostri  o  coudottierì  o  tuoi  soù;  c  nominerei 
mcdti  gkmosi  eziandìo  degli  strani:  conciosKachè  grande 
allerianiento  del  dolore  sì  è  il  pensare ,  questa  essere 
qnasi  le^  .comune,  o  condi^on  di  umana  natura.  E 
varrei  altresì  porti  sugli  occhi  in  quanti  tumulti  e  COU' 
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quemadmodiini  bic,  al  ijuantu  Ìii  luibu,  quanla- 
in  Gonfunone  rei'um  anmium  vivcreniiu.  Ne- 


qne 

cesse  est  enim  minore  desiderìo  perdila  re  pu- 
blica  carere,  quam  bona.  Sed  hoc  genere  4^  nihil 
opus  ^t.  Incolamem  te  cito,  ut  spero,  vel  po- 
tìaa,  ut  p^spicio,  videbimus.  Interea  Ubi  absentì, 
et  buie,  qui  ade$t,  ima^ni  animi  et  corporìs  Uiì, 
coastODUasimo  «tque  oplimo  fiUo  tuo,  aUidium, 
offidam,  operam,  laborem  meuni  iampridem  et 
pollicttus  sum,  et  detuli:  Dime  hoc  amplins,  quod 
me  amicissime  quotidìe  nia^S  Caesar  amplectìtur; 
famìliares  quidem  eius,  sìeuti  nemÌDem  4^.  Apud 
quern  quicquid  Talebo  vel  auctorì tate,  vel  gratìa, 
valebo  lìlù.  Ta  cura,  ut  quutn  firmitudiae  te  ani- 
mi, tum'  elifun  epe  optima  auslentes. 


CDLXXI 


(jU  Dli.  TU,  ] 


Argumrniuin.  Voluiniiio,  qui  icrJpierat  ocgit  m  orere 
,  declDmutioniJiii) ,  quas  Cicero  cum  Hirtio,  Omiìo  cC 
Oolnbclhi  oierccrc  coeperat,  reipoBclet,  enm  mhil  in 
ea  re  duiiiiii  fiicei'e;  Xataea  m  cum  mot  vldere  cupere, 
lltuùqne  eiiu  ddecstari  eUam  tongioribui,  tignifical. 

Sa.  BoDHt  i.  V.  &  DGCVIl ,  H,  Srpl.  ni  Od. 

M.  CICERO  VOLVMKIO  '  S. 

Quod  deckmationibus  '  noslris  cares,  damili 
nìhil  fàcis.  Quod  Hìrlio  invideres,  niù  eum  ama^ 
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ruùon  di  tutte  coso  ti  cooferrebbe  rivere  in  Roma:  ché 
certo  dee  doler  meno  l' aver  perduto  una  Bepubblìca 
rovinata,  die  una  buona.  Se  non  cbe  tU  qneita  «Hta 
conforti  non  ti  fa  punto  bisogno,  da  die  di  corto,  A 
come  spero,  o  piullosto  ben  veggo,  tì  rivedremo  in 
attimo  stalo.  In  questo  mezio  che  hi  se' lontano,  ed 
a  te  ed  a  questo  ritratto  del  tuo  animo  e  della  per- 
sona, dico  al  costantissimo  ed  ottimo  figliuol  tuo,  io 
lio  promtsso,  c  mi  pezzo  (ud  lio  prestato  per  opera ) , 
l'affetto  Olio,  il  servigio,  Topei'a,  la  fatica;  il  che  io 
fu  al  presente  via  più,  veggcndomi  ogni  di  meglio  eon 

di  lui  poi,  come  non  fanno  con  nessun  altro;  appo  il 
quale  lutto  quello  ehe  Ìo  vairó,  o  per  autorità  o  per 
favore,  varrà  pet  tao  bene.  Tn  fa  di  sostentarti,  « 
con  la  fermeua  del  tuo  corano,  e  A  anche  colla 
maggiore  iperania  die  pos^a  osse^ 
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jérgomtnta.  Come  che  Voloooio  avca  icriUo,  dolci^l!  d'esser 
privo  delle  decismtiioai  ctic  Ciceraac  avca  codiìdcìbIo  a  eser- 
citar  con  Iriio ,  Cassio  e  DulaJieUa ,  Cicerone  gli  Hiponde  che 
i|i  ciò  nulla  perdcca:  tultavia  gli  significa  il  suo  desidcriD 
di  vedeHo  loSto,  ed  il  piaare  che  proTa  nelle  lettere  di  lui, 
por  luagbe  ohe  w«r.  .      .  ,' 

Scrìtta  di  Rom»  Ttaxia  DGCTII,  nel  ncM  di  Settembre  a  d*  Ottobre. 


M.  T.  CICEROiSE  A  VOLUNNIO  S. 


Se  tu  qoii  se'  alle  mie  dedamaiimi  ',  non  monlq 
niente.  La  invidia  die  ad  .Irzio  tu  pnrtereitlf  se  dqd' 
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lo  amassi,  noD  ha  buona  ragiooe;  salvo  se  aiui  noa 
gli  invidiassi  la  sua  eloquenza,  che  l'esser  Ini  mìo  al- 
lievo, Impurocchà  noi,  o  mio  dolcissimo  Volonnio,  o 
ni>it  siamo  più  nulla,  o  putiamo  eziandio  a  noi  mo- 
desimi ,  dopo  aver  perduto  que'  nostri  compagnoni  » 
che  ci  mettevano  in  voce,  e  tu  ballevi  le  mani:  co- 
talchè,  se  anche  noi  mandammo  in  luce  qnaldw  oou 
degna  della  nostra  fama,  mi  Tengono  agli  godìi  h  h- 
grime,  pensando  ohe  pilette  amU  ci  conviene  adape- 
rare  in  corpi  pennuti^,  non  armati  (come  ndl'Azdo 
dice  Filottete),  e  ciò  con  gloria  volgare.  Tuttavia  sarò 
in  tulle  cose  vaolnggìato,  venendoci  tu;  quantunque, 
come  tu  stesso  comprendi,  mi  troverai  quasi  sopraffatto 
da  una  foga  di  grandissime  occupaiioni;  dalie  quali 
se,  come  desidero,  potrò  sgabellarmi,  ti  prometto,  io 
ne  manderò  bene  con  Dio  il  foro  e  la  curia,  e  mi 
darò  vita  con  te  al  dilungo,  e  con  gli  altri  mìei  ama- 
-tnri.  Imporocchè  A  il.  tuo'  Quào  e  1  «Mtio  .ItojabeUa 
(o  [nuUosto  nostri  ambedue)  ai  dilettano  da^  mededmi 
stadi,  e  tono  da  me  ascoltati  con  infinito  piacere.  Or 
egli  è  bisogno 'qui  del  tuo  limato  e  forbita  gindìiio, 
e  di  quelle  tue  pili  riposte  dottrine,  con  le  quali  ta 
assai  delle  volte  mi  rendi  sovente  al  parlare  vof  dgnoto. 
£  credi  pure  che  se  Cesare  o  met  consenta,  o  Io  vo- 
glia, io  sono  meco  deliberato  dì  metter  gih  tjuù  mio 
persona^io  4  nel  quale  io  tp/xio  volte  a  lui,  mederimo 
mi  feci  gradire,  e  tutto  avvilupparmi  nelle  lettere,  e  con 
te  e  con  gli  altii  caldi  di  questo  studio  passarci  nel 
pià  on-cvole  07,io  del  mondo.  Or  tu  dubitasti,  neh? 
non  io  dovessi  leggere  di  malissima  voglia  le  tue  let- 
tere, se  forse  (u  (come  scrìvi)  me  ne  avessi  mandato 


Cicw.  mi.  —  Leu.  T.  ni. 
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looctuija  acribb  )  loDgiores'  forte  mi^bses  ;  uc  ve- 
lini poithac  ne  statnas,  tuaa  mihi  lan^ssiiiias 
qu&aqne  gratùùmas  fora. 

cdlxxh;  vm==j 

Argamattum.  Probat  Curii  coiuiUum,  ijuod,  deiperata  ra 
poblica,  in  Graoeiau  tu  eonlulerit;  et  quod  illc  pedi- 
boi  CoDKciitiu  ut,  td  se  alia  ratione,  *tudiii  niaiìnini 

'    Efjlterili  auequi  tcribil 


M.  LiCliltU  UVIilO  '  D. 

Memini  quuni  mihi  iletipere  videbare ,  quoci 
cum  istis  '  potius  vìvercs ,  quatn  nobiscuiti.  Erat 
enim  multo  tiomicilium  huiiis  urbis  (  quura  qui- 
dem  linee  iiilis  '  }  :ipliii3  huinniiitati  et  suavitati 
tuae  y  quoDi  tota  Peloponiiesus ,  nedum  Patrae. 
Nunc  contra  et  vidisse  nillii  tnultiim  videris,  quum, 
prope  desperatis  liis  rebus,  te  in  Graecìam  con- 
•4idistì;  et  hoc  tempore  non  solom  sajuens,  qui 
bino  absis,  aed  etìam  beatos;  quamquam  qiùs, 
qui  alìqiùd  sapìat,  nunc  esse  beatuB  poteat?  Sed^ 
quod  tu,  cui  iiceiiat,  peaiuiu  ea  oonsecntos,  ut 
.ibi  esses,  uhi  nec  Pelopldaruia ....  4  nosU  ce- 
'tera;  UQS  idem  pFopemodum  consequimur  alia 
ratione.  .Quum  eaim  salutatiooi'  aos  dedimus 
umìcDi'utD,  quae  fit  hoc  edam  trequentius,  qnam 
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di  ben  lunghe.  Mal  ine  ne  sa^  anzi  dei  viveié  p«r  in- 
Danzi  «Clivo  die  quanto  dì  più  lunghe  me  ne  Krire- 
rai,  taeto  io  le  an-ò  via  [mù  care. 

CDLXXII.         (A  Di,.  VII,..) 

Jyfjomaiii'.  A|>|iiuvii  a  parlilo  preso  lU  Curio,  cUa  dòpente 
U  ciu»  dvllii  tlapubblìcB  liui  lni«f«ri'ti>  atOu  Grtciii  fi 
lain  lè  aver  allro  mezzo,  cioi  gli  aliidii  e  le  lellere,  <fi 
eoBieguìre  àò  che  deiso  Curio  Rvcn  allennto  viaggianda. 

Scrina  da  Kunia  aul  finite  drll'anoo  DCCVII. 

M.  CICERONE  A  CURIO  '  S. 

E'  mi  ricorda  del  tempo  che  tu  mi  parevi  impaE- 
sito  del  tuo  voler  ami  vivere  costi,  che  con  noii  chi 
certo  il  domicilio  di  questa  città  (  dico  quando  essa 
era  città)  meglio  era  fatto  per  la  gentilezza  ed  ilarità 
tua,  che  tutto,  quanto  egli  b  grande,  il  Peloponeso, 
non  che  Patrasso  Ma  ors  in  contrario  tu  mi  pari 
aver  Tatto  gran- lonita,  quando  (mtaào  lo  «tm  di 
Roma  praito  chB  ttacdlate)  ti  m*  condotto  nella  Geo- 
cìa;  ed  al  presente,  non  pnr  «avio,  per  tenOrti  lontan 
di  qua,  ma  eziandio  beato:  quantunque,  chi  è  colui 
che  avendo  mica  di  cervello,  possa  ora  esser  beato?  Ma 
quel  medesimo  che  tu  (  il  quale  ne  avesti  J  modo  ) 
hai  conseguito  co'  passi,  cioè  di  essere  ia  tal  luogo, 
0(v  né  Pelopidi^  ....  (intendi  il  resto),  quel  me- 
desimo sottosopra  lio  Ìo  couscguìto  per  altra  via.  Ira- 
peiocchi,  dopo  ricevnti  ■  conveneTdi  degli  aKii<!i  4,  il 
che  fanno  ora  piii  di  frequente  che  prima  (per  pam 
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solebat,  quod,  qaasi  avem  albam  Ttdratur  beno 
sentìentem  civem  videre  ;  ■.abdo  me  in  biblÌDthe- 
cam.  Itaque  opera  t  efficio  tanta,  quanta  fortasse 
tu  senties.  Intellexi  emm  ex  tuo  sermone  quodatn, 
qoum  meam  moestitiani  et  desperationem  accnsa- 
res  domi  tuae,  te  ex  meis  lìbris  animam  meum 
desiderare  ^.  Sed  mcliercule  et  tum  rem  publicam 
lugebam,  tjuae  non  solum  suis  erga  me,  sed  eUam 
meis  erga  se  beneficiis  erat  mihi  cariorsjet  boc 
tempore,  quamquam  me  non  ratio"  solura  con-> 
solalur,  quac  ])luri[iiuia  dehi'l  v;ilere,  sed  etiam 
dies  quae  slullis  quoque  meJeri  solet,  tamen 
dolco,  ita  rem  communem  osse  dilapsam  ,  ut  ne 
spes  quidem,  melius  aliquaiido  fore,  relinquatur. 
Nec  vero  nunc  quidem  culpa  in  co  est,  in  cuius 
potestalc  omnia  snnt  (  nisi  forte  id  ipsum  esse 
non  debuit);  sed  alia  casu,  alia  etiam  nostra 
culpa,,  sic.  accidecunt,  ut  de  praeteritis  non  sit 
querendoD^»,  Reliquam  speo)  nullam  video.  Qnars 
ad  pdma  ledeo.  Sspienter  baco.  reUquistì,  si  con- 
«ilio;  fìiicìter,  A  om. 

CDLXXra.  D..,  .s,  .i) 

^rpukeuaun,  i  fitiabu*  epitlolis  respondet;  prioK  da  vali- 
-  tudine*  et  de  ilUut  ìd  w  amare,  ne  iucunditate;  3  alleri, 
.  nlMl  rtkne,  utrum  Bomac  tit,  bd  iKeapoli,  ^ui|in  B.qi 


loro  quasi  una  luosca  bianca  a  vedere  un  cittadino  dì 
«ano  icatire),  mi  seppellisca  nel  mio  scrittoio:  e  ooà 
temo  opere  di  tanto  peso ,  quanto  ta  Kttsso  forw  co- 
noscerai. Imperocché  da  nn  certo  tuo  ragionamento  ho 
raccolta,  che  riprcndcutlo  tu  la  mìa  malinconia  e  la 
disperadoocj  iu  casa  tua  tu  dici!vì,  come  ne'  miei  libri 
tedevi  un  animo,  ed  in  me  un  altro.  Ma,  vaglìaraì  fl 
vero,  allora  io  piangca  la  Repubblica,  la  quale  non  poro 
per  li  benefizi  da  lei  ricevuti,  clie  per  quelli  che  ella 
liceTette  da  me,  troppo  craini  cara^  ed  al  presente) 
sebbene  non  solo  dalla  ragione,  che  certo  dee  avere 
gran  foraa,  prendo  conforto,  ma  exìandio  dal  tempo, 
il  quale  £  buona  niedidna  andie  iC  pasid;  lattaria  non. 
posso  darmi  pace  di  veder  lo  Slato  andatone  in  faid 
per  foHna,  che  del  vederlo  mai  migliorato  non  'à  re- 
tta pure  «petanza.  Nfr  p&  (pario  del  tempo  prtHate) 
la  colpa  k  di  quello  che  può  fare  ogni  cosa  die  vuole 
(se  già  ciò  medesimo  è  quello  che  non  do vca  essere); 
ma  altre  cose  per  caso,  altre  a  nostra  colpa  sono  ac> 
cadute  di  cotal  fatta,  che  egli  è  meglio  non  pescar  nel 
passato.  Del  resto,  non  veggo  GÌ  di  speranza.  Adunque 
mi  rifo  al  principio.  Se  tu  apptovedutamente  sei  oscito 
di  questa  pania,  fosti  ben  saggio;  se  per  abbattimento^ 
la  sorte  ti  disse  bene. 

CDLXXm      .  .  (AlMr.lZ,il> 

Ar^mento.  i  tti^pniidc  a  Juc  lettere  di  Peto:  alla  plnmli  dello 
Stalo  Ai  saliiir.  n<:n  che  dcll'alTiilio  di  lui  vena  di  se,  e  dell* 
piacevolezza;  -i  all'nllri  di  e^sEr  indifTErentc  circa  to  iLarsi  la 
Boma  o  pure  in  Napoli,  quando  cbc  ìd  Hama  ogni  caia  >i 
fOTema  aecoiulo  il  volere  d'Oa  aoloi 


KPIftTOLl  CDT.XXIIt.         A.  V.  i:.  7*} 
Str.  Vnmte  A,  V,  C.  DGCn'Il,  M,  rirr.  Od. 

CICERO  l'AEl  U  S. 

I  Duabas  tuis  cpislolis  n'^poiiilHjo:  imi,  quam 
triduo  '  aule  acceperaiii  ;i  J^i'llm  =;  .ilteii,  quam 
atUilernt  Pliilcros  tabcllaihis.  Ex  pcioiibus  tuia 
literis  iutellexi,  pergratain  libi  esse  curam  mcam 
Taliludiiiis  tuae  ^,  quam  libi  pmpfi'tam  esse  gau- 
àeo.  Sed,  mihi  crede,  non  perindc,  til  est  reapse4, 
ex  literìs  perspiccre  poluisli.  Nam  quuin  a  satis 
multis  (non  enim  possum  aliter  dicere  ^)  et  coli 
ma  Tideam,  et  diligi;  nemo  est  illonun  omnium 
ndlù  te  iuoun£or.  Nam  qooA  me  amas,  qaiKl  id 
et  iampridem,  et  constanter  fiids;  est  id  quidem 
magnum,  atque  liaud  sdo  aa  manmnmj  sed  Ubi 
commane  cum  mnlUt:  qnod  tu  ipse  tam  aman- 
daa  ei,  tamque  dnlcu,  tamqne  in  omnt  genere 
ìncnndas,  id  est  proprie  bium.  Accedunt  non  At- 
dd,  sed  falsiores,  qoam  jlU  Atticorum,  Romani 
Telerei  atque  urbani  galea  ^.  Ego  autem  (  existi- 
mes  licetj  quod  lubet  )  inirifice  capior  facetiis, 
inasiiae  noslratibus  7j  praesertìm  qiium  eas  vi  - 
deam  prìmum  oblitas  Lalia  ^,  tum ,  quum  in  ur- 
beni  nostram  est  infusa  peregri  ni  ta  s ,  nunc  vern 
clìam  braccatis  et  Transalpinis  nationibus  9,  ut 
nuUum  vcteiis  leporia  vestigium  appareat.  Itaque, 
te  quum  video,  omnes  mihì  Granios,  omnesLu- 
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ScrilU  ila  Rmi  l'iuin  DCCVII,  no»  Il  n«  di  OttArr. 

aCERONE  A  PETO  S. 

t  Itfspondo  .-illc  rliii:  iMv.re.  U,e.-.  delle  quali  l'una 
mi  diede  Zoto,  or  fa  Ire  di;  l'altra  iJjbi  dal  corner 
Filerò.  Dulia  prima  compresi ,  te  aret  lonunameiite 
gradito  l' aHanuo  che  io  mi  diedi  della  tua  raalat- 
lis^  e  godo  die  ta  Tiibbia  sapulo.  E  tuttavia,  ciedimì, 
ht  cosa  è  troppo  più  in  verità,  che  tu  non  hai  pO' 
tuto  ritrarre  dalie  mie  lettere.  Imperocché  sebbene  in 
mi  ytf^  da  beo  molli  (mi  codvÌcim  pur  dirio)  on^ 
rato  e  ben  voluto,  nenun  perù  di  loro  tutti  mi  è  pth. 
giocondo  di  te.  Fosciachè  questo  amarmi  che  tu  fai, 
e  ciò  da  gran  tempo  e  perscvei'atileoictite ,  egli  è  Ijens 
gran  cosa,  se  già  non  l'ha  a  dire  gi-andissima;  e  tut- 
tavia molti  altri  fauno  il  medesimo:  là  dove  questo  es- 
ser lu  amabile,  tanto  dolce  e  tanto  in  tutte  cose  gio- 
coudo,  egli  ò  casa  tua  in  proprio.  S'arrogc  a  qucstoy 
quc' tuoi  Romaui  antichi  sali  cittadineschi,  non  dica 
Attici  Dia  |HÙ  ptceanti  dì  quelli  Oc  tu.  dà  sapere  (e, 
tu  pensane  quello  che  vuoi)  dte  io  mn  cotto  fradicio 
delle  facezie,  delle  nostrali  singolarmente;  e  dà. troppo 
pili  ora,  che  per  la  prima  volta  le  veggo  imbrattate  di 
latinità,  tin  da  quando  fu  la  nostra  città  inti'isa  di  fo- 
resteria, ed  ora  per  giunta  di  genti  braccate  e  di  Trans- 
alpine :  cotalchè  non  si  lascia  più  vedere  alcun  oenlio 
ddl'antioalepideisa.  Parleqoalicose,  qnandD  tove^ 
te,  mi  par  reden  tutti  i  Granii  *,  tatti  i  Luoilii  (parlo 
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cilios  (vere  ut  dicom),  Crassos  quoque  et  Lae- 
lios  videro  videor  Moriar,  si,  praeter  le,  quem- 
quam  reliquum  liabco ,  in  quo  possini  imagìnem 
actiquae  et  vemaculae  fesUvitalis  agnoscere.  Ad 
Iios  lepores  quum  amor  erga  ine  tantus  accedat, 
miraris,  me  tanta  pcrturbntione  vaUhidinis  taae 
tam  graviter  exanimalum  fuìsse? 

3  Quod  autem  altera  epistola  pui^as  te,  non 
dissuaeorem  milii  emtionis  Neapolìtaoae  tmaae  j 
eed  anctorem  moderalionis  "  urbanaej  oeque  ego 
aliter  accepi  InteUeu  tamen  idem,  quod  bis  in- 
teltigo  lìteris,  non  esdatìmasse  te,  nùhì  licere,  id 
<[uod  ego  arbittabar,  res  Las  non'  omnino  qui- 
dem,  aed  magnani  partem  lelinqaere.  Catulam» 
mihi  narras,  et  illa  tempora.  Quid  sinule?  ne 
ni  quidam  ipsi  tunc  ptacebat  diudus  abesse  ab 
rei  publicae' cuatodìa.  Sedebainus  enim  inpnppi, 
et  clavum  tenebamus.  Nunc  autem  vix  est  in  sen- 
tina locus,  An  niinus  multa  senatus  consulta  fu- 
tura piilas,  sì  ego  sim  Neapoli?  Romae  quuu» 
sum,  et  urgeo  forum  senatus  consulta  scribun- 
lur  apud  araatorem  tuom  "5,  familiarem  meuin. 
Et  quidem  quum  in  menterei  renit,  ponor  adf. 
acRiB.  et  ante  audio  senatus  consultuta  in  Ar- 
oieniam  et  Sjriatn  esse  perlatum,  quod  in  nieam 
fententìam  factum  esse  dicatur,  quam  ooiniuo 
menUonem  ullam  de  ea  re  esse  factam  Atque 
hoc  mHiia  me  iocarì  putes.  Nam  mihi,  scito,  iam 
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lU  cuore),  ami  1  Crain  medesimi  e'  LeUi.  Possa  io  oio- 
rirs  se,  da  te  in  fuori,  Ìo  mi  trovo  limaio  più  alcuno 
nd  qnale  io  pos»  riconoscere  un'  ombra  Ai  quella  veo-. 
chÌB  dttadinesca  piacevotenìa.  Or  se  a-  queste  piacero- 
leiKe  tu  agpanga  il  tanto  amor  che  mi  potti,puoI  tu 
mararì^liarti  che  io  mi  sentiMi  cader  il  onore  cosi  del 
eooquasM  che  ne  ebbe  la  tua  sanità? 

3  Quanto  all'altra  lettera,  nolta  qual  mi  ti  scusi, 
dicendomi  dì  non  avermi  già  sconfortalo  dal  compe- 
rar la  casa  di  Napoli,  sì  confortatomi  di  rimanere  in 
<àtlà)  tappi  pure  che  né  Ìo  medesimo  non  la  sentiva 
altrameuti.  Ben  ho  io  conoiùato  (quel  medeshno  cEiv 
ora  da  questa  tua  lettera)  che  tn  giudicavi  non  tata 
ben  fatto  (e  così  giudicava  io  medesimo);  non  uià  che 
io  mi  spiccassi  in  tutto  ilallu  urbane  fauceudc,  maio 
buona  parte.  Or  tu  mi  conti  .di  Citulo  ^  e  di  quc' 
tempi?  Cbc  ha  far  qLl<^sto  coti  quelli?  ^ìi  eziandio  a 
me;  piaceva  allora  di  starmi  Iropjio  loulano  dalla  guar- 
dia della  Repubblica:  da  che  io  mi  sedeva  da  poppa, 
e  gorernava  il  timone^  dove  al  presente  a  stento  m'ò 
dato  luogo  nella  sentina.  Or  temi  tu  forse  che^  stan* 
domi  io  in  Napoli,  in  minor  numero  si  debbano  isK 
senaticottsuUi?  Nel  tempo  che  io  sono  io  Roma,  e  sono 
in  foro  continuo,  i  !:enatico usuiti  si  fanno  ìn  casa  del 
tuo  amatore,  mio  amico e  ti  prometto,  se  gli  viene  in 
mente,  ci  sono  io,  siittoseritto  per  itssislente;  ed  avviene 
che  io  sento  dire  di  mi  senatiiciinsiilfo  jKirtnto  Ìii  Ar- 
menia 0  in  Soria,  del  quale  si  dite  fatto  il  mio  assen-" 
timeuto,  c  ciò  prima  clic  io  abbia  saputo  di  alcuna 
parola  che  ne  fosse  fatta.  Ora  non  credessi  già  tu  che 
^esto  io  dica  per  baia:  perchè  dei  sapere  che  alcuni 


a  regìbus  ulliinia  allatiis  esxc  litenis.  qiii])u,ì  iniliì 
gratiaa  agant,  quod  se  inea  sentcnlia  reges  iiji- 
peUaverìm:  quos  ego  non  modo  rcgps  appcllatos, 
fied  omnino  natos  nesciebam.  Quid  ergo  csl?  ta- 
men,  quamdiu  liic  erit  noster  liic  praereutus  mo- 
nbus  'i>,  parebo  auctoritati  tuae.  Quum  vrvo  abe- 
ùlj  ad  fungos  me  tuos conferain.  Domum  si 
babebo,  in  denos  diea  shiguloa  sumtuarìite  l^a 
iies  conTeram  Sin  autem  mìnus  invenero,  quod 
placeat,  decrevì  babitarè  apnd  te:  scio  enira,ine 
niliil  dbi  gratina  tacere  posse.  Domutn  Sullanam 
deaperabam  ism,  ut  tìbi  proxime  acrìpsi'*:  sed 
tamen  non  abied.  Tu ,  Telìm  j  ut  acribìa ,  cum 
iàbrìB  eam  perspicias.  Si  enun  nìbil  est  in  parìe- 
tibus  aut  in  tecto  vidi,  celerà  mibt  probabuntnr. 

CDLXXIV.  ^*,D,..«,^) 
Argumcnlum.  Cenam  apud  Voluniiiium  Eulrapeluin,  ao' 
cumbenla  Cftlieride  ■nei'etricc,  ioccise  desciibit. 

Srr.  nomir  A.  V.  a  DCCVK,  M.  Scpi.  r<-!  0;i. 

CICERO  PAETO  S.  il. 

Accubueraiu  ■  liora  nona ,  quum  ad  te  liarum 
ezemplum  in  codicillis  exaravi  Dices  :  ubi?  — 
Apud  Volumniuin  Eutrapeliim ,  et  quidem  supra 
ine  Atticus,  infra  Verrius  ^,  familiares  lui.  Mirarìs 
tam  eAÌIaratam  esse  servitnteni4  nostraml  Quid 
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re  dell' ultinie  parti  del  moado  mi  icrìisai'i},  riiigrii- 
siandomi  che  io  col  mio  voto  ayaii  loro  attribuito  il 
nome  di  Be;  quando  ìa  non  par  ntm  taceva  di  que- 
sto tìtolo  loro  dato,  ma  nè  ezianclio  che  egli  fossero 
mai  stnti  al  mondo  ^.  Clic  credi  dunque  da  Tai-c?  ma 
odi.  Mentre  che  questo  nostro  maestro  di  costumi  sari 
qui,  ed  io  mi  slarù  alla  tua  autorità.  Audiitone  che 
egli  sia,  Ci]  io  mi  lidurrù  a' tuoi  funghi.  TroTandovi 
.  io  compartirà  in  dieci  giorni  la  spesa ,  per  la 
iltllo  spi^iidio  assegnata  a  ciascuno.  Caso  che  non 
travi  luogo  clic  mi  piaecia,  ho  delibei'ato  pigliar  po- 
sta in  caia  tua:  che  so  di  non  poterli  far  cosa  di  que- 
sta più  cara.  Della  casa  di  Siila  ^  Ìo  avca  già  man- 
datane Ogni  spcrania,  come  t'iio  scrìtto  testé;  ma  non 
ancora  Ìtl  tutto.  Ben  TOrre!  che  tn,  come  scrìTt,  foui 
co'  maestri  a  vederla.  Se  nelle  mura  e  nel  tetto  non 
ha  magagne,  del  resto  sarò  ben  contento. 

CDLXXIV.  (AD,t.ix,.6) 

^rgimtnle.  Delirile  ichenando  ficetimcate  la  cena  ia  uh 
di  VoIurdìo  Eutrapeto ,  Irornidoii  ■  mnua  la  corligiaDi 
Glerìde. 

KrriiM  di  Ramar  nono  DCCVII,  nel  idmc  d<  S«lltiBbrc  o  <r  Otlofarr. 

CICEROKE  A  PETO  S, 

Io  era  entrato  a  tavola  alle  ore  nove ,  quando  ti  ab- 
boiracciù  sulla  tavoletta  ■  questa  bozza  di  lettera.  Dirai 
ta:  in  ctù  cua?  —  Di  Tolmmio  Eutrapelo  ed  aggiun- 
go, sopra  di  me  stando  Attico  \  t  Verrio  di  sotto,  tuoi 
Bmid.  Coma  mai  {tn  cU*)  puoi  esser  di  A  buon  umore  in 
libertà  perduta?  —  Or  che  aveva  io  a  fare?  dimando 


300  KPISTOLA   CDLIKIV.  A.  V.  C. 

.ergo  {aàamì  te  coiisulo,  qui  philasoptutn  audis^. 
Aiigar?  excruciemiic  tnoì  quid  asseqiiar  f  Deiiide 
quem  ad  finem?  —  Yiv,is ,  iuqiiis ,  in  literis,  — 
Ali  qiiicquain  me  aliiid  agere  ccrif^psì  aiit  possem* 
vivere,  nisi  in  liLeris  viverem!  Sed  est  earum 
etiatn ,  non  satictas ,  scd  quidam  modus,  A  qui- 
hua  quum  discessi,  elsi  mioitiium  tnibi  est  ìd  ce- 
na 1,  quod  tu  unum  (pimpi  Diom  philoBOpho  po' 
suisti'}  tamen  quid  poUus  ikciam  prìus,  quatn 
me  donnìtum  contèram,  non  reperio.  Andi  reti- 
qua.  Infra  EutrBpdnm  Cyttierìs  accubuit  ».  —  In 
eo  ig^tur,  inquis,  conino  Cicero  illej 
Quem  adipeclabanliCuiiuobOt  Graii  OraobvGilKlMntniBV* 

Non  mehercule  suspìcatiis  sum  illam  adfbre:  sed 
tamen  Aristippus  quìdem  ille  Socraticus  non  eni- 
bnit  quum  esset  ei  obiectum  faabere  eum 
Laida,  u  Habco,  inquiC,  non  habeor  a  Laide  a 
Graece  boc  mclius.  Tn,  si  volns,  int^rpretaberc. 
Me  vero  niliit  isloruni,  ne  iuvenem  quidem,  laiy 
vit  umquam,  ne  nunc  senem  '4,  Convivio  dcle- 
Ctor.  Ibi  loquor,  quod  io  solum  ut  diciturj  et 
gemìtum  in  risus  maximos  transfero.  An  tu  id 
meliUSj  qui  etiam  pfailosopbnm  irrìscris  quum 
ìlle,  sì  quìs  quid  quaercrct  di^issct,  cenam  te 
quaerere  a  mane  dixerisì  '9  lllc  baro  te  puta- 
bat  cpseaiturum,  unum  coelum  esset,  aD  inou- 
merabìlia.  Quid  ad  te  I     At  herode  cena  non 
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consiglio  a  te,  ctie  vai  alle  ìciioa  iVua  litusofo.  Do- 
veva io  Iribolari;  c  rakrtoriaic  me  slesso?  qual  prò?  ed 
aocbe  a  qua)  Une?  Rùpoiidi:  Che  non  vivere  negli  stu- 
di?—  Or  credi  tu  dunque  che  io  faccia  puoto  altro? 

10  nop  potrei  vÌTere  se  non  istudiando.  Ma  cotesti  deb- 
bono riusdre,  non  dico  a  sazietà,  ma  ad  una  certa 
nùsora.  Ora,  come  io  me  ne  sia  spiccata  (quantunque 
di  cane  poco  mi  caglia,  là  dovo  questa  fu  sola  la  pro< 
poita  da  te  fatta  a  Dione  filosofo),  io  non  saprei  chf 
rare  di  meglio  prima  di  mettemA  a  dormire.  Or  odi 

11  resto.  Sotto  Eutrapelo  era.  coricata  Citeiide  4.  Pof. 
fareldirai  tu:  a  tal  pranzo  era  quel  Cicerone,  n/ fun/s 
tguarJavano ,  ed  alla  cui  faccia  uiieano  i  Greci  vóìu 
le  loro?  Ti  dico  vero:  io  non  ebbi  un  sospetto  che 
ella  ci  avesse  ad  essere;  e  nondimeno  nà  eziandio  Ari- 
■lippo,  qnel  Socratico,  si  Tergogoù  che  gli  fosse  gittato 
ni  tIso:  Tn  tieni  Laide.  —  Tengo  bene  (rispose  egli) 
Laide;  non  ella  me  (in  greco  toma  meglio  questo  mol- 
to ''j  Toltalo  tu  meglio,  se  vuoi).  —  Or  sappi  pan,  io 
non  fui  di  queste  novelle  intabaccato,  nè'avend'io  le 
caluggini:  pensa  ora  con  la  barba  gi'igia.  Io  mE  godo 
i  convili:  in  essi  chiacchiero,  come  mi  Tiene*,  e  ta- 
lora anche  dal  piagnere  passo  a  sbellicar  delle  risa.  Or 
trovi  4tt  meglio?  tha  anche  motteggiasti  il  tuo  filoso» 
£>E  al  quale  (.tveudo  lui  <leL(o:  C  ii  alcuno  clic  voglia 
Qiilla^7)  tu  rispondesti:  lo?  una  cena,  faecndonii  dalla 
mattina.  —  Quello  sciatto^  s'aspettava  che  tu  gli  doman- 
iatà:  Se  il  cielo  fòsse  por  uno,  ovvero  a  migliaia  s.  — 
Or  questo  che  faceva  a  tal  &  di'  vero:  anche  U  txm 
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ijuid  Itti  te  ibi  praeaertim.  Sic  igitur  vivitur: 
qnotidie  aliquid  legitur,  aut  scribitur;  dein,  ne 
amicìs  nihil  trìbuatuus,  epulamur  una  non  modo 
non  contra  legem  si  nlla  nuiic  lex  est,  sed 
etiam  intra  legem,  et  quidam  aliquanto.  Qnare 
nihil  est,  qaod  advenbim  nostmm  extimescas. 
Non  malli  cibi  >i  hospitem  acdpies ,  sed  omltì 
iod.  Vale. 

CDLXXV.  ;A>..m..  Vl.,4) 

Argiunentiou.  QuBC  oum  Caeiaiv  egci'il  de  Ligniii  reili- 
tutiom,  et  qunin  ipein  falutit  liabeat,  deuiarat,  eunl- 
quc  ad  iMlitiani  eihortatur. 

Scr.  ia  Comma  k.  V.  C  DCCVII,  H.  N».  tunal*. 

Cli;£llO  UGARiO 

Me  scito  oranem  meum  '  lahorem,  omiiem  ope- 
l'am  j  curau ,  studium  in  tua  salute  consumere 
Nam  quum  te  semper  maxime  dilexi,  tum  fra- 
tnim  tuorum  quos  aeque  atque  te  suinnia  be~ 
nÌTolentia  sam  complexua,  singutarìs  pietas  amor- 
que  iratemns  nnllum  me  patitur  ofUìcii  erga  te 
stadiique  mnnus  aat  tempus  praetermittere.  Sed 
quae  iàciam  fecerìmque  prò  te,  ex  illorum  te  li^ 
teris,  qnam  ex  meis,  malo  cognoscere.  Quid  ao- 
tem  speron,  ant  confidam,  et  exploratum  babeam 
de  salute  tua ,  id  libi  a  me  declararì  volo.  Nam 


iiuu  {.I  uutia  a  te?  a  ti;,  dicu,  Luco 

duuquti  la  vita  mia:  ogni  di  leggo  qucJcosH,  o  scrivo; 
appresso,  per  compiacere  qualcosa  agli  amici,  pranzo 
con  loro;  e  ciò  non  pure  dì  là  dalla  legge  (se  c'  à 
ponto  dì  legge  oggìA),  ma  e  di  qua;  e  ti  so  dice,  uà 
bel  tratto.  Di  che  tn  non  liai  ragion  £  teotm  ddlk 
ima  venata:  attai  un  oipìte  non  diluviatore,  ntaMNÌ 
(oUaitevole.  A  Dio. 


CDLXXV.  (»Di..Vi,,„ 

VfrgMunbf.  DsH*  |inlicho  (luiula  eoa  Cesare  drca  d  rkliiiiaM 
■li  Ligirio,  e  diinosira  qiule  iperann  nutra  di  itlTezu,«d 
cionab  ad  cmct  d'aitimo  listo. 


Soritla  nel  Canina  l' itma  DCCriI,  lol  Saìi  iti  mcM  dt  NsTcmbn. 
CICEBOM  A  LIGABIO 

Stanmì  sicura  che  io  Dell'attendere  al  tuo  ben  ei- 

sere  sto  logorando  ogni  mia  fatica,  ogni  opera,  ogni 
ttudio,  ogni  cura;  al  cìie  mi  tira  l'amore  che  ti  por- 
tai sempit:  grandissimo,  e  cosi  la  slngular  pietà  ed  af- 
fetto de' tuoi  fratelli  vurso  di  Le,  i  cjiiali  lo  come  te 
mi  tenni  e  tengo  strclli  iiul  cuiiro.  mia  mi  Lisciano 
troscui'ai'e  uficio  né  oppuitimilà  che  :JI'  c  di- 

ligenza mia  sia  richiesto.  Ma  qutllo  che  iu  faccia  ed 
abbia  latto  per  lo  tuo  hcnc,  io  ^imo  meglio  che  tei 
dicano  le  loro  lettere,  che  le  mie.  Quel  jiiii  che  ìa 
■peri,  o  di  che  pigli  fidanza,  o  mi  tenga  in  mano 
circa  la  tua  salate,  ini  piglio  io  la  parte  di  dichiarar- 
loti.  Imperocdiè  te  o'è  uomo  timido  al  mondo  ne'  «ui 
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sì  quisquam  ^  est  dmidus  io  liiagnis  perìcnloais- 
que  rebus,  semperque  magis  adversoi  renun  ez^- 
tus  metuens,  quam  speraus  lecnndosj  is  ego  sum: 
et,  si  hoc  fitiam  est,  eo  me  non  cerere  conB- 
tecrr.  Ego  idem  tameo  quum  a.  d.  V  Kal.  inter» 
calares  priores  rogatu  fralnun  tnorum ,  Tenìs- 
sem  mane  ad  Caesarem,  atqae  omoem  adenndi 
et  conveniendi  illìiis  indignitatem  '  et  nK^estiam 
pertnlissem;  qunm  fralres  et  propinqui  tui  iace- 
KoA  ad  pedes,  et  ego  essem  localus,  qnae  can- 
sa ,  quae  tunrn  tempus  1  postnlabat  :  non  solam 
ex  oratione  Caesarìs,  quae  sane  raollis  et  liberalìs 
fuit,  sed  etiam  ex  ociilis  et  viillu,  ex  ^  multis 
praeterea  signis,  quae  facilius  perspicere  potui, 
quam  scribere,  liane  in  opinìonem  di s cessi  9,  ut 
mihi  tua  snlus  dtibin  non  cusct.  Quamobrcm  fac 
animo  magno  sis:  Kt,  ,si  tiirbidissima  sa- 

pienter  ferebas,  tranquilliora  taete  fcias.  Ego  ta- 
nien  tuìs  rebus  sic  adoro,  ut  difTicillimis ;  nequc 
Caesari  solum ,  sed  etiam  atnicis  eius  omnibus , 
quos  milii  amicissimos  esse  cognovi,  prò  te,  si- 
cnt  adhnc  feci,  libentissime  supplicabo.  Vale. 

CDLXXVI  (WOi..vt,i) 
Àifumeimun.  i  Sibi  hoc  datimi  a.  Balbo  «t  Oppio  «cribit, 
ut  Caccinae  liciret  io  Sicilia  cmc;  ibique  ut  commora- 
tur,  Dcc  longhu  abeat,  tuadeL  3  SignIlÌHt,  se  com- 
'    mandatnram  eutn  Purlamt). 
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forti  c  dubbiosi,  u  che  scmpi'i:  s'aspetti  che  caschi  il 
mondo,  sazi  che  speri  nulla  di  bene,  io  son  desso;  e 
se  questo  è  difetto,  io  me  ne  rendo  in  colpa.  E  tut- 
tavia io  medesimo  essendo,  a'  prieghi  de'  tuoi  fratelli, 
venato  a  cua  Cesare  la  fflattina  ■  dell' ulUma  dì  no- 
vembre, e  tollerate  Piiu3egtùl&,  qnaut'oUa  fii  lunga, 
e  ']  fastidio  del  dimandar  udienza  e  dell'  èiséTé  am- 
messo; stando  i  fratelli  e'  parenti  taoi  glttati  a'  piè  '  di 
lui,  ed  io  avendogli  detto  quello  che  portava  la  causa 
e  la  circostanza,  non  solo  la  risposta  di  Cesare,  cbe  fa 
ben  larga  e  benigna ,  ma  e  gli  oochi  di  lui  e  l'aspetto 
e  piii  altri  segai  (che  più  faciltì  mi  fu  vedere  che  ora 
icrivere)  mi  condussero  a  tenermi  per  bella  e  conchiusa 
la  tua  salute.  Adunque  fa  grande  animo  e  forte  ^  e  se 
,  già  mianiente  ti  te'  pattato  ne'  termini  più  sicuri  della 
litH,  ora  die  e*n  Khìariscono,  stammi  allegro.  Tutta- 
vìa io  farò  ad  ogni  tuo  bitogno,  come  farei  nel  pì& 
.disperato;  nò  a  Cesare  solamente,  ma  a  tutti  gli  amici 
di  lui,  i  quali  ho  trovati  di  me  amantisdmi,  ti  terA 
(  come  ho  .  fatto  fin  qui  )  deDa  ma^ior  voglia  racco- 
mandato. A  Dio. 


GDLXXVL        (A  ni.  vi,  «) 

Jrgomenla.  i_  Scrive  d'kver  alltmiia  da  Ptlbft  ed  Oppo  ebs  ■ 
Cerini  II*  pmneuo  Io  itarMua  in  Kcili>t  a  Io  perrada  ad 
ivi  ui^onHre,  ni  di  tt  •UonUnini.  a  Dice  dw  le  ncee- 
nuidéii  *  Fur&irio. 


CtegK.  FUI.  —  £««.  T.  va. 
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Bi:r,  Rmu*  A.  V.C  DCCTU  nH>il«. 

ffi.  T.  CICERO  A.  CAEGNAE  S.  D. 

j  Quum  cssct  mecum  Lurgus  Uomo  tui  stu- 
diosus ,  locutus ,  Kalendas  lan.  tibi  praelìnitas 
esse  quod  omnibus  rebus  ^  perspexeram ,  quae 
Balbus  et  Oppiti^  absente  Gassare  egissent,  ea 
solere  iUi  rata  esse;  egi  vehetnenter  ciim  hìa,  ut 
hoc  milii  darent,-tlbi  in  Sicilia,  qaoad  veHemus, 
esse  liti  liceret.  Qui  miti  consuessent  4  àuf  lìben» 
ter  poUiceri,  si  quid  esset  eiusmodi,  quod  eomm 
ammos^  oon  offenderete  dut  etiam  negare,  et  af^ 
ferro  i^tionenx  ^,  cur  negarenti'  huìc  maae  actioiu, 
tfil  Iragatidnì  polìus  7,  non  ooQtimio  respondwiint: 
■nàJBÀ  diè'  umusa  àd  me  rerertenint;  iBibì  hob 
-dèdettmi:,  ut  esses  io  Sidlìa  *,  qaoad  veDes;  se 
{ii^eàtatQros,nÌbilexeD  U  (^enàoiaa  Iiabitunua 
Quando,  quid  tìlù  pemùttatur,  cognosli:  quid 
tnihi  placeat,  puto  te  scire  oporteie.  Actis  his 
rebus ,  literae  a  te  mìlii  redditae  sunt,  quìbus  a 
me  coDsiliutn  petis,  quid  sim  tibi  auctor;  in  Si- 
ciliane subaidas,  an  ad  reliquias  AsiaLicae  nego- 
tiattonis  9  proficiscare.  Haec  tua  deliberalio  non 
rnilii  convenire  viaa  est  cum  orationc  Largi,  Ille 
enìm  mecuni,  ijumsì  (ibi  non  licerel  in  Sicilia  diu- 
tius  cDRunorari,  ita  locutus  erat:  tu  autem,  quasi 
Goncessum  rat,  ita  ddiberas.  Séd  ego,  rive  hoc. 
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SccilU  da  fluraa  lut  finir  dell' uno  DCCVU.  . 

M.  T.  CICERONE  AD  A.  CECINA  S. 

I  AvRido Larga >  tuo flfifUkonalo  dMunl  dM^tl  tar 
leu  di  gennaio  (pirava  il  tno  tcnniiw',  ed  avendo, w 

trovato  per  mille  piuOTe  ogni  co»  che  in  asseoza  di 
Ctsare,  Balbo  '  ed  Oppio  avessero  fatta,  esser  da  lui  be- 
nedetta; ho  fatto  con  cotcstoro  la  più  calda  pratica 
che  mi  volesser  concedere  che  ta  potessi  rimanere  ÌA 
Sicilia  quanto  a  me  fosse  piaciuto.  Ora  essendo  égllne 
usati  a  promettermi  di  voglia  (  dimandando  Ìo  bnt 
cosa  die  non  lì  disgtutaue),  ovvero  a  negarmela  con 
lendenù  ragione  della  n^atira,  in  tpella  veoe  alla 
mia  mddetta  dimanda  non  risposero  di  praHote^  e 
tattana  non  passi  il  giorno  che  e'  furono  tornati  a 
me  dicendo:  Stia  pur  Cecina  in  Sicilia  a  sba  postai'; 
gli  itiam  pagatori  che  non  ne  atri  alcun  danno. 
Ora  tu  hai  saputo  quello  che  ti  è  concesso;  ed  io  credo 
che  ti  si  convenga  altresì  di  sapere  quello  che  a  me 
piacerebbe.  Fatte  la  cose  che  ho  detto,  ebbi  una  tua 
lettera,  che  mi  dimandai  consiglio  a  che  ti  conforti 
io:  se  a  soifermarti  io  -Sicilia,  ovvero  passar  ndl'Ana 
a  dar  l'nkìma  mano  a' tuoi  fatti.  Questa  tua  delibe- 
ratone non  m'è  perula  accordarsi  troppo  col  dire  di 
conctoisiacbè  egli  mi  parlà  per  forma,  come 
se  lì  fosse  tolto  di  [ùà  dimcirare  in  Sicilia;  e  tu,  come 
in  coca  bella  e  ottenuta,  mi  domandi  «oniigUo.  Ma , 
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Rve  illnd  est,  in  Sicilia  coueo  commonndimi.- 
Propinqt^s  loconnn  rei  ad  impetrandum  adìn- 
TBt  "  crebrìs  literìp  et  nuatiis ,  Tel  ad  reditos 
celerità  lem ,  re  ant  impetrata'",  quod  spero,  ant 
aliqua  ratione  oonfbota.  Qaaindbrein  censeo  ma- 
gli opere  commorandam. 

3  T.  Furfanio  Postumo  familiari  meo,  lega- 
tisqae  gius,  item  meis  familiaribus,  diligentissìme  te 
cooinieDdabo,  quum  Tenerìnt.  Erant  eniiu  omuea 
Mulinae,  Viri  sunt  optimi,  et  tui  similiuui  stu- 
diosi, et  mei  necessarii.  Quae  milii  vcnicnt  in 
mentem,  quae  ad  te  pertinere  arbilrabor,  ea  mea 
spoQte  faciam:  si  quid  ignorabo,  de  eo  admonì- 
tus  omnium  studia  vincam,  Ego  etsi  coram  de 
te  cum  Furfanio  ita  loquar,  ut  tibi  literis  meis 
ad  eum  nibil  opus  sitj  tamen,  quoniam  tuÌ3 
placuit,  te  Iiabere  meaa  Uteras,  quas  ei  redderes, 
moFem  liis  gessi.  Earum  literarum  ezemplum  io- 
fra  amptam  est  >4, 

'■■  CDtXXm.      {«K..  VI,,) 

■B'gloiKMini,  Farfluiio  Caadtma  oomnmiilat, 
Ssr.  Bgotw  A.  V,  C  DCCVII  eaenntF. 
H.  T.  CICERO  -T.  FVBFANIO  PROCOS.  S.  D. 


Cnm  A.  Caetnna  tanta  milii  &niìliaritas  con-- 
nietudoqae  semper  fiùt,  ut  nulla  maior  esse  po*- 


Al.  di  K.  jo]  lsttgui  cdlcxvi.  3oq 
lìa  clic  vuole,  iu  giudico  che  tu  ti  rimanga  in  Sicilia. 
La  vicinanza  de'  luoghi  ti  puA  dar  mano  adotteneraf 
•crìvendo  spesso  e  mandando)  orrero  (avutane  la  gra- 
zia, siccome  spero,  e  racconce  in  altro  modo  le  cose) 
agevolare  il  presto  ritorno.  Il  perchè  io  non  ti  lascio 
Un  dubbio  al  mondo  del  tener  costi  posta  ferma. 

a  Ti  terrà  con  ogni  diligcma  raccomandato  a  T.  Fur- 
fanio  Postumo  4,  mio  amico,  ed  a'  suoi  legati  altresì 
miei  dmìci,  quando  essi  saranno  qui:  da  che  ora  sono 
tnltì  in  Modena.  Egli  sono  specchiate  persone,  e  te- 
neri de'  tuoi  pari,  e  tutti  cos.i  mia.  Se  nulla  mi  oc- 
correrà che  io  giudichi  essere  di  tuo  bene,  ogni  cosa 
farò  per  me  stesso;  in  quello  che  non  saprù,  e  che 
mi  fia  mostrato,  io  mi  lascerò  nel  zelo  tutti  altri  ad- 
dietro. E  quantunque  a  Furfanio  io  parlerò  de'  fatti 
tnoi  di  presenza  per  forma  che  a  te  non  fa  punto  bi- 
■ogno  di  lettere  a  Ini^  (utlavia  per  compiacere  a*  tuoi, 
liba  Togliotia  cbe  tu  ti  rappretcnti  a  luì  con  mie  kt* 
terVf  ceco  tene  una  da'  pi 


CDLXXVIt  (AIH..TI.O 

Jrgonunlo.  Hieconuada  Cecina  n  Furlsnia. 

Scrina  da  Romi  .ni  finir  dell'  anno  DCCVII. 

M.  T.  aCEROHE  A  T.  FURFAKIO  PROCONSOLO  '  S. 

Io  sono  sempremai  stato  con  A.  Cecina  ugna  e  car- 
iM  ;  auend'  Ìo  italo  aiMi  ratriOMCO  eziandio  di  NO.pa- 


sit.  Nani  et  patre  eius  darò  lioiiiine ,  et  forti 
Tiro,  plurimum  usi  sumiis;  et  liuiii:  a  puero,  quod 
et  spera  magnani  milii  aficicliat.  siiniinae  probi- 
talis  summaeque  eloquentiac,  et  vivebat  mecnm 
coniu notissime,  non  solutn  ofEciis  amìcitiae,  sed 
etìani  studiis  commnnibns,  sic  aemper  dìlexi,  ut 
nullo  '  cum  homine  coniunctius  TÌrerem.  NihS 
atenei  me  plora  scribere.  Quam  mihi  neceu, 
sit  eius  salutem  et  fortunas,  cjuibuscubque.  re- 
bus pDsum,  tneri,  vides.  BeUqnum  est,  ut,  quum 
eognorìbi  plonbna  r^us,  quid  tu  etdebonomm 
fi>rttma,etde  rm  publìcae  calamitatìbns  sentìras, 
mUl  a  te  petam,  mù,  ut  ad  eam  vohintatem, 
quam  tua  spOnte  ei^a  Caecinam  habitunis  esies, 
tantuit  camnlus  accedat  commendaiione  meae 
qqaati  me  a  te  fieri  iatellìgo.  Hoc  mihì  gratios 
Eicere  nìhil  potes.  Yale. 

CDLXXVIII.       -A.D,..  v],3, 

jfrgamriilum,  i  Exciitat  Caeciiia  fìliiini,  cjikxI  libium  tiiuin 
QuereUrjm  Ciceroni  sevo  rcddiilcrit,  3  Qucrìtur,  cibi 
Caesarem  iraici,  quoti  entea  ìq  eum  scripierìt,  qiiuiii 
igMterit  iili  qui  contra  ipium  deos  piecaEi  sial,  3  Rur- 
ni>  oinigiam.  repetit  libri  sai  meDtioDem,  et  quam  parce 
Aa  Cicerone,  quam  timide  de  C aerare  icripierit,  oiteo- 
dit  4  So.uoa  ibstun  iàAiiom,  Cleerane  tnadenieicany 
fiimat  5  RogBt  tandem  ut  leditam  «In  inpetret;  6  nec 
llUrula  etire  patiatar,  niii  correctann  tta,  ne  no- 
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dre,  uomo  illustit:  e  virtuosa  persona^  e  questo  Cecina, 
Gn  da  piccolo  {s\  per  la  speranza  grande  coaceputa  di 
una  somma  probità  ed  eloquenza,  e  si  per  l'intrinsi- 
cheiza  cb'eia  fra  noi,  non  solo  negli  uflìzi  di  ami- 
cìzia, ma  e  ne'  medesimi  studi),  amatolo  sempre  per 
modo,  che  io  non  area  più  stretto  amico  dì  Iiù. 
Adunque  oaa  mi  fa  bisogno  di  scriverti  più  là:  cono- 
■n  Jkh  ta  roede^mo  quanto  dovere  mi  stringa  di  dar 
■uno,. tu  ogaì  modo  a  me  possibile,  alla  sua  salute 
od  alle  sostanza.  Non  resta  altro,  se  non  diefaTeOtb 
io  conosciuto  a  moltissime  prove,  scittimenli  cbe  tu, 
bai  circa  il  ben  essere  de'  dabben  cittadini  e  de'  ma]! 
presenli  e  della  Rtpubblic»)  io  ti  priegbi  pure  di  que- 
sto,  cbe  a  qucll' allctto  che  tu  per  te  medesimo  arre- 
sti arato  Terso  Cecina,  tu  lasci  porre,  per  la  mia  rac- 
comandazione, tanto  rincalzo,  quanto  i  &  pMgio  ad 
qual  io  mi  sento  eswe  p«iro(>iwcit>  tup[  ii  cb^ 
non  potresti  farmi  cosa  pii^  grata,  à  Dio. 


CDLXXVm.         (A  Di..  VI,,) 

Jrgomenlo,  i  Cecina  sfusi  il  libilo  che  abbia  lardi  coa^gnala 
a  CioeroiK  il  Ino  libra  delie  LagDanze;  a  Si  lamaola  diCs> 
un,  cIm  si*  swo  cormceiata  per  i  suoi  vecchi  filmiti  pootra 
di  Ini,  quando  ha  perdomlo  ■  chi  lo  STct  niilidello.,3  Rior 
non  Pommem  meniione  del  suo  libro,  a  dimostra  quanro 
poco  £  CiceroDB,  a  con  quanta  timore  «bbb  MriUa  ^Ca- 
«ara.  4  CooEErn»  dì,  non  andare  in  AiiavHxpndp  H  cpnM- 
gHo  di  Ci);«ronei  G  lo  pr^  cho  ^  oueoga  i|  ritomo)  è  aà 
laid  pnbUìeare  11  libro,  sesoBpermodoeontUo,  àtt  ooa 
■ffi  amdtì'JMCiuieM*  alouno.  ,  . 
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Sa.  Vanw  A.  T.  C  DCCVII  ntanit. 
Ai  CAECINA  M.  CICERONI  S.  D. 

■  Quod  tibi  non  tam  celerìter  liber  ■  est  red- 
ditus,  ignosce  timori  nostro^  et  miscrere  tempo- 
ris.  Filius,  ut  audio,  pertimuit,  aeque  ininria,  si 
liber  exiaset  (  quando  *  boq  tam  inberest ,  quo 
animo  scrìbBtnrj  qaam  quo  accapiatur),  ne  ea 
i>ea  inepte  '  nùhi  noceret}  qatim  praesertim  adhtio 
poenas  dem  4. 

3  Qua  quìdem  in  re  singularì  sum  iato.  Nata 
qanm  niendum  scripturae  litnra  toBatnr,  stuldtia 
SuDB  mnltetor  metu  ecTor  ezailia  corrigitur 
cuius  summa  crìminis  est,  qaod  armatus  adver- 
aario  maledixì.  Nemo  noalrum  est ,  ut  opinor 
quin  vota  Victoriae  ?  suae  fecerit;  nemo,  qui», 
etìam  quum  de  alta  re  iiiimolarct,  tamen  co  qui' 
dem  ipso  tempore,  ut  quani  primum  Cassar  su- 
peraretiir,  oplarit^.  Hoc  si  non  cogitatj  omnibus 
rebus  felix  est  9:  si  scit  et  persuasus  est,  quid 
irascitur  ei,  qui  aliquid  scripsit  cantra  suain  to- 
luntatem,  quum  ìgnorit  omnibus,  qui  multa  deos 
Tenerati  ùnt     contra  eiua  salutetn  ? 

3  Sed,  ut  eodem  revertar,  causa  haec  fuit  ti- 
moria.  Sor^w  àe  te  parce,  mediusfidius ,  et  ti- 
mide, non  revocans  me  ipse  sed  paene  refii- 
ginu.  Genas  antem  hoc  scrìpturae  non  modo 


cnrmu  cDinriii.  3i3 


SorilU  di  Hun  lol  8dc  tldFaBDO  OCCTIl. 
A.  CECINA  A  BL  CICEROKE  S. 

I  Se  il  libro  non  ti  fu  coDsegnato  sì  presta,  per- 
donalo al  nostro  timore,  ed  abbi  pivl^  del  tempu  pre- 
sente.  Egli  è  stato  che,  «ome  odo  dire,  il  figliuolo 
ebbe  paura  (e  non  ba  torto,  pubblicandosi  esso  libro 
in  tal  tempo  in  cui  quello  cbe  monta  non  è  già  eoo 
qual  animo  altri  abbia  scritto,  ma  in  qual  parte  vorrà 
«Mere  ricevuto)  non  forss  il  farlo,  in  luogo  di  militi, 
mi  portane  pericolo;  manmamcnte  che  io  mi  sto  p>> 
gando  tuttavia  la  pena  del  mio  scrìvere'. 

a  Nel  cbe  veramente  io  m'ho  disdetta  singolare  da- 
gli altri:  Ìmperocch£,  laddove  un  fallo  di  penna  si  to- 
glie cancellando,  ed  una  pazzia  si  punisce  coli' aver 
nome  di  pazzo,  il  mio  sbaglio  correggesi  eoa  l'esiglio^ 
e  il  tntto  del  fallo  sta  qui,  che  io  essendo  in  arme  ho 
detto  male  del  mio  avversario.  Non  è  alcuno  di  noi , 
come  perno,  che  non  abbia  fatto  voli  per  avere  vit- 
toria; nessuno  il  quale  (facendo  cziaudio  sagi-ilìzio  per 
altra  cosa)  non  abbia  però  in  quel  medesimo  deside- 
rato che  Cesare  quaiito  prima  f  :^;;  disfatto.  Se  egli 
non  crede  la  cosa  esser  rosi,  ef  1  è  1' uom  più  beato 
del  mondo;  se  lo  sa  e  oc  è  persuaso,  or  come  tien 
egli  cruccio  contro  a  cliì  scrisse  qualcosa  contro  la 
sua  volontà,  dopo  aver  perdonato  a  tutti  coloro  che 
fecero  lagrifizi  agli  Dei  '  contro  la  sua  salute? 

3  Ma  per  ricondui-nii  donde  partii,  la  cagion  del 
timore  fu  questa.  Di  te  ho  io  scritto  ^,  in  mia  coscien- 
la,  riseri>Bto  e  timidamente,  non  con  tmmo  da  te  ri- 
voltato, ma  che  qnasi  mi  rilngpva.  Or  dii  non  sa, 
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liberum ,  sed  hicitatum  atque  elatum  '■  esse  de- 
berCj  quis  ignorai?  Solututn  existimatiir  esse,  al- 
teri iiialedicere  j  lamen  cavendum  est,  ne  in  pe- 
tulantiaiu  iucidaa  'h  impedltum,  se  ipsum  laudare, 
ne  TLtìum  arrogantiae  subsequatur  r  solum  vero 
libemnt,  dtemm  landarej  de  quo  qukquid  de- 
trahas,  Decesse  est,  aut  infirmitati,  aut  invidiae 
assìgnetur.  Ac  nescìo,  quum  tìmide  fecerìm  'ij  an 
tìbì  gratìns  opportDiiiusqae  acdderìt  Nam  qaod 
praetdare  &cere  non  poterani,  prìmuni  ei^t,  non 
attit^ere:  seoaadum  quam  pardasime  fàcere. 
Sed  tamen  ego  qmdem  me  snstiaui.  UulU  inìnnij 
multa  snstuli;  congiura  ne  posoi  quidem.  Quem- 
admodum  igitur  scalanim  grados  n  iSìos  tollaa, 
alios  incidas,  nonnullos  male  haerentea  relinquas, 
ruìnae  periculum  slruas,  non  asccnsum  pares;  sic 
tot  tnalis  qiium  vìnctum  'S,  tum  fractum  studiutn 
acribendi ,  quid  dignum  auribus ,  aut  probabile 
potest  afFen-RÌ  Quum  vero  a<\  ipsiiis  Caesaris  no- 
mpn  veni,  toto  roiporc  cojUremisci>,  non  poeuae 
nietu,  seii  illius  iudicii Totum  eniui  Caesarem 
non  novi,  Qiiem  putis  animum  esse,  ubi  secum 
loquiturì '8^  —  Hoc  probabit;  boc  verbum  suspì- 
Giosum  est.  Quid,  si  boc  muto?  's  at  vereor,  ne 
peiua  sit.  Age  vero,  laudo  aliqucm:  num.ofTendoI 
Qaum  porro  ofTendam,  quid,  si  non  vultì  "  Ar- 
mati stilum  persequitur:  vieti  et  nondum  restitutì 
quid  TacietT     Auges  etiam  tu  nùhi  dmorem,  qui 
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questo  geuere  di  scrittura  non  solo  coureuice  per  ii- 
haoy  ma  rimilito  ed  elevato?  Gencralmeate  n  crede, 
al  dir  male  d'altrui  Io  Kiìttoce  es»Wi  licenziato,  ed  è 
tntlsvia  da  temere  non  Ibi»  canU  ueDa  temnilà:  il 
lodar  W  mederimo  ta  le  partoìe,  che  se  n'  acquiste- 
rebbe noU  dì  affogante!  Ìl  lodare  allrni  sema  più  è 
Bbero;  nel  che  sottraendo  tu  qnalcbe  cosa,  egli  è  fowa 
che  o  a  debolezza  ti  sia  reputato ,  ovvero  ad  invidia-  Ma 
io  Qoa  so  se  questa  cosa  a  te  sia  tornata  anzi  ptìi  cara 
e  più  acconcia:  Imperocché  de'  due  benefizi,  l'uno  era, 
di  te  nulla  diro  (or  questo  non  m'era  al  tutto  possi- 
bile); l'altro,  il  parlarne  più  ritenuto  che  mai  polcssij 
e  questo  ben  feci  di  tenermi  indietro;  e  molte  cose 
ho  afGevollte,  molle  levate  via,  e  più  altre  uè  ezian- 
dio nominate.  Ora  a  quel  modo  che  udle  Kais,  »e  lu 
levi  ahmoi  gradini,  alonni  ss  tagli,  ed  altri  ne  Itoci  di 
mal  connesa,  tn  non  daresti  vìa  da  salire,  ma  da  fiac- 
care il  collo;  co^  un  alletto  dì  scrivere  cosi  soper- 
chiato da'  mali,  così  affogato,  che  potrebbe  fàc  sonare 
alle  orecchie  ila  poterlo  sentii-e  e  aggradire?  Quando 
poi  io  nomino  Cesare,  io  tremo  tutto  come  verga, 
non  per  paura  di  pena,  ma  del  suo  giudizio;  poscia- 
Ai  di  qDeU'uomo  io  non  so  andare  al  fonHo.  Or  come 
jcndi  tu  che  io  mi  stia  d'animo,  quando  dico  meco 
meAwmo:  Questa  cosa  dovrebbe  gradirla^  questa  pa- 
nia può  dargli  ombra:  muto  io  diuique?  ma  non  voi^ 
rei  fosse  peggio.  Ma  via,  se  io  lodo  uno,  l'olTendo  per 
qneato?  no  certo  oQéndeilo;  ma  e  se  esser  lodato  nun 
nude?  Egli  me  ne  ha  preso  cagione  addosso,  H:i  quello 
che  io  «criiri  essendo  armato:  cbe  sarà  ora  ebe  sono 
ym,\Oj  «  noa  ancora  libandito?  —  Ha  e  tn  medesimo 


in  Oratore  tuo  caves  tibi  per  Bnitum,  et  ad 
excusationem  socium  quaeria  Vbi  hoc  omnium 
patronus  facis"j  quid  me  Yeterem  tuoni  j  nunc 
omnium  clicntem  sentire  oportet?  In  liac  igi- 
tur  calumnia  tìmorìa  et  caecae  suspicionis 
tormento,  quum  plurima  ad  alieni  sensus  conie- 
Cturam,  non  ad  suum  iudicium  scribantur,  quam 
Officile  sic  evadere '5,  ai  minus  expcrtus  cs,  qood 
te  ad  omnia  sunimum  atque  excdlcna  ingcniam 
armavit,  nos  sentimus.  Sed  tainen  ego  filio  dixe- 
ram,  Ubnim  tìbi  legeret,  et  anferret,  ant  ea  con- 
dttione  daret,  sì  redperes,  te  correcturum,  hoc 
est,  GÌ  totum  aliou  fiiceres. 

4  De  Anatico  itinere  quamquam  summa  ne- 
cessitas  premebat,  nt  impn^asd,  feci. 

5  Te  prò  me  qnid  horter7  vides,  tempus  ve 
Disse,  quo  necesse  nt  de  nobìs  constitin.  MiluI 
est,  mi  Cicero,  quod  filium  meam  exspectes. 
Adoicscens  est:  omnia  escogitare,  vel  studio  ^7, 
vel  aetate,  vel  metu,  non  potcst  Totum  negotìnm 
lu  sustìncas  oportet:  in  te  milii  omnia  spes  est 
Tn,  prò  tua  prudeiitia,  quibus  rebus  gaudeat, 
quibus  c;ipiatur  Gaesar,  tencs:  a  te  omnia  profi- 
ciscantur,  et  per  te  ad  exitum  pprducantur ,  ne- 
cesse est.  Apud  ipsum  niultuni,  apud  cius  omnes 
plurimum  potes.  Vnum  tibi  si  persuaserìs ,  non 
hoc  esse  lui  mnneris ,  si  quid  rogatus  fiieris ,  ut 
fadai  (  quamquam  id  magnnm  et  araplum  est }, 
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mi  fai  temer  più,  che  nel  tuo  Uratui'c  ti  difcmdi  ap- 
pellando a  Bruto  4,  e  accatti  cagioa  ili  scusa  dall'  a- 
verlo  avuto  compagno.  Ora  se  questo  fai  tu,  avvocato 
ili  tutti,  che  avrò  a  far  io,  stato  già  tuo  cliente,  ed 
ora  dì  tutti!  Adunque  io  questo  scrupolo  del  mio  tì- 
)iiore,  e  in  qoesto  cicco  sospetto  che  mi  tormenta  {do^ 
veodon  nello  acriTere  sguardai'e  a  quello  clie  gli  altri 
De  ghidicluicaDDo,  non  alla  propria  cosòenza),  quanto 
ria  diffidila  portaria  nettit,  m  noi  sai  ta  ab  e^srto, 
porcbè  il  tuo  sommo  ed  altis^mo  ingegno  ti  armò  con- 
tro ogni  caio,  certo  mei  sento  io.  Tuttavia  io  avea 
detto  al  figlinolo  che  ti  dovesse  leggere  il  mìo  libro', 
e  portamelo;  ovvero  tei  mettesse  in  mano  a  patto 
che  tu  promettessi  di  correggerlo,  cioè  rifarlo  tutto 

4  Circa  il  riaggio  dell'Asia^,  quantunque  io  era  In 
l' uscio  c  '1  muro,  ho  fatto  come  mi  comandasti. 

5  Or  quanto  a  me,  di  che  ti  pregherò  io!  tu  bea 
vedi  venuto  il  tempo  che  a  qualcosa  si  dee  por  mano. 
Egli  è  inutile,  il  mio  Cicerone,  che  tu  aspetti  il  mio 
figliuolo;  cgK  è  un  glovanooe  cresciuto  innanii  al  sen- 
qo;  ni  per  istndio  faUo,  nfc  per  l'età,  né  pel  timore, 
non  può  vedere  tutto.  Egli  è  bisogno  cbe  tu  meni  tutta 
questa  &ccenda;  io  non  ho  speranza  fuori  di  te.  Tu 
pef  'tuo  a^rvedimento  sai  bene  quello  che  gusti  a  Ce- 
lare, ed  a  qual  amo  sia  da  pigliare;  io  m'aspetto  da 
te  ogni  cosa,  tu  siilo  dei  recarlo  a  buuti  Giie.  Tu  sei 
appo  lui  iu  yiaiidt  sialo,  c  troppo  più  appo  tutti  suoi 
amici.  D'una  sola  cosa  dei  persuaderli,  di  non  aver 
tolto  a  far  una  cosa  di  che  fosti  pregato  {quantunque 
e  riò  sia  un  gran  che  ed  oirevole),  ma  A  d'escerti  ta 
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sed  lotum  tuum  esse  onus»*,  perficies:  nisi  forte 
ant  in  nùaerìa  mmìs  stulte,  ant  in  amicitia  niinìs 
ìmpndenter  libi  onus  impono.  Sed  utrique  rà 
exciwalioneni  tuae  TÌtae  consuetudo  daL  Nam 
qnod  ita  oonsuesli  »s  prò  amids  laborare ,  non 
iam  Mc  sperant  abs  te,  «d  etìam  ne  impcrant 
tìbi  (àmiliares. 

6  Quod  ad  librutn  attìnet,  qnem  tìH  fiboB  da- 
blt,  peto  a  te,  ne  exeat;  aut  ita  corrigas,  na 
imihi  noceat 

CDLXXIX.  (A^[>i..vi,o 

Jrgumenium.  Caecinae  Ubrutn  accepiie  «gnificrt,  emoqu» 
eisulem  consolaWr,  et  bene  iperare  de  w  ci  fortiuiii 
suii  iubet 

So.  EoDiM  *.  V.  C.  DCCVII  r.eiinte. 

M.  T.  CICERO  A,  CAECiMAE  S.  D. 

Quotiescumque  filium  tuum  video  (  video  au- 
tam  fere  quotidie  ),  poUiceor  ei  studium  quìdem 
meum  et  operam,  sine  ulla  esceptione  aut  labo- 
118,  ant  oGcnpationis ,  aut  temporìsj  gratiam  au- 
tem  atqne  auctorìtalem ,  cum  bac  ezceptione, 
quantum  vakarn,  quantumqne  possim,  Libet  tons* 
et  lecbis  est,  et  legìtnr  a  me  diligenter,  et  custo- 
dìtor  diligenlisume.  Res  et  Jbrtunae  tuae  mìhi  ma- 
ximae  curae  snnt;  quae  quidem  qnotìtBe  &dliorei 
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carkato  di'tutto  cotesto  peto;  e  ti  vult»  t'allu  ugiù  cosa, 
iSe.già  non  6uk  dia,  o  come  «aagurato,  troppo  al- 
l'insaziata, o  come  amico ,  troppO  a  ncnrlà,  t'ho  io 
imposto  tal  carico.  Ma  il  tenor  perpetuo  della  tua  rita 
mi  scuserà  da  ambedue  questi  falli  :  imperoccbò  l' euet 
tu  slato  sempremai  oso  di  darti  travaglio  pe'  tuoi  ami- 
ci, fa  che  essi  nou  pure  si  promellono  tanto  dì  te, 
ma  li  fanno  eziandio  cosi  fatti  comnudi. 

6  Quanto  al  libro  che  mio  iigliuolu  ti  darà, nolla- 
Kiar  uscire  alla  luce,  ti  prtgo;  ovvero  racconcialo  per 
forma  che  noa  mi  deliba  far  damio. 

CDLXXIX.  (Àiu..vi,s) 

J/^inetUo.  Acenn  la  ricavati  iti  IìIho  di  Cedui,  lo  eaDiaU 
.  iiUl't>gIw,egHdlbuoDiipenamid>lui«>MM>ieddbit>la 

Scritti  Ha  Roma  mi  Gnir  doll'inao  DCCVII. 

M,  T.  CICERONE  AD  A.  CECINA  S. 

Tatte  le  volte  che  ìo  yeggo  3  figliDol  tw>  { 3  cbtt 
&}  quasi  ogni  di),  gli  prometto  bene  il  zelo  e  l'opera 
mia,  senza  eccettuar  ni!^  fiitica,  né  occnpazione,  né  teiO' 
po;  ma  la  graiìa  ed  autorità  mia  con  questa  eccraio- 
ne;  quanto  mi  verrà  ottenuto,  e  potrò.  —  Il  tuo  libro 
s' è  letto  e  sì  legge  da  me  diligeotemente  e  diligen- 
liMimanKiile  sì  guanla.  I  ùtti  tnoi  e  le  forttmB  mi 
atamio  a  cuore  quanto  pauono;  le  quali,  ciedi,  mi 


mihi  et  meltores  vìdentur:  multisque  video  ma> 
gn»e  esse  curae ,  quorum  de  studio ,  et  de  sua 
ape  filium  ud  te  perscripsisse ,  certo  scio.  Hs  * 
autem  de  rebus ,  (jiias  coniectura  consequi  pos- 
Aumus,  non  milii  suino,  ut  plus  ipse  perspiciam^j 
qiiam  te  vidcre  atquc  intcillgere  mihi  persoeae- 
lim:  sed  tamen,  quia  fieri  potest,  ut  tu  ea  petv 
tnribatiore  animo  cortes;  puto  esse  meum ,  quid 
aentìam,  expooere.  Ea  natura  rerum  est,  et  ia 
temponim  cursus,  at  non  possit  ista  aut  tibi, 
ant  ceterìs ,  iórtona  t  esse  dinturoa  ;  neqne  bae- 
rete in  tam  bona  oansa,  et  in  tam  bonÌB  tàvibtu 
tam  acerba  iniuria.  Quare  ad  eam  spem,  quam 
ex  tuo  ordine  de  te  ipso  bafaemiis,  non  solom 
propter  dìgnitatem  et  TÌrbitem  tuam  (haecenim 
ornamenta  aunt  libi  etiam  cnm  aUia  communìa)^ 
accednnt  tua  praecìpua,  propter  eximium  inge- 
nìnm  Eummamque  doctrlDam';  cui  mehercules 
bìc^,  cuius  in  potestate  sumus,  multum  tribuit. 
Itaque  ne  puncLum  quidem  temporis  in  ista  for- 
tuna fuisscs ,  nisi  co  ipso  bono  tuo  7,  quo  dele- 
ctatur,  se  viobitum  pulasset.  Quod  ipsum  lenitur 
quotidie;  significaturque  nobis  !ib  iis,  qui  simul 
cuin  eo  vivunt,  Ubi  hanc  ipsam  opinionem  inge- 
nii  apud  ipsum  plurimum  profuturam.  Quapropter 
prìmum  fac  animo  forti  atque  magno  sisj  ita  enim 
natus,  ita  educatus  ita  doctus  es,  ita  etiam  co- 
gnitus,  ut  libi  id  fiiciendum  sit:  deinde  spem 
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iciigoiiu  divciitiindo  ogni  di  di  ])iii  n^cuole  e  vaulog- 
gialii  iiiisi:ita:  c  veggo  motti  daisi'iii;  molta  i:ui'a  ,  e 
MiU  certo  ciic  del  lo.stnii,  /.tio,  u  di:ll,>  sperami;  elio 
fa  egli,  il  tuo  figliuolo  t'iia  soiitto.  (li-  ijuanto  a  ciò 
che  cougettarando  si  può  rìtranv,  io  non  mi  arrogo 
di  ve^  pHi  e  meglio  quello  cìie  io  soii  cerio  cs-  ■ 
sere  (la  te  provveduto  e  compreso^  nia  perocchiì  può 
avvenir  troppo  che  tu -ci  ragioni  «opra  con  l'animo 
un  po'  riversato ,  credo  convenirmi  4i  esporre  a  te 
quello  elle  ni!  senta  io.  La  natura  delle,  cose  &  à  fat- 
ta, e  tale  l' andamclito  de' casi  umani,  che  la  presente 
fortuna  nè  per  te  uè  per  gli  altri  non  può  lungamente 
durare;  nè  in  cosi  buona  causa  e  tanto  dabben  citta- 
dini  rimaner  viva  un'ingiuria  cotanto  acerba.  Ora  quella 
speraiuta  cbe  straordinaria  portiamo  di  te,  ò  rincalzata 
non  pure  dalla  tua  dignità'  e  dalla  virtù  (i  quali  pregi 
tu  hai  altre^  comuni  con  altri  ) ,  ma  e  da  altre  ra- 
gioni che  tu  hai  in  proprio,  la  mercè  del  miracoloso 
tuo  iagegao  e  somma  virtù;  delle  qoali  coie.il  Sere', 
alle  coi  mani  noi  siamo,  fa  grondissimo  capitale:,  e 
pertanto  tu  non  saresti,  nello  slato  che  sei,  durato  un 
momento,  se  appuuto  da  questa  tua' eccellenza,  della 
quale  sì  diletta,  egli  non  si  l'cputasse  offeso.  E  tutta- 
via ciò  medesimo  si  viene  ogni  di  rammollendo  4:  onde 
i  suoi  iuliinsechi  mi  fanno  credere  che  questa  medu- 
simn  opinione  che  egli  ha  del  tuo  ingegno,  assaissimo 
tei  dee  conciliare.  Adunque,  la  prima  cosa,  piglia  grande 
animo  e  forte:  conciossiachè  tu  segnato  in  tal  luogo, 
tale  educazione  e  scuola  avuta,  o  tale  ti  fatto  co- 
noscere j  che  d  tutto  ti  è  ridesto  dì  fado;  oltre  a 
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quoque  kabcas  lirmissìniara  propter  eas  causai , 
quas  scripsi.  A  me  vero  tìbi  omnia  liberisque  tuia 
paratissima  esse,  confiJas  velim.  Id  enim  et  ve- 
tustas  Dostrì  amorìs,  et  mea  consuetudo  in  meos, 
et  tua  molta  ei^a  me  offida  postulanL 

GDItKXX.  iht,  iv,  ii> 

ArguiMtttum.  Mhrcellus  Mgaificat,  se  pit»  Gceronu,  quun 
fratrit,  boriata  Eoannotuin  in  caiua  reditus  fuisse:  li- 
teru  etianit  nutitutìonii  nUDtiai,  et  gratulationem,  et 
amicorum  l>eDÌvalentÌ8m,  muime  Gcenmk,^  admo- 
dum  piacere,  et  gratam  temper  fare. 

ScT.  niiljkris  A.  V.  C.  DCCVII  atonìe. 

M.  MAHtLLLlS  SI.  CICERONI  S.  U. 

Plurimum  valuissc  apiicl  me  tuam  semper  au- 
ctoritatem,  quum  in  oniiii  le,  tum  in  lice  ma- 
xime negotio  potes  cxistimarc.  Quum  miLi  C. 
Marcellus ,  frater  amanlissimus  mei ,  non  solum 
consilium  darct,  scd  precibus  quoque  me  obse- 
craret'j  non  prìus  milii  persuadere  potuit,  quam 
tuis  est  eflèctum  literis,  ut  ulerer  vestro  potissi- 
mum  Consilio.  Bes  qucmadmodum  sic  aeta  ^,  tc- 
atrae  literae  mibi  declaranl  i  GratulaLìo  tua  etsi 
est  miliì  probatissima ,  quod  ab  optimo  Gt  ani- 
mo} tamen  hoc  milii  multo  iucundìus  estetgra- 
tiius,  quod  in  somma  paudtate  amiconna,  pro- 
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i-iò.  iii'i-  11-  ragioiii  clii;  liu  dello ,  stainnii  ;id  assiii  ferma 
s|iwiiii/:ì.  Qu:iiilo  a  me,  vivi  sicuro  dit  quanto  io  ho 
L  Mino,  liitLo  i:  ptr  Iv  e  pt'  tuoi  fijjliiioli;  il  (jual  do- 
vL-i'e  mi  dà  il  vcccliio  fiiuoi- iioslra ,  la  iijriihh  min  cou 
gli  amici,  c' servigi  cbo  taatl  liD  da  le  ridivuli. 

Argomento.  Marcdlo 'didiiars  tba  sì  imll-  commiuàd'p^  'iuó' 
,  rìlorao  paìi'ilaHB  csortuiooi  di  CicwoiwInlMi del  fiaìetlbsia 
dio  le,  leUerp- cbn inpuD^"Biui  il, ano  ^)ch>4in.<tv)c  ^Ij^f? 
lulauóui  a  i'amoro  degli  aniici,  m'isìiiiianiéiiie  di  Cicerone, 
gli  sona  Bodali  a  sangue,  e  gli  mnooo  sempre' gMi^tr.'  ; 


Scrill;i  ,U  nlLlLLDnr  <ul  Gnir  iTdl'iUiiio  DCCVII. 

M.  MARCELLO  A  M.  CICEUOKE  S. 

.  Ciinn;  111  Ina  iiiiliiiilii  ìiIjIiÌ.i  si^ni]ii-e  iuiilti  nell'animo 
mio  grilli  dissi  li  10  j^ii^su,  tu  dui  nvci'  potuto  cOQOscedo 
ili  lutU:  Ili  cosu,  ina  iu  quelita  siDgolai'menle  Quan- 
tuuque  C.  Mni'cello,  fratcl  mio  elie  mi  vuol  tutto  ì) 
Elio  bene,  non  ini  confortassi.',  ma  slcincasscmi 

glioci;  il  40SLL0  tunsi^lid.  Come  In  iO^ii  si:(  aiiiLilii.  l'Ilo 
\tdulij  dalli!  lue  Icllnv.  Oi,i  ^E^bliciii.- I;i  lii.i  couyiiiLu- 
iaziouc  mi  si;i  . .  jni-  i.nliv  d.i  ollirrio  cuore; 
■  liiltaiiii  III'  !■  li  Lijipii  ]iÌLi  ^r.iln  i-  yli  k  imh  In .  die  L'sscndo 
stati  poi:lii.ssiiiii  ijli  cimili,  iiiii-onti  c  fiimiliavi  »  i  quali 
per  lo  inio  bene  opernssci'O  da  cuore ,  te  lio  io  trovato 
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pinquonun  ac  necessariorum,  qui  vere  mese  saluti 
&veneatf  te  cnpidisatmum  ma,  ringalaremqae  nnlu 
benÌToIendaiii  praestitìsse  coguovi  Reliqiia  sunt 
enismo^  qoibas  ego,  quonìam  haec  erant  tem- 
pora,  fàcile  et  aequo  animo  carebam;  hoc  vero 
dusmodi  esse  statuo,  ut  sine  talium  vìromm  et 
amicomm  benivolentia,  neqiie  in  adreraa,  ncque 
in  secnnda  fortuna  quisqnam  vivere  posnt  Itaqne 
in  hoc  B  ego  mihi  gratolor.  Tu  vero  ot  inteUJgas, 
homini  amidBsimo  te  tribuisse  officiuin,  re  tibi 
praestabo.  Vale. 

CDLXXXI,  D..,  xm, ,.) 

jiiffimeiiliini.  Coniraendat  liiuto  lectigalia,  i[uae  Arpina- 
les  in  Gallia  babebant;  et  legaCos  qui  ad  ea  ciigenda 
proficùcebantur. 

Scr.  Bornie  A:  V.  C.  DCCVIl. 

Al.  T.  CICEIUI  iillVTU  '  S.  r.  D. 

Quia  semper  anìmadverti,  studiose  te  operam 
dare,  ut  ne  quid  meotam  '  tìbi  esset  ignotum: 
propterea  non  dnlnto,  qnin  scias,  non  solum  cuius 
municipii  sim,  sed  edam,  quam  diligenter  soleant 
meos  municipes,  Arpinates,  tueci.  Quorum  qui- 
dem  omnia  commoda,  omnesque  fàcuitates,  qui- 
bns  et  sacra  cooGcere,  et  sarta  ^  tecta  acdium  sa- 
crarum,  locommque  communium  taeii  posaint, 
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che  più  ai  coosumassc  di  rivedenni,  e  mi  prestasse  una 
BÌDgolare  benevoleiiui.  Del  lesto  i  ten^  aon  ooA  Efili, 
dia  io  di  tutte  altra  cose  traagniHamente  e  teuzA  do- 
lore viveva  senza.  'Ben  lio  io  fecmato  questo  giudizio, 
c\ie  senza  l'amore  di  co.'d  fatte  persone  ed  amici,  già 
titilla  prosperità,  sia  nell'avversità,  non  ò  possibtl  di 
vivere.  Di  <[UCSto  ailuoqne  mi  consolo  io  medesimo. 
Quanto  a  te,  io  terrò  tali  modi,  che  tu  dorrai  con- 
fessara  d'am  foto  servigio  al  madore  de^tnoì  amt- 
cL  A  Dio. 


J!rgiuneR&>.  lUctominda  t  Bruto  le  rendile  che  gli  Arpinatt 
■veioo  nella  GalUt,  e  i  dejwuii  die  indtivano  a  rìicnouriB 


Scritti  di  n«i»  l'anno  DCCVII, 

M.  T.  aCEROKE  A  BltUTO  S. 

ConriossìaGhè  io  abbia  sempremai  conosciuto,  come 
ta  Ai  «tudiosatoente  ogni  opera  che  clcltu  cose  mie 
nessona  ti  fu^a  d'occhio^  pertanto  io  non  ho  dub- 
bio  che  tu  non  sappia  non  solo  ili  qual  municipio  Ìo 
mi  sia,  ma  eziandio  con  quanto  studio  io  sia  usato 
favorire  i  miei  borghesi  di  Arpino  '\  e  tu  dei  sapere 
che  tutti  i  loro  vantaggi,  tutte  le  rendite  da  soppe- 
rire ai  culto  degli  Dei,  e  da  mantener^  bea  riparati 
i  laoghi  santi  ed  i  InogU  del  Comtme,  dlmorana  nelle 
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coiisisLvuiL  in  liis  vfclifjiilibuN,  ijuac  Imlical  in  pro- 
vincia Gallia  '1.  Alt  cii  viscnd^i,  pecnninsijuc,  qiKin 
a  colonis  tiehcnlnr,  o\if;<.'ni!ns ,  tolaiiunic  lem  pi. 
cognosccmiain  d  ^itlmiiiistraiulaiii  lof'alos  eqiiile.s 
Romanos  nùsiinu.  ().  Fiiliiliuni.  Q.  V.,  M.  Fan- 
ciulli, M.  F.,Q.  yUiMvcum^  il  F.  Peto  a  Ig  Ìi. 
raaiorein  inoduni ,  prò  nostra  ncccssitudinc ,  ut 
libi  oa  iiea  cnrae  sit,  operamque  des,  ut  per  te 
(juant  commodisHtne  ncgotium  municipii  adminì- 
stcetur,  quam  prìmnmque  conficìalur;  ipsosqne , 
quorum  nomina  scripsi ,  ut  quam  honorificentis- 
sìme,  prò  tua  natura,  et  quam  liberalissiniG  tra-, 
ctes.  BoDOg  viros  ad  tuatn  necessitudiuem  adiun- 
xeris,  municipiumque  gratissimum  beneficio  tuo 
derinxerìB:  mihi  vero  etiam  eo  ^  gratius  feccrìs , 
quod  qunm  scmper  lucri  rounidpes  raeos  comue- 
•vìf  tum  hic  annua  piaeoipne  ad  meam  curam  of- 
fiduntqae  pertinet  Nam'  consdtnendì  municipii 
oausa,  hoc  anno  aedilem  filium  menm  fieri  to- 
lui,  et  fintrìs  filium,  et  ìli.  Gaennm,  homiitem 
mihi  maxime  necessarìum:  is  euim  magistratus  in 
nostro  iiiiinicipio,  npc  alivis  uilus  creari  solct^; 
qiios  i^olifnicstTi'i.Sj  in  [nifiii.sijMi;  me,  si  ics  pn- 
bllca  7  municipii,  tuo  slndio,  (lLlLgentia,.Lene  ad- 
miniatrata  erit  Qnod  ut  (àcìas,  te  veUementer 
etiam  atque  etìam  rogo. 
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gabelle  che  hanno  nella  provincia  ildic  Gnllie.  A  far 
la  veduta  di  queste  cose,  a  riscuotere  i  danari  clic  i 
cotoni  debbon  pagare,  ed  a  conoscere  tutti  gli  affari 
c  ben.  negoziarli,  mandammo  in  uGzio  di  legati  i  ca- 
valieri romani  Q.  FnGdio  di  Q.,  M.  Faucio  di  M.,  Q.  Ma- 
merco  di  Q.  Adunque  per  la  nostra  amiinEia,  nel  mag- 
pov  modo  che  posso,  ti  prego  che  tu  di  ciò  ti  pigli 
pensiero;  e  che  tu  dii  opera  che  questa  bisogna  dd 
municipio  per  opera  tua  sia  menata  col  maggior  ran- 
taggio,  e  spedita  space iatamcn le;  e  che  le  nominate 
persone  sieno  da  te,  secondo  tua  natura,  col  maggior 
onore  e  liberalità  possibile  ricevuti;,  flosi  li  sarai  acqui- 
stali amici  de'  dabbeu  personaggi,  e  con  questo  bene- 
fizio obbligato  a  te  un  municipio  gratissimo:  a  me  poi 
avrai  fatto  un  piacer  vie  maggiore  per  questo,  che  ot 
tre  ad  essere  stato  io  sempre  solito  ^ar  di  spaUs  a* 
miei  borghesi ,  quest'  anno  impone  una  cura  ed  uà 
serrigio  ^eziale.  Couciossiachù  per  rimettere  in  sesto 
cotesto  mmicipio,  io  ho  voluto  che  per  questo  anno 
il  fìgliuol  mio  fosse  fatto  edile,  e  con  lui  mio  nipote, 
e  M.  Cesio  persona  tutta  mia  (  da  che  (piesto  magi- 
strato .  (uii7.n  più  snol  esier  creato  nel  inÌo  munici- 
pio), di'  a  cotcsLc  pci'souc  avrai  tu  fatto  onore,  ed  a 
me  soprattutto,  se  le  cose  di  quel  Comune,  per  tuo  eelo 
e  diligenza,  £Ìem>  bene  amministrate.  11  clie  con  quanto 
ho  di  efficacia  e  di  forza  ti  prego  che  tu  to^  tare 
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CDLXXXa     (w  Dr..  XIII,,.) 
/irgaoKiliau.  Q.  FuGdium  Arpinnlis  Diiniicìpii  legatum. 
trìbunus  mililum  in  Cilicia  fìierat,  diligenlei'  com- 
mendili. 

Srr.  Bamac  A.  r.  C  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  BRVTO  S.  P.  D. 

Alia  epìstola  ■  communiter  comiiiGnilavì  Ubi  le- 
gatos  Aq>ÌDBtiiiiii,  ut  polui  diligentissime;  hac  se- 
paistim  Q.  Fiifidium,  quocum  tnibi  omnes  ne- 
cessitudines  sunt,  dUigeiitius  commendo;  non  ut 
alìqnìd  de  iOa  cotnmcndatlone  dimìnuam  scd  ut 
ad  [lane  addam.  Nam  et  privignus  est  M,  Cacsii, 
mei  maxime  et  familiaris  et  nccessarii^  et  fuit  in 
Cilicia  mecum  tribunus  inilitum  ^:  quo  in  raunere 
ita  se  traclavit,  ut  accepisse  ab  eo  benelicium  vi- 
dcrcr,  non  dcdissc.  Est  practerea  (quod  apud  te 
valet  plurimum)  a  nostrìs  studiis  non  ahliorrens. 
Quare  vcUm,  eum  quam  libéralissime  coinplectn- 
re;  Operamque  dcsj  ut  in  ca  legatinnej  qnam  su- 
scepit  contra  suum  cominoduni,  seciilus  .luctorì- 
tatem  meam,  quam  maxime  eius  excoUat  industria. 
Vult  enini  {ìd  quod  optimo  euique  natura  tiibii- 
tumesl)  quam  maximam  Inudem,  quum  a  nobis, 
qm  eum  impulimuSj  tum  a  municipio  consequi: 
quod  ei  contìnget,  si  bac  mea  commendatione 
tuuia  erga  se  studinm  erìt  consecutus. 


Ai.dlH.  J>;         LETTEHA  CDLXXXII. 


CDLXXXn.       (ADiT.xni,  ni 

■Argamailo.  Rtccomanda  con  premura  Q.  Fnlìdla,  d^ulita  Ad 
nnnicipia  Arptnatei,  il  quite  era  itala  Iribnua  da'  soldati  in 

Scrina  .Il  Ron»  l'anno  DCCVII. 

M.  T.  CICERONE  A  BRUTO  S. 

Io  t'avea  con  alUa  lettera  raccomandato  in  gene 
relè  i  legati  di  qoe^  d'Arpino,  con  quanto  ardóre  ho 
potuto;  con  questa  ti  raccomando  in  proprio  'c  con 
più  ardore  Q.  Fufìdio,  col  quale  io  sono  legato  con 
Ogni  ragion  d'amicizia:  non  già  che  con  ipiesCa  rac- 
comandazione io  intenda  nulla  levar  della  pritiia,  ma 
per  più  mio  rincalzo^  massime  che  egli  i  figliastro  di 
M.  Cesio,  mio  sommo  amico  ed  intrinseco,  e  fu  altresì 
m:co  in  Cilitìa  '  Lrìbun  de'  soldati^  nel  (jti^l  grado  egli 
si  portò  per  forma,  clic  io  mi  tenni  non  aver  fàtto^ 
lui,  si  da  lui  ricevuto  un  beiicGsio.  Oltre  a  ciò  (e 
quesEo  Tal  molto  appo  di  te),  ^lì  non  è  itcano  da' 
nostri  studi.  Per  la  qnal  cosa  io  amerei  che  tu  mei 
togliessi  a  favorirlo  con  ogni  maggiore  libemlilii^  e 
che  facessi  in  modo  che  in  quella  legazione  (da  lui 
presa  a  suo  sconcio,  per  compiacer  pure  à  me)  alla 
sua  industi'in  fosse  ilntn  campo  amplissimo  da  farsi 
onore:  ila  clic  egli  iiit,ti.I,;  (secoii-lo  che  d,i  ia  natura 
;i  tutto  le  persone  ivcclltiiti)  ncquistiirc  la  maggior  laude 
si  da  me,  che  \el  confortai,  e  si  da  esso  municipio;  il 
che  a  lui  verrà  fatto  se  qnesta  mìa  raccomandaiione 
r  avrà  riscaldato  a  dargli  fòvore.    '  '  ' 
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CDLXXXIIL  tA4w..xni,.„ 

Argamtntuin.  L.  Ciulroiùum  PoeUim,  Lademcm  raunici* 
pcm,  cOmnWDdiit 

Scr.  Romu  A.  V.  C  BCCVII. 

Sr.  T.  CICERO  BRVTO  S.  P.  D. 

L.  Castronius  Paetus  loDge  prìnceps  muiùci- 
pii  Lucensis,  est  honestus,  gravis  plcDos  officii, 
bonua  piane  vir,  et  quum  virbililMis,  tmn  etìam 
fortuna,  ù  quid  hoc  ad  rem  pertinet,  oraatus: 
jaew  antem  est  &milìaiìsgimus,  sic  prorsns,  ut 
nostri  ordinis  oluerTet  nemìneni  diligentìos.  Quare 
ut  et  meum  amìcum,  et^  toa  di^um  smicitia, 
tibi  commendo.  Gni  qoìbnsctinique  rebus  commo- 
da vciia,  tibi  profècto  iucundum,  mihì  certe  erìt 
^bnn.  Vale. 

CDLXXXIV.  (Ada..xui,a) 
Jrgamenlum.  Petit,  ut  exactionGm  eiue  pecimise,  qaEnn 
L.  Straboni  P.  Coradiiu  ddiebat,  suo  studio  et  dili- 
genlia  cnret. 

Scr.  Bonua  A.  V.  C  DGCTIL 

H.  T.  aCERO  BRVTO  S.  P.  D. 

L.  I^tìo  *  Strabone,  eqnite  Bomano,  in  primis 
honeslo  et  ornato  *,  Suniliarisame  ntor.  Omma 
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CDLXXXin.      (aikt.  xui,  13) 
Argomento.  RaccanuncU  L.  CuttoDÌo  Pelo  M  moBlàfìa  & 

ScrilU  da  Rum  l'anno  DCCTll. 

M.  T.  CICERONE  A  BRUTO  S. 

Lucio  Caslronio  Peto  (primo  fuor  Ji  ogni  paragone 
del  municìpio  di  Lucca >)  è  persona  nobile,  grave,  al 
sommo  olGciom,  al  tutto  una  perla;  e  come  '^li  à  Ji 
virtù,  cod  eziandio  ben  fornito  a  duifui,  ss  ciò  fiò 
valer  ponto  nel  caso  nostro:  mìo  domesticlussima  è  f(À 
per  forma,  clic  naa  c'ò  alcuno  del  nostro  ordine  cui 
egli  più  caldamente  onori  di  me.  Il  perchè  e  come  mio 
amico,  e  come  degno  dclhi  tua  amicizia,  tei  raccoman' 
do.  AI  qual  facendo  tu  in  checchessiaii  servigio,  e  (u 
n'avrai  (tei  prometto)  piacere,  ed  io  l'avrò  certo  ca- 
rissimo. A  Dio. 


CDLXXXIV.      fA  Di,.  Km,  „) 

Ar^mtnlo.  Lo  pregs  che  con  nula  la  premunì  e  diligCD» 
procuri  la  riscojsione  <lcl  denaro  che  P.  Cornelio  daVBVa  • 
L.  Slrabone. 

Scrìlti  Aa  Koiui  l'annD  DCCVII. 

M.  T.  aCEROKE  A  BRUTO  S. 

lo  KDp  corpct  ed  anima  con  L.  Tizio  Slrabone,  ov- 
>;eyoliasimo  ed  ornato  cavaliere  romano,  al  qu^le  non 


mihi  cum  eo  iiiluicnluiit  ìura  siimmae  necessi- 
tudinis.  Huic  in  Lii.i  provincia  pccuniiini  dehet 
F.  Comelius.  £a  res  u  Volcatio,  qui  Romae  ìus 
didt,  reiecta  in  Gallìam  est  ^.  Peto  a  te  hoc  di- 
Ugentìns,  quam  si  meii  res  cssct,  quo  est  hone- 
fidufi  de  amiconi m  pecunia  laborare,  quam  de 
sna,  ut  negotium  conGcieRdum  curesj  ipse  stisci- 
pìas,  transigasj  operamque  dea,  qaoad4  tìbl  ac- 
quimi et  teatum  Tidebitur,  ut  quam  commodis- 
stma  Gonditìoue  libertus  Strabonìs,  qui  eios  rei 
causa  tnissus  est,  negotium  conficiat,  ad  num- 
moaque  perreniat.  Id  et  mihi  gradssimnm  erìt, 
et  tu  ipse  L.  Titium  cognosces  amidtìa  tua  di- 
gnissimum.  Quod  ut  tibi  curae  sìt,  ut  omnia  ao- 
lent  esse,  quae  me  velie  scls,  te  vehementer  etìam 
atque  etìam  rogo. 

CDLXXXV.     (AjDi,.m,  „) 
Àrgamentum.  Manium  Curhim  Servio  Sulpicio.  Acfaiiae 
praeiidi,  cominendat 

Ser.  Itom»  A.  T.  C  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  SER.  SVLPICIO  '  S.  P.  D. 

Curius  qui  Patris  pegotìatar,  mulfis,  et 
magnis  de  causis  a  me  diligitur.  Nam  et  anùdtìa 
pervetus  mihi  cum  eo  est,  ut  prìmum  in  fbnmt 
Teiùt^,  instituta;  et  Patris,  quum  alìquotiea  m- 
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è  doTor  di  sU'clla  aiuicbìa  cliu  non  mi  leghi.  Egli  ba 
uella  tua  provincia  ua  credito  dft  P.  Conelio.  V alca- 
zio  ^  che  ticn  ragione  ia  Roma,  gli  voltò  questa  detta 
nelle  Gallie.  Io  dunqne,  con  più  calore  àiB  aoa  faru 
in  cosa  mia  (ed  è  ben  cosa  più  orrevole  daisi  briga 
dei  danaro  degli  amld  die  del  pròprio),  ti  pKgo  cbe 
tn  T^ga  di  dare  spacdo  all'affiite;  che  tei  pìgU-sdpra 
dì  te ,  conchiuda ,  e  dìi  opera  che  (  infra  i  termini  dèi 
convenevole  e  del  giusto)  il  liberto  di  Striibone,  man- 
dato per  questo,  possa  vcairuc  a  capo  alle  coiidiiioui 
più  vautaggiate,  e  gli  sia  numerato  il  danaro.  Tu  me 
n^avrai  fatto  il  maggior  piacei-e  del  mondo,  o  tu  me- 
destuio  troverai  L.  Tizio  degnissimo  delia  tua  amici- 
zia. Nella  qual  cosa,  come  tu  se'  solito  fai'e  di  tutte 
^elle  che  sai  essermi  care,  io  ti  pre|[o  e  te  ne  fa  la 
m^^or  presn  del  mondo,  efae  tu  vuoglì  p<MTe  ogni 


CDLXXXV.      „      X  „ 

jtrgamealo.  Riccamindi  Umiio  Curio  ■  Senio  Sulpicio  pre- 
fello  dell'Ani!. 

Scrilla  di  Ronu  I^uidd  DCCTII. 

M.  T.  CICERONE  A  SERVIO  StLPIZIO  >  S. 

Io  amo  Curio  =,  traffiiiante  iii  Pali'asso;  ed  ho 
molte  c  gravi  ragioni  di  farlo:  conci ossìacliù  m'è  amico 
di  luugliisslmi  tempi  davanti,  cioè  fui  da  quando  si  fu 
meuo-  nel  foro;  ed  in  Patraiijo,  sì  per  iananzì  assai 
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tea,  [uui  pt'oxinie  lioc  inìsemiiiu  bello  4  doiuus 
eius  tota  tnihi  patutt;  qua  si  opus  fuisset,  laai 
esseni  usus ,  quam  inea.  Maximum  autem  inilii 
vinculum  cuni  co  est  quasi  saucUons  utiiusdaui 
necessitudiiiis,  quoti  est  Aitici  nostri  rumiliaris- 
simus,  cumque  uiiuin  pruetei'  ceteios  oliservat  ac 
diligit.  Quem  ai  tu  iani  forte  cognosti,  puto  me 
hoc,  qittid  htào;  ifacere  Berìòa.  £a  est  enìm  hu- 
manitate  et  observantìa,  ut  eum  tìbi  iam  per  se 
ipsum  ^  commeudatum  putem.  Quod  tamea  aì  ita 
est,  magnopere  a  te  quaeso,  ut  ad.  eam  volunla- 
t«in,  eì  fpam  in  illum  ante  h«s  meas  literas  contu- 
listi,  quam  iDaximus  post,  uea^  couunendatioiie, 
cnmulus  accedat  Sìa  autotai  printer  verecundiam 
suain  minus  se  Ubi  obtulit,  aut  nondum  eutn  sads 
babes  cognitum,  aut  quae  7  causa  est,  cur  maio- 
rù  cominendationis  indigcat;  sic  libi  cuni  com- 
mendo, ut  ncque  maiore  studio  qucniquam,  ncque 
iuslioribus  ilo  causis  cominciidaii;  possim.  Fucijini- 
ipu  id,  quod  debelli  facere  ii,  qvii  religiose,  ci 
sinc  ambilione  commendant.  Spondebo  euim  tilii, 
veì  poUus  spondeo,  in  mequo  recipio,  cos  esse 
M'  Curii  mores,  eamque  tum  probitatcm,  tum 
elìam  bumanitatem,  ut  eum  et  nmicitia  tua,  et 
tam  accurata  commendatioue,  si  libi  sit  eognitus, 
dignum  sia  existimaturus.  Mibi  certe  gratissiniuni 
fieceris,  ù  intellexero,  lias  literas  tantum,  quan- 
tum scribcns  conGdebam.  apud  te  pondus  ba- 
buisse. 
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volte,  e  ^  novellamente  in  questa  mùera  giierm,  tutta 
la  sua  casa  st&va  a  mia  poita^  ed  to,  bisognandomi, 
ne  avrei  fatto  come  dì  casa  mia.  Ma  il  I^^ame  dio  a 
luì  pili  mi  strinse,  quasi  d'nna  cotal  sagra  amicÌEÌa,  à 
i  l'esser  lui  ìntrìnsccLisiimo  di  Attico  nostro,  e  luì  solo 
coprattutti  ama  ed  onorn.  Di  cbc  se  tu  per  avvcntora 
l'hai  già  conosciuto,  veggo  questo  mio  uOzio  essere 
troppo  tardo:  eia  che  egli  H  dì  tale  bontà  cil  osser- 
vanza, ciic  io  l'ho  per  raccomandato  a  te  già  per  se 
stesso.  Tuttavia,  se  la  rosa  ^  come  dissi,  ti  prego  con 
tutto  l'ardore  che  sopra  qucll' affezione  che  prima  di 
questa  mìa  lettera  io  vo' credere  die  tu  gli  abbi  por- 
tata, tu  lasià  aggÌDgaere  un  colmo  larghissimo  dalla 
mia  presente  raccomandauone.  Che  se  egli,  n  cagione 
della  tua  modestia ,  usò  teco  a  riguardo ,  ovvero  non 

causa,  egli  ha  bisogno  di  più  viva  racco maud^izionc ; 
io  tei  raccomando  per  forma,  die  ziè  con  più  ardore, 
nò  per  più  giuste  ragio.ii  potici  uessuii  allio  r.iccu- 
ninndarc.  E  Teiiò  quello  che  ilttbono  f.u-e  <pi,,''  .Iit 

poiché  li  prometterò,  o  piuttosto  ti  prometto  e  li  en- 
tro pagatoli;  per  lui,  tali  essere  le  maniere  dì  M.  Cu- 
rio, [ale  c  la  sua  pi-oLiLà  e  sì  la  gentileasaj  che,  co- 
nosciutolo, avrai  a  dire,  luì  essere  degno  ddla  tua 
amicizia  di  tanto  calcata  raccomandazione.  Io  avr& 
certo  carissimo  di  conoscere  che  questa  mia  lettera  sìa 
tanto  valuta  appo  dì  te,  quanto  scrivendola  mi  dava 
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CDLXXXVI.     (u  Bi.,  m,  ■■) 

^igunientiuii.  Oi'atias  agii,  quod  optinu  in  Attìcum  vo- 
IuuIbK  iit,  quem  dum  commendarì  dicit  neceue  non 
ewe,  co  ipso  valde  conuDcndat,  quo  Servio*  a  ncque 
,  in  Epirotids,  neque  in  aliis  rebus  deiit 

Set.  Hdiumi  A.  V.  C  DCCVII. 

CICERO  SERVIO  S. 

Non  concedam,  ut  Attico  uostro,  quem  elatuni 
laetitia  vidi,  ìucundiores  tuae  suaviasiiiie  ad  etiiu, 
et  humanissinie  scrìptae  literoe,  fiieiiut,  <[uam  milti. 
Nam  età  ntriqne  nostrani  prope  aeque  gratae  erant; 
tamen  ego  admirabar  magìs,  le,  qoasi  *  rogatas, 
aut  certe  aJmoiiitus ,  lìbcralilcr  Attico  rcspoudis- 
ses  (quod  tumcii  (lubinni  iiobis,  quiii  ila  fiiLiiruiii 
fuerìt,  non  erat),  ultro  ad  eutn  scriiisìsse,  cifjuf 
nec  opinanti  voluntatem  tuam  tantam  per  literas 
detulisse.  De  quo  non  modo  rogare  le,  ut  eo  stur 
diosius  niea  quoque  causa  facias,  non  dcbeo  {nì~ 
liil  ciiim  ciimiilatius  fieri  potest,  (|URm  pollicfiris ); 
scil  ne  giatias  qiiidem  agore,  quod  hi'  et  ipsius 
causa,  et  tua  spontc  fcccris  Dlud  lamoii  dicam, 
milii  idj  (|uo(l  fecisti,  esse  gratiasiiman.  Tale  enim 
tuuiii  iudiciiiin  de  homiiie  eo,  qucm  ^  unice  di- 
ligo, non  potest  milii  non  summc  esse  ìucundum. 
Quod  quum  ita  sit,  esse  gratum  Decesse  est  Sed 
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CDLXXXVI.  (ioto.™,.,) 

jtrgomcalo.  Lo  riagnaa  cUe  «U  tanto  bene  dilato  a  brore 
di  Attico,  dal  ijinla  mànlra  dice  qmi  euera  oocenariD  dì 
'  nceoiDaadario,  tanto  piiilo  racaiDal|da,BfEiMjii&S«rTÌoiion 
gli  luci  mancar  nulla,  uà  riguardo  agli  aSàii  dclTEpro,  e 
si*  degli  ahri. 

Scrina  da  Bonu  ruun  DCCni. 

CICEBOKE  A  SERVIO  »  S;  ' 

Non  sarà  unqueinai  vero  che  te  tue  lettere  con  ogni 
soavità  e  geotìlezza  lu^ttc  nd  Attico  nostro  aien  tor- 
nate più  giocondu  che  a  niv:  quantunque  io  l'abbia  ve- 
duto gongolar  d'ollfgiv^in.  Conciossiachè  sebbene  am- 
bedtie  Doi  De  abbiam  preso  pur  poco  uno  stetio  piacere^ 
tntUTÌB  io  n'avea  di  più  ima  ^raa  maraviglia  cbe  tu 
(come  se  pr^fato,  o  almeno  tastato^  avessi  risposto  no- 
bilmenle  ad  Àttico^  ed  io  era  ben  certo  che  tu  cod 
avreslilo  latto)  gli  abbiit  altivsì  Kritlo  per  te  medesimo, 
e  praffertagli,  luoif  di  ogiù  ma  wpdtanotie,  lauto  cor- 
diale affezione.  Delta  qnal  cosa  non  Nlamente  io  non 
debbo  pregarti  che  tu  lo  fiicda  con  più  ardore,  per 
rispetto  di  me  (da  che  td  non  potresti  fare  più  là  di 
quel  chu  prometti  ) ,  ma  nè  eziandio  ringraziartene , 
aVendol  tu  fatto  per  riguardo  di  lui  e  di  tua  volontà. 
Tuttavia  dirò  bene,  quello  che  hai  fatto ,  essermi  stato 
gi'Hlissiiiio:  da  che  il  giudizio  da  te  fatto  di  tate  nomo, 
rbc  iij  amo  tenerissitnamcntu,  non  può  non  essenni 
sonimnmctite  giocondo,  e  per  conseguente  anche  grata 
mi  dee  tornare.  Sondìmeno,  condosiiachè  io,  per  la 


CtcMM.  fili.  —  Lai.  T.  f^It. 


lamen,  quando  4  mihi  prò  coiiìuncLiuiic  nostra, 
vel  peccare  apud  te  in  acribendo  licetj  iitrumque 
eorunij  quae  negavi  milii  facieuda  esse,  fUciam. 
Natn  et  ad  id,  quod  Aitici  causa  Le  osteadisti 
esse  factui'um,  tantum  velini  addas,  quantum  ex 
nostro  amore  acccssionìs  fieri  potcstj  et,  quod 
modo  verebar  libi  gratiaa  agere,  nunc  piane  agoj 
teque  ita  etistimare  volo,  quibuscumque  offidis  in 
Epiroticis  ^  reliquìfique  rebus  ÀUàcum  obstrìnxe- 
rù,  iisdem  me  Ubi  obligatum  fbre. 

GDLXXXVa.    (AJ  IH.,  xiu,  I,) 
jirganttuiam.  Bogul,  ut  Ljionem,  ijuem  àttico  conunen- 
daverst.  Sa  fidem  et  DeceMitadiuem  recipint. 

Sa.  Bome  '«.  V.'  C.  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  SEB.  SVLPtCIO  S.  P.  D. 

'Cum  Lesone  Patrensi  est  mitri  quidenn  fao^i* 
tium  vetns;  quam  ego  necessitnitiaeni  sancte  co- 
le iidnin  puto:  sed  ea  causa  «tìam  >  cum  aliis  com- 
pluribus;  familiari tas  tanta  nullo  cum  hospite  : 
et  ea  quum  oflidis  eius  multìs,  tum  eUam  coq- 
stKbidiiie  quotidiana  sic  est  auct;t,  ut  nibil  sàt 
fatoìliarìttlle  nostra  coniunctius.  Is  quum  Romae 
annum  prope  ila  fiiìssetj  ut  mecuni  vìveret,  etsi 
eramus  in  magna  spe,  te  nieis  literis  commen- 
dationeque  diligeolìssimc  fiicturum,  id  quod  fe- 
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ooitra  (limusticheiza  poHO  in. te  pfccait:  sarivcado^ 
delle  due  cose  cho  ho  detto  di  uoo  dover  fare,  farò 
l'una  e  l'ulUa:  ìmperoechà  a  queDe  cose  clie  Lu  hai 
mostralo  di  voler  fare  per  amore  di  Attico,  ti  prego 
di  ricevete  quella  giimta  che  loro  può  esser  fatta  dal- 
l' amor  nostro;  e  qudlo  die  io  avea  testé  panta  di 
fare,  lo  fo  rìdao,  dì  ringraziarti;  e  voglio  < che  tn  fao- 
eia  questa  rHgìoue,  che  con  tutti  que^  servigi  onde-ti 
sarui  ul)bli{^a(o  Attico,  pur  conto  delle  coss'nie  del- 
l'Epiro c  (ti  tutte  le  altre  di  lui,  avrai  altred  a  te  ob- 
bligato ancbe  me,  ' 


CDLXXXm    '(AUi,.Mii,  .0 

jirgniMo.  Lo  grefp  ohe  riceva  sotto  U  sua  pralenone  e  M»- 
ciiis  ListHK,  «he  avm  pk  lacMoundilo  ad  Attico. 

Scrìtb  da  Ronw  riano  DCCVII. 

M.  T.  aCERONE  A  SER.  SULPEEIO  S. 

.  Jo  sono  bene,  ab  aulico,  ospite  di  Litone  '  di  Pft> 
trasse;  e  questa  coogiuniioue  intendo  io  di  gnardanni 
religiosamente:  tuttavia  questa  ragione  ho  io  altren  con 
più  altri,  ma  si  stretta  comuulono  di  o^ninio  con  nes- 
sun altro;  e  questa  ebbe  da'  molti  servigi  di  lui,  ed 
anche  dalPusar  ili  ogni  dì  ebbe  caie  rincalzo,  cue  non 
c  al  mondo  cosa  più  collegala  della  nostra  domesti- 
chezza. Costui  ù  vissuto  meco  Ìii  iioni;i  lorsc  un  imno 
quasi  nella  casa  medesima.  Ora.  iiiiauiurioui:  10  mi  te- 
nessi per  poco  sicuro  che  tu,  pt:i'  li;  niiu  leiicre  e  pel' 
la  rai-coDiandazìone ,  avresti  fatto  con  ogni  diligenza 
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rastjj  ut  eius  rem  et  fortiniiis  absentis  tuerere: 
famen  quod  in  iiiiius  '  poti^slaLc  erant  omnia,  et 
qiìod  Lyso  focrat,  in  nustni  i:;iusa  noslrisque 
pr^esidiis ,  quolidie  nliquid  tìinebainus.  EITectum 
tan)(^  est  et  ipsius  splendore,  et  nostro  reliquo- 
nuaqu&  liospitum  studio,  ut  omnia,  quae  vetle- 
mn^,  aiCaesara  impetmentur:  quod  iotell^ea  ex 
iìs'iiterìs,  qnss  Caeaar  ad  te'  dedit  Nunc  non 
lUodò  non  remittiinus  BU  aliquid  ex  nostra  com- 
mendatione,  quasi  adepti  iam  oninia;  sed  eo  ye- 
hetnentius  a  te  contendimus,  ut  LyaoDem  in  lìdem 
Decesritudioemque'  tnam  recàpìas.  Gnius  dubia  for^ 
tana  tiniidins  tecum  .agebamus,  verentes,  ne  quid 
acoid««t'ehismQdÌ,  ut  ne  tn  qaidem  medéri  pOB- 
ses:  explorata  vero  eius  incolumità  te ,  omnia  a 
te  summo  studio  curaque  4  peto.  Quae  ne  sin- 
gula  enuxnerem,  totani  tibi  domum  commendo: 
in  his  adolesccntem  (ilium  eius,  quem  C.  Mem- 
mius  Geniellus  clieiis  meus,  quuni  in  calamitate 
exsilii  sui  Patrcnsis  civis  factus  csset  *j  Patren- 
sinm  legìbus  adoptavitj  ut  eius  ipsìus  hercditatis 
ius  causamquc  tuearc.  Caput  illud  est,  ut  Lyso- 
Jiem)  quem  ego  virum  optimum  grati  ss  imumque 
etognovi,  recipias  in  n ecessi tudinem  tuam.  Quod 
n  fe6erìs,  non  dubito,  qiiin  in  co  diligendo,  CD- 
terisque  postea  commendando,  idem,  quod  ego, 
si^,  .iudidi  et  voluntatis  liabiturus.  Quod  qUnm 
fierì  vefaementer  studeo,  tum  etiaio  ìUud  vereor, 


quet>lhede«iitD  clie.fawslì.  noiVdi  ])nfilar  favore  {.esn 
senÌ?.|lQÌ  fliori)  alle  COSI'  r.ulnin:  .sim^  iioii4iiiteup  ^ 
a  canotto  che  t,Ìsone  via  ^t.iLi>  ili  l  liiui  stesso  .pni'litcì, 
c  nella  medesima  guani  igieni  e,  e.stitiido  ora  o^i  cosa 
ÌD  potere  dì  un  eÓIo,  noi  vivevamo  per  conto, l'ui' 
Ogni  giomo  in  sospettò.  Tultuviii  liei'  h-6Ì'^ità"A\'ìi't 
e  nostra,  e  per  lo  zelo  degli  atti'i  ospiti,  ci  venne  fatto 
di  impetrare  da  Cethit/o^iÀ/odaA  bbe  dimandammo, 
come  bi  puoi  veder  dalle  lettere  di,  Cesare  a  te.  Al 
presente,  non  jpure  punto  niilla  non  alleatiamo  della 
nostra  raccomandazione  (  come  fus^inio  già  in  sicuro 
di  tutto),  ma  à  con  iigii^  eiiìiì;j;ìi.i-.:  ifurzo  più  ti  rad- 
dooiandiaroo  che  questo  l.isone  di  voglia  licevere  nella 
tua  grasia  ed  amicizia.  Esscudo  li<  fortuna  di  lui  an- 
cora in. puntelli,  noi  procedemmo,  teco  ;atqijmftD,,B^so- 
spetto,  non  forse  avvenisse  di  tali  cose, da  noii  potere^ 
nè  euandio  tu  metter  ripara:  ora,^ói  clie  égli  b'iì 
ben  posto  à  sedere,  oigo  'dà  té  ogni  ardore  c^' la' 
m^gior  etica  cfie  poua  fadcne.  E'  per  iuin'tód»t''lt^ 
cose  ptT  stngula,  tì  raOcomaa^d'  tutta  ìi-  fami^ti  sutf  j 
ed  in  ispezieltii  Ìl  giovane  6glid6lo  "di  Itii^  il  ^uafe 
C.  Mcmmio  Gemello  \  mio  cliuuie.. (emendo  nella  ca-, 
lawità  del  suo  esilio  divenuto  cittadino  di  Patrasso)s, 
si  adottò  secondo  le  leggi  di  quella  città;  piagandoti 
di  voler  conservargli  la  ragione  dell'  eredità  di  e,'i,':ii 

oro,  ti  prego  di  ricei'er  Lisdtie,  da  me  ottimo  uomo 
e  gratjssimo  conosciuto,  per  tuo  aiqjeo^  |l  c^e  qu^lo^a 
tu  faeda,  ni  tengo  siciin)  che  n^l'amado,  ed  ^pprewo 
raccomandarlo  altrui,  tu  debba  seutìme  I* opinione  e 
l'aEIraion  medesima  die  ne  sento  io.  Questa  cosa  in 
ardentemente  desidno  dì  veder  fatta;  e  nel  tempo  tne^ 
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OC,  à  minus  cumulate  -nddiere  fèobae  aUipiiil 
eiiiB  catua,  me  ille  negligeater  scrìpstBsè  r  putet, 
non  to  obEtnm  mei.  Quanti  enim  me  fkceres 
qnmn  ex  sermombna  qóotidiams  mets,  tum  ex 
efaatolia  etiam  tuia  pobiit  cognoscere. 

CDLXXXVm.  (A4D(..xin,«j 

Jrgumaitum.  Aidaponem  nedicuni  cunniieodat. 

Scr.  Bmdm  a.  V.  C  IHXTIl. 

CICERO  SERVIO  S. 

A^apone  Patrensi,  medico,  utor  valde  fami- 
lìarìter,  eìusque  quum  comoetudo  mihi  ìucunda 
fiiìt,  tum  ars  etiam,  quam  sum  expertus  in  va- 
lìtudine  meorum  >.  In  epa  mihì  quum  ipsa  scien- 
tia,  tum  e^am  fidelitate  IienìvolenUaque  eatìsfè- 
cit.  Hunc  igitur  Ubi  cotmnendo,  et  a  te  peto, 
des  operami,  ut  intelllgat,  diligenter  me  scripsisse 
de  sege,  meamque  commendationem  usui  magno 
obi  fitisse.  Erit  id  mihi  vehementer  gratum. 

CDLXXXIX.     (Ad  dit.  xui,  ii> 
Arfsmenium.  H.  Afilli  rem  fbniliarem,  et  in  prìmii  li- 
bertoni  tàm  Hammonium  «onunendat. 


1b.us.7°;  lettera  cdi.xxxviIj  cni.xvxviii,  343 
desimo  non  von'ul  clii:  us'i  (  caso  tliu  tu  mostrassi  iiul 
tuo  serrigiiì  iiikiIcIic  iimllc/./ii )  rirdi:.™'  [jiiitlusto  di  mi: 
D^ligenxa  i  u<  onii.iinl,ii-ti:li] .  di  i;Ik'  in  li? 

dimenticariKii  àc\ìa  miri  i'<iccomai)diixionc:  da  che  egli, 
ri  d^,  jnìo  i>arl^,  d'i^gai  dì|  ,c  il  «i^che  dalle  fae-.^et- 
lùre,  ba  jwtato  coaosc^  quauto  io  ti  fossi  carìsdmo. 

GDEXXXVm.    ^tVii.;»!!,  »i; 

Arfiommlo.  RaccDminda  il  medico  Aaclapooc. 

Srriin  da  llmni  i'inno-OCOVIl.  ''  '  '  '■'■■^ 
_  CICEJlONE  A  SEHVIO  S.         :, ,  ,  ' 

10  u«o  assai  alla  doim^sliia  con  Astlnpunc  di  Patras- 
so, medico  >;  e  grata  mi  l'iusce  non  pure  collista  usanza 

'  con  lui,  ma  eiiandìo  l'arte  sua,  la  qaalelio  spcriinen--' 
tata  ndta  malattia  'de'  nusi;  nd  'èai^,  A  ddUa'ddtttt 
ideiila,  còme  miàa»  dsUa  .la^tà. 'e  bmavoleoKa  mu' 
rìmaA -beo<<4od|disfatt9<  A^J^^Mpiti  t«4  rAQc<}ii^fadO}  o 
pwgo  dì  fan  in  modo,  che  e(^'  scota  averti  \a  fcritta 
di  Ini  con,  instaiuB,  e  la  mia  raccomandazione  esser- 
gli stata  assai  utile,  lo  l'avrò  cno  sopi'a  <^pù  credere.' 

.     ■  ■  ■  ■  ■<a)tx^^    fADiV.»»;  »)  ■ 

Atgpntnto.  RicmmindB  i  beni  di  Jl|.  Emilia,  e  prind^NJmeDltf' 

11  tibério  di  Ini,  TAmmonid.  '      '  ' 
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Sor.  KMue  A.  V.  C.  DGCVII. 

H.  T.  CICEBO  S£S.  SVLPIGIO  S.  F.  D. 

M.  Aeni3ius  Atìbiuis  *  ab  ineunle  àdolesceotu 
me  (diserTOTit,  semperrpe  ditent,  vir  qnum  Lo- 
niu,  tum  pethamiiMiiy  et. in  Omni  genere  ofBcii 
dìligeadns*.  Qaem  à  adutrarer  esw  Sicyonej  et 
vàà  audirem  ÌM  eam  eliam  naac,  ubi  ego  reGqai, 
Gibyne  coamonm,  atbSl  enei  noceise,  plura  me 
ad  te  de  eo  scribere.  Perii ceret  enim  ipse  profé- 
cto  suis  moribus,  suaque  humanìtate,  nt  sìne  cn- 
iosqaam  commendatioDe  diligeretur  abs  te  non 
mìnus,  qDHm  et  a  me,  et  a  cetcris  suis  familia- 
ribus.  Sed  quum  illum  abcsse  piitem,  commendo 
tìbi  in  tnaiorem  modum  domum  eius,  quae  est 
Siepone,  reinque  farailiarem,  maxime  Caium  Avia- 
iium  Hammonium,  liberlum  eius;  quem  quìdem 
libi  etiam  suo  nomine  commendo,  Nam  qunm 
proplerea  miliL  est  piobalus,  qiiuJ  e^t  i[i  palro- 
num  suum  otHcio  et  fide  singiilari;  tum  etiam  in 
me  ipsum  magna  officia  coDtulit,  mihiqae  mole- 
stìsBÌinis  temporibus  ^  ita  fide^ter ,  benivoleque 
praesto  fiiit,  nt  si  a  me  manumissus  esset.  Itaque 
pelo  a  te,  ut  euni  [Hammonium]  el  iu  patron* 
eius  negotio  sic  tueare,  ut  eius  procuretorem 
(  qnem  tibi  commendo  4  ],  et  ipsum  suo  nomine 
^Hgas,  habeasque  in  numero  taorum.  Homìnrai 
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CICEROHE  A  SER.  SDLPIZIO  S. 

M.  Emilio  Avi.ino  fin  dall'  entrar  nella  adolescen- 
za, mi  os^oi'vò  S(:ni[)rc  ed  amò:  persona  dabbene  e 
gentilùsima,  e  per  ogni  fatta  di  ulizi  degno  d'amore. 
Or  se  io  credessi  lui  esse;^  in  Sidone,  e  non  ami 
ndùn  dire  lui  tener  posta  ferma  in  Cibìra,  lì  dorè 
iO'lo  lasciai,  io  non.aTroi-  punto  bitogoo  dì  KiÌTertì 
una  parda  più  di  Ini;  diè  cerio  medeHmo  colle 
MB  Mialnare  e  ftHla/sm-  gentiltiEzai-n.  fiHd^,'(sUia 
mcODiatularlo;peE«>na)  amaro  ,da  .te,,,co|ne  &  da  d» 
e  dagli  altri  laoi,  amici.  Ma'  essendomi  avviso  lui  esser 
jiiori,  io  ti  raccomando  più  forte  che  posso  la  famì- 
glia sua  che  dimora  in  Stcione,  ed  ogni  fatto  di  casa 
sua',  e  soprattutto  C.  Aviano  Ammonio  sùo'Kberto,  il 
quale  in  ispezìeità,  ancbe  a  nome  di  lui  proprio,  ti 
raccomando.  Imperocché  io  gli  porto  giaiìdc  amore  ^ 
d.per  li.^rvigi  e  por  la  fède  singoli^  che. presta  al 
mio  pfulrone,  e  A  ancoi?  per  conto  di.goel.molto  ch^ 
egli  fece-  Tem  di  me,  e  per  Is  taoto  fbdde  e  cordiale 
amduità  ma  nel  tempo  delle  mie  maggion  'calanùtàj 
quanto  essendo  stato  da  me  francato.  Ti  prego  adim^ 
que  che  tu  Toglia  dar  mano  ad  esso  Ammonio 
bitogDB  del  suo  padrone  come  suo  procuratore,  rac- 
conandaudolti  io,  e  ohe  lui  inedeniao  tu  ami  perifa- 
gi^e.  ma  pro[»ia,  e  lo.  tei|(q  .per  uno  de'  him.  Tu 
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pudentem  ^  et  oDSciosum  cognosces,  et  dignum, 
qui  a  te  dilìgatur. 

GDXG.  Dii.  XIII,  !•) 

Ar^unaHum.  T.  Maolium  tao  et  Vatronti  nomine  coin^ 
mendaL 

Srr.  Bom>r  A.  V.  C  DCCVIf. 

CICERO  SERVIO  S. 

'  T.  Haidioni,  qui  negntdatur  Tbespiia,  vehemen- 
ter  diligo:  nam  et  semper  me  coluit,  diligenlis- 
sìmeque  observavit^  et  a  studiis  nostri»  non  ab- 
horret.  Accedit  eo,  quod  Varrò  Murena  magnopere 
eius  causa  vult  omnia;  qui  ita  '  existimaTÌt,  etsi 
Suis  literis,  qnibus  tibi  Manlium  coniriieiulahat 
valde  confiderei;  tamcii  mea  co  m  me  u  dal  ione  uli- 
quid  accessionis  fore.  Me  quiiiem  quum  ManUì 
familìarltas,  tum  Varronis  studium  commovitj  ut 
ad  te  quam  accuratissime  scribcrcm.  Gratissimum 
igitur  niilii  feceris,  si  buie  commenda tiont  meae 
tantum  tribueris ,  quantum  cui  '  tribuisti  pluri- 
mum;  id  est,  si  T.  Manlium,  quam  maxime,  qu^ 
buscumque  rebus  boneste ,  ac  prò  tua  dignitate 
poterìs,  inverìa  Btque  omaTerìB.  Ex  ipdnsque  prae- 
terea  gratisnmis  et  fanmanÌMiinis  moribus  confirmo 
(Un,  te  eum,  quem  soles,  fructum  a  bonomia  tì- 
rorum  officiis  exspectare,  esse  captunim. 
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troverai  no  uoma  modesto  e  oRicioso,  c  degao  «he 
tu  gli  Toglia  tutto  il  tua  tMOtt- 

CDX.C.'  (A  Db.  XIII, 

Argamtnle.  KietoiiMnda  T.'  Hanfio  »  ino  buine  e  di  Tirrone. 

ScHtti  Al  Roma  1'  anno  DCCVII. 

CICERONE  A  SERVIO 

la  voglia  un  mondo  di  bene  a  T.-Ha^»,.  Migoiiaiito 
in  T«q>ia  conte  colui  che  mi  aaatb  sempremai  «d  o»; 
serT&  cop  Ogui  diligcnES,  e  non  è  strano  miei  studi; 
ed  è  poco;  ma  Varrone  Marena  metterebbe  per  lui  la 
mano  nel  fuoco.  Ora;  sebbene  ijuesto  Murena"  assai 
si  promettesse  delle  sue  lettere,'  con  le  cpiali  tì  racJ 
comandò  euo  Manlio ,  tuttavia  ba  creduto  ebe  una  tnia 
raccoUBodarione  non  dovesse  essere  una  vana  giuntai 
E  pertanto  sospinto  ù  dalla  amicizia  di  esso  Maoli^j 
e  d-datzdo.di,  TaiTOne,  mi  recai  a  scriverti  con  l'ac- 
(juralezia  che  io  potéià  maggiore.  Tn  dunijne  mi  fa- 
rai cosa  carissima,  se.  a  questa  mìa  raccomandatone 
darai  tutto  quel  peso ,  quanto  tu  desti  più  mai  a  nes- 
sun'altra:  cioè  se  tu  il  piò  ed  iu  ogiii  cosa  che  ti) 
possa,  salva  la  i,'iusLÌ£Ìa  e  la  dj|;nltà  tua,  darà!  di  spalla 
ad  ussn  T.  .Manlio,  e  fara'gli  ogni  bene.  Ed  oltre.a  dd^ 
ti  prometto  rhc  dalie:  sur  nwiiiti-e  jiieiie  di  gratitudi^ 
c  gcntileiia  tu  caverai  quel  fiiitl'i  etie  da'  servici  delle 
buone  persone  tu  si-ì  .solito  ili  aspettaiv- 
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ounou  CUCCI. 


GOXGL       (Al  DI,,  m,  taì 

jtrgumtnlwn.  nowiiriiini  Ancbialuni  libertum  conuMiidaL 

Sa.  Komu  A,  r,  C.  DCCVIt. 

CICERO  SERVIO  S. 

L.  Gosmnìo,  amico  et  tribnli  meo  valde  fa- 
miliarìter  utor.  Nam  et  ioter  noametìpsos  vetiu 
arae  tDtn«e<£t}  et  Atticns  nosfer  maìorem  etìam 
mihi  cara  Cossinio  consueta dinem  fecìL  Itaqiie' 
tota  Cofisinii  domus  me  diligit,  in  prìmisque  lì- 
berlvis  eius,  L.  Cossinlus  Ancliialus  homo  et 
patrouo,  et  patroni  necessaviis,  quo  in  numero 
ego  suin,  prohatissimus,  Hudc  tibi  ita  commendo, 
ut  j  si  nieus  libertus  essel ,  eodemque  apud  me 
loco  ^  esset,  quo  est  apud  patronum  suum,  ma- 
iore  studio  commendare  non  possem.  Quare  per- 
gràtuth  TDÌlù  fecerb,  si  eum  in  amicitiam  tuam 
receperìs,  atque  eum,  quod  sine  molestia  tua  fiat, 
ai  qua  in  re  opus  à  fiierìt,  iuveris.  M  et  milii 
Tdiemmler  gratom  erit,  et  tibi  poatea  iucuadum. 
Hominem  etàm  stimma  probitate,  humaoitatA , 
observamiaqae  cognosces. 
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1  CDXCL  tADiT.  MU,  jj> 

ÀrffimvUa.  BacooKind*  il  Bb«to  GUnnio  Anchnlo. 

Smlùi  da  Bonia  l'anna  DCCV1I. 

CJCEBOISE  A  SERVIO  S. 

Io  son  colpo  ed  anima  con.  Cossinio  amico  e  deOa 
mia  tribù,  chè  e  tra  noi  due  fu  da  un  gran  pexzo 
greadè  iatrìiuichczin ,  ed  Attico  nostro  la  striase  tut- 
tavia più:  onde  io  sono  forte  amato  da  tutta  la  fami- 
glia di  Cossinioj  ed  ìa  ìspczleltà  dal  liberto  dì  lui  L.  Cos- 
sinio Anchinlo ,  uomo  dal  padi-ouc  e  dagli  amici  del 
padrone  (  de'  quali  io  son  uno)  giiidiciito  una  perla. 
Cotéittf  adunque  ti  raccomaodo  per  forma,  che  con 
^Ù!  ardore  non  potrti  farlo,  k  e' fòsM  liberto  mìo,  e 
famto  innanzi  nella  mia  grazia,'  quanto  è  ia  quella 
del  «no  patrono.  Per  la  qual  cosa  nù.iaraì  oom  gta- 
tùàma  di  riceverlo  per  tuo  amico,  e  dì  fàrgU  bene 
(sensB  tup  scondo,,  s'intende),  se  ponto  gliene  facesse 
bisogno.  Ciò  avrò  io  assai  caio,  e  ta  ne  sarai  poscia 
contento:  "da  die'  tn  trOTcrai  in  Ini  nna  persona  di 
sòmniff  pndrilà,  gentileua  ed  osserranta. 
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<mm  (AdDi,.B.i,M> 

jtrgumealtim.  Grati at  a^t  Sulpii^a'  tfuod  hytommi  slbi 
laliu  (Hiipeclum,  quum  eutn  libi  b  CiceroDe  contmea- 
ilari  vidiract.  deposita  suipiEioDii  of&niipnei  cotnpléiiu 
■il,  eumquc  deniio  commendat. 

Srr.  Itomu;  A.'v.  C.  DCCVll. 

CICERO  SERVIO  S.      ■  •    ■  ■ 

-  Quum  antea  capieback  èx  officio  meo  Tolupt» 
tem,  quod  memineram  ',  quam  libi  dilìgenter  Ly^ 

soDcm,  hospitem  et  faniìliarGm  metim,  commen- 
dassem  tuni  vero  postea  quam  ex  Uteiìs  eius 
cognovi,  tibi  eum  falso  suspeclum  fuUse,  veha- 
caentissime  laetatns  sum,  me  tam  diligen^iD  ia 
eb  oommendanilo  fiiiaae.  Ita  aum  scripnt  idui^ 
sibi  meara  commendntionetn  maximo  adiomeató 
fuisse,  quod  ad  te  dulaliim  diceiot ,  sese  contra 
digiiitatem  luarn  llomar  iV-  in  loi]ul  solilum  esso. 
De  (juOj  etsi  [ILO  \.UA  Hicilitale  (^t  liiunanitate  piir- 
gatum  se  libi  scribil  ussc  ;  lamcii  primula,  ut 
debeo,  libi  nta^dmas  ^  grìitias  ago,  quum  tantum 
lilerae  mese  poLuerunt,  ut,  bis  lectìs,  omnem  of- 
fcnsìoiiem  .siispieioLiis 'i,  quam  babneros  de  Zi^ao- 
i)e,  dcpoiieroa:  deiiiilu  credas  mihi  affirmauti  ve- 
tìm,  niG  lioc  non  prò  Lesone  magis,  quam  prò 
omnibud  scrìbere,  botninem  case  oemìnem,  qui 
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,    .  CDXCIL  ,  (4D„,xm,M)' 

Jrgomai'a-  Biognizin  Siilpìzio  die  sulla  nccon^anilaiiaiiu 
'  (fgll  di  'Cicerone,  depoilo  il^saipello  che  aveva  lul  coni* 
,  di  Liscffe,  abbiilo  AvorilOii  e.  lo  racccmanda  di  nuovo. 


''  '     ~  SccilU  di  nanu  Fanno  OCCVII. 

ClCEaOME  A  SERVIO  S. 

,  lo  mi  consolava  già  prima,  ricordandomi  del  mio 
servigio  <!1  raccomandarli  con  tanta  efficacia  I.isont; 
mio  ospite  c  amico;  m:t  dopo  aver  sentilo  d[dlc  sue  let- 

coa  tanto  studio  raccomandato:  avendomi  egli  scritto 
ntilisaima  e«sera^  stata  la  mia  raccomandazione,  per 
essere  a  le  loEBato  negli  orecchi,  die  egli  fosse  usato 
parlar  di  te  in  Roma  contra  '1  tuo  onore.  Del  quale 
sospetto,  quantunque  egli  m'abbia  scrìtto  d'essersi,  per 
la  tua  dolcezza  c  benignità,  a  te  purgato;  nondimeno, 
la  prima  cosa,  ti  ringrazio,  come  è  mio  debito,  senza 
fine,  che  la  mia  lettera  abbia  avuto  appo  te  tanto  di 
Btit^tà,  cbfr  lettala,  tu  abbia  posto  gjti  ogni  disgusta 
por  l'odibre  .presa  già  di  Lisone;  l'altra,  io  ti  pror 
tftfUif  (p  le^fflo^  cl^  tu  mei  Gi'uda)  che  io^  non  pjù 
P«r  .costo  d(  IJsone  <^  di  p^ui  eitra  persona,  scriro 
ed  affermo,  uoa  estere  uomo,  al  mondo  il  quale  di  (e 


35il  EPISTOLA  CDICK.  À.  V.  C.  70J 

nmquatii  iiieiitionem  lui  sìne  tua  summa  laude 
fecerit  Ljso  vero  quum  mecum  propc  qnotidie 
esset,  unaque  viveiel,  non  solum  quia  me  libeit- 
ter  audire  ^  arbitrabatur,  sed  quia  lìbentius  ipso 
loquebatur,  omnia  miiii  tua  et  fketa  et  dieta  lat^ 
dabaL  Quapropter,  etsi  a  te  ita  tractatur,  ut  iam 
non  desideret  commendatioDem  meam,  unìsqtie* 
se  lìterii  meis  omnia  consecutam  pntet}  tamea 
a  te  peto  in  toaiwein  modam,  ut  enm  etìam  at- 
ipie etiam  tuia  offidìs,  liberalitate  ?  complectan. 
Scrìberem'  ad  te,  qaalis  tìt  esset,  ut  superiorìBns 
literìs  fèceraoif  nisi  euta  iam  per  ipsum  Ubi 
aalis  eaae  notnm  aibitracer. 

CDXCIIL       (Ad  K,.  sia,  ^) 

Jrpaaauum.  Ueguaralum  breviter  led  accurate  com- 
mendat 

■  ■{  "Sor.  BsDM  A.  T.  C.  DCCVIL 

CICERO  SERVIO  S. 

Hegesaratus  '  Larìssaeus,  magnb  meis  beiieficiis 
omatus  in  consutatu  meo,  memor  et  gratus  fuit, 
'ineque  postea  dilì genti ssi me  coluit.  Eum  tibi  ma- 
giiupere  commendo,  ut  et  bospìtem  raenm  et  fa- 
mìliarem,  et  gratum  hominem,  et  viruni  bonum, 
et  principem*  dvitalis  suae,  et  tua  nscessiUidine 
dignissimum.  Pei:gratum  milii  fòceris,  n  dederìs 
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abbia  mai  fatto  menzione  altra  che  con  somma  tua  lode. 
Quanto  a  Liwne  poi,  essendo  egli  meco  ,  per  poco  ogni 
di,  ed  mando  noi  inaieme,  non  solo  perché  credeva 
che  io  l'ascoltassi  voleotìeiì,  ma  perchè  egli  più  vo- 
lemierì  parlava,  ogni  tuo  fatto  e  detto  mi  mettea  in 
ciclo.  Per  la  quel  con,  quantunque  tu  lo  tratti  per 
modo  che  non  |^i  resta  oggimai  a  bramare  mia  rac- 
comandaiione,  e  per  sola  quella  mia  lettera  si  crede 
aver  conseguito  ogni  suo  desiderio;  tuttavia  voglio  pre- 
garti con  tutto  l'ardore  che  tu  voglia  ogni  di  sempre 
meglio  careggiarlo  co'  tuoi  □(Vicii  e  colla  tua  liberalità, 
lo  von'ei  .sn-n-i'ili  clclLi  qiii.lità  cliiiriicimn  clic  egli  è, 
come  ftci  giii  nuli"  ultima  Ictti  in ,  se  io  non  credessi 
lui  essersi  già  por  se  stessu  a  te  fatto  conoscere. 

CDXCni.  (ADi,.iin,^) 
Jrgommlo.  BrevemenU  ma  con  premura  nceiHiUDda  Ege- 

ScriUa  dt  n«u  Pigna  DCCVIL 

CICERONE  A  SERVIO  S. 

Egesai'ato  di  Larissa,  al  quale  io  net  mio  consolato 
feci  di  gran  benefìzi,  me  ne  fu  memore  o  grato,  e  me 
d'allora  in  poi  onorò  colla  maggior  diligenza.  Io  dnn- 
<JU8  tei  Tacco  mando  al  possibile,  come  mìo  oapóto  ed 
amico,  e  persona  grata  e  dalifaene,  ed  uom  prinuiìo 
della  ma  dtlà,  e  àtffùitàmo  della  tua  amidiia.  HI 
farù  il  maggior  [nacore  dando  opecà  die  s'ao- 
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operam,  ut  ìa  intellìgat,  hanc  meam  commeada- 
tìonem  magnum  apud  te  pondua  habuisse. 

CDXCIV.  (A^Di..x.,.,^) 
jtrguiaeiUam.  Mesoluil  Hufi  Aoliaioa  ncgolia  commeudaL 

Srr.  Rniitla  A.  V.  C.  DCCVIf. 

CICERO  SERVIO  S. 


L.  Mesdnhis  eo  mecnm  neces^tudìne  coninn- 
Gtus  est,  (fioà  mihi  ^aestor  Tuit  '.  Sed  hanc  oan- 
sani,  quam  ego,  ut  a  maioribus  accepi,  aemper 
gravcm  duxi,  fccit  virtuLc  et  humaaitate  sua  ia- 
stioren^.  Itaque  eo  sic  iftftff  ut  nec  iamiUarius 
ullo,  Dee  libentius.  Is  quamquam  confìdere  vide- 
baluF,  te  *  sua  càuaa,  quae  houeste  posscs,  lì- 
beuter  esse  facturum;  magnum  esse  tameii  spera- 
■yit  apud  te  meas  quoque  litcras  pondiis  hahituras^ 
Id  quum  ipse  ita  iudicabat,  lutn  prò  familiari  con- 
suetudine saepe  ex  me  audierat,  quam  suavis  es- 
set  inter  noS;|^  et  quanta  coniunctio.  Peto  ìgilur  a 
te,  tanto  ac^ibet  studio,  quanto  inteliigis  debere 
me  petere  pro  homine  tam  milii  necessario ,  et 
hauì  familiari;  ut  eìus  negolia,  quae  sunt  in  A-cha- 
ex  CQ,  4uq<|  heres  est  M.  Mindio,  fratri  suo, 
qui  uego^afus  es^  explices  et  expedias, 

tum  '  iure  et  potestate,  quam  habes,  tuta  etiam 
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co^B,  questa  mia  ractiomanjaiiono  «  te  anaiU  vdaU 
per  mille. 


CDXaV.  c*iM..»y,.*j 

^f^gomcnlo.  Raccoinanda  gli  al&ri  die  Hefciiiiii  tlab  ha  nél- 
PAow. 

SerilU  ib.HEBa  l'aMia'DCflVIt.  i. 

CICERONE  A  SERTIO  S.. 

Imòo  Meacjaio  >  ai-, mollo  cosa  mia,  per  aeten  slato 
già  mia  questore.  Ma  qiiestp  rapone,  cite  io,  secondo  h 
Irudixione  de'  vecchi,  hu  sempre  giudicata  di  grao  con- 
to, egli  colla  virtù  e  geiililEzza  sua  me  l'ha  rendutn 
piìx  giusta:  onde  Ìo  mi  vivo  con  lui  in  tanta  dimesti- 
cherà, che  con  nesniB  altro  non  l'ho  né  jhù  stretta 
aà  più  gìocootla.  Ora,  qoanttmqoo  agli- mi  ti  mostrò 
qua*i  ticivD  ciiG  tu  iàreiU  dì  tua  yoigntà  ogni  cosa 
uhe  onestamente  potessi  iàre  di  suo  bene,  tuttavia  sperà 
che  Guandio  le  mie  lettere  dovessero  dartene  una  buona 
spinta;  nel  qaal  ^^no  entrà  egìi  da  sè,  ei  Buièbe  vi 
fn  condotto  dall'udire  spesso  da  me  (usan^U  iilebo  ai- 
sai  diltii(.-slì<.'nmetite  )  (]uanto  dolce  c  quanto  ìntitna 
fosse  Ih  coiijìiiitziori  nnsti-a  fra  iiui.  Adunque  io  ti  pm- 
go,  e  lo  fi>  con  quel  cainrc  i.Iie  tu  intcadi  a  me  con- 
venirsi  di  farlo  per  un  uomo  rotanto  domestico  e  mio, 
che  tu  voglia  dar  mano  .1  spacciare  c  couchiuderc  gli 
affari  suoi  clic  egli  ha  iiell'Acaia,  si  come  credo  di 
ìi.  Mindio  fratel  suo,  che  fu  in  Elide  '  ia  opera  di 
mercatanua;  e  che  in  dò  tu  adoperi  A  la  le^  e  à 
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dUctoriULe  et  Consilio  tuo.  Sic  eniin  praescrìpsi- 
mus^iis,  quibus  ea  uegoUii  manilavimus,  ut  om- 
nibus in  rebus ,  quae  in  aliqiiani  controversiam 
vocarentur,  te  arbitro,  et,  quoJ  commodo  tuo 
fieri  poaset,  te  disceptatore  :  uterenlur.  Id  ut  ho- 
noris mei  causa  suscipìas ,  veheraenter  te  etiam 
alque  etiam  TDgo.<  Illud  praeterea,  st  non  alienum 
tua  dignitate  putabis  esse,  fèceiis  mihì  pergratom; 
si  qui  dìfficilioreé  étunt,  ut  rem  une  controver^ 
«a  confid  noliot,  n  eos,  quando'  cum  senatore 
res  est,  Romkm  reiecerìs.  <^«od  tpo  minore  da- 
bitatione  fiicere  possiss,  literas  ad  te  a  M.'Lepìdo 
consulé,  non  qnae  te  aliquìd  iuberent  (ncque  enim 
id  tuae  dignitatis  esse  arbitramur  )j  sed  quodam 
modo  quasi  commendati lias  sumsimus.  Scriberem, 
qiiam  id  bencficiiiin  bene  apud  Mesciiiium  po^- 
turus  esscs,  nisi  et  te  scire  confiderem,  et  mihi 
peterem.  Sic  enim  velim  exislimes ,  non  mimis 
me  de  illius  re  lalior^irej  quum  ipsuni  de  sua. 
Sed  quum  iiliim  slmlco  f[iinm  facillime  ad  surnn 
pecyenire;  tum  ìilud  laboro,  ut  non  minimum  liac 
mea  >commendationc  se  consecutum  arbitretur. 


(Ad  DiT. 


pratiai  agit,  quod  Avianum  commendatìone 
.  nja  libcraliier  tniqtavcrìt;  eumque  comineadat  ilertun. 
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l'autorità  che  tu  ci  hai,  come  altrcrò  la  tua  autorità 
ed  il  coiuiglio.  bnperoccfai  .quwto  ordine  a*  è  per  noi 
dato  a'  nostri  commusarii^  che  in  tutte  ipielle  cose  k 
quali  venisseio  in  conttoveraia,  dovessero  far  capo  a 
te,  come  ad  arititro,  s  (con  tuo  agio,  l'intende)  an^ 
die  a  diffioitore.  Oca  questo  carìco'cUe  ta  tei  pfehda 
per'  onore  di  me,  ti  prego  quanta  CEMameste  pìit  poii- 
io.  Ma  e'  c'è  altro  che  mi  sarà  carisiimo  (aa  tu.  noi 
crederai  sconvenire  alla  tua  iligriità);,. qualora  ta  tfovi 
alcuni  si  fastidiosi,  che  non  volessero  veder  la  cosa  ul- 
timata nitro  cho  per  giudizio,  c  tu  (  da  che  e'  hanno 

cioehù  tu  jjossii  f;in:  jiiù  sìciiiMmciito ,  mi  fuci  far  let- 
tere dal  consolo  M.  Lepido;  non  che  ti  dessero  com^ 
roìuione  di  dulia,  lUa  quasi  come  jCommendatizie.  '  Io 
ti.vonn  anche  dire  con  quanta  unirà  ;amln 
questo  bene  a  Mescinio,  se  non  mi  confidassi  che  tu 

10  sappia,  e  non  ti  pregassi  per  me.  Imperocché  io 
vorrei  che  tu  credessi  non  essere  a  me  meno  a  cuore 

11  bene  di  lui,  che  sia  a  lui  medesimo.  Ma  una  còsa 
desidero,  che  a  lai  sia  agevolata  la-  via  da-  venire'^ 
suo  iutcìito',  o  quest'altra-  mi  tiói  ìn  p«diaj  di6  'egfi 
creda  non  pooo  ave^  fruttato  qoBtta.niia-raaoanaar 
daziooe.  .     '■  ■: 


'   '  CDXCV..        :  (À-ÙH  XUC,  97), 

Jrgomaito.  Rènde  pniie  che  in  fbm  MI*  sm'  NceoUiUU- 
.  noDè  iibiin  limtMo^Avi*»*  cortesanoite,  gjn .niHi>i)>iiida 
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Scr.  B*au  A.  T.  C.  DCCVl). 

CICERO  ftRVlO  S. 

Licet  eodem  exemplo  ■  saejiìus  libi  Iiuitis  ge- 
neris liteniB  mittam,  quum  gralias  agam,  quod 
msas  contniendatioiies  tam  diligenter  observes 
(quod-Gsoi  m'  aliii,  et  fiidun,  at  Tideo,  saepìtis^ 
sed  tamen  non  parcam  operae ,  et  ut  tos  sole- 
tÌB*in  formulis,  sic  ego  in  epistolìs  de  eadem  re 
alio  modo.  C.  Avianns  ^  igitnr  Hammonius  incre^ 
^iles  mibì  gcatias  per  literas  egit,  et  suo,  et 
AemUii  Aviani,  patroni  sui^  nomine;  nec  libera- 
Ihis ,  nec  bonorificentinB  pobòsie  tractarì  nec 
se  praesentem,  nec  rem  ramiliarem  absentis  pn- 
troni  sui.  Id  milii  qiium  iticundtim  est  eoium  cau- 
sa, quos  tibi  ego  Kumma  iiepMsituiIini:  et  sumnia 
CpniuiKtione  adducUis  coiuinciidavcrani,  quoil  M. 
Aemìlius  unus  est  ex  meis  ramilinris^iini.s  ^itc|iic 
inttmis,  maxime  iiecesbaiiiis  homo,  et  ni;igiiis  nif'is 
beneficiis  devinctus,  et  propc  omnium,  qui  mihi 
debere  aliqaid  videntur,  gratissìmus:  tum  multo 
iucundins,  te  esse  ia  me  tali  voluntate,  ut  plus 
prosis  amicis  meia ,  <|uam  ego  '  praesena  fortasse 
prodessem  :  credo ,  quod  niagis  ego  dubitarem , 
quid  illorum  causa  facerem,  quam  tu,  quid  mea. 
Sed  hoc  non  dubito,  quin  existimes  mihi  esse 
gratum.  lUud  te  rogo,  ut  illos  quoque  gnitoa  ho- 
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SsiUKbBaniPawioIKCyil.  '     .  . 

GìcÈifoH'fi'  A  sàmQ  si 

Quantiiiiqiii;  io  li  vmga  spe.wii  sPfiv<;nilo  dì'così  falle 

pci'cliò  tu  .'ilibi  con  tanta  dilìgeuza  dato  cffutto  alle  ralù 
raccomandazioDi  {e  l'ho  fatti)  già  pei  l'aTfmti,  é  pin, 
spesso,  come  veggo,  l'arù  a  fan);  toUaria  non  mi 
lìsparmieiò  in  questo:  c'  c'dm'e'  fate  voi  altri  nelle  ro- 
eUe  foRDuIc  <,  c'i^l  fai'ù  io  sjioiiuudo  in  diverso  modo 
Ib  cosa  medesima.  Aduciquc  C  Aviauo  Ammonio  .mi 
scrÌTe  un  subisso  di  gi'aziu,  a  nome  suo  propno  c  del 
suo  patrono  Emilio  Aviaiio ,  Uull'  ussero  stalo  trattalo 

nelle  bisogne  del  patron  suo  lontano.  Ora  questa  cosii 
ta'è  ben  cara,  per  rispsUù  di' cbteslórò,  i  qnalì'to, 
per' amor  della  somma'' aoucìiS  e"£lmttticha»&,  '  ti 
'aVèvà  Tacbomiindati  (da  die  llS.  Emitio'è  uno  d^*  mJlà 
pià  intimi  amid  che  io  m''abbia,  persona  che  io  con 
grandi  beucfìzi  mi  sono  otd>ligata,  e  la  più  grata  di 
tutti,  fui  per  dire,  coloro  che  moitran'ò  btct  meco 
qualche  obbligo);  c  m' è  eziandio  molto  più  caro  l'a- 
ver conosciuto  te  così  caldo  delta  persona  mia,  che  di 
mhggiori  beni  fai  tu  a'  miei  amici,  che  forse  non  avi-ti 
f^tto  io:  credo  per  questo,  che  ìo  sarei  piii  ritenuto 
a  fare  checchessia  per  loro,  che  non  «e'  tu  a  fare  per 
me.  Di  questo  tuttavia  non  dubito  io,  che  tu  ben  sai 
questa  cosa  essermi  grataj  ma  e  di  quest'  altra  cosa  li 
prego,  che  tn  sii  certo  essertene  altred  grati  quegli 
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luines  esse  putes  :  quod  ila  esse ,  libi  promìtto 
atque  confirmo.  Quare  velim,  quicquid  Labent  ne- 
gotìi,  des  operam,  quod  comtnodo  tuo  fiat,  ut, 
te  obtinente  Achaiam,  conficiant  Ego  cum  tuo 
Servio  ìucimdissimo  ^  coniunctìssìme  vivo;  ma- 
gnamque  quum  ex  ingenio  eius,  singularìque  stu- 
dio, tum  ex  virtute  et  probitate  voluptatem  capio. 

GDXGVL  (AdDLT,XIII,i<,riTipriiir) 
^Iponenluni.  Agit  gmlins ,  (]uod  Mcscinio  conimeDcbtttO 
lUB  proruerit.  io(;ati]uc,  ut  pci-fiat  ci  bciit  facere. 

Str.  RoDiJic  A.  V,  C  OCCVil. 

CICERO  SERVIO  S. 

Etsi  libeuter  petere  a  te  soleo,  si  quid  opus 
est  meomm  cnipiam;  tamen  multo  libeotìas  gru- 
tias  tìbi  ago,  quum  feóstl  aliqoìd  conUDendadone 
tneaj  quod  semper  facis.  Incredibile  est  enim, 
quas  mihi  gratias  onmes  agant,  etiam  mediocrìter 
a  me  libi  commendati  :  quac  mihi  omnia  grata  ; 
sed  de  L.  Mescinio  gratissimum.  Sic  ciiim  est  me- 
cnm  .locutos,  te,  ut  meas  literas  '  legcris,  statim 
procuratoribua  suis  pollicitum  esse  omnia:  multo 
vero  plura ,  et  maiora  fecisse.  Id  igitur  (  puto 
enim  etiam  atque  etiam  mihi  dicendum  esse  )  ve- 
lim esistimes,  mihi  te  fecisse  gratissimum.  Quod 
quidem  hoc  vehementius  laetor ,  quod  ex  'ipso 
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altri;  di  <:lir  io  ti  fo  f<:il<:,  e  sì  td  rafTumo.  Per  la 
qnal  cosa  in  amerei  che  tu  Li  dessi  altomo  ^coa  tao 
agio  però)]  acciocché  nel  tempo  Hi  cotMtO  Ino  go- 
verno e'  possano  avere  spacciata  ogni  loro  faccenclB 
che  egli  hanno  costì.'  Io  mi  passo  qni  lietisnmammto  e 
amiche volissimamente  col  tuo  Serriof  e  A  AA  mo  in- 
gegno ed  afietto  sbgolare,  e  A  cMIb  liitù  e  probiU 
«Ila  mi  piglio  un  marariglioto  piacele. 

CDXCVJ.  («,DiTj[UiArn'i?'(H> 
^rgotiimld.  Renda  grazie  che- 1*  nu  ruoomiadtùaM  abtni 
gionlo  ■  Heaciaio,  e  pregi  dw  cooliauì  *  lienellcailo. 

Seriiu  ih  Bona  l'anoo  DCCVII. 

CICEROHE^A  SERVIO  S. 

Quantunque  io  son  soUto ,  checché  faccia  bisogno  « 
qualsivoglia  de'  miei ,  pregartene  volentieri;  tuttavia  con 
molto  maggior  piacere  li  rendo  gi'aiie,  avendo  tii  alle 
mie  racconia  II  ti  azioni  f;itl:o  qualcosa;  come  sempre  tn 
fai.  Imperocché  e^lì  imn  <■  ila  citdtro,  ringrazìamenli 
che  mi  fanno  tulli.  u/iiiri(!io  i  molli: menti;  da  me  a  te 
raccomandali.  Le  quali  tutte  cose  mi  sono  ben  grate; 
gratissime  poi  per  conio  di  L.  Mcscinio.  Couciossiachè 
egli  mi  disse,  lo  (letta  appena  la  mia  lettera)  aver  pro- 
messo ogni  cosa  a'  nostii  agenti,  ma  di  troppo  mag- 
giori operate.  Ciò  adunque  (da  che  io  credo  doverlo 
dire  due  e  tre  volto  )  to'  dia  tn  crMlst  cuenm  italo 
gratisrìmo;  ed  io  ne  provo  una  pfji  liseiitita  allogreria 
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Mcscinio  te  video  magiiam  caplurum  voluptateiu. 
Est'  enim  in  eo  qiium  virtns,  et  probitas,  et 
Guminum  oflicium,  sunimuquc  obscrvantia  ;  tum 
studia  illa  nostra  \  quibus  antca  delectabamur , 
nuDC  etiam  vivimus.  Quod  reliquum  est,  velitn 
angeas  tua  in  eum  beneGcia  omnibus  rebus,  quae 
te  enint  dìgnae.  Sed  duo  quidem  4  te  nominatìm 
rogo:  primuni,  ut,  si  quid  satisdaudum  erit,iK- 
PLiTS  EO  NoiTiBF,  fiov  PETI*,  cuFcs,  ut  satisdetuF 
fide  mea:  deinde,  (juum  fere  consistat  hareditas 
in  ìis  rebasj  qnaa  avertìt  <^pia,  qaae  uxor  Mhi- 
dii  fint'j  adiuves,  ineasque  ratìonem,  qnemad- 
modum  ea  molier  Bomam  perdncatur.  Quod  si 
patarit  illa  fore,  ut  opimo  nostta  eat,  oegoliam 
confictemus  J.  Hoc  ut  assequamur,  te  veliementer 
etiam  atqiie  edam  rogo.  Ulud,  quod  supra  scripsì} 
id  tìbi  confinilo'  in  meque  recipio,  te  ea,  quaé 
fécisti  Mesdnii  causa ,  quaequc  fcccrìs ,  ita  bene 
collo  tatù  rum,  ut  ipse  iudices,  liomini  te  gratissi- 
ino,  ìucundissioio  benigne  fecisse;  Volo  enim,  ad 
id,  quod  mita  causa  fecisti,  hoc  etiam  accedere. 

CDXCVH,       Di,.  xai,ii,  nit.) 
ATgumenlum,  Lacsdiumonioi  Sulpicio  commendA 
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p«r  quoto,  ohe  da  esso  Messinio  veggo  lo  bene  clir 
tu  pi'cndcrai  un  mni-aviglioso  dUetlo,  dovendo  trovare 
in  lui  si  viiiù,  probità,  somma  cortesia  ei  osservauzn; 
come  anche  que'  nostri  studi ,  da'  quali  prima  d' ora 
dOetto  e  al  presente  cariamo  aoclie  la  vita.  Per  lo  rì- 
maiMDte,  io  ti  prego  che  tu  in  lui  venga  crescendo  i 
tnc»  boaefiiì  in  tutte  qu^  cose  che  fieno  e  sperare 
da  le;  ma  di  due  nominatamente  le  ne  prego:  j»imtt, 
4H0  che  liisogui  d^rc  malleveria,  come  egli  di  questa 
bisogna  non  farà  più  alti'O  ricbiamu,  che  tu  vegga 
come  essa  inailcvc'iia  sia  data  in  mio  ncunc;  l'altra, 
ccmciossiadiù  T  titdità  sia  il  più  -li  cos,^  die 

Oppia,  moglie  cbc  fu  di  Miudio,  so  ut  poilù,  clii:  tu 
vegga  modo  e  trovi  il  come;  la  donna  sia  condotta  a 
Boma.  Or  egli  m'è  avviso  cliu  tanto  solo  che  ^a  l'ini- 
magini  così  dover  andiu^;  la  cosa,  la  casa  fie  bella  e 
fornita.  Adunque  ti  prego  cou  ogni  ardore  che  a  dò 
N  possa  venire,  lo  t'ho  scritto  di  sopra,  ed  ora  te  Io 
raflcrmo  e  te  ne  sto  pagatore,  che  d'ogni  cosa  che 
per  anior  di  Messinio  tu  hai  fatto  e  che  tu  mai  fa- 

desimo  d'aver  fatto  servigio  ad  uu  uomo  gratissimo  e 
giocondissimo  Or  io  voglio  clic  a  quello  che  per  me 
tu  facesti,  ci  metta  eziandio  questa  giunta. 


CDXCVn.  (ADl>.UII,l*,pM>Hni>M' 
Jhgommto.  .nacccmtni»  i  LacedcBianì  ■  Sul(Meìa. 
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BPIITOLA.  «DZCTII. 


*.  V.  c  7.1 


Scr.  RiMue  A.  T.  C  DCCTll 

C[CERO  SERVIO  S. 

Nec  Laccdaeinonios  ■  dubitare  arbitror,  quin 
ipsi  sua  f  maiorunique  suorum  auctoritatc  aatìa 
commeadati  sint  fidrà  et  iuslitiae  tuae:  et  ego, 
qoi  te  epiiaie  novisBeni,  non  dubitavi,  (juin  tifai 
notissima  et  iuta  et  merita  populorum  essent 
Itaqae  quum  a  me  peteret  Fhilippus  Lacedaeino* 
ains,  ut  tìbi  cirìtateDi  commeiidarem}  etsi  memi- 
neram,  me  ei  (nvìtati  omnia  debere;  tamen  re- 
^ndì,  commenilatione  I^cedaemonios  apud  te 
non  egere.  Itaque  ne  vélìm  existimes,  me  omnes 
Achaiaa  ciritates  aitìitrari  prò  faortim  tempomm 
perturbatione  felices,  quod  bis  tu  praesis;  eum- 
demqne  me  ita  ìucUcare,  te,  quod  udus  oplime 
nosses  non  nostra  ■  soliim,  sed  etìam  Graeciae 
rnoiiu menta  omnia ,  (un  sponlc  amicuui  Lacedae- 
moiiiis  et  esse  el  forc.  Quarc  tantum  a  te  peto, 
ut,  (jQum  ea  facies  Laredaemonioriim  causa,  quae 
tua  fides,  amplilutlo ,  itislitia  poslulat;  liis sì 
tihi  videbitur,  sigiii(i;;c,s .  te  non  moleste  fcrre , 
qiiod  intclliga.s,  ea  ijuac  fadas,  milii  quoque  grata 
esse.  FcrlÌDct  cniui  ad  officium  meum,  eos  eù- 
slimare,  curae  milii  suas  res  esse.  Hoc  te  Tehc- 
inenter  etiatn  atquc  etiam  rogo. 
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Scrilu  &  Sba>.l>*iiw>  SCCVU. 

CICERONE  A  SERVIO  S. 

Quanto  a' Lacedemoni,  non  posso  credere  cbe  egli 
dubitino  (li  non  essere,  sì  per  (appropria  loi-o  e  sì 
per  l'autorità  de'  proprii  maggiori,  assai  raccomandati 
alla  tua  fcdu  c  giustizia;  nò  io,  clic  assai  bene  ti  co- 
uosccTB,  ho  mai  dubitato  clie  tu  non  sapessi  per  Io 
seana  a  nieote  le  ragioni  e'  meriti  dulie  genti.  Pcr- 
taofo,  avendomi  Filippo  lacedemonìo  pregato  che  io 
ti  vaottoniandatrì  la  ma  dtlà,  quantunque  mi  ricordava 
i«.bene  degli  infiniti.  oUjJìghi  ohe  lio  con  quella  città; 
tuttavia  gli  usposì  che  a'  Lacedemoni  non  facea  teca 
bisogno  dì  race  Oman  dazio  ne.  Io  vo'  adunque  che  tu 
creda,  come  Ìo  giudico  tutte  le  città  dell' Acaia  {se- 
cando riveisamtnto  di  rpiesl!  tempi)  felici  dell'aver  te 
a  governarle;;  c  ciic  io  iiicilcMino  giudico  che  tu  (corno 
colui  che  solo  oltimanieiitu  conosce  non  pure  le  no- 
itvc ,  ma  e  le  storie  di  Grecia)  e  per  te  medesimo  por- 
t«ii,  fd  .avretti  portato  in  cuore  quel  p^oto.  Per  la 
guai  co»  di  questo  wlo  ti  prego,  die,  come  tu  ab- 
bia fatto  Tu  bene  de'  Lacedemoni  quelle  cose  die  alla 
tua  fede,  noblllà  e  gìnstixia  sono  richieste,  tu  voglia 
loro  (sé  ti  parrà  bene)  significare,  come  tn  in  ciò  non 
avesti  fatica  alcnnà,  sapendo,  le  cose  da  te  fatte  ezian- 
dio a  me  esser,  gradite;  ooneio«saahè  i  parte  del 
dover  mio  che  essi  conofcanoyle  lom,  bisogne  euetroi 
a  cuore.  Di  questo  ti  fo  la  prewa  maggiore  «  pi&  calda 
che  io  posso. 
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CDXCVnL      (UDiT.  XIII,  ta) 
jirganiailum.  h.  MboKu*  Soni  io  ftalniM  hereditatc  com- 
raendotar. 

Scr.  Soaie  A.  V.  C  DCCVIL 

!U.  T.  CICERO  ACILIO  PROC.  5.  P.  D. 

L.  HanUiu  est  Som  :  Is  fiiit  Gadnenus  ^  «d 
est  una  cum  reliquia  NeapoUtanìs  (àvìs  Romanns 
iactuSj  decurioqoe  NeapoU  Ecat  ^emm  adscriptus 
in  ìd  pannidjnnm  ante  ràntatem  sooiitf  et  Lavi- 
nia datam.  Eius  frater  Catinae  nuper  mortuUs  esL 
NoUaia  onmiDo  arlùtramur  de  «a  faera£tate  con- 
trorersiam  eum  liabìtiiruni;  et  est  liodie  in  bo- 
nis*.  Seti  quouiatn  habet  praclerea  negolia  vetera 
in  Sicilia  Glia  et  haiic  hcrcditatcm  frateniam, 
et  omnia  eius  libi  commendo,  in  priniÌ5(|ue  ipsum 
vinim  optimum,  miiii'jiic  fainiliarissimum ,  bis  stu- 
diis  literarum  doctrì nacque  praeditiim,  qiiibiis  ego 
maxime  delector.  Pelo  igltur  abs  te,  ut  eum,  sive 
aderii?,  sive  non  venerit  in  Siciliam,  in  meis  in- 
limis,  maximeque  necessanifi  scias  esse^  itaque 
traetes,  ut  ìnlelligat,  meam  commendatioDflm  sibì 
magno  adiumento  fuissei 
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CnXCVBL  (Ai)i..xui,j.) 
Jt^mànla.  Vione  necenniidMo  L.  VniUo  Seti. 

Scailta  da  Hoat  l'.nwo  DGCVU. 

M.  T.  aCERONE  AD  ACILIO  PROCONS.  ■  S. 

Lncio  Haidio  d  un  Soù  natio  di  Catania  ma  cor 
gli  altri  Napoletaoi  fu  fatto  cittadiQO  romano  e  de- 
curione in  Napoli:  da  che  egli  era  scrino  in  ipiel  mu- 
nicipio prima  clie  a'  sozi ,  a'  Latini  ^  fosse  data  la 
cittadinanxa  -  ed  un  suo  fratello  gli  mori  in  Catania 
testé.  Io  non  ci-cdo  che  nieolc  affatto  di  briga  debba 
egli  avere  di  questa  eredità,  che  egli  ne  è  oggidì  in 
pocsesttone.  Ma  perocché,  lollxe  a  dò,  ha  ju  Sicilia 
«le'tecqhi  affari^  ^  io  d  quarta  «redità,clel  fratello, 
«  a  FnUf  fdbe  con  suf  «  te  rocccpumdOf  ed  in  iape- 
zi<^t&  lai  medesimo,  ottimo  uomo  e  mìo  amidsnmoj 
e  dedito  a  quegli  stadi  di  lettere  che  meglio  a  tuo 
vanno  a  sangue.  Ti  prego  adunque  che  tu  vogtia  li- 
cordarU  (o  egli  fia  in  Sicilia,  o  non  ei  venga})  Ini 
etecre  de'  wàA  ìntimi  ed  intrinsechi  quanto  pom  e»- 
ser  pià;  e  con  Ini  ti  porti  in  maniera  che  egli  (enta, 
la  nùa  raccomandazione  assai  ave^  fatto  di  bene. 
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GDXdXt      (  u  Dèt.  xni.  Il  ) 

Arpanenlum.  FhviiuD,  Pnonii  generi  nd  pamn—wriiiui, 
commeiidaL 

Scr.  Boom  A.  V.  C  DCCVII. 

M.  T.  aCERO  ACILIO  PROC.  S.  P.  0. 

C.  FIb^,  honeito  et  ornato  eqoite  Romano, 
utor  valde  bmiliarìter.  Foìt  enim  generi  md,  G. 
Fisonis  pemecessarìus;  meque  diligentis^me  ob- 
serrat  et  ìpse,  et  L.  FbTÌtis,  frater  eius.  Qna- 
pFopter  Tdim  honoris,  mei  causa,  quibus  rebus 
ikoneste  et  prò  tua  dignìtate  poterìs,  qnam  to- 
norìficentissime  et  quam  libéralissime  C.  Flavium 
tractes.  Id  mihi  ^ic  erit  gralum,  ut  gratius  esse 
nìliil  possit,  Scd  praetcrca  tìbi  nfHrmo  (  ncque  id 
atubìLìoiie  adductus  facio,  sed  quum  familiari  tate 
et  necessitudine ,  tum  etiam  ventate),  te  ex  C. 
Flavi)  officio  et  observantia,  et  praeterea  splen- 
dore *,  alque  inter  suos  gratia,  magnam  volapta- 
tem  esse  captaram. 

(AJ  Dir.  XUI,ll) 

d^amentim.  Hoijulef  suoi  Ardugalum  et  Piionein  cam- 
inendat. 
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GDXCIXi       (A  Wr.  xni,  II) 

JrgUMala.  RaceoniMida  Fbrio  piade  anco  di  Kaone  tuo 

Scritti  d«  noni  P  tono  DCCVU. 

H.-T.  CICEBOHE  AD  ACILIO  PfiOCOHS.  8. 

Io  rivo  midto  amico  C.  flario,  onesti)  cnalier 
romBno  ed  tmiato:  estendo  luì  stato  amìcisgimo  di 
C  PÌMIII8  mio  genero  ed  o^scrvaDdomi  assai  solleci- 
tamente ed  egli  e  L.  Flavio  fratel  suo.  Per  le  quali 
cose  amerei  che  tu  per  oiior  mio,  in  quello  che  one- 
stamente c  secondo  la  tua  dignità  tu  potrai,  lo  trat- 
tassi pili  orrevolmcntc  e  liberalmente  che  possa;  il  che 
mi  sarà  tanto  caro,  che  niente  niì  ptdrebbe  euerpià. 
Aniì ,  oltM  a  ci&,  ti  prometto  (ni  già  il  fo  moHO  tU 
vanagloria,  ma  A  da  amiciiìa  ed  intriutohecza,  e  A  an- 
dìs  perdbi  coA  è  U  vero)  che  da*  serrigi,  dalPotset- 
TausB,  come  altred  dallo  ^Aendcwe  di  Ini,  e  dalla 
grana  di«  ha  grande  &a'  nu»,  tn  ne  preadenti  ma- 
ranglioMi  piacere. 


D.  (A  DK.  va.  Si) 

Àrgematta.  Hiccamindi  i  sum  otpiti  Arcato  a  Piionft 


CtcM».  yiii.  —  utL  T.  ni. 
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-  imTou  n  '  I       *.  T,  &  7>7 


Scr,  RomM  4;  .7 'C.  DCCVIL 

M.  T.  aCERO  AClLtO'  PROC.  S.  P.  D. 

In  Halesina  civltatc ,  tam  lauta  >,  tamque  nO' 
bili,  coniuDctissimos  liabeo  et  hospitio  et  fami* 
liarìtate.M-  et  C.  Clodiosj  Arcbagadium,  etPhi* 
loDcm'.  Sed  véieor,  ne,  quia  comptures  libi 
priHdpnv'emwnthdo,  -ijzaeqinn  yìAbui  amlùtione 
qaadtim  liommendetiMies  awas  ^  Quamquam  a  te 
qulcfem  cumùlate  satìsfit  A  tàià,  et  mets'Omni- 

~bus.'Sed  velim  sic  eidalimesj  liane  familiam,  et 
Iios4  ;BÌ|fi  .madme  esse  oomnactos  vetustate,  ot- 
fiaiiai  -benirolpntia.  .Quamobiem  peto  a  te  in  ma> 

■iSfwm  tnodUn^'Ut' bisy  omaìbas  in  làma,  qoaa- 
tiita  VOM  tldst  tligtdttis^'patìflCur,  eommodeB.Id 
si  ktxHs,  exii  mlhi  v^tementìsinme  gratnm. 

m    i    :..,  tA4  ni.,  wn,  Jij 

^r^waentum.  Nesonit  libsrloi  st  nagotia  Donuneadu. 

Scr.  Bnnue  A.  V,  C  DCCVl). 

M.  T.  CICEBO  ACiqO  PHOC.  S.  P.  D. 

Cn.  Otacilio  Nasone  utor  fiimillarissime ,  ita 
prorsus,  ut  illius  ordinis  ■  nullo  ramiliarius.  Nara 
et  luimonitate  eius,  et  probìtatc  in  consuetudine 
quoUdìaDa  magnopere  detector.  Nitiil  ìam  opus 
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SciiUn  di  Rama  V  anno  OCCVIl. 

M.  T.  CICEROSE  AD  AQUO  PROCONS.  S. 

Hdk  dttà  di  Akto  >,  cosi  eb^raCe  conw  nobils,  n 

ho  dne  a  lue  cougiuntìulmì  n  d'ospìuo  e  Ami- 
cizia, M.  e  C.  Goi'u,  Arcegato  e  Filone  *.  Ma  io  te- 
mo, non  foi'sc  per  raccomandarti  chc  ìo  fo  in  ispczicllà 
parecchie  persone,  io  intenda  pavoneggiamu  mettendo 
n  mazzo  tutte  mìe  raccomandationi.  Veramente  a  larga 
misura  tu  rispondi  a  me  eJ  a  tutti  i  nud;  e  nondimeno 
vorrei  clic  tu  facessi  ragione,  questa  famìglia  c  quiisti 
due  essere  in  ìspeiial  modo  meco  legati  dì  conoscenza 
antica,  di  nfiziì  e  di  benerolenxa.  Onda  io  ti  prego  al 
poidbile  che  in  tutte  le  cose,  quanto  il  comporti  la 
tua  d^uilà  e  la  tm  fède,  tn  voglia  finorìdi;  diè  ciò 
mi  sarà  oltre  modo.cariuimo. 


jùfomtnu.  Rocco  fModa  i  IìImiIì  e  ^  affari  di  NusMi 

ScrilU  Ja  RoiM  r:ranu  DCCVli. 

M.  r.  CICERONE  AD  ACILIO  PROCONS.  S. 

lo'  vivo  in  tutta  dimeitiaheita  con  Gn.  Otainlio  Na- 
sone, colalchè  a  n essano  di  quell'ordine  son  pìft  di- 
mestico. ImpÒTocchè  io  prendo  un  maiaviglìon  pìac»- 
K,  nel  nostro  usar  d'ogni  di,  della  costui  gentilezze  e 


3^3  EPISTOLA.  DI,  DIl.  A.  V.  C.  7>7 

est  exspectare  te,  quibus  eum  verbis  tibi  com- 
j  mendem,  quo  sia  iitar  »,  ut  scripsi.  Habet  is  in 
prùTincia  tua  negoda,  quae  procurant  liberti, 
Hilarus^,  Antigoniu,  Oemostratus:  quos  tibi,  ne- 
gotia^e  CHnnia  Nagonia,  non  secus  commendo, 
ao  ai  inea  euent.  Gratissinium  mihi  feoerìs,  ai 
intellexero,  hanic  commendationem  magnnm  apud 
te  pondus  babniue, 

DIL  <idi>i..  xni,  14) 

jir^menlam.  Ljwnem  Ljllbaetaiium  commendat  ] 
Str.  RoniH  A.  T.  C.  DCCriI. 

M.  T.  CICERO  ACILIO  PROC  S.  P.  D. 

Avitum  mibi  bospìlìuDi  est  oum  Lysone,  Ly- 
sonis  Alio,  Idljbaetano  *,  valdeque  ab  eo  obsep* 
tot:  cognoTÌqne  dignnm  et  pa^  et  avo.  Est  emm 
nt^ìlisàma  Emilia.  Quapropter  oommeodo  tibi  ma* 
iorem  in  modnm  rem  domumque  eins:  magnoqne 
opere  aba  to  peto,  cnres  ut  ìs  intellìgat,  meam 
commendationem  maximo  sìlù  apnd  te  et  adiu- 
mento  et  ornamento  fiiìsse.  Vale. 

DIU.  tA4Di..xm,u> 
Argumenium.  Phìloxenuni,  hoapilein  et  ftiniliamn  munii 
conniMniJal. 
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probità:  onde  non  fa  oggimui  punto  bitogdo  che  tu 
aspetti  raccomandazione  clic  io  ti  faccia  per  uno  3 
quale  io  tengo  nel  grado  che  ti  ho  detlo.  Or  egli  lut 
suoi  aiTaii  nella  tua  provincia,  che  son  guidati  da*  suoi 
liberti,  llaro,  Antigono^  Demostrato.  Adunque  tutti  co- 
storo e*  negozi  di  Nasone  ti  raccomancb,  nò  più  ni 
meno,  che  se  fossero  miei.  Avrò  infinitamente  caro  dì 
Gonoscen  di  questa  mia  racco tnandazioue  aver  tu  fatto 
gran  capitale. 

'  DO-  <\  Dii.  sm,  it) 

Jrgametilo.  Baceominila  LiaoM  di  UBieo. 

SoriUa  di  BoDH  ruma  DGCVIt. 

M.  T.  CICERONE  AD  ACILIO  PBOCONS.  S. 

Io  sono ,  fin  da'  miei  vecchi ,  legato  di  ospizio  con 
Lisone,  figliuol  di  Lisoue,  lilibetano;  il  quale  assai  mi 
fa  onore,  e  l'ho  trovato  degno  del  padre  sua  e  del- 
l'avolo, essendo  di  aobiliMinia  casa.  U  perchè,  quanto 
posso  il  piii,  lì  raccomando  le  soatauze  s  la  fiumgHa 
dì  lui;  e  con  gran  calore  ti  |vego,  fagli  conoscere,  la 
mia  raccomandazione  av^li  da  te  procacciato  gran- 
diuina  ntUiti  ed  onore.  A  Dio. 


DHL  (ADLi.  xui.u) 

jirffinunlo.  Rocunnuid*  FiloMeno  suo  oipile  ed  unico. . 
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tPMTOU  DUI.  A.  T.  a  }>I 


««.|u>iiHw4,T.  anccvii- 

M.  T.  CICERO  ACIUO  PBOC  S.  D. 

C.  AvianHS  Philoxenus  antiquus  est  hospes  meus, 
et  praetcr  Iiospitium,  valde  edam  familiarìs:  quem 
Caesar  m60  beneficio  '  in  Novocomenses  '  retulit. 
Nomen  autem  Aviani  secutus  ^  est,  quod  homine 
nullo  plus  est  usua,  quam  Fiacco  Aviano,  meo, 
quetoadmoduin  te  scire  arbilior,  familiarÌBsimo  4. 
Qnae  ego  omma  collegi,  ut  intelligecea,  non  tuI- 
garem  esse  commendationem  hanc  meam.  Peto 
igitur  abs  te,  ut  omnibus  rebus,  quod  siae  mo- 
lestia tua  lacere  possis,  ci  commodcs,  liLiboiisqiie 
in  numero  tuorum;  perCciasquc,  ut  iutelligut,  has 
litera?  meas  magno  àhi  usui  fuisae.  Erit  id  mibi 
mqìoim  \A  )|}odiupi  grabim. 

DIV.  fAd  Di,.  Sin,  M) 

^rgunfnim-.  Denetrium  Megam  ia  iure  dt^latii  celerìt- 
ipfi  jcjtnii  commendaL 

Scr.  HamaB  A.  V.  C  DCCV». 

M.  T.  CICERO  ACILIO  PROC.  S.  P.  D. 

Gum  Demetrio  Mega  mihi  Tetuatum  hospitium 
est;  lìuniliarìtas  antem  tanta,  quanta  cum  Sicnlo 
Dallo.  Ei  DolabeOa  rogata  meo  d^tatem  a  Cae- 


A*,  il  1.  m  LXTTEU^  Din. 

C|TlM«-d>  Bmm  l<«>i)K>  OCCVU.  ' - 

M.  T.  CICERÓNE  AD  ACEIO  PROCOHS.  S.  ■ 

Caio  Aviano  Filoaseno  è  mio  veccliio  ospite,  «  sema 
ciò  granili!  amico^  e  fu  da  Cetare,  alle  mie  prugliicrn, 
accDuuiualo  con  que'  ili  Coido  '.  Or  il  nome  di  Aviano 
eU>e  e^U  dalla  intrìnseca  dimetticfaezsa  che,  Kipra  tutd, 
tUbe  eaji  Fiacco  Ariano  ^  mio  ìntrìnsichiiisimo ,  come 
credo  ben  che  tu  sappia.  Or  tutti  questi  particolari  ho 
io  raccolti  per  farli  £a|)ere,  questa  mia  racco  manda- 
zioae  non  essere  delle  comnni.  Tì  prego  adnnqua  che 
tu  gli  faccia  (s'intende,  senza  tuo  incomodo)  ognipp>> 
aibil  smigio,  e  l'abbia  per  tuo,  ed  operi  in,  modo 
che  egli  trovi  assai  di  bene  averf^  fatto  qàeste  mie 
lettere^  il  che  avrà  io  caro  quanto  possa  esser  pift. 


DIV,  <iiut.  zni,  M> 

jtrgomcnlo.  UicconiaaJa  Demetrio  nel  dirillo  di  cilUdi' 

'  SctitU-dsBoiMPMnaOCGVU.' 

M.  T.  CICERONE  AD  ACILIO  PROCONS.  S. 

Con  Demetrio  Mcga  lio  io  vecchia  riigioue  (li  ospi- 
Eio;  amicizia  poi  tonta,  quanta  non  ho  ctHcnessuidi 
Sicilia.  A  hù  Dolabellq,  da  me  prog^,  oUaone  da  Ce- 
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sare  impetravit:  qua  in  re  ego  interHii.  Itaque 
ntinc  P,  Gornelius  TOcatur  Quumque  propter 
quosdam  sordidos  bomines^  qui  Caesaris  beneficia 
vendebant,  tabulam  in  qua  nomina  civitate  do- 
Datorum  incisa  essent,  revelli  iussisset  eidem 
Oolabellac,  me  audiente,  Caesar  dixU,  niliil  esse, 
quod  de  Mega  vereretur  4j  bcnefìcium  suum  in 
eo  tnanere.  Hoc  te  scire  volui ,  ut  eum  in  ciTuim 
Romanorum  numero  haberes:  celerisque  in  rebus 
^i  eum  ita  commendo,  ut  maiore  studio  nemi- 
nem  coaunendarin).  Gntìsùinnin  nubi  CeceòSf  si 
eum  ita  tractarìs,  nt  intelligiit,  meam  commen- 
da tionem  tnapio  labi  omamento  firisn. 

DV.  cMDi>.  mi,  ij) 

jirgttnteatum.  Commendat  llippìam  in  liberaUone  bonorum. 

Sa.  Boom  A.  V.  C  DCCVU. 

H.  T.  aCERO  ACILIO  PSOC  S.  P.  D. 

Hippiam,  Fhiloxenì  filinm,  Galactinum  ho- 
apitem  et  necessarinm  meum ,  libi  commendo  in 
maiorem  modum.  Eius  bona,  quemadmodum  ad 
me  delata  rcs  est,  publice  possidentur  alieno  no- 
mine »,  contra  leges  Calaclinorum.  Id  si  ita  est, 
etiam  sine  mea  commendatione  ab  aequitate  tua 
rea  ip»  impetrare  àditì.,  ut  ci  subvenìas.  Quo- 
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«are  la  ciUadinBDU  (neOa  qualcosa  ho  avolo  niena  ia 
medesinio):  onde  ora  egli  ha  Dome  di  P.  Gonidio  <. 
Ora  avvenne  che,  per  ravariua  d*alcnDÌ  che  traffica- 
vano Mprd  i  benefisi  di  Cesale,  la  tavola  dov'ecaaa 
scritti  i  nomi  degli  onorati  da  Celare  della  «tta^nan- 
za,  Itt  fatta  lerar  TÌa;  ma  Cesare,  ndente  ma,  disse  a 
Dolabella  die  per  conto  di  Hega  non  sì  desse  trava-, 
gito:  chè  dò  che  avea  fatto  di  lui,  era  fermo.  Tutte 
queste  cose  ho  voluto  farti  sapere,  acciocché  tu  dO' 
vessi  averlo  per  cittadino  romano^  e  del  resto,  con 
tanto  zelo  tei  raccomando ,  che  con  maggiore  non  feci 
mai  nessun  altro.  Avrò  carissimo  die  ta  ti  porti  con 
Ini  in  marnerà  che  egli  dalla  mia  racocraiandazione  si 
trovi  bene  accomodato. 


(À  Di'.  XIII,  !]> 
Artpmtnio.  Raccomanda  Ippia,  pei^i  gli  libcn  i  tieni.  ' 

Scrìllg  di  non»  l'aiuM  DCCVU. 

M.  T.  CICERONE  AD  ACILIO  PAOCONS.  S. 

Ti  raccomando  quanto  non  posso  più  là,  Ippia  fi- 
gliuolo di  Filosseoo,  calattino  *,  ospite  e  amico  mia  E* 
ini  fu  rapportato  che  i  costui  beni  sotto  (cmtro  le 
Calattini)  posseduti  di  lapon  puhhliea  da  on 
vato.  Se  la  cosa  é  cod,  noti  fa  bisogno  mia  raceomaa- 
dauone:  la  cosa  medesima  dee  ottenne  dalla  tua  equità 
che  tu  gli  dia  mano.  Ma  sia  come  vuole,  &  prego  che 
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qao  modo  autem  se  rea  habet,  peto  a  te,  ut  ho- 
noris mei  causa  eum  expedias,  t;Liitiini(]iie  ei  com- 
modes  et  in  Iiac  re,  et  in  ceteris,  quantum  tua 
fides,  dignitasque  patietiir.  Id  milii  rehemeater 
gratauD  £nt 

DVt  (AdDi.,  XIII.M] 

Jrgumealam.  BrutUl  negoUa  proouratOMHjue  commendiiL 
Scr.  RoBiie  A.  T.  C  DCCTIL 

M.  T.  CICERO  ACIUO  PKOC.  S.  P.  D. 

L,  Bmllius  ',  equcs  Romaiius,  adoicsccns  om- 
nibus rebus  oniatus,  in  meis  familiarissiiiiis  est , 
tneque  observat  diligentissimej  cuius  cuiu  patre 
'  magna  mìhì  fbit  amidtia  iam  inde  a  quaestura  mea 
Siciliensi  *.  Ornnino  nunc  ipse  Bruttiiis  Itomae  mc- 
cum  est:  sed  taiitcn  domum  eius,  et  rem  famt- 
liarem,  et  procuratores  ULi  sic  commendo,  ut 
malore  studio  commendare  non  possim.  Gratìssi- 
nmtn  nùlii  fcceris,  si  curaiis,  ut  intelligat  Brut- 
ùas  { ìd  quod  ei  recepì },  hanc  meani  oommen- 
dationem  éìà  maguo  adiutoento  fidsse. 


Dvn. 

'Titurnium  Rufum  c 
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per  oiior  min  Lu  lo  spacci^  c  dm,  ijuanto  tì  coiicudu 
la  tua  dignità  c  la  fedo,  tà  in  questa  e  d  in  ogni  al- 
tra cosa  gli  roglìa  pi^atar  favore.  Il  die  avrà  io  ca- 


DVI.  (A  OlT.  XIU,  S»). 

Jrgamailo.  RucoiMnik  gli         a  i  pnMonleci  di  Bnuis- 

SociUa  iU  Kanw  P  $m>  DCCVIL 

M.  T.  CICERONE  AD  ACTLIO  PROCONS.  S. 

Lucio  Bnizio,  cavalier  romano,  giovane  compito  ili 
tntle  parti,  è  de' mici  più  intrinscehi,  e  diligentissiino 
in  Ianni  ouore^  e  fui  già  grande  amico  di  suo  padre 
fin  dal  tempo  che  fai  questore  in  Sicilia.  Veramente 
euo'Bnido  è  meco  in  Boma  oggiA;  nondimeno  A  la 
ma  casa,  e  le  sojlanie  ed  i  procuratori  ti  TaoconUDdo 
per  forma,  che  più  caldamente  non  potrei  fario.  Tn 
mi  farai  cosa  gratissima  se  tu  oprerai  iu  modo  che 
e^i  (  seeoodo  che  a  lui  mi  sono  t^bligato  )  conosca 
avergli  assai  fruttato  qoetta  mia  raccomandazione. 


DVII  CAD...  !«[.;•() 

Jì-gfimenlo.  Haccomamln  Tiliiniio  Uiilb. 
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Sor.  ilaiBK  A.  V.  C  DCCTII. 

H.  T.  aCERO  ACnJO  PROC  S.  P.  D. 

Cum  Emilia  Titunùa  necesùtudo  nubi  ittierce- 
dit  Tetus:  ex  qua  *  reliqaus  est  M.  Htumina  Ru- 
fua,  qui  mihi  omni  diligenlia  atque  officio  ■  est 
tuendua.  Est  igitur  in  tua  potestate,  ut  itle  in  me 
sads  sibt  praesidii  putet  esse.  Quaproptcr  cum  Ubi 
commendo  in  maiorem  modumj  et  abs  te  peto, 
efEcias,  ut  is  commendationem  haoc  iutelligat  sibi 
magno  sdiumento  Ulisse.  Erìt  mihi  veliementer 
gratum. 

DVm.  c«Di..xui,flS) 
jirgumeatum.  Caeeinun  euulem  in  colligendii  àiiaticw 
negotùUHMÙ  reliquiii  commeDdaL 

Str.  HmuD  k.  V.  C  DCCVIL 

M.  T.  CICERO  F.  SERVIUO  >  PROPR.  S.  D. 

A.  Goeciiiam,  maxime  proprium  clientem  fa- 
miliae  Tesba^  non  commendarem  tibi,  quum 
«drem,  qua  fide  in  tuos,  qua  clemenza  in  cala- 
mitoaos  aoleres  esse}  niù  me  et  patrìs  dus,  quo 
Barn  bmiliarìssime  usua,  memoria,  et  buius  fbr- 
toDa^  ita  moverei,  ut  hominiB,  onuiibua  mecum 
sta<^  oEQdisqoe  comunctÌBunù,  movere  debebatt. 


.Scrii!»  di  Som  Piu»  DCCVIL 

M.  T.  CICERONE  AD  ACILIO  PROCONS.  S. 

Io  soa  vecchio  amico  di  casa  Titurnia,  della  qualo 
non  sopravvive  tlii;  il  solo  M.  Tiluniìo  Rufo,  verao  il 
quale  io  sono  tenuto  di  spendere  con  ogni  mia  dili- 
genza tutti  gli  olili  nel  faroriHo.  Ecco  dunqna  in  t« 
«U  di  fere  dw  egli  Mula  d'aveie  di  me  un  ptotat- 
tore  da  contentanene.  Il  perchè  io  tei  lacooman  col 
maggior  colon;  e  U  prego  che  ta  faccia  in  maniera 
che  egli  trovi  ^esta  mia  nccomandazione  statagli  di 
molto  frutto,  n  die  mi  «ari  caro  oltre  modo. 


jtrgaiHaao.  Bicoomuidt  Cado*  enile  nel  necoglìere  cbc  h 

S«rilU     Barn.  Pmaa  BCCTO. 

M.  T.  CICEROKE  A  P.  SERVIUO  PBOPB.  S. 

lo  non  Tonw  raccomandarti  Aulo  Ceòna,  diente 
tatto  dedicato  alla  voitra  famiglia,  aspendo  io  beoe 
la  tna  lealtà  Terso  i  tuoi,  e  la  tenerecaa  rano  ^  ida- 
gnrati-,  se  non  fime  che  la  ricordania  del  padre  dì 
hd,  che  fii  già  tutto  mio,  e  le  coatni  disgraiie  mi  too 
cassero  lauto,  quanto  dee  fare  il  caie  cPon  uomo  a 
ma  legalo  per  ogni  ragion  d'amidaia.  Or  ecco  quello 
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A  te  boc  omni  coateotione  peto,  aie,  ut  maiore 
cura,  malore  animi  labore  petere  non  posàm;  nt 
ad  ea,  qnae  tua  eponte  sìne  cuiusquam  commen- 
da tiene  fàcerea  in  bominen)  tantum  et  tatem,  ca- 
lami tosum,  aliqaem  aSerant  cumolum  meae  lite- 
rae,  quo  studioaius  eum^  quìbuscumque  rebus 
pos«a,  iaves.  Qaod  si  Romae  fuisses^,  etiam  sa- 
kit«n  A.  Caecinae  essetouB  (ut  opiuio  mea  fert) 
per  tfi  coDsecutl  De  qua  tamen  magttam  spam 
babemiis,  freti  cleraentia  collegae  tui  Nunc, 
quando  7  tuain  iustìtiam  sccutus,  tutissimum  sìM 
portum  provinciam  isLaiu  ^  esso  duxit;  ctiam  at- 
quc  eliam  te  rogo  atque  oro,  ut  eum  et  in  re- 
liquiis  J  veleris  iicgotialionis  coiligendls  iuves,  et 
ceteris  rebus  tcgas  atque  tneare.  Hoc  mihi  gra- 
tiug  &cere  nihil  potes. 

DIX.         c  Aj  Dif.  xur,  6j) 
AfgaitKntum.  Conimeiidat  Aiidruaem  LaoJicenKni. 

Scr.  Romac  A.  V,  C.  DCCVII. 

M.  T.  CIGEltO  P.  SERVILIO  PROPtt.  S.  D. 

Ex  provincia  mea  Ciliciensi,  cui  «ds  rpet;  Stel- 
lioni AstaUcas  '  attiibntas  fiiìase-^  npUo  sum  fit- 
mitiarìus  ostia,  qaaai  Androne,  Axtet^oniB  filio, 
Ziaodicend;  enmque  habni  in  ea  cintate  quum 
faospitem,  tam  Tehemeater  ad  meae  vitae  ratìonem 
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di  cbe  ti  prego  colla  istaoza  ed  affètto  e  Gollecltudina 
che  pouo  maggiore,  die  «opra  dì  dò  cbe,  moia  lac- 
conumdaiiope  di  ^icdiesna,  3  tao  baca  animo  ti  da- 
rebbe di  fare  per  tale  e  sif&tto  uomo  e  A  sventurato, 
la  mia  lotterà  ti  a^ìmiga  noora  ro^ne  di  dai^  mano 
pìA  sdliidlameate  in  .tutto  quella  cbe  tu  potrai.  Certo 
se  tu  fossi  stato  in  Roma,  mi  pare  esser  certo  che  per 
opera  tua  noi  avremmo  eziandio  salvato  A.  Cedua)  di 
che  tuttavia  io  porro  graiido  speranza  sopra  la  de- 
meuza  dui  tuo  collega.  Ora,  poaciachà  egli,  ricove- 
rando alla  tua  giustizili .  Iia  pri^so  per  porto  sicurìs- 
simo  cotesta  proriucia ,  i|iianiu  più  so  c  posso,  li  prego 
e  scongiuro  cbe  ezlamlio  Jiel  ra(.c:uj;iicnt;  gli  avanzi  del- 
l'antico suo  mercantare  tu  voglia  dargli  dì  spalla,  ed 
ia  Ogni  altra  cosa  favorito  e  proteggerio;  di  che  mila 
mi  puoi  ta  fero  cbe  più  mi  (ia  caro. 


UlA.  CAKt.  xin,  Sj) 

jirgHXttitto.  Raccomnnda  Anilraiic  ili  Liioiiicea. 

Scrìtti  da  Homi  I'  anno  DCCVII. 

W.  T.  CICERONE  A  P.  SERVILIO  PROPR.  S. 

Con  nessuno  della  provincia  mia  di  Cilicia  (alla  quale 
tre  iliuci'si  doII'.VsJa  furono  incorporato)  non  ebbi  mai 
tua^giure  diiui^stichezza  che  con  Androne,  figliuol  di 
Arteiaonu  di  Laodiccaj  là  dove  non  pure  io  vissi  suo 
ospite,  ma  e  '1  trovai  tutto  taglialo  al  sesto  del  mìo 
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et  constietudinem  accommodalum.  Quem  cjuideiQ 
multo  etìam  plurìs  postea,  quam  decessi,  Tacere 
coepi,  quod  multis  rebus  expertus  siini  gratula 
hominem,  meique  memorerà.  Itaque  eum  Bomae 
libentissime  vidi.  Non  enìm  te  '  fugit,  qui  plurì- 
mis  ìli  ista  provìncia  benigne  fecistì,  quam  multi' 
grati  reperìantur.  Jlaec  propterea  soripsi,  ut  et 
me  non  sine  causa  laboraro  ìntellageres ,  et  4  la 
ipse  eum  dìgnum  hospitio  tno  ìndìcares.  Feceiù 
igìtur  mihi  gralJsumnm,  ri  à  dedararìa,  quanti 
me  facias:  id  est,  ri  receperis  eum  in  fidem  tuam, 
et  qnibuacumque  rcJms  honeste  ac  sìne  m<deatia 
tua  poteris,  adiuverìa.  Boc  nrihl  ent  vdiementer 
gratuni}  idque  nt  &ciasj  te  etiam  attpe  etìam 
rogo. 


Àrffmentum.  C.  Curtium,  ut  in  fidem  rcEipiatur,  com- 
Sor.  Bomae  A.  V.  C  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  P.  SERVILIO  COLLEGAE  S.  D. 

C.  Curtius  Mitbres  '  est  ille  quìdem,  ut  sci», 
libertus  Postumi  >,  familiarìssiini  mei;  sed  me  co» 
lit  et  observat  aeque  atque  illum  ipsum  patronum 
suum.  Apud  eum  ego  sic  Epheri  fui,  quotiescunt- 
que  fili,  tamquatn  domi  tneaej  multaque  acùde- 
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viveri!  Il  custumiin;.  Ma  dopo  uscito  io  d'ufiiio,  ho 
comiiicialo  ad  averlo  caro  vin  più,  avendolo  a  molte 
prove  sperimentato  uom  grato  c  ricordevole  di  mia 
pcrsoEin:  pur  la  qnal  cosa  sunxa  fiuo  mi  so»  rallegrato 
di  vederlo  in  Romo^  non  potendo  tu  ignorare  (clic 
a  moltissimi  di  cotcsla  provincia  bai  fatto  dui  bene  ) 
a  quanto  gran  numero  si  trovino  le  grate  persone. 
Tolto  ciò  volli  dirti  per  farti  conoscere  che  non  senza 
il  i|uaro  io  mi  son  dato  pena  che  eziandio  tu  mede- 
simo r  avessi  por  degno  d' averlo  tuo  ospite.  Mi  farai 
diincjiic  cosa  gralissiiua  a  dimostrai'gti  quanto  io  ti  sia 
caro:  cjni:  a  prenderlo  a  favorire,  ed  a  dargli  mano 
IH  tutte  le  cose  che  onestamente  a  senza  incomodo  tu 
poti'oi.  Tu  mi  faresti  il  maggior  piacere  del  niondo^  e 
le  ne  priego  quanto  £0  e  possa  il  più. 


Da.  (ADif.xiP,:»?) 

Jtfpmenlo.  Ilureomind»  C.  Ci.nio  che  lo  ricevo  solto  1k  sui 
]>rDleiiooe. 

Scr[tla  da  RoiDi  l'inno  DCCVII. 

M.  T.  CICERONE  A  P.  SEaviLIO  COLLEGA  S. 

Caio  Curzio  Mitrctc  é  veramente,  si  come  sai,  Uberto 
di  Postumo  mio  intrinseco;  e  tuttavia  egli  carezza  ed 
osseina  me  altrettanto  che  si  faccia  esso  Ini  suo  pa* 
ti-ono.  Tutto  le  volte  che  io  fui  in  Efeso,  non  allra- 
menli  in  cosa  sua  sono  stalo,  clic  nella  mia  propria; 


C/cifl.  Vili.  —  Leu.  T.  VII. 
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runl,  in  quibus  et  benivolentiam  eìus  erga  me 
cxperirer,  et  lideni.  Ilaque  si  quid  aut  niihi,nut 
meorum  cuipiam  in  Asia  opus  est,  ad  liunc  scri- 
Lere  consucvi  ;  huius  qinim  opera  et  fide,  tutu 
domo  et  re  uù,  lamquam  mea.  Ilaec  ad  te  eo 
ploribiis  scripsi,  ut  intelligeres ,  me  non  vulgare^, 
nec  ambitiose,  sed  ut  prò  liouiine  intimo,  ac  mibi 
pemecessarìo,  scrib9re.  Peto  igitur  a  te,  ut  in  ea 
controversia,  quam  habet  de  fundo  cum  quodam 
Golophonio  4,  et  in  celeris  rebus ,  quantum  Gdes 
tua  palictur,  quaulumquc  tuo  commodo  poterÌ3, 
timlum  et  '  honoris  mei  causa  conimodes  :  ctsi , 
ut  eius  modcstiam  cogoovi,  gravisi  tibi  nulla  in 
re  erit.  Si  et  mca  commenda  ilo  no,  et  sua  probi- 
Inte  assecutus  erit,  uti  de  se  Itene  exìstiroes;  om- 
nia se  adeptum  arbilrabitur.  Vt  igitur  cum  recì- 
pias  in  fìdera  t,  liabeasque  in  numero  toorum  j  le 
vebemontcr  eliaiu  atque  ctiam  rogo.  Ego,  qua'e 
te  velie,  quaeque  ad  te  perlincrc  arbitrabor,  om- 
nia studiose  diligenlerque  curabo. 

DXI. 

Argtuntatunì.   Ampli  BaJiii   lìbertiim    Melimi d ni m  cani- 
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ora  sono  intravvenute  molte  (li  tali  uose,  che  potei 
fare  sperimeli  ilella  sua  fedeltà  c  beneroglienza  ;  il 
che  Ila  fatto,  che  hisognando  a  me  0  ad  alcuno  de^ 
miei  qualt^e  cosa,  io  fui  solito  a  luì  scrìvere,  e  si 


deiropera  e  della  fede,  come  della  casa 

e  delle  so- 

stanze  fare  come  di  cosa  mia.  In  queste  1 

un  po' tritamente  disteso,  pef  farti  inten 

dcre  clic  io 

ijoii  iscrivo  nò  alla  grossa,  iiiì  per  fam 

li  bello,  ma 

aduncjL  clic  si  lidia  lite  die  egli  lia  dj  u 

IH),  t;  jiiuyo 

un  cet'to  Colofonio,  come  in  ogni  ultra  c 

osa  (salva  la 

tua  lealtà  e  '1  tuo  comodo),  tu,  per  rispetto  di  me,  gli 

TOglia  dar  mano:  sebbene,  a  quello  che  mi  dà  la  sua 
modesta  s  me  nota,  egli  non  fi  sarà  punto  molesto. 
Ora,  se  e  per  la  mia  raccomandazione  e  por  la  bontà 
SUB  gli  venga  fatto  che  tu  abbi  biioim  opiiiicmc  di  lui, 
egli  si  crederà  toccare  il  cìel  colle  dita.  Ti  prego  adun- 
■]ui:  c  mille  volte  vipi'Cgo  che  tu  lo  pigli  a  favorire,  e 
l'abbia  per  uno  de'  tuoi.  Io  poi  in  ogni  cosa  che  ero- 
derò essere  tuo  piacere  o  tuo  bene,  porrò  tutto  lo  stu- 
dio e  la  diligenza. 


DXI.  (AD«.  XUI,  j*) 

Atfomtato.  AiccaininiU  Mcnmdro  liberta  di  Àmpia  Bilbo. 
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Sa.  Ramw  A.  T.  C  DCCVII. 

M.  T.  CICERO  P.  SERVILIO  COLLEGAE  S.  P.  D. 

Quia  iioii  est  obscura  tua  in  me  bcnivolcntia , 
sic  fit,  ut  molti  pcv  me  libi  velint  commendari. 
Ego  autem  tribuo  nonnuuquam  in  vulgus  >;  sed 
pleiumque  necesearìis  in  boc  tempore  tSam  cam 
T.  Ampio  Balbo  '  mihì  su  Duna  &miliarìtas  neces- 
situdoque  est  Eìus  libertum,  T.  Am{»um  Menan- 
dram,  bominem  fragi4  et  modesttim,  et  patrono 
et  Dobis  vekementer  probatum,  dbi  commendo 
niaìorem  in  modum.  Vehemcntcr  mihi  gratnm  fe- 
cerìs,  si,  quìb  II  scura  quo  rebus  sino  lua  molestia 
poteris,  eì  commodaris Quoti  ut  facias,  te  ve- 
liementer  etiani  atquc  ctiam  rogo.  Vale. 

DXII.         (.,„..»„, „, 
^rguimntum.  ComiiitiulnI  T.  ilfjustuiti,  vetereio  amicuin. 

M.  T.  CICEllO  P.  SERVlLk)  COLLliGAE  S.  D. 

Multos  libi  commcndem  noccssc  est,  quando  * 
oinnilius  nota  nostra  necessitudo  est,  tiiaquc  erga 
me  benivolentia.  Sed  tamen  ctsi  omnium  causa  , 
quos  commendo,  velie  dcbeo;  tamen  cum  omni- 
bus non  eadem  nubi  causa  est  T.  Agusius  et 
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Soritt*  d*  Borni  P  uma  DCCVIL 

M.  T.  CICERONE  A  P.  SERTILIO  COLLEGA  S. 

L' essere  Len  conosciuta  il  bene  die  Eu  mi  tuoi  , 
poi-In  che  molti  ini  pi'ognno  che  a  te  gli  raceomaudi^ 
ikil.i  <]ti.i1  cosa  io  sodilì^fo  taloi-a  a  eliiunquc  sia^  ma 
lo  più  volle  agli  iiirici,  come  fo  di  presente.  Adnnqae 
per  cs.stre  T.  Ampio  Balbo  tutto  quanto  possa  essere 
cosa  mia,  io  ti  raccomando  col  maggior  zelo  T.  Am- 
pio Alenandro  suo  liberto,  nom  dabbene  e  modesto,  al 
patron  suo  sommamente  gradito  ed  a  me.  Tu  mi  la- 
Ttà  &  maggior  piacere  del  mondo,  di  prestargli  seiri- 
gio  in  tutte  le  cose  die  senza  tno  ìaeomodo  lo  potrd 
fare;  e  di  questa  cosa  ti  piego  senza  fine.  A  Dio. 


DXH.  (A  Di..  XIII,  5,  ) 

jiriomtnlo,  lUccomnnda  T-  Agusio  suo  vecchio  amico. 

Scrina  di  Romn  I'  anno  DCCVII. 

M.  T.  CICERONE  A  P.  SERVILIO  COLLEGA  S. 

Il  sapersi  da  tutti  la  nosti-a  amicizia  c  la  tua  bene- 
volenza mi  dà  necessità  dì  doverti  raccomandare  pa- 
recclii.  Di  che  quantunque  io  Jcbba  compiacere  a  tutti 
ì  raccomandati,  io  non  ne  bo  per  altro  per  tutti  egual 
la  r^one.  T.  Agusio  e  fu  mio  compagno  in  quel  tempo 


nium  itinemm,  iiavigatioimnj ,  lalionim,  pericii- 
lorum  lueorum  sociiis  ;  ncque  hoc  tempore  tli- 
sccssisset  a  nie,  iiisl  ego  ei  pertnisisscin.  Quare  sic 
libi  eum  commendo ,  ut  unum  de  mcis  domesti- 
cis  et  maxime  neecssarìis.  Pcrgcntum  inilii  fccerìs, 
si  eum  ita  tractaris,  ut  inteliìgat,  hanc  commen- 
dationem  sibi  magno  asui'  atque  adiutnento  fuìsse. 

DXffl.  CAÌIK..XUI,:.) 
jirgiimealiHn.  Cocretliae  negotia  et  pmcuratore*  commcndaL 

Scr.  Ronui  A.  V.  C  DCCVir. 

H.  T.  CICERO  P.  SERTIUO  COLLEGAE  S.  D. 

Gaerellìae,  necessanae  meac  >,  rem,  nomina 
possessiones  Anaticas  commendavi  libi  praesens 
in  hoitis  tuis,  quam  potui  ^tgentissime  :  tuque 
milii,  prò  tua  consuetudine  ^,  progne  tnis  in  me 
perpetnis,  luaxìmi.sque  officiis,  omnia  te  facturum, 
libéralissime  recppisli.  Mpmiuisse  tK  id  spero:  scio 
enim  solere.  Scd  lamen  Ciirrelliac  procurntorcs 
scripserunt,  te  propirr  magni  tu  din  cm  proviiidae, 
multitudincmqnc  negotioram,  cliam  atque  ctiani 
esse  commonefaciendiim.  Peto  igitur,  ut  mcmine- 
ris,  te  omnia,  quac  tua  fidcs  pa tere tur,  mitii  cu- 
mulate recepisse.  Etjuidcm  exiadmo,  habere  te 
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ECiagur.ilissimo,  Cfl  a  parte  di  tutti  i  mici  viaggi,  na- 
vigazioni, b-nvagli  c  pericoli;  e  ni  eiiandìo  al  presente 
non  si  sarebbe  partito  da  me,  se  io  non  gliene  ilnvn 
liFcnza.  Il  perchè  tJ  raccomando  come  uno  di  casa 
mia  c  degli  intimi  amici.  Io  avrò  avuto  da  le  il  mag- 
gior  piacere,  se  tu  lo  li-atti  perforala  clie  egli  senta , 
({ucsta  mia  racco  man  dazione  avergli  fratUto  di  somnii 
Leni  e  vantaggi. 


DXm.  CAI-  xm,,.) 

Argnmciito.  nncroTnnndq  gli  allliri  e  i  procuralari  di  CircUia. 
Sentili  ili  Bgrni  l'uno  DCCTII. 

M.  T.  CICERONE  A  P.  SERVILIO  COLLEGA  S. 

Ti  raccomandai  con  lo  studio  clie  ho  potuto  mag' 
giorc,  negli  orti  tuoi  di  presenza,  gli  alTari,  i  debiti  e  le 
possessioni  asiatiche  di  Curcllia  mia  nmica':  c  tu,  per 
la  tua  amicizia,  c'  servigi  continui  c  gravissimi  a  me 
prestati,  mi  li  sci  obbligato  di  fare  ogni  cosa;  e  ben 
credo  Ec  ne  ricordi,  secondo  tuo  usato.  Nondimeno  i 
procuratori  di  Cerellia  le  scrissero  che,  a  cagione  della 
grandezza  della  provincia  c  In  folla  degli  aQai'i,  bai  bi- 
sogno che  la  casa  piti  caldamente  ti  sia  ricordata.  Ti 
prego  adinique  di  l'icoi-darti,  conte  lu  largamente  mi 
ti  sei  obbligato  di  tutto  fare,  cbe  dalla  tua  lealtà  li 
fosse  concesso.  Veramente  in  credo  cbe  tu  abbia  il  piit 
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mngiiam  fucultatcm  (  scd  lioc  est  lui  consìlìi  et 
iiidicii)  ex  eo  seiiaLiis  consulto,  quod  in  licrcilca 
C.  Vcnnoiiii  factum  est  Caereìliae  commodatidi. 
Id  ficnatiis  consiiltiini  tu  interpretabcre  prò  tua 
.sapieiilia.  Scio  enim,  cius  ordinis  ^  auctorilalem 
scraper  apud  te  magni  fuisse.  Quod  reliquum  est, 
sic  velini  existimes,  quibuscumque  rebus  Caereì- 
liae benigne^  feceris,  milii  te  gratissìmutn  esse 

DXIV.  (Adn,v.vi,,>, 

^rgiinicnlimi,  Cratiilnliir  T.  Ampio  Eaibo ,  qui  Pompcìa- 
nn\  palici  sociitus  ciat,  ile  i-cditu  per  Caesiirit  amicai 
impetralo  ;  idcoquc  cessare  ait  conBoIalioncm ,  re  con- 
fccla.  Esse  tamcn  vcl  rcstitulo  aliquid  fcrendum ,  rei 
puLlicac  calami talem,  in  qua  niillum  solatium  supersil, 
ntii  quod  ci  litcramm  studils  capiatur. 

Scr.  Romac  A.  V.  C.  DCCVII. 

M.  T,  CICERO  AMPIO  S,  D. 

Gralulor  libi,  mi  Balbe,  vercquc  gratulor.  Neo 
atim  tam  stultus,  ut  te  usura  falsi  gaudii  frui  ^e- 
iim;  deiiiJe  frangi  repente,  atque  ila  cadere,  ut 
nulla  res  te  ad  acquitatcm  animi  ■  postea  possit 
estollere.  Egi  tuam  causnm  aperlius,  quam  nica 
tempora  ferebant.  Vincebalur  cnim  fortuna  ipsa 
debilitalac  {paline  noslrae  lui  cnrilaLc      et  meo 
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bel  destro  di  favorire  Cercilia  (ma  ciò  s'appai-lieoe  al 
tuo  coniglio  o  giudizio)  in  virtù  di  quel  senatocon- 
sulto  latto  contro  eredi  di  C.  Veimonio.  Sta  alla 
tiia'sapieDza  chiosare  questo  senatoconinllo:  diè  ben 
so  io  i[iianto  sia  sempre  valuta  appo  di  le  l' autorità 
di  ipiest' ordine.  Del  resto,  voitcì  che  tu  facesti  que- 
st»  ragioDc,  cho  per  ogni  favore  elle  tu  (laraì  a  Ce- 
relliaj  io  ne  avrò  un  piacere  grandissimo. 


DXIV.  {A  t>„,  VI, 

ArganKnlo.  Si  congratula  con  T.  Ampio  Gulbo,  il  quale  avea 
seguho  il  partilo  di  Pompeo,  che  abbia  ottenuto  per  mezzo 
degli  iTnici  di  Cesare  il  ano  rìdilimo;  e  però  dice,  ebe  ciò  ot- 
teoiilo  è  Inutile  il  conislarlo;  rìmttiaTe  intiam  al  rìchìaniila 
deuu  die  da  tollerarsi,  lo  stalo  calaniiloio  della  Repubbli- 
ca, nella  quale  non  v'ha  altra  coosolaiionc  che  quella  chg 
ne  viene  dallo  slndio. 

Scrìtta  ita  Roma  Tanno  DCCVII. 

H.  T.  ClCEROEfE  AD  AMPIO  >  S. 

Io  mi  congratulo  tcco,  il  mio  Balbo,  e  mi  congra- 
tulo con  verità;  né  sodo  già  cod  fuor  di  cervello  di 
voler  <1arti  pastura,  sicclii  tu  ne  abbia  poi  andare  in 
dispcraiione  e  in  subisso  ptr  forma  elio  tu  non  possa 
più  per  nessuna  via  rilevarli  ad  avere  più  pace  di  euo- 
re.  Ho  trattato  la  tua  causa  più  liberamente  cbe  non 
mi  dava  la  presente  mia  condizione:  conciossiaebò  lo 
svantaggio  dell'aver  io  assai  scemato  del  primo  favore) 
fu  vìnto  dalla  teoercjia  mìa  verso  te,  c  da  quel  mìo 


pcrpeLuo  erga  te  iimore,  culto  a  Le  diligeiilissiiiK;. 
Omnia  protuissa,  conlìrinata ,  certa  et  rata  siiiit, 
qiiac  ad  rcditutn  et  ad  tialutcm  tiiam  pcrtinent. 
Vidi,  cognovi,  interfui.  Etetiim  omiies  Caesaris 
familiares  satis  opportune  Labeo  iinplìcatos  con- 
suetudine et  benìvolentia,  sic,  ut,  quum  ab  ilio 
discesserìnt  ^,  me  habeant  proximum.  Hoc  Pansa, 
HirtJus,  Balbus,  Oppìus,  MatJns,  Fostumius,  piane 
ita  fàcioat,  ut  me  unica  dìligant  Qnod  si  mihi 
per  me  effideadom  fbisset  4,  non  me  poenìteiet 
prò  raUone  tempomm  ita  esse  molilum.  Sed  nifail 
est  a  me  ioserrìtum  temporìs  causa.  Veteres  mihi 
necessiludtnes  cnm  bis  omnìbas  interceduntj  qui- 
buscum  ego  agere  de  te  non  destid.  Prìncipem 
tamen  babuìrous  Pansam  ^,  tui  studiosissimum , 
mei  cupidom,  qui  valrret  apiid  iilum  non  mina s 
auctoritatCj  quam  gralia,  Ciniher  autcra  TilUus  ^ 
milii  piane  salislbcil.  ViilonL  ciiiin  apiid  Cacsarem 
non  tani  amliitiosae  rogationiis ,  ijuam  ncccssa- 
l'iac  ':  qiias  <[uia  Cimbcr  liabcbat,  plus  valuit, 
quam  prò  ullo  alio  valere  poLuisset,  Diploma  ^ 
statini  non  est  datum ,  quod  mirifica  est  impro- 
bitas  in  qu  ih  usti  ani ,  qui  tulissent  acerbius,  veniam 
libi  dari,  qucra  s  illi  appcllant  tubam  belli  civi- 
lia;  mtiltaqiie  ita  dicunt,  qua.si  non  gaudcant  id 
]>elium  iiiciJisse  "■.  Quare  visum  est  occullius 
agendum,  ncque  ullo  modo  dìvulgandum,  de  te 
iam  esse  perfectum.  Sed  id  erìt  peiìirevi:  liec  du- 
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amui'i;,  clic  tu  UiligeatissimamcDte  htctì  tconto  ben 
caldo.  Tutte  le  colo  che  appailcngono  al  tuo  ritomo 
ed  alla  salute,  mi  sono  promesse,  raffermate ,  ratifi- 
cate, sicnrc.  Ho  veduto,  ho  conosciuto,  fui  sulla  fac- 
cia di  tutte.  Imperocché,  buon  per  te!  cbe  tutti  gli 
amici  (li  Cesare  me  gli  ho  impastoiati  per  amicizia  c 
bcucvoicn/.H  per  nioilo,  clic  dopo  di  lui  io  son  loro 
il  primo.  Ti  prometto  che  l'ansa  Iiiio  Balbo,  Op- 
pio .  Mazio  4,  TosLumio  5  sono  al    tutto  di   mi:  cotti 

UIC  medesimo,  nou  mi  dorrebbe  (a  igiiul  che  porta  il 
t^po  presente)  dalle  pratiche  da  me  fatte.  Sebbene 
io  non  ho  punto  serrila  alla  miseria  del  tempo  d'og- 
gidì: tutti  costoro  che  ho  detto,  egli  ò  un  pezzo,  son 
miei;  ed  ìo  non  sono  restato  mai  di  dar  loro  assalto 
per  te.  Ma  qndio  che  »  vai  lutto  it  mondo,  è  Pausa, 
che  li  vuol  tutto  il  bene,  ed  a  me  niente  meno;  ed 
egli  appo  Cesare  non  ò  meno  in  istato  per  l'autorità, 
che  per  In  grazia.  Cimbro  Tillio  poi  non  fu  al  tutto 
cosa  che  per  me  non  facesse.  Ora  nell'animo  di  Ce- 
sare troppo  han  più  di  fona  le  petizioni  ragionevoli, 
che  Io  aifettatc-  c  pei-ché  delle  prime  gli  alicgù  Cim- 
bro, ed  egli  però  fece  più  che  per  nessun  altixi  nou 
avrebbe  potuto  fare.  La  patente  ^  non  ci  ha  data  di  prc- 
•ente:  imperocché  e'  c'è  una  feccia  di  cosi  finì  ribaldi 
i  quali  a*rebl)eio  menato  smanie  del  vedere  cosi  rìhau- 
dito  un  tale  nomo  che  essi  chiamano  tromba  della 
guerra  civile-,  e  dì  questa  fatta  dicono  più  altre  cose, 
come  se  essi  non  godano  dell'essersi  levata  cotcsia  gitei'- 
ra.  Adunque  ci  parve  di  operare  di  cheto,  e  non  trom- 
bettare T,  che  il  tuo  ritomrt  era  conchiuso.  Ma  cli>  si 
farà  inihi  plcciolissìmo  tecnune;  e  non  dubito  che  alla 
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bilo ,  qiiìn,  l<:gciilc  le  has  litcras ,  cotifecta  iam 
rea  fiiliira  sif.  Pansa  quidem  milii,  gravis  >'  homo 
et  ccrlus ,  non  solum  confirmavit ,  verum  etiam 
ipcepitj  percclcriter  so  ablalunim  "  diploma.  Milli 
lamcii  placuit,  liaoc  ad  le  pcrscrìbi.  Mìiiiis  (^nim 
te  finiium  srinjo  F.ppulciac  luac,  lacrymaficjiic 
Ampiac  dcclaiabaiil,  quam  sigiiificant  tiiac  lileiae: 
atque  illac  arbitrabantur,  quiim  a  le  ab^ssciiL  ipsae, 
multo  in  graviore  te  cura  fuliuuiii.  Qiiare  uiayno- 
pere  pillavi,  angoris  et  cloloris  lui  levaiidi  causa, 
prò  certis  ad  le  ca,  quac  essenl  certa,  perscribi  '4. 
Scis,  me  anlc»  sic  solitiiin  esse  scribcre  ad  te, 
iiiagis  ul  consolarcr  forlctn  vitum  atque  sapieD- 
tem,  quam  ut  exploratam  spera  salatis  ostea- 
dercm,  nisi  quam  ab  ipsa  re  publìca,  qiium 
bic  ardor  rcstinctus  c&set  'ì,  sperati  oportere  cea- 
seretn.  Becordare  tnas  literas,  quibiia  etmngnntn 
animum  mìhi  semper  ostendisU,  et  ad  omnes  ca- 
sns  ferendos  constantem  ac  paratum:  quod  ego 
non  mirabar,  quum  recordarer,  te  et  a  primis 
temporibus  aetatU  in  re  publica  esse  versatum, 
et  tuos  magistratus  in  ipsa  discrimina  inadisse 
jalulis,  fortunarumquc  commuiiium;  et  in  boc 
ipsum  bellum  esse  ingrcssum  ,  non  solum  utì  Vi- 
ctor, beatusj  sed  eliam  ul.  si  ila  occidissct ,  vi- 
ctus,  ut  sapiens  esses  'a.  Dcindc,  quiini  sludium 
luum  coQsumas  in  virorum  fortium  factis  meuio- 
riae  pi'odeiidis  »,  considerare  debes,  nihil  tibi  esse 


certo  11  aosao  Pausa,  uoin  gcarc  c  fidato, 
me  1*  aSFermò ,  ma  e  mi  entrò  pagatori 
avrebbe  cavato  di  mano  a  cesare  la  pai 


i  tua  angoscia  e  i  doioie.  la  certa  nonna 
e  era  certo  u  fosse  da  me  anucipsita.  Tu 


saggio 


domi  come  vx  fin  da'  pnmi 
3  ne-  faUi  pubblici,  e  che 
mirau  appunto  ne'  rischi 


tuo  ingegno  nei  mandare  ai  posteri  ic 
imprese  ds'  lorti  uommi.  dei  far  quena  ragione,  cnc 


oommil t elidimi ,  ijuiiinoliicni  eonim,  quos  laudas, 
le  non  .siiiiillirtiiim-'  pracheas.  Sed  liaec  ornilo  ma- 
gia essct  ajita  ad  illa  tempora,  (jiiac  iain  elfugisti. 
Ntinc:  vero  lanliim  te  para  ari  liacc  "  iiobiscum 
forcnda  :  quibiis  ego  si  ijuam  mcdicinam  iaveni- 
rciiij  tibi  quoque  cam<lcni  iradercm.  Sed  est  uQam 
perrugium,  doctriiia  ac  literae,  quìbus  semper  usi 
antnns:  quae  secundìs  rebus  dclcctationem  modo 
habere  videbanturj  none  vero  etiam  salutcm.  Sed, 
ut  ad  initiuin  revertar,  cave  'dubites,  quin  omnia 
de  salute  ac  de  reditai  tuo  perfecta  sint 


Argamcnlum.  Si'ii  niorlcm  doli^ntlum  ,  iud  butnanitcr  fc- 
rendam  ;  quid  agat  iu  seualii  sìbi  quacrcndiim  esse  ; 
denique  uibil  te  de  Fompeii  lilia,  aliaque  condilione 
I1IOIÌ&  libi  ofalata  cogitare  scribìL 

Scr.  io  villi  A.  V.  C  DCCVII. 

CICEItO  ATTICO  S. 

Male  (le  Scio  ',  Sed  omnia  liumana  tolprabilia 
ditcenda.  Ipsi  enim  quid  jiurnus?  MA  quam  din 
Iiacc  curaturi  sumusì  Ea  vidcannis,  quae  ad  nos 
iiiagis  pertinent,  lice  tamen  multo  quid  agamus 
de  senatu  ^,  Etj  ut  ne  quid  practermittam ,  Cae- 
sonius  ad  me  literas  mìsit,  Foslumiam  Sulpicii  4 
domum  ad  se  Tenisse''.  De  Potnpeii  Magni  filìa, 


tKTTIHA.  DXIV. 


:  \l 


iletlo 

CI  op^iiavHuo  seaia  più,  ai  pi'cscuu;  eiianuio  solate. 
3fa  per  riiànm  da  capo,  non  ti  lasciar,  vedi ,  aver  dnb- 
hto  che  dd  tuo  ritorno  e  della  salate  non  lia  coachiiua 


DXV.  (Ad  A,..  XII,,,) 

^/■pommlo,  Dovcrjii  piangerò  h  iimrrc  di  Scio,  tiiii  sop]iorlnre 
come  conviene  o,l  uomo;  sù  .Un,r  «rc^i.i:  die  cuia  f.icda 
m  scnnlo^  lìnslmcate  non  preiiUiiril  liil  pensiero  alcuno  ddla 
Egli*  di  Pompeo,  c  di  alira  conrliilonc  offertigli  perlinenM 


CICERONE  AD  ATTICO  S. 

Deh!  cnttivifl  ili  Scio!  ma  egli  è  cosa  umana,  e  vuol 
tollerarsi.  <:,mn<>.^iacìi.:^  noi  medesimi  a  che  aiam  noi7 
ovi  c:io  rpaiiln  «  -iiircmo  noi  ancora  a  tribolarci  dulie 
cose  pi-csenti?  Veggiam  piuttosto  di  quelle  cbc  ci  toc- 
cano (nè  già  gran  fatto),  quello  che  abbiamo  a  faic 
circa  il  Senato'.  E,  per  non  lasciar  nulle  addietro, 
ebbi  lettera  da  Cesouio,  clic  mi  dice,  la  Tostninia  di 
Snlpicio  averlo  visitato.  Quanto  alla  figliuola  di  Pom- 
peo Magno,  à  ho  lùpoilo  già,  che  por  al  presente 
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libi  rescripsi,  niliil  me  lioc  icinpore  cogitare.  AL- 
tcriim  vero  iliam,  quiiiii  lu  suiibis,  pulo,  nostì. 
iS'ihil  e  vidi  foediiis.  Scd  aJsum.  Coram  igitur. 
Obsignata  epistola ,  ncccpi  tuas,  Auicac  Iiilarìta- 
tem  lilieater  audio;  commotiunculis  ^■j.-st/u  i. 


Argiimentiim.  \  Plancius  bis  Gccrooi  et  Je  recuperala  pei- 
Cacsarem  digmlale,  et  do  uuptiis  cum  virgiac  Piiblilia, 
liimissa  Tci-ciitia,  inilis ,  gi-atulnlus  fucrat.  Vlfisqui;  li- 
teris  una  epistola  retpondet  Cicero  ;  prioribiis ,  uun 
c&sc  pi'istiaam  (lignilatem  quani  reccpcriE;  t  altcris , 
quBG  causa  fucrìt  uovi  consilii  ìnGundi.  3  Tandem  so- 
latur  Plaocium  eisulantem ,  eique  nihil  praeter  com- 
rounem  calamilateni,  tìraendum  eiie  confinnal,  cui  de- 
niquc  ma  oCIìcin  pollicetnr. 

Scr.  Horiior^  ,\.  V,  C.  DCCVtr, 

M.  T.  CICERO  CN.  FLA-NCK)  S.  D. 

1  Binas  a  te  accepi  lilcras,  Gorcyrae  datas  : 
quarum  alteris  milii  gralulabare ,  quod  audisses  , 
me  meam  pristinam  dignìtatern  obtinere;  alterìs 
diceLas,  te  velie,  quae  cgissem,  bene  et  felitàter 
evenire  '.  Ego  autem,  si  digniLas  est  bene  de  re 
publirii  sentile,  ci  bonis  vins  probare,  quod  seii- 
lias;  (ibliiico  diyiutnU'u:  iiiu^un:  sin  aiitcm  in  co 
ilignìtas  est,  quod  senlìas  aut  re  clìiccre  posse 
aut  deuique  libera  oralionc  defendere  ;  ne  yesti- 


non  ci  fo  assegnamento  veruno  >.  Qnella  cotale  ahr^ 
poi  di  che  lu  mi  scrìvi,  credo  che  tu  la  canowai  non 
vidi  mai  cosa  più  laida.  Ma  souo  in  Roma:  adunque 
a  bel  vederci.  Suggellata  la  lettera,  eccolatna.  Godo 
di  sentire  la  buona  tempera  in  che  è  Attica;  delle  sue 
bdiiponuoncelle  mi         io  la  mia  parte. 

"SVI  <•»..„,,„ 

Jrgomento.  i  Erasi  Plaucio  due  volle  congratalalo  eoa  Cice- 
roue  e  per  la  igniti  di  lui  ricuperata  la  mercè  di  Cesare 
m  por  le  npiie  di  lui  coUa  vergine  PublLi:»  dopo  il  ditoniò 
di  Tereuiia.  A  .«.e  e  d.e  le  ì.n.vc  &  Cccrcne  una  ,oU 
risposla^  alla  prima,  no»  cf-cre  U,  J,g„ii;,  dì  prima  quel!» 
che  ha  ricuperalo;  i  alla  sciuud.i,  qual  jootivo  cgU  abliia 
avuto  per  &re  quesu  nuova  risoluiione.  3  Alfine  consol» 
Plancia  esule,  e  l'asiicun  non  aver  lui  a  temere  che  la  di^ 
grazia  comuney  e  gli  prometu  i  tatù  boom  olSdL 


SorilU  di  Boma  l'anno  DCCVll. 

M.  T.  tìCEfiONE  A  GM.  PLAHao  ■  S. 

1  HAì  Is  due  lettere  che  Maivertinii  da  Corfil}  ddle 
quali  nella  prima  lì.  congratulavi  ctn  me  die  io  fout 
rimesso  nella  prima  mia  dignità-  nella  seconda  mi  pre- 
gavi ogni  bene  della  nuova  ilcLbera^ione  da  me  preM. 
Ora,  se  dignità  è  aver  dìrìlti  scnliraeiiti  della  Repub- 
blica, e  vedeHi  gradire  alle  persone  dabbene,  io  ri- 
tengo si  la  mia  d%nitii^  se  poi  la  diguità  dimoia  u 
□eil' effettuale,  potendo,  essi  tuoi  scmiaiaiti,  o  iiWno 
mantenerli  liberamente  padando,  e'  noti  m'i  rioiaso  di 


Crc«.  ym.  —  Leu.  T.  ni. 


aS 
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gluin  quidcm  ullum  est  reliquum  '  nobis  digiii- 
tatis;  agiluniue  praeclare,  si  nosmetipsos  regere 
possumiis,  ut  ea,  qiiae  partim  iam  adsuot,  par- 
lim  impendent,  moderate  feramus  :  quod  est  dif- 
ficile in  eiusmodi  bello  4,  cuius  exilus  ex  alterii 
parte  caedem  ostentai  ^,  es  altera  servitutem.  Quo 
in  periculo  nonuiliil  me  consolatur,  (jtiiini  rccor- 
dor,  haec  me  tuia  vidisse,  quutu  sccujidas  eliam 
res  nostraSj  non  modo  adversas  pcrlimescebam', 
videbamque,  quanto  periculo  de  iure  publico  di- 
sceptaretuc  armis.  Quibus,  si  vicissent  ii,  ad  quos 
ego  pacis  spc,  non  belli  cupiditate  adductus  ac- 
cesseram;  (amen  intelllgebam,  et  iratorum  liomi- 
num,  et  cupìdorum^,  et  ìnsolentium,  quam  esset 
cnidelis  futura  Victoria:  sin  autem  vieti  essentj 
quantus  interitUB  esset  fiitonis  civiam,  partim  an>- 
plis^moram ,  partim  etiam  optimorum;  qui  me 
baec  praedicentem  7,  atqae  optìme  conaulenlem 
saluti  suae,  malebant  nimiuin  tiinìdum,  quam  satis 
prtidentem  existimari. 

3  Quod  autem  mihi  de  eo,  quod  egerim,gra' 
lularìsj  te  ita  velie,  certo  scìo;&ed  ego  tam  mi- 
sero  tempore  nihii  novi  consilii  cepisscm ,  nisi 
in  reditii  meo  ^  nìbilo  iiieliores  res  donieslicas  9, 
ijuani  rem  public;]iii  offe  udisse  m.  Qiiibus  cnim  j 
prò  nicis  imniortalibus  hciieficiis ,  carissima  mea 
salus  et  meac  ìbrtunae  esso  debebantj  quuni  pro- 
pler  coi-um  scelus  nihil  niibi  intra  mcoa  parìetes 
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dignìlà  eùatidìa  Tonibra  e  pigliomì  a  mano  badata 
di  poter  coà  sigaoieggìar  me  medesims ,  cìvt  io  mi  porti 
in  pace  sia  le  cose  presentì,  sia  qucllu  in  ariii.  Or  ciò 
È  diiTicilc  in  una  guerra  sì  fatta,  il  cui  successo  d'una 
parto  fu  temer  di  sangue,  d'altra,  di  servitù.  Nel  qual 
bilico  mi  racconsola  alcun  clic  il  ricordarmi  come  io 
imberciai  nel  segno  quando  non  pur  della  [ardita  no- 
stra, ma  esiaudio  temerà  della  TÌttoria;  e  bea  coao- 
Msea  quanto  rinco  portasse  una  deliberaùone  che  si 
prenderà  ctJl'aniù,  b  quali  m  Fareswio  data  vinta 
a  coloro  co'  qnali  io  (tirato  non  da  TOglia  di  com- 
bat tei-c  ,  ma  da  speranza  di  pace)  erami  aggiunto, 
coin prendeva  perù  ciudeltii  die  avrebbe  portato  una 
vittoria  di  persone  adirate,  cupide  e  Iracalaulì;  se  poi 
fossero  stati  viuti,  quanta  strage  sarebbe  seguita  di  cit- 
tadini parte  nobilissimi  e  parte  dì  ottimi;  i  quali,  pre- 
dicendo io  quel  cbe  6  avvenuto,  e  dando  loio  ottimi 
consigli  alla  loro  salvezza,  voleano  anzi  farmi  passare 
per  nom  troppo  timidò,  che  per  là^ocTolmente  ar- 
veduto. 


1  Quanto  poi  al  congratularti  cbe  fai  della  delibe- 

razion  presa  ^,  so  io  bene  cbe  tu  parli  da  cuore;  ma, 
credimi,  in  si  mistro  tempo  non  avrei  fatto  niima  no- 
vità, qualora  tornando  io  non  avessi  trovato  la  mia 
famiglia  niente  mcn  rovinata  della  Ikpubblica  4.  Ma 
couciossiacbù  per  ribalderia  di  quc'  colali  a  cui  la  mia 
salute  5  e  le  fortune,  per  gli  immortali  miei  beneGzi, 
si  i^nTeniano  tener  carissime,  noo  trovai  dentro  le  mie 
stes»  pareti  licuro  eziandio  un  cencio,  niente  ticoro 


4o4  EFinroiA  mm.        a.  t.  c,  ;*t 

tutum,  nìfail  inaidiis  vacunm  viderem  novanitn 
me  iiecesslLudinum  "  lldelitate  contra  veterura 
perfidiam  muiiìendum  putavi. 

3  Sed  de  nostris  rebus  satis ,  vel  etiam  "  nì- 
mium  multa.  De  tuis  tcIìiu,  ut  eo  sis  animo,  quo 
debea  esse ,  id  est ,  «t  ne  quid  Ubi  praecipue 
timendum  putes.  Si  enim  status  crìt  alìquis  civi- 
tatis;  qnìcumque  erìt,  te  omuium  pcrìculomm 
video  expertem  fore.  Nam  alteros  4  Ubi  ìam  pla- 
cati» esse  iotelligo;  alteros  numquam  iratos  fuisse. 
De  mea  autem  in  te  voluntate  sic  veUm  indi- 
ces,  me,  quibuscumque  rebus  opus  esse  intd- 
ligam,  quamquam  TÌdeam,  qui  *^  sim  hoc  tem- 
pora, et  quid  possim;  opera  tatnen  et  coiuilio, 
Btnifio  qoidem  certe,  rej^  &mae  salntì  tnae 
praesto  futumm.  Tu,  Teliin,  et  quid  agas,  et  quid 
actumm'te  putes,  &cias  me  qnam  dilìgentìsòme 
certioram.  Vale. 
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a  tradimenti:  pertanto  ho  giudicato  per  lo  migliore 
con  la  fedeltà  di  nuovo  parentele  guarentirmi  contro 
la  fellonia  delle  vecchie^. 

3  Ma  dello  cose  mie  basti,  se  già  non  fu  anche 
troppo.  Circa  le  tue,  io  tt  pi«go  che  ta  sii  di  cpel- 
l'animo  che  dà  eaaece^  doè  che  non  adorni»!  per 
paura  di  nesnin  naie  in  tua  ispeiieltà!  imperocchò^ 
se  questa  città  piglierà  pur  qualche  stato,  qnale  che 
egli  voglia  essere,  lo  veggo  te  fuor  di  ogoì  pericolo; 
poicliò  gli  uni  conosco  teco  essere  già  rappaciati,  gli 
altri  non  istati  mai  teco  crucciati.  Quanto  poi  all'a- 
nimo mio,  tu  dei  viver  sicuro  cbc  Io  ((juaiitunquc  ben 
vegga,  uom  ch'io  sia  io  tal  tempo,  e  potere  cli'io  ab- 
bia) in  (pialunqae  tuo  bisogno,  d'opera,  dì  consiglio 
e  certamente  d'aOetto,  alle  cose  tue,  alla  fama,  alia 
salute,  mò  tnUo  per  te.  la  fammi,  ti  prego,  solle- 
citameitts  aMopece  tpeSSo  che  ta  faccia,  o  cke  pensi 
di  (are.  A  Dìo. 
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CCCLXXXYI. 

t  Significai  hoc  loco  parvom  cpistolum,  ([uae  alio  modo 
({uam  epistola  compi icabatur:  vulgo  bigfitUO.  Dicil  au- 
tem  signaiian,  hoc  est,  eigillo  impresto  natatuni)  quia 
alias  libelli  non  obsignabantur. 

a  PUlotimut  libertoi.  Emut  Ditpmiaint,  lioc  ett,  admi- 

3  EiÌBlimatìa  ett  hìc  bina  bum  Tiri  {ep.  «eq.)  in  re  pe> 

cunlBria  fidem  scrvantìs.  Emeil. 

4  Coi  Ambr.  ferrcm.  Moi  le  abest  in  ed.  leni.,  Qemp«  fa- 

5  liobco  sesicrtia  nJ  miincriim  bis  et  vicies  ccnteaa  «il- 
lia  (i,30o,ooo),  scd  nvmis  ci&toplioris ,  non  pecnnia  So- 
malia. Cislopborus  crai  numi  g^nus  Asiaiià  (ep.  XSZII). 
Eam  pecuniac  tpecicin  depositam  apud  publicanos  in 
f  Tolebat  pennutarl  in  nmnim  Boni,  et  mitli  ad  Al- 
tìcmn,  ut  à  del^tutn  (olTereL  Obiter  observal  Mongal- 
fìiii,  Gceroneni  f  qui  ceteroquia  abstiuenlissimus  crai 
(e^.CCXII,  CCXXI,  aliisque),  ex  administratione  pro- 
^AuàM  Niae  coUegiMe  lume  nunmam;  atque  ex  eo  in- 
dimri  poue  quantum  perc^erìnt  3U  qu)  proTinàali  ad- 
miniitratìaDe  abutiA>aatitrf 

6  ìfA  Fhilolimo,  cui  tu  cantior  iamprìdeoi  ddidrii  rei 
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luai  mLnlini:  commiUere.  Vid.  CCLXVm,  CCLXIX 
el  CCLXXrT. 


CCCLXXXVII. 

I  Hoc  est,  adii,  óre,  ut  mine  laqmnnu-,  acceplari.  De 
qnanam  autetn  kereditale  Uc  temo  nt,  tacent  ìnUrpre- 
tes;  fortasse  alìciùua  13>erlÌTd  dientit ^ Tel  ttiam  unici, 
quos  constat,  palroiMM  suoB  (aepiut  heredei  inltìtuere  so- 
litos  fuìsfe.  Vide  Paradox.  VI.  Ad  Uliiu  Goletmis  de  quo 
in  ep.  CDVllf  sed  ab  hoc  tempore  ad  illiut  epist  àtaà 
^atium  interccdil. 

a  Hit.  et  edd.  oliquot  ^ct^.  nmllissinàs  ;  scd  tedio  miUtls- 
mair,  (]iuun  habcl  ci  eod.  Ambr.,  manifesto  depravata 
eat  ex  tiuJtis  meis,  ut  plcmmque  fìt  in  mss.  vetL:  i|uod 
in  eiTorem  addinit  Bembum,  qui  corum  auctoritate  fre- 
tiu,  ea  voce  tamquam  QceroniaDa  Mt  onta. 

3  TulEae  lolvenda,  explanat  Poptna,  ted  wqiientibui  non 
conrenlL  Eam  puto  ciim  Emeiitio  et  Schiìluo  iam  maiori 
CI  parte  aolulani,  et  a  noinbdia,  perdilo  l'irò  (  epp. 
CCCII.X3II  et  CDVll,  3),  dissipatom.  Huic  iatorprcta- 
tionì  ferent  locutiones  illae  :  illam  nùieram  —  tuearc 
meir  opibaf  —  ad  deesse  omnia  noli  pad. 

4  Quod  peodltD  iuToii  Ukun  Gc4locaTÌ  in  nialrinwnuni  ; 
ep.  OJXni. 

5  Hoc  esse  a  glossatore,  ac  bai  referendum  ad  opibju, 
pillai  Emcsliiis.  Moi  prò  cui  cod.  Ambr.  quae  q.  tL 

6  Quuni  Tullia  DolabeJlac  collocarelur  inscdenle  Cicerone, 
Tcl  H  PliiloUmo ,  vei  ab  ipsa  Tereotìa  ex  pensione  dotis 
detracta  erant  H-S  li.  Sem».  Cod.  àmbr.  de  dùle. 

7  Vbi  eam  nunc  collocavi  ;  vid.  ep.  nip.  Vnui  Amb.  ut  eir. 
Ttun  snpra  celeri  eaxfft 

8  Vt  tdlieet  doma  ma  Cicero,  qnam  habdiat  in  Polatio 
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(ep.  CLl,  3),  piivaretur  a  OutaAmit,  propttrea  quod 
esset  cum  Pomprao.  inde  Mantrt. 

9  Aliqui  TCit  ahsolute  quod;  nùmM  congroo-,  repngnal 
enim  sequentìbus  li  modo  ^  potett,  q«»e  incertìtuffi^ 
nem  indicant  ' 

10  Prmter  ceteio*  Foo^umm.  SchlUz.   

tt  Proonratoittra»  Epirotìd»,  ut  a  viUiooi  ep.  CDVin,4. 
ComuL  Pro  H-S  m  ert  in  cod  Amhr.  et  edd.  Bom.  ci 
leni.  H-S  yix.  Tura  pro/uit  J  tu!',  efldem.  Kotù.  Jùit 

13  Cod.  Ambr.  et  ed.  Rom.  dìcct  vel  me;  vulgo  dices  iis 
me.  Vocem  iii  ddexil  Ernesliiu.  Moi  ed.  lens.  ras  vilas'f- 


cccLXxxvm. 

1  Qnnro  ^Jàitie,  non  *«b,  «gmfical,  oonftctum  iam 
«ne  bdlnm  Hbpatdcmik  Vid.  ep.  Mq.  Anib'  i3  Bgo 
nepotìas  pnfidteiìaHiipaaiamJidstel,  ijuam  Formih 
elle,  aite  quam  tu;  proiinie  illi  cod.  i5  Spi  ne  po- 
tila prof,  in  Siip.Jìàiitt,  quam  Formins,  nnlequum  In 
profecUu  eiM»  ad  Pomp.  Larobiniis  fiih«-  l'Unt  Fonmis 
tum  qxaun  W  proftctas  a  ad  Pomp.  Cod.  Ree  fuùset 
Fomiiis  ri.re  anleqaam  Ut  prof.;  alii  aliter. 

t  Scnsus  PS!:  iilmHinAppu»iiiiitaparte,«dUcelTC«traaBt 
Pompeiana,  Dut  Curia  in  bac CacKiinia  Ulud prohibin»- 
set,  (dUcet,  quoiminu  in  Hiipamam  proGiùcerer.  Ita  fanno 
locnm  tnild  'videcnpoHe  explenare  ei  ep.  CCCLiVik:  Me 
eecuminSiipaniamdadt;  quod  nìsi  enei —  ubiaonque 
estftt  ad  te  peraaTÙiant.  At  non  malcTliitilius  cmcn- 
dahot:  quod  lUàmm  aiU  Ap.  a.  me  in  isla  (  corrige"- 
dum  iterum  hoc)  parie  esse  prokibuisn.l.  Aeque  con- 
gmum  aeasum  eilubet  Icctio  Lambinìana^  et  Victorian.i 
nùnime  oontemneDda,  ordine  licei  ac  Terbi*  paullo  di- 
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versa,  quod  Minam  aia  unii  in  isia  parie  Jp.  G.,  aui 
non  ja  hoc  C.  (jin'n  fuissel.  ,\'os  ciiircs^iiiiin  fjiioil  ìii  duo- 
bui  Ambb.  13  o[  l  ì  invoniiTiiii .  olianisL  poslerior  probuis- 
set  loco  T»"  prohil'iiìs.ui ,  il  ■■•\tcr  hoc  in  margine  ad- 
ccriptain  habeat  Vulgo  nbi-upte.  Quod  udimm  al  Ap. 
CL  in  ista  parte  C  Curio;  ubi  viri  dooti  subaiidiunt 
fuiutì,  quod  Lan^.  «fn-euit,  el  ìAh  quod  putant  re- 
dundarc. 

3  Et  hoc  loco  «press iinug  lectionem  cod.  Ree.  ci  nostro- 
rum  3,  i3  et  i5,  et  Sigonii  apud  Manul.;  nisi  quod  ho- 
ram  tres  priore)  habent  in  haiic  parleni  causac  impoiuii , 
cetcrì  vero  in  htox  partem  cssel  iinpiiUt.  ì'ulgo  in  hanc 
perdiUan  causara  impotmli  qiiod  conflulum  rtt  coniecluris 
et  comctionibus  ei  corruplis  niss.  Scd  quamvis  lac  Gro- 
uoTÌui  tententiam  jstam  tit  pcrfectani  tucatur;  quisnam 
diserit,  Urioiiit  mooutnentiiquG  re&agaiitibui,  perdibun 
faine  filiate  caiuom  Cae«arìanontm,  quam  CadiiM  teouto* 
eratf  nonne, !d  repngiut  et  seqq.  non  tfitod  huie  eau- 

4  Iracundia  in  Appiani  Pompcianum,  amore  in  Curiotiem 
CaCtariaDum,  ut  Fompeianas  partcs  reliuquerem ,  et  ìn 
Caentionat  ìrem.  Ehiett  Cod.  Amb.  7  iraamdiae  limo- 
ni phiret  olii  iracw^ùie  tumore 

5  Vi^UniiU/N>m>;iedtai»nie]ituabart  a  tribuaAmUk 
cum  Ree.  et  edd.  Rom.  et  Imi.  Duo  alii  TU  W  porro. 
Eadem  ed.  lens.,  partim  e  corvectìonef  prnmu  diver- 
sum  scnstim  coiulitlrit,  et  fbrtaaK  Teriw,  scUkct  Ttt 
porro  quum  ad  me  prtf.  Ariminum  noeta  vadiiei  de, 

6  Sic  edere  placet,  suadente  seniu  et  auctorilate  omnium 
fere  TctI.  mstorum:  nec  video  cjuare  vulgo  milii  recepc- 
rint,  qunm  alterum  longe  melius  videatur;  nam  queritur 
se  Q  Qcerone  minhne  contuli,  sive  in  Consilio' odbibcrì ; 
àula  centra  non  opus  erat  tà  ut  Cicero  coniiileret,  dve 
prospcerct,  quando  rodiore  Caeliui  crat  condilioiie. 


llr  KPISTOULI  4>' 

7  ServiKuDi  Trebonium,  et  rdiquoi  Co  esari  cmos.  Amb.  i5 
quam  hoc  vidert. 

8  IntelUge  Pooipóaiiorum,  in  quibus,  ut  Cicero  pluiies  af- 
firmat  <epp.  CCCXCVIII,  i,  CDXCVI  et  alibi),  lauta 
erat  cniddiUs,  ut  non  nominatini,  scd  generatim  pro- 
Sdiptio  ciset  informala  corum  qui  CDesarem  «ecuti  et- 
sentf  Tcl  cliam  Bomae  remansissetiL 

g  SignilìcnC,  Romac  plerosque  clam  Pompeìo  studere,  prae- 
ter  paiicos  fneneratorcs,  qui  addicti  Cacsari  crant,  quod 
ipsis  cavorat  do  pccuniis  creditis  nestimntioiie  Lororura 
soivcjidis.  Caclius  outem  praelor  promisernt,  se  debilo- 
ribui  fore  auxilio,  ut  patet  e  Caes.  Bell.  Civ.  Ili,  aoi. 
Ambfa.  traij  Ree  et  cdd.  Bom.  et  Icns.  itisi  est  Pomp. 

10  AUquI  msti  el  edd.  veti,  maximac  panet,  unde  viri 
-  doeti  «iqaCBti  «unt  legendum  maximi  paavt;  alii  mas. 

maxime  parut,  Tel  maxime  piut,  unde  aliqui  Eorreie- 
ruDt  Pilo.  Sed  phts  et  pop^ut  beno  ooinmiguntiiT.  IMt 
est  pars  pc^uU  nliadma;  populat  nmt  tre*  ordtaef  nmul 
iimctij  Kenatoiìui,  eqnettri»  et  [ddiniii. 

1 1  Graer.  /nano  vero  reL;  m*.  nannuUi  et  edd.  vCtt  re- 
Uifuo»  txtpecUmti  alii  tìàmt  reUqua*  Td  reSquiat  ex- 
jpectanl. 

Il  Locus  corrnptuij  et  quod  noftrì  habent,  iain  edilun 
'  est  Oudendoifnui  ad  STClon.  Caes.  I  cooiiiat  miraiwiim 
in  me  Caionem,  vel  me  aitenim  Catonem. 

i3  Kc  bene  Enect  ex  ed.  Med.,  cui  soEfregatur  Amb.  1 1. 
Vtilgo  nec  haee  adkues  umi»  i5  nac  hodie  oMnet  "ta 
nec  hoc  adhuc.  Hox  quam  pateamus,  idi.  oSenìiotiibt» 
belli.  Tre!  Ambb.  atqoe  alii  et  edd.  vett  cum  Lamb. 
rX  Victor,  qua  noi  pai.  ci  qua  tìmal  imb.  Vnui  i5  qua 
vos  ipe  pascamut,  el  quantum  sumus  imb.  infra  idem 
cod.  Jique  bacc.  J'aullo  post  inàignìlalà ,  quod  sctL, 
ut  Dio  (lìb.  XLIl)  iiarrat,  Caesèr  Trdxniio  pnwtorì 
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uriniiain  iurìsdìetionem  maodatset,  quam  Caelina  expe- 

tcbat  ManuL  Infra  inilignilatis  prò  indiffiatìonis,  quod 
LaTnbp  ilcdit. 

14  Id(i!t  in  Graccia.  Vid.  cp.  sup- 

15  Ad  dcccmcndaiii  causata  certisslmiun.  EriKit  Vniii 
Amb.  3  fortistùmtm.  I.  F.  GronoTuu  legì  Tolebat  fuo 

Jtrmissinua  est,  sdì.  Coeiar.  Moi  ed.  Rom,  /tee  vulnus 
infra  Tcro  duo  Ambb.  wilrì  i>,  d, 

I  Desnnt  haeo  in  trìbus  noitris  cum  Ri!C.  et  eil.  Mcd.  Vulgo 
^pUciter  Hflfeo  ;  Lamb.  rgn  ivi'/<  (i.  iVo.ti  l  [ilrnuiie  iSi 
miuginubD  e(  TulUa  nostra;  uiuib  i3  /  .  Tul- 
lia reale  vaiet  et  Cicero;  cui  consonaC  idem  Ree  et  ed, 
Hed.  praeter  priora.  S.  f.  G. 

9  In  q».  DIiXII  addituT  tei  aceepi  —  PHiam  et  Aokat» 
piane  belle  te  habere. 

3  Idem  est  ae  Cacaaiù  causa,  quia  cum  Caesare  faddiat 
Dolabella.  Supra  prò  J5n  Lamb,  Si  nullo.  Moi  aiI  libi 
tuadere  putant  viri  docti  excidisse  me;  ed.  Med,  tua- 
darai.  Infra  tcto,  mAiique,  unum  Amb.  la  eiprenij 
Sdilitt.  ex  trìbui  Dresd.  Bliiii[ue  wAitcam,  eique  &Tet 
noater  7  et  edd.  Rom.  et  Iena.  Vulgo  nahixeumques  in 
quo  inepte  iucukatur  cum. 

4  IndimtB  scOicet  in  Caenu«m,  Pompdumque  desemu. 
Hitlaqk  pr.  tfuum  iota  ìnclàtala  lit  vidofia.  Hox  Amb.  1 
et  Reo.  quidau  etiam  in, 

5  Trea  Ambb.  inepte  le  sibi  suaJere  videari  un  ut  3  te  tua 
de  re  videùir;  ed.  Rom.  tua  de  re  f  lont.  fe  liH;  I«nb. 
in  qua  tua  de  re  tibi;  Amb.  i3  cum  ed.  Hed,  fu  fuom 

Mos  13  fUMj  libi  pie. 

6  Lamb.  alunne  iwc  elùm  ngum  suC  noftwinai. 
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7  Amb.  plnres  eum  Slewech.  conditfft 

8  Eierdtiim  Teterturam  ai^dlat,  quem  Pompeiiu  procon- 
ml  ip  pcoTincia  ma  Hispanla  babebat,Varroiie,  Airanio 
et  Petreio  legatis  (Caei.  Bell.  CW.  I,  38  et  seqq.);  ail 
quem  depDgnatidiim  qaum  Cacsor  profìcisccrctur,  aiu- 

nd  ducem  une  eiercitii,  ad  Pompeium  scilictt,  qui  col- 
lectitiuiD  exerdtum  in  Gruccia  liabcbalj  Svcton.  in  Cacs. 
Graunvallato,  od  Djiracluum}  Coes.  Beli  Civ.  Ili,  il. 
Tum  prò  dedque  Lamb/  conL  uni%tie. 
g  Eroestius  nescio  art  milU,  pottulante  lathiitate  et  sensu; 
nam  nescio  an  afBmiQt;  et  revcra  in  Gp.  DCC  aperte 

10  Amb.  y  prorìilcrttia. 

11  Vsitatiu9  a  tepeto,  nt  toqie alias;  quod babent aliquot 
ma.  et  edd. ,  et  Ofir.  rece^ 

la  Lomb.  vilavails  quod  plaeebat  Emeitio,  qid  id  repe- 
rii in  suo  ndo;  ert  enim  mbnu  quom  eviiouenl, 

i3  Scdlicet  timatam,  mVe  Pompeii,  quaa  probaati.  Wox 
ti  eli  alai  ab  alìqiùbtu  mu.  et  edd.  vctL  Amb.  i5  par- 
tibui  rei  puhlìcae. 

■4  Particulain  ut,  qiiae  vulgo  abeti,  addi  Tolebat  Lambi- 
nus,  sieut  revcra  est  in  ed.  Med.,  et  ScbSìbiia  recepii. 

15  Lamb.  ci  Oliv.  .tequimur,  quod  raalebat  Enmtiat. 

16  Aiiib.  i5  n-scrilas. 

tj  ScbQtiius  eoiTeilt  Tiirim ,  rntus  ìd  requirì  a  vi  opposi- 
lioiui^  al  scnsus  iam  salis  per  se  probe  constai,  ncinpe: 
facile  impctrabis  per  te  ipsiuii,  vcl  focile  crìi  tìbi  ipsi  ; 
mniime  vci'ii  rpiiim  meae  preecs  accedenL  Mox  prò  la- 
men  duo  Ambii,  3  ci  7  ciim  Ree.  «1.  lum  palo. 

>S  Msli  aliqiii  ci  c(1<l.  veli.  Lamb.  et  Olir,  adilàiiiil  fitles 
quDe  lùmìliarìbus  dausula  c^t  alias  pcrusitata. 
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I  Cod.  aliqai  T.  Ttrealùie  tuae. 
a  Vìi.  ep.  super,  init 
3  Amb.  7  Idia  fan. 

CCCXCL 

I  Qood  pertinet  ad  mcundaro  penti oneoi  dotis  TuUiae, 
qirae  KaL  Quiiitil.  muneranda  est  DolabcUae  (  epiiL 
CCCLXXXVn),  hoo .magnani  utraque  ei  parte  babet 
diSìcultateiD.  Nam  à  solvo,  perìcnlum  est  amìttcDdae 
lantac  pccuniac,  quam  DolabeUa  forte  abnimeb  Sì  reti* 
neo,  ci  Bucior  Euiti  Tultioe  dtvortu  l^dendi,  Terendum, 
ne  Dolabella ,  qui  gratis  plurìmum  valet  apud  Caesarem, 
iita  conlumclia  lacesutiis  odium  Cacsnris  in  me  COadteL 

9  Ante  Emc&tium  abcrat  et,  qui  id  agnovit  E\  vestigiis 
tati,  et  edd.  pr.  legentium  etìant ,  quod  ipsum  ex  ti 
tam  ortum  eue,  recte  putab 

3  IKTOTtiiim  TuUiae  com  Dolabella.  &iiet  Ed.  lens.  Uu 
,  re  quam  lerìbia  ahraple. 

4  Eadcm  ed.  Icns.  amicitiae  herÒMtientìatque}  Bom.  baà- 
vol.-nU,w  fulrùiur.  .Mi.t  itiùis,  «di.  Tulliae. 

5  Ex  Gilda  data*  (rp.  tCLXKVI  et  seqq. ).  De  tallite  na- 
sini, hoc  est  de  Tullia  DolabcUoc  coUocanda.  Emett 

6  Idest  lingalBre.  Sia  et  ep,  CDLXI  ìnil.  praecipiia  rpto- 
■dam  dolore  augi.  Porro  itta  r.  nihii  h.  r.  iaiu  ofunaloi 
erat  Lainb.  post  Corrad.  et  Malasp.  legcndiim  muuùhU 
Tel  refragautibus  libiìi  omnibus;  quod  lectio  recepta, 
quarnvis  antiqua,  ièrrì  dod  p*»^  Mm  Àmb.  i6  corruple 
profecta  ut  deatet  gravùiinta  esse  a  me  v.  p.  Ed.  leni. 
proficio  lU  deetient      e.  et  me  —  potaute  arbìlraiù. 

7  Foiinet  ad  rem  familiarera  Cicerouit.  Emetl. 
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8  RelinquBtur  apud  Egnatìum  Trapezitam,  ìit  ett  A  me 

sdì.  meo  oomiDe,  meo  periculoj  ep.  CX. 
g  Inter  Pompcium  et  Cacsarcm  ad  Djrrodnuin. 

10  Pompcius.  Corrad,  Amb.  i6  ù  maxime.  PbuHo  post 
prò  opìnanut  alii  opinor. 

1 1  Ipw  de«  liUras  nonuDe  meo.  Vid.  ad  ep.  CCCLZXXVU 
dir. 

la  Tyiìae.  Cofrad.  Ed.  leni,  ne  ifidd  in  ea  re  den't.  Tom 
nipra  la  primit  vero. 

CCCXCII. 

I  Tullia,  sdillccl;  ep.  CCCLXXXVll.  Eniesl.  Ed.  Itom, 
sustenlclur  parlim  ;  Itus.  partini  ile  Fnuiiuilh. 

3  HocesE,  ile  fimdo  Fruimati,  ijueoi  pridcm  vcndidi,  per- 
opportuDiim  DÙhi  mine  ett  eum  redimere,  si  modo  du- 
raturi mmiu  incolunwt.  Hoc  patet  ex  ep.  CDVUI:  De 
Jimdo  Fmiinali  reJmtendo  iampridan  Intellexùd  mlun- 

3  Pro  aUqyianih. 

4  Tueor  tua  in  Epiro,  ne  ({(lid  mililcs  l'oinpeiani  diripianl. 

5  Supplc  rartU.  Eraeslius  suppicbat  narrabil  quum  ad  le 
venerit.  Sed  haa  lilera»  leidoro,  non  Celeri  dedit  pcrfei'- 
rendas.  Quintus  Pilius  Celer  consangiiineiis  cnit  Piliue 
Allid  morii;  ep.  CCCLXI.  Alii  Celer  ipie.  Fugi.  Mure- 
tu»  Tcro  legebat  CeUmm  ipie  fiigi,  omiuo  Celerii  ao- 
mìDe.  Mamdiiu  tamen  ex  antiquo  cod.  afiért  ledionen» 
CeUra  ceh. 

6  Prociio  Ojrracbino,  quo  Pompei!  fortuna  luperìor  fuit, 
et  tantum  fiduciae  ac  spirìtus  PompeiBnii  accessit,  ut  noa 
de  rationc  belli  cogitarmi,  sed  tìcìssc  iam  ahi  vidcrcn- 
tur;  Caet.  Beli  Civ.  Ili,  73.  Vìd.  ad  ep.  CCCXCVIII,  3. 

7  Propter  relatam  victoriam.  -, 
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8  Senno  est  vel  (le  solvendo  dote,  vd  de  divortio  Tullioe 
procurando^  ut  ep.  CCCXCL  Mox  edd.  Eom.  et  Icns. 
toliudo. 

9  Cum  Pompcio, 

10  Scilìoet  Pompeii,  live  rei  publicac 

11  Cod.  Amb.  ad  me. 

■a  Dotii  Tulliae  lolveDda;  lid.  ep.  niper. 

CCCXCUL 

t  Abest  hoc  imltuiii  in  Amb.  quatuor;  a  tem  SI  bene  ni- 
lei  da  etc  ;  idem  cum  6  cgf  v.  ;  cdd.  Rodi,  et  leu. 
tfoidcm  V.  Sed  eadcm  fere  varietae  saepe  iu  bidasmodi 
cpistolis  occunit. 

a  Vid.  cpp.  CCCXC  et  CCCLXXXIK. 

cccxav. 

I  Follasse  ut  ex  perenta  pectnÙBpenxioiienidotalemTulliae 
«olTeret,  ut  itdimiu  ep.  CCCXCn  imt.  et  CCCLXXXVIl. 

3  Lomb.  videas  —  tcU,  etw  ioKi^tioaan  dederit  Teren- 
tiae  siiae  ri  Tidlìac.  Kec  iu  vtdg.  bene  cohaeret  vùi-a- 
tis  —  snilis,  cjuura  TerKiitiae  tantum  ioscrìbatur.  Codd. 
aliqui  a  me  siititf.  l'orro  ci,  cui  le.  me  ».  vette,  rcipicil 
Dolabelluni;  dtl. 

3  SciUcet  TiilKìi.  \  kI.-  \  i.lur,  [,.  v,:l(;iL-  lil.i-->  -..yrnl  Vrsi- 

4  Servum  a  pcdibus^  cp.  CCCXXVIll,  i,  Mss.  aliqui  Poi- 
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cccxcv. 

I  Ei  Graecia,  ci  poti  pugnimi  Hundcam. 

3  Eit  «omo,  ut  videtur,  de  Qidutì  fraBrii  eiiuque  filii 

amino  in  se  aveniuimo^  de  quo  dolct  ep.  aeq.  S.  Amb.  i5 

magiique  in. 

CCCXCVl. 

I  Scilket,  me  repente  et  impclu  oaimi  in  IlsUiUQ  adduie- 
lint  anlcquam  me  cum  Caesarc  rccuncUiateritn  (  ep»L 
C(XS.CVm,  t>.  Poit  pugoam  Pbarsalicun  Calo,  qui XV 
coborilbus  praeerat  DTirachìi,  contcndit,  ut  iU  Cicero 
cum  imperio  proecssct:  ita  convenicn»  legibui  esse,  ijwtà 
dignilete  eonnilari  praeeclt««t.  Cicero  imperìum  detre- 
ctBfit,  parumqne  abAdt,  quìa  a  Pompdo  itttiìore  ein>> 
quc  amicis  eum  prodilorcin  sacpc  vocanlibus  intcrime' 
retur.  Vt  lìi-iindisium  appiilll,  substitit  ibi  Caaareiu 
propicr  iMxitjKitionRs  in  At^gypI»  ut  Asia  moranteo)  op- 
pcricns.  l'Iularch.  in  Ciccr.  p.  SSo. 

3  Nesdo  CUT  reccntioTes  Uc  ci  aiE/a  rnubreiint  in  gaoJ. 

3  Scilicet,  quaa  sinud  cura  altis,  namiite  eliom  aUomm. 

4  Lamb-  te  iMùt  re  <piiui  debilitami. 

5  Apud  Cocsorcm  CaeKuÌKpiD  aimmt. 

6  Srilicet  ad  urt)cm. 

7  Hoc  L-st,  ita  in  na  disposila,  ul  sempcr  alìqua  babram, 
qiin  iter  Tacicns,  ingrediar  inici'dìu. 

8  Isatirico,  consiili  lioc  anno.  Supra  prò  et  Oaàlo  codd. 
Ambb.  (I  Basilio. 

9  Var.  niss.  Aid.  udiiunt  sciipsaim;  ipiam  lectìonetn  con- 
(ìrmant  vcsligia  codicum  et  editionum  vetenim  legentium 
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HÌhil  ommno  ad  oot  icripdt  literìi.  Tum  intervallo,  in- 
tellige  temporìs,  non  loci. 
10  Attìcm  scire  volcbai,  quo  animo  Vatinius  ergn  illum  cs- 
set,  iniurlaene,  bd  beneGdi  iiieinnr  (  cp.  CXLVIII,  5). 
Flurinnim  enìin  poletat  Caesnrc  Viclorc  ^'nliniin ,  et 
ciBt  designatus  consul  cum  Q.  I  iilìo  Caicno.  l'opina. 

Pompeluni  prollciscereCur  (ep.  COIV  aiilt;  iiied.),  liiiiuiis 
mmc  temporìa  a  CaesBre,  Csoanique  graliaiii  aucupore 
Toleni,  tinpi  et  icelerato  mendacio  con&ait,  libi  Mar- 
cimi fratrem  auctoretn  fidsie,  ut  ad  Pompeinm  profid- 
scerclur,  et  maledicta  in  fratrem  canferre  non  destitìL 
Vide  Manut  et  epp.  CDII,  CDIV,  V,  VI,  VII. 

la  Scilicct  Potrai,  urbem  Peloponne&i ,  nuac  Painuio. 

i3  M  Caesarem  in  Asiani^  ep.  CCCXCVUI,  4. 

CQCxcvn. 

I  Quae  Roniae  aegrotabat^  ep.  leq.  a. 
a  Praedpae  lictores;  ep.'«eq.  i. 

CCCXCVUI. 

■  Ii9,  ^orum  indicàuii)  otagdl  ponderi*  cft 

a  Pompcianis. 

3  Aliatici^  prsecipue,  a  quìbnt  ainffla  pelkrat  Pompdui^ 
Caes.  £ell.  Cìt.  Ili,  4.  Vid.  ad       CCCL,  3. 

4  Hcrv.  de  re  ipso.  Tum  Amb.  iG  cum  edd.  lens  ctKoiD. 
rtiai  crud.  cog.  sensi. 

5  Quod  in  Itcdiam  rcdierìni,  quum  poliiu  in  opjHdo  aB- 
qno  àn  Acbalae,  sive  alim  provindae  a  bello  vacuae , 
dimmi  odo  atra  Italiom.  cBSc  dcbuissem. 

6  Sioe  lictoiìbua  accedere  non  licet,  et  cum  lidoribui  eit 
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moleituiD,  vcl  periculosum ,  iis  aan  concesàs;  cp.  CD. 

7  Idcat  ìussi  àae  (ccuribui  (quM  liabebuit  nutgìnrahu 
cilraurbem),  [anhim  com  fattabos,  non  ire  ordine,  ut 
lìctores  soleiil  ante  magistratus,  sed  confuso  incedere, 
quasi  essenl  e  turba  occurranlium  conseL-tanliumque,  ne 
niililes  Caesarìani,  qui  in  praesidia  oppidi  sunt,  in  eot 
et  in  me  impetmn  fecerént,  u^iote  non  agnoseentet  im- 
periuiD  cmuqnain  PompoonL  /.  JV,  Croni»'.  Xodo,  id- 
«rt  Toper,  dedi  cnin  Gwwt.  et  Olir.  alUtquo  racenticin- 
bui,  <fium  A  in  QIS9.  et  edd.  xeU.  non.  Celeri  Kunliorei,, 
ut  Ernest  et  W  VicL  Cler.,  mute.  ■  . 

8  Magna  liic  lociu  laborat  larìelate  leoliooit  in  codd.,  va- 
riisque  coniccluris  veintus  esl,  Gid.  Ball,  et  Helm.  alii- 
que  Secìpio  Irnipore  me  domo:  le  mote  ed  oppidum,  et 
quoniam  his  placavi  moda  propius  - accedere,  ut  de  liac 
re  coiuiderarcm.  His  pi-osiini:  codd.  Ambb.  coniidera- 
rent  prò  coiuiderarcmhabatt  cum  Heir,  et  Teng.  Lamb. 
illud  rteipio  tempore  me  domo  glawema  putarit,  cetera 
wo  iìo  legenda  TI.  uiaie  ad  BaJkim  et  O^iùiin,  qao- 
niam  Ut  pL  mt  pr.  oc.  ut  hac  de  re  coiuìderama.  Io, 
Fr.  Grenoiitu  coniidebat  Reajii  tornea  posiea  ad  me 
domum.  Te  mine  ad  Oppium.  Si  iit  placcnt  moda  pro- 
pim  aecedeteni,  ut  hac  de  k  coaiidemremas.  Cui  con- 
iectoiae  Schtilùtt  accedeoi  dedit  B.  t.  p.  ad  nie  d.  Tu 
lame  a£Op.et  JBa&um  ;  quomm  nomino  saepc  coiiiun- 
gantur,  ut  in  CCCLXVHI,  CD,  nliisque;  quod  po- 
«•rmaum  ideo  et  ota  retìnemus.  Ceterun  Tul^lam  et 
nuteim  lediiaiaii,  quanini  comiptam  «equi  ooniul- 
tiui  dinimui,  qnant  ìnaertU  conieotniii  iimti,  quorum 
[*irB«  ride  apiid  GAerium ,  qtwm  couule,  ti  lubet 
Male  autetn  Inc.  Gnmovius  et  EneM.  C^p&un  et  Jn- 
■lottmm.  Videlur  tamen  legi  pone  Beeepi  lempoK  me 
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doiaam.  Natie  ad  Balbuin  ci  Oppium,  modo  ili  place 
M,  prapùtt  accederem,  lU  hoc  de  re  comidxrarcm. 

9  Vulgo  additur  amie  fin,  qnod  delendum  esse  vidil  Er- 
nestius.  SùkiiU  Moi  ìntrm  ed.  Som.  conjìmuinlijue  )  el 

10  llle  pi-aclor  ernt,  hunc  Iribiiniim  pi.  vidimuj  dd  cp. 
CCXXII,  3,  et  coiiiulcm  post  Cacsaris  morteni  videbi- 
mus  ad  cpp.  DXX  et  seqq.  Tuoi  suonini,  scilicet  eoram, 

1 1  De  Pompeii  morie  in  Aegyplo  quod  nuntiatum  est , 
«tBtim  credit;  vid.  ep.  DCCCXLUI,  i.  /.  F.  Gronov. 

la  Fanimia  (cp.  CCGXXXIX,  3  et  CCGCS},  qiu  in  ade 
Fbenalìca  ceóderot,  nnnabator  oUm  Attko,  qnod  in  Ita- 
lia nMDuerit  EmaL 
xZ  Caetar  horb»  magoificends^nioi  habuit  drea  Tyberim, 
qui»  teìtamedto  Tegavil  io  munì  publicum.  Srebm.  in 
lu).  c  83.  Memiiut  eorum  Horadiu  lib.  I,  sat  g,  t.  t8: 
Trini  Tiberìm  longe  cubai  ii  p^npr  Cxairis  faortoi. 
'  Popnut.  Baiog  vero  memorai  Seneca  cp,  5i.  Pompeiani 
poit  praelium  Dyrracliinuin  (l-j),  CCCXCII)  inm  Caesa- 

Btrì«  eront  Cacsorìj,  pctcbont  (Caes.  Bell.  Civ.  Ili,  8i,  83); 
iamquc  de  laccrdotio  C.  Caesaris  inniimn  orbi  crat  con- 
tenlin  iiiter  Lcntiiliiin  Spinthcrem,  Domitiiim  ci  ,SdpÌo- 
nem,  qms  c.miun  illiid  obl'incirt,  llic  M\lr.<n  U  Lcntiilus, 
qui  liortcQsii  dojmiiii  et  Cacs;iii*  borlOi  sibi  ousmro!  pii- 
tabat,  erat  Lentulus  Cms,  dvG  Cruscetliis,  qucia  consu- 

Tidit;  nata  Poupeiiim  ia^mtetn  teoatoi  oomprdieiMU 
«9 a  Begc  FtoIemoM,  et  b  outtodìa  tMcatm;  CK*.BdL 
Cìt.  m,  io4i  ^  Plutard).  in  Pomp.  estr. 
i4  Caetarianorum.  SchUa. 
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15  Quod  Poiupciaiii  craot  ausim.  Iilem. 

16  Gieurem  prò  te  e[  fìlio.  Vid.  cp.  CD.  Moi.  AjnLr.  iG 
q,  e>  non  audiid  ncque  vidi,  Infra  Utero*,  intellige  Pom- 
peii  iDOriem  nimci(>irtw.  Pro  Alexmdrimu  alU  Ahxa^ 

V)  Sdiioet  jnsum  ex  fratrc  nt^iotem.  £kL  Hom.  inciduit 
■     aaitem!  Tulgo  an  efottem,  ubi  taam  cscidittcìin  aut 

CCCXClX. 

Quod  vulgo  legilur  et  n  Dola/rellae  yalit.  et  TutUae  e«t 
e  mmectum  Gracvii.  A.nib.  7  cum  Bec.  et  edd.  Kotn. 
et  IcDt.  &c  Dùlab.;  in  quibus  itera  edd.  aliest  mau. 
De  Tullia  Tid.  cp.  sup.  a  et  CCCSCVW. 


Vdt.  mia.  ÀJd.  cura  ed.  lens.  Jfii  fiicluin  i^iliir  rit. 
Cacenrlanìs,  qui  Roinae  crauL 

Scs^tìua  ìnitiu  almi  £Upcrìorì5  po&t  qimni  li'ibutii  ji]i:bi^ 
Q.  Coanus  et  AL  Aiftoulfu,  ut  saluti  suac  coutulcrcnt, 
profiigErant  ex  tu^,  te  Mqup  Itavenmm  ad  Caetareai 
GODtuleran^(ep.  CCX:i,a„et  CooLBelt.  Qv.  I,5),CiUciae 
a  Pompino  et  Senatii.prBcppiituB  Init  Post  pugoam  vero 
Phartalicnni ,  vcoin  a  Cacsarc  impetrata,  illi  in  Aàa  ope- 
rati! suam  navaviL  Slgoifìi^t  itaque  Ciceroj  Cacsarem, 
qui  omnia  senulusconsulta  poit  Iribunoruin  fugain  im- 
probabat,  debuissc  ctiam,  ut  albi  coiutarct,  imperiali) 
el  liclorcs  Sexlio  conceisos  a  Sanata  improbarc;  quum 
autem  Sextius  Uclores  adbuc  hubeat,  dicendum  .e^Sa  >!' 
loi  ab  ipM  Caesare  dato»,  Don  moa  Seiduin  coaservaiso. 
Eatio  aiftem  Ckennut  dia  lera^  ac  Seitii.  Ham  lieto- 
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re*  SUOI  obtiniiil  niiillo  anic  qumn  tribuni  pro(iigÌssEnt 
c\  urbe,  quiim  ^alicLi  Ciiicinin  iTscnclam  siiscepii;  ncc 
"    '''"^  """I  

4  !  al      p     f  I  ^  Il       ip  1 

5  Quo<l  Oli  piiiiiiirii  uiliiif'i.  Cacsnr  dcwpms  fiiiL  Nam  Olici 
in  Africani  proingerat  (Htrt.  BelL  A&.  13  et  88).  Alter 
eit  iHe,  qilì  ttìbimiu  an.  superiore  Caeiarì  sonctitu  aera- 
tìum  efiacturo  restili!;  ep.  CCCLVI,  3.  Mongalt. 

6  tfempe  Caesarem.  Schiilz. 

7  D.  LeelinDi,  Pompcianum,  qui  navibus  Asiatici;  bclln  ci- 
tUì  in  Graeàa  pmefiioral;  ep.  CCCXXXIV,  D;  Cae*. 
Bell.  Civ.  HI,  5,  -So,  tao.  lite  edixil,  scil.  Aul.-nius. 

8  Si  sic,  vidclicct,  Antoni  US  cdhdsict:  ci  nmniìms  l'tim- 
pcianis  ne  cui  liceot  esse  in  Italia,  nisi  rjiioniin  r>ni<iini 
Caesar  cagnoverìt,  aut  de  ijuìbus  Caesur  scripserìt.  Qua 
edicto  Gctxo  non  Daminatus ,  re  ipsa  tatnen  exceptiu  cs- 
«et;  A  quidem  Oolabellaa  literìi  Cauarò  ìuua.  confcclli, 
in  Italiani  vencraL  Marni.  AL'qiii  codd.  et  edd.  ru  ipso. 

g  Salice! ,  cxistimaliancm  non  amisissc,  non  et»  a  sua  de 
me  opinione  deccptai  liiisse.  Moi  ràhit  sciliret  glnssam 

10  Hesuinit  prneccd.  seutentiam:  tcd  si  quid  resdabittihi 

■  faciillnli.':  scd  m  .pini  In  piiiuns  ine  l'ouTOhin.  ex  ni.  quoe 

Pompeii  pcrirpeclo,  mimis  rcprelicndor.  quod  cum  co 
]iost  l'hiiriKilicnm  pugnain  fugicnte  profectiu  non  una. 
nicx  rod.  Aiiibr.  6  rt  hoc  n. 

1 1  Quum  l'omppiBni  me  impcralorem  diluscnt  { episl. 
fXCVCM,  t),  ut  qui  ri  b  II    1  II  d 
..o.    I   ,   i    I  ,n,  ,                III  r 

■  non  v„l,-ba.  si  r,.,,,.,!,!  I       I     I       11  I 
aiimliTs  (  significai  praccipiie  luhnm  Mniinlania.!  regeiii  ) 
traduEsiem.  Abéxt  quam  fu  Iduii  quibusdam. 
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13  Hoc  ett,  falde  ìttonim  facto  urgeor,  st  iw«do  quid  ad 
hoc  rEipondeam.  Abeundumne,  ut  iati,  in  Africani?  Hic 
quoque  ex  evGntu  iudlcandiim  est:  num  tcilicct  oliqui 
aut  omnes  salati  suae  canaulenda  sb  Africa,  atquc  ab 
armis  discedaatj  qiiod  si  acdderil,  ineum  factiini  minus 
condemiiabitar:  vd  penererando  in  nrmis  victoriam  ob- 
thKBiit;  quo  in  eaaa  turpe  eiiitimabitur  et  pcriculi  ple- 
num consilium  meum.  Lamb.  ut  aligui  tira  ;  Sàiììtz  sera 
si  atìqui,  ambo  ex  ingenio,  rati,  àne  huiusmodi  pard- 
cula  Acnsiim  constare  minime  poue. 

13  Sulpìcius  in  nliquam  provinciam  vacuam  a  bello  Mcel- 
sisse  fidctur.  Mongitk. 

14  Conalium.  Grarvius.  Alitcr  lamcn  Mnniitius,  sdiicet  eo- 
rum,  quac  Gceroni  a  bonis  \irii  obiici  potcranl. 

15  Sdì.  Tenia  a  Caesare  impetrata,  statim  Romam  ire  po- 
tenml,  qtnni  ìpse  Brandii  Kdeani  niier.  Sdititi  dedit 
vMiilmc,-  melini  qnidem,  led  aite  aaetorìtate^  Blox  edd. 
Rom.  et  I«ns.  Baec  tu,  praiUjààs  m. 

16  SciUcet,  te  hoc  temporcad  me  non  venire.  iSchOes. 

17  Sic  auctore  TunstaUo  reacripsil  Erncslius,  etrmndo 
necessario  reijiiirit  inlra  vos  eam.  Edd.  pr.  com  AiuK;  tG 
yuoJ  ttr.  ejflagitare;  Herv.  Vict  TerendaM yhgìure f 
q<u  iteoi  infra  prò  dbi  obesie  habent  TìatnAie  oh.  Tolgo 
te  fla^mi.  ErQagìiere  acilicet,  Ut  maneres  in  Italia,  ut 
eq>Ianat  idem  Ernestìus. 

■8  Romìoe  Cìccfodìi,  ut  sopra  ep.  CCCXCVI,  3. 
19  Herr.  Semi  tjtà  patrem  vitUttU  et  •Stqma. 
30  SciL  Caesorem.  ffic  LaDemand.  ex  mu.  regui  dedit; 
vulgo  male  vtdenmL  Graerìm  malebat  MtSunt. 
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CDI. 

I  la  tribiu  Godtl.  Ambh.  3,  7  ci  if>  et  Ucc,  itcm  in  cM. 
Barn,  et  lens.  afflictus.  Siipra  vero  prò  sint  p1iii;es  viilgg. 
rfd.  jumtn. 

CDII. 

.  C;.e6!irom. 

1  Scil.  Cacsiii  iaiiis.  Gr^icTins  Liliiqiiu  pnsltir.  ci  praescntUnut 
(cilicet  cootra  fìileni  mstoriim  et  cdtl,  volt 

3  Calmus  (ep.  CCCXLVl).  Sic  Sdifitiiiu,  praccunie  Ha- 
Diitio  et  Popma.  Volgo  Panùufì  rainiu  rccte;  Min  hìe 
et .  ante  diile  belkim ,  et  poit  omiduimiu.  Gceroiù  ftiitj 
cpp.  CCCXLVU,  4  et  DCCCXXVr.  Vor.  ross.  Aid.  JWi- 

(ei  immichtinuis ,  ijiii  mUil:  et  revcra  Qui'pr»  Quw- 

tiu  liiilii'nt  ot  iilii  vclt.  libri. 

4  Epp.  CCCXCVI,  5  et  seqq.  Doc  vidctur  confinmre  le- 
di oDem  Diodo  oUatani ,  neiope  ut  immicissànua  ad  QuId- 

;  tum  re  fera  tur. 

5  SdliccC  malcdìctorumf  quUiiis  iiiebaittur  Quinti  Cjcero* 
,  iiG9,  _fiatcr  et jGliiu.  Confer  cpp-  CDlV  et  duas -scqq. 
.,,  SàtiU^  Herr.  notti  geaai  louiuni.  JiiHnìnuni;  mox  iii&> 

eowersum  coasiUum. 

tDlll. 

I  Hoc  insililiuin  .roctc  suspiciius  csL  Emcstius,  ideoque 
imds  ioduùL  Vdus  Amb.  Ulerai. 

a  Tacite  SolahcQam  accusat,  cuiitc  conailio  in  Italiani  ve- 
neriti ut  Icgitur  ep.  CD,  1  drca  med. 

3  FKuts  An^b.  Aon.  Iua,f  ìa  alili  vero  li«ec  absimt. 
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CDIV. 

1  Veni  in  Ilaliam.  Corrad.  \\A.  cpp.  CCCXCVpt  CCCXVI,  i. 
3  QLiibus  M.  A^tooliu  ci  ilio  cilicEo,  quo  onmcs  Pompìiani 

Italia  proliibclKmlur ,  me  ci  Laellum  nominatim  e^ccpitj 

cp.  CD,  I. 

3  Quia  ai  Italia  eccedere  nunc  tcmporis  voliwset,  tìmu  es- 

set  Cncsaris  bencEciuni,  atque  ipsum  CHCsarelD  ificnic- 

4  Noiiipr  ili  ri:ooi'iil,  ne  tnljiiiii  novi,  nliqiild  in  abseutcì 
statuendo,  Cina  cjcludcix^nt  Italia-  EmcsL 

5  Anlonium  cum  MongolUo  et  ScbSteio  ^tignilìcari  puto. 
Àptaniiu  autem  viduam  Clodii  nxM-eia  duiit.  Corrsdui 

1  CBCsacem  inldligiL 

6  Ab  Antonio  Domine  Cacsorìs  lato,  el  illa  ipsa  qua  Pom- 
pòani  omncs,  excep^s  Cieoronc  et  Loelio,  in  lli4iB  esse 
prohibebaptur.  Ilac  etiom  lego  so  dicit  conrectiim,  rpiod, 
ut  ait  Mongaltius,  ipsa  cxceplio  significubat,  Cncsaiem 

'  Pompeionis  esse  ìratum,  et  futurum  aliquando,  ut,  ce- 
leris  iniinicis  suh  sublatis,  ipsum  Ciecronem  piinii'el.  Er- 
nestiuì  cauebat  corrigendutD  cuiW  iam  lege,  ut.  est  in 
,  j  ed.  £;OiD.  '         ,        .  - 

7  ^d.  BxaO'  Herr.  VicL  Gml.  cmuo..  Atos  olii  mea  cu$>a 

8  Ila  eoireii  vulg.itum  iciverani  (quid  facerem?)  coepe- 
ramqut:  Scnstn  est:  sdveniiii  ( u  .tf/.vcii,  ut  Gnicvius  rao- 

maufre,  gl  lidlii  ^Lslii., , (ji„tUiLi.i iiiii.  Schiu^.  Loiubi- 
nus  et  Basius  fjuwuram  {'jiiid  yàrfmii.-')^  quod  et  Oliv. 
recqiit,  »ed  coutra  fideni  nutonuD.  Alii  siveram;  aliqui 

9  PraficiiGendo  ad  Pompeiuni.  &jicft.  lUeis  pulant  olii  si- 
gnifivari  <^tiiiiales ,  ceteroique  amicos  et  neceuarìot.  Ma. 
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et  edd.  pr.  ceislmus,  Lamb.  aliiijuc  cesii  iiMtat.  Max 

iiraii  est  QuLntus  fraler.  Idem. 
10  CommcndavpraL  Atticiis  Maivo  Qiiiiituiii  fi  ali'en. ,  ut 

apuil  Cacsniifiii  siiìs  lilcrls  mlimaril.  Viicle  illud  cpisl. 

CDXXYI;  Scribis,  itlum  per  me  Quinto  fon:  placada- 

rem;  ep.  CDVII,  i.  VìAe  MamiL 
ti  Vt  inira,  «cilicet,  descrìbitur. 

n  Caesari  ramiliBnuinió;  epp.  CLV  et  CDLXVIII.' Afoft- 
galt.  Mon  prò  deferri  Graov.  nlìiquc  rrfim'. 

13  Srilicct  Quìntum  fratrem.  Moi  fuvisse,  videi icel  eidem, 
legiilloiieni  ei  dando  in  bello  fiaillto-,  cp-  CXLVIf,  7. 
Hcrv.  Lamb.  eliique  _/J>wsic.-  olterura  tamen  icnsai  mn- 
gis  congrunm,  sed  msolcnter  curo  accosativo. 

14  Supplc,  tiùae  eplstolas  eiiu  ad  alios.  Hcrr.  al'iique  nitnf. 
g.  iterai. 'Lambim  lero  inlerpunctione  liumi  refertur  ad 
seqq.  ad  le  miti. 

tS  Soa  fpri  Quinto,  sed  ad  ^uoi  scrìptae  nurt. 

't6  Quinti  ngnimi,  quo  iterum  obsignarì  posiunt, 

17  Sic  optime  hunc  locmn  constiluit  Graevius.  In  cod.  Bai- 
liol.  ili.  m.  per  te  patrimonio:  cui  nccedit  Amb.  8;  cod. 
Hcbnst  et  edd.  pr.  1.  m.  parta  patrimonio.  Ideo  Grae- 
-vius  rccic  suspieatus  est  in  verbis  per  le  vel  parlu  latere 
paire.  iVi^mpc;  quia  putabat  Cictro  nec  tanta  mala  justi- 
ncrc,  lice  dliitjiiì  vivere  pone.  Patrimonio  vero,  qnia 
fórtassc  de  proscriptionc  timebaL 

■8  Tideiur,  d  pedatum  esse  nanorem,  TerentiaDi  quo- 
que pirvatum  iri  bonis,  ant  et  de  ea  accntUìanet  &ctas 
esse  apud  Caesarem,  at  coniiclt  Popma.  ■ 

ig  Hoc  est,  si  me  non  invcnies,  ut  sigidficet  se  aUtUrum, 

ao  Ne  Q.  iratcr  (qui  crai  minor  milii  ex.  Olbia  eoftilD  «la- 
tre)  posi  me  natus  csseL  Idem. 
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CDV. 

1  De  Quidtia,  palre  et  fili,,;  i  i^p.  CCCXCVI,  5  et  CDll, 
a  Hoc  est  porlotia  (ep.  XLII)  et  scrìpturoe  ÀJÓae  magi- 
«tri  loco  proefUit  Vide  fiuiiu  ad  ep.  CCXXXVI.  Edd 
prioies  nvignat  opaatì  quod  recte  ddetnm  male  reTO- 
cavit  Graeviut,  quem  eecutn!  est  Olivetui. 

3  Alii  rofjMfTdir;  ulrumqiic  insolenter;  mclius  Ijjmb.  pcr- 

4  Orliti  111  RI  11  ila  multi  III  di  ne  versinun  amplam,  ut  vtiUiiiii' 
nis,  lioc  est  libri  sire  opuris  instar  sii.  Vìd,  ad  1^.  CCCLI 

5  Io  iiibp  sdliccf  huius  ramini..:  ep.  CCCXCVI,  S.  Hox 
in  aiiquibus  mss.  et  pdd.  pr.  simili  ic.  > 

6  Vid  cp.  sup.  3.  Herr.  nutU. 

'7  Pugna  Muòidica  pugnata,  C«to  «t  Sc^ìo  Ponpdi  «o- 
cer  in  Africani  profògerant,  ibique- adimulis  lidia  tHaor- 
rilaniac  rege  et  Varo,  magnum  adhuc  ncgntiuni  Cac- 
sari  Ihrc^ranL  IlirL  Bell.  Afr.  44,  5a,  5?  ;  Appian.  Bell. 
Civ.  11,  87. 

8  A  Q.  Cassio  Longitto  veiata;  HirL  de  Bell.  Alex.  4^  : 
non  a  Cd>  Pnaprio  Magni  Clio,  qui  finito  bello  Afiica- 
no,  quod  bino  «rat  coqituni,  in  IKqianism  profupt  et 
bdlnm  eiótarit  Cormd,  Item  alienata  Italia,  propter 
Anioim  midelitalem  ac  direptiones.  Coofer  ep.  i  ; 

PhiL  li,  i5.  Malaip.  Edd.  velL  babeM  alid;  Viet  Gtdl^ 

g  Motibui  tribinùtii*  et  rogaiìonibui,  maxime  DolabellaB 
(qnl  Ione  erat  tribmius)  ferentis  legem  penóciosam  de  no- 
vis  tabulit;  epp.  CDVn,  3;  CDX  el  CDXVII,  9.  Popma. 
De  urna  labufii -vid.  ep.  CCL,  8. 

IO  QuinUM)  patram  et  filium,  Gcerones,  Attica  affinec 
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CDM. 

I  Cod.  nliqiii  tt  ccIlÌ,  veli,  posscm. 

3  ParlC9  scilicct  Pompelonas  in  Africa  se  rccollogiìsc  et 
conrolulsse.  Ideo  aulinecUt.'  noi  sbiUùiae  mso-ae  gravis- 
limai  poenat  penderei  *<]U(kI|  «(àlÌG<t(  iUis  ban  latidii 
rdictìs,  me  in  Ilaliam  receperiin.  Graev, 

3  Herr.  ul  quae  ad  me  pettineiu  s.  ni,  c. 

4  Pecunia  qua  utamur  ad  sumlus  quoti  il  innos.  Sic  Tcren- 
this  in  Adelphis,  V,  g:  Siquidfm  —  lu  limm  opcium  fa- 
cies, atifue  hidc  aliquid  dedciis,  wuU  ulaliir,  hoc  est, 
elplanal  Donatus ,  mule  viraL  Qiii  ablatiri  toco  tun  ón- 
gularì  quam  plurali  numero  vetcrct  ponebatit'  Bopma. 
Vid.  Gtvnov.  de  Pcc  VcL  H,  7. 

5  Hic  possiim  pedini am  mi^i  ^jWfnwnm  mutu&in  nnxwrc^ 
A  tdam  Bomae  vu  reperìMe  qui  wlmet  creatori  meo 
per  aUrìbntigoem,  ut  alile  in  SoOiuIìd.  EmM.,  ■ 

6  Qtiintiu  £ntcr*  j5bbufiL 


I  Hoc  est,  de  di&ccssu  ob  Italia,  ubi  exccptionc  Caesarit 
■  (ep.  CDIV)  «dcbaL 
3  Duo  Ambi),  quamquam;  alii  quam;  Laiub.  Fosttiaque 

3  Cueiorem  sciliceL 

4  impulsot^tn ,  a  litiius,  qui  est  baculus  iqcutvUS.  In  ve- 
Icnbus  lilins,  Ipste  Vrsino,  Icgcbalur  dUciuni,  quod  lu- 
niu."  (leleniLl.  qucm  lidc,  si  lubel. 

5  Irlclligi;  Tnlbum  Comelium.  Moj;  prò  rognosstm  ed. 
Bom,  Uerv.  rognosset,  quod  ud  eumdcui  Ballmin  Cor- 
nelnan  refém  poueL 
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6  In  me  pracsoiteiii ;  ep.  CDIV,  a,  estr, 

7  Ila  primus  Pantngaihui  correxit;  nani  mei.  omncs  et  edd, 
vcU.  corriiptf  lamen  L.  in  co,  vel  Uimcn  timeo,  Tel  Nilo 
nini;  t]iiocl  Gosiu.s  et  postcrr.  pleriquc  rcGcpeninL 

8  Edd.  Kom.  Icas.  Herv.  nostra;  forlasse  meliiu,  ut  m- 
pra   noslme  coniuncliomt. 

9  Hoc  est,  ut  pacis  coikUtionu  qum  optimai  a  Coesa  re 
oblinercDt 

10  Vid.  ep.  niper.  not  8> 

11  Hoc  «t,  ut  leabai  meo  oodiÌk;  ep.  CCCXCVI,  3  et 
CD  otr. 

13  Irooice:  nam  BoldMltae,  qui  tono  teaqtorii  tribuDiu 
erat  plebU,  Bctiones  de  hotìi  tabulii  in  fi'audem  cxedi- 
loruia  (ep.  CDXVII,  3)  tuipimnse  «nut 

■3  Cretto  nmplex  didbir,  quota  e  plarìbutberedilnii  ieri- 
ptii  amu  cum  cretioiie  ìmlltinliir,  rdiqm  ante  cretione. 
Itaque  lifptificat,  w  unum  ìnttitatiini  fiiùse  faereden, 
qmini  mUiu  alno  ad  K  nùfeiit,  ut  Hcum  berediuton 
cemmL  Galao  blc  quis  fiieril,  panini  refiat  immtigare; 
Inceitum  antem  ert  sa  baeo  hereditat  eadem  ìUa  tit,  de 
qua  ep.  CCCLXXXVII  ìnit 

CD  Vili. 

I  Edd.  vetL  aliquot  F.  ScrviUo,  qnod  et  Lamb.  coniiciebaL 
9  Servii  Sulfodi  patria,  nam  ti  filini  Serwu  dÌGebatur. 

3  Quantum  me  tuvet,  idest  nihU.  Alìi  mìniu  recto  me  ira.; 
imu)  Amb.  iiUrresl. 

4  Caesarcm,  scilicci,  .supcriorcm  esse,  <juod  solucn  Qce- 
fom  utile;  noni  a  Pompcianis  ab  se  desertis  (cpp.  CDIV 
imt  et  CCCXCVI  )  erat  quod  timovL  MongalL 

5  Spinthoiem,  de  quo  ep.  CCCXXXV.  Folsiu  tamen  de 
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eo  rumor  erat  ;  nasi  Caeiar  narrai  dum  I>etitulM,  ^iiD> 
therem  sciticel  et  Cm^celluiD,  ci  fuga  Pompeium  uou- 
\o5,  oppido  ac  portu  Blitidi  cxcliisoì ,  iiia^osque  ex  iU 
loci!  disccdere;  Bell.  Civ.  Ili,  loi. 

6  Vt  vcniam  a  Cacsarc  impelrareL  PrurcctuTU*  quidem 
ersi,  led  ex  ep-  CDX,  i  apporel  DOndum  profectum  ewe. 

7  Ep.  CDIV,  a.  Lomb.  VkL  et  Ambb.  onme)  teriptil. 

8  Ep.  CCCXCVI,  a. 

g  Ep.  *eq.  3  et  CDX,  3. 

10  Ep.  cccxcn. 

1 1  Sic  Boaiiu  edidit  e  codd.  mstii.  Emeitiui  leclionem  ed. 
Bm».  rerocant  neque  despcnOiim  miki  ita  videbaitmr. 

■  Sdiate  Eraeslium  scculu»  csl  I,  V.  Cler.  Ed.  leiu.  tu 
tamtn  nubi  desperatari  ila  vidcbamars  Graer.  n.'  (u/n 


is  Herv,  ex  lu,  tfuo  ù)  Jlottt  tim,  vittsbù. 
■  i3  Vid.  ep.  CCCXCI  eilr. 
■4  Nam  itBtim  tota  Pon^òo  data  erat,  quin  ipM  Marcu* 
eam  tetigutet. 

|5  Xon  tokim  res  mese,  quo  lava  ùit,  noEli,  sed  caimt 
eliam,  cur  ita  uni.  Vid.  cpp.  supp.,  et  pracsertim  CDVI. 

aii.v. 

I  laiat  propriis,  pcculiaribus;  i-p.  tCCXCl,  iioL  C.  Edd. 

leu.  et  Hen.  aint  malit  tum  praccip. 
a  Reditua  in  Italiani.  EmaL 

3  Pompeiani,  qid  ia  Aflinìa  erant  (cp.  CD,  i  eitr.),etve- 
niam  a  Cacsarc  pelcbant  (ep.  CDXI,  i),  quam  et  adepti 
»unt;  qi.  CDXXIV.  Idem. 

4  Partktpium  ab  iffKuco.  I.  F.  GnmoT.  Alitcr  MMigaltù») 
qucm  lamen  miniu  probo. 

5  Ep.  CD,  I. 


6  Cod.  AmLr.  iiisn.  apud  Vcritnirgium  et  edd.  vett.  me- 

liore  casa  eil,  vcl  mctioiv  in  lasu  est;  quod  sanum  esse 
milii  semper  per«uasutn  fuit:  scilicot,  cui  Laelio  Dictius 
cediJit,  De  Fio.  II:  £J  qmd  cxtremum,  id  in  casa  est. 
Non  improbo  Umcn  Tulgatom  lectionem,  cui  àaùi'a  est 
ilb  qtitL  CD XI,  i:  Mora  AlexatuUyM  causam  ilkavia 
auTcxìt. 

7  A  Cecsoiiani».  Mamit. 

8  Sabaudi  Caaar.  Ilem  ìn&a  <ii  trio  est  d  Cieninb 

9  Dolabella.  Yid.  ep.  CDXVU,  a. 

10  Sdlicet  de  me  deiraliere;  epp.  CDIV,  a  et  CDVl,  a. 

11  Praedare  kcum  buoc  restituit  Gronoviua.'Qcero pete- 
bat,  libi  pecuDÌBin  cui-Hrì,  qua  uteretur  Brunilisii  (ep. 
CD  VI,  a),  lllam  Atticui  cursTitper  Minudiun  argenta- 
ri um  Tareatinum,  qui  in  vicinia  erat  Graev,  àìiì  ad  Mì- 
muòtim  parciilcni;  Lamb.  palma;  sed  otrumque  ex  coo- 
iectura.  Codd.  cniin  habcnt  partntum.  lolra  unm  Axob. 
cum  ed.  lem.  imia  guid  egerim? 

la  Snpple,  te  colUgere^  hoc  est,  «ummani  JLXX  geslertium 
conBoere  potuine  mirarer,  nisi  multa  rcdigerentar  ex 
praediia  FuCdianli  (ep.  seq.  a).  Agitui'  de  IHiclibus  Fu- 
fidianac  lieredilatis,  non  auloiu  de  fundo  rufidiano  (ep. 
CXLVl,  a),  queiu  oliiii  Cicero  cincraL 

i3  Lucus  II  Lbrariis  et  correi: toribus  focdc  adulleratus.  Kos 
cipressimm  fere  leclionem  vulgatam,  et  partiin  Victorìi, 
Mamitìi  et  LambiiU}  quae  cocntnodum  eibibct  seiumn, 
li  eiiàpitu  abn^tum  illiid  él  id  videó.  Neo  mdiorem  tbto 
babet  Gorrectio  GraeiìaDa  Et  id  video  tamen.  Te  ex- 
tpeclo,  quem  videre,  si  allo  modo  potetl  (ppicit  elòia  rtit) 
peruellm;  quam  plerique  recentiorum  recepcnmL  Vide, 
ni,  apud  ipsum  Gracv.  nirias  librorum  lectioiies,  quilnu 
fere  censo nant  Ambb.,  quasque  bue  afferre  nil  eipedit, 

■4  Hic  quoque  tudus  censemut  lecliooem  itilgatam  seijiii: 
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elii  frequenti  iiii 

(il  [irò  H. 

il  rtpcnlui 

r.  meltus  lameti  tloc 

lemum  cDimecIii 

i,  qucro  r 

ile  ciplaniu 

•Q  perfacile  «st;  lam 

ufttfnuiD  dumm 

len  odest. 

est  quid  et  quale 

Mt  {;mvii 

OS  dainnum 

1  prodilunim :  quia. 

ut  in  pp.  scq.  S 

i:  lactabanlur  prnpe- 

[ 

fl 

Alilcr  iiilprpiTliUur 

g™  n 

'J/  ' 

Cud.  Anibr. 

mi  (ut  lolc>l>a 

t  Ginuvlu 

it  ci  i.  V.  CLcr.  re- 

ccperunt)  facile  eit  quod  quale  tit  gruvius.  Edd.  leiu. 


I  MeliuE  ìd  TGtei*o  libro  cur  te  ctc.  P'rsimu. 

3  Quod  Don  ita  ptospcre  bclliim  l'i  ivImI,  [■'nylin-  cnlni  Alo- 
XBDdria  in  DQTÌghuD  se  cuiiu'i  it,  tiiins  n-pdlciii)i  u 
temi  quum  fòcultos  non  ilurctiir,  .se  ìp  ci  iinvi^io  eiucll, 
Ci  od  eas,  quae  longius  a  lilore  unvcs  constitemnl,  adDo- 
tare  coaclns  est  Sveton.  in  lui.  ^-S;  Hirt  BdL  Alex.  st. 

4  Pompeiani;  op.  CDVl!,  i  et  CDV,  a. 

5  Adiaeos  more  suo  viicat  obscurius  et  Icctius,  qui  iaAcha- 
iani  nigiTuril  ,,mt  iiror^lliu.i  l'Imi  s:ili,:um  ;  qj.  CD,  i  eitr. 

ilILc  adicctive  ponilur  ArhiiU  i  itiprecalorvs  ;  hic  vero  ab- 
sululc,  substaulivc;  uisi  niolis  et  liic  subaudire  depreca- 
torrs.  Moi  Lomb.  (leni  qui  in  Asia ,  ut  ep.  sup.  et  seij. , 
quod  mclius  ciplicat,  alio*  esse-,  quem  qui  in  Adoìa 
enint,  quique  ideo  in  Asia  esse  non  poterant;  «tquo  re- 
tortai esse  cctcnis  nliqrura  inierprctutionet. 

6  Loerium  ógniiicat,  de  quo  ep.  CDIV,  i  med.  et  CD IX,  i. 

7  Pompeiimos.  Hù  ipsù,  Caesarianù.  SfamiL 

8  Pertìnct  ad  U-S  m,  de  quibus  ep.  sup.  3. 


g  Hnec  episloia  non  exaUL  SchUlz. 

to  Quod  in  llaliam  lenerim  d  pugan  Phanalica.  Jdem. 

1 1  EscutatioDU  CBUsam  apud  Pompdtmol  in  À/Hco. 

la  Q.  Pufium  Calemim,  ijticin  Caosp,  yioto.  in  Pbandia 

■  Pompeio,  Acbaiae  pracfeccral.  ManiU. 

13  Abti  duo  regH  Paris,  quocamque  suat  iiu/doi  unde  Lul- 

-  lem.  fccif  quoaanque  moda  ad  illos  se  eie.  ^ticsI.  His 
faienl  edi).  Itom  et  Irn;.  Nec  liisplicet  léclio  LaiubiDi 

14  Jtumor  fuernlj  Cnssium  nd  Caesarcm  Alciandriam  ire, 
ut  deprecarctur  {ep.  CDVIII^  i  ).  Qaod  oamino. Cicero- 
ni* cautam  aliquota  ex  paita  mfatevMKt,  quum  «t'dim 
«He  eoutarèt,'  qui  lictari.  k  credmot.  Hic  quoque,  in- 

'  qnit,  cmullluni  nmtaae  dioibir,  ut  pnelerLkaliuin^icut- 
'  pae  uieimn  habeam  Demìncm.  Manut.  Edd.  pr.  cum 

-  Lamb.  et  Lallem.  ei  mss.  duobus.  Nam  q.  C.  Casi, 
\S  Ep:  Slip.  I  exlr. 

iG Himirum Clodius,  trogoedi  Aetopi  fiKus,  luiurìa  perdi- 

-  tuijdequovid.  HoraL  11,  rat  III,  t.  289 ;  Val.  Max.  IX,  1; 
IHia.  IKi  35.  Excnidot  autera  Qceronein,  ijiiud  socìus  Qo- 

"UmDm  BadUsii  crat  cum  pellicOiUB  Tulliac  (  cp.  CDXVII, 

-  3).  pBle^  attttia  Gunliuis  CìcàOni;  ep.  Lll,  8. 
17  Sdii  net'  dii4(budM  hei^taiiE.  J^nait  '  ' 

tO'ScU.  ablatione,  sin  additiime '^eainiae  ab  so  qui  nm- 
torcni  parleoi  occipite  id  quod  flcrt  Mlet  m  faereditatì- 

-'  bus  dividcodis,  ^ulun  in  parle9>'aequabiUtcr  secoli  non 
possunt  < 

ig  Apud  Caerarem,  a  quo  si  Teniam  non  impetrabat,  ptii 

ii'rìCntukB  erat' ne.'bona  Gceronis  pnblicareutur. 

SD  Ln^aUque'wMfnalbjquodpcninoiweéasum  «plet 


CicBn.  FUI.  —  LeiL  T.  ni. 
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CÙXI. 

I  A,  CaeMre,'*  qno  cpìdolam  Slam  «erlptatn  non  Mae, 

ostendit  ep.  seq.:  laUlligù  Ubtd  de  UtcrU  a.  d,  f  Id, 
Feb.  dalìt  non  oeram  etsti.  Ac  sane  lìeri  potesl,  ut  Op- 
piui  eaiu,  aut  aliquis  alius  scripserìt,  ne  Cicero  Jespe- 
radoDc  adducbn  rurms  et  Italia  diwedcrct  ManuL 
a  Intellige  CaesarL 

3  Sic  Lemlunui  coiT«iit,  quod  BrUtut,  silique. pottecr. 
capatmt:.  olii  'Tvigatum  vdUe  dcoAvitu      id:  itJde 
ddtcnùu  e.  TStincre  itudunt;qiD>d  etaliòl  c&n^t}  i(tl)0- 
que  CoivadUB  coDiiddiat  uoIUb  i—  qp6lÌB-  '  > 

4  Enumerat  qnot  in  locis  pnrnm  secunda  Cbbutù  (brtiina 
fuerit:  in  Aiitt,  quuiu  Plianiare!  Milhriilatis  Clius  pro- 
TÌncias  o  pnire  (ilim  Jdidìii:iLìis  ii:ciipi:mii:  «iriteiideos , 
Domitiiim  Calvinum  AsÌ!iC  a  (^acsarc  prarpositum  supCr 
raverìt:  in  lìlyrico,  A.  Gubiiiiu  a  M.  Octuviu  Pompe- 
iano ctBaHMtia  (Uirt  Bell.  Alex,  c.  43)  devicto;  in  Cu- 
llano ueff>A>,  quum  uiL  in  llispania  Q.  Ciisshis  Longinui 
Caeiariannt  pravinciBlibuB  ob  rapiaBs,  et  suis  ipjis  btn- 
£U3,  e  M.  Marcetlo  et  Lepido  item  Caestuionis  oppugna- 
tus  inleriit^  idem  ibid.  5i,  6^  Alexandria ,  vide  iiot.  3 
ad  ep.  Hip.:  in  uiic,  in  IlaJìa;  TÌd.  cp.  CDV,  a.  Itoquc 
ait  HirHus  (  ibid.  c.  65  ),  Cooiareiii  mulla  Romae  male 
et  intitililor  nilriiìnisti'arc,  iicquc  ullnai  porlcm  rcip.  satls 

5  Hoc  eit,  Pouipeiaiios,  <^^^i  io  Africa  canfìrmabantur  (ep. 
nip.  et  CDV),  Italiani  et  uibem oocupaluros,  ctbeUum 
civile  alMolutiun  tri  «ntequam  Coesar  ab  Asia  ravertafam 

6  Illit,  qnac  a  Casare  scriplae  diedMnlur,  de  qiùbut  in 
principio  hnins  epittolae.  SmiL 

7  A,  Caesare.  Ita  correxit  Hanutiiu;  nam  antea  legebatur 
uUo,  quod  TicL  et  Lninb.  retiuverunt 
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8  Aut  conigcDdum  Achaei,  ut  cp.  lup.,  'aut  tabaudien- 
dum  deprecaum,  ut  vf.  CDIX  ìdìL  Vid.  doL  5  ep.  wp> 

9  MiQUtiui  caniicidHit  legendnm  ta^enaa;  Io.  Fr.  Grono- 
vlui  Tcn>  conigdiat  diJJ^vM,  utrumque  praeler  nece»* 

sed  interposto  bello  Alcxandrino  (cp.  siif.  iiiit.),  et  Cue- 
<am  fortuna  in  discriniea  adducta,  decreverunt  illius  exi- 
tum  «upectare.  Vikdu*  ìmA'&iAuh,  Emesliui  coiaiUmn 

1 1  Hbcc  fiiit,  ut  Appianili  leiìUt,  novem  metwuiiL./^'mn. 
Qauai»  iUonm  combat,  ut  pouint  iam  liboriiu  àtowr 
nere  quid  agere  velint:  meam  evertìi,  qui"  nioiia  pnpe- 

'  ìq  Ibliau  venite,  ét  ism  ab  ooiiubii*  repr^Modor. 
EneiL 

13  Codd.  aliqni  et  cdd.  velL  quod  tu  Tfll  Aiw  priofiim, 
vel  fUfui  funi  prìorìbua. 

13  Caosatious.  AMu». 

14  à.  Caenre  Mriptii,  ut  tapis.  Idam, 

15  AbeH  hie  il  in  «lU.  Berr.  et  leu.,  et  conim  ponunt 
raoi 

16  Vid.  cp.  Slip.  imi. 

17  IncoliiniÌ!>  adhuc  crai  Tcrcntia,  et  So  poslhac  annui  vi- 
lit,  «Isi  aetatis  aniiuin  iam  33  exegissel  (Val.  Ma\  111,8); 
ied  conveneral  forlasse  inler  vii-iim  tt  iiiorein  (opi^t, 
DXXXIII,  8)  de  testamento  hoc  tempore  fiui>in<lo.  Viil. 
MongalL 

18  Male  rem  domesticam  admininrare;  cpp.  .DXVI,  1  et 
CDXXI,  3. 

ig  Sdlicet  de  Tnllia  wq.  et  GDIV,  3).  Sio  vero  le- 
.  gendnm,  non  nt  volgo  et  maxime  quid  iti  qiddeM  «crf< 
iiu  de  ea,  Tel,  nt  cmmit  Emestiiu,  de  to,  N«m  tentai 
«t  temere  repetitnm,  ei  rarera  abot  a  FaSni  simpl». 
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teste  Mata^iuH;  et  voi  quidaa  godSim  ctt  a  libratii» 
eum  <eq.  de.  Quod  sequilur  ontsn  inipto,  teiutnD,  non 

30  Nempe,  hi  quo  tu  nollum  coiunlinin  excogitRre  pota, 
tam  nullam  medelam  esse  puto.  Ernest.  MS  explorato, 
Tel  JefAiraio. 

CDXII. 

I  Epp.  CCCLXXKVn  iut  et  CDIV,  3.  Lamb.  led  mma 


3  Filhmi,  AleiaDdrìam.  Pro  eo  te 
miài-  cpp.  -CDXV  el  CDXVII,  i.  .  . 

3  Sic  Cosius  e  cnniccliira  correiil ,  quod  bene  COOMntit  (Ui< 

tecciìciillbn^  ;  I.nmb.  Cnnad.  oliiijin!  eram  libi  cam  — 
ìkml.  rcmi.^.'ii!W.  I.Uii'i  ins.'.  et  cdd.  Jcnialhiiuii ,  -vcl 
Rnnlnam;  ,-s  .[...,  Tiui.Iallu*  eam  libi  i.im;  aliler. 

4  Alii  it^ÓTaia.  Sp(1  melius  liaec  cminia  abosseiil,  ut  iatn 

ediderunt  Iiambinu»,  Fantagathiu  diique;  abtuat  aiim 
et  a  nu».,  et  qnod  editor  est  e  correctìoiie  GronorS. 
Totuin  locum  vero  Lamb.  ita  eoottìtuiL  Fro  ea,  fnem- 
nilmothim  consolanti  cauta  leripti,  patata,  ea  etc  Herr. 


li  Klr;*l,  nliiil  inloresl.  lU  cp.  CnVlll,  i.  Mot,  Io.  Fr.  Gra- 

7  Cacsarcnvlscilìcct.  lufra  prò  itlinc  Victuiiui  couìdcbaL 
HUm.  £dd.'  pr.  iUo  vel  ìlU. 

8  £p.  Hip.  imb 

g  Ciutodiu  etùm  posuerat  Scijrio  in  portubua  Afiìote;  *id. 
op.  CDV  ìnit 

IO  Qui  prò  Pompeiami  dacii  in  ÀJHca  piaaeiai;  Fbii  VII 
eitr.^  mx.  BdL  Air.  64.  Herv.  ad  me  mùstu  etie. 


Il  Herr.  De  his  rdius  i  quas  miki  nolas  esie  voiiiiìli 

'.      ■  cassa. 

■t  lAJii  tum  rasi.,  Vaia  edtl.  ego  quoijuc,  alii  ego  quidem; 
'  ptcriquc  reccntìonim  tautiim  valeo. 

a  Ob  caniugiuiii  finn  Dui  .il.  ,■11;..  \\<L  pp,  sitp.  ot  CDIV,  3, 
CCCXCT  W  CCn.XXXVn.  G.,!,!.  Ambb.  absolule  jH/i. 
d.  ^ff^t,^.  i,o.tnt  f.  est  „. 

3  Codd.  aliqui  et  edd.  vclL  T// vet  -'Ur,  vd  XIII  Kal. 
Lanib.  Tcro  haec  et  vale  omiiit 

CDXIV. 

I  Caesam;  eji.  COX,  I.  'EAA.i^tpatytìL  ab  Alexandria, 

Tel  Alexandrea. 
»  Vìd,  ep.  proi.  auper, 

3  Ep.  CD,  I  et  duabut  «eqq.  BaBium  et  C^ùan  ìbid. 

4  Ex  Goncursu  CauBrì)  ab  Aegypto  deHÌbni  adfecti,  et 
,  PotnpeiMiorum  duce  Sdj^onc  ex  Airìea. 

5  Ideit,  qiiae  CoenriBiioruiii  ratio  ni  de  me* 

6  Balbo  et  Op^ 

CDXV. 

I  Ex  Acgyplo  ad  iirlicni  redi^unti;  vy.  my,  MaiuU. 
3  .Volebat  diuliu»  Bruudisii  non  esse;  ep.  sup.:  ut  me  Itine 
expeduu  Ideo. 
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CDXVI. 

t  Vt  Q.  frater,  Q.  GEm,  taor  di  gener,  Vid.  epp.  COXIU 

CDXl,  3  el  CDV,  i.  Corrad. 
3  Sic  primuE  e  m/a,  GimrnoM  oan«dt  Tulfptnni  lBMfiiù>> 

seni,  qiutm  ohait.  QuaMOM,*  ct  nd  «t  etìam  in  cod. 

Ami),  rt  cild  Boni.  lem  et  Berr.  Vulgatmi  tmaen  <^ 

vetui  reliniiìt. 

3  Edd.  Hcrv.  lens.  et  Latnb.  oliiqiw  m  prùtinam  hoc  ofi 
'  ficium  ini.;  alTi  m  intenmttat  icribere;  fiman  •  ooaio- 

ctura,  ut  suppleant  abnqitum  illnd  ne  iniemiiut. 

4  Significai,  te  aut  in  tantis  miterìis  diatìiu  tìtcr  non 
posse  (ep.  CDIV,  3),  out  in  alias  terrai  velie  migrare. 
Manur. 

6  Lamb.  aliiquf  ciiiilri. 

7  Sic  locum  hunc,  certe  corruplum,  TarìilqM  ecmioctiliM 
tentatimi^  cozutituenduio  eennii  ex  api  GDXXl,  3:  Equ^ 
dem  tìii  poàtnmuM  wttM  j  ut  rpiam  prosine  a  mi*,  et 
edd.  vett  recedal,  alqua  contaltid  bsiiu  et  nqq.  epiiL 
apte  cofaaerent.  lidem  mu.  et  edd.  vulg.  i^md  cpùtola* 
vdim ,  at  poin'nt  advenat  ego  fuiùit  miserrima  fitculiai» 
eon/ictuj  confb'clor.  Bosius  ex.  ìngenio  correi.it  apud  Iv. 
iriino*  (ide«t  hominem  bonae  fidei)  illas  v.;  alp.adver- 
tas:  aàte  quidem,  nam  consentit  loco  cp.  aupra  cit.  ut 
alicui  eommStIat:  sed  quid  sibi  mlt  ilLis  ?  au  etiam  Tul- 
liani? Sed  baee  apud  patmn  ipsiini  tune  erat;  ep.  seq.: 
ncque  tecus  inox  dìccret  AiuW.  Meliu»  igitur  dediuet  i^- 
iata  «c  Terentìain.  Lamb.  parilcr  ex  coniectura  vdìm 
apud  ipiod  pottulat:  ut  poitim  ego  advertut  h.  tni- 
leriaai  tua  fax.  fittui  conflietari:  led  illud  ijuod  po- 
ttuloÉ  non  admiseriin^  Atticutn        nihii  into'eraty  Acd 
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TulUtua.  Boiii  coirectioDera  rcccperunt  postcrr.  pruder 
Graevium.  Ei  liuikU  auteiti  couicctiiTii  Erneiit  MoiigolL 
et  ScIiEiti.  prò  ni.  facultatc  iltdcnint  huiiis  miiernmae 
fatuilale;  qiiod  habeut  cdd.  Rom.  el  llcrv.;  et  nd  Tiil- 
Ììbio  refercnles  piphinant:  t]iiiid  di:  DiiLiUi^Ua  uiiiils  hv- 

Cununodc  quoque  Icgi  posse)  aplc  di:  1:11  postulus  ticUm , 
ìàtMt  apftntaise  de  tettimi ento  tulicitcs. 

8  Probe  intcUigo  Jtcque  diffiòle  e«e  mine  decemcre  an 
DolabeUae  nuDiius  reidìHendiis  »t  (rp.  CCCXCl),  otque 
antea  fiierat  diflicàle  iudicare,  uti'uiii  coiidiicibìlc  cssel 
Tulliam  ei  def^oudi.'i'e.  Schiiiib.  Laiiih.  alii<|iie  toEt.  e. 
data  aiUei  Maiiut  c.  dato;  atuimeii;  Turlasse  nitliiis. 

()  Dotis,  Bcil.  Dolabellae  .rattiln  anno  <iiiprriare  j  ep.  CCCXCl. 

10  Sàe  AMiU  aliique  velL,  scillcct  :  aliud  quodcumquc  mal- 
Um,quBmpeiiiÌODeniaccuiidaiD  euIvì&sc  Dolubcllac,  Vulgo 
afiHnt  mallan,  Tum  ted  praeterìil,  scU.  tempiu,  melius  quid 
protpieiendi,  pnmdeiidl 

11  Sic  idem  Aldut  et  Silbenu.  Volgo  tsoi^i. 

13  Schdl^us  eorrezit  aùjue  s.  m.;  eteree  ra/ite  «criliuiit; 
cod.  aliijui  teglie,  Helm.  tibiifiu'^  nut.  regi!  Par.  ex  arg. 
tìbi  quod  laù's,  limita  ex  siip. 

13  Inter  Cuesarcm  et  PompcioDQi  in  Afiica;  q^.CDVII,  >• 

14  Hgtt.  loquere;  Lamb.  logaitar. 

cnxYit 

I  Scilicct  de  tectameoto  TenmtiM.  Coofer  ep.  GDXI,  3. 
a  AL  fc  tecum  L,  oUm  indulgati»  te  mn  eo  Ivc.;  Land). 

3  Ttitauuntam  «i  alUer  fàclnm  eit,  ifuani  oportet,  non 
>ideo  poue,  nià  iiliid  nnitBrì.  Alii  ni  tic  iUud  m.;  quod 
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ME  s  Balio:  M»  tero  est  in  omiiibiu  edd.  Mi  ISaa 

■  làìfer  et  qiKudam  oHéndit,  ideoqiw  Abnufoit  conexito. 
ett  at  op.  ;  G'reevitn  rero  mddiBt  oc,  Scd.alUeret-fi*jic 
Tel  alqae,  alibi  quoque  rqjcrìre  est,  uC'ep.  CCGUUEXVII 

4  Sfili.  c'l  il  Camillo,  SU;  ,.imutl,T-,itil  Con-aH,,!  et  Manu- 
tìus.  Gracviu'.  vero  a  .YiYo  pioiimc  ad  liiss.,  i>7/us 
iDcognilum  nompiL  Alii  a  nullo;  sed  incplo  santDDlia. 

5  Sic  habeat  nui.  et  edd.  vetL  pR>  Eui  yìA^'etJÒi.  p. 
te  e.  Mainiti lu  legit  joiihrem,  et  ad  -nililndineai' Atfid 
refèrt;  alii  aliter. 

6  Aid.  et  Hiirv.  cant  modo  uaièiv;  Incpic;  nam  ad  Atticuni 

■  «ferri  e  «eq.  tt  patet  Sunl  vero  qui  con  igunl  valeas. 

7  Olim  Augatiut,  tcI  AugusUi.^,  vul  i^giiHÌus.  Qunmodii- 
'   dunque  lit,  homo  crai  ne  Ciceroni  quidcm  iiotu»,  dura 

adiidt  quidam. 
6  liuolenter,  nam  ii^iM  pnta  lik-endi  rorma  est  pridie  Alt 
di»!  qnod  babeiil  IJcrv.  VicL  et  Lomb. 

9  Eoe  alieni  etout  a  Coesarc,  iitcolligitnrex  ep.  CPXXII. 

10  Alii  ut  ego  c.  e.  d,  Codd.  Ambb.  cum  Victoria  eO'jto', 
ut  tù  e;  affi  alner. 

11  Qood  adiDiti)  filiun  meam  Dolabellae  eoUooftDdo; 
CCLXXV,  a. 

li  Tullia;  epp.  CCCXCII  ci  CCCLXSXVII.  Msli  tatnen 

et  c<ld.  TPti.  mheria. 
lì  .SlIIìciI  ^-i  nrgiTilo  et  ■iipcll«  l"ilr  :  i  p,  '^iip,  ■/..  Srhiìf^. 
!4  De  djvmlio  Tulli,!.-  rum  D.ibLrlhi.  S,~d  f,m„i,i  limui- 

mus,  sdliccl  a  Dolabc)la;  cp.  CDVlll,  3.  Einesl.  Manutius 

temen  de  testamento  expmit 
■5  Hoc  tk  diroMio. 

i6  Sic  Dus.  et  edd.  vetL  ;  quod  explicafi  potctt  :  ut  -fin 
Tideretanr  non  mortm.  Smn  lensut  aliqnit  oon  abair- 
dm  elici  pote*t,  malo  bone  lecUoiMm  aqnì,  tpmi  cnm 


m  KPISTOLAB-  (fìf^ 
'Bodo  lùf,  scìl.  «Jirieutis  Wi'irinolcxiliBe,  tiliipseinilti^ 

'Melint' fai1aM:fcaink,'M^aMicoturBj  vni^  i]U9d.b«De 
'  cumwitit  detorà  \nrÌlti.  hiAiiite;  qni  porra'^ro 

-■■iiir,  nil>vilj  iiit  èst  in  morgine  loilr  Aid  Et  revora'de  i! 
Dolah^BCi  ùc  n[t.  CDXIX  :  tjaiii:  tit  htius  và  hoclcm- 

17  Hiic:est  ,  ìililin  ìri^is  novaiiim.  Ul.iilarum  qiiiim  DoW 

■  De  Ifiulis  .dovili ,  lid.  cp.  CtL,  8  et  Indicem,  Mctflfae, 
"  qnae  pcUiceoi.Tullja&fDiMe  cedibile  èst.  ErafiluaaiEicn' 
tuli  Spintherìs  usor.  Vide  HoraL. II,-«Bt  «j'V.'.-ìSg; 
Voi.  Mai.  IX,  1.  f    ."      ,    1  .  ■  ; 

18  Qunc  a  vira  suo  Tullia  patta  csL  Wts.  et  edd.  vulg. 
veti,  maionim  !  Ibcilc  <iarruptc,  ut  et  alia  multa  in 
hac  et  pmx.  cpp.  Nec  rtt  prriiisrl,  intcl figa  rem  dome- 
(ticam.  EmoL  ifadit  contraete  perinei  ex  edd.^  *etf.  ;  i 

ig  Hoc  ctt  dolori*  qui  iiitnmnì  tniariaiti  praeoavtmU'  il 
ag'MsinnÉ  -tOMilitara»,  quSma  me  ad  dlvortipn .TdliBe 

ciun  Dolabdla  procurliidimi  bortabaris;  ted  menliaemn 
.  cliaÉiii,  tnopaa.ad  id  aptua  non  «ite!  VId:  tf.  CCGXCl 

inìtmt  'I.  £iii  ipAtè'  ptatttìlit,  taL'  diud  qnpdcuni' 
'-que  iii8fius.aBl,'^Iittn/Eidliam-m^tin.dai«'BdabiIlhe; 
'  ailnl  en«n  fleterhunAiafaoidere  pMemLrHcrv^  l'iu  pnicjf. 

ai  Intelligc  divortium^  non  .tM^^  tainen ,  sed  iniijda  isiia 
<  .nKndi  liccntio:  audinns  enim  quoanido  mis  actianibti^ 
remp.  labdactarc  conetur.  Putat  Bòsiai,  in  kge  lÉmnfm 
tabnlai-um  ferenda  in  .tnimo  habniue  DoIabellBnl ,  Ut  te 
a  ratituenda  dote  eumcrcl,  à  nuoliiim  nxDrì  reninaseL 
31  Ab  ìp«o  Dolabella  pertinliato.  Cormd.  I>  Fr.  GroDonns 
maluil  nimntiai'e,  sdì.  repudiare.  Omnia  bic  iiicnlB,et 
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libri  omnei  comipli  :  alii  de  itala  Clodu  gen.  ;  ali!  ije- 
.  Itttaùai,- Tel  édettati  tri  CioJii  g.;  qund  Bomiu  defcit> 

di),  qoan'iìde.  oun  dib  ^ud.GuraMitim«aliÌBlÌB,  quae 

liic  non  e^dit  wtSare.  Qnod  mnlo'edijmiu  Cam  recen- 
'  tnrilnn  anndbua  ut  a  Hanutio.  ttox,-td  'hooivU  t  lob- 

aiidi  oogitet,  ia  ammo  habeat,  iA  quid-  bióiiBDodL 
-  SdiUb  dedit  od  hoc ,  GniL  ut  ot,  Hht.  et  Aoc. 
a3  Dotis;  vid.  ep.  super,  i. 

■4  Diictdiom  ^idliCet  j  hoo  eft,  utmm  eupectcmus  donec 
i^te  Soiabdia  prior  dinurtiliiii  uxori  denuntiet,  anprìiis 
'  ipn  inintinm  roniui  pl°-"*  Schùts,  Herv.  inepte ,  àne 
■  Mnm ,  ta  m  viddàet  ab  ipto  itatauur.  GniL  ftunne  vóti 

a5  Vid.  ep.  CCCXCF,  a. 


.  CDXVHI. 


I  £p.  taf.  a.  Pro  fuùl  aliqBi  tecentiorct  fuoi^.-  ted  Ulud 
habent  mn.  et  edd.  ntt 

a,  Aio]),  t4  (XMt  fw,"  inttne  meKo*  :  perperam  taro  6 
et  Etewccb.  evi, 

\  Sic  edtdi  prò  Tolgato  foanabvd  ^mm,  cs  tribù*  AnUi. 
Jt,  3, 7^  eliì  prinmt  fuom  babéat,  quamm.  aueUdIatem 
Inbena  rieqmv,  quum  aatecedeniji^pertùii',  ipieque  con> 
texiua  illud  rcquìnrt.  Ita  aubtiifit  commodc  scripscmni 
prò  icripsissem,  Tel  icripserim ut  mnlebol  Enieslius  , 
et  habet  revera  idem  Amb.  3. 

4  Aut  ne,  aut  reinu  indtitiwn  «n*^car',  quum  alterutrui» 
nmmai  n^oi&ia  ineukatio  ahvhu  ait;  et  quìdem  re 
«best  in  Kttcnp. 


■  .  I  „ 

CDXIX.  '      .  i 

I  De  diwrtio  TuUiac;  ep.  CDXVII,  a. 
a  Solabdlai!  ;  rp.  rit.  Siint  lamm  qtii  hoc  el  lequeolib 
iniUu  et  ab  ilio  eqilicant  de  Cncsarr. 

3  Quum  Icgem  ferrct  Dolobclla  de  labulis  noria  et  mcr- 
cedibuii  aedium.  Dio,  llb.  XLII.  /.  F,  Gronov.  Pro  ignorò 

'   Buten  Lamb.  non  ignorai;  alii  rum  ignoro. 

4  Sic  I.  ¥r.  Gronovius  e  Mantilii  libro  corrigenduni  cèn- 
«nìt.  SebiUs.  Quam  lectioDem  «Fofinnant  codd  9éi  Via. 

■  HKtnp:  «liiquc';  ipam  fli  DM  nd^HiiiV,  quum  ndga- 
Um  fii£w  t  -jl>  nlio  Mioran  im  quoUi  ^  V.  d, 
qirfo^ikl  ''LMiib.'&  rima  dicat  ha  lane  rpcM  eqiBt:»- 
tor  qood  sequitur,  «cDicet:  tamen  ^  Dohbcllif'Àrar- 
tlnin  piìor  quaai«t.  ■' 

CDIX. 


I  Vvigo  ^tàd;  qnod  I 
I  Alii  V.  eriir. 

3  Ep.  CDXVI  ,11. 

4  Stdhxt,  BftrtDTiu  «u  CteMDb  ad  aw  Iitnb'(«p4asn 
i>  àStOt  antna  prfi  idm;  «p.  CDXXIII.  JHamc  ' 

5  ti  «ara  ett  loeli»,  tiùaài 
abeat  uf;  IbrtaM  mdìtu. 


t  Edd.  HamtL  et  Lanli.  ^wm  ttìam  'ad  ntetm-'Tij'BB 
aStw. 

a  Tolliam  aqMmdMbir  Dolabdk ,  qua  biuria  de  eoni- 
ooTcbatur  Cicero ,  quaii  eam  jpte  KC^Het.  Attieni 
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mdebat  tentarì  diyortium  prìiu  quuui  Cicero  paccm  con- 
firauMct  cum  Caesare.  llìnc.  est  quod  queritur,  noa  U< 
cere  libt  iraicj ,  ac  ne  d<dcK  qmdein.  MongalL  £ica 
at  e  correctione,  V^il^  lieeaL  :  .  .  . 
3 'Quocuioque.Muu  p«fMtlu 'crìt  (  GÌve  CacsariaDue ,  an 
PompeiaDus).  Alias  dicit  Cicei'o;  QuciiKuiiufue  popabun 

4  Habtenus.  fuit lìbcarìi.nMiIus  ;.i  cune,  .ÌDquit ,  ad  meom 
redeo,  idest '.[vt^cia  manu.icdlMiii.  Sic  lubet edera  coni 

.  tgab  et  OUt.  quo  min  .uter([i)e  cum  lumo  kmkc  babet 

i-,efi4M:ttt^.Bcuiuii  «I.  Dee  rrdìi  IjéftuK^.-lbBAt  Orai. 

,  et  Graev.  iC  mts.  ndknn.eteitiin  hf^e;  Sdiilb  mSnv.- 
.  \  Jpluitc  e.  II.  Si .  modo  viM'  Mt,  octeds  pnettat  leotio 
.  r  eó.  Hecv.  mi  tunirant  m.  redtatmt;  enimtro  Hate  oc.  etc 

r  OliiD  'Vulgo  mUiderinl.  . 

5  Cuius  rei,  cuius  consilii  cnusam  quum  illn,.  sciL  Teren- 
tia ,  sciscilnri  coepit  etc.  Locus  obscurus  et  corruptiis. 
Msti,  teslibus  Veiburgio ,  lUongnltio  ut  ScLiìnli.  cuin 
ed.  Herr.,  ut  conlcctura  cmendabal  Miu'etus,  lincivrv  e; 
quod  eipUcarì  posset ,  teetameutum  eiSK  facliim  qiliiiii 
Terenlia  dubitare,  meluere  ,  titubai'c  cocpìsbcL  Quoc 
lectki  tBmeD  jnibi  Talde  siLSpccta  esI'^  nom  si  IcsduuOD- 

::tiiDi  iam  fiiduin  eral,  quare  Cicei'o  Auicom  solicital,  ut 
de  .co  videat^  Praclerca  nonne  id  sccjuentibiis  piane  rc- 
.pugnat?  I,  Fi;  Gronoviiis  legendum  pulabat  Qiiod  dum 
f.  CamiUus  queri  cneperal ,  non  rredo  le  roinm.  Ciid. 
Amb.  Quod  lamen  fachun  eie.  Commodius  liini:  Tideliir 
corrJgi  posse  Qaod  tiaim  facium  quum  illa  gu.  c. 

6  Non ,  credo ,  te  conturbaTit  qutuD  ìUa ,  sdì.  Terentia 
-  inqiddoA  de  t^ttamcnto ,  ((noiiÌM)  de  e»  SkUikIo  «oo 

qxmte  ma,  rogavit.  B<uiiu  aHique  poilerr.  eommorit  — 
■  tfogarii;  Latab.  coaimonuii  aKì  oommovnii  alii  ^itcr. 
Vide  Graatiuin. 
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8  Commini  tetCunentan^  ep,  OIXVI)  a.  Illa,  ttlL  Tcrtn- 
Ha:  eU  eetni,  pfBeter-MDSuilum^  od  Unlliam  refenuit 

9  ITe  teslamentuiD  deptmere  melueret  Hoc  prtttotter  ■ge- 
bot  Cicero  ;  nani  ùiu  foi^nBe^'M).'  bdoa,  pendi  taliaiì- 
tur  proptcr  belli-  dvilii  partarfintlibca:  Idcoijm  voUbat 
ut  alicui  conimi ttcret ,  tcI  ipsi  Attico,  qui  Ticutnu>.par> 
tes  ili  I>e1lr>  seuitiks  erar.    '       -  '  .' 

10  De  quo  mipcr  ad  le  sci  lp<i-miii  (  rpp.  CDXVII ,  el 
CDXVI ,  3  ),  'ut  si  -venditioBc  argenti  Tel'»»' 
pellcctilia  conlioi  possi!  ^  opniun  dfircs;  iam  lido  eqnt- 
dem  venire  (i«iuDuni)nqao  irii  pmte.  Sahila.  Sic  bene 
Manadai  dlMiintil  ti^gaumi  oH^  me  ùt  hoo  tìmoK  de 
Bb  MUerò/ Stùre.'t  quod^BrMstliu-retinm  »aliiH','et 
mterpretàtun  jde'  Sólabdb oc  Twcnliae  rem  attferrot 

1 1  Emeib  ScbOlE.  ot  I.  iV.-  Cler.  TuOae  dederiint  e  cot- 
rectiooc  Moiiti'  LandH^imi  et^Bosii  allorumque  cooiectu- 

■■ma.  '^cd.qaobHidD  ooaitare  bic  potestMbmi  di'-'Ail- 
Ji»?.IIfm{ùo  nat-i.ijiB  rattoDa  adducuttn^^nm-Tj-d., 
'  at  hk  «t'paoUs  anta  indncat  TnUhm  raprig—i*e.  Ma- 


creda  t  tsMn-  f  iu«  pùUmtt  eaia?-de  Ter. 
Farlicnlam  :e£'ail  Tcrattìaey  qaaa.vnlgo  alii 
Terì^mile  est  ob  confÌMaai.  ^etuMocmn  munram. 


i-i  Ilic  quo.|iic  leiliim  miilnio  pl.i.  iiiL  ,-1  S.l,iil/l,i  <■!  I.  V. 
Clctico  do  sctitcìilia  Corraili  tt  Ilo.-,,,  .ipimiiUcs  i:s  prae- 
ced.  scrìpsemi  ad  Cieia^oein  referiH.  Sed  non  ne  i:odiau 
redit,  et  Terentiae  non  recte  coagriiilf  neaipe,  ut  bene 
««plicat  yìracTOi»^  tit  ipsa  Bamae  aliani  UiJaieTaret  koi 
nummos,  qui  per  tuoi  odore»  argenlarìoi  firuu^aiiiG- 
ceroni  anmaaraitur;  quaa  permutatio  nimc  Gvniùim 
didiur. 
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44$  unoztmotm 

13  Sdlieet  ina  uIIUb  éHA  re&au/M-  Sim  «eripiewt  At- 
.. tieni  Xn  uiUin  «crtstìum  «i  argento  fi^ereBa;  lera»- 
.tntwa  X  nUia  tvimiii  nutit  2h»  panw  vero  ira- 
'  lùoa  didL 

14  Sb  me  ipud  Caesarem  ;  ep.  iqh.  Uamt. 

■5  A  Caswre-  VetL  liba'  aB^uot  oM  to  ma  m,  ei  tL  tU 

16  A,  Caeyare,  ex  Aleiandrìa.  ManuL 

17  Ma.  et  «ÌA-  f  etL  <iJ.  rei»  a. 

a  Skribi»  te  puUrc,  kiter  Cueiarcni  et  Poropeianos,  qui 
lia  Africa  nuit  (  cpp.  CUX,  1,  CDVIl,  3,  CDV,  a  ), 
litcris  ubiinquc  mittcndis  paccm  powe  Ceri.  Manut. 
Graevius  conìiciebal  potare  u,  i}uod  Erneltius  et  L  V. 
Cler.  ediderunt ,  qui  nioi  prò  veUm  cxm  SdiUtiia  de- 
derunt  vellan,  arbitrati  hoc  requiri  a  lequenti  icriberes, 
et  velim  tantum  dici  posse  ciac  tcrìbai,  ut  paullo  po- 
itea.  At  liti  docti  viri,  eonun  pace  dixcrint,  nuu  per- 
.ptttdoDt,  Gcerooem,  eloquaìliae  licei- prìucìpeui,  in 

-  'fit,  asn  laniuiii  Mxirm  da  liiiigali*  Trodbfw  indniiM 

.partim  <d}  Kbrariorum  insciliain  ve!  iucuriam  labefaclii- 
'  i  tUg-àm^Kt  adulteratae  liuc  usque  dcsciacereat,  eorum 
•cilieet  opere,  qui  prò  Qceroms  icrbig  ma  prqiria  ven- 

cDxm 


I  Ep.  aXXVU,  1.  £ae  aidem  ledditM  nal  die  poiteni-, 
ep. 


.    ■ .  >  Guxxni.        '     .  '  ' . 

I  De  «pùbtu  in  ont  pto  Idgaa»  S:  .Gimw'  dif  mc'ca: 
A^jrplo  &emt  tmtit,iaettemidem.lpùJaùtenL,liUKlb, 
«Uique'iL-Mi.  MDt. («dEBi.  HoB.o^ùtnnB  abart  in  iSi^ 
mi,  Infiw^TMO  duo  Ambb.  MntfidMiii. 


I  Vtcrqua  enim ,  vieto  in  f  harsaiia  Pampcio  ^  tài  aimii 
Jiòedtndi  condiant  cdepit  V«rum  prior  Cioero  Bnou- 
dÌMununilynit  iU  finrtMVm  ab  AlnindriiM  balh)  re- 

ìpsum  in  Aegyptum  conlulit,  ut  màaai  impelraret  (ep. 
CDVIII,  i).  Ad  hoc  refertur  quoti  statini  aiibiun^t ,  et 
pauUo  post:  Nos  (amen  in  coiuìlio  pari,  caiu  disairaili 
lui  tutina.  NesÓD .  qnomoda  in  mas.  et  cAà,  tetìL  ine- 
pnrit  ntcettaria  pét^VUtt  tSk  futwt  prò  quando.  . 
s  fipnficat  podim  nanaHcooi,  quo  li  non  tota  rdp. 


3  Intell^t  eoa-.qni  beUmn  in  ABàca  ,xeam»naty  epp. 
Cnx  init  CDVHj  >  et  CDV,  9.  Cwnui  Inter  eo»  «n- 
tcm  erat  Cùto  V^ceosis.  Ed.  Iloni.  reprekaidet,  forliuse 
melius.  Codd.  Ambb.  omocg  vero  aliorumque  cum  ed. 
Iena,  repnhendil.  Praelereo. 

4  Vt  adlioet  Pompeiani  le  in  A£ìcb  confirmoreiit  ;  epf. 
òiL  Videtur  sé^ìGcttre^  Mfpri>  Ma&hIìdij  ab  a^mis  Sbr- 


qiiodtua,  quod  et  iirepaisse  quidtbi  potM,  Kd  tunoi 


443  AMBOlUTlOHEa 
ili  scmus  non  re^puit  Moi  Gebhardus  ei  corniptU  mis. 
edidit  coiuali  —  propotStum      ai^ilrari;  quod  merito 
improbat  Graenus,  els  pcHterr.  id  reopere  nMluenint; 
•ed'idocDtÌBUi,  ul'Einoct  Schat*,  et  L  V.  Cleri,  tuotum 

■  tmuali  «crvarant  '  ' 

C  SignillcBt ,  (^mnilcni  veniali)  ìmpeli'aluros  liiiuc  Pompe- 
ianos,  qui  in  Africmn  post  pugtiiim  l'hanali<nnl  praTu- 
gerant,  quam  impetrati  sunt  qui  in  Achaiam  et  Asiam 
■Terant:  i[npetratura*,,-mquBm,  si  CsesarU  cdeiìtate 
A&ieaw  temptu  non  habuiueat  h  conltnnsndi.  Quum 

-  TtKi-a  pngiK  Ptiarwto»  '  ad  itoc  tooipora*  tmaf  aXnn 

■  'poAus  nt  (  ditfbicbBlnr  6iù«  Cattar  balla  iieiìaiààao, 
«t  Aàatk»  doMra  gLmnaeeat  ),  lalil  Pgaipieiaal,  in 
Afiiea  erantj'  addaeli  simf  ut  potilu  victoriam  ipcrarent, 


ftchijU.  l'I  .ScliiiiiL.^  f  iHMiii^ctiii  u  J.  l''-  (ìi'Eiituvii  a  Grae- 
vio  et  ICnu^liu  laudala,  - —  alL-g/Uo  prò  vulgj  et  — 
■■.irgalo,  quod  Mumiliiis  et  Corradas  de  Cucsare  BCcjJiie- 

ilibnt:  piane  ridiuuli:;  uam  ubsurduoi  e^t,  Caeuiruil  vi- 
ctorem  ut  legatum  ^adire  victoi,  idiiì*  clenietitìain  wmm 
Goncedcret  Correotuiucin  le  prò  d  lidMu  racìpio,  uam 

"veriiimile  adatoiluin  est,  Cassium  et  pra  aliis  Pompeia- 
nit  deprecasse:  allci;a!o  otiteni  prò /l'fjrfto,  nulla  posoeote 

8  Vid.  q>.  CU\[,  1,  111.1.  ',.  lloi  r:iiie,l.  mukbat  pMU- 
.  lisi;  scrmo.  c!t  cnim  de  re  jmielci'ilu ,  et  eubauditur 
-  laiife  I  pcwt  iUottmanr  prò  quo  vero  duo  Ambb.  oZ&ilu- 
.  >«ni..Moz-iiam  iS  pertpicm  p.;  duo  3  et  7  ■Itnruiu- 
que  pota;  quibus  fide)  faabcrì  polset,  lì  prius  et  abemet 
9^Caeiari«.  Reoeptns  caun  a  .Caesare  cuui  à>  mai^t'Ctu- 

«m;  Dio,  Oi.  xiài:. ,  ,  ..... 
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10  ^  t  eum  Bil  pncviii  iaiu  pei'  se  pn)diveiii  tnagii  bortu- 
rer.  Sioiile  est  Ulud  Pliniì  LI,  cp.  6:  ^fUùjùtì  «Inina 

.   ipoHie  cunrmi. 

11  £p.  CDXl,  ■  et  CDV,  a.  AmUi.  7  ot  i5  oum  Ree. 
-    miserii  ij.  Alii  dd«nt  in,  qiud  lubauditur  ex  praec 

13  Caesar ,  qao  auctóre  publidi  'vtilneiilnu  medcramur. 

MaìaiL 

13  Amb.  i4  expelemìam ,  aaa  oraniiio  ineptc. 

14  Quibua  suodcbas ,  ut  (iiuninu  iib  iiniiis  ubslinn'ciii. 
Manul.  Alii  inoi  JVur.r-Vj ,  vii  yic  rii  :  et  ivveia  ah 
Appiano  dicilur  Had^u,   i:t  badie  Aoceni.  Vid.  bid. 

.  Pro  miserar  Amb.  i5  ndiàli.'. 


CDXXV. 


I  DicbuB  sciL  duodeyigititi  po$ti[uiiin  Selcucia  diicesscruL 
a  ^'ulg□  abest  11,  quod  alidore  d'sevio  et  nu.  Ball.  aJ- 
dideruDt  Ernest.  Scbiitz.  al  I.  V.  Cler. ,  <|uos  libenli^r 
~  teqiior,  qutun  id  al  et  111  edd.  vett  ^  neinpe  ut  dittin- 
guntur  a  C>  Ti-dionio  ilio  cclcbii,  qui  hoc  anno  Hi^a- 
□iae  proconsul  «rat  (  flirt  Beli  Alex.  66),  ti»  alio  Cac- 
«arìi  Icgnta'in  GiUia,  qurai  Cmw  ipio  (BdL  Cali.  V, 
4o  )  eipàtan  Bamanum  appellat  ' 

3  Q.  Ciearone  Marci  fra  tra.  Sciditi.  At  ri  de  Quhito  im- 
pebala  sunE ,  cut  Mnrciu  atatim  inlhl  dielt:  itùi  iMifV 
impetrala?  Placet  igitur  quod  habet  cod.  Ambr.  eo*  dt- 
idijue  qimt  volatisela  etc.  ^  Lou  est  Causaroin  touBeai  ns- 
Mcntos  obtìouis»  quHc  vcUedI.  Edd,  leni,  et  llcrr.  ei>- 

'  que  de  to,  qnonlm  haec  pi-o  filiuin,  fralirm,  ilio  F. 
babeut.  Poleit  tamen  uitelligi  a  aobis  Tel  per  not,  ut 
ia  ep.  seq^  extr. 

4  Iltuic  uwe  pDtoDt  Cd.  Sulluitiuiii,  de  quo  q>.  COXIII. 
C/cw.  FiJ/.  —  Lea.  T.  VII.  ag 


4So  jusoutioru 
lid»  Toro  de  C.  Ctì^  SfJloctki  fakbwioo,  qui  oum 
Ceeare  mi,  ^^iHigi!  Gotiihu. 

5  Si  Dime  alìquibiit  ignoMcnt,  caoM  iltàram  oogunta;  Ut 
qnibtu  ignanmet,  mini  amplhu  Wmculqn»  ewt,  Qnum 
vero  omnibiu  igtuucat  innagnita  outta,  iiwpacbiin  Tido- 
tur  me.  Manul.  Nempe  cauMe  iUiiu  cogaitìonem  in  ■!> 
lerum  Icmpus  cutn  difTerre  velie.  Ms.  Vrsini  cogiàlioitent, 

G  Supplc  nuntiat.  Significai,  CaoBroin,  conicalQ  bello  Ala- 
xandrino  et  A,iiatico,  Sioiliam  moda  cogilarc,  coque  pn>- 
tànM  vcaluriun,  iit  inde  in  Àfricim  cotiU'a  Pumpeianos 
tnùiciat;  ep.  «eq.  Lallein.  c  ma.  reglit  cwreut  to,  kìL 
in  Siciliani  a  Patrìi,  ubi  tuna  uat  Foinpeiwi  ^  *^ 
paulki  post  aeoedam,  obriiun  ibq  Cwari, 

CDXXVl. 

1  Fratria,  loilioet,  ad  Caetarem;  ep,  *oi^,,.'<pam  CiMw 
ad  iUmiliarai  «um  B^ìmibi  «t  Oppium,  ut  ofùnalUr  Ma- 
fluGoi,  mivt;  U  taivsx  ad  AUioan),  Alliaus  ad  Marcum. 

»  TcHBtÌM,  <fu»  ligufiMUiP  noK  in  iUa;  ep.  CDXXl,  i. 

3  CatMr,i|uan  biUum  cutn  Fharnace  in  Asia  {ep,  CDXI,i) 
morabalur.  Mo:i  cod.  Amb.  MuUa  enim, 

4  P.  Sulla,  Sullas  dielaloris  propincpius,  praelio  Pliarsa-- 
lieo  caitrii  a  Cacsaro  praefuclus  {Caet.  Bull  cìi.  Ili,  3i), 
qui  niiDc  duodecimam  legionem  iiuaiv  wil  ia  Africani 

5  Caesarem;  ep.  sup.  Cod.  Amb.  oum  edd,  leiu,  Ilom>  et 
Iwiik-  erhilraianOir,  Tom  in  uScitiam,  «ippla  itunim. 

6  (Nim  Tulfp»  ^fffM  e,  luoda  bine  e.i  t^ii  moda  prior 
detoni  Gtwtìiu  «  mi.  fidoub  Iuhiw  e  luii  U>ri>  oo 
m,  H.  aUijuoi  Aom  Mtc  e,  SghUbmi  «mvcnt  miUm 
tfbint  «fio  fu>,  Aìha  au>n  e,  At  ipiia  «fiptù  ta^  adbt* 
brtur  prct       fuù;  ep.  w^.  not  a,  ci  OCbXXXVl  i 
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la  KemroLAS  4^1 
itligntiiJiiia  JtJiodvm ,  tml  nliqvo  icrmnmi  ;  quUloi  tuI- 
.  gHtuiu  aliqim  reti  (KOS ,  ut  lunius  fuuii?  St;il  iUuia  Ibrtc 
;iO(reinlit  ni:  malkrit  illuni,  [d  vero  .sii:  esplicai  Covrmlm: 
Qi^Ueiri'ìJlua,  K>t.  CaeiarRiiji.,  yco^sc,  ne  iliiitiiu  cupe- 
,  . .  i)tMJ<1i)nr  hic.-e«>ei.,iqi)ii(.^  t^fij  gw>im  p«!rftw>wìa. 
7  QQ-         "t^'i  W>  (WIK  ■  1  !■    ,  ' 

([ttum  ferri  potuerint,  etiatn  haec  esie  fcrcnda.  Gtwc 
ipiC,  quia  prò  Dobililolc.  et  optinutibtu  licUuin  gcsCum. 

^  Tempora  ccilicet  CaetarijiiKi.  Snit<4i,  I^wb-  fi  Pli*'  b 
coitieaui'B  Mbi)u^  edi^oi^twt  "l  obh  met;.  idgue  mqffm 
q.  Rci^ÌQnt«  oeteri  vcrp,  Qracviniws  jiicvpvunt  ihi. 
mei  nmltoqife.  m,  J^fl  ^«idw»,  ^\pt  «Hopibui  icAh^pii- 

,  .tibui,  omn^  INwlw  ft  Cummi  iwHjwwm  ìtn»»- 

.to.Sie  Gwriiw  «  vertici  Jibpinwil  iKwt  8t  edit^É  4t^>>* 

. ,  luA  mem  iunai,         .  . 

CPXXVH..:. 

.1  Do  qiiibui  ep.  iup,  jiùti  ;  ,  :: 

aia  atiquù  propinilo,  - fog0i  M  (p>  CGStCil;  -Jl  /Mn* 

•  Iton.qi.  CSXXVli  Bnit,  44  .  , 

3  Q,  fralri». 

^  Quod  geDUi  lUeTtmini  non  o  ridelur  Cacwn  «d^iiie  eil 
,  iBa|buf|i;.f{  Pj^piiw),  ut  ivgwlirartil.  «^j  ÌNfKobitatft, Q. 
ftntiia  offoisuin;  ted.ulMtkva  DM.  HM.MtlOiilli  etedd. 


45a  AKSoiATlom. 

versus  illuni  eidtato,  ut  lunius  uiplunal  :  sed  lilieulius 
praetulciiT.1  <iuotl  est  ni  i-.l.  Aldi  ì/liu<  improkiltitim 
ostaukn-t.  Tum  quasi  quo  noiimillos  olièiirlit,  qiioiS  ir- 
rcplitìuni  gtusaeiTia  auspìcoriat  t  qiiaiji  ob  rem  ìd  Emcstiu$ 
unds  'indust,  fidtQuitìJ  autem  et  1.  V. 'Cki*.  penhui 
delcTeniDt  Attamen  nunfaBB  dtninn'  viilbtuir^  '.'  ' 
5  Quinlo 'WW.  SdtàaV'ixi&i  hiifiU  rei  hiideri,  tà  <)ó^irk 

■  Eìnest  '       '  ■'"    "      "  '  '■■  ■    '  ■  .■>■'':•■■ 
&'6biEcct  ne  rogdn  ■ijtì}Sé\n  n  me  pai^u^  est  Cacsar  prò 

&alrG  meo,  Qc  proindc  impclrntinncs  nosli'as  eimtcmsil. 
'  Id  ipsiltn  ÉSt  quod  ep.  sitp, 'cs.tr.  dixil:  QiuVi(oyf/iiò  Cae^ 
'  'tartih  oiitiiiii  tribuissc;  iirxtri  Imìlum  me'itionem  fècisse. 

7  Sclliect  Sulh  (ep.  sup.  )'  ùt'Mcsmln  pulsi  a  imiilihiis, 
'  qui  '»t  -negout'  usqu^  Itùrot  ad  bcUum,  lùii  pnicmia 
'  Mve  ttipmtU*  a  Caesard  ^Tom^  ^ieoepetiht  Jd  illiun, 

8  ObBcuiB''Iot!i]lttf}''ql]aia  ei^uat  hbmiliiArfii'IliiKrs 
"Idt.op^do  la  Opi^chHA'/'dilni-itt'appìduiitveMlrtalhiuAd, 
'nulHrf'ififlB  ot)iiliiàilt.''iiDtt[''biiiicn').'  F.  Grtnbvh», -m< 

mirum  convenUbu)  agendts  (  cp.  CCVII,  '%  ))  'tv  audleit* 

ilis  legationlbus. 
g  lunuo  secus  accìdit;  -aaìÀ  qiiinque  diorum  ipntio  bocx 

bi-lluiii  cQiiA-'ciiuii  Mi,  quom  celerìlolem  Pontico  ta1uin> 

pho  inter  puuipae  fbrcula  si||ntficfVlt  fritntf  tU^HiFuOi 
.  prae  le  knas'-miaia^FEWf  'flJM  f^ICl  Stetooi  In 

■  luL.If  38;  hp^iiikiBelU      ìlj  gi.    .  ,    v'  ^'. 

-w  hefieadaisi-  \4aMUp''fuae',  ut'  ad  gnmiaum;  mit  '■qaod, 
ut  ad  eoeli  refbrahu-.  Valun  llbcr  apud  Vi-^inmn  i/uod 
m.  laiiguonm  af.  '  ' 

In  in  SnlhW' et'MckMlae  ad  Cacsiiioiu  l'iintiUi»  inundiiià, 
.  ut  me'  ajHid  ipcuiii'iesetnent,  si  Itomom  juopius  BOeedo, 
ncc  hic  Brundijfi  «mt  eupectti?   -     '■      ■■■  •  '- ■■ 

-ì*  ItUuiìwB  amico  fiwete  CiccMiibn,  bìI^'' Sdianticryviu , 
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tì  tnoUet.  taepe  non  ragatut  fichlif  plano  ut  Schiitiiui. 
Al  uiutla  huiiu  generis  Ciceronem  eisìlii  calaitiitiile  per- 
rulsiini  in  Drnicos  contullsso  viiUmiis  in  cpislolis  ann. 
DCXCV  ci  DCXCVl  dalis. 
i3  Libri  pleriijue  veti,  tum  agtuncunt  in,  ted  adiecit  Ma- 
cuL  es  libro  Vbald.  aliiiqiie.  Senfiw  est  :  quantum  in 
perditiB  rd)us  pFoqiid  polert>  .  .'  . 

CDXxvni.  ' 

I  Mm.  aliqid  tota  die  uA.  valrtu:  et  vatmi  prò  noMrot 
est  in  mullii  edd,  'Tctb 

CDXXli. 

I  Multi  codd.  et  edd.  ^ett  addunt  hic  et  in&n  fac  ante 
ut  (itf  ted  hoc  e  gtoua  ette,  mento  luspicoli  sunt  tìiì 
doctìj  quum  baco  in  familiari  lermonc  plerumqiie  omit- 
tanlur,  et  Gicile  ac  ncceuario  subaudinotur,  ut  bene 
monet  Viclorius. 

3  Legunt  aiii  baltico.  Vtrumque  lamen  Tidctur  Latinis  usi- 
tatum  :  ulmm  vero  hic  àt  mcltoa  live  verini)  penei  do- 
ctoa  Dplio. 

CDXXX. 

I  Quo  Treboi^ut  Ciceroni!  dieta  collegerat,  de  quo  plu' 
ribui  ddndc.  Schiiis.  Mox  Lamb.  A.  crpi  d. 

3  Caesarls  iiissu  iturun  pio  prudore  in  llUpaniom,  ut  di' 
cilur  infra.  Idf/n.  Cod.  lice,  nilnus  icclc  lamen  di^e. 

3  Clodiura  inimii^um  mcum,  cunidem  tuutn  i]abiii;>li.  Schaiibi 

4  Pisene  et  Gabinio  cosa.  A.  V.  C.  DCXCllI,  quo  Ciuero 
lefje  Cbdin  in  cuilium  abiit.  J%nr.  Sdlicct,  quum  P. 


liMOtihbiil» 

Ctaditu  MilMo  fendo  toaUttitret  itt  t  pati-tciij  ad  pie- 
beni  traducnvttw;  epp.  XXIII  et  XXIV.  Suam  autem  cau- 
sarli caittdeui  tép.  pulabat  Et  qiiidem  MeieUum  Cladii 
liadui^tìoni  ad  plebcm  obalUil^,  tcttxitiir  Di»,  lUi.XXKVlI. 
Idem  ex  hùc  loco  dici/nduin  \iileturde  M».  ATranto. 
Moi  codd.  Ambb.  aliique  com  cdd.  VAL  ifiquiit  rtoui- 
/l'um  pimV  (.  In  cjiiibusdaQ)  teM  Ooli  ÌéM  altenim  m 
ante  piibL  causa. 

5  C  Henuuiio  legati  ie-ìniOaBùue  ferenti;  epp.  dtt  ZW 
collega,  C.  CaecilìiifMetdltii  Crcticiu,  quaeitor  urbaniu. 
&:hùa. 

6  Pompciiuiìt  (diicet  in  cutrii  ptmiio  I%andito.  In  re 
dilu ,  (cUicet  nostro  in  ItaBam.  SdiQtziiu  de  lenlentia 
Erueslii  adiecit  ùi  r.  Jotrit  :  (ed  lioc  perìàdle  mbau- 

J  Sic  LnnlK  fi  rcfPiiliòrrs  jim  Mily.Ko  .iiVf  rie;  tpoA 
toiucli  di^reiidlt  nluiiurius.  Tiiin  stlpra  prO  ilem  libri  [jit- 
t»A  tutt.  iiUm;  (061  «     cruiul.,'  olii  etìam  wn. 

8  Rtntpe  quia  Ttdxihiui  cauiot  et  occaskmes  dlctonuD 
Cicertmis  fiieele  et  Temute  nwTaTent}  Utteqotun  od  ip» 

9  Mi.  quidhih  itn'ptd.  Ttiftt  M,  tdL  IbuiIèì  ìHubé. 

10  Aiiib.  i5  me  plus  a  ntc,  quam  a  le  nmnrì. 

11  Manulius  couiieiebat  farhinmt  s.;  idijue  LaiiibÌLius  e<!i- 
dil,  cui  sulTi-agalm'  cud.  Amb.  14.  Eruest.  nialil  factum. 
Ego  tacntn  vulgatum  sanuui  puloj  bcìI.  salis  ciit  libi  , 
tatis  hubebit,  cuDlviittij  erìs. 

la  Hìc  est  Liciniiu  Calvus,  C  lUcìtill  Macfi  h  Cicerone 
pMebre  luditio  damnati  (ép.  IX,  a)  fiUtU.  Videtur 
4 rdìonSUf  EcvitAbtc  Cicarouem ,  aitn  Ma  ^dioti , 
4iud  <:tt>hitt  luudfetteL  VId.  Uaitutìam.  Hox  tucAmu, 
tcU.  ìa  tfiDVuni  Dotitlam. 

1  ^  tVctdkiiD  palaliBt  vaccm  firAif  me  traiupOìiaiduii:  Dtòtde 


itr  nimiLu  4^5 

i/ttùd  ing.  —  priqiuin  ilà  tudkaàfmt  et  ita  Schfihàut  edì- 
i£t  :  Aaa  aawritat  mdìeribiu,  ex  ExiMftu  ooide- 
ctura.  Alili  legant  pn  &a  àtdicaftain,  fuocL 

14  Qnod  eti  ingenii.  Sic  Acad.  I)  e  9;  Zeno  —  tpaon  vaLie 

iuitililer  àitiererrt,  et  pcraaite  mouercbir,  eoirigere  co- 
natui  eit  discipliiiani.  Maimt.  Gcmis  quoddiim,  scil.  di- 
ccikdL  Idém. 

15  Qno  tomcD  ìd  genere,  nenipe  orationii,  valebat,  id 
GOntequebatur,  quod  (^tÒDiBd  pitabat)  idlioet  eiiliM- 
Um  HaeaìL  Cmfer.  ^ruL  a  fti.  Sie  &n  l&duiL  M 
Sditili.,  qui  de  «ententia  Ermalii  tran^otuit  ìaptiu  iw 
eUdo.  Amb.  iS  qaod  valebat;  atli  tera  fucuj  uoUat; 
olii  extajuebalur  quod  v. 

16  Dura  et  obscura  locutio;  «eli.  dum  escitatur,  qitum  de 
tur  aotem  et  acuitur,  hoc  est  ìmpEliitur,  plnrinuim  n- 
kt  a  laudetur  ad  cohciilaudam. 

17  Amb.  \5  H.  de  C  L  meam,  giiem  hoitanJÌ  a  £  ii*> 
diciamque  de  i.  e.  v,  txùL  Beliguimt, 

■S  AU,  teOB  Veii>urg^,  commuae  dt 

I  Sin  malo  casa  Lambiuo  aliisque  vetL  prò  Tiilgalo  his, 
«re  quia  eae  lilcrae  ampliui  inni  nm  erant  apud  Cic^ 
touem,  «ite  quia  Ut  et  hit  solent  in  codicibus  wepe 
panrattaiì.  Kta.  jto  a  it  idon  hamit.  et  Fai.  Sa  te  ad 
te^  qnod  platebat  ^«Imìa}  aam  cwwwtwdo  ett  diMre 
■d  quem  liierae  uiiMe  iiiit  Xnm  uoiAer  8  mbtiu. 
%  SattA  pnelcr  dw»  et  StL  prim.  mUaat  ut  allwaHo' 
.  jm4  £aL        «tfetArtróiaBi,  M  in  Jp.  nnìC- 

3  BoÉt^iBn  Btnndiiil  a  pr.  Nan.  Satai^  DCCV  tedirat; 
ep.  CCOBCr.  Moi  jgiut  ciun  fihw  wna  Induit  Eme- 
tfui,  Tdut  Mia  ex  intopTcMiòiie}  quod  lamen  aUii 
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non  probalit:  Oam  qinim  ivnidi  prnprio  s 
tia  congraant,  si  inelaphoricc  intcHigi  Tt 

niiiii'  cquiilciii  i^'ti'l.  l'.nii'stto  tanicn  fàvet  Sle- 
Wedi,  qui  \egit  rcdiisse  cum  v,  aniicit  noitru. 

4  Aimb.  i5.  F'id.  t.  mihi  tue  —  infidissimìs  lodii  damt- 
lum.  PaL  prìm.  vidtlam  e.  me  —  danUium;  notler  14 
ii^,  fum  tociit.  Notat  Tcro  Pompeionos,  apiidquos  non- 
nisi  cppitia  pcriciilo  loqui  poterai. 

5  Adicci  me  et  iribus  Amlib.  7,  i4  et  i5,  ckì  prìinus  a 

6  Ita  cum  Lami),  et  Sdiiiliio  rcccpimiis,  (|ua<l  l'cpciitiii- 
in  mi.  C-ii.  I  apud  Emcstimn,  et  nostro  6  et  fiec. ,  et 
iiitulligitiir  coiuuctudine.  Vulgo  in  co,  quod  referhir  ad 
luufi ,  quia  dixefat  Um  rombi  luum  dimùeram ,  sed 
longiiu  distaL  Quoi>u>dDCiuiMiiii:  àt,  coUigitui  «i  boc 
loco,  Vanodem  et  Fiuiipai)..lik  HiipanÌB  legatuni)  et 
D^rradùi  degeatem,  Ubrorutn  umm  Dumquam  intenni- 

7  Sic  cum  Ernc$tio  et  SchiilrJo  luutri  onines,  uno  >  ex- 
cepto,  aliique  libri  vclb  Vulgo  t/uum  p. 

8  Transeunte^  vilamus  ca  quae  ìmpcndcnl;  fninsiir  etinm 
dicuiilur  ea  quac  iuiptmdenl:  ut  cp.  XLVIl,  Iransitum 
lempctlatis  exipectan:  ftlanuL  Viius  Amb,  aliique  ìmpe- 
diantj  in  qootL  vero  cum  Kcc  et  ed.  Mcd.  obeil  alte- 
nim  ea,  qnod  «aoc  videtur  abandarc  PaL  Sext  apud 
Gdihu^.f  et  Scadiianiu  latunoHf  qiue  lecticnei  omrn** 
ae^e  congruunl,  diveno  licet  leniu. 

g  Ideit  apud  le,  et  In  tu*  nlla.  Bobuìt  eiMli  el  M.  Varrv 
^Uam  in  Cumuro,  quod  «e  prooemM  ÀEad.:iiiteUi^bHr. 
fietor.  Tf  pìaccbit  nibaiidicr  tiàhi.  Pro  Tiucultato  — 
Gmutiut,  unni  Amb.  Tutculanum  —  Qauuam.  Tum 
prò  ad  te  placebù  nMtri  quntt  sliiqae  adm  It  fA\ 
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UdUB  adine  pi.;  sci),  ut  cUì^Isìd  opleent  Alu  apiul  te} 
alii  Odesse  tìhì.  Mox  Ambb.  quoti,  aliiqua  f,  tmnut  p. 
IO  ScSicel,  quocumque  km  «mnu,  perfidam  ntnoUra 

cODTGi'sntio  ulUissitna  nobi»  sit.  EnieaHtu  iltrumque  et 
qiioil  iios  fiillniin  cum  nliit,  et  quod  ipw  dedit,  perfi- 
ci„m  Hi  ,ìiiud-r.-lin-.  ViWof-nm  pulmLL  Aili  r.  c.  videhilun 

l  ,.ln»  ì  tt  7  l,  (;iliir  „/  i',/  <,„od  utr.  nostrum 

rommodiit.f  esn  vidcbilur,  diiudìcelur^  quod  parilcr  IR- 
venerat  Emcstiui  a  a  monu  in  mo  nula  ;  ìitupie  ttnì- 
LendUm-  pulnbat  perf,  ut  ijuid  utr.  ito,  cOm.  eiit  vidtu- 
oir,  di'iudicetiir;  et  accipi^t  ette  videaiar  e  forai ub 
iucficiomiD  (vid.  ad  cp.  LXXXVIII  et  CXLIX,  3). 
Tiud  prò  pcfficiam  ed.  Boni,  prpfiàttar, 

CDXS.STI, 

I  Ki  prodio  Pliarsalicn  multi  in  Atliim  ivenmt,  aut  in 
Achaia  rcmanserunC ,  alii  Iti  Africam  (  cpp.  CD,  i  et 
CDV,  hic  tandem,  ut  Cicero  Lacliusque  {epp.  CD,  t 
et  CDIX,  i),  in  llalÌHiii  reveniu  csL 

3  Hnec  est  eraendado  Lambini ,  rpiam  rccepenmt  Abr^nì- 
Lngunn  et  Sghìitz.  Vulgo  nlhilo  metiora  iant,nee  etìmu 
nlqiie  elìnm  :  alii  et  iam  eliarn  m.  d. 

3  Friieslius  eorreilt  /loi.v^.i,  et  I.  V.  Clericus  reccpit,  quod 
rio  rciì  ci  l;itiiiit;i9  p'i^tali't.  nulla  vttt,  librorum  aucto-' 

fjui  post  ìUain  piigiiQin  bclliicn  in  lUrica  l'eitaurarc  co- 
nati iudL  Iluic  Hiuilis.  est  locui  in  ep.  CDXXIV:  Ad; 
diatìt  utnumjvé  nottnun  (CicOMimt  ci  Cbmìì)  4d  ideoiv 
tiSoBt,  M  uno  pnelio  (  Pharealieo  )  palaremiu,  li  «oh 
mtam  cauiam ,  ai  certe  nostrum  iudieiuni  d^ùùri  can- 
viitlre.  ìlia  tenrnumi  alludit  ulique  ad  fiMiunan  iUiiu 
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[mmIÌ!]  qua  finem  poodiat,  ttl  poneffi  dabdtot  a 


5  Hatii  PonUa,  BL  -Catoni)  «orori.  Pro  pari  aUi  paHier. 

6  P"^*'^  itwvJmnttj*  in  tuK  Étti  etL  Stanai.  ISÉt.  quidam 
fin  de  le  p. 

i  Aia ,  tute  Graetio ,  anastì. 

B  Ae^va  alt  aidmiu  quutn  stnlum  luum  li'anquillllalls 
HTTSt,  in  unUum  motum  inclinans;  fortis  vero  quum  at- 
fectoin  Tel  lenRUii  dolorìi  cofaibet,  quali  mmirum  opui 
Mi  ad  finndum  doloiein  ex  neceHukRim  privalione. 
Ideo  foHem  animum  ae^ua  aubneclit 

9  PhL  tert.  vel  proteste  panna  m.  p. 

10  Edd.  letu.  et  Eom.  cun  kmb.  tS  minime  ter.  Lacnb.  vero 

11  Ala  diligtntiaqae ,  ibrtaue  1 


CDXXXin. 


1  Mu.  allqiii  CUOI  GruL  rpislolat.  Tum  Lamb.  e  quibut. 
a  Sic  Manul.  el  Lainb.  Libri  vctt.  plerique  icieram;  sed  hoc, 

quoti  recenliores  nonnulli  i-eatitucnini,  Emc^tiuf  eipresse 

iioprobat 

3  Hoc,  quod  habent  edd.  \eH.  cum  Amb.  14,  prsetuli 
Tulgato  accommodavitsem,  quod  sic  et  tollitur  Tuntfuili 
cum  tetbo  gap.  icimm, 

4  Hon  vetuito  prò  «Mtracto  ùimeUi,  ut  et  alibi)  «ae^iiiu 

5  Alii,  lette  Gebhardo,  «  tcire  op. 

6  Proepositiouem  necessariam,  qiiam  lùo  habet  tunu  Ambr. 
la,  Iket  a  manu  poslniorì,  tacite  adiecit  Sdtiilnui  post 
Lunb.,  quaui  et  Cortìus  deùderabaL 

7  Loqnitur  de  perìcak)  amittendi  aamem  reta  pubUcam 
poit  pugoaui  Phanalicam.  Vid.  epp.  mpcn*. 


8  Ainbb,  oama  cu  in  edd.  Rom.etIeM.  oMpr.ì  Sdifltiini 

oc.  Ego  tcro  maliin  ut 
g  Libii  sUqtd  li  «u  muan  p.  p, 

CDXXXrV. 

I  I(  e&[  L.  Muhatiiu  Plnncua,  ad  rfucm  mullae  sunt  epi-- 
stolae  A.  V.  C.  DCCIX,  et  ciuj  rautuao  ad  CieeroDero. 
Pei-|jeraiii  in  i[iiibincliuii  viilg.  €••■  FI. 

H  Vid.  epi^  BCCLXXXVIII  et  DCCXCI. 

3  Alli  qiute  ip.  Iiabenl  —  lenrntur;  alii  habeaiU  —  leneaa- 
turi  orbi  Irati  mole  couteolìK  habemd —  Unentur,  nt  M 
In  onmitnii  ttrt  vetL  libri»,  Cod.  Boa.  tero  quae  ipem 
il,  mtignanì. 

4  Miti,  tc^te  Vcrburgio,  per  »e  ipias,  quod  ppactulerim- 
Artcìn  VCTO  camdeni  Ciceroni!  proClebalur  L.  Plmcus, 
qui  eral  oralor  jusi^is. 

5  Euilium  luuni  et  Ciadiana  tempora  significaL  Hoc  moda 
iMuliU  tsl  ep.  CCXVI. 

6  Manutiila  Bened.  et  SchQtz  reccperuni  panili,  quod  elei 
f*t  in  plulìbu*  libri)  vml,  ptam'i  potiiu  cum  pimsque 
praefèro,  ut  io  ep.  CDLXXXV  ìùt. 

f  QuiUU  fa^  bdli  <à*au  pdrot  d>  Ildlt  k  Cwmbk  Ìu 

Oratcitfra  (ruutniilL 
8  Old.  Him;.  aliiciue  ijmun  ut  ad  Capiiniiem  —  revetlerc 

liir:  alli  alilfi',  quod  ininus  proE>cnl  enidlli. 
g  £iil>ilu  Foiiipcii  adventu.  Manut- 
lo  Fompeii  ìiusu.  Idem,  Signaretur,  ìdat  <uderetur. 
it  Libri  velL  bene  multi  d.  Mt  tr.,  uiliatiiu  cote;  «edel 

alterum  «leganter  did  Mteadit  Camerario*,  et  recipiunt 

RBOitiom.  Mah  tona  aGi  eum  off.  qunm  ut  Bomin  « 

amecedenti  auperflUB  nfMtitii). 
19  Inlenige  Poiupeo.  In  Hilloip.  «Gisque  abcst  piwpcu^ 

lio  a,  fortatse  melhu,  ipiae  iam  verbo  ineat 
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i3  Lemtnniu  ifiuun  potuti. 

■  4  Pliursalicum.  Corrali.  Tum  A.  Flammm  BilltTDÌae  et 
l'nnti  prapraeloi'cin.  Libri  TcH.  aliqoot  COiTupte  IHan- 
riiim,  -vul  Plancum. 

15  ScUicBt  A.  V.  C.  DCCIII. 

16  Ergo  dccem  pnrtcs  totiiu  hci'cdilBlis;  noni  quum  Iiaec 
in  Xl[  partes  àvc  uncias  apud  Itomanos  divideretur,  ps- 

tet        +  -~-  =  ~:  Sextaits  igilur  hic  erit  pars  re- 

liqua  liEreditatiS)  livc  undoe  dme,  qaae  ib  ofavetùre  de- 
b^mnt,  (juorotD  bona,  Caesare  vìctore,  sinc  illiiu  que- 
rela pubticarì  potcrant:  Antistiiis  cmm  Pompciamis  crat. 
Portem  C.  Capitoni  reliclam  Gccro  conservnre  conalur , 
adiutore  Planco. 

17  Hoc  multos  olFcndil,  idcoquc  Lanib.  mutaTÌt  iti  non, 
Guìlielm.  cooiiccit  luillus;  Krocst.  nullain,  ut  est  in  ali- 
quìbus  vctt  libi'is,  se.  niillani  rem,  ut  l'ereratur  ad  seq. 
hane  mscipìai.  Ego  vero  saruni  pulo,  quod  Gtero  saepe 
«olet  adbibcrc  prò  non  Tel  cum  noiniaìbiu  propciU,  ut 

'  fp,  fTTlYYl  j  3:  Philolìnnu  aulàu  vaiit,  Tum  aupra  idem 
Lamb.  noilme  t.  u.  ;  max.  infra  cum  aliquibui  rat*,  orni' 


xqL  Amb.  14  o  corrcctioiH  mmU'.  A.  ni. ,  ijuod  acque  coi^ 

venire  posset  Kq.  ìtaiiue  n.  1.  etc  Tum  ^upra  Lainb.  alil- 

que  et  dilexit  et  coluit. 
lo  Duo  AmbL.  et  ed.  Ivns.  sabmitlo  f  ulii  .uu/imiOo,  alii 

comiptius  tummìlo  vvl  tiuuiao.  Max  ipium  se  Caetarem. 
ai  Quanli  Caesornu  iècerit  Cu^lo,  ÌD  ine  ip»  Mim  expcr- 


Im.  Quod  enim  fucrim  modcratior  au  temperaiitior  in  ci- 
vili bello,  quam  qiiiaquatn  Pompcinnus ,  id  auctora  Ca- 
pitone potUiimum  fera.  Manta. 
33'  Manutlus  'còniiécìt  iniminu. 

aS  Emcit.  SdiUti  et  I.  V.  Qer.  de  leDlentia  Lymbiiù  mu- 
taTerunt  in  fidtte,  aAitrad ,  niperius  velìnt  endat  ma' 
dacn' infìhìtitwii  reqnlrere,  Ut  max  infVa.  Nìliil  neceslej 

'  '  udì' MiliRU  ittia  veete  coMtat,  immù  mcllns,  ijimm  pro- 
lime  pntecedlit  ^ud  ficùre';  et  iccii-cd  ainat  Torietatcìa 
modorum,  nt  bene  nnfanadrertit  Cortius.  Ego  cootra  ve- 
lim  inUlhxi,  quod  habent  alii  piii  ìnttllexerini. 

a4  Sdì.  Poinpeii.  Ma»,  aliifui  17110  fuerim  mail.;  alii  qaod 

W  Hoe  praclulì  cum  plurìbuj  teM.  prò  lulj^to  ipmm  C.  5 

cbxsxv. 

1  In  SIcllki:  ili  <|iio<l  ci  ep,  saq,  facile  disca;. 

3  Videtur  Allieous  et  in  Adiaia  proconsul  fiiissc,  aut  quo- 
idodòcnmque  AebBeiw  noviue,  ut  Demaeritnin  inter  ii- 
'  iM-oplimmn  ceraeret,  quem'  «pparat  in  Si^ia  tura  n»- 
'  gofin  habuisu.  Lambì  aliiqùìi  ivruin  Aram  p. 

CDXXXVI. 

I  Hunc  luum  iàmiliarisminuiu  vocat  Cicero  in  ep.  CLXXX. 

Hoc  antein  tempore  imn  peniue  lìdetur  et  bac  ^«a  ep. 
9  Idhri  «Ht  eUifuot  grwittimo. 
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CDXXXVII. 

■  Manut^o  et  Emestio  ille  doctUsiinus  Eomanoruia  est,  cui 
ep.  CDXXXI  elincque  inscribunttir:  al  dubitai  rectc  Cel- 
larius,  èt  negat  SchUtzius,  iltuia  dcmum  Bruti  iuoiori! 
huiui  quoeslorem  lìeii  totuisse.  Fraelerea  eo  ingcnio  et 
doctrioa  iuit  ut  doctuiinto  Bnito  ignotui  esse  noa  po~ 

,  tuerit)  BUI  oui  OBuàlÌBa  hret.  primum  mine  TuIJilM 
tktt.  Alim  ergo  mdto  HiipciriÌHpt<BcMKliinart;pCMp« 
M.  Vano  GìUm  iuxU  cuDdam  SdtOtiitnn. 

VI  Pl'aetar  parentis  loco  quaeitori  suo  esse  debcbat,  aiore 
maiorum.  Vld.  ep.  CDXClV  iniL  Lalltm. 

3  Sic  et  ep,  CDLXXXV.  Stalim  ut  Tirili  Ioga  sumU  (quod 
XVII  astati*  anno  fieri  lolebat)  ibrunt  altiagere  coepit) 
ut  diòtur  ÌB  ep,  SSSn.  Vid.  ep.  CXXXL  Ante  ?u«m 
vero,  at  leow  coortet,  «uboudiendum  Mt  n^(0,  vel  naé»- 
Aon  eti  libi. 

4  Vt  ad  nrOem  artUem  aoccMiL  Sie  in  Ont  prò  Carila: 
Quum  ir  itm  te  oomthHmiatli  «e  n  MMT  wu  «wet; 
et  ibid.:  Xwt  modo  hitee  MUt,.rtd  «liam  eom^nftaj 
idect  wm  moia  adalesDentei,  sed  edam  viti.  Manut. 

5  Um  nonndli  at  edd.  vett  auxerunt,  qu^d  Graeriiu  in 
niam  editioneiB  revocavit;  quod  .età  dici  po^,  Wiun 
tanta  oiterum  :  nam  beniTokntia  certe  potterinr  lìut  aita 

6  Philonpluae.  Coirad.  Eloquantioe.  MaimL  Hox  alti ,  to- 
lte Veri).,  dàtOMar, 

7  Idett  acri  Xudio, 

8  Vt  puiicepi  euet  pnbliaanonm  «onductipqiiav  Gmtv. 

9  Sdlioet  eqoestrii,  ex  quo  eraot  pofalicBul  et  Cicero.  Lanb. 
"  "»d.  Hemmlano  commuaio  ordims,  qiiod  piaccbal  Vi- 
ctorio,  et  oui  fevet  Ree.  Equidcm  eaiua  dcest  in  pimi- 
Ihm  idw.  et  edd.  vett. 
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IO  Ideit,  ut  Gnieviui  et  Enisitiai  mooiieruDt,  ia  tubiel- 
ti»  iudicum  et  pntroiiorum  :  iti  quibiu  ul  pati'Onus  fijem 
praeslilil  clicntibiis,  ut  igilci.  oplima  usus  est  fama  inlc- 
griUlia.  Sckiiti.  Quoti  cliam  seqiienlia  iiiilicant.  Nam fide* 
vA  patroni,  famut  iudicis  integri  et  lutti.  Emeit,  Vide 
Ojrat  pso  Bdsibo  Am.  jUiter  tanidn  MsnuliuJ  intet|te- 
latur,  idi.  publldi  pri%«liaqae  caiuii.  Vide  ipHUt  Mbou- 


Il  HuDmuB  pàUkanim.  An  ■lia  gesHtil practor  quMttu- 
lam,  tpasa  tane  oieradMt,  quaeqne  prinnu  gndn»  crat 

illoram,  non  consiat 

13  Post  pugnam  Pharsolkam ,  pordlt»  et  de^perela  «mm 
Puaipeiaiiot-uiii.  Ad  CaeMWn,  b  AegTptum,  vel  n 
Aiium,  BDtcejuam  in  ItaBMn  reverterdur.  Al,  pn>f.  ttt 

■3  Perferandi  lilenu,  et  me  Cacsarì  reconcìlianili.  Corrad, 
Moi  Lomb,  cum  alìit  cdil  vetL  _fidem  in  cca^.  ae  r. 

14  3chllti  e  coniectura  Lomb.  Corr.  et  Em.  eàióìlpudentmy 
invitis  libcù  omnibus,  quod  idem  sit  et  in  ep.  CDLXXXIX 
eitr.  Sed  quum  Demo  pudeaian  aociperet)  luti  peoncN 
daùm,  niperflna  iene  blc  repetitia  ostL, 

tS  Lmeb,  aliacqne  fetL  odd.  com  Bec.  d,i  mi- 


5  Sdfieet,  iUud  vjQeohMDy  itta  nectiuliidQ  <|uaeitime  bi* 
firmior  non  crii,  addita  hac  rnsa  tammeadatioiw. 


CDXXXVni. 

t  KoTo,  Cceronii  in  Cilida  quwtelori^  cp.  CCCIJlXIII  et 

ceca. 

a  Sdì.  mmorem  tibi  lidendi  mà,  quam  inibi  tui  videndì 
capidilalem  e«*e,  Nempe  €iceni  vidaim  k  cupidim  etst 


-3  Organa  adieTemndi  fbnmilB,  el  quasi  iuiundi  per  Ha — 
ut,  ffivìn.  in  Verr,  a  iS:  Ila  Deot  milii  velini  prtpitùu, 
ul  eum  HUiu  dia  etc*,  et  CotiL  IV,  7;  Ita  miki  taba. 
np.  vobìi  fnd  liceat,  ut  fgo  eia  Celiar.  Sia  correiit 
iampridein  Vittorius.  Vulgo  antca  Ila  nulli  ciinummia  . 
quac  0-  a  et  sic  liubcl  uims  Amb.  i5.  Ali!  vaj-ic  L-a.^,- 
ponunt 

4  Sic  primus  Mnnulius  ei  duobus  mstis;  Tulgo  ut  eii'im 
-  gmim  eitet,  qaemadmodum  onmci  nuli  libn  babent,  in 

tpio  tokiecmmum  hìrbabir  e«te;iMin,  ut*ii)it Emeatiiu, 
tequi  debcrct  tic  lioc  tempore;  nec  bene  rctpondo^t 
»Ì>  (smen,  qiiod  sequitur.. 

5  Lamb.  omuiao  delevit,  co  qiiod  oùosc  inculcetur  e  pras. 
praec;  et  sono  mihi  quoque  vulde  suspoctum  cit,  ideo- 
que  lanluni  sellasi,  quia  id  liliii  cimneii  liabcnt 

6  Vt  M.  Cl,1[>u.imu'.  ìiihuUi^.  ]„  n..[iiitiiii  AlK^.n-barbus 
(Caos.  Bull.  i:iv.  \1,  1,},  L.  C:,]iii('li.i,  LiMula,;  pr.ie- 
terea  C.  Cuiio  ti  ibunieiiis  ;  qui  oiancs  in  bello  dvUì  pc- 
tieranL  eiiùU,  utP.  Sd[do,  Poilipài  lociir,  M.  Mor- 
edkn;  qui  poct  Fbarsalìcam  pi^aaon  in  eunlium  alnerunt 
IlGm  M.  Cato  praGtoriiu,  M.  Brutus,  Serv>  Snlpióiu,  qui 
psriter  aberaiil.  jllii  maiali  vo1untale,-*dl.  alienili  a  Ci- 
cerone posi  Cacsaris 'iutormm.  Itnqa»  Mewiiaiaiu  et  pou- 

7  Caesariunomm.  Coirail. 

8  Suhiilzius  ^o^jn  e.  te  iTxiif.  ;  cui  prapiu!  accedit  Axubr.  l3. 
JVo/ini  e.  ejTiif.  (e  non  salii,  mihi  iiicund.;  quae  posti-cma 
et  alii  multi  sic  itìdem  trauspoDunL 

9  Sic  AnUi.  fere  omnes-ci:  pluras  alii  libri  miti  ci  etcuii 
Tdt,  et  òc  eal  foi-nin  consueta',  alque  ideo  l'Estitui  ail, 
nt'ap.  CLX.VI,  1.  Vulgo  out  tamnòan. 

10  M*.  fòia.  Graevii  expScare;  alU  ifuemadm,  JUcUliute 
la  potei  ej^il,;  quod  Scbauùu  ruMpiL  . 
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II  Pompeium  iigniiìcat  tEmporìbus  Clodiaiiis  ^  ad  eptst. 

eccovi,  3. 

(I  Optimalea;  ut  ep-  XLII  et  aaepe 'aitai.  Ed.  Rodi,  ho- 
•  mSaet  boni.  Tiim  Amb.  tS  beata*  atem.  Mox  Lamb.  ego 

13  CaaaTiBQB.  Comtd. 

14  Ad  delèadendam  cum  Pompdo  ttmp.  ^feeemm,  in 

cousuIbIu^  ep,  XCII.  Manut, 

15  Etsi  minu!  hunesta.  Graev.  Aml>r.  |5  quavis  iWru;  alìi 
multi  corfuple  quami'ìs  loia,  vcl  laiila  c, 

16  Sic  Ircs  Ambb.  3,  1  et  |5  cum  Ree  aliisque.  Vulgo 
ted  et  beec. 

17  Edtiu  belli  inler  Caca  arem  «I  PompeìaDM  in  Afiìca; 
epp.  CDV,  a,  CDVIII,  a  et  CDX  iniL 

18  Si  -vera  est  Icctio,  pcndet  hoc  a  pMo  ~  interesse.  "F-Aà. 
vtrlt.  tampn  jion  L  abesic  veltrn  a     a.^  <pìod  l^amh.  àe- 

ig  Hoc  temere  ci.  antecedentibus  repetitum  iudicaTit  Mar- 
tym-LaguDB,  ideoque  correiit  dedueta.  5eà  qDum  nece*> 
«arium  «U,  nil  repugnat  quominiu  iterelnr,  ut  «aepe  alieo 
Toces.  Lamh.  Eat  e,  ra  ipsa. 

ao  pMopói  caiuam  probabat  Cìmto,  *ed  ab  utrìiu^  par- 
tii vBctoria  tìiadiat,  qóod  PoDipeiami  poit  Fbanalicum 
proeliimi  deseruisiet  (ep.  CCCXCVIO},  et  quod  mode- 
ratione  CacsDris  non  satis  fìdebaL 

ai  Vrbe  eareliiit  Mii'sciniiis,  hac  illi ,  ut  opinor,  a  Caesare 
poona  imposita,  quia  Poin|>t:lam  inìtio  belli  sccutua  e;- 
ECL  Jiàurìam  tgiliir,  i\imA  urbe  iinmei-ilo  carerei.  Ma- 
nut.  Supra  Laiiib.  cjt  qidbus  ini. 

31  Vulgo  et  in  libera:  &ed  in  tncllus  ahe.st  a  mss,  Ernntii 
et  Amb.  i3  alli«].  Pai.  sec.  quia  in  vita  ingenua  et  ia 
beala  c.  e. 

33  Schaiiiui,  piaecunte  VSÈrijmimgm»,  ilbm  teaotdam, 
Ctet».  Vili,  —  LetL  T.  VII.  3o 
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ut  ad  fortanam  rdatio  fìat;  qum.quideoi  libeoter  seque- 

rcr  si  .lucloritas  siippulcrot.  Moi  Lanib.  aluque  VcM.  sed 
„ia,.f.„Ji^,.,. 

34  Ita  con'ciit  J^1aii}'ni-Lag,  vulgaLum  debe/T/nus:  scd  mal- 
lem  debemus.  Max  Lomb.  l[>co  scq.  eiiudciu  vocis  de- 
dit  audeamus. 

a5  Rerum  morlalium.  Graev. 

36  Sic  edere  malo  cum  Lsiab.  qaam  vulgatum  quOi  quod 
orttun  puto  a  mu-,  corrupto  legentibul  pr^  culp.  aep<»> 
ttom,  quae  t.  ai  nani  rdatìra  et  a^ectiva  lemper  eoo* 
(entiimt  cum  pouremo  pltuium  antecedentHun,  fuitpl»- 

pr.  ou^.  ae,  ptc.  qmbm  t.  e. 

37  Eladem  leutentia  ii(dem  veAù  expvuik  occnrrit  OS.  I. 


CDXXXK. 

1  EnwsL  SdiUtE  et  Idi.  V.  Cler.  tacite  dedemnt  f uodj  ut 
Giceroid  uiitatum  in  hnÌMniodi  fbrau.  Sed  quun- 
^uam  et  ego  fateor,  id  inelius  eue,  tutìus  tamen  muco 
Tulgahun  relkere,  ad  quod  defeDdendam  facit  init  e^. 
CDXXXn,  ubi  ter  Ulcm  occurrit:  nirc  ijuid  pollicerer, 
nec  quid  —  repcriebnm.  Non  iDeojitiim  vuro  habireni 
post  cai,  ut  csf  in  libris  quibusd,  veti. 

a  E  coireclione  Victoriii  unni  mss.  plurimi  amico  babent, 
quod  recepit  Lamb,  AL  Attico. 

3  Baaestuin  ilt,  decbaL  Vid.  ep.  seq.  3  extr. 

4  In  isla  loca  amoeniora  Teulre ,  quo  Varroncm  (  e[ùrt. 
CDXXXI)  invihiverat,  ncmpe  Baios  (ep.  «eq.  3),  hoc 
(auto  dvilalis  et  reip.  uiccndlo.  SigDÌ6cat  autem  Pom- 

allatai  videtur. 

5  Oceastmem  de  nobi*  loquendL  Mia.  EU.  Moi  cdd.  tett. 


IH  EP18TOI.A8  4^ 

aliquot  quo  In  loco  su/riiu;  bes  Anibb.  cimi  Ree.  quo- 

6  Supplc,  inquiei.  Doindc  lamtn  in  s.  i.  moJus  loquendi, 
nt  PLil.  VII:  qaid  refert?  tamea  opinio  ett  grwior.  Li- 
bri  veH.  aliquiil  ini  idimAt. 

7  Imniec.  Pra|ine  Dulem:  gpentendn*  Mt  bomimini  unao, 
praedpue  eonim  qui  et  htnieatuni  otìuiu  vitnpaùitQt.ìiL 

''flagltiU  -vdnlantur.  Et  lavorare  quid  rectluàne  ^kitiir 
prò  ih  qaa.  Par.  a;  QuU  emm  qjo  labonM,  aut  ^uid 
ig'?  ep.  CeWUUtVllI:  mhO  labmvi,  et  ep.  DXXXVU: 

"  non  tam  id  labaro.  Cod.  àtxibr.  i4  l-  ttit, 

8  Idest  otium,  quod  noi  mK  commuidter  couuniimui  col- 
loquendo  et  disputando,  non  cum  aliìi  per  epiilM  et  à- 
inilia.  Ernest  ' 

9  Indoctorumi  Te  ptnequar,  idest  te  cotiveniam,  te  MCptar. 
Hoitri  [durei  cum  Ree  persequar  te;  in  tribui  Tera  a 
abett,  ut  in  ed.  Koa.;  olii  persequerer. 

10  SdKcet  cpiae  impendent,  pula  incendium  crriialit,  quod 
siipra  inmiit  AmbK  aliquol  cimt  Bec.  tiitt  haee.  Ed. 
Sdnz.  QuanK/u/tm, 

11  Supplo,  libi  in  arlitus  nostril. 

[:i  Iteipiil)licai7  upprcssio,  cBlomitai.  Km  LMnb.  mduitul 

medicina  c. 
i3  Vii  cp.  CXLrV,  4- 

■4  Sic  nultii  onincs  cum  Lamb.  Ofiveto  allìtque.  Vulgo  ut 
nserilicrcs,  quod  locutioiMm  aliquanb)  abruptam  effidl, 
quodquc  larnen  rcciperem  à  DMX  Cffiet  mfque  eiap. 
Porro  nihil  teilìcel,  idntt,  nidla  de  causa  haec  libi  ii- 
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CDM.. 

1.  Sch£iliiii5  tacile  Cini'iiiis  liiiu  el  Uhm  nosler.  quodba- 
bcDt  edd.  vett  aliquae,  et  quidcm  lucliui.  Alii,C^.  fiow 
.  idea,  U  idem  noiler,  Victor.  o,faM,  aliquot  Ca^  Jdam 
,  ,et  idem  noiter.  :    g  '     -       -  , 

3  ^cilicet  aJinodum  scrn:  insalens  'roc'abiilum ;  scd  (amen 
rtliiitmliim  cuin  \  iclorio.  Noni  cjuod  liobcnt  [rcs  nastri 
aliiquc  mi/ier  vc-ipuri,  cb5c  doti  potcst:  nani  haoc  cpìsto- 
laoi  CI..'L'1'O  hci'ipsil  nliquol  ilioliu;  pOBlquam  Caniuiiu  ve- 

3  Sic  duo  Am])t>.  culli  Pai.  M-xt.  eX  cdJ.  pr.  Vulgo  abest 
lilcrarum.  Mcc  moror,  ol  in  cp.  sup.  init..  scriptum  esse 
ttoa.potuL  nilùl  dare-^  nam  ibi  anteccdit  sfriberem.  Sei 
hic  DccEtsarium  vìdelur,  ut  in  ep,  liSij  quìa  UÀ  icrì- 
heraa  subecquitur,  Schfilzios  oliique  secus  tuteqiuiigendo 
Icgunt  JtUuruia  alìqmd;  mane  ul  pelerei  r,\  ted  coniun- 
ctio  et,  quaoi  habcnt  letL  plerique,  litcm  dirimiL  Mihi 
TGro  hic  mane  videiur  abuiulare,  quum  idem  proiime 
pmcccdot. 

4  jtV&i  ornatui  gralia,  et  pleonastice  dicium,  ut  oìt  Ma- 
nuUuE,  odditiir,  ut  est  in  epp.  CCCLSXXn,  4,  CCCLV 
init,  CCII,  I  et  alibi.  Abcst  lomcn  a  nostri)' aliisque:  Irei 

.  ycro  oorruptc  al  ibi^  PbL  eoiL  al  ubi. 

5  Insolcnlcr  dictum.  Ànib.  i4  cum  Lamb.  pmficisci  se  a. 
Vcl  lusciidiim  pmficUimn  ic. 

6  Viclori.i  s.-i!inl  (:,if.,.ris  npiid  Tln.ysiim  Ìii  Afilci  de 

}'•  ''■ 

7  Sic  Voibiiig.  e  loniccdira  (iraei'ii,  ci  i-eceiiliores  prae- 
ter  Olivctum.  iVostrì  duo  aliique  corrupte  led  cum  co,  et 
cum  h.  d.\  alii  4ed  et  aan  eo  etc  VctL  ploique  ted  eum 
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M  ti  homlne  'Soeto.  Slot  tid  abcst  a  omini  imniibui;  ad- 
'  ditum  a  3'  m.  eoi.  i4-  '  '  ' 

8  Duo  neutri  oiiim  Ree  et  ed.  Med.  pbt  atiOm  mehenUle 

idem. 

n  ALii  pn.v.tiimits'  quod  mss,  auci-iiiriim  h>iin:izi- 

ni;<.  ii>  inixiii  vi<miìi')i.  Ct^li'i  i  nnnlrr  i-n  mss. -pauUo 
»li>,<iij.r  vrV/".  xoMr'»- ..j.  W^  H"..  J. 

II  ìmnh  c  (lirtiim  l'Hill  inmiliari  lOco  pumi  acuualiergeniii, 
quin  Tamm  iiiiiii  ji.^ul-u 

Il  .Sril.  niii'L  p.tt  hnii  Dnidens.  qui  in  Irata  rerum  pertur- 
iinMniii>  limi  pri'ot  iiircrdiimr  nii'inphiitice  a  itncibus  qui 
or-cri  irrin  nniinnim  feuiii  TniFni.  Lamb.  ahiqae  Quond'if 
q,,;,  ^ir.  nì,i  III  f/iiiiic  ctc  vniis  Amb.  fu»  enim,  Tun 

t'ì  (ìijif  ni-r<T::iur  —  fiicerentur- coTTigi  voiibat  Ernestiui. 
\:mii  Iuiit  tiiiii  aiuiicDai  et  TiddjoL  Cód.  aliqiu  uubo  sen- 

■4  inae  Msa  hoc  Euspicione  me  luoraW.  unpadimentuni 
•  nnhi  obiunebani.  Gmev.  big  adumma  limons  epin. 
CDLXXVllI-  3.  noi.  34.  Ambr.  i4  a  a  mann  fnfuni' 


lue  iierum  ex  hoc  ■  .Hmh  ci  Eruc^i.  ai'M'n'O'o/f .  quuu 
[UHiur  dum  aiMiainusi  puianies  ilam  eiiervemu  eiliiiu 
n  aoa  pone:  dum  lérret.  dum  ebuUiti  tuun  rffavc 


AEcnOTATIOIt^ 
Mere  BpàSkat  indpert  firvere,  Nimii  sabfiUter.  Ego  le- 
clionem  librorum  Terre  omnium  vetL  nndandi  necanta- 
'  tao  oiillam  viden.  Polat  prìm.  dun  lutee  firvctcìt  gr- 

17  Inilicia  mihi  siint,  <juorsum  r«  erasnra  ut.  Libri  vett 
aliquoC  et  quamquam. 

18  Ifiu  nunor  de  TÌckoia  CaesarìanB  iam  coeperit  unmi^ 
uni,  eraceacete)  ano,  ut  Tadbu  loquibir,  leneMere. 

Hatn  mme  d  nerimuf  ad  Btua*,  quo  tensore  bret 
gratulatiti,  -ndelùmur  mise  nalatnlai  loctititte  causa,  po- 
II1U  quam  ptorandi:  conlra  vero  si  eupectalùinuB,  !d  etit 

honcstius.  Eliam  i/uum  hìrtc  disresserìmm ,  quaai  dkeret 

10  Supplc  i-ìiìcbh^        qiiiil  -imilt.  Mn\  nuhis  ttel  UJad, 

ai  Hoc  Bit  lanlUDimodo  pelebamus,  ul  ep.  DXIY  siJi,  fin.; 
sed  frequenllus  hoc  forma:  minmodo  —  scd  rli'am.  Olii» 
Tiilgo  nnìcit  dclectittlonem  ^  modo  solatiam  pr^hamu-i  : 
Anib.  i5  cum  ed.  lens.  ante  delerlalioiH  m  non  soliiliiini  p. 

11  i\im  defisere,  ptiralos  iim  cise,  si  cjui.  optia  nostra  iili 
Yolel,  sive  tit  prlnci]ii;! ,  siip  iit  niinistrm,  nJ  restitvicn- 
dom  rcmp,  Gi  acvius  e  ms.s,  mi  aedifirandum ,  ci  defen- 
dit  contra  Tulguliim.  Eum  £ci]iiitur  Schiiliius.  Quod  dici 
posse,  non  iiilìcior;  scil  altumni  nieliiis  et  nsitatiiis.  Mox 
Amb.  i5  ei  potius.  Sensus  Tc:ra  esl:  non  modo  parato; 
tate  ti  TOcali  ruerìmui,  verum  etiam  ^onte  accurrere. 

33  EfGeere  aliquid  re^.  ntìlc  Sic  ep.  CCLXI,  3  :  noilram 
in  le  icnivolentiam  navare  pomnuu.  Itaqoe  tmutu  reete 
beere  miki  lìdentor,  qiù  corrigunt  navarz  reip.,  navare 
operaia  nip-^gabanare  Mmp.,  ti  hmare  ranp.f  ut  ood. 
HaficL 


CKXLL 


I  ki  coluti tutam  -  locum  et  teBipus.  Graev.  AHìcus ,  onte- 
qtinin  Cicero  Ruma  exiret,  ìam  comtiEmssc  cum  ea  vi- 
<tun-  di,.  ,■[  c|ii(i  loco  etlfii  iiHitni  cum  CkiTOre  e 
roduiHiK'  <^,u^.'l>;vct.  SrhSté.  Qui  dIc-<  .<U,  cniisinl, 
non  auleti!  ([ui  lociis  ;  sed  ex  iif  cjuac  scquunUir  licut 
coaudeni  villani  fuissc  alirjiiaiii  Q.  fra  bis.  Supra  tnsi.  nli- 
^ni  oum  Latiib.  ii^r. 

3  Pervemutc  ab  avium  garriiu  ad  puellareni  Altìcac  «nno- 
atta  tramlaliuD.  Garriat  autem.  idL  teoum  Iloinae.  ciù 
c^ipomtur  tentai  s>  mitica  tur. 

3  Scil.  tcnbei  si  ruslicatnr.  tdest.  si  m  wan,  m  '^la  Je* 
git:  nurUiahis  si  npiMl  te  cit.  Lmtstius  e  libro  benna- 

4  E  sequenli  -l'.s-v-i-f.t^i-.ifc-i  i-.i  do.  satis  apparai  anbaudi- 
II.  i[(io<l  Aitcì'ii^  amr^i  srrips,;i'u,  nempc  npvrviiSH  esli 


I  C  I  I 


rctiir  vcl  opus  bntiei 
,rni  1 


s  pmprii 


Mi       s  i   1  I      I  (  I  I. 

iILWV  I  I  i  1 
idett  ad  VII  Kal.  Aprii.,  erit  di.'^  WV  Wi.rlii .  uoii  Mail, 
quo  data  bnec  epistola  crat,  coque  min  ut  ent  nuraadunij 
CkerMem  igne  matutino  ab. 
S  fflKciva  haee  et  ^M^ta.  AUi  explicoot,  dies  iitos  con- 
ili Ulisse  &X10,  Altico  et  Q.  fratn.  Ernestiui  vero  Manu-'- 
thun  reprehendil  qiiod  //  SaL  dedent  prò  F  KaL, 
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4^3  ANMOTATIONES 

nam  hoc  die  superìiis  diiit  Cicei-o,  se  Tcntunim  ad  con- 
(Ututum.  Equidem  libri  yctt  utniinijiie  conCnnaDt;  sed 
quid  vero  sibi  vult  ///  {Eni.)? 

6  Idest  erit  tibi  hacc  iocosa  cavillalio  prò  hla  tun.  ScbUlz. 
Vel  hoc  tenebia  prò  huius  cpistolae  mntcria  sive  argu- 
mento,  obiccloj  nam  nihil  nliud  est  novi, 

7  Supple  Tenit  Rejponsio  Tullii  ad  iutcrptllatiorein  Alti- 
d,  quam  ille  ex  huius  persona  lìn^l:  Quid  igùur  etc 

8  Sólicet,  est  prolècto  aliquod  operae  prctioii)  ipsa  Uv^, 
idest  con&bnlafio ,  qiioe  eie.  MaUup.  Alii  qaaedmt  ìiaijpi. 

CDXLn. 

I  Haec  epistola  olim  a  mullis  coDìiuigebalur  cutn  anteced-, 
ibrtaise  ob  coniuuctionein  tornea.  Etsi  sciam  hoc  niodo 
eiorsum  Gceronem  ep.  CDLIV:  Tornea  a  maliti'a  non 
diicedii\  nihiloniiDus  quia  Aldus,  Lamb.  et  Silbenu  le- 
gimt  Bic  rumor  est,  T.  Marcam,  maUem  icribere  Bie 
ramar  ut,  Murewn.  T,  antem  credo  temere  repeti tum 
ex  nltima  Utera  n  est  Si  autem  vera  est  leclkt  tomai, 
Gcero  utitur  hae  adversatÌTa  partlcuh,  tjaemadaio^iiii 
acute  Bosius  animadTcrtit,  utAlticum  &lli  doceat,  dlim 
scriburei,  se  putaK,  nihil  noYÌ  Bomam  allatum  ecse,  oc 
qiio  inde  discesiissri  :  codÌta  eniiii  oit  novos  rumorei 
spargi. 

3  L.  Slatinili  Hiircum  Caesaris  legatum.  Is  falso  dicdwtur 
nauiragio  perìuse.  Kam  A.  V.  C.  DCCVIII  praetor  fuit, 
et  va.  DCCIX  ex  praetnra  Sjrìain  cum  procodiulari  im- 
perio obtiDuit;  «p.  DCCXCvn.  ScMa. 

3  C  Àtiump  PclfioDeni ,  Caesarìstiuin.  Vid.  ad  epist 
DCCSCVIIL  b  parìtor  fàto  didtar  iocidisie  ni  maini* 
FoinptiaticaiiJik. 

4  Qnani  per  haec  tempora  Pompeiaiù  lendiBDt  CoAà.  di- 
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ijuot  velL  teste  Viclorio  L.  navit  delala  in  f^.;  idcoque 
il  pulobnt  sìgnifìcari  naTCì»  L,  'Sctpionis  Cuoci  Pompcii 
soccri,  qtinc  illuc  advcrso  vento  adpuUn  in  hostium  ina- 

5  Cn,  l'ompciiim  nltenim  Pompeii  Mpgni  filium.  Postfaid- 
Itmi  Plini;alkiiin  Hisponiain  cantcndil,  inde  Africani  ad 

scirio,,»,. 

6  Alii  Paliaecui  tei  Padetttt.  Moi  prò  nuSita  alii  nuUui. 
ìtiùa  vero  lomd  sumu. 

7  Hìrt.  Pnko.  5i  wgo  Indi*  PraraMiUtù  interfbH,  lam 
in  Africa  bod  fiiit,  et  ns  AfriCinu  ex  Blionun  fide  nar- 
ri] vii,  Et  isti  om/ietf  sài,  Cacìtirinni. 

6  Hoc  est  pulsatimi  in  AGica  (  cp.  CDV,  -Jt),  et  Pont» 
pei  ani  ad  ìntcruccioncm  del  et!. 

9  Qiiìd  entm  curae  Balbo  eit  de  rcpublicaP  qui  certe  Ti- 
tani agit  iuomiUin  dcun  non  rtcla,  led  Toluptaria  quae^ 
iit.  Alii  inox  ti  quarrì)  hominem  h.  n.  r.  etc, 

10  Coirado  lidetur  ei  Attici  persona  loqui,  quali  Ciceroni 
obacnt:  Tu  i]ui  Bdbum  aecuia»,  ìnterea  rnhil  «ip*.  Ex- 
plicamlnm  igitur  tiln  etc  Allì  intetpp.  hune  looani  de 
Epictm  doctrioa  iatelligunt,  quasi  Cicero  dieat,  Attico 
iam  esplicandnni  esse  quaestionein,  lummunine  boniim  in 

11  Si  vera  cA  lectio,  vidctur  signifìcarc  Ciccronia  de  At- 
tico iudicium,  Dempe  quod  aniaret  vcduptatiiius  et  com- 
inodii  fcid.  Vetui  lilier,  tote  Wamitio,  fiiairum. 

■3  Diem  idlicet,  quo  mmu  libram  ucbi»  del  legendum, 
ut  ep.  CDLIIL  Da  Tyramdou  lìA.  ug.  XSXIIL 
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CDXUIL 

I  Qmnn  Cicero  ad  Vatronent  -rimm  enididuimuiii  sori- 
'lliit,  ÌDmì  tangit  quaestionem  absciiram,  qiiain  r-ipl  Iv. 
*dTBii'(lle  pofsibillbiis  )  nppellant,  de  <\ii.i  iiiìi^^ini  ••.ini 
ìater  phiUnopbos  contcìitio ,  prnoeipiie  iiUci-  Uioilorinn 

.  IKalecticum  et  Qiryiippum  Stoicum.  Quam  autcm  vane 
haec  Oli  accSperent,  odendit  Gcero  in  liliro  de  Fata  7  : 
At  hoc,  Chyiippe  ctc  fìetor.  Calonnn  haec  ertola  in 
codd.  nosirà  13  et  i3  et  aUonun  quibutdam  aaniiuigiliir 
cimi  CDXXXIX. 

a  KoctKyalIi  plnrai  cmn  ed.  Med.  li  aulem  non  est  «» 
dSuKtrw*  te  vetttn\  aSXtmaiuem  non,  «Ai  d7.  ft  k;  alii 

te  vaOiavm. 

3  ludicium  ucundoni  ChiTiippi  sratentiBm.  Ilottrì  aamet 
aliiqiie  msli  et  edd.  vetL  jtjwaiBPtfa  haee,  rei  chiytippìat 
harc  eie 

4  Sloieul  enidiUsamus  in  domo  Cicermis,  de<]naep>DLV. 
Ideo  emn  m$trum  appdlaL  Hoitri  otanet ,  praetoc  unam  7, 
cum  Lamb.  et  Golòr.  Diotlonu\  sed  male.  DiodonucK 
allatii  cum  Chrysippo  senliebat  PoiTo  non  rnncoqudiM, 
ideit  non  digercbut ,  unii  probnbat  XVnii^ktii)  11  cibis,  ait 
Manothu,  quomni  nlii  rciiciunliir  a  slomnclio  non  COO- 
coqiiotite,  olii,  coucDClionc  lacta  in  succimi  et  lailgili- 

5  Kosti-i  oinncs  nbiquc  libri  stripli  ot  eicusi  vctL  naià  Xpiv- 
iman  iSàiatoi  ;  alii  hoc  ctinm  ett  xzrà  Xpof. 

6  CorradoB  coDÌLd^at  legendom  Coectio  (ep.  DXXIX). 
Librì  TclL  nostri  alììque  Cottro,  Coitio,  Cbfio,  Cassia 
el  Cittìo,  Io  tanta  Tarìelate  mcertum  eal  et  ignotooi 
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7  Amb.  7  mtBidatum.  Mm  aliì  olim  Tu  ti  m.  ad  nat,  noi 
acc  ad  te. 

8  Bona»  altiiiiaiKlo  dietM  iisMe  ip*ai  ^ìQm,  fife  ad  tf. 
DLXVU,  3;  tpiod  He  ubo  quadrai,  nisi  TEife*  iimda» 

bililiolhecani  in  hoiio  haben.Smd  et  hord  Adonidii)  làn 
horli,  hoc  est  (lotcs  et  plantac  in  Tasis  GcliUbiu  CocUij 
&ivi:  te'tis,  ile  i[uHnis  Golbufrìdus  Ole.-irius  ad  Philoitra- 
liiin  de  vita  ìpniinnii  TyaiiciiMs  VII,  3i.  Hi  clrcmpTer^ 
pod^ront  collocariquc  in  templis ,  portidbuSj  bibliDlten 
ci$  L'tc  Ali  du  liÌ!i  uccijiiciiUus  locui?  afUnnat  Manutius, 
icd  rectiuj  negai  Olivcliu,  ijuod  talei  delicia»  aonKmoe- 
ret  Cicero,  ut  esteri  pbiloH^bi,  ambolabonibiit  tantnni 
ddedatui.  Itaqae  Cicenmem  Brintror  bdo  Tdlo  (  tnÌM 
tuDt  OBràli  ),  non  egreunrum  w  ex  Vairoiik  bibliotbe^ 
ca,  nisi  tit  in  horto  corpus  andiulando  exerceat^  itaque 
non  egressunim  omnino,  à  in  bibUolbeca  sit  borlus.  Scri< 
jìsit  facete  suo  modo  Cicero^  nequc  intclligi  loluit  givm- 
maiìcc.  Mca  libri  lett  aaaauDìnihil dreni.  Fole;  Amb.  i4 
fero  XU  aahi  dtaìL 


CDXLIV. 

I  Supplc  blandus,  blandiens,  seniens  lenrabui.  Lamb.  alìi- 

qiie  flui  .li  iMrq. 
n  Ali!  certi-.,  vel  ririe  aìinqui. 

3  Sii^  l'iitri  in  l',pil^ip)i.:  oifutc  fièni  tA*  ti  fiaiifn  tinte 
oi.iiv  j  !■[  l'jiid.  in  Olymp.  od.  fiaiui/»»  Titntt  iunlSit 
iifa,  iri^<n»«'>.  Plin.  I.  V],  c  3a.  Oimaj:  Ab  ctfum 
innilarum  lalubritale  bealorum  imulat  dieebntur  IjbCì- 
ins  ForttmaUe,  unse  Canone. 

4  Ita  rwte  VrHinw  et  Var.  milM  Aid.  Fidgo  Utot  dìu. 

5  Fcratair  hoc  triduum  patientcr  9  ne,  ut  tu  cMlem  «a- 
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'  Su,  liéc^ert  rdììoÌ  motu,  tive' dedderio  ma  màreare. 
Vid.  eff.  CXLI. 
6  Post  (ntctioiieDl','de^piiii&ak  SicdispmmSo'ipudFIku- 


imt  Jjào  die,  vel  ecrjUo  ditte. 
7  Hùtorìci,  de  quo  idem  Cborq  de  Leg.  I,  a.  Lbnb.  olii- 

-  que  ,A  moleste  f. 
8.  iSuppte  scribam. 

9  Idest  pccunioni  creililam,  quani  CaBÌBrìi  boufiao  Mfu- 
.  peratun»  sum  a  debitore,  ,tri|)ii*"nM>dit'  codteqiii  pM- 
'  «uni,  >ed  incerCts,  qiios  inox- eDiimerat  Ed.  Herr.  me 
•  •nihaden  movet  alimi  Quid  Caesar?  trvii  etc;  alii 

Vett.  alilcr  et  nbsiiriliui  legunL 

10  Turpe  <nilii  erat,  hotnini  praescrtim  FompeiBno,  ut  Ci- 
DBTO  eral,  proscripti  illìus  Pompeiani  bona  l'mprp  publii-.c- 
ab  haita,  ideit  audione.  Olim  vulgo  pr.  ipinm  uirp,  Lm  i) 
■T*  pmeter  I.  Fr.  Gronovius  caniedt  proplrr,  et  rocrpit 
Sdidtiius:  audacter;  nata  seolcfitis  >Bti&  perspicua  est, 
ncfape:  prader  btam  turpitudinem,  fieri  etinm  poterai, 
H  Canar  perìrct,  ut  proKiipti  tcI  «rum  GUi  bona  pu- 
llicala  recupcrarent ,  atque  ideo  Cicero  pcrdercL 

11  Secuadus  modus  rcmpcrandi;  hoc  eil,  IraiisfiTcndo  sn~ 
lutioneiii  pminine  niilii  dobilae  in  miuicipciii ,  liot  in 
emptorcm  bononim,  ut  is  iotra  aniitun  milii  solvut.  Li- 
bri velL  aliquot  delezione  in  mane;  ittim  supra  cm- 

:jfione,-ac  iofrs'  cimdilione^  led  vulgatum  mèliui,  ^u^po' 
«MU  ttmentiem      coadidonat  et  emdonem. 

la  Sdlicet,  quando  ddtilor  solietP  Quia  ia  Melo  quidam 
eiat  (ep.  DLXXXH),  mIm  bidit  Cioero  in  noimna,  et 
diem  idulioiuE  amian  Mitant  ^ipdlal ,  alludeni  ad  He- 

,  tmùi  àlbenienna  mathenatid  ^clum,  qùi  coutabat  an- 
ni» XDC,  quique  ideo  dicebator  annui  MeUmis  per  pro- 
TctbiuKi,  prò  longo  tempore.  Pro  irte  alii  ìpse  voi  ipii- 


Hox  alii  a  )fuo  dicf  tsI 
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13  T«rtiu>  pndùs:  buI  oontenbU' «eoiisse,  hoc  eatdimùUa 
nuDmae- parte;  queidadiDadumiiiiteciaditto  Vectam,iqiii 
pecuniiie  «ibi  debilse  dimidùun'padidiLi  lUbriìietL'non-' 
aolli -MfRÙMm,  qnòd  'eodem  meKt  ' 

14  Veraor,  se,  quia  ludi  Praendle'fiuiit,  iMe;(lbrthiie 
-  Cmmk)  «unionem  ■pnetcnmtiat,-K<l  poU  ladoaibday 

HirUlio  Bccurrat,  ne  talis  vTr  deiénitor.  Obicunii  loeus, 
et  iìicci'tiiii  ob  vai-iam  voci;  Knn^  Icclionem.  Muretiu 
iii(iilLii:b!il  fi  L;iiiil),  tilidit  Olyiipo,  ijiiì  L'iat  aiilor  sooe- 
Mi.,,..  VI,,  ,1  ,„...  /„  ,«,,  ,-1  .,;hh  Jaili,  Ujix,  vd  Or- 
pso,  Ytl  Cily/KO  subilillii  Ycl  Suffidio  c.  Popma.vero 
dn^u ,  et  iDt^git  Salbum^  naia  balbi  (unt  Sruinc  Far- 
taue.qoffiea  erat  Caesarìoiii  aUc>du«,'quem'Ca4nr  de- 
rclinquere  noUet 
■5  Sed  curandum  eri.  Alìi  ne  talis  tir  alvybrvf  fuMoM- 
AUi  TOTo  adduut  jfli  Jaicam,  quaeta ,  cura,  et  et  m- 
Aittm  e(  Piliae ,  ThUiae  ijOfujue  voAii  /ifuiin0n>' 

CDXLV. 

[  Quo  suilicet  rcriaretur,  et  oliando  RUticareliir.  ': 
3  Àlii  ipfifSiraftt;  Ball,  ipffiiimfui.  Senlentia  «it:  red- 
.  dita  nùbi  est  iMlilia,  nam  aaxittt  orani  ab  Tìnmia  nnn* 
cium ,  le  rubentioreoi  fùotuni ,  ncmpe  infhnimstinin  a 

reiirì.  Idi-o  subliiiigit  ss  NtlJei'e  vdle  unum  diem  «A  Id 
Icmpus,  scil.  i[iiod  ilii  iiiBiirii!  conslituei'aL  ■ 

3  Idosl  ijiiaeslio  vulJc  dillìtilis  et  obsoiica.  AlUciU  volebat 
Cicd'oncni  de  Cnloni;  ìltìIjitl'.  liiTiesl.  Cicei'o  ìeco.nie- 
tuebat  uirensiunciii  CuL'saiiauui'uin.  ILcvera  lauien  postea 
libi'uin  de  laudibu.t  Catuiiiì  cdidlL,  quvui  imtxipit  CaM. 

4  Scliiitziiu  de  &cntcntia  Erneslii  hoc  ddcvit^  certe  itnpru- 
denter,  ut  ammadverlit  I.  V.  Cleiiuiu;  nam  tenleiaiiaa 
dicen  trita  eit  locuiio,  ut  ep.  LSXXVII,  a:  attarote 
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tatlaidam  dixi,  </uum  ahcttent  coasulOmi,  quod  tuta 

te  negare  potteat,  tenUrmam  dieete.  BoMus  et  GruL 

Mriit  eiat  dklii;  turni  mole. 
5  VicL  Land).  Bliiqaeamn»  recteiHAKfus-— ^uiaRAviKii 

Aù,  ni  iU  odiomm  bn^n  «il. 
^Dooti  ^  pntaut,  jfbdoimTiMMBÌCaeiaraiificIo noiwiie 

ab  ilh^  quan  nUDdum,  fiigtendiun,  non  offaidendiiDt. 

Ego  ai'biti'or  esse  nonicn  amid  vcl  lomiliaria  Caeiarìs, 

et  ite.m  Attici .  qui  clinrn  iiom'iaatur  epp.  DCXLI ,  DXLII 

et  DXLV.  J'opiiia.  B.ilbuin  maiorcm  dici  putat  Tunital- 
'  lui,  ut  ex  arreilio,  <jià  non  tmf^tat  loquìtur,  balUu- 

Ikndo  «ìt  AUtdiai,  ut  pi«  Eirro  Hìl&u  (ep.  CCXXVI,  i). 

LipiHiu  ad  Tachum  (an.  t,  io)  legi  TUÌtAledùu.  SABb. 


CDXLVI. 

I  Ex  belto  AfricaDO  (  «p.  CDXXXVIll  ).  Etri  reccntiares 
e  quibusdam  codd.  addont  iciUctt,  rcctc  tanica  \'ir1[ir. 
M^imil.  L»mb.  aiiìque  vocem  ìttsm  ciim  Cir-nri-.  \ivi-- 
[ilitinm  consucriiot,  ìdeoque  uiramqiic  iIvIi-mtliliL  ^u» 
vero  illom  eipuniinius  ut  omnino  supenaciiam,  et  Cai'' 
saris  tantum  servamut,  cLsi  su'picinne  non  vacai:  nani, 
ut  bene  ainael  Victitr.,  sic  .id  Atliciirn  sUL-pe  sa'Unt , 
ijuippc  qui  tiptime  nossel  de  quo  loqiielialur.  Cassar 
hahcDl  omnes  Anibb.  ;  aciUcct  nultus  ognosciL 

3  Portasse  ipsiuE  Caesarìs  villam  prope  AJsiiua  ìa  ora  ma- 
ris  T;Tr<'iii.  Ms.<.  <,uldain  fulunim. 

3  Qituni  ibi  multcìnim  lillac  ob  rcgioois  amnenita- 
tein.  Marna.  J'iurcs  Ambb.  eum  Ree  et  cd^l.  pr.  iiicpl^ 

4  5ic  Viclorius  primiis  conexit  ci  antiquis  codd,  Vul);i> 
inondimi  in  Pomptìmim  \  cui  BuOraganlur  trci  nostri. 
I<Mi^  dodit  priui  Oaieiae,  postM  fere  valgaluui  reti- 


tnAt  in  Rìu^tìno.  AGt  codd.  «t  tàA.  TetL  onmipte  opiimt 
ytA  oppido  legunt 

5  D«  navi  qreatte;  ep.  CXLXSXH,  I. 

G  Boc  est  in  Jiìàeme  et  Ostiae:  et  iiuie  qaum  ineertum 
«jet,  quid  raclunu  cjiel  Coesnr,  oportcbat  VnrrQMm 
bis  duobus  locis  Lospìtitim  pnran;.  Lcclio  ha«c  qilcIoiì- 
tntc  matorum  conlinnUur.  Scliiitziiis  dcdit  ui  itlrohique^ 
Bcd  ut  non  legìtar  ìd  mis.,  et  luto  abcMc  pote^  Vul^ 
tUà  lUrtfue,  oempe  VwToni  et  TeiUìd.  Alii  vctt  corniple 
utor  Td  u/ar  u^fue;  Lamb.  ti(ru6i;  alii  iiC  uiffue,  Tel 
lAiler. 

7  Caetar.  Hos  olim  la  plerlcqoe  tit-  aberaL 

8  Hirtio,  «dlieet,  Bslbo  «I  Oj^ìo,  Coeuriiudi.  AHijui  oanl- 
toni  (lii,  forlBSsc  rectiiu. 

9  Signiricat,  se  posse  quidem  tiib>  sdre  cousilie  iiforuin, 
non  BtUem  piubare.  AJiud  est  enim  ferre  quod  Arendum 
est,  quum  neceisitns  cogli;  aliud  probare  cjuod  non  est 
probandum. 

10  Inilia  rerum  quae  noD  probabat  in  Caesare,  illa,  nt 
opÌDOr,  fiieniDl:  quod  Cousul  Cnesnr  tcges  multa;  cen- 
tra aiupida  tulerat'  (  «jp.  XLV,  XLVl  );  quod  a  poptilo 
pronnsiain  bmto  seoalu  acceperatj  quod  abseo»  conm- 
latum  petere  Toluerat;  epp.  CCXCIY,  3,  CCXCVHI,  4. 
MaiaU.  Veltu  libei'  apud  eumdcm  quid  iean  tteiào?  ex 
quo  conlidebat,  commodc  Icgì  posse  eCii  quid  non  pro- 
htia  quidcia  iam  mscio.  Loinb.  Qiàd  non  pr,  tqmdaa 
^  Oliv.  quìtleni  )  ncscìo  ;  et  Gulielm.  ex  coni,  ne  quid 
non  proban  quiilem  scia. 

Tel  proliibcic.  Qui»;  itultin        iiiiliis  rerum  pcrmissi» 
secutB  suut,  cogimur  prabarc.  flaiii  qiii  priucipiis  Don 
,  oliilat,  sero  racdidnaiD  parat 
12  In  Hi^mniam  legalo»;  ep.  DLIIL  Conad. 
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i3  Pompeiano!:  cupere  bdbm,  quìa  nihil  Gmuiì  ooooc- 

debant,  ex  quo  m  inter  utrospic  conpoDÌ  {iottent 
■4  Caesarem.  Cod.  Amb.  i5  nxmc  a,  n.  t.  c.  quam  liniere. 

15  Subalidi  vidi  ex  luper.  Sic  aosuì  omnes,  uno  eicepto, 
aliiijue  optiaii',  olii  ri.  est,  ijuod  ialer  rectutiores  ScliQU. 
et  Oliv.  rcceiiei'iml. 

16  !N'oslri  aliquot  oliiquc  mss.  viderìniut.  Moi  prò  quant 
lego  quum  iUud  pnipler  hkj.  tum  vero  ;  et  ila  edidit 
lanibinu*.  14oitrì  omnes  poiTo,  praeter  diuu,  aitenuriiu  j 
conC  epp.  CCLXXVI,  »  et  CCXXUI,  5. 

■7  Lunb.  ex  ducum  Inleritu.  Codii.  aliqui  et  nostri  duo 
ex  emend.  inter.'toB.  Cut  Tero  lìucum  et  non  lìiicis,  wn- 
gularì  numero,  ut  excrcilas?  ^iiiiiiruiii  aut  l'otnjieii  aut 
Caesariì. 

l8  Id  ipsLun  recut^t  in  cp.  CDLXMII  d  mcd. 
ig  Pompeiatios  ugni  ficai 

ao  VId.  epp.  CULI),  CDLVIII  et  DXVI,  i.  Graev.  Àmb. 

uaiu  cum  ed.  leas.  et  sic  min. 
ai  De  pace.  Ep.  CDLII:  Quae  quum  vidissem,  de^mviu 
.  vktoriam,  priimim  eoepi  nutdere  pactm,  eimu  ttmper 

auetorfii.  Ifime  vero,  se  in  boc  bello  ÀfricaiM.  Corrad. 
aa  Quum  ncmpc  uno  praclio  Pbai'sallco  Gnein  drili  bello 

fecerimii;,  atquc  ab  ai'inis  tli:i^oiSi.-riuius,  ut  est  in  epp. 

CDXXXII  et  CDXXIV.  Qitod  non  -  illit  cow. ,  idert 
cum  il  Sic  Luci'viiiis,  I.  HI,  v.  io',?.: 


Sententta  ett:  quod  non  idem  quod  illi  lenliremut,  prae- 

dpue  DfiTBdiu,  quantlo  me  diicem  eligere  voluerunt. 
33  Elephanlorum  lubae,  l'oinpeianorunt  in  A&ica  sodi , 

quoi  ÌD  aciem  cootra  Caetarcm  duiiL 
ai  Voui  Amb.  i3  cum  Lamb.  vel  morii  celeri  cura  ali» 

vdie  mori,  ut  crat  ante  Viclorìum. 
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35  Gulielm.  eonudebai  viiat  caau.  Coà.  Ree  txm  ed. 
,  Hed.  onuài  v.  c 

a6  Ncntri  omne»  atiique  duxenm,  qaod  Au;  in  qua  le- 
ctioDe  sene  US  probe  conltal ,  si  prò  npodoà  iungatur  ^ii- 
ikm  etc  quod  tnfrn  sequitiir,  Cod.  vero  7  infra  )rfn7f»Tiui, 

57  CaesBriuoomm.  Aciss  Culiclidus  ciponil  litorali  aeccs- 
jui,  quod  Caeiar  ersi  futums  io  lUore.  Nani  aclae  lunt 
amoena  lìtora.  Servitù  ad  Act.  V,  3: 

Al  procni  tn  mI*  mctMic  TrDitdn  uli. 

T'robavii  et  GraerìuS.  Amb.  i5  el  acOs  et  vobintatibui. 
.iK  Qims  scilicet  in  Tiiiculano  luo  egisti  ìnter  libros.  Uox 
luss.  quidam  i.  e.  inctorìM,  band  ioepte,  ut  notat  I.  V. 

i<l  Eipressimus  eild.  Manutii  et  Lamlnni  probante  Grae- 
•io  et  Emestia.  Hu.  nostri  aliiqtie  et  edd.  vetL  vaca- 
tionem  ;  cod.  Ree  iaclationaa  habent  tamdem  vel  eiDn- 
demijue.  VeAnag.  tiaeatimtem  hobau  quamdam. 

30  In  bonam  partem,  ita  tameo  at  pltu  nt  quam  tìmaar. 
Sic  prò  Mil.  3  ;  Qaamijaam  in  kae  caaia  T.  Amùi  bi- 
hunatit ,  rehusque  omnibut  prò  salute  rrip.  gestii  ad  hu- 

31  Sic  vetusL  cdd.  teste  Graeno  et  Lumbino.  Plures  alii 
libri  TetL  ijime  tua  aadiero,  Tel  quaeve  tua  a.  Vulgo 
ijuaeat  miMarot,  Amb.  t3  ex  emaid.  ìa  marg.  quaeve 
Jùtura  eite  a, 

CDXLVn. 

I  Et  Sàa  et  inihi.  MÒ1.-IBJL  Msti  quidam  ^md  SMum^ 

unde  Gulielm.  eomidebat  Servitati, 
a  Vt  cara  US  obviam  Caeiari.  MamL 

ctctK.  vm.  —  utt.  T.  ni.  3t 


AHHOTATlu^Ea 

3  Idert,  nam  quod  anten  piaelcituin  quaeavi  (ep.  C3>XL, 

q!,c  simu],  ut  ilo'  ilhiJ  aifr.'m...,  ycn.m^cr^-  .sii,' lui  , 
id  .istutia  quiiaaiii  fcd.  ^WmlL.  E<ki.  ^^:tt.,  Umh. 
Anibb.  aliquot  uliique  ffn(co  le  ftì  a  le  calumiuatus  sum. 
Ssd  te  cum  Manutki  rectc  delevit  Craeviux  cum  potte- 
rìoribtu.  Enel  polhii  scribendum  me  j  lum  eniiii  Varro- 
nem  calumniatiu  erat  Cicero,  scd  st  Ipium,  ut  in  ep.  ciL 

4  EipresàiTius  coireclionem  Hanulii  aptissimom  :  lostonim 
cnim  plcrlque  Imlicut  P'ol.  prope  aìiiubi  essft.  ELiì  et 
ipsi  ^^a^utio  non  displicebat  Icgi  cj.sc.t.  Pi-ope—essc  le, 
tóL  adesscs  mihjy  quoinodo  locutus  est  Tcpcnt'  Adelph- 

ni,  5,  7: 

Tdniia  hit  propa  ideuBt  ifìcubL 

Volgo  eli»  li  qiùd. 

5  Supple  nuneianlur,  mQ.  de  FompeiaDcmm  TÌdar». 

6  Ex  lliad.  X,  aa5.  Sic  ep.  CGCXLTII,  4.  Roster  7  dlpa 

7  S«s  BUtronun  midd  cura  Lanib.  Rom.  lem.  Alii  ^ao- 
matn  con/ieta  ;  vulgo  fuui»  conf.  saia,  Confbr.  tftIL 
CLXXXI. 

8  Subaudi  agenduni  sìt.  Traoslalio  a  mililari  certatniDef 
quo  conleuditur  equU  virisque.  Lìvius  VII:  Quicam^He 
ibani  eqiiis  viiisijuc  tonge  ac  Liic  fiso  agmine  inxtnen- 
miri  olilinciile  loci.  Hinc  ipse  Gcero  Off.  Ili:  Cum  il  w- 
rii  cqiiì<ijiie ,  at  dicitur.  ManutìBni  libri  eijuìi  velii  ;  quod 
Lambinus  recepit.  Ante  Viulor.  e\  plurìbus  mss.  aeqiàt 
viri':  quod  uihill  est.  Sigiiilicnl  igilur  Cicero,  sibi  esse 
curaniluni  omni  modo,  ul  Cnc*ari  obriam  eat. 

g  Cui  t..oq.iacilo.i  m  A  fri  ci. ,  C;Uoug  inlerfeclo,  Cacsnr 
vilam  couccssit:  quaiiivis  non  ita  iiuillo  post  illum  clam 
inlerfidendum  cutbtìL  Corrad.  M»s.  oODUulli  £.  Caesa- 
rit  F.  ta  mecum  ipte  nipfde  airbam. 
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10  Si  Coeiamn  ìnteifocit,  quid  milu  bcietf  Addidit  patri, 
.|iiud  est  Ln  Tfrentii  A^drio  (AuL  1 ,  8C.  I ,  Y.  85  ),  ei 
<|vii,  di.:lum  hausiL 

1 1  Carsariuiios.  Tuiti  i:o<ii.l.  iiotinulli  non  desìsto. 

li  Subaudi  sbil  te\facianuu,  quod  mss.  el  edd.  veU.  ali- 
ijiiot  sddimt,  quodque  Lunbinu)  l'Ccepit.  Kobii,  ut  iam 
Erneilio,  mduu  placet  onditi,  qutun  nt  non  nuoleai 

t3  Enoii  veràcultu  ex  AiiiibIìIhu,  slibi  quoque  Imdatiu, 
de  OisL  III,  4a.  Schiib,. 

14  Ciiesar  venturus  Bit  ei  Afiica  in  Italiani,  et  inde  pnj- 
fecturus.  Vid.  ep.  sup.  iiiiL 

■5  Quod  dicunt  euiu  p«r  Baia*  Teuturum.  EmeiL 

■6  Per  eam  utique  Tcniue  nanat  Hirthii,  Beli.  Afr.  98. 

17  Per  iooum  Sardinùm  Tocat  Caeiari»  proediimi,  quasi 

pravindae  pop.  Rom.  Coesarli  etcent  proedio.  Maaat. 

Dturiut,  jucultum  ob  rudìtatEm  ìdcdUtuid. 

15  Doeebit  ma  qua  ratìoue  amitsam  Caesam  gratiam  le- 
cuperem.  Manul.  Kecte;  voci  enim  magislruat  re«pon- 
dcut  illa  irellsi  imSrfriu.  Dolabella  itisuper  inUsus  Caesah 
ubviani,  ut  eum  Gceroni  uonciliaret,  djcìtiir  in  ep.  CDLl 
iniL  Bine  minus  rectc  I.  Fr.  Groncnius  huuc  locum 
cxplicat  de  mattilo  auctionia ,  ut  ep.  X ,  3 ,  a  i ,  et 
Dolabellam  ait  praealituniin  Caexari  operaui  itt  proicri- 
beodù  et  Teodeoifii  PompeÌBinnun  botù».  Proelerquam 
quod  liaec  notitia  de  DiJabella  alieiiB  pronus  buie  epi- 
ttolae  videtur.  Vide  omnìno  qi.  CDL,  a.  Me.  Vrani  «> 
me  puto  nuiffttniM  fon:,  quod  SdiUbiui  recc^L  Et  re- 
vera alunuHU  Ccsonia  didtur  idem  Dolabella  in  ep. 
DCC,  et  magiitrum  ìUi  ae  profitetur  Tnlliua  in  eptiL 
CDLXXI;  sed  et  buiumtodi  iioftia  de  lilerarum  ttudii* 
faic  nàhil  ad  rem  bcere  videtur. 
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CDXLVllL 

I  InEelligendae  iniit  Rotiae  Qnintìlea.  SchUis.  Maturum; 
yid.  ep.  nip. 

a  Lamb.  et  Goto£  propter  rttnp.  \  ali!  pmpler  rem.,  nd. 
3  Rostri  omne*  aliique  ittum  dio». 
4.  Aliqui  eunlcm. 

5  Huius  nostri  coiisilii  (  .(iioil  scilicel  ab  orniìs  ditoeuerì- 
mus,  et  olniiiiii  C^.n^iiiii  c.ui'.ii-.  )  nt  lum  quidem  uoIm* 
poeiiLlenJiiiii  jiiiUinni,  si  toi  .ini  id  seculi  noD  sunt, 
non  poeniterct.  Quiim  vero  cos  poenituat,  quod  io  bello 
remaiuetuit,  multo  mintu  Dobii,  qid  sanioret  fiiimus, 
podutenduin  palo.  MaauL,  spud  qoem  fide  plura.  ZeL 
A  Cornisi  mei.  Porro  ne  H  eot  reititiùt  Hieroo.  Fenm- 
rhis,  approbentibus  onuiibus.  Hostrì  omnes  diique  aUi 
tot  quidem.  GotoC  delevit  non  j  miniM  recte.  AnuteL 
coiuìlìi  noitrì  ne  ti  eoi  quidem  ipd  inteattì  non  mal 
non  p.  niM  poeniteadunt  putarim. 

6  Scilicet  TÌncendi,  qtiae  nulla  Pompelanu  erat;  e|^.  CDLI 
et  CDLIUV.  Deiperaa'oaem,  causam  detperalam.  Tiim 
.Ambb.  fdurei  aliique  rciin^aiami. 

7  Id  ipauni  ep.  CDLII  lub  hot:  Pudori  tamat  mabd  far- 
maeque  ceda*,  tfuam  tabttit  mene  rationem  ditcere.  Hoc 
est,  ofIÌGÌo  iusto,  pio  et  debito  reip.  fitneti  Munu*.  Ali- 
qui halient  ilaque 

8  Fraclls  liiibus  proelio  Pbarsulico:  ep.  CDLXl. 

uos  tatneo  quìa  domuiii,  rElictis  arniis,  rediviiniu,  lerere 
admodum  r^uvbendunl.  Abnirde  ;  oboi  ncque  rq>re- 
hendendi  oranino  «idiu£j  et  si  essetiius,  non  ab  istit 
otions,  verum  ab  iis  poliui,  qui  penequi  belli  dvilii  es- 
trema volueruaL  ManuL  Hitlorp.  ti  veiitatem  oào  sola*. 
PaL  lexL  ti  verilaitia  olia  toivo. 
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to  Sk  ed.  Remi.;  quod  recepcrunt  Lainb.  Emcit.  SdiGU-  et 
I.  V.  Clcricus.  Vulgo  se  rvs  liabeirl;  Golofr.  rei  se  kO' 
beijnt  ;  alii  hahfiil. 

II  Aliqui  veiiemr.  Moi  duo  imstii  oc-tiiìerinr. 

13  Omnes  noslrì  n  miniis.  Tum  cod.  Ree  proscquar. 

i3  Acdpitiir  prò  vase  baloeari,  ut  apud  l'haedrum  L  IV, 
bb.  IV,  T.  3 1  lauatìonem  argcnleam  ;  et  in  genere  pm 
iii  quae  ad  lovatìonem  opui  budL  Te  pracmonebo  de 
advetibi  meo  in  Gunanum  tunm  (  ep.  CDXXXJ  )  ni 
mila  lanUioMm  pare».  Cod.  Bea  iotìo. 

CDXLIX 

I  >'un  sapit  qiuivtam,  immo  potius  neque  millc^aia  par- 
lem  (cp.  XXX),  hoc  est,  iiiliil  omnino  sapil.  Ceilus  nu- 
menis  'prO  knilcfìnllo  ^  sc(\  tjii/Jrtuni  opinor  a  Ciccroiie 
dictum  iocose,  reBpicleii.<  fuj  lii^sc  ^kI  illud  Emuanunt; 

Qmnln-  p^>.r  q„,„lu,i,  Hi  ro=,ul. 

Significare  ctiom  possct,  ut  viilt  Lrnusbas,  Quinhim  fra- 
trem  runus  qiiurla  vice  dcsiptrt,  <]iiod  lam  ter  aul  cpia- 
ter  WTisscl  liliuiii  suum  cum  Luptrcis  ciirrere  :  sed  quid 
vero  sibi  velit  millcsimum? 
a  Quippe  qtu  laetaEur,  quod  flliui  Slatiuufue  inter  Lu- 
pci'cnì  sacL-rdoIcs  cooptati  smL  Qiuim  antiijiiioribus  à\m~ 
bus  Lupprcorura  colleglla  lertium  re  centi  us  additum  sii, 
appcllatunique  a  lulio  (.acsare  lulianonim  Liipt-monan 
(Svelon.  iix  Ini.  c,  76);  primus  admouiiit  Monsaltius, 
bic  de  1uli»iii5  agi  Lupcrcis,  in  quorum  ad^ciibcliatitiir 
collcgium,  qui  piacere  volcrbiint  (Jacsari.  Sic.  fere  Oli». 
Porro  Slatiiis,  liberlus  Q.  ticcionis  (  cp.  LI,  i  ),  item- 
que  PhJotunus  non  fuerunt  Luperci,  sed  calalores  atquB 
■ninutrì  Q.  filli  in  socerdotìo.  Nca  enim  liberti  ad  sa- 


a  aJmittcbantui-  li 


Pf>pm,i.  E.1-  Herv.  lustT.moi  al ii  veti. 

Illuni)  B  te  pclerc  ob  cnm  rem ,  sr.ilicet,  ad  illud  Lu' 
pcTcanmi  tacerdotiani  obeiiDdiun  ! 

4  Ex  juimo  venu  Pindiiri  Nemeorum  I,  quo  delìgoatur 
fbru  Arethmse  in  Sicilia,  in  qiiem  Alpltem  Adiaiae  fliH 
villa  post  longnm  suh  mare  lonin  itrr  influena,  qnaai 
videbatur  rcspirore.  Haec  oninia  raetnphorice  sunt  «od- 
pienda,  et  »>n«us  est:  Fac  fralrpin  mcum  venisse  non 
ad  aridam  fonlem,  hoc  est  ad  Bi-cnm  limm  vndiiam  pe- 
cuniac,  (ed  od  fontcm  Pircnem,  altjiip  nd  Arctiiusam  , 
hoc  est,  ad  arcani  {Jenatn  ad  pecuni.-irn  stimcndam ,  In 
(anliB  iOiuE  praesertiiii  angustìis.  Lamb.  aia  lifuni.  ;  alii 
dcleut  hoc  altcnim  Ani  Tum  prò  x^ni*  slii  iitflnv. 

5  Hoc  est,  quo  islam  denmm  ttnlritiam  perducet? 

6  Libcr,  qiicin  de  laiidibus  Calonia  VtiRen^!  scripiit,  cui 
lituius  Caio  (  qi.  CDXLV),  i[iiiriiie  wm  cislnl. 

7  SubaudI  end  lini  camxinn,  srn'ptiz . -ici  nfurii  lìrlcil-mt. 
Catone  meo.  inqiilt,  dploclor;  scd  niiill  iiiirum,  qunndo 
etiam  Bauum  Liicìliiim  molum  scrìptorEm  sita  delcctanL 

8  Bic  nununularìiu  ernt,  cum  eoqoe  Qcero  agebat  de 
argento  aorcne  fiuto  aut  ìnfèoto  ciim 
tmilBudo.  Bo'hu. 

9  Optime  hoc  Manutiiu  inta^iretsbir:  qunares  ni 
die  nobi*  dare  pooit  Quamquam  non  hoc  modo  ■ 
diim  est,  nuin  dare  posdt,  siid  etioni  illud,  num 
nis  Kit  Burum  bonum,  non  adullcrìnura.  Ham  in  ep. 
rnLin  h-x\\ì\\,  Dc  Mio  vhlf  nf  tpia  hurumt  fit  in 
auro.  Scliut'.  Olini  sic:  \r.i<-c.  vpi-ha  coiMtiluebantiir  non 
facullas.  Modo  de.  Horl/tiuio  ric. 

10  Hos  quoque  argenlarios  puto  fuiue.  7>(  mliaiidi  fiute- 
rà. Manut 
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IH  IPCSTOLAS 
1 1  Subaudi  oget.  Forte  Mustela  et  Crispus  coherades  enuiL 
Ilnipe  Hgi  cum  Muslela  aMt  poloni,  oìii  et  Crispus  eius- 
dciii  iKTpdilalis  purticcps  adesso;  ep.  CDXXXVI.  Idem. 

la  Et  a  l'ijone  argentario  aurum  signatum  rolebat  sumere 
Cicero  prò  auro  vcl  argenta  facto.  Hoc  agcbatur  media- 
lore  Aulo,  qui  PìmiiÌ  alk[aanto  pini  quam  par  erat,  for- 

,  tane  petenti)  et  negotium  diutìiia  producenlì  lignificare 
debdwt  aGcronem  bene  noue  anii  iscti  DBtnrain.  Idbii 
aliquot  ma.  et  esenti  vett  Ad  Jlviian,  cpiod  Boiiut  et 
VeH>.recepenui^etGlandorp.conìiciebat.^vhinuni.  Porro 
danonitrard  liabet  Faisimi ,  Lamb.  et  Vnimis.  Vulgo  cfe< 
mottiirartm,  vel  denunuliwinu 

i3  Hoc  est,  omaem  pecuolain,  cuiut  facultat  detur,  ei  rei 
&iiiiliarÌ9  alienatiime  esse  in  unum  coDlrahendom ,  ut  ea 
a  bellorum  iniquitate  in  tuto  esaeb  Supra  prò  auaillo 
alii  at*Mit>r',  utrumqoe  mitalum. 

■4  Tubulum,  ape  lui,  video  fiiÌMe  ptaetorem  ni  cotHulatu 
L.  MeleUi  et  Q.  Mmiml,  A.  V.  C  DCXXXl;  nunc  ve- 
lini seirc  quilms  coss.  P.  Scoirtoia  tribunua  pL  Aierit 

accusnUis  fìierìL  Aotiipiitatis  omalor  AlIiciLì,  cv.a\  dili- 

geuter  habuit  codioni  adeo,  ut  nulla  lux,  ncque  pax, 
ncque  beUum,  oeqae  ret  ìlbutris  erat  pop.  Itnm,,  rjuae 
ipii  nota  non  TueiiL  Faiiiiliaruni  pmelerea  oiHgincs  ali' 
quaruDi  sic  bene  noverai,  ut  notaret  qu!,  a  quo  ortus, 
qtUM  lionores,  quibusque  temporibus  ccpisset  (Nqios  in 
Alt  c  18).  De  Tubulo  rescripsis!^  videtiir  Alticus,  illiim 

ptii*.  iiimi  Imi:  aprile  diciliir  de  Fin.  Il,  r6.  Quo  in 
loiQ  cllarii  P,  Miiuii  .Seaevnlac  Iribunatiis  innuilnr  an. 
DCXil  gcitus,  lioc  C5t,  anno  proximo  a  practura  Tubuli. 
iVuTÙnif  abest  a  plnribus  Tett 


fs  Trilniiiu^  i,\fhh  .ill,|Lic  imi  !..  I.i!>(,  .V  V.  C.  DCU". 
L.  Marciu  CeiiinriDo,  fil.  Manilio  nepute  coss.  De  Servio 
GaSia,  nipple  ad  poptdam  detuHl  propter  IX,  vd,  ut 
olii  InduDt,  XXX  niillia  Lnàtanonim  (MDtra  interpoal- 
tHD  fidem  interfectoruni.  Lir.  XLIX;  Val.  Mai.  VIU,  i. 
Vid.  Rghium  ad  ann.  ciL  Pro  3Ianiìio  alii  Jf^nfi'o. 

iCAiimliUln  s  C.  Fannio  cooriictonim  (  Lfg,  i,  3;  BruL 
87  ),  qUDS  in  epitomcn  Al-  Brutus  Caotari;  percussoi- 
contraierat  De  Fannio  >idc  ad  CXLIX  ;  Brut,  cai,  a6; 
OraL  II,  67.  Locum  sic  conslilutum  a  I.  t'r.  Gronovio 
ope  cod.  Tdi'iuu».  ,  quodqiit  i  L'ccpit  ci  Oliv. ,  paullum 
immutavit  Schatz-  oinìtteiido  tcriptum.  Vulgo  canturbaC 
enim  me  epitome  Bruii  Ftaaàatia ,  an  Brad  epitoma 
Faaniaiionm?  seripti  <fuod  emt  in  aar.  ;  qnod  Bckbui 
'  tamen  aluqat  deléndunt  Lamb.  conturhor  enùn.  Iti  Br. 
epUoma  Ftuoàaiiorwtt  tcripii  qaod  etc  ;  sicque  fere  alii. 
Portaue  legeodtun  Fanrài  atoialiutn. 

r7  Id  libro  de  Clar.  Orat.  c.  36. 

16  Quintum  Hortenmum  oratorem  làiise  bistoriae  peritun, 
imiuere  vidctur  idem  Cic.  ep.  DXLIJ,  eunque  memo- 
ria valuisae,  in  Brut  c.  64.  ttpud  Srutum,  hoc  eM  ìd 
Cbro  d«  Oarit  OraL 

ig  Ep.  CDXVI.  Ad  Tulliac  doCcm  ci  negolia  pertinent  ìUa: 
Ergo  et  in  ialtffv  omnia ,  h.  c.  tiihil  adhuc  perdidit. 

30  Quia  Ralendae  triHn  ennt  debitoribus;  nam  Kalendii 

nliin  suii  zmilL^lia  allici^relur,  yurno  solvendo  non  ossei. 
11  Ep.  DCCLXXA.  LibruE  scilicel,  in  quibus  nomina  de- 
tnlQTum,  pecunia  data  et  accepla,  icribebantur.  Nooiine 
Jfieatianum  intelUgendos  csae  argenUriot,  aire  fènera- 
lores,  interprete*  omnen  conveniunL  Quare  autem  tàc 
appellati  fuerinl,  neoio  diserìf.  An  feneralor  quidam  fuit 
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ninnine  Ificasio,  ei  qao  ahi  JVicaiionet  dictì?  J/!casioni.t 
ciiimrinm  nipjitio  est  ia  Vcrr.  IV,  5i.  Ita  krc  Mongal- 
tius,  Ea.  Horv,  niennimf/iu:  nuclionum  àpf  Gi'.it.  Neoei- 
casioimm.  Loi  r;iiUit  cotiiiciebot  ccisiomi/it  ;  et  aliqiii  veli, 
revera  meessionanu/ue  habent.  Porro  labul/K  HCcIpìunt 
alii  de  rebus  suis  domesbai  m  ni  referendb;  Bosiiu  de 
labulii  DOTO  obaeratorum.  Plora  iide  epud  hUm  inteipp. 

CDL. 

■  Larnb.  et  Victor,  d^ctavenua  me  Elerae  fuiie;  et  dele- 
clavenint  habent  libri  plurimi. 

3  Mibi  grakis  fuìt  amor  tuua  ;  eodcm  iriisti  <{iio  dliùtiir 
In  ep.  CCXCIII,  6:  De  raadu'ado  —  nmlliun  le  amo; 
et  ep.  CCXXXIV:  ft  m  Àailii  rwgùlia  te  anmyi!  \\d. 
eÓBia  ep.  VII,  3.  Sdm.  rognnvi  amorem,  at  io  ciplicn- 
fione  amavi  ut  osteii.  ieiis.  cognomi  a.  L  crgn  me, 

3  Videtur  Siliiu  nuntioMe,  ut  ex  epistola  colligiCiir,  Cae- 
urem  «alibua  Cieen»ut  esse  oflènsum.  ManuL  Non  ita 
bene  SchSbùu  esplaiiat,  P.  S&wa  nuntUue  de  Cac vi- 
ri» rictorìa ,  et  de  eius  adventu  pmiimo  eispectando. 


—  nu;,r  nilil  lo-/ui  -/-od  (ito.,  ot  alla  s.ALjrrU;,.  Monla-^ 
citnlcm  Ciceroni!  io  Caesarem  notavit  ctiani  Macrnbius, 

HI,  c  3. 

4  ScilìoEt  ilidan  vetUs,  eodem  ooncqttu.  Bù  aulem,  ut 
lalleiD  uDBe-redderentur,  ai  Hiterae  amissae  liiisscnL 


5  Ila  Lanib.  cum  nostro  i5,  ut  ep.  CLSXXI.  Vulgo  quo- 
m'am,  ve]  ijuum. 

6  Sic  rucribendum  eSM:  auadet  fonna  quae  slatim  sequilur 
hnkumet  KDtentiae  resumeudae  insernent  :  led  tomai 
^icquid  pottuTÌt.  Ita  eli  ani  Lamb.  edd.  Rom.  et  leni.; 
et  lic  babet  noster  i3  cum  Ree.  Vulgo  Jierì  potait. 
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7  Sdlicet  C 

6  Aliquot  Oliti  Cam  Vittorio  aliisipte  coneiliaruliun  el  col- 
ligendanij  antique,  et  alifimm  al>  Cictronis  epislolis,  ut 

9  Lami).  Clini  ed.  Rom.  ci  nostro  i3  hobent  iis,  farlatse 
mcliiis.  et  in  Tiili;nlÌ!  conriisiini  cum  leq.  hit. 

10  Vulgo  If,im  eh:\  ^iiie  .'E'nni.  Ifm  eUi  —  loittea 
egn  mio  iilor;  Sditili,  tantum  elsi. 

11  Mss.  aliquot  cum  Latnb.  igne;  quod  wxto  ctuu  certe 
usitatìiu. 

13  Tarn  eorum  qiii  vere  amant,  quun  qui  fide.  Manut. 

13  Alii  et  ms!.  ci  .edd.  nrbllmr. 

14  Iliimilis  et  abicrla;  illni  iim  llorctitissiinn  ;  quum  sit  pe- 
ne» Cacsarem  polpsliis  oinnis,  Mamil.  Alii  qiiod  et  n.  f. 

Dp  Caesnrc.  line  non  i>niilcl  h  ,  ut  putal  Er- 

nrsiius  :  snd  aiunliilc  l'Kt  pm  (jiiorf  orf  iWum  attinet 
tG  Iikst.  <|iiiiMi  c]iiis  (1(1  laiitnm  piitcnliam  crectus  est,  ut 
£upm  Icf^i.-;  sii,  ut  ncglecli-i  legibus  mDnia  posit  Bgere, 
et  moderari  prò  arbitrio.  Graev.  • 

fiHtuse  e  correctionc,  qua  lamen  nihii  opui;  hic  eoira 

r8  Detccla  ci  nppn—a  r™i'[iiv;iliriii('  C.nlilindria.  Fune. 

'9  ^f'-g'"'  0jp;,-;>v,n„  f,rrfr  .tutonw,  est  elTugcrc  dieta 
salsa,  qiiae  nlins  oflciiddnt.  Dicit  Cicero  «e  nibil  loipii , 
quod  iure  otTomlci  t:  p(i"it  CHfsaicm ,  aiit  eius  famiUa- 
res:  A  tamen  nfrctidaUir  ran^tis  iptibiisdum  diclis,  qilac 
nbi  excidant,  se  id  non  posse  impedire,  nirì  linnil  Tolit 
abOcere  Sanma  iogeiiiL  Graev.  TuUìus  faeetiii  jduaquatn 
par  era!,  tribuebat.  Haue  EmeiUi  'eomctionem  libenter 
recepì ,  quam  espoatalaol  necessario  ìlla  temporii  tm- 
perftcti,  quae  sequonbir:  3Ì  possvm  non  reattarem. 
Vulgo  ejfiigm  ai  vtlim  —  ett  atUn'aida. 


IO  Vulgo  rpioil  ti  ili  possem  :  *c^J  iil  dclevit  Lamb.  Pi 
Emcsliiis  aiictoritate  insti  sui ,  nii  iio-toi-  6  eo)i*ailiL 

ar  Serviuiì  Clmuliii*,  qui  Miilfllo  Pt  Afrnnici  mst.  \.  V.  C. 
«CXClll  obiir:  ciiius  libios  IWliis  Ciucroni  donnvil;  cp. 
XXV,  tì.  Corrali.  Fnilfr  hiui  iatelligitiir  consobrious. 
Infra  legimt  aliqui  ex  contufl. 

aa  Hirac  librum  Dieùt  /■ollerianea  Svctoiriui  appetlsL  Ma- 
nut.  Si  qiiod  nipple  iTijStjia,  Mòs  edd.  Tctb  aliquat 
l'ff  prr  se  ji  i^rjoii  de/ìraùtr.  Aliì  malo  n  fuìrf  prò  jì 

i3  nostri  Icre  omne»  Cam  ed  Bom.  et  Sara,  praeter  ca- 
f£em  audiat. 

94  Vermi  aliquot,  <{in  TÌIandam  invidiam  odmoncbant , 
serìpdt  ad  Ciceronem  Paetui  ex  Aedi  tragoedia  Oeao- 
Tnaus  imcrìplB  ^  ut  eum  ad  lalie  dictonim  afténsionein 
^tandant  adfeortaretur.  Tuo  ilaqoe  didt  prò  quem  la. 
Fatte,  tetiptùA. 

a5  V»u*  ei  opportune.  Sic  ep.  DCCLXXXXT  init:  epiUty 
lae  offenrlunl  non  ìoco  reddìlae.  Eadem  fbnna  et  sncpc 
alias  ocpiirrit,  ut  in  cp.  CXLVI,  1:  ampia  tram  el  loco 
pnsim.  r.ild.  niiquot  ante  Victnriiim  potuisli  ioco. 

16  Esto,  ut  invideatur  mihi,  licet  invidendi  causa  mdta 
Al.  Manut. 

v;  IntelHgere  in  quo  «ila  tit  ^rlns.  Idem.  Stephnnu  TU 
Sdiediann.  cormdebat  vùun  virtidt  I. 

aS  Hoc  aapienti»  ene  culpam  filare:  <faoà  potest;  cetera 
eam  praestafe  non  poue:  quae  ai  evemant,  reprAendi 
euhi  non  debera.  Idem. 

53  Sìgnificat  se  reete  «ensisse,  qamn  prò  Pompeio  et  rrp, 
stelli,  el  rette  pariter  mine  agcre  si  qnic^oit,  ijunm  sihi 
non  mtìs  praesidii  sit  contra  valeotiores,  boc  csl  Cacsa- 
rianos.  Vnus  Amb.  cauuerim,  Mox  quod  prò  vulgato 
quia  recepì  ex  twjtro  i5,  edi  Lamb.  et  Rodi.;  et  bene 
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responJcl  Buperioi  quod.  Alii  qui.  la»,  qai  qaam  vi- 

30  Aliqiii  vetL  faciamve. 

31  Scilicct  Caesari.  Amb.  i4  e  correctioDe  quae  qaùque. 
33  £l  illìs  venibiu  Acdanu  a  te  allalis  non  ìmputabo  &- 

ctum  meum  invidiae,  sed  (brtunae:  ideit,nDa  iniidlam, 
«ed  Ibitonam  tìmebo.  Mìiu-EU,  Volgo  non  jdoiììj  ùu»  ; 
quae  transpositio  fadiig  est  ìn  mu,  ob  scrìptuiBe  com- 
pendia mt,  mói  ced  moi^c  hoc  loco  poutum  iam  Eme- 
■Uum  oSenderat;  ìtaque  cum  eo  uncia  incliuit  el  los. 
V.  Clerìciut,  et  Schlitùus  delevit 

33  Olim  Tidgo  deerat  ab;  nuoc  rcccntiores  redpuntj  id- 
que  habet  unui  ex  noatrii. 

34  Athenil  Socrate),  quuin  trì^nta  tyrnnni  a  Lacedaemo- 
niis  impoutì  dommarentur,  Syraciisis  Plato,  atque  etiam 
Aristii^us,  regnante  malore  Dioaysio;  Lavrliiu  et  alìL 
Ulama.  lÀhn  velL  nomiuUi  tuleruiU — Jiierunt. 

35  Sic  nostronim  multi  aliorumque  cum  cdd.  vetL,  et 

3G  l'o.'l  Olihiihuuiii  ;  rp.  DLX.VI.  Quando  tu  posi  versus 
Oi^aomni  Acclani,  ijuos  Dupcr  protuliìti,  non  Atcllonum 
Hclorem  iiitroduxiìti ,  ut  ollm  introduci  solcbat,  sed  mi- 
mum ,  ut  nmic  fit:  boc  est,  non  fiicetia  AteUaui  actorit 
digna ,  led  nùinì  vaia  et.  Hoc  loco  innuitur  diiciìmen 
inler  Atcllaaas  fabnlas ,  et  labulas  mimorum ,  sive  hi- 
strìonum.  lUae  nempc  nioilcsliorcs,  hac  laìcitae  et  dicn- 
cissiioQo,  [line  Liviiis  (  lilj.  \  li ,  o.  2  )  po.-iU[uara  nariavit 
luventutcìii  Itom.,  hlstrioiiibtis  Jàbdlatutii  aclioae  rdicta, 
ridicula  fabuUis,  polissimum  Aldiaaiì ,  imitu&se,  nddil  : 
Quod  geniu  fuiforum  (Atcllanuimu)  ub  Gicis  arccptum 

lame  bbulae,  in  tragoediis  potissimum  agi  aolitse,  idem, 
aut  limile  quid  erant  ét  quae  nunc  apud  nostra  tee  Itf 


Digtiìzed  by  C<  ' 


IK  IPI8TOLU 

'  temwxif,  Gemnàt  ìfadupieU  appdiautur.  AteUanae  au- 
lem  dictae  ab  appido  zitella ,  de  qao  ep.  CXXXVQL 
Form  Ant  Augustìnus  coni'iàebat  Alcilaiumi,  quod  plo- 
cebal  ErncEtìo,  et  edidit  Schiitutis  et  Ita.  V.  Qericut. 
Pro  tolebat  yero  udus  Amb.  cum  ed.  leas.  tolehai , 
quod  taoen  Htqiiaiti  ul  nane  JU  noti  coliseret 

37  Qaum  haeo  abwura  et  fanoloitia  ^lut,  oiiqui  emendare 
TBrie  conati  mit  SdiOti  si,  iageDia  Quem  ponipìùun 
tfuan  Ihymuin^  quod  iltud  tribus  tocU  numorat  Pliniu, 
et  quod  datanum  lùo  ineptum  ndeaUir.  Amb,  un  ut  cum 
Lamb.  aliisqpiB  Tctt  PompiUuM  ;  mi.  Vnini  pofyppm , 
quod  mne  veriàmUìni  -ridatur,  ut  eat  in  bao  ipsa 
ep.  AHI  deniqne  thynnarùmi  coiiidunt,  ut  tit  edulliom 
ex  Ùtjnao  conféctum.  Kob  hic  a  Tctt  librorum  cotuemu 
recedere  Dolumui  j  quia  popìUum  prò  pompilo  Plinii , 
aut  quid  aliud  eiiis  generis  esse  poteH;  daiariam  lero, 

iiiteIJigi  pul»t  deDarius,  quo,  ut  ìam  vidit  ColTO- 
dus,  se  polypum  vcl  quid  aliud  siinile  cui  tur  om  Faetus 
quaesLssel ,  qucm  Cicero  ut  minimuiu  speniat  :  et  Ihyit- 
num  lougius  abest  a  insti  i. 

38  Nostri  duo  aliique  felicitate,  quod  idem  aooat  ac  for- 
tuna, ut  in  ep.  DCC  .sub  iìn.  At  elterum  rectius. 

3g  Ego  eos  erudio  in  Rbetoricb ,  praecepta  eloquentiae 
eis  ti  ado  ;  scd  apud  eos  ceno.  Magiilri  eoim  ,  Hegel  j 
Domini  diccbantur  splendidi  convivatores ,  qui  atnicoa 
frequenter  eiapiebaot  cm-riTiis}  ut  pridem  notarit  Li- 
pna*  Ul  Antiq-  lecL  Gra»'. 

40  Sdiìcet  quod  proflteaiu  te  non  eue  lolvendo,  nihil 
impedit,  quominus  ine  opipare  excipios.  Sic  lo^uin  bunc 
nobiicum  cipIaoBt  Al.  Sym.  MatocLius ,  Coinmcot.  in 
Aen.  Tabb.  Herad.  p.  433.  Itaque  eiuran  banani  cupiiwi 
ert  negare  ìummento  .te  bonam  copiam  habeiv.  Sic  vero 
codd.  fera  omnes  àn  noftii ,  ave  alii.  Amb.  i5  cum 
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cil.  Imi.  et  àmi  babere  n.  e.  Ala  b,  c.  inni,  ut  nimi- 
rum  ilier,  Feirariiu  et  l^ctoriini  Icgi  Tolunt  ex  loco 
\  hitudIs  lib.  VI  fin.:  Hoc  ttébuatn  ne  fimt,  rt  oima 
ijiii  liiiuiin  copiam  iaramit,  me  etient  nezi,  dùtobui. 
CoDira,  Varroocm  Mouiitiiu  eom'git  «  liòc  GceronU 
loco.  Sed  neiilruiii  eactcam  «olici taodum  ow  eviocit 

uierque  eonim  habeat.  Neque  illum  montur  iUud  pa- 
riter  Ciceroni]  iurare  caUonnUim  {  cp.  CCXXlll,  a  ); 
quod  eiplicalur  negurc  iurariiciito,  iuinuicnlo  su  diutu- 

aflìrmab^a  tcnipcr  alias  pellet,  ut  iurare  foediti ,  iurare 
IHuIii;  Ù1C  i|uia  in  allato  iocu  «l  iiuiuramlum  "vrictm 

prò  eo  quod  est,  5e  iiihil  calumiuiUurunu 
^1  Quum  dÌTCì  eru,  re  domeilicB  integra  ante  CaeMiii 
legem  de  aestìnraticme.  Lomb.  rem  augchu,  uuUo  au- 

43  Hoc  Bit  ad  roininios  qaaeitiu.  MamU.  Vt  enim  a  lucro 
luceUum,  ita  a  quaeitu  quaestìcubts.  Victor.  Alnbb.  più- 
rts  aliiqiie  vett.  ijuaetliuncuJis  ;  fortassis  e  corrcctioiie , 
<jma  lamcD  seniui  praeseoti  congrua!,  i'orro  (Vid.  Gm- 
noviuE  mavult  Jèrebam,  aut  paàebar.  Pniiuiiii  iiicoifiullu 
recepit  5chU(ijiu.  Facìebam  hic  est  repulaham ,  \m\  n  - 
peritbam,  inquìt  AL  Sjm.  Maiodiius,  Comiii.  in  Acit. 
Tab.  QeracL  p.  443  in  nota. 

43  ScUlcetpwaetlìiiutiEmetiUMa  CaeMFeiodnctBt.£hietf. 

44  Quid  veneat  nomiiie  aestìmatìoDii  nd.  ad  ep.  DXLIIl. 
Iliuc  quod  scquitur  aesdnuuìoaan  oìi^uam  aecqgat  est 
po.t'.essionem  pluris  quam  quod  ralebat  arati matom  a 
ileliitore  Inco  crediti  accipere  et  «Innmnm  patL  CoiiE  ep. 

VetL  ali  qui  existimalioncm. 

45  Hoc  ert,  «t  tornea  quod  ab  amico  (  ieipeuin  designai  ) 
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bona  tua  comedanbir,  non  id  libi  aeque  gra*«  elle  de- 
bet,  Btque  illud  est,  ifuod  did>ilanuii  causa  dcperdU. 
ManuL  Aliqui  Et  iam  hae,;  I. 

46  Amb.  l5  rcliz/uiiie  sunl.  Itene  tuin  EihesIÌus  prò  ut 
coniìciebat  uhi,  ex  quo  ufi,  dein  u(  fieri  potuiL 

47  LcHniplatit  Iioiiiini»,  óludsm  qui  Tigotli  aviu  nomina- 
tur  in  cp.  DCXXXVI.  AmUi.  duo  aliique  codd.  Phaniat. 

48  Mauutiui  Dtm  ad  (higBlitatem ,  ted  ad  tempus  refert, 
liac  est  maturius,  citius;  cuius  sigmitcationis  eicmplum 
alFcrt  ei  Com.  Nep.  verbis  io  Tcrcntii  Tita  per  Uanatutn 
conscripta:  Ncpos,  inqiiit,  comperissc  se  ait  C  Laelium 
—  mlmoiàltim  ab  itrore,  teiiiperiiis  ii(  disciiiiihtnl,  pf- 
tiisse  ab  ea  ne  interpcUanùtr  i  icrius  tnmcn  irigresuis 
trictìiàum  dSxisae  de  Oridiiu  tamen  et  Coluiiiella  tcm- 
poriur  diiero.  Vide  reliijua  spud  eunidem  AlonuL  Aliijiii 
lanperatùu,  <putA  tane  asuiii  magi*  coDgniiti  quo  muii 
u  TeM  ot  altov  lecfio,  certe  tDMdoitMS. 

49  Graci'iuB  e  msto  Amate!.,  cui  Emeitinui  coiuentit,  legi 
Ytilt  rrvoca.  lllis  et  nosti-i  aliique  Gonientiunt;  led  prò 
«equenti  firaiii  habcDt  rfjrram,  sdlicet  lyUabam  re  e 
priori  rcuoca  detractam  ;  quod  et  in  illìs  duobus  factum 
sutpicor.  Hinc  uihil  mutanduin. 

50  Miiùo,  boc  est  rubro  colore  liticti  lovis  .'.ìiiiilI.iujI  [3- 
ciem  in  Capilolìo  illini  solilam  Iraiiil  l'ilu.  XWIll,  7 
et  XXX.V,  la.  Ant.  Auguntinus  tnullet  miriiaU  Jovìs , 
quod  utiquc  habet  hamb.  Amb.  i5  Kimaiù,  Tum  ti- 
mikn  inteUÌBe  po^rptun  rigiro  Iure,  Ma  «nbammate 
cDDditom.  Sic  fece  Monutius  explicat. 

51  Ne  creiiai',  me  promulside  eiplerì ,  eaque  conlcnlum 
Tore,  quam  pronue  raieci. 

Sa  Sic  nuli  plerique  et  edd.  TelL  et  Manul.  Lamb.  Graev. 
alaque  iihutra  viri  dodi  receperuuU  Alii  lamen  ex  all- 
qnlbai  codd.  habeotibui  ddiMkai,  vd  ddìmilari,  *el 
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debìUuirì  ut  Dosler  7,  hoc  postremum  recqieruiit,  ea 
ratione  adducti  ,1  quod  pliu  indicare  illii  videotur ,  et 
lUlectari  simplkius  esse  quam  prò  Idi  ^iA(da  ioocnaj 
icA  coi  mcr'iLo  recteqiie  refellit  Graeriiu,  qui  hire  db- 
gat,  islud  coiiuDi>duiii  hìc  semurn  liabere. 

53  Ne<4ialim,  uIh  tu  «a  CDLXXUI,  s).  Marni.  Pro 
,    £tft(c,  ut  ep.  CCGXXXV. 

54  Nostri  [^eriqae  cum  oliii  eaìrfaàat.  Sed  contractum 

55  Oaraan,  SuUanam  m  urbe  He^oli  (cp.  CDLXXKUI,  a), 
Tillam  Sclidaoam  in  argo  Cicero  emere  cogitithat  ManuL 
VctL  aliqaot  FtUciana, 

56  AUutiMe  Tullium  ad  mmch  nlbe  pulat  L  Pr.  Gro- 
mmutj  ted,  nt  mete  iam  imanùt  fidiOnbergenu,  nulla 
lidetor  hic  bUumo  iafer  atl  et  Selióiu.  Veriiimiliot  est, 
falinu  fuiue  in  ilta  villa,  utumque  {aìste  TuUium  ioco 
ex  ambiguo,  qnod  ut  io  vocabulo  saUs.  Deiiide  lania'o 
■aura  est  de  ctdni  lidiculis  actibus  Orat.  II,  6(.  Hoc 
ergo  videlur  dicere;  talit  talii  aie  in  ea  -rilla;  led  qui 
ridere  pouit  bis  calamitout  temporibut,  te  noa  ridere. 
Libri  vett  olìquì  Sluniorum,  vel  ifisnÙNuun,  vel  aliler. 


CDU. 

I  Hirtium  et  DolabellB^;  cp.  nip.  Oiviam  Caesui  ex. 
Africa  rcdcuntl.  Caesarì  nim'iriim  oddebant  vctL  oliquot, 
quani  vacKm  rcclc  Gcbhardui  eipunxit ,  quum  aolent  a 
Tullio  sacpe  rcticeri  quum  ad  ramiliarissiraoa  scribcbai  : 
Bc  practcrcB  Nitiì  indicetur  iulra  familiari  suo.  Immo 
nìhi  laide  sutpecta  est  «t  vox  iiiìent,  quae  mnnifesto 
luperabuudare  TÌdetur;  ideoqiic  iinds  inclusi. 

3  Nota  bistoria  est  de  Dionyiio ,  qui  ut  aliquam  amiMi  re- 
gm  inuginem  pueris  imperando,  Gonserraret,  sdioUm 
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■n' tnviU  instituiL  ViiL  aiiuil  luihu.  WM,  Di:  on  l't 
ep.  CCCL.  Tuin  prò  e-epuUus  cod.  Vnlic.  l'iil.  et 
Amb"  14'  exieineud.  cum.  Viclorio  et  (iiniOvio  pultiu.  . 
3  Itj«cte'et-pfMlw-oidenl«lk)iieni':  regHobnt  aé»  Ckcra 
■in 'i(>i«'.dac|uailw  lua,  qua  polieb^t,  ùte  in  eauàs  prì- 
VBlia,  NTe  ìd  conciuuiimi. 

4,  Vt  ea  «o|iu|wdaay>M*  dwtcntua  iftqluori,timaM  peiftrani- 
Alituv  MsntiL.        1    ■    '.       ■  ■■  ■  '  ' 

5,  QiiBAi'  fùinuln  .>it  hoti  neun  BOnùlium  doveiidi.  ,  , 
6  In  (lue  i'baFialioa  noD  luit,  led  reoianiit  in  cmlm  ad 

Dynachium,.  ut  videre  e>t  in  cp.  CCCXCi  et  Kcijq. 
.7  ,|Puilipùu»  MagDus  et  Lt^tulus  Crtu  iiusii  Ptuluniuuì  re- 
^  gii  uccati  (Cast.  BelL  iav,  HI,  io4);  i^cijnii  l'ompeii 

TOcer  ad  Hipponeoi  re^um  in  A£ica  deliiliiK,  et  ab  lio- 

x[ibiu.di>(:ui]]Teiitiu  eeipautn  interfccìl  (  Hli  t.  lieW.  Air.  96; 

Flwiis,  1.  IV,  a;  Va!.  Mai.  ].  HI,  1,  i3;  .\ppian.  Iteli. 
.  dv^  11,  97,  100};  ATrtuiius  a  P.  Silii)  Caesai-lann  cum 
.  Fiiiuto  Sulla  captili  et  Cncsarii  mandato  iutort'cctus,  si 

lirUs  eM  Floro  (t.  1\',  1).  IJ  neyat  Svcton.  in  lui  c.  7lT- 


pciunurunt  ii<ict^  omnino  apttd  Tbapsiiin  ili  Africa  li- 
.  ;<cliueL  {;ep..  CDV,  9 },  Vtica.  induiua,  sinc  siispidone, 
if^fF '^iiB  vaaoaey^m  wlM  luw  Alerai,  quuiii^oi^' 
_  .  mhum  i^tf.ierrum  introj  dwif  in  cubàculuin  tulit^  «t- 
quG  ita  ie  InuurndiL  Quiim  «utem.  mediciis  faniìliaresque 
ei  suspicione  iiigresù,  vulqui  Catonìs  adirne  it:9pirBnti> 
fiisciiì  obligari:  cocpiucnl,  ipse  $uìs  manlbus  vuluus  cru- 
dcliiiiipc  divcllit ,  atquc  animo  pracacnti  m  iotcì'eaiìt 
Hìrl.  BelL  Afr.  88;  Plularcli.  lu  Catane  ,Min.  Si-  aWtem 
„,iBi7>plei-eH  .fl\ci[ ,  pcaeciaie  periisse;  haud  secus  igitur 
^pio,{ii9jt..  pi«ei^  7  ),  nisi  dica^  id  Cicci'aiKio  pe< 
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scisse  aat  non  ci-edidiise,  qonm  etuB  ilUt  ccadongat  «piì 

Jbede  pen'enml. 
g  Heccsse  id  Catoni  liiif;  ijiiin  Cacsarcm  vctcre  odio  in- 
cemun  timere  jiofuit;  nos  damus  operoni,  ut  eiiu  nobis 
BDimum  fGcoaciliemiis.  lUanul.  Moi  Ambb.  plurei  Bliique 

to  In  conritiis  apud  Hktiom  et  DotabaDam  (cp.  tup.  at 
CDLVI  ).  SckStL.  Confici  est  cotuonui,  comlidL 

II  Quia  siiprn  scrmo  fiiìt  et  de  ladb  et  da  cenis,  vido- 
tiir  hìc  [jiiuipic  TilUiiis  ludere  Ìti'  iBnbiguo  TOcabuIi  l'n- 
m,  ipod  et  legcs  signifìcat,  et  succimi  canihiiiL^tenEinD 
outcm  diiit,  quad  Aleriara  iuriscontultum  penei  se  ha- 
buisse  Paetii<i  videtur  :  ffirtiana ,  confbr  ep,  nip.  et 
CDXLVI. 

13  Disce,  inqutt,  e  cei^  HirtiaDiB,  quales'tnae  flitOrae 
flint  ManaL  la  Hedicaeo  cod.  est  dùceam  et 
poat  ted  iptomodo,  videro  ri  aeidm.  Hinc  tìt  doctoi 
qui  edUiinii  operum  Mnrefi  Patar.  1740  praefUns  est, 
de  locom  corrigit  sed  disce  a  me  •KpArftfiKu.  ifaat? 
tfuaaii.  Etsi  stis  Mìncmnin:  sed  quómoA),  videro,  ae- 
atìmatìones  eie  Inilium  correctioni»  ditte  a  rtie  non  di- 
^tket  hx  ed.  Rom.  est  tantum  ditee  "foL  et  £c  miti 
nottri.  EnesL  Ita  et  AmUi.  oOiìèi-ali^De}'  Ideo  Tolga- 
ttun  ùat  ciutdiiniu  date  ìrpeXri>  FIdtb  vide  apnd  Graev. 

i3  Scilicet  docebo.  Nam  ep;  CDLV  in  Parto  veurem  lau- 
litìam  prncdicjit,  ll.iqac  iHo  proverbio,  quod  didlnr  in 
eos,  qui  c-iiiiis  rei  scicniin  careni,  in  ca  perilissimos  co- 
nantiir  eriulirc,  signilìoal  se  stidte  ngere  quod  se  in  arte 

■    Peck.  <(  i-  vh  Mmcn>,im. 

li  Seilicet  poBscBsLoncs  quas  pei-  oeslimationein  a  dcliilo- 
ribuE  accepitli.  Vid.  ep.  siip.  Ambb.  oliquol  sedquomo- 
da,  vel  qitton  video  si  axittìrnàtimet,' 
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i5  Suliaiidi  laboram. 

t(ì  >i!npol].  Ita  Gi-otiuv.  Vulgo  Utuc.  Nostri  plures  ajiique 
libri  veli,  istos.  Tum  faiaiUam  luot,  idL  Rpud  ipios 
cenare  solitus  ci.  Maniit. 

17  Qiiniula  G({uiini,  ut  vivi^rcs  vundidistl  ÈMqmoacm^ 
Mu  pUires  ambb.  silique  R,  pmidii. 

18  In  scbole,  qaam  spcnii,  atdst  banorifioi  libi  erit  laaDBila 
'  a  praco^Mre,  tamqiiinn  luboiBfpstro  :  eam  puùnmu  *9- 
-  poetar,  sdì  mox  tnagitlro  futura.  Magùtroitun  enlm 

sellu  pulrànu  dignitatii  gratia  edddMtur. 

CDtn.  ,         .  1  ,    ,■    ,  ! 

I  Ep.  CXXVI. 

3  Cod.  Scadi,  vexamur,  et  ^  Hi  rùU*  }  Miom  veieabinuv. 
3  Idem  Scaels,  cuoi  ZeL  A  len^rit  Mconiattà.  l'Pnnian; 
ad  cimi  duo  Ambb.  venire  rteOrdaóo  illiai  ajayofit.  AL 

].  )Vi  nt.  e.         lemput.  ■  '■ 

.\  Idist  A.  V.  C.  DCCII  bdii  ciiilia  imUo.  Confer  CpUtolw 
mini,  nloi  .ScncU.  in  Pompeianiim  wniWweni. 
Solicitabat.  Sic  Ii>cii1ils   cp.  .(XCLXX.VII  init.  Manut. 
Moi  Graoviiis  oliiqiio  '/(«mi  i)/7(V(7.  ^ 
G^Ergià  Pompehmi  et  optimotes.  Qraer.  Moi  Sca^  'valde 
1-.  comflHve&Ul  ■ .  ' .    ;  -  .  I  •  ,  :  i,'  .  .1 

.^..Yefens  alqai  penbiiidKmJ  .  '  i '-i 

S.I^oGÓKcndo  HÒBcet  «x-  Rdial'ad'  PouipBÌJi^:l'^mgM!  Jg- 
.&fu  meae-raUoiam  Aiem^.  AtGmnìdo  a  bdu  ò^rib  et 
-  ffadffpììff  in  Italia.  '  -  ' 

9  In  castiii  Pompeii.  Abest  a  tribus  Ambb.  et  Ree 

10  Scaels.  n.  m.  c.  aegue  paraliti  iibti,  11.  beli.  Paullo 
pnst  oliqul  rtliquoi ,  mcliuii  certe  :  immo  reliqui  mctt- 
dosum  puto,  nisi  iubaudiatur  emnt;  sed  meliiw  rci^on- 
dcret  suppraorihui  vilM.inuto,  et  obotiauc  ^illis  magaas 
atpÌM  pailioigae.  < 


goO  AHHOTATIOnU 

1 1  Ila  manifnlHiD  bdebont  scnnonibiu  liituTam  eoium 
erodelitalem  in  eoi  amiH»  a  partiboa  Pompoiami 
■MD  Bteteriid.  Ccmiule  epp.  CCCXCVlll  et  CDXI.VI. 
Scads.  ih  opere  ila  emd.  Mox  in&i  -ut  ipMa  m 


Il  Ex.  quo  &ebat,  tit  belli  civilii  Tlcttutan  cnpidiWibus 

,  adi  peM^portamam  puteMitt.  Vid.  cp.-  CSSUSX. 

■3  Lente  gereret ,  proetiorum  aleae  M  dob  conwiitfcreL 

Cullar.  Optimmn  ibdc  coniiliuin .-  nata  Pom|ieta«  maria 
omnia  classe  sua  tcncns  frumento  celerisque  rebu*  rinm- 
dnbal',  Caesor  veiv  dillìcullate  auaonae  peene  cMluniB 
batur.  Vide  Caes,  Dell.  iiv.  L  I,  e.  Sa;  III,  fyx,  47-48. 
Scaeh.  b.  proAuxnd.  ■  ■ 

t4  Illa  (cilicet  ad  prAwUomf  ep.  CCCXai. 

15  Ms.  quidalQ  nuUiiu  impera  fuit 

16  Proelium  comiDiait.  Sanificai  celebenìnniio  Ulnd  pro©- 
lium  ad  Phnrsalmn  in  Thescilia,  fU^wtum.  , 

17  Aliqui,  mihi  finem  belli  /,  Scaelt.  cum.  Ree.  lime  tip» 
miAi  belli fici,  _ 

18  Maurìtaniae  in  Urica  'r^jem ,  ad  iquem  poatea  oonfu- 
gerunt  TÌcti  Pompeiamf  Caci.  Beli  cir,  H,  i5.- 

Scad*.  Cetiii  mme.  .melitu.  JPoflqn»m.  alhfnun  ptrieuta 
rccetutul;  quum  (dlicet  eeàdit  in  ade  L.  Domiiìu*,  in 

'  nua^  'fd  bdam  confligit  Sdpio,  euSk)  locnm  veplt  Har- 
«Ului^  Mwrtem  voIuduudqdi  coniciril  ài»  Cato  ;  nuUum 
aliud  perìugium  ixrtum  crai  praeter  dcditioocm  ia  vi- 

oOiScliiltEius,  nullo  auciai'e  ,  pracposuit  et  ut  perendieai 
-  iUa  il  /jiiicifuani  ctc.  ad  verba  in  roei»  pertineret,  «!ÌL 
'  I  in  tncis  prai^diis ,  pottesdoalbus.  Id  ego  quoque  recnpe- 

rem  si  qua  auppcieret  auctorilei^  Codd.  aliqui  cam  eis  , 

quod  referendum  euel 
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vero  Lamb.  olllquc  cttìuspiam,  Amb.  unus  euitfjfom.  Si- 
gniticnt  niitctn  :  à  quisquaD  «ino  propria  libere  piun- 

31  Cod.  atiqui  praedixi  Jiitura, 

as  AUi  non  tjttod  optìma^  lA-optìma. 

sS  Amb.  i3  firma  nrum;  aliì  firtuna.  '  • 

^4  Vulgo  cur  optatela  multae  eaaiaef  ted  ccauae  pmcul 
diibio  c<^t  a  glossDtoM  «oìoId,  ideoque  ddererunt  recte 
LnniI).  Eruost. ,  nUiqiie  rcoentioi^)  ut  rereca  deeitiin 

vel  r.  min  tiUa  v.-e..  ■ 

35  Scada,  «t  cSì  mohelàa ,  bL  et  iam  Ahi  maliutìor  fid; 
hauA  male.  SdUHi.  haec  malit  abelae.  Mox  prò  qiaun 
multi  vett.  tum  —  lum.  i 

a6  Pompe»:  uniii ,  Caesar. 

37  Scllitct  finem  belli  facerf  :  po^lqiiam  auteiii  noa  po- 
tucnin  rell'iiiis  «mnibus  iW.n  &cl>sr  belli,  volai  ialtcm 
mlhi  ipii.  Cirnm  enirn,  imjiiil  C-lbiiius ,  posi  l'!i;iisali- 

rcparnrrat  bdlum.  Viit,  ,p.  t  OXXlV. 

38  Olim  vulgo  ipse  ;  qiiod  Gi'aevius  «liipliciter  vilioiiiia 
esse  ndii  :  piimuia  qiÓB  coMlructio  requiiit  ipium^  sc- 
oondo  quia  eèt  in  i^ipotitìaDa  t$  feUtfuit.  . 

3g  Emettiiii  pulabai  eidduie  7na  poit.^tuva  et  remerà 
id  habent  Lamb.  aliiqiie  vetL  e  o«rrectioBe:  sed' nihil 
opus;  nani  facile  ac  ncressario  ex  pnnt.  pracced.  sabau- 
di tur.  Mox  prò  si  quaiulo  Viclor.  fi  tfuum  ia  -v.  ftu  i.\ 

30  Est  e  correotioiie  Lambioi  et  ErnettìL  Kodn  ònmes 
cuin  vulgo  //iiid  diceres  :  idi.  vituporatorìbus. 

31  Qui  scii.  peiicrunt  in  prodio  Phnrialico. .  PauUa , Si)pra 
prò  fuent  duo  nostri  cum  Ree  fuit       •  .  t 
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AMNOTATlOItU 


COLUI. 


I  Ne  quod  Titìum  sii  in  auro  (cp,  CDXLIX,  3),  ne  Jul)- 
aeralum  quid  sii  in  iis  nimuiiìs,  qiios  n  Cnelio  in  pcr- 
mulationc  rccipiam.  IMctnphorn  sumta  a  luciiiik ,  qiiac 
■gnu  deteiìurBi  rcdduaL 

1.  in  pensutatìòne  pccuiuac  multum  est  dnnmi ,  ÌH>:tiirac 

I  (Verr.  Ili,  78).  Graectim  Tocabulum  %hìì.u§iK,  quul  ci 
.  'geniù  numi  apud  Gtaecos,  culbos  incusus  trai  (liesich.), 

et  pennuiatìonem  ipsan  niunoruoi,  teste  Polluce,  sigiii- 
'•''£cat.'Qi^dBih  halwnt  rgo  iuta  novi,  ut  Graeviiu  et  I.  V- 
■  Qeri(xu;<  et  quiifem  non  oontli  poMctri  iCflalieseL  £(L 

Herv.  detrimmùint ,  laiìi-  à  hue  a.  t.  a, 

3  Sdlicet  BdidlerìDiun ,  maius  in9iq>er  detrìicenhini  nit. 

4  Qufa'proxiiM  fcrln  efarupta  suni,  lUcit  boc  esse  eiem- 

II  plm»  Hogesiae,  cidui.  dicsudi  (jcniu  rractiun  erat  et  tc- 
-  lot  in  partìculat  iDdsnni  , ,  nt  idòm  refert  in  OraL  67  : 

Bid/er-fìnipilt^bae  atanpia  gemu  effendi  M^aìae.  Sia 
fere  Boiiu*.  '  .  ■  . . 

5  Aia  Dc  tu?  ne  didaf'Cni  et  ìlU  àmOia  Mint  ain' 
■viro?  mnì  tandem? e^.  DCLVHL  Bon«i*«y  ((ile  me  nip- 
ple, poluisti  legere.tllmim  Tynmninnif?  XTntmnaoem 
«ijBl  TSe  Xì^fttìs  jtffimtttai  {de  ffomaica  pnsmdKi)  scrì- 

'  'paue,  tei  In  tur  Snìdos-Et  dizit  veruni  pm  afijiaon;  rp 
<  '  -CGLXXL  U^amu.  Hem  uoiun  hoc  fn.i  tm-  m,  ? 
9  '  «lUAffwù  ave  pt^bimB  '  in  liturìs  luciit  c-iim,  qui  ni' 
'-gmtiòAe  «crmn'  tcnuiiUn  délectatur,  «inniaijuo  l'Llatn  iiù- 
mita  et  Unnli»  afille,  déiaderat,  éicque  ut  in  repoblic.-i 


7  Hoc  est,  et  tu-'ainai-eiuiiiMdi  uumitu  qieeidatiancs , 
quibm  animu»  tuui  oli  poirit 

8  Sdlicet  ,3n>jun.  jiaitam  et  gravem  ^cil  ex  sententia  &t- 
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tid.  Quii — ad  TflBcI  quid  ea  speculntio  prodest  ad 
flium,  iddi  *d  télidlaleni?  Kgmlìcat  aulent  quiuque  1Ì> 
hroe  de  RMblu,  quo*  (um  (cnbdntf  Cicero. 

g  Sed  longnm  Ibret  de  irtia  diuerere;  tuque  occupattu  ei) 
in  meo  ceitG,  furbiKse  et  in  alio  quo  negotio.  Qmdm 
oddiilit  Jìoiiiis  fi  1I1S.S.  :  nani  vulgo  aberat  olim, 

IO  Alludic  ad  corpoiis  curandi  arte:  Gi'accorum  Rqiddihh 
rumque ,  in  ter  quas  banc  adhibebont  (  utor  fere  Tori^ 
OHTsti  )f  ut  ountre  tolem  nudi  vel  tederai ambu' 
)amt,  quo  frigidi!  humoribiM  escoqiunclit  opportnqum 
lolii  coloretn  eulit  coinbibent  Innnalia  XI,  lai; 
K«tn  bibit  Tonnm  contncU  CDlicula  ulem. 

,Eaia  inimrum  TOcobant  attma  lolaa,  iiaolationtm  et 
apneatìoaem,  grucce  -jlluo-rc,  et  ^liHutùi.  Si  corpus  ante 
aprict^onem  olto  pcrludeianl,  hanc  diccbant  aprìcor- 
tàmem  uactam.  Cicero  vocul  ìmcliim  solem  la'liJumque, 
qtwd  tolom  TBilii  in  cuticulae  rocabu  insnuabant  >e  se, 
.  quali  n&gti  «e  nitectos  oleo.  quod  teaim  TàttbmL  Sed 
haeo  tunt  mctaptunioe  BcdfHanda  hoc  unni;  In  iàta  Tj* 
TBnùoiiii  libro  eat  ne  aliquid  quo  lilar  in  mei)  de  Vf 
DÌbus  icribcndo  l  sed  de  te  boc  nunc  non  pctani  ;  ci 
enìm  fòrte  occupntus.  Quum  una  crimus,  tunc  exigam, 
et  quìdem  non  cadcm  mcosura,  qua  acccpcris,  sed  cu- 
mula tiorc,  ea  quae  libi  tradidi  in  dialogo  de  Claris  Ora- 
torìbui ,  quum  in  pratuìo  meo  prope  l'Iatooit  statuali 
(  Brut.  c.  6  )  ad  solem  cnnscderinuu;  fociamque  ut  prò 
termi  illa  nostra  doctrìna,  qua  tomcn  tu  abtuu*  e»  (sd- 
lieetad  delidax  et  loinptatei),  re»  loila  digmuet  a  te 
Teqniran*  HmiL  oc  pto  isto» 


la  VRUpat  rartw  Terentii  HcbuL  1,  t,  i8,  quifam  M«ne> 
deiBui  CfaremAem  aUoquitur,  TbiAkb,  ioquit,  tenip^ 
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'  ris  lilii  mpert^I.  ul  pi-aeler  cotcra  libmni  qnncpiF  iTc 

Omlnrc  IcRas?  Vos  Chirmr  il.-rsl  In  miillis.  ipii  n  Tan- 

13  l'i>(s|jiriiiiiii  r>t  in  Oratore  subinlpUigi ,  in  quo  baco  ile 
l'i.[irli  ■  .Si  irnm  genere  uun-tur  numi/uam  ab  Ariilo- 
/ih'i'ii-  jìiii-ui  Julj^rn- ^  toinTrr .  penriitcìTC  Grarfitim  dictut 
mei.  Aris1()]ihani>  autcìn  graeca  veiha  in  eput  qnadain 
rtdtat:  i)«T^Bn  ippma  fniDitm  t>  %U<Uit|  quod  Geno 

.  «pinm  EapoG  prinmn  liiliiiiwiil,  pmtea  coireiit,  Arulo- 
pbane  repoiila.  Marna. 

14  CacsQi'ciii  Atlicus  rngnvci'at ,  ul  Buthiutii» ,  quorum 
agruiii,  ut  dliiilrictui',  pi'0!-i:ri|iJ>ci'at,  hoc  (liirrcto  libe- 
rarci { cp.  IH.CLii  ],  HiepiiLscjuc  USUI  erot  vocabulo 

'  quatto.  Proplcii'U  ciiin  Caeuir  rucclc  et  urbane  conlla- 
'  tot  erat,  non  tuoi  quwl  iUud  ipsuiii  vocabuluin,  ut 
noDIiullii  (  I.  F.  GrODovio  a  ^Inngaltio  )  viauiii,  raprc- 
,  henderet;  sed  quod  nibii  opus  ette  diceret,  Atticum  Ke 
1  ^tam  enixe  rogare ,  quod  illi -beile  godccmutu*.  oueL 
-  _S<i^b.  - 

15  Supple,  Tcbrì'  bboMre  ;  tg.  CDKLL  Mmml.  Mai  hor- 
•  ove,  idett  siDe  tremore  ei  fii^ore,  . 

CDLIV. 

■  Jn  aliqiiSiui  iindB  Tornea  malitia  ùne.praep.  n. 
a  ytitt  sliquDt-  trnuùnnMJ. 

3  Sic  vocat  Balbum  oetcroaqiie  CaeiorieniM,  cum  allusione 
i'  ad  Caèsarii  poMutìanD.  Quuuktret  vero'  k  ipimn  ligni- 

lìcaL  Codd  vclL  multi,  tum  niMtri,  tuU  du.,  et  edd. 
veìt  et  ipsc  Lami),  comlpte  quiua  retigatae.  la  «liqut- 
bus  vero  lam  abclt 

4  ,&eclB  via  ^  ut  epp.  CXLVI,  i  «t  CLXXXI,  i:  a  porta 


hitdlige  urbli.  Ila  cilimus  cuin  Lamb.  aliisqiic  Tcti.  et 
Hill*,  prò  vulgato  cnùn;i|iioil  non  habct  a  (|iici  [ictidcot. 
Erantius  lualcliat  rrrfii  criini  wiill:  tjuocl  et  Scliiitiiu* 
edWiL  Al  enim  prò  eu/ii  rcpcritiir  qiiidein  in  mss.,  ut 
In  nostris,  pracler  unum  13,  ob  fiiciletn  in  iiisa.  ip^s  mu- 
tiilimiKiii;  Jcd  nusqiiam  leii/t  Mss.  quiilam  apud  Crao-. 
viiini  et  Vcrb.  Jfescìs  me  ab  ilio  expisealum:^  rrcln  mn 
\-enissc^  qiiod  qiiidem  sigidCcaret  ctìam  Gcemaem  aBalbo 
dpiMatum  Aiim,  idcit  bnaa  éy  «o  sàdtatuin. 

5  Hoc  crt,  qaod  non  luM*  potias  dommii  -nait,  ità  qnod 
non  itallm  ad  tuum,  ideit  CaésBrem^  oommeaTiL  Caesar 
eoini  sub  lineai  siiperiorìl  menau  Komam  TRneral.  Schiilz. 
Sci  nostri  cum  dnobus  Poli,  llittnq).  et  Stewccli.  ijutul 
ima  luaot,  vel  ad  luam  potUa :  sed  quad  min  ad  naif». 

-  ninc  probavi  cdìdique  correctioncm  Scfaiitzii.  Quud  \u]^o 
édilnr  ijiuid  non  nd  luam  poliut^  led  iliiiil  ijund  non  ad 
tuam;  passim  c&C  c  correclione  ;  nec  ulto  mudo  ferri 

--  pM^t-:  nibil  cnini  erat  cut  Balbua  damma  Tcmirot  Pacti, 
quando  bic  Bomoe  non  emt ,  sed  Net^ll  i  nude  ^we 

-  Mbna  yeààmXr  Vm*  noster  ntndiique  taam — ftoun; 
•tjiiod  {tuiler  tàlsBtii  Lamb.  ifuod  nec  ad  suoi». 

6  Amb.  unus  cum  Sciiiz.  ndiiimua. 

7  Supple,  quam  apiid  te  t-i-a-.i-,-.^.  N'heii  lihentcr,  ni  lidit 
Craevius,  proprie  Latilll^  i^st  <-di-iY:  ut  npnd  Cnt.  B.  Jt. 

■  •  e.  156;  Tcrenti  in  EiiD.  V,  9,  44ì  ibiijuu  Uonalum.  Et 
qiuim  Ciceroni  senao  ost  de  Paolo,  beila  alt  de  cena 
vd  pota  fitmcre,  ut  moi  ahtordo.  Ad  epp.  GDL,  3  ìt 
CDLVI. 

8  IdcsI,  si  ita  Balbo  satiiTecisli  per  verba,  noB mimi)  gra- 

adferam  ,  boc  est ,  non  oranu  bbontór  te  audiam. 
g  locatiir  in  ambiguo  Ba&i  nomine.  BaOri  enim  dicuntnr 
.  '  <]ut  Ib^nae  vilio  ntew  «fedite  loqauntur. 
IO  Neapdim ,  uln  erat  Poetiu  ;  ep.  CDLXXII,  1. 


AtlllOTATIOIIU 


I  In  uostro  i3  alilsi[ue  JVioii  Ut  li.  r.  ei;  ([uo  Laoibc 
cius  la  notis  nd  GcUlum  suspioatas  fult  Nimmia  tu  ctc  At 
1.  K.  Groooiius  corrìgcbat  Noe  lu  \  <|iiotl  placdiat  Grac- 
vio,  et  recepii  Scbiitzius.  Elugaiitius  qiiidem  ;  std  ntc 
propterea  vulgatum  reìiciendum  :  est  euiin  Non  ne  tu 
homo  ridicuitt  (te.  Cetaniln  ntW.wlciiodiBn  lidicului 
dicendus  est  hìa  Fastm,  tfoMm  ap.  Wp.  Mriptcrit  Cicero 
■e  a  Balbo  ODuiia  expÌMcalum. 

a  Seapoli,  inquic  Manuiius,  quia  ibi  videtur  hoc  tempore 
Paetiis  fuisse.  Molici^  lilmostius  ci.  illis  cjubc  infra  sc- 
quuntur  :  P^eienlcm  agruai  ctc.  iatelligiC  la  ea  regione , 
in  qua  Paelus  agros  habebat  prope  Tusuulum ,  ubi  et 
Cicero  habebat  FiUumnt  putem ,  intellige,  an  dividere 

.  militibni  in  animo  babeat  Caesar  j  quod  Baibui  mcUui 
«dre  poterat,'  quippe  ex  iotìini«  ipsitu  Caesaiis  fomitiw- 
rìbni. 

3  Htdiuictì  apud  te,  qm  id  delifaciala  mcBle,  ot  sda^^ 
-vel  temere  et  cane,  ut  ebrii,  poluit,  qmd  àt,  dloere. 
Horat  ep.  I,  5,  v..i6: 

Sed  iocHba'  de:  Diorc  cum  Paeto  suo  combibonc,  ut 
epp.  CCXLVI,  CDL  et  CDLVI. 

4  Ita  Tinmns,  ut  quemcumque  dicm  supersioiiuj  in  lumi 
potrere  debeamiu,  ùvc  computare  prò  magna  lucro.  Sic 
Horat  CaniL  I,  od.  g,  v.  i3: 

<iaid  dt'fbtiftiiDi  enm  ftage  qDHMx;'  ' 
.  QiMB  «01*  dierflOMOiaitDe  ddùt  i  Invo 

Ex.  h'uce  loda  Livium  oOfTe&cmt.SigMiui  ad  lib.  XL, 
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e  8.  Quadrienaian^  ergo  ab  imtio  bdlì  oiv.  Pompeiani, 
(piaodo  Caesar  Ruhtconem  trmuiit  Mb.  lan.  A>  V.  C 
DCCIV;  Cbm.  BeU.  dr.  1,  it}  et  Cic.  ep.  CCCI,  CCCV 

5  Allndit  ad  Catonem,  <le  qao  iam  io  ep.  CDLI,  ut  «ac- 
{Htu  aliai.  Pro  ti  fui  alu  M  f UM. 

6  Lemb  et  GoIoC  Atc;  refertur  etùm  ad  agrum:  sed  ^ 
vara  art  kotio  ftoo ,  sabaudìendum  ett  praedium.  JVbn 

dAoif  etc  àgaificat:  qouai  jgro»  ^Icw  owtiaDtiir, 
ut  dividant  loìiitibua,  pericolum  ed,  ne  de  meo  Tu«cu- 
lai»  idem  fìat  ' 

7  Sic  vett  librì  plerìqoe>  Alii  i/uum  yd  qiiwàamy  et  moi 
idem  quod  plu'i.;  i|iM>d  placebai  Graerio,  qui  cum  Vi- 
clorio  antiqnam  leetitniaD  Tocat 

8  Seinpc  Caesiirem. 

9  EmlRin  rniioiic  CacswBtn  exclUBt  efu  CDLVIll:  Mplla 
vii-lori  coruiii  ariiiHo ,  per  qoot  vicit ,  Jàciejula  taiJl- 
Maiiiit. 

(D  Trei  nottri  tdilque  rite  non  modo  non  nte  j  conC  epp. 
:   t^XXVni  ii^b  ;  CSLMU,  4  atit  et  alibi. 
1 1  Melius  Dosler  iS  non  scripsi.  Mok  msti  uliqiiot  cum 

Umk  mm  qiiod,  ul  ojip.  CL7CXV  et  DXXXV  Ii. 
13  Da  agris  dividiiiidlE.  Alaiiul. 

l3  Ergo  limdiat  suis  ogris  Poi^tus,  ijiimnijuam  njiiul  Cats 
rarem  graUoius;  ut  epp.  CDLXXlll,  a  d  CCXLVI,  3. 
■  ■Jdcn^  .  -  . 

CDLVI. 

- 1  LAdiI  in.-MceimiIi,  qiae  et  ponu  ligaifieat  et  male- 
-    diMa.  Miacrat  Poclns.  Gcootu  poma  :  ideo  Cicero  se 
daimtum  pomù  scrfliil  ;  i^uia  vam  et  laeoàtum  se  ma' 
lediclìa  a  Paelo  dicere  volebat,  et  danari  mabdictii  non 


5o8  ASITOTATtOKES 
dicitur;  klco  '-nms  cai  teito  ijiuiil  utrìque  rei  accom- 
modahim  eil,  maSi  ottemiuin.  Aildit  iii  srumui)  quia 
■pponla  keunmla-  mausa  suurm  et  panuitii  BQÓdcra  n- 
IcbaC  ili  locuplellànim  conviviis,  ut  et  pomis  et  mtledi- 
i^liti  oncia ren III r:  scd  id  lìiiiat  in  prloiii  quuin  parasltus 
cnil  iiiijiiiilrnUor,  ri  liicla  sacpius  iBcebat  ìd  codvìvdi. 
Kl  (]iiin  diciUir  iacere  dicla  tiunquiun  tclit  et  iacida, 
hinc  veliiari  et  velitiuìo  in  diclcriii  iaciendis,  tit  apud 
Gclllum  (VI,  ir):  Nnjue  in  mairdictia  apud  impudm- 
frj  tt  ia^mbos  veUtanJum.  Quia  tcto,  ut  mt  Featna, 
vfUlatlo  dieta  tit  tiUro  rkroque  probrerwn  ohiectio  ah 
esemplo  vrlitaris  piignnr:^  proplei-ea  eleganler  Hicit  se 
l.immiam  velitpm  sciimini,  Loc  est,  qui  nitro  et  erobriiis 
iiiipiidcntiiisque  riialcdictis  velitatus  sit  adveram  Pacttim; 
id  Hulem  non  nioteslc  lulisse,  quod  aequuiu  sit,  ut  est 
apud  Pbaeilnini,  sua  «empia  aequo  animo  pati.  Inge- 
iriosnn  faanc  explamitionem  ei  EriiMtio  bMinnut,  cui 
I.  F.  GroDOTÌu>  con&entiL  Male  auteoi  Manutiiu  et  Al. 
Syia.  Maiochìm  in  Tabb.  Hai  j).  »3&.  Knùì.  ut  teumvn 
vel  malir  ila  onentam  eite\  7  et  i3  atata  prò  nto^; 
aKi  aliler  TacianL 

a  IVeapolim;  supra  cp.  CDLIV. 

3  Diulius  cdìdi  quaiD  Kiicnt  hoipitet,  aptid  te  manrinww. 
Manut.  Nam  kospts  est  qui  bidno  vel  triduo  hoqutatevj 

4  .Saturare,  et,  ut  tliximus  ed  ep.  CDL,  a,  not*  5i|  re- 
plcrc  itn ,  ut  nihii  ampiiui  possit  comedere.  Se  confici 
scaio  ,  morir,  larrjfnu)^  lidit  Groevius. 

5  Quati  aihil  gmlutem  m  prooiiildde,  fuita  iriumn  et 
emrienf  i^grediar  caput  ome,  /.  A  Grmior,  Ohun 
«rat  cenatala  caput,  the  itiiliBiil;  wd  imam  poM  fio- 
■Dulndem  ;  Horai.  I,  rat  tu,  1,  6: 


IW  IPISTOLAS  509 

Si  collifanUicl  ab  DTD, 
Vjque  alt  mila  ciUrcI  C  ilcr.irrl  ■). 

6  Nl-0  miiui-s  .sUi,>iiin>  alt  cainos  ìissìjs  nreclo.  /.  GrorjDi'. 
ttisa  caro  igitur,  pcrinilc  oc  tiodio,  Inter  iiltltna  l'ercula 

<  '  opfMnii  lolebst  Pio  viluHiaan  Ambb.  praetcì'  duos  alìique 
■ìSullimim.  Gnnrìmu,  puto,  in  14  corri^jit:  Iiaifiie  ad  of 
'  mm  ùitrttam  cptra  illa  ima  pirdtiàlur,  i/iuim  lolebai 
aiitea  laudare:  O.  h.  f.  o.  li.  n.  gr.  Omiieiii.  Est  rero 
hic  ititque  prò  et  ita.  Alitili  tanluui  ita.  Pro  perdacitur 
alii  producitur. 

7  Temperantiae  praeconia.  Miti.-EIL  Quae  sciL  sequuatur 
fornii,  'm  badando,  non  gravem,  quoTÌi  cibo  con- 

8  BfeditatiDMni  muranun  in  ftao  poitea  pertractondanini. 
g  Quia  AcadCniae  ttiidebat  Ccero  (ep.  DCLDC),  et  ma- 

vertia  ernL  TaniED  in  eiui  autra  comedimu^  idctt,  ad 
agendani  Epicàreorom  vitam  laulam  vòlupttuuami]ue 
Iraosii.  Ita  et  Seneca,  ep.  II;  Hodiemum  hoc  ett  tjuod 

■  opadEpìeurum  nacliuièiaa.  Sotto  enim  et  in  alia  castra 
'    ftaaire  ,''non  i^tqttam  iranijiiga,  sed  tamquam  explo- 

10  Id  est,  tion  od'  huiiu  saeculi  insolenllBia  et  nimios  stim- 
'  '  tua  ia  «bai  can&ranii  led  etc  Sic  FhiL  IX:  lUagnl- 

■  '«rf  lUitm. 

11  Quum  sic  nbundabns  fbrtunis,  utftuntiburAimdli'par 
esses,  111  (-Tiilloat  Graeviut.  Nostcr  i5  f  Hum  me  in  lam- 
bua  ìiaheaa';  i3  cuoi  Lsiml).  qtiam  in  tumOir  AdMoi; 
h1.  <iuuni  mecum  samtum,  vel  tumtta  h.- 

la  Sdlicet  quia  muha  acceperat  per  aMinwticaein  Pachi) 
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a  suis  di'bitoribiis  alilcr  soIvcikId  impiirilius.  Coiif.  cp, 
CDL,2.  Aiiil..  iliin  c  (im  nILis  proelia  h.;  i^iod  liiiml  scio 

13  Qui  nlii[uiuii  (icriliaui  in  arte  coquinoria  iam  adeplnsj 
idem  ijuod  inlra  :  Jfos  iam  arih  tivUuni  kabemus. 

14  Tarde  diicenle*,  «ilicet  modum  laute  cenimdi.  Se^uin 
(i^fìcat,  qui'Hirtnini'et  Dolabellmn  ceuandi  nwgMln» 
bàbnit  ;  op'  CDL ,  a.  Iiuoìtiilct  Taro  ut  dUcentes  in.  li- 

'  terarum  ostentati  onc  Bunt  protoni  (  Geli.  XV,  3o  );  aie 
qui  edacilutcm  ai&clanL  Cori. 

15  Alii  cibi  nppcmcndi  sunl ,  ijuain  quo;  in  aporCulis  ap- 
poncrr  >olc« ,  artaingaiios ,  pones  inellitos,  placealanini 
in^la^.  l.  Cronov.  AJii]ui  vctt:  deductiidae,  Hoster  7 
.■./iiiiiiiliii-  ;  [iliniiot  artolagìni  yél  oìiolagj-iii. 

<G  In  artu  »;ilic<:t  coquinoria  tantum  protèciniiu.  Scilit», 
■  Vetustiores  codd.  opitd  Vìctorium 'ite  anù;  undo 
-  Conent  et  artit.  Groeniu  et  Enteatios  .ddeTcrunt  e(; 
Corradus  legebat  ej:  te  anis.  Nostii  ali'ique  libri.  votL 
vcl  e.r:  dm'j,  bufi  ctt  c\  aria;  qiiod  Lamb,  recepii  J  ci 
iiiiii^  i:ì  cum  fid.  r>kd,  ,-,<■  arlr. 

17  OccuiTiC  flinm  rp.  CDLXX1\ ,  <1  cumdem  csbc  pulo 
ac  Vecnuin  Fliifiriiiii  iiiiis  ]>ullt^^ì^iii  poriLuip ,  de  quo 
Macrobiii!. ,  Mi.  1.  1:".  I  oraiv  ad  ccimm. 

18  Qui  crai  ndcn  in  lu^iii'iac  ItouinnoriitiiI  delioiis,  ^tquttiD 
'   Hortcnsiut  priious  cibi  gialia  pwiaiifini  .oaciilit    ut  l'iòle 

psTiKK  quid  eos  cena  taulìon  et  'nliftUDsior. .  non  appa- 
'  ratctur.-Fliii.'X,<x3i>;.Sbickv,>&iil4>«Uitt«,.U,c<Midea 
ep.  CDLI  ait  :  PLires  pavones  confiici ,  t/uam  'A  'pullos 
cotiuntinos.  Alii  aliler  interpUnguIlt  tini  pdvoite  (ODUn.- 
iii  fa  rrmi  L'tc,  iiuhis  t;Liin'<:etcri>  'videtui  advoraa- 
livnin  lumai  aiitiilicsiii  coiisllluci'e  pOsse  praeccd.  ffoi 
iam  Ortis  tiinium  Itabeiiuu.  . 
'  ig  Et  Hirtu  coqua,  .  ' 
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30  CaesarionOS,  et  opponitur       bonos  viros:  Iristct  pro- 

pter  corum  ,  scil.  Pompeiana  causa  perdilti.  iMox  cuil. 

Zi'1.  A.  perhamaniler. 
3r  Refeitur  ad  ludum  quem  Cicero  ioititult  ep.  CDLI. 

Au4it2ia  dedit  Emeitiiis  ex  ed.  Kom.;  meliua  certe  quam 

TiiIgBtain  audimt\  vam  «st  pia  «1  ne  oudlfutt;  an  fe- 
sa Aegrotuite.  MaauL 

33  Hcadm  Bfarcelhi*  Bdnotarit  eomaUu  hòc  «ne  legcndum 
prò  amedum^  qaomodo  Plaubwqu(K[itctiiBacdiÌd.JV, 

Qiiod  dem  icortit,  quodqae  in  luiltìi  comodini  conprgct  pater. 

Io.  fliviui.  Comedim  habenl  Mcdicaeus  et  PetrarAan 
Hberj  at  Doltri  ooinee  alikjue  comedam, 

cajLVn. 

I  Amb.  3  iH  lamtn  c.  j. 

3  Ifamen  prnpiium  loci  inter  ostia  Vultnnii,  et  Uatemi 
ilota  littiu  in  Campania.  Colnmella  VUI,  3. 

3  Vnus  Amb.  Bliique  apud  Gniev.  et  SchOti.  6uft'Au. 

4  Tamquam  aegrotom,  in  quoa  proprie  iltud  offidnm  con- 
'"■tmit,  et  pini  Une  apparet  tignifieme  qitam  vùlm.  A£i 

S'Artìcòlui  ita  UKMntem,  ttl  caram  «f^tmare  non  potril. 
MamL  Simtqaiptiltmtluwlìteris  graeds  onratom  Mise 
in  anti^norilnti  «Odd.  vt  urterà  ert  in  ed>  Som.  Noatrì 
atiqoot  aliiqiie  arairiam  tA  arOlteam, 
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imviii. 

.  JiaL  Iuaias\  ^ii  quidam  FUI  SaL  Iimiiu  idi  laKas; 
quod  ptntnmiuiB  i^ioie  Tortini  est  credibili);  wm  kidi- 
]i(!r  aliai  hi  Cicerone  i(  vaatàt  Tetcri  oppdLitioqe  dka- 
tnr  Qiiintilis. 

3  Alii  oUm  faeiam  te  ante  oert.  \  altqui  le  otnìUunL 

3.'  Ibcc  delcTÌt  GtmiÌim  aualore  ma.  Fal^  «t  sua  i^tinKi , 
quod  non  tudwrent  eommodum  teonun,  iudice  Maiiutio, 
nempe  quia  non  cxmlendrent  ullimii:  nir  hoc  bidua  aia 
trìduo  cxsprrta.  Seà  baec  me  non  moteiiU  Scnsus  eat  : 
..  «pio  ut  tu  bene  nìeas  qgaoidiii  in  faU  loci»  ctiiaqs,  ut 
rrctiuuiilrr  lina  esse  cl  Frui  consuetudine  nusti-n  pnwimu. 

i-MÌlas  tolis  oonsiit'l  uri  Luis  iid.slror-.  Mi  ivi  ncm  rcjiugnent 
ultinm.  IÙ7ir>^l.  ììa-x  rliiiiii  a  (lu.ilnis  AiiiIiIj.  ahstint. 

4  Bene  I.  1-V.  GrouoTius  ni.s  iiTlIIìI  ,  <|iii  mistitiiliuH  ni,a 
podogm  piiluDt  efse  pi'0|HisiliiiLi  ili'  |ii>ilii(;i,i  i:ii>'anili>: 
IJiii  euiin  cnpit  nliqiicii)  laì.'ix:  >juiii>ir><li>  .uittor  c-l  liti 
in  tnorbii  camtionii  iJilTcrcudac  i'  lucutili'  hiu  sua  D(orC 

-  Cicaro.  Ànoi\ym.  Hìe  ei'go  locale  videlur  ligiufìcare':  li 
c<uiTcai*ti,  ti  paqtioooiD  lèditi  ciunpcflagia, 'UlaliqHaa- 
liiliiin  cesici,  Bìquc  al)  ea  libcr  esse  poa^ii;  bc  td.ea 
ccssntio  ulteriiis  protinliatur.  ni&li  si  i/uid.  comi,  diserte 
vcl  ^iiiibigiie  ooiiijii^iiilii]  i/i/,  ut  ijuiid  :>ut  qttid  aequR 
Icgi  pijssil ,  (juo  fllleio  in  casu  coiisliUitum  j(iuiii:ijjÌLim 
est,  non  subsLanlivuin ,  \il  conti»  ourn  i/iiin/,  ul  «iii- 
madiertit  Emestìui. 

5  Acute  Scbllliius  putavil  haeo  iioiuii^i  luiu  rfliNnn  ri'|>i'ii- 
Boncm,  et  fi'ipdaiii  interprcliilinncm  sciitctiliui;  |>i'ai:ce~ 
dcnlis;  «ed  nimU  audictcr  dclcriL 
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(;j)Li.\.  , 

I  i.iiii.iiLLis  .[  .1111Ì14.1L1.  <  Vili, Minili  III  Cuiiioun. ijuan  ci  \i- 

,-]<><,>■  ortil  J'i.lli[.i>uh:  .-j>,  UCLU. 
I  Ijuue  pcrienittl. 

■t  SIC  pei-  locmn  dcsignot  L.  Murcuun  Plulippniii  (  e|i. 
D\A.\J1  ):  quemadmouiim  Dcrausthcnct  P}iiii[^iiiin  h:- 

i;riii  MiiL-ncloiimo  [in-  coiilemlum  appclinbnt  ^hnyntae 
Jiimm.  S,:il  a™<.  i;.rlM..',;  [iir  imhmi        ..l.*^u.v  illuni 

 >:ìiviI.  ji.:  i;^ii;.ìiii>  ijIiiiicin  ^iii.il.'  iitti'llili'Ml. 

A  Uiic  i.  Ili»io  CI  Di  HiiUii..  M:miitius  ci  Lauil.  i 
(  alii  a  )  aaipnmliniaìi  Jave;  quod  aeijue  uptiun,  ci  scn- 

dcilit.  <[uo  me  uilcrpcUsviL  Idem  Lonib.  ex  vcitigiii 
a>iL  Tom.  ccnueait  atiAm  tha^-aAajba  istorie.  - 

3  Qpac  liu:  subL  ComuL  ALi]ui  volt,  dna  la*  r.  o.  Iidmsl. 

'  niiRliif  ivbui  omnibus;  aL  tanluni' Am.  r.  luliii 
ramai  las  r.  t^.,  nempD  iiunior  est  min  c(Mi9|iecliis 
luiu ,  ut  ipuB  explaDut .  ui  quo  oposiopeim  eae  putaL 


I  vii  liberta- niiper  lUortUu.  ScIJOs.         ■  ' 

j  KlipMiiii  Si<lpli;Ui.<  Cicerohì  lìliolae  inortem  bunoiUiUi 
□biicit  up.  DLV'II,  4-  dolor  cit,  ijuem  non  lon- 

■  ginquiiu  leoipoiis  mìauat  aa  moUiat,  Hoc  te  exiperlam 
Umpus ,  ne  non  ei  rei  sapienlia  tiia  le  oecurrere ,  libi 

■  HuSiptat^  idLit  si  uwrbi  upiiteoiici .giiuscotur  (lioccuiiii 

Cj««.  f/n.  —  Lea.  T.  Vii.  33 
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timendurn  erat,  (]uuni  eodem  tunrpure  ci  Alliiimas  pe- 
riiaset,  ci  Alexis  aegrotarel  ),  trHmri.'r»iniis  Alciiii  du- 
mum  mcam,  ciiliii  pan  «iipeiior  vacua  est  Sic  Icrc 
Manut. 

5  Quum  in  vcIL  plerìtque  scriplum  esset  teiumttnto,  Cor- 
radiu  c^oiwbat  Tironi*  manumìuL  Mnniitiiu  tcto  men- 
dnm  sutpicfltiu  ooniioiebat  T/udlamcla  ,  qw  ent  ilnn 
Attki  terra».  Bodm  denique  corrodt  TitantenO  ex  Do- 
curt  Tccnaec  et  CnueUino. 

CDLXI. 

■  IdcA  pecnKori ,  singulati  ;  ep.  CCCXO ,  noi.  6.  Moi 

Lanb.  et  ed.  Rom.  apud  mi. 
a  Acd[no  bob  maiciilino  genere ,  nt  iDteUigatur  dotonm , 

quod  Tult  Mamitiui;  «ed  neutre,  ut  tit  aUifuid  mei 

morii.  PiauL  Trìa.  Ili,  3,  5:  iPcfue  moun  «t,  npjue 
factre  didici,  Baech.  V,  a  ,  34  '  ^  (uum  facho;  rgo 

quod  dixi  haiid  mutabo.  I.  F.  Gronnv. 

3  Qaalordeciin  annk  ante,  quum  csspt  cnriMil,  !il  diiiin- 
simc  osleiiilil  up.  CCCLXIT ,  i  :  caqur:  ipsa  kmp,  sl,Uf 
ti-enans  «.ti-  rrnip.  (  cogilavi  ),  quaiii  ego  XI f  aimis 
ante,  prospcxerim.  Manul. . 

4  Quum  proconsul  in  Cilidani  proftotnt  A.  V.  C  DCCII, 
prìd.  Kal.  Seit;  epp.  CCXIX  et  CCXXXVIIL  Mi.  ^qui 
perrnagnam  partem. 

5  Pmedìcendo  hic  loi'iiiii  habcre  non  posse ,  facile  ajseii- 
tiaris  niiiniuDi  si  rcclc  advcrlas.  Non  vereor  ne  circuì 
si  l  escribnm  praecidiiulo.  Praeciderc  bellum  eadem  dc- 
gantia  dìcitur  qua  prneciilerc  amicitiam.  Sa^ittl  Qcero 
line  Tcrba  cadcin  poicstale  usua  csL  Z&umMn.  Ineptias 
TBTo  Pnl.  quort.  praedicando. 

6  Quìnque  codd.  ntt.  lattìmu.  Tont  alh»  prò  Monnm- 
irnt  habct  imminereat. 
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7  Lomb.  aljiquu  et  aliqtùd  adilimt. 

8  Pumpciuni,  Duiiiitiuin,  Sui[)iuui;iii  et  Cutoiiciii.  Coasilium 
IIOII  SfCiUi,  Ile  Bgcnles  do  stict;ps-.ori:  niilt  iL-iiipus  inil- 
Icmlo  (  cp.  CCCLXV  ),  Caesamii  irritarcnt.  Corrali. 
Cod(L  YcH.  alirjiiì  si/it  sei-uti,  quud  Bi^cdiclus  recepii 
pusi  Qcngciiuin. 

g  Parìeluui  ruiiiae  e[  luilcra  aediuui.  Cicero  tiictapliuriiMi 
ad  niinom  reipublivac   transtulit ,  et  quali  praepoHut 

verìtui  ne  puiUo  dnrior  trantlatio  videretur.  Aiobb.  3 
et  7  cum  Zd.  &  et  Ree ,  ìUu  edd.  Eotn.  et  lem.  ptv- 
peluii.  AJJui  13  parrieidia,  i4  perdùioiie;  olii  aliler 
corruplc. 

t-o  Caesor  Snl^mn  plurimi  faciebat  (cp.  CCCLXV),  qui 
ci  adhoesit  in  bello  dvili,  quemque  pa^t  acieoi  Pliariia- 
licain  Acbaiac  pi-aefe<.-tuiii  rcli>]ull^  ep.  CDLXIX. 

Il  .Sic  riTCcpi  cuin  Gracv.  et  UIìt.  aliisqiM,  quod  hlbent 
Atnbb.  et  ulii  ]il>:rii]uc  liliii  icit  Celeri  ut  qaidem, 
et  ut  ci/uitiem-f  ìcos.  ni  rquiiL-iii  tertìio!  Md  maUcm  led 
ul.  Tum  oliqui  iilrobique  Icgunt  nafue. 

19  Sic  lubet  edere  cum  Lanib.  Mart;iii-Li^.  et  (Mìt.  ,  ut 
eft  in  duobua  Ajnbb.  i  et  iS  aliisque  :  nani  ila  seolus 

_»  ■»•">•'■■ 

miliaiis  fuit,  quuni  primum  lllioili  >luiliis  slimil  ujiiT^iui 
uavarenL  De  eiiu  scieutia  iuris  iernio  usi  uliam  de  DIH  II  : 
vie  adnùnUtrandae  reip.  paidttiima.  Duo  Anibb.  ex 
cmcndatioDc  adiecisti;  ilnui  7  dalidisli.  Supra  mi.  qui- 
dam stieiiliii  voi  sapieiilia. 

li'l  CJialoriae.  CumuL  l'aiillu  ante  Hiii-l.-Lag.  <iiio,l  .■.pcnm; 
pnicter  iieeessitateui. 

(5  Uciu:  àc  Erueitius  post  Larnb.  aUoKiuc  pru  vulgato  fi- 
dcrem ,  cui  male  reapoudet  poslea  qiuun. 


16  Iiiris  cirilis  ci  pontifìcii.  Corrad. 

17  Plintniipliicis.  Idem. 

18  Filiiis:  c|.p.  CLXXXVll,  i  et  CCCLX.  Moi  Olir,  et 
Sc:hiJtz,  po.<L  Bciig.  et  Bciicd.  ci  atiqaibiis  mss.  in  /)<ia, 
quod  ego  (jLilHem  000  rccqwrim. 

a)Lxii. 

I  1>.  Vilìo,  qui  et  Vada  cognomioBbatiB',  illa  qui  consul 
luerat  cnui  Caesarc  A.  V.  .C  DCCV,  ot  collega  erat 
Ciccronis  et  musdein  Cuciaris  in  auguratu.  Pmroniiil 

de  re  pubi,  quo  sentii  iiccipicndn  r!4>4ci]l.  ^fr^'iliii-^  sui- 
rcL  iSeliBaius.  CoUaudat  I.  V.  da:  ;  sci\  foi-le  tnclìus 
tres  nostri,  ZrA.  A,  Bec.  citm  edd.  Roni.  lena,  aliiquc 
codd.  apuH  Gmcv.  tìe  re  puhL  et  de  stala  provinciae  ; 
immo  Tiliii  Laitibìiiiani  «ine  copnln  fi. 
3  Lnriili.  unni  iiliqiiilitit  njss,  de  n-p.  siininui:  citi  CLUcnIiunt 

vcrr'n  .sljilii  iinporii  Honinni  ipiiii  niihi  >idcolur. 

Crìliu:  l'nullo  post  iiniis  hiali.  ciiius  coiis.  magis  rcfc- 

CDLXin. 

1  Codd.  plurimi  uUa  ;  Bcd  minua  Tcctc. 

1  Vroin  speciali  cpislolnruin  :  noni  species  esl  pai-s  f;cnc- 
lis,  et  piirs  aliqunndo  prò  specie  adliibutur  ab  iptu  CÌt 
GLi'onc,  luT.  I,  39. 
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3  Ms.  qtudam  apud  Gracviiun  tale  Ubi  'cr.  p.  ani  animo 
eogitarv. 

4  Hoc  est,  qui  dcbebnm  aliqiiod  ountnun  libi  pronuHcre. 
Cronovio  et  Grnciio  CK  mas.  pleccbat  in  quo  debeai:, 

9L'<I  iniiuim'  iioi't'~-.:ii'iuni  Bit  ijuicquam  immutai^ 
„i  Aiiri->.  iì;i.-ii  -  .111111,11-  [iliipes  gold,  ■ 
(i  Ani  ii  L.  i.L.ii  i:i     :u'  :  urna  Àtnb.  abieclii,  ila  ut  leq. 

o;.,t»,-  nsponJc».. 

7  Alalam  ibi'luuain  tolcrobniu.  Cori.  Scliut?...  nin^tnri!  nr- 
»ao  quo,  eoiur  ituif.  oirn.c 

8  AIs.  quidam  cum  Lnmt).  /icirnli/  :  niii  p,-i>iih-nl  vcl  pc- 
puleral.  Codd.  Urcsd.  2,  4  pnvaùini  p. 

a  Codd.  aliqui  veti,  mini  m;  duo  Amk  nliique  oum  Bea 
;  hiIkI  iiiiniiJt:  Bi;t.  «Jdit  eis  ivir  con/ Moi  ed(l.  TcEL  ali- 
ciTini:  ul  hoc  rpsum. 

10  Olii  pcriirmit  vi.lc  ixd  cy<.  CDLl.  mit.  ^.  Alii  vero  post 
111  1  1  i  I  1  Vr  m  ali, 
111  llar^llus,  Milylcna»  (  cj..  scq.  )  rujjicruut 

1 1  Pracscrlun  contro  CaUlioae  coiuiiraLoncni.  Sic  Plutnrcb. 
m  Opusc.  %  Kpa^iff  mìiTtoHn  i  Ocem  ipie  fitutur^ 
saluberrima  et  maxima  coiisiUa,  ifuibas  recle  eansula- 
ùin  gerem  patnam  tavavil.  cum  P,  liigidio  phloiopho 


I  Aliqui  addimi  id  ips,. 


illud.  piist  M-Ml-L 
luui  dia  noi  oIim 
cnm  ed.  Rom,  no, 

■4  SdiJtx  oliiquc  Fiu/tc  ipsj ,  ibttauo  mubus,  quiini  canit 
tùCiMs  lana  sujwnus  uipiimatur  :  seti  1iiu)up  iilnimqiK! 
itsitnlum .  el  l'Udini  ii'dit. 


5f8  AHNOTATIOnES 

1 5  Apud  omnes,  Ms.  Orni,  et  PnI.  prìm.  proxwia  ijuadam 
gratin.  Moi  Tiilgo  et  miki  certe:  sed  ri  ci  rtcle  dclevit 
F.mr'.lius  auploritate  nittl.  Sic  sp.  DX:VI,3:  .ilurfib  .7H1- 
i/cni  rciVr.  Panilo  post  idem  Pai.  prim,  et  Vnlic.  possfni. 

16  Supple  /e ,  sint  tjuo  EmrRtius  ioni  qiieslus  rsl  durum 
nimis  esse,  quodii»c  tiiiiiiruni  liiibct  Lnmb.  ,it  le  con- 

17  Exquisitam  Fiiiisc  dontrinam  in  P,  Nigidio  Figlilo  le- 
«tatnr  GelL  (  XIX,  4  )i  ^ora  faune  ot  Varroiieiii  dodri- 
narum  eulmìna  appetlat;  et  Hacrob.  {Sol  III)  maximum 
rrnim  nainralium  indagalorcm.  Prae  celerii  vero  idem 
ricom  illtim  .cjdcndide  Iniidat  in  Proocm.  de  Vnlr.  Vide 
Mann).  Janiis  Rnlgcriiis  fragmcnta  librorUID,  quos  ma- 
gno niimcio  composuit.  him  Graecos  tiim  Latinn  ool- 
U-gil,  Var.  Lecl.  6,  IH,  c.  iG. 

18  Quia  diligTDliT  nlli'nlp  nhsrrio  quid  hic  agntiir,  quo- 
modo  res  se  hnliciml ,  sivc  gerantur.  Mattr-Lag.  dedit 
laUa  curo  allemìnijiie,  qiia  aiictorìbilc,  dcscìo. 

ig  Est  in  Iribus  Ambb.  non  temp»  Jbrv  yd  temp.  non  f.; 
qiiod  ioni  Lamb.  lidit  in  iilui,  estqne  in  ed.  Med.  Qnod 
>i  quis  probet,  ait  Sdillliia»,  Cceroncm  dirinare  intel- 
ligat,  itatum  hnnc  reìp.  «ub  doininiitioiic  Cacnij»  non 
sL'iuper  futiimm.  At  conùderet  eliatn,  in  hniusmodi  re- 
bus Ciccronem  de  more  scmpcr  trktia  ominare;  et  si 
admittatur  non,  eranesccre  antilhenn,  quae  ble  Ucces- 

ao  Caesarìi  «dlìceL  Sic  eiun  designai  etiam  in  cp.  DCCVH 
ante  fin.  Prìmmn  respondet  infra  «equcntilim:  Familiarvs 
ivro  eiiis.  Pto  iptAa  cod.  Amb.  7  ciim.  Tura  nis.s.  Gnit, 
alliqtip  proy/tìeere. 

Ji  l'nmpcianii  illii,  qui  pMl  ptigniun  Pliiusalicaio  liclliiin 
in  Afrioi  rcnoTarunt;  q>.  CDLXV.  Raporuieiv  ùittius , 
idesi  Tenlam  precanlibiu  negare,  ut  e^danat  Hannt. 
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ai  Aliqui  olila  quosciamjue  vìros  h.  Moi  Lallcm.  c  mss. 
icgi» ,  quibus  cDDsenliunt  Ambb.  duo ,  a  qiùbia  traetur. 
Ncque  neoesmm  est  pra«poslio,  quun  casa  lertb  more 

Gracco  aeque  beoe  dictituT. 
33  Aiiqui  olim  prìus  om. 

a4  I.ari)li.  .liilcpc  mnplectar\  slii  compUrlor. 

35  hteiu  Lami),  nic  iVuinuaìn ,  nempc  quia  fortsMc  durior 
ullipsis  ci  lisa  est ,  et  mendoius  locus  ;  sed  eoi  qui  aie 
opimintur,  optime  rcfelfit  Kfanutiiu,  quepi  vide,  Mos 
idem  Lamb.  cum  sliii  pavmiri  p, 

a6  Amb.  7  rmiìim  nieum  etse ,  ut  edidit  Marami-Laguna. 

37  A«bui  «ITO  fbrtmùa,  et  dgaifiaet  cito  !n  patrìam  reilì- 
tnfaim  ìrì  Figufami,  et  rea^eiatunim  bona.  Ambb.  ornata 
oHiqiie  libin  TetL  (e  ate  ;  quod  etiam  edi^l  SchQtiiuj  : 
et  sane  le  praecedens  regilur  a  .'perarv ,  hoc  aitcnun 

38  Sic  ì'ictorius  aliique  posteri-.  Amlib.  omiics  aliiquo  mss. 
et  edd.  velt  horter  et  obtecrem.  Mox  mss.  tdii  studioque 
npeTÙds  alii  pqKruti. 

39  Fenecntionit  Qoditiue,  et  euilB. 

CDLXIV. 

1  Aliqui  vett  qiiicQns.m.  atque  O.;  Schiiti.  oplimc  atque  m. 

1  Vipole  qui  Tel  belluni  lente  gercDdum  coiscbal  (  cp. 
CDLII  ),  ut  eiplanat  Corradus  ;  ve!  cipi'obinhnt  Pom- 
peio,  quod  Picenum  totum,  quod  urbcra,quod  Italinm 
totam  Cnesari  rdiquisset,  uec  ea  dcfenderit  (cpp.  CCCVII, 
3;  CCCX,  I  etCCCSXXI),  nt  rec&na  opinatur  Matmtiiit. 

3  Neque  iiM(piaf ,  ncque  beUicotas.  Con.  Vid.  ep.  CDLII, 

4  Ex  tjnanbui  magna  ex  parte  edleclniii',  epp.  COCXXDl^ 
CCCKXXVI  et  CD.  Mwmt,  Lamb.  iitrobiqiie  mqae  — 
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5  Duo  AmbU  cum  Ree.  disu'nrlof. 

6  Vi.1.  cpp.  CnLVl,  CDXXXVIII,  CD\  miL,  CnVHI,  a 
ci  CDV,  1.  MiiKiia  lii.^  variclns  occiiriil  in  librij  vcU. 
Alii ,  III  Amili).,  l'i  i/ui;  ulii  hi  .ir;  uiii  hir/lu:  ipà;  olii 
jiV/iic;  iilii  ileiiLijiio,  111  Lnnib.,  ut  ii  ijui^  m  Afr.  se  cnnL 

7  Aiiiiili.  iiiiijii  s  i:iitii  iiio.  et  eà.  Rom.  te  vìetoa  ette  cn»- 
lUdcnuii:  rjiRiii  le>:lii>ii(;iii  nliipii  rcccpcnmL  Mart.-I.ng. 

S  Si[rnilìent  so  de  rolilutìfine  Mnrcclli  nihit  dabibin?.  doni- 
modo  MarccDus  lUud  l)eiic6aiim  n  Cactoie  nccipere  tc- 

.  ^  III.  Rupni  duo  Amlili.  eum  Itcc.  afferai  —  ivruiur. 

S  n      I  Tt  od  ci 

m  (  HIT.  \i:a. ,  ei  cro  <[iioque  |iroijarciii  si  «  ipierUiir 

MI  OimliMuiiuciiie  sliiliis  nsset  n'in.  Ili»;  ili  li  mliml  Vici»- 

ijiir.  moni .  UL  tilimoth  prò  aliitsmotii .  mioniiniu  firo 
alicnas  utnut.  Anuib.  orane]  cum  Tiilgn  rwustnrMU  ir/ 
essa  ì  ama  mores  essei.  Lninb.  amii  cmas  modi  r.  e. 

Il  Vaiu  Ainb.  ditpont  volimmat  aluu  distipan  nohamut. 

13  Lamb.  aliiijuc  pmeremn  Amb.  dtio  pamiir. 

13  Cues.'uiatios  quostlnin  insigni  auuooin.  cl  i'.<n:i'-'-<'  ipcii- 

ìa  Cncm.  oliqiii.  in  ;)cai:]5.  iiRC .  iior  ci-  ii.  :  i^.iiuLr.  uni  ii-  ii. 
.i5  Sdì.  Qd  Caosarcm.  Ed.  Rom.  predhas  „pu,l  Cacauvu 
-  .tard.  .Siium  neaeis.  .nnmie  cura  ci  labore. 
i6  Do  !  I  ipp,  (cp  CnXI\), 

Blioruinqui^  Lnniu.  iii.njiii!  mnixvaiore. 
.17  ocuicci  lu  constliuiu.  et  ccnem  iruac  praccciliuic  coiiT. 
,  >ul  ep.  6cCL\X\iri  bit.  .  Hoc  e^.  lui  reiiqiii .  prnciei' 
rrninrn).  mu  de  lua  nuliiuiionc  non  uoniulimi.  Vid. 
lUonuL  aupra  Tctt.  iilii]ui  M.  non  drlmnlus. 
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CDLXV. 

I  Tnsb.  enlnniLloso;  nimi  eisuiauni  Liiitiniis.  <\ui>ii  in  aFi  iim 

Pnmpclaiiis  in  pavliliiui  iuis.si-1.  Milc  OmX.  prò  L.gar.ii. 
-3  Latnl».  alinioe  fin:  quod  habeiit  Amlib.  jiliqiiot,  parciiii 

e  corTGctioDc:  alii  corniole  racienm. 
i  Sdiutuai  cum  Uartyra-LRg.  cmcndant  quia  saUefiumi 

ttbt  et  voboutuem.  nulla  ncque  neoeuitaU)  poMulanic , 

neqnc  auctonintc  Eiinilrntc. 
\  Olii  ruciiiiil  contm  Cacsm  ciii  in  Mica.  Potillo  supi«  lo 


(i  Dmiljiis  l,  L'ii        II        II  LI  op.  DCXWIl  ) 

diccbalur  iiit  1  IN  L'I)  ur.  Buoi  pui^Icr 
LigariM  proKniitiM  iioinitiiic  Bull.  uv.  IV.  u.  23. 

7  Nuiln  fere  onuics  ahiqtie  ri  vuvitc  et  panale,  duo  n.'lt- 


iii^s.  ulii[ui  cum  Lini 
8  AliL  CI  mss.  £l  si  I. 
<1  va  pp,  (:iJL\!l[.  -j 


13  Sio  Lamh.  Emoit.  hlart-Li^'  SohUb.  ci  I.  V.  Clcr.  ; 
.    nam  pendei  a  fiitui^  ileclambo.  Vulyo  quid  wllcm  — 

rr  polius  dcctnntbo  qiuim  oralìma-  ;  cjiioil  itidciu  ,  ut 
fidiiiiiis,  Cfirrcicrunt  Jlail.-Lng.  et  Erupst.  ci  ma.  Cu.  i. 

14  Quiini  in  liliit.  ins,  apud  Vrsiiiixni  lofjiitur  non  esies  , 
coiiiecil  Icgi  elcganter  puMe  nife  fu  cW-  Supra  vui'o  Kr- 
iKHtiuS  coniicicbat  qaod  lì.  Sduiti.  omÌ9Ìt  rt,  uc  peiio- 
diitn  aliBolutc  inchonL  Loinli.  et  vero  si  I.  n. 


5ua  ANHOTATIOIfES 
t5  Endcm  cnlamitaa,  tà\.  bellum  chrilo,  ittmmque  noxlmni 
percuwlL 

16  Quod  gratiac  mihi  nipemt.  Amb.  i5  rcUqmaa  gnaiae. 
Mox  Sditibuo  Tidetur  ddendum  gratùi  oo  qnod  incul- 
catur  ab  anleced. 

17  Bevocari  lecdonem  vulgalam  antiquain  omnium  {ere 
velL  iibronun,  quam  bene  defendìt  GraevUis ,  qiiii-ijiilil 
alii  dicant  Alìi  non  modo  moie  lecunda ,  quac  ijuidem 
ODO  rcpugnat  «auni ,  Md-alte»  mcliiu  coogniìL 

CDLXVI. 

1  iViil  liyjli'i  holiie  acdpiciidum ,  au[  prò  singulartm,  aut 
pio  /;i  piiuci'.  llii  \  icLiir.  Gracv.  ci  rccentiares  etUde- 
runt;  Rtsi  Manut.  Lamb.  aliiquc  vcit.  recepcrint  vÙW»- 
qiie  fon. ,  qiiod  noEtrl  omncs  praoter  unum  habent  ot 
alionim  plurimi,  ne&cio  quam  bene  cODÌUDctum  tf  ho- 
minem, et  repctiUim  a  proi.  praeccd.  nnun.  IdemlituiiI). 
neqae  confirmare,  ut  supra. 

3  Io,  Bivini  aH  «tee  io  mtto  exemplari  o.  d,  tua  cauta, 
ipiae  posnan;  et  hoc  recepenint  Manut  Lamb.  aUique, 
ci  ei  rpcenliorilms  Olir.:  et  Euinp  in  Tuignia  scnsus  con- 
slnii:  ni)ii  poto.-.! ,  iiià  ca  voi  Iki  subaudiiii,  Ipsc  Lnmb. 

idem  cod.  apuJ  Itivium  led  fa  i-iìam  ijuiic  />.;  quod 
sane  bic  melìiu  et  magis  eiipliouiciini  qunni  qttotiue; 
ftìjOt  vero  vulgo  sed  ea  quoque  ctimn  qiiac  non  possim, 
alii  posiura.  Vide  Gvaer.  Denique  piilem  recepì  cjl  AniU>. 
aliquot ,  ZeL  A.  et  Eec.  aluique  apud  Eraestìum ,  pru 
«tUgafo  imeriiiniili  putM  ;  nam ,  ut  iam  idan  Ernat 
ndit ,  Harcdii  xaor ,  liberi  otc  non  potoant  patera , 
CiBaronem  ea  debere  praestore  qnae  non  poueL  Cce- 
roiiii  hoc  est  cogitare  so  pbira  debere  qaum  pauil. 
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3  Lamb.  hi  me  vel  aum.  Anib.  9  vtiUu  mt  m,;  »lu  vero 
coinipla  milifuin. 

4  Qui  in  patriam  me  recepì;  ad  ep.  CCCXCVU),  i>  Hoi 
Lamb.  diiqnc  in  amiaum  inducas. 

5  Amb.  i5  cuiQ  Lamb.  iudido  onudunu 

G  Libri  vetL  sliquot  fHi;  aecpe  recto;  Barn  ti  beum  re- 

7  Sdlicet  Caaar. 

S  Sic  multi  Ambb.  cun  Lamb.  alBique  -rett  Vulgo  ^ffii- 
latti;  inMlanter  et  male  re^MNideDi  nobìiiùaem. 

9  Ltunb.  et  vetiMtiorei  edd.  hoc  non  babrat,  tegenlM  me 
ftnw)  Jbre  c.  L 

10  S  aulici  et  occcsiarii  tui  non  dcfìcieiit.  Et  rcvcra  ilo- 
rdictiim  es%c  iib  illis,  opparet  ci  ep.  CDLXXX:  In  stimiiui 
pmirilalc  anàeonaa ,  propinquonaa  oc  nrcrtiariomm , 


<pd  vtre  meae  lalud  faverent,  U  eupi^MÙni 

Qtiii  fuerìt  hic  Galltu,  non  certe  conslaL  Sic 

■implidter 

<|ni  ut  vulgo  F„hio  Cidi».  Srd  M.  V.  G^illu-i. 

•niit  qip.  DCXXW  «l  DCXXXIX.  esse  ne 

imni  ca  de  tribunatu  plebis,  de  impiiclcnli  i-ui 

CQtiLe  illi 

non  conTcnìunt.  Mnniitius  npinahir  ew  1',  Se 

([HO  cutat  oralia  (  l'ro  hlil.  3i  ).  E^-sc  1,  bn 

lum  Ciceronia  consulis  quHcsIoreui  (Orot.  pc 

SenaL),  et  trìbuDum  pi.  an.  DCXCV  oflìciosi 

Ciccronem  (  ep.  LXIX  )  cantendit  Pighiui  ( 

on.  Roin. 

DCXCV  ).  Etsì  genti  Fadiae  cognomen  illud  fìiissc  nun 

probatj  celerà  tamen  Fadio  comenumt,  sed 

minline  P. 

Seitìo,  qni  qnae*tor  quidem  fiat  Cieercae  ce 
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ipcum  psreDtiE  loco  uciicri'c.  i.  Fr.  iii'ouiiiio  viuumr 
Tuliium  verbu  luce  auo  sensn  Gulio  rciiilBr&:  oain  quum 
hic  obiicmE  Ciceroni  cuilmn  et  officia  ci  ui'aMtita .  Ci- 
'  cero  uu  Tcrua  rctaniucc .  ncmpe  se  intcnlum  in  cum 
luuise.  Dc  eius  ocnones  ciplorau«.  ne  quacsior  qiiiu  de 
pccunra  pituiica  suflurarciur.  Larab.  reo  tmm  te  i  (fiatili) 
in  c.  o,,  untu  Anib.  cimiavaram.  uc  Dinnruni  coducic- 
'  bat  Coiradiu. 

3  Ab  exsibo.  Aiomiuiit  expionat.  sed  de  aeiuo  mioibgit. 
:    ui  lupra.  rerum  hic  mterpiclari  potcst  dc  rcMituuonc 

bonona,  maguiratut. 

4  lAuticiuB  prò  plebh,  qnod  babcnt  aln.  Vide  Drakenbi  ad 
Unìaai  II,  43}  Geli.  Vii;  19.  Alea  eausli  ptìiue,  ut 
me  ab  exiilio  rcstUucrea. 

5  Hom  qm  trìbunns  est,  Ìp«  babct  ìus  blcraedciidi.  Ma- 
■  mit.  floB  ragoi'Ol  ut  ego  prò  le  apud  Cacsorcm  intcrcc- 

dcrenji  I.  F,  Gronov.  Oinnci  intinta  convcniont,  ÌQcuin 
.     «aie  in  ambiguo. 

fi  Sic  pnibnlUajui  cocM.  ci  aild>  Tctt  oum  ipso  Lainb.  A1i~ 
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-  qui  paderUer ,  <faoà  placet  I.  V.  QaricD.  Mox.  pro  .fir- 

7  A-otilioi-iiiii  sniiiiin  ÌDriiiidi  uum  mdniu ,  pui^endl,  spc- 

cw  uihuiiiliilis.  /.  Cmim'. 
»  Mei  ciiusi.  Corrml.  .  ,  ■ 

cf  Catililiac  coniiirationG  oppressa.  Tidit  Miuiiitiri!!,  Tihi  li- 
'  i,>l.^mt;L.  in  «^ril,.,,,!»,  ' 

(i>  Pighiiis  de  cnnluralionc  Catitinnria  lini:  diutuin  ttccipil^ 
Monutiiu  da  CDniiliis  C.  Antouii  a  P.  Sexlio  Ciceroiii 
pnleTactis;  prò  Sett  e  3.  Mor  Lamb.  auique  sia  vera. 


i:iìiAVIlI. 

I  Trus  Aii>])l>.  nlilque  vctt.  Jibri  nimcio. 

a  Latob.  e  mito  dcdit  la  de  nbus  :  ci  sane  prncposlUo, 
qiuun  oli!  abondare  arijitrnatur,  rcat.  quoque  servant, 
te&Ic  Lallcnr.  Quidam,  ttnffnt  ile  re/m.',  ^mr  jirunoiitiiii^ 
I,-,  q.io.l  hlc  oereitirium  l-ssc  neiiio  non  vidc^t.  ^/iV 
iifi/rv/;  rllam  de  rebus. 

3  Et  liic  I'c^fL'llL>i-e  omnia  nilitur,  quaf  redituin  in  pntiluni 
ilk'iiridc:'.!  Miiiv<;l1(>  vi  del  mn  In.',  qiirmi.djiiu.U.in  sopiilo- 
rilMrs  .■[.p.  I  nrAU  ,.t  I.IILWI.  .M.)'i  vi:tu.  riid.  Sillii  ri 

4  Son  le  decol,  vel  non  est  in  lUQ  poleslnlc,  movcri  et 
Isbornre  agio  oculorum  len&u,  hoc  est,  niovci'i  et  per- 
tmliarì  lolum  ìk  rebui  quae  vidcntur.  ifi>/iun  reduodat, 
et  abc5t  in  nostro'  i4 1  additum  lamen  a  x  manu. 

5  !iec  te  dccet  minuf  laborare  quum  illud,  <pio<l  vidci'c 
non  vis,  Hui'ilins  pcrapias;  id  quod  moi'Ls  videri  sulil, 
Vnì.  lul  ep.  DXV11  init  Miqui  deleut  i,km. 

G  Hocc  verbo  Ruiikcnius  ad  VcUcium  f  atcravlum  i>-  i'i4 
□ptimn  iure  ut  invtitia  damnavit  ;  idi.'oquc  Sciiiiticius 


Safi  AMKOTlTtOHU 

omnh»  tiHtulil  ;  noi  vero  tantum  sediuiiiHU,  quia  «a- 
nes  velL  llbii  sic  liobcnt. 

7  Vt  dlccnduni  sit  aliquid ,  quod  non  «cdUbi  ,  out  GKBtii- 
dum  quod  non  probc<;.  Corrati. 

8  Lamb.  ne  lua  qtàdem  ted  tuorum;  quod  verìiu.eMe 
pouit  li  ìd  «equenti  tentedtia:  Quod  non  m.  t.f.  oUtat- 
art  negatia  non,  ut  in  tcL  cod-  apud  Comdum.  Nat» 
TÌd«tar  dicere:  Cawar  nionun  concia  recipìt;  at  con- 
tra  Pompdni,  tpmm  ineertfs  rebui  nostra  cootilia  negli- 
geret  ao  ^«nieret,  uudto  ma^i  in  TiEbuia  dopioavL 
Lambiidanae  tnuupoaitìaiii  &T«nt  Illa  eliam  quac  le- 
q;uilnlur:  Mtdkf  vietoH  eorum  arbitrio,  per  quos  vicìt, 

Jaciaida  mot. 

g  Sic  recte  AmUi.  fere  omn»  aliique  rod.  vfU. ,  ri  ijui- 
bus  iam  recepii  Bengeliiu,  probantibus  Viuturio,  Lotni). 
et  Groevio,  et  nopar  SiMbio,  prò  vulg.  coniiuictura 
ette  pcHeubaa  tuo  ernunt;  .quod  Manutim  aliiquc  te- 
ctx6  nmt.  Oliv.  quum  a.  n.  c.  axt  p.  tuo ,  cenonim  ; 
Ambb.  tres  ciua  Ree.  tt  cetemrum,  quod  recepit  Ernest 

10  Ideit  'camem,  uiijaniuD,  qui  dbil  tdngulaie  ao  praeci- 
{Hium  nbì  tribuit  prae  altii,  qui  non  «upra  alios  ems 
%ii  citollit,  qui  crt  popularis,  modcslus,  paticns  iuris  Ir- 
gatUTie  communium  ,  <[iii  non  suo  in  omnibus  nlitui- 
.:onsLlio,  scd  et  ulioruin  civirun  homi.mmvc.  CuriL  .\epos 
in  Allico  3  :  Hic  aultm  sic  te  gertbat ,  ui  communii  iii- 
fbiàt,  par  principihut  tnderttur.  Sic  lère  Graeviui,  apud 
qoem  plntm  nde  baiuRnodi  eun^hu 

11  Sic  leito  cani  absolulo  praetulL  SiMbiui  mealU  in 
rebus;  quod  et  oliipii  Ambb.  aliìque  codd.  faabent;  irci 
Tcra  ciim  Zui.  A,  Ree  aliiHjuc  mss.  et  cdd,  teIL  nUerit 
ili  rrbiu,  Tel  eliam  reliqiùf  ia  r,  vel  rertii  in  rrbuii. 

13  Quando  li»  consuli  fioem  ponenti  administrotioiii  Cauo- 
ri«  in  iHvniicui  GaUid»  KaL  Murt  reitilit;  ep.  CCC£XVl,a 
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13  Gcnnluio,  «di.  C.  Marcello;  ep.  CCXVII  etCSLXXX; 
qui  consulutum  gest'it  cuin  L.  Lentulo  Ci'uscolto ,  vcl , 
ut  ulii  volunt,  aim  L.  Puuilo.  £c  aucloriune  tua;  iàcst, 
qui  ficntcntiain  tuam  scqucbnliir. 

14  Nostra  coniilio  uti  volucrìt  Omilia  suadcnt  ìic  recipe- 
re,  ut  est  ìd  Ambb.  pluribus,  Kec  et  edd.  vctt.  aliqiiui , 
prò  vulgata  vpbìt  ;  nam  preeter  quod  icquiiur  wsinu 
lenttntlas,  sptù  coiutBt,  Ciceroneoi  lacpc  queri,  aiia 
consiliis  Fompcium  utì  uoluine. 

15  Acute  Schiltzius  correxitAunc  omnia  t.;  reipoodet  enim 
BdauAissim  iiiperiorique  in  bello — eunt  centemiu;  ted 
proeter  necesulBleni. 

iG  Impoteni  apud  CicerDoem  sap\:e  est  qui  nriitiii  sui  nin- 
tus  fraenare  polis  non  est,  iiicunliiiL'ii.s ,  eiii'.iuiii-,.  Tusc. 
V,  7:  impoUnd  larlìtia  rjferri.  Vide  l'iiil.  \,  9  et  16, 
Mque  ad  ep.  DCCC.  Vno*  tameo.  Amb.  silique  in^- 
daOioret,  aUos  impodtnliomqaei  al  inipudaitìorarjue. 

17  Amb.  7  al  tu;  tS  au  mm. 

18  SciliixC  l'oinpEiaDomm  j  cpisL  CDLH,  et  piaecipuc 
CCCXCViil,  I. 

ir)  Mliulu  \o<:u  babera,  minimi  fiiccre.  CoTL  B^pubL  e» 

pasthobcTC. 
so  Amb,  7  cum  I^nique, 

91  Kob  cum  Catone  et  Sàgiime  proféctos      in  Africani 
ad  intttnmndum  bcUmn,  «d  uceuetis  IG^lenai.  Gmei/. 
S3  Ad  ep.  CDXXXVUl. 

a3  Sic  bene  prmrat  Victor,  e  codd.  Me&taea  et  Vafic. 

Nostri  oomes  et  ala  plerique  comipte  ette  vd  Jùiiie. 
34  Itccle  tic  MurL-Lag.:  quod  rcspondct  antec.  dui  etc: 

et  stilili  lil  iaiii  repei'it  Vrsious  in  vetere  libro,  ^~ll1ga 

i5  Haec  est  conclusio,  bacc  tumma  est  SchUtiius  cum 
aliqulboa  msi.  caput  iliad  ai. 


SaS  A^^oTATlo^^;s 
afl  OEm  nil^ii  fili"  iili  I"".  ;;/iufiVi(oiuoi'i  mniki. 

MoK  prò  CJ.lrnii.1  iii>,  ^iHriiEÌ  iniiiii. 


t  Ikdeiii  rcrbii  *cr^[iu.  Cnuv.  Vid.  up.  CDL  iuil.,  iiat. 
z  Lnuib.  aiiiqae  agnoseo  Ree  ^ 

3  Trpii  Aiiil.b.  i-l  td.  fiuin.  iipBvi^tpH;  quibie  consentii 
ulìii;  lioc;  vi'i'liuin  Uiiim  n-.ildtMm  itis.-.imulu.  Oliuta  iùi'lu 
rsL  cturpi^tin  :  nani  tlcgaulcr  pnilicijiiiiin  aidct  iuur|>ai'i. 
.Siipra  iiis.  Gnicvii  priin.  ijw>it>i- 

^  tiiibljlitas  in  icniailiil,  degonlia  Ìd  vcbbii;  lid.  m  Ibul. 
G.  4>-  Maiali. 

5  Acbaiae  mliiMliìsErsndac  cursuu  a  Cnooro  niuDdataiii. 
Idetii. 

fi  Pulosii,  te,  quum  ab  lu'be  abetiei,  a  inolartiis  ollnin 

nl.r,itiirum,  Vi<l.  ad  cp,  (LMII.  l.h-m, 
7  Libri  vi'U.  iiliqmil.  iil  I'ìjU.  duo  c;t  cJ.  Uom,,  /i/virftiwJ 

IÌL-el  in  boi:  puslmno  ci  uiiiuiid. ,  c|iiHm  lulg.  W  J.  q.; 
nom  ita  aiùeiTÙaui  cL  od  lacam  el  ad  penooom  oppor- 
tune rdfcrtur,  ot  nionnit  I.  F.  GnnioTiui>;  de  cu'ius  sca-- 
Icnliu  Lallum.  ai  Uliv.  edìdci'UDt  re  3Ìbi  guiitfue.  Hoc 
]i(>mi  UiEiiiii  n  iiiss.  i[nibiisd»ni,  In  alìi^,  ut  Amlib.  nli- 

.j  line  jii-aL'tuli  luini  Lutnb. .  f^cbiilz.  a[ii^<]iiL'  ui  m~i.  pluii- 
Lus  Mll^..l..  llnl^oj.  Ali^iiii  .Mail.-  —  ,/H</r,(v. 

nilf-.Hii  viciiiiiLi.  iiivL-iil  liis  Ambii.  -,iliii]uo  tu'lL 
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IH  EPISTOLAS 
Il  In  coomUtu  an.  DCCIL  Saiate,  lol.  l'eilìtutiaiie  in  pa- 
Inani  ;  epp.  CDLXXX  et  SXXV. 

13  Vnui  Amb.  factum  ex.;  alii  mn.  quidam  fat  exitL 
■3  Scilket  praeler  i<estitatì<mem  Marcelli  Supra  ycU.  aliqtii 

coeptam  sii, 

14  Qua  in  connJatn  «dvemu  CaeMfein  ipnm  ntut  fiie- 

cewuit.  Corrad.  VÌA.  ep.  lup.  not  I3. 

15  ViiHor.  c  Dis.  edidll  ac  omirai  q.  caUia,  quod  dcAodit 
et  coaCrmat  eiemplis  Lanib.,  et  I.  F.  Gronoviut  eipb- 
nai  ;  ne  roalum  amen  darei  riituris  actùmibul,  li  quid 
M natili  roganti  negaiseL 

t6  IpBui  M.  Harcdli  fiatar  ;  vid.  ed  <^  CCXVII. 

17  SÒL  «enatiu,  ut  in  aliqnibui  «m.  additur,  i^ìrum  e 

■8  L.  Valcatìum  tTuHum,  TÌnun  cauutaran.  Neidoqnare 
SdilitùuC  duot  Ludi»  TuUoi ,  et  hngc  a  conndaii  di- 
veltai dicaL 

ig  Hoc  est,  k  actumm  Caraari  gratiaj,  ad  pcdetque  eius 
nippiicera  acceraurum  in  aenatu.  Eo  tono,  sciL  «a  digni- 
tale  tiri  clHHalaTil,  Tel  publice  in  «matu  aoram  Omni' 
bus.  Ledionen)  haiic  *uppeditant  Amhb.  tre*  curo  Aec 
Volgo  il  eaii^  ti  eo  loco  enei,  negmit  te  faebuva;  et 
Tcrfaa  ili*  eo  loto  interpretantnr  Manuliiu  altiqoe  :  li 
Mnroelli  oonditlone-  lel  slalu  euet  At  neque  celeri  enut 
inu)  Maivpllì.  Schiitziui ,  praenunte  HarL-Lag.,  u  em'm 
sii-  m  loco  nrgavil  se  f.  Hic  vero  nipra  prò  hic  dìet, 
tlf  dLt  h  dio. 

ao  Ville  oralionem  prò  M.  M.-ircsllo. 

31  Metun,  ne,  ipium  in  senalii  loqui  cocperim,  idem  po<i[- 

Manut.  Duo  Ambb.  aliique  neque  melilo.  Moi.  Lamb. 
aliique  tmirum  lolàtium. 
Ciett.  FUI.  —  Leu.  T.  FU.  3$ 


ai  Idem  Liimb.  lvid  alili  quando. 

23  lìm:  oit,  cliimi  uiimi!!,  qiiaio  modiia  jicrmitlit.  J.  Fi: 
Gronn.:  VA.  Ilom.  iiifr.'  m.  A.ilt.-  3  cw,  7.A.  \  ullm  m. 

£t  uiDloliiiD.  Facciulat.  Aliqui  addidcmut  ila  proptcr 

aS  Dabu  in  prìialt  operam  Scrriai  filiiu  philowptiiaB  (ep. 

CDLXI  extr,  ).  Mamit.  Et  a  Cicerone,  qui  hidoni  ape- 

TUCrBI  (  «p.  CDLI  ),  docchnliiF. 
aG  Sic  Lnlicnl  ti-es  Anil.b.  el  Ree,  ut  Ìani  correlerai  Ei^ 

nusliin  u  ir«..  Gli.  et  ed.  Uoin.  Lamb.  alikiue  *eH.  et 

01ÌT.  aildl  le,  vel  le  nihil;  vidgo  Ir  idw^l. 

37  Ambb.  tres  eum  Ree.  niliil  /nrli,,.'  ^j^o  rM  C,iru,re,  \ci 
nìkil  ipto  mtfiiu  ett  Ctiesarr:  iilioiiiim  !■  gliiisii,  i|iiiiin 
Caesar  proiime  praeciilnL  Moi  duo  cum  vulgo  ceu-ri 
tt  ceiaa;  innirii  repctitk)  dum  praecedit  de  reliquii. 

38  Vid.  ad  ep.  CDLXVIII,  not  4  et  5.  Tum  Enieit  post 
Vii;tor.  el  frebliai-d.  alltrum  iimim. 

l.DLW. 

1  Alitili  ullrii  mui  l'i-irur;  qiiud  Lamb.  iiii[)robuvit.  At  liaui: 

aaa  nule  reapoodat  leq.  lomen  vtreor,  ut  «dUcet  diesi, 
■e  tran  tereri  m  aUa  ma  offide  dtnderentor  a  Caecina, 
«ed  tantum  dtt  Bteria  »  oicnsBre  'debere  Tidràtur,  ut 
nfaservat  CsiAerar. 
3  SIgiiiHcat  Caecmaio  por  libai  Podipeìanis  sleliise ,  ut 
et  ipso,  contra  CsesBrein.  Ideo  eisilio  lòrtaise  TOliiiiiario 
se  i|)9iiiti  miilclavil.  Non  vpici  inepta  i".t  Iwlio  Lambiiii 
iiiirjminqiic  mviionun  pi/n'iini  ,-iin:Hiiri.  ,  i  dcpi-i un- 
ta,  ut  nimiriim  liabct  l't  iiuMlt  ij.  pi.iiii  et  Miiniilliis 
lauduvit ,  qoamijue  conlìrnlni'c  vidctitur  Ambb.  plui-i» 
uUique  Icgcntes  lUuliorum  parlium  c. 
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ut  putot  Liilli'iii,  Min  unni  11  no  ili.  a  nic  officia  r. 

4  Sic  ojitiniL-  corrciit  Egii»tiiis  <i  corruptii  Telt  Sbra  ba- 
,l)i:ntiliiis  rtiiiiii  priilcin  Kteili  mitìittm,  vcl  pridem  di-  ' 
miiasem,  ut  Ambb.  aliqui. 

5  Ldoib.  JVuflc  auiem. 

6  Edd.  vett  et  mw  aliquot  tatipiu  aipuBenUun,  và  ia 
argumentunt  ep.  diffentur,  Tel  dìffart 

7  AUi  ìmbectllum;  ulrumquc  usitate;  Ambb.  iluo  vero 
nliiijiii;  imIvcilUmiim. 

8  VA.  n<.iii.  aiiuintissimi. 

g  Cloiliana  tcmpoi'n  tigiiiliint  (  cp.  XLVIll  ).  IVco  magi;! 
ìjwuiD  Clodìum ,  naoai  Caesartsca ,  l'ompeiuiD  et  Cres- 
Him  tacite  carpiL  Marat.  Sic  ladte  Schatzhu  coirexit,' 
L-t  diuric  habel  Amli.  3,  ut  TolebBl  Eruealiiu.  Vulgo 
putiinml,  -ìA  pularànl,  ut  Lauib. 

10  >rgntiationi.s  furiasse  causa;  confpr  cpp,  CDLXXVI  et 
n\  lll.  Mamu.  AU.jiiÌ  vptt.  '.'caeniM. 

11  Ai'tis  9CÌ1.  iiÌTÌDundif  quam  ab  Etrutcis  Aamani  diUiee- 
ninL  De  Civ.  I,  a;  Val  M<u.I,  i.  Aiobb.  fere  oamta 
ulitcpie  TCtI.  libri  veiiuue,  vel  Auiuice  due.  Gmerhu 
dcdil  Tttscae. 

13  ScilicGt  hiltoriii,  troditìoDÌbni. 

i3  Euilio,  r^lu  et  IxUo  ànU;       fórtuaa  modo  secim- 

ita,  inodu  adversa. 

n:ii,  [](■  ;i -^Lil!  Srìiiii-.  CihIiI.  aliqui  i'n:plci\rt  vd 
priivuh'ri:!! ,  vcl  piuiviilerim ,  ut  Liimb.  ^  qiiod 
scqticutilius  limi  coiigruil. 
|6  Qunc  suascrit,  ipse  ciponit  Pliiltpp.  II,  io:  fnma  ne 
/juini/ucuniì  impcritmi  Caesari  prorogarel;  attenm  ne 
pateiKiur  ferri,  ut  absenlis  dus  ratio  habtrcUtr.  ^arum 


ni/j.tjcini".  Wanut,  Min  liic ,  scil.  CacsaT\ pHiiccpi,  idest 
Buciorilole  cclcris  pracstatii,  in  consiliis  dm  el  auctor, 

i8  Sdiicet  Cacsaris;  vid.  ad  ep.  CCXGVIII,  4  et  saepc 

ig  PtKDpeto  fine  collega  A.  V.  C  DCGL  Pag/uMe  al  Cac- 
lant  causa  adnitente.  Ep.  CCXCIV,  a:  Cor,  inquit,  tari- 

lopere  pugnaium  esr.  in  ite  eiiii  {  Caesuris  )  alisenlh  m- 
iiijni'  niiiitmiit  luxi'm  ii  iiiuiii  jil.  fi  rrv'il?  \'iilgo  ijuam , 
ill.m  rim.iFiw;  sr.i  iiiniiiiiu  iain  dcdit  ri'cle  Lmob,  EniesL 
niin[ue.  Ili  habeiil  qiiaiuor  Anibb.  Vet(.  alli  ipiomodo. 

ao  Quuni  Poin|)eiu9 .  iiuiiala  voluulate ,  et  eiiis  amici  ra- 
boDcm  nbsentis  Cnesans  iu  pctilionc  consulatus  haberi 
iiollent  :  Cassar .  quou  eì  populm  dederat ,  id  serrari 
Telici.  Manut.  ALqui  olim  rmuii  oru  est  h. 

21  Pompeiiim;  cp.  CCCXVTI,  4. 
Ep.  CDLli,  not.  8. 

33  Qnum  egit,  ut  ub  eisilio  iwocarer;  ep.  CCCXXVI,  r. 
Mimis  congnie  aliqiiì  quum  ille  alìq.  dtf.  mene. 

a4  ^  i-'i^iB  hncc  Schìitiius  antiqui  Tragid  ventiaihiin  erae 
suspicaius  distiDxit  Ad  pestem  etc  Amphiaraui  vates  pro- 
di tua  ab  uiore,  ad  bdhun  'Diebainini  iuTitui  aMit,  la 
quo  praeridebet  le  certo  morituruin  ;  vide  inr.  I,  5a. 
Ilaque ,  ut  hic ,  ngnificat  se  ad  bellum  mate  mamfbsto 
eiìturiuD  occurrisse. 

35  Lamb.  aliique  quando:  Ambb.  ddidCs  alilqiie  libti  veti. 
ijiiomoda. 

a6  Idem  Lamb.  cum  alìts  veli,  debet,  ut  unLis  Amb. 

37  Sic  meliut  Ambb.  fere  omues  et  atìorum  plures.  Vulgo 
uBwJotu;  quod  verbum,  inquit  Enic&lius,  nuspiam  alUii 
occuiTìt  Ms.  Graevii  prim.  ex  alidi  in  violalu. 

38  FeituE;  Oceinet  ava  jippiiu  Qaadiiu  ette  ait,  quae 
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•  ojr  canciues  fuciunt  auspicùun ,  ut  coniai,  cqmia: ,  no- 
ciua:  iililes,  i/uae  aiis  oc  votiUii,  ut  buteo,  laiufaalù , 
aquiUt,  immissiilii! ,  viiAunuir.  Piciu  taaem  nuatìus  fi- 
roniui/jue  ci  parrà ,  et  in  osdnibas  ci  in  aUtìbat  kahen' 
tur.  Item  canta  tinhin)  prò  Jaclo  et  prn^pcro  dizit  idem 
.  FeUiu:  Slniitrae  aiv.' ,  siiiislniiììi/iir.  csl  siiùslimum  au- 
-  apiciam,  idcst  quod  siiial  fieri.  Varrò  lih.  V  epislolica- 
rum  quaestionum  alt  :  ^  Dconim  sede  qimm  in  meri' 
lììen  speclei  ad  tiiiisiiiim  sn/ii  pani-.!,  mundi  exoricnles , 
ad  dexiram  occidenti!,  ;  jiitimn  .n-hilnir  al  a  tinislra 
meliom  auipicia  ijuain  i/i-rlm  csr^c  cj^iitiinenCar,  ManuL 
CeUram  aliquaa  fuisie  oidDea,  ut  corvm,  qaee  a  destra 
potìut  <]uam  a  rinittra  comuaderent,  alSimat  idem  Ha- 
nntiui  auctoritale  Cceronii,  qui  Iib.  IV  de  Dir.  Gir 
allis ,  ìoquity  a  dejctm,  aiiU  a  latva  datum  est  avibai , 
ut  ralum  auspicium  facere  passini? 
^9  Augurali.  Eraeitius ,  cui  fiivct  Amii.  i5,  conildEbat, 
Cicerone!»  scripsisse  vrstra,  ut  Schuliius  uliqiie  recepir, 
.  ut  relitralur  ad  Etrtumca  difdpliiiiiin,  ut  lupia,  et  cùm- 
paratìo  quaedam  instiluatur  cura  prt^a,  quae  uquitur, 
Cicetonii  ratine  diTinaiidi.  Sed  et  illa  ad  Cceronem 
ìpsum  pertiDebat  ut  augurem  :  ac  praetcrea  quum  Ro- 
mani ab  £lnud<  illan)  didioerìnt  (lupra  tiot  ii),  ideo- 
que  commnnia  ihcta  ;  Don  video  cut  -vulgatum  nostra 

3o  Soliilinuts  a  solo.  Cic.  Div.  II,  34:  Quia  qiuan  pascun- 
tur  avcs ,  nece.'se  est  aliguid  ex  ore  cadere,  ci  lerram 
pai/ire  (  hoc  cut  fèiire  ),  Terripai/iaijt  primo,  post  Ter- 
ripudium  dietum  en:  hoc  qmdem  iam  Tripudium  dieilitr. 
Qaam  igùur  offa  icm  ceeldil  ex  are  pulU,  tara  mapi- 
cand  tripudiala  lolùliauim  mimiaal.  Tripudium  loniviatn 
vero  uc  dictum  fmt  a  lono.  Fetuu  :  Somvio  liffàjkat 
ìa  earmim  lalìari  et  tmpMrati  aoiianti.  Idem:  &miyium 
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iripujiulii  lìintur,  ut  uii  Af/iiif  PuU-htr,  qitoJ  lonrt  ; 
ut  qiaim  palio  exriilu  pulì ,  i/iuidrupedive  aliqaid  rx 
ore.  Ambb.  omnes  aliiijue  corIJ.  et  edd.  vctt  tomniù  : 
teA  non  ex  somniij  augurum  disciplina  ^ivindiaL 

3i  Quem  ad  Gneronem  imieniL  Alter  eli  ìào  liberaciUe 
de  quo  epp.  C3>LXSVI1I,  i  et  GDLXXiX,  ut  iom  mo- 
'nuit  Hanutiiu.  Rie  coatre  Caenteen  dieitur  a  SretoiuD 
(  in  luL  74 }  ennàttOiUiimut  :  bis  scriphu  ett ,  at  de 
calBinitate  Mia  tpenttìat ,  et  Caetarem  taadabat ,  ut 
^lum  placa ret,  potiut^pum  nccuuret  Aliqul  olin)  prae- 
elare  ilio  libro. 

Sa  Aliqiù,  ut  MarL-Lag.  et  SdiGli.,  addidmint  pivelbuM , 
<piaà  et  in  veterìbus  librìs  nonmiltia  quldein  repcritiir , 
ut  ìli  ed.  Bom.  ;  ted'pariter  ex  addilione  ,  ut  pelei  e\ 
(liiitliiis  \in\ib.  e  diverM  mana,  licet  imtHiiia.  Cetero' 
i[ulii  ii/.ifi.<  c:iiinmode  reqioiidet  vobmiatìtiu,  uiL  den- 
dci'iis.  Officio  ineeiua,  tòL  olSiiiì  iiutiDclu  permoti*. 

.1^  l'ro  le  Cncsnrem  ro§ani. 

3)  Clcrrru  nv  spcm  Caednae  nnmial  Tcniae  ìmpetraiidae , 
non  i-oldc  laLSum  ab  eo  Caeiarein  osteodit,  «t  lauda- 
lionem  accu'«tione  maio  rem  exipectarì;  propterea  de 
laudibiu  diiit  haiutumia,  quo  veri»  coina  demoaitratur; 
de  probm  Jevi'ter  oiJiprrnu.  Manat  piiiD.  laalcrad^. 
Tuin  Ambb.  duo  cum  Zd.  A  inulìiget.  Hot  homo  eti 
V.  a.  praetuli  cum  Lainh.  Srhfili.  p\  Ambb.  foc  omni- 
bn»  Tidg.  homo  i-nlilf  e>l  nrnliis.  Ami).  t\  est  li.  v.  n. 

35  Scilicet  Etruria.  Corrali. 

36  Passive,  boc  est,  fuma  npud  pop.  R.  Moi  olim  vulgo 
proUbm.  Qiiuil  r.liiiiits  liabent  Ambb.  oiniics ,  Gra.-^'. 
EniesL  alii<[i[e  :  Lamb.  prohihrri  a  rcp. 

Z-j  Hoc,  quod  (ledit  ioiii  Lamb.  EmcsL  ci  rccciilìorcs  ce- 
leri ,  inveni  in  duobiu  Anibb.  et  Ree.  Vtilgo  tane  seiuu 
noUet 
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38  C.  Cai«uin;q).CDXXIV.— Bputum(M.),ep.CDXXXVII. 
—  Siilpicium  (Srrv.),  cp.  CDLXIX.  —  MnrcrIImn  (M.), 
cp.  super.  ^ 

40  Si™  slaliiB  liii;  crii,' «ve  mulaliilui- ,  non  Turet  le  iliu- 
tius  a  pntrlu  iibi;wc.  (icbauini,  praeeuote  Uart-Lag. , 
inscriiit  m/i.  hoc  modo:  Bap.  neo  maians  eie.;  ^aod 

41  Mniimc  slgolIìcHt  eos  quos  lege  Pompda  anibitu  damoQ' 
tos  Caesar  resti  tiiiL 

4a  Qua  tamen  utìtur  per  iiKinuntioncm.  Manut.  MarL-Lag. 
et  Sclii'itiius  rohttrUil'onc ,  fi  ingenio,  ijuuin  aiiclorilole 

43  Sensus  est  :  tu  ijuì  ante  c:iploi'a(aQ]  vicliit'iaiu  l'iuiisn- 
licam  Dima  siimslsli  prò  rcp, ,  ut  tu  putabm,  coDlm 
(jntanàuni ,  elHOUì  nidcittta  Victoria ,  eodero  -nomine 
anua  «itiMiiM ,  non  smu*  <tMi  IwufaiulitfV  pnfileT 
boneetatem  cauSBe,  quam  ea  reapse.  MarL-La^f-  te  tit 
SdiQtiRU.te  fui  rteplorala  Victoria  arma  iianiùitt. — 
non  mima  essa  louJiiiìiiiuri ,  i/iiam  li  —  nec  dcreit.  AttpÙ 
TÌctorian  PanoIicaiD  neqnc  Caeciau  ncque  aliiu  (nplo- 
TAbUD  habcre  [Mt«TBt.  Vulgo  le  ai  e^ptomia  viaoria-r^ 
non  làmia  eiie  laudmidam  :  lin  propicr  —  me  dtkert. 
Alqui  Demo  sc^tur .  amicum  qui  illum  reprebendlt  Ex 
correctione  Mafl>Lag.  larvavi  miiau,  quad  lacile  in  aut. 
cum  nùnù  perturbatar,  in  quibu*  tapoen' attera fanim  ro- 
peritur. 

44  HalLÈm  qiumta^iie,  ut  cod.  Ree  htmb,  ^quE  ^ID' 
pUdIer  quanUe  d.;  H  pauUo  post  led  rt  Aonun.. 

45  Scil..«d(n(mitioiiii,  acgtunenti  omualabwil 

46  Submidi,  ampleatantur  me.  Celiar. 
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CDLSXI. 

1  P.  Vi^ummo  EulrapElo;  ep.  CCXXIX. 
I  Cut  te  ad  dechunandum  Cicero  contoleril,  vide  in  ep. 
CDÌA.  Manui.  Amb.  ij  dcclamnoaibus. 

3  QnuOl  In  aliis  locis  Ciiu;ro  simpliciter  dica!  quod  polU- 
cerer  non  eroi  (  ep.  CDLXlil,  i  jdeo  siiipicor  \eAa 
iUa  Cdftfa  invidentiij  itemqtii^  forte  sequeim  invftferrr  ^ 
eoe  a  glossatore. 

4  Vdu*  Amb.  ^  mihi  lic  vitiàm  eit)  P'oliinmi  ;  alli  duo 
ciim  Pai.  pHm.  f.rut.   inihi  mio  visum  rtl  V.  ;  quod 

munis  optimc  congni  e  ['cL 

5  Atrasso  regno  fareiiti  ;  e|>.  ciL  CDLI. 

6  Aequalibus,  sodalibus,  qnaii  ex  eodem  p«gc  Woi  emi' 
nerM  Corradiu HortEuium ,  MBrcellmn ,  Cadmii  et 

7  Scilicpl  rontra  nvcs ,  non  contro  hotl«  iinnnliw-  Cicero 
ili  iUik't  ,  se  ,  i^iii  vel  ili  in  cauiii  lolebnt  regnare ,  (idi 
Cacare  in  ileclumaticinibus  versari^  Philocte tacque  do- 
lorem  ad  suiim  accommoiliil.  Corrad.  0|>(imc  agnii]  Oii- 
dinm  (Metam.  XIII,  53)  Aiai  Iiìut  ^oil.a  eiplirat  : 

Vebtur  aliliin|iie  aiibni  ;  •oluirw|iie  pMendo 

IMlit*  Troiuiii  «Hrcpt  ijmaila  litù. 
Sdiicet  m  Lemoo  relietu*  PhUodetei  {  de  Fin.  V,  1 1  } 
utebatur  tagiltis  Herculia,  due  <piibiu  Troia  aoa  polarat 
capi,  iu  aribus  conlìgeDdis,  od  <pem  utum  non  erant 
làctae.  reriurg.  Vide  Burman.  ad  QuintiL  lib.  IV.  Alii 
penn^ro}  seil  alterum  plerìqiie  optiniì  codd.  habent, 
«I  utniroque  iiulatum. 
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8  Ainlt.  14  abkcia  gbn'a  r/l;  led:  a.  emcndalinne  tn- 
meu.  Alii  obiecta  vd  obiecta  a  gl. ,  ut  l'ai,  ci  liincrii 
(W'm.     ^     ^  ^ 

IO  Scbolaoi  Huun  dcdoniatoriain  (  ep.  CDLl  )  per  iocum 
ita  DonùiiBL  Celiar. 

ti  Stutimurìmiu,  lubierìmua,  ut  alibi  ervi/iere  ilolnrrm, 
laòorem.  Con£  Tusc  II,  5,  el  Br.  69.  Sic  inlt-rpi-ctiitu» 
ert  OliieUii.  Bene  aulcm ,  ut  obscrvat  Manutius,  i  j-rc- 
perimai  reapooilet  mctophorico  contìirsion.  Hoc  riilt  evpft 
Cicero,  se  iii  declanialioiiilius  M!Mip<;r  iiperaiu  |>i)slli:u; 
daturum  ,  il  eanun  laborem  facile  ferrc  potuerìL  Viiii« 
Amb.  vilaverìimiti  alii  exclaierimui,  nimirum  nb  ineptis 
glossaloribus. 

■a  Disdpulii,  ut  expknat  Emestiiu.  Ambb.  qiialunr  alii- 
que  cUm  cdd.  veti-  ^iqnot  «un  omniùut  noiirìt  ama- 
Kribui,  VniM  cum  Gnitci^o  et  fitwedi.  cura  omaitai 
notirit.  Nam  eie  Aliqtii,  tenie  LninblnQ,  Icgì  vdebonC 
noffrì  amatorihiis. 

13  Amicii,  propìtiis  auribus  ,  hoc  est,  libenter  pos  nmlio 

cp-  cesili  circa  Itn.  Sie  ep.  XCIX,  4:  non  aei/iui  sr- 
natu.  Duo  Amb.  cnni'-Bec.  me  aeqla'ft.  utunL  aur.  ainbii 
ex  «mend.  Ed.  fio.  arg.  ut  ariibu: 

14  Ad  haec  nostra  sludia.  \\,  illud  Pianti,  Sud.  Ili,  4,  3i: 
'fa  staex  ti  ititu  amat  hoc  arido  argento  oput  est  Ali- 
qiii  ei  noimullii  rasa.  Afe,  olii  hoc  dedcnmt,  ut  coToeH' 

-  tiat  scq.  lim/Uulo  eie.  ;  prò  quo  aliqui  vctt  conupte 
maluìo  Tel  tUUmotulo  el  polilulo,  Tcl  solilo. 

ifi  Rpeondilis,  non  vulgiu'ibiis  ;  ut  cp.  CCIAl,  H;  Xiil. 
Leor,  III,  (i;  et  in  Brulo  e.  76:  Eraiil  in  eo  pìiirinmr 
literae ,  nec  eoe  vulgam ,  ieri  inttriorrt  quaedam  et  ir- 
conJStae,  ManiiL        Uleris  vulgo  additur  meit,  quod 


; 
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siutulit  Erneslius  ut  aliemim,  et  abest  a  l'ibrìs  nonnullis. 

Rcponcodum  cssot  potius  (uis.  Lamb,  coiTCìit  cij.-  ini- 

iG  QiiÌei  Joctioi-  cs  qiiam  c^n.  C<-iinr. 

17  Dcliberatum,  constitutum.  MamU.  iHilii,  hoc  csl,  a  me, 
per  me. 

18  Qaam  egi  in  publids  et  forcnubus  rebus.  Celiar.  Tra  ut- 
lalio  ab  hystrionihus ,  qui  vaiias  persoiias  susdpiunt  in 
sccjin.  Mitnttt. 

19  Ila  GcbbarJ.  c  \aì\c.  cod.  aliiqae  antea,  terte  Vìctorio, 
corrcicrunl  pni  ne  plurilnm:  seà  tamen  durum  tuuid 
est  Eraestio;  aalia  cnim  eral  ini-iljir.  Nostcr  i3  ne  phi- 
ribuì  oerupalut.  Supra  Lamb.  non  vrriius  i-i'scs. 

10  Vulgo  tutu  mihi  iileras  lonffssimas.  Seti  lili-ras  liiciil- 
CBlum  puto  a  superiore,  elabest  a  duobus  nostns,  quam- 
quam in  altero  luppletum  a  ice.  manu.  Faullo  ante  codd. 
aliqiii,  ut  Amb.  a  et  Pai  prim.,  At  vdiia, 

CDLXXII. 

I  M.  Colio,  qui  Fatris  in  BdopdDnen)  negotiabatur  (epp. 
CDLXXXV,  DCUII,  DCLIV  et  alibi),  acero  IVitmem 
suum  itiic  aegralanlcoi  cotnmen darai  tjfp,  CGVm,  CCXllI 

et  cca. 

a  Pelopoimeaiii.  Ambb.  sliqui  cum  PaL  prim.  tpu>d  ml/ii 
da^.  V.  food  iith,  yd  qiaim  htie,  ut  Lanb.'  - 

3  Videlur  excidiisc  starti^  Tel  erat,  ttI  vìgml'ì  led  facile 
eubaudiliir.  Quasi  tunc  ainiisa  libertalc  ui'bs  amplins 

4  Vcniculus  antiqui  Poiitac  (  qiicm  Arcius  nomiDal  Ma- 
nulius;  ad  Alt  XIV,  is):  Fbi  nec  A-/cfnUv»n>  niHnwi, 
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mr  facla  audiam;  epp.  DCCKXIII  elDCLIII,  ì.SrhBK. 
Hoc  nomine  Petnpìdanim  signiGcat  CaerarìaiuM. 

5  Tid.  ad  c|>.  Cni.. 

6  Qooii  novuio  qiiiild.-im:  proTcriiiu»  ex  eo  Mtutn  quod 

7  Per  piiilcp'm  oy»>ivi  np[iellat  quae  tantum  rerìpla  eraaX, 
niiiai'inri  lirpcibole.  Iaii>  nJ  Varronem  icrtpscrat  (  i^. 
CDXLVl  )  hoc  ipso  almo  se  in  ibuUh  luit  libailiaìme 
eonqtiieicm.  Scrìpàue  Butem  Bartitiones  oratoria!,  deinde 
tioudem  CcUoiùt,  tum  Bmtam,  alvi  de  elarit  oralor. , 
narrat  Fabridiu  In  Tha  Qceronis  ad  hnne  amnim. 

8  Non  ciun  me  «we  qui  Tiderer  in  incii  Kbris.  Gmev.  Volgo 
d.  tiiae  dicere  le  ctc.  pIconEuiIìcB  lociitio  te  ne  sermone 
dieerer  et  dieere  mtum  e  gloisn,  qnod  mooenfo  Crnc- 
■vio  extru^l  EmeWiuB. 

9  Qitam  Dime  Hanc  tigumm  hnhei  ep.  CDLX  iniL  Oort. 

10  Scilicet  mPDS  bona  el  sana, 

■  I  Vere;  sic  epp.  DLVII,  4;  DCLVm^  DCCCLVI  e*!r. 

\\ù.  ep,  CDLX,  not.  a. 
12  T.a  liis  TPrli'is  ticet  culUgere  qiiod  ati<]iii  rEceolìorel 

aìunt,  RO  aclatis  et  vitii  rem  roraanani  devmissc,  ut  si 

Cacsar  non  fuissct,  bIìu&  certe  eam  Tcnorare  debuiMel. 

Ideo  Canarera  htc  sicut  alOri  eiinuat  Ubrì  tgIL  alìqiil 

tit  praelm'iit  non  tic  g.  ■ 

CDLXXm. 

I  Ambb.  fere  omne^  cuin  7.ei,  A,  Ree.  nd.  Med.  qualriduo! 

ncit.  CI  repctitione  roi  r/iMni. 
a  M«.  aliqtti  UOr^.  vpl  Cciho ,  voi  RelUo.  Mor  prò  Phi- 

lerot  Aiobti.  oiiiilfs  alliipie  bliri  veti.  Pileros.  Nec  temere 

siisptca*erì)iius ,  laMlarius  twc  e  glossa. 
3  Sic  nus.  apiid  Erncit.  et  Corrad. ,  quihtiii  consonai  no- 
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ster  i5.  Celeri  fere  pcrgrattait  tementìam  meam  et  ani- 
mimi meum  tìbi  perapccUun  esse  gaudeo;  onde  et  Lqui- 
binus  tacite  pergratam  libi  esse  senlentiam  meam,  ri 
curam  uaUludìiat  luae,  animum^ue  erga  le  meum,  quem 
tìbi  penpectma  etse  gaudeo.  Lactmam  hic  agnovil  Vi- 
ctorius  b  edd.  vett  nonnuUi*  et  aita.,  pafratim  tìbi""' 
penpectum  esse  gaudeo ,  aliler  ab  aliis  expldom ,  quam 
tamen  oonimlli,  ut  Graev.  «t  Veri). ,  servaranL 

4  Ita  correxit  A^ctoriua  ope  velL  coilicum  ;  nam  recen- 
ttore*  et  nostri  ièco  omnei  alitcr  habent  ul  eii  re  Tel 
m  abirnt.  Pai.  seit.  cum  Gotof.  m  est  re  ipta.  Sed 
reapre  prò  reìpia  perudtaluro  e<t  apud  Teteres.  Ali!  ut 
esi  IV  ab  Vi>. 

5  Idcst,  Tenun  faleri  oportcb  Amb.  i4  latìi  a  mulrh. 

6  VrbaDOE  sales  iUo>  acdpia,  In  quìbus  niiiltum  teparis  , 
tit  dicitur  infi'a,  et  fcstivitatìi  innt;  et  qualet  oratore* 
decent,  a  scurrili  ioco  et  nuoiico  remotoi.  TractatìoDem 
de  iods  vide  Orai  II,  58.  Vettres  aulem  dìcit,  ut  eX' 
cliidat  snlas  posi  Lnlmoruin  receptionem  cormptos.  Ve- 
lerem  urbanitaltm  dicit  ctinm  ìa  ep.  DCLVII. 

7  Sciliccl  Roinnnis  vclcribui;  iisqiie  co  mag^s  dclcctor , 
ijiioJ  imnc  cas  viiloam  nlienis  niodis  iiiquitintas ,  corru- 

nae  naliancs  infusac  sunt,  iioc  est  iminiitac  Hoiuaiiis. 
In  quo  ultimo  iocatur  non  cine  itomadio,  ut  nit  Manu- 
lim,  ÌD  Caeurem,  qni  Gallis  quibuidam  non  tolura  ói- 
alpinif,  venim  etiam  trantalpbis  dvitatein  dedeiat;  ex 
quibos  nonnulloi  ctiam  in  sfnnlum  l'ccrpit.  GalUa  brac- 
cala ^cd>atur  provim  lii  Nai  bonriL'.ii  il  g«n«i  e  vcstimcnlì 
(vulgo  bradie,  sài  r.niicniialiii  )  ;  siciil  cum-Ua,  quae 
Bomaiùt  antequaui  a  Caesoi'c  supera rctiir,  non  paruit , 
dieta  a  comii  alBudis.  Siqira  ma.  aliquot  quidtìbet  con- 
tinui us  quam  qiMd  label. 
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8  Latin  ornm  mumdpiun  9  ermo  De  stque  fòrraulii  delìnilu». 
ObUtas  ab  oblino.  Curupliu  autcm  fiicelios  velerei  timi 
qcmm  peregrinitat  intasa  est,  qutim  Latini  pi-w- 
grim  populi  kninixli  Roliitaus  lunl,  civiiaic  iis  iliiia;  ul 
pcregrinonim  lenno  in  Btnnanum  inrectus.  Videtur  I.  V. 
Gronoviui  dcduccre  obìiiai  ab  oblivUeor  ex  loco  cp. 
DCLVIII  ;  Exaniisse  lam  vecerem  urbaniialem;  qnod 
neque  OIìtcIo  placebat  Noiter  7  oblalat. 

9  Repete  onnrino  in  uiiem  infiiaù  adto  obHuu ,  al;  kk 
comtabit  leotentia.  Cortìiu.  Amb.  1 9  a  btc  nrana  pateat 
ut.  Msli  oonnulli  nuRC  t«rD  placet  et  brac.,  vel  titcet  et 

(O  Grolihu  Tdde  facctui,  rt  siililms  dloai  i^nil.  Orai,  II, 
6a;  BruL  e  43,  et  prò  Pbrii:.  t.J.  Li][:>IÌLib  'lUlvraii  .tuus 
midlU  nlibm  tocUquc  retpersit^  OraL  111,  43.  De  Crassa 
{Ot«L«^57),  et  de  C  Laelio  cogaomlDe  sapienti,  Brut. 
O.  9t.  Hm  rimnl  comonut,  qda,  ut  ùt  Victorint,  no- 
bili orei  et  urbaniores  aliia  eranL  Amb.  multi  aluquc  libri 
tett.  O.  m.  Gmcckos,  vel  graftW,  o.  et  ut  v.  d., 
\cì  v.  d.  et;  Lfliiib.  et  v.  ut  d. 

II  Kevocavi  lectioiicio  antirfuam  mss.  oitmiuin  el  cdiL  usque 
ad  Victoriam.  Qund  <[iiuni  teDìuin  eommodum  noe  ha- 
bere  videretur,  Meniitim  torreiit  conimorationù,  Galidm. 
demoradonù,  ut  propius  nbcjset  n  mu.  ^'illDa^e  leeuti 
tuat  posterions:  planlorì  quldem  tensuj  icd  necaltoitim 
tamea  repognut;  uilket  (cpiod  piaecìpue  notaodom  ) 
ex  Paetì  setrtentìa,  se  Duetorem  fiune  Cceroni  ut  adet- 
■et  gubenulkB^,  diieetTouì,  adenniStratioDi  udwnae,  >i 
tninug  open,  laltem  Consilio}  sire  CLUtodiae,  ut  peullc 
post,  eiemplutn  afTerens  Cnluli.  Qun  propter  Cicero  illi 
cdliicit,  ne  si]»  ijuidcm  tunc  rcipublicnc  regimen,  jno- 
derationem,  deaerere  placuisie,  quum  Ubera  ci'at;  ot  duiic 
■eauj  quum  onlnìa  in  umus  poletlate  lint  Quum  au- 


Igui  sii:  iiMisus  non  ^ib^iudi:  tuiuliirc   posse  viilcutiir, 

13  Scilicet  uibenat.  Hox  mapuim  fMiiian,  pni  niajjua  ex 
putej  tp.  CCXl,  3. 

l3  QuinUim  CatuliuD  filium  àaSj  qui  cuia  C.  Moiiu  con- 
tul  fiiit.  suiti  narrai,  ait  ah  ràp.  anUidia  nuiuiiuoui 
iliKc&Nase.  Q.  Catulus  cos.  A.  V.  C.  DCLXXV,  sdliuet 
cdunilosissiiiiis  tutnporilius,  ijiiuu  .Sullui:  luui-tetii  colise- 
cola  siinE.  Raap.  cund'a  i;u!li-^'aiii  Al.  Lf'ptddui  tuiisliiti- 
Ur  et  stTL-DUL-  drftndit.  \.  Pl^liiiiui  ad  iìlum  uuuuu.  ; 
Apfiluu.  Bull.  à\:  1,  ioS'7. 

■4  Supplc  ctitQ  liis  tcmpoi'ibus  vd  rebus,  vul  iuliuuili 

.  lume,  qupd  habet  noster  t5,  quodquc  tane  ita  gene- 
mute  opponiluT  illif  tempom,  ut  recipero  non  du- 
lùtarem,  oUì  uepius  buiurawdi  loculi onu  abruptae  ou- 
vuiTermt.  Q>ùd  siitiile,  inqult,  duuc  quiun  scilkct  mutala 
suat'tmnpora?  Forra  (w  prò  nuU,  nt  vulgo,  eit  in  [ilu- 

15  In  Im'um  SBcpe  veoio.  MaimC.  ..  . 

16  Cauarcm,  apud  quenl  PacUu  multum  ginlìu  viiklinl. 
Mole  nliqui  ex  cp.  DCCXI  sd  M.  Antoiilma  ivlurunt  : 
uam  itili  t^t.  post,  hieu  ante  Caeuris .  niortem  icriptu 
videtuv.  Fortaue  «ttaiA  inloUigit  alium  quem  Cuerarin- 
nunt ,  qui  Cicanmi  euet  &miliaiii. 

17  IdoE  ioscribitur  et  nomeu  meuui  ìu  leuBUit  iwDsulUs  , 
i|iiasi  Hcribendi)  afTucriiD.  Vid.  ad  ep.  CCXXIII,  3. 
ìvihll  iiigeniusius  bu  veriii^  Imu  Manutìi  twcrectiinie,  quaui 
□Lui  Lauibiiiui  el  nuptr  ScliQUiui  receperuDl.  Vul|jatuiii 
poaor  ad  scribcadam  uibili  est  Pro  Et  qiùdem  vero 
DODaullì  nve  noslii  rivo  aliorum  libri  velt.  EquiAem. 

-18  Supple  KÌam  vel  aitdiam.  feek.  el  Amb.  1?  a  prilli. 

juimu  et  alti  duo  a  lec  de  tu  re  sciaia  ctie  fal  lai»- 
■9  CacMW,  qucm  scnahu  moribtu  in  Iricimiutu  praclece- 


rat  ;  Dio  lib.  XLIII ,  iS.  ManuL  Mss.  plurei  noiier  pnif- 
fccha  Bine  prononijDei  Amb.  i5  ìiìc  erìt  nosicr  liis  pim-f- 
moribus  probo  lUKlorilaUin  luaia:  ci  quiiluui  /jyu/io  [iiu 

□  Ad  cenaudum  tcciun.  l'arlum  prò  toto,  et  fuogos  qiii- 
•  dem  prae  aliis  epulU  pomt,  gaia  fuogoriuD  ibclaiBB  mQ- 
Xime  Bvìdua  erat,  ut  epp.  DXIX  et  XCI,  vd  qulbtu 
inuxime  obuiidabat  Paeti  convivale  appai'aluui. 

leu,  euiii  in  dcoein  diet  dislribimm.  Tidit  cnin  Icgcin 
Git»ir  pohl  liMmn  Afi^wurn;  q..  D.\.CM11.  Maiml. 
Allii  usi  »,uiiliiai  in,  <[iiuiii  nK^iiiinit  in  ep.  XCl.  D!es  ab- 
k'g.il  Lniiiblniis  auclorc  Manutio,  quod  àt  temere  repe- 
lli.un  a  glu^^iitui'c.  V.SSC  quidam  potest,  nec  infioiorj  at 

1  VìUbid  Selidanam  prope  Neopf^j  ep.  CDL.  AUqui 
SiàUaaam,  ^uod  prohat  Corrado».  Sei  lamcn  non  abìeci, 
ttsA,  coDtiUum  etnendi}  qnatn  locutioius  tbrmam  vide  ad' 

ep.  cxcyu,  3. 

CDLXXIV. 

Soleidne  'verbum  et  proprium  de  corporis  poiitione  ve- 
terum  duin  niensac  ossidcbant.  Hora  nona,  sciL  tcrliu 
nnle  occasum  solis ,  qua  RODiajù  veleres  ccnoru  wlebant. 
Hoc  est,  labdlii  Ujjneis  vel  eboreii  ceralis  ipsa  s^lo  ìd- 
ddtrat  ÌApm,  qnae  dna  ab  aiDBUMDti  deKrìbtroiIur 
in  cbarla  manda ,  et  sic  dciùqae  aiittcndae  ad  quem  opu» 
-  erat  :  non  ipoA  ipii  cadidUi  vel  tabotae  mitterentur. 
CWiciVIi  vero  dicdiatitur  quod  Lreviore*  icripluraa  con- 
tinerent  ■  codiea,  uve  caudicei,  qtu  tuut  corticc^  ai>- 
boria.  Cdcrilatis  grotia  utdxuitur  veleres  buiuamodi  ta- 
bdlìf  prò  atratnCDto  et  diarta,  praedptie  iu  itinere.  Vid. 


.^11.  CCIX  iniL  Vide  fusius  in  lodice,  ncK:  non  Maiochinin 
in  D.pl.  Qiilr,  p.  q.  et  Morcellium  D,'Ilo  ,«nVere  ilrgli 
anliVhi  Konxani:  MaiioreUium  de  Tbeca  colamaria  I,  c  3. 
li: LI  III [)Ui in  ergo  hie  al  ipìiun  u/iJuirpi.  hLsti  plures  et 
ecid.  velt.  liliale  lilcranim  exanpla;  *cil.  ab  impelilo 
librario,  qui  barum  acc^it  prò  compendio  n  Ulemnim. 

3  Atliou  a  delira,  Veiiiiu  a  liaiitEa;  locui  Iwaaralkir 
eral  tnedliu,  quem  Gcaro,  vlr  connilaTis,  merita  obti- 
nnit;  ««cundiu,  Mperior,  Attici;  tcrliut,  iiifènar,VeiriL 
Manal.  De  hoc  «tu  scounifaentuiili  tide  """""  nolnU»- 
limiim  fragmcDtum  SdL  HI  HiiL  et  Cìbcddìoid  de  Tn- 
dinio.  Cort. 

4  Vmis  Amb.  Becv  aliique  cum  Lamb.  severiiaiern;  alii 
tOKeùitem:  teà  quod  edbmu,  mclins,  et  alludit  ad  do- 
nÙDatkmem  Coenrii.  Mas  nostri  omnes  quid  rgo  facìam. 

5  Dione»  ;  iofia.  JUanOL  Qui  philosopho  magislro  uteril. 

6  Lamb.  aliique  «db  hmdpoisoa;  langnidias,  ut  animid- 
vertit  I.  V.  Qer.  ;  alii  noi  posse  me  v. 

7  l:lodcni  senili  quo  cp.  CXLVill,  '\  diilt:  rjuite  (  prae- 

latcm  in  illud  minimum  aguoscunt  Epicurei  atomo» 
deféndentea  oontendunl,  minimum  cmc  quod  diridi  ue- 
qitit;  ìà  qtrad  negaot  Acadwnid.  Ambb.  dtìquk  libri  veU. 

8  De  qua  una  re  Zin/tx,  hoc  est  quaeslioncm  confedtti 
rt  Uioni  proposuisti.  Ponerr  senta  eodem  quo  proponete 
didtur  el  de  Orat.  I,  33  mcd.:  Tusc  J,  4- 

9  N'oiumnii  liberta  et  amica.  Manut.  Accubuit,  quìa  nie- 
relrìi  :  niim  honeitae  mulieres  sedebauL  Schiinb^ 

10  V.mùi  vcnus  de  Telamone,  quo»  vide  iulegros  nd  Tusc. 
Ili,  i8.  ?io)tronim  multi  ^ique  ^xctabant  vcl  spcetaboni. 

1 1  Lamb.  Graev.  dHque  pariler  ex  mslis  ne  Arìttìppiu 
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•piidera  —  erubuin  quod  Emenliu»  praetulitiet  li  Moìgui 
iiii:mortirelur. 

1  Quum  ci  ciprabroretur.  Ei  adicci  cum  Lamb.  cs  no- 
flro  i5  et  i4  a  ihhdii  poster.  Vulgo  abeltf  quod  ebù 
fucile  siilinuJitur,  nimis  tomai  dumm. 

3  //  fjiiile  omiiit  Lamb.,  fbrtasM  ut  m^ui  coDMnliKt 
giucco  'x^'i  ix"!^  Amb.  i5  Cam  co£  Mamit  Ha- 
ben,  intuii.  Laida,  non  habeor  a  Laide.  Cnr  tgto  mox 
dicit  grucce  hoc  mclius  (  expniiùt  ),  quum  lingtiKi  grae- 
cis  Tocibui  latinac  rupondeanl  ì  fTunirum  quia  TCrbmn 

■  X"  oliain  insuper  aignitìcolioueni  quaindam  Iiabcbat 

tiÀiiic  ubc5se  liic  nuu  potcsi  j  ut  niouuil  Erucsi. ,  quia 
rcipondet  umquam.  CctercKjui  ne  poni  prò  aedum 
ailcndit  Bivim  ad  Sallutt. ,  et  e*t  in  Veir.  V,  a3. 

5  Supplc  venh,  ut  inlc(,Te  est  de  Nat  Dcor.  I,  i3  ad 
fin.  Provcrljimii  olluiiiniu  oiiginis,  (pio  signilìcalur  quio- 
ijiiid  ninuTÌt,  ijuicqiikl  cìimis  feil,  sivc,  ut  alibi  Cicero 

prò  recln  voliitilalc,  «ed  iiiuoimilto,  casu,  rortullo.  Vide 
apud  Xoiiiuiii  c.  9,  n.  8.  Codd.  Àmbb.  aliique  cum 
Lnnib.  lo/fiior  aUquod  vel  aliifuid  quod  in  t. 

6  Amb.  i5  gemilai;  celeri  praeter  unum  1  aliique  libri 
veli,  tt  in  r.  mi)  quod  iam  Graenua  et  CmetL  suitule- 
rjuL  FueruDt  qui  correxerunt  g.  edam,  quod  iam  tub- 
oudirì  potest  in  ip»  parttcule  cL 

•j  KoK  me  repr^endere,  quasi  tu  meliui  agas ,  quum  a 
risu  et  lucundiute  ita  non  nbhorreasj  ut  ctiam  in  pbi- 
Jon^um  Irrilerii.  MamU.  Nostrorura  duo  cum  Victor, 
aliisque  »t  philosophum  ir.  pTaepositiont  e  verbo  rc- 

Cicen.  ym.  —  Ua.  T.  ni.  35 
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t8  Ei  institula  Gorgiac,  i|ui  [iriiniis  ni  uusiis  in  corvontu 

frei[ueiili;i-  uMirpalur,  et  sic  AiuIjI).  jiliiii  -:  ^il  anUl.  iili- 
quat  cum  Crocv.  Verb.  ulli^iiie  ijuii  ijiwiii.  Tiiin  Scliutj. 
de  «ententia  Ernoilii  et  qiaim  illc,  ut  dixerit  habcrel  a 
quo  peodeat  :  praMer  netesdtateli) ,  quum  lensus  iani 
ut!)  constet 

ig  Te  D  mime  de  tcna  co^ihire,  vnl  qu  Re  re  re  qualis  fii- 

lel  U.I  .'.'iiDin  hoi-a  milita  iiiilitu.ridBiD.  Uliin  a  uin  ed. 
Mcd.  Mcntel.  et  uostri  praeter  unum  amofiir,  m.u  incptr, 
ted  priinum  in  leliutiaribiu  codd.  l'qienltir. 

30  Ilommem  fatuinn  et  dultutn  ugnifìcal.  Vid.  V.  Pillioci  1. 
AdTon.  c  8.  Gratv,  Sic  edidit  Viclorius  ex  probatiuiniis 
codd.  Nostri  onmet  aliìque  vrro  ;  quod  litenie  v  et  b 
fiicile  coiiunutBnIur.  Mot  Amb.  i5  aliique  mm  unum 

31  Scllkct  de  mulliliidinc  ci'itiii'iiin,  rjimiii  difL-ndiml  Di-- 
mocrilus  et  Epkurii',  ut  i-[  in  .\-:,nl.  :  (!,■  i  m.  l-I  \:it. 

1%  Ila  uuìLi'i  1Ì:m:  oiiii>.^^  ami  .\i>.^IlL  l'I  ì\ì;iU-\..  \mr.  semti  : 
cena  non  dicam  ifiiid  ad  le  aliiiu  t,  nam  ióo  ad  (e  intiltiiiii 
jiertliioi'i^.  Vulgo  incpte  numquid  ad  le.  Scbtilzim  e  coii- 
icL-tura  v\  tiipenaciie  nimiiun  i/iiiii/liim  ad  li:  Moi  plii- 
rts  Dvsìii  bJììc|ul-  libi  jirm  s. ,  liicjiii;  li'gi  volpimi  Wmiii- 
tiui.  Sed  i-ulgattim  non  trp  udì  armi  :  ìbmi  bcnsiis  est  : 
ìmmo  illa,  s.  \\.  ceim  poti^^iimim  tim  i..tLTO.~L.  immo  il,Ì 
loluj  e.:  mmir.Èin  i,nlilli,-^l.        ^/uid  mi  t,- 

LiuiiL.  ci  noalris  aliquol  aliUqiie  drinde. 
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^4  Muiimc  edaceui,  ut  e^.  UDLVIl  i:xu'.,  ut  laonuit  Mh- 
uuliiu.  Mi»  ISrnettuu  e  mts.  plciisque  ouiisit  led,  quoj 
cliiuD  u  austiis  iliiiuDt  obetL  kl  une  alwjuc  ista  pai'- 
liuula  maót  est  abrupta  locutin. 

I  ait  iiiwlii  oiiiiics  uliiquo  mai.  ci  edd.  vi/it.  Oracviuii  u 
ituubus  dctevit  iiicuin ,  quem  secutiu  est  Eraestius. 

3  cuLxv. 


Iioc  aano ,  ijuo  Carsor  lastos  correiìl,  dìes  inulto  pla- 
l'cs,  quHin  (II!  moro  inlercalareotur  (ad  ep.  CLajulI,  3 ). 
Itaijiiu  Chcshv  prnelcr  iiiciurrii   Mcrkeiloniimi ,  qui  ti 


[iitmÌ5  iuli-iCNlnii-.  jiiioi ij ,  illi'  tini  -i  jiielMiiu'  dii' 
XI- III  ìùil.  iti/iTC.,l„res  p.:<Urioir^  ,  ..j.,!!...-.  .;um,i,-Ìì. 
dui  orat  (  Muzocb.  in  A.mp1iil.  Camp.  oi).  iVoimii 
p'isL  lo6.  Stuligeruin  de  cnicnd.  Tomp.  II,  uiuiit  Kal.  i 
liTmUces  prioi'vs  l-sac  dieiii  primum  mcnus  Mcrkedon 
iU  Slcilcduniui  iiuerdiatiir  iirFebnterìuiii;  et  permei 
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Sem  Feliruarium  Itomae  Caciar  non  erut.  Ecd  in  Afrim 
undc  rcdiit        XXVI  Anonyinus  apud  OUwUim. 

mKa 

B  T 


Re 


libri  et  cxciui  TetL  ad  II  KaL ,  alii  ad  FI  EaL 

6  Aliiectionem,  demissioiicni,  qua  ex  prialino  slatu  ad  nip- 
plic-indiim  cum  adductns.  Noimalti  tcto  illiia  amiHtiiiL 

7  Allipii  dilli  giiae  Umpui  Oim  poslul. 

H  Olim  vulgo  et  tiuddi.  Qaaai  mstL  iillcrulnim  liaLenriI, 

I.flmb.  dcJerot  et  ex  niiiliù. 
9  hi  est  Tcni  in  hanc  ojiiiiioiiein.  Dititur  ut  iliscederE  in 

ttiUaitiam:  Giiuv,  Al"]iii  dIìiii  har  opinione  disetstì. 


CULWVl. 


I  Ex  geme  LiciDia,  ut  mult»  uilendll  Bpanhemiiu , 

jmiP*!.  et  USD  Num.  Di«.  X.  p.  io.  P'rrhurg. 


1  siKsro  igno- 

tuin  Cicci'uni.  Grut.  consuamtmt 
a  Andi.  i  cum  JIinv  amicoi. 

6  Ambb.  <iuo  cum  Ree.  aifinnarv  ra"'o"' 

7  tiic  edd.  pr.  et  ipte  Lomb.,  ma  quod  prò  vel  dedit  tru. 
At  nui.  quoiquot  eulanl .  et  vulgo .  giiod  probat  MarniL 
hmc  ineae  rogaiwia  pouui:  ulii  aliquid  interddisse,  nut 
•ocem  aliquam  corruptnm  esse,  fiiciic  penpeierunt  viri 
-octi.  Oraevius  Ainc  moie  ngationi  proamu  ma  respon- 
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di-nmt  ;  piit»ii^  roiiliiiuo  cxplìcationem  esse  tou  pro- 
linixs  a  glossatore  uiargini  a<lscrìplam ,  quac  inde  in  oon- 
tcilum  iiTCpiit  fiera  RutUiua  liiiic  mene  prlltinid  vel 
rogatìom  potìia;  SchUbdus  fmic  all'ile  mg-,  wt  Jhgita- 
lùuu  potila.  Acuta  eli  Graerii  emcndatlo  \  seà  cur  li>- 
cdonein  veterem  rntóamtu noa  video  ;  aedo  enim  Iiic 
eit  lAstrachun  praecedentìi  ^'j  et  ocffo  pro  petìtìo  alibi 
quoque  fa  Ccerone  ipm  reperire  eit,  quae  vero  ndaut 
est  quam  rogado;  ideoque  hoc  altenim  aifiicjt  Ambb. 
duo  lume  coittSnuo  resp. 

8  Ambb.  onmca  aliique  libri  veti,  in  Gallia.  Mox  Lamb. 
altique  praeslilaroi. 

9  Ep.  CDLXX.  Ambb.  duo  cum  Ree,  et  Lamb.  im  ut 

10  Enicstius  er  ecmiectura  emeodavìl ,  et  ScbUlc.  et  L  V. 
Cler.  reccpemnt  adiavabìl;  pi-aeter  neot't!<iUiIem,'  Cicero 

.  enim  hic  loqui  vidctur  ut  de  uà  quuil  [ii.ri  «ulul,  ut  elt 
tempus  indclÌDitum. 

11  Bcstitutionc  tm  in  pstrìaui  ^  cp.  CDL\X.  Sii:  lllicr 
Cnievii.  Ambb.  omnes  aliique  re  iiiijn-lriiìii .  mil .  i/iwil 

la  Amb.  oamcE  ^que  mis.,  undc  Erncslius  aliique  rc- 
cepeniDt,  bobent  Fuifaao,  ut  et  ioTra  el  iaicriptione 
ep.  «eq.  At  akerum  Kribondum  «w  cenftM  alii  ex 

inimptione  *et  apud  Vrsin.  et  GniL  Sed  apparet  ta- 

tnen  utrumque  promitcuc  fiiissc  usitatum.  Lamb.  ulìique 

legunt  Farfano  Posnimiii, 
■3  AUqui  Ambb.  qua/ulti;  Gnicviiis  et  \  tibiirg.  perpcrain 

fuom.'  quod  «i  venam  cjscl,  inquit  Emeslius,  seqiù  de- 

berri  fAacatrìL 
■4  Ep.  ndeL  quae  lequitur. 
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CDLXXVII. 

I  De  quo  ep.  DVlll. 

a  Sic  Ambb.  tres  iiliir|in;  ms'.  ;  iin;lliii  ocrlc  ijuam  vulga- 

3  Sic  i:mfsL.  pi'^t  Liinil.. ,  libris  iclL  )iliirlbiis  siifTm^nM- 
lilius.  \'ulgo  iieraì^c  <'sl,  ticc  iin:]jta  est  le.:!»!  li.liiis  luci, 
(piam  prò»  se  &runt  Ambb.  aliquiit  aliiquc  plurilms  srri- 
bere,  quam  miJii  { Zel.  A.  qiuim  qaod  mibi,  ed.  Rodi. 
quando  mìki)  a.  esli  ciai  taìulrm  ei  f.  q.  r.p,L  tu  de' 

CDLXXVin. 

3  Qucrelanlm  :  seH  ollcr  ac  illc  qii«ni  ndiioui  aiI  cp. 
CDIAX.  ■>.    lì.  <Uil,i< ,  „-ili,-,'l  n  lilio  n.™;  ibi.l.  Ubii 

■>  Sic  n.uhii.  .  UHI  Ki-rir-tln  .'t  Schiitrio  libri  Aml.l.. 

lUiiquc.  Vulgo  qiiuiii  non  tam  eie.  ;  Oliv.  dum  n.  (. 

3  IdesI  pracler  rem,  ìmuierìlo,  vel,  ut  eiqplanat  Manutius, 
iroprudentia  nottra  ;  quum  boc  demnum  vitarc  lìcuei'it 

'  libro  comprimendo.  ScfaSbc. ,  praeeunte  MarL^ag. ,  coiv 
rerit  inrplo. 

4  Sdlicct  Mri  coatra  Caesarcm  scripti. 

5  Qiiì  slultc  aiiijuid  Komniisil,  rama  illi  pomo  Mt,  et  slul- 
tus  e"o  ilicilEir.  Marmi,  lu  librii  veli.  nonnuUii  aomipir 
\iw  M  nliiiiii-.  '|iii>niiii  tnìiiiis  vìtiosuiu  est  ed.  Boni,  tjmaa 
rmr'iihii^.i<:r  i ijitiiriii-  lì'ira  loUolUT.  SdiOtùìia  3tultitìam 
filila  mnilrl .  iti  Nis.  GratvlL 

6  Imprr^rle  prò  puailar.  Ilai:  «ibi  vntt  Caecìna ,  putn , 
errorem  Miae  seriplurae  ila  kvem  fbUae,  ut  levU  est 
scrìplura  in  codidiio,  vct  membrana,  quae  scriptum  per 
slUiim  eradocdo,  vct  per  liluram  Gicile  toUilur:  alque 
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esse  piinicndtiui ,  quo  «iiuiiu  punitui'.  MiliccE 


iiiiiiii  :  imiii  nuuin  armaiUM  /uiwniriìo 
t  dam  coDtra  oum  miiilabai:  id  omni- 
: .  hosn  qnomodocunujae  obesie  aa  mala 


scii[ia[  nap.feceni.  prò  luigato  optaret 
a  Quia  vota  non  cogitai .  quse  m  ipsom  ab  adrenerus 

ijcta  sarà.  Mamil.  Ambii,  nmnes  aliiijue  onmibas  m  re- 
to tiiK'  \  ~t  niii       ni  iii'n^  niri.iii  siinE.  ui  ipsum  perdc- 

rc'iii.  iiiìi-r.in  u>-ù:   iii'inini'.  csi.  prac«citini  comic» . 

prò  ocp.in.  I'.  vrsiuus  in  iiuro  msio  ae  rqiMUSe  alt  Qui 

nuiiiij  iieoi  vtnerau,  maua  iinxau  ami  c.  e,  t.  Lrnev. 

ìfema  ergo  non  suspicit,  glossema  esse,  quod  Mart.-LBg. 

incaute  rece|rit.  Libri  letl.  sliqoi,  ut  cod.  Ree.  et  od. 

Som. ,  V.  tunL  Supro  vero  oliipiì  olim  qiium  ignoteat 

oniuibiu. 

1 1  Non  modo  qnod  m'ihi  temperoverini  ali<piantulum ,  sed 
quìa  etiem  piane  alius  fiicrìin,  duni  prò  more  moo  ieri- 
bere  noe  potiniscm ,  sed  cilion  uis'em.  Sit  fere  Cor- 
tius.  Scripti  ile  le  parrr,  ne  Caesar  onTiindcrctur.  Mniiitt. 
Amb.  7  cum  Ree.  srripii  ile  le  Cileni-  p.  ;  qI.  siripsi 
ile  Cii-^arv. 


Ecrilicndtini.  hialum  geous  dicendi  est  allum  .  in  ([iiod 
gKuo  mdulgentei  qucui  raptu  quodom  cllèruntur:  undc 
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videi  qiUHnodo  lUi  l'iii  iiijjvniuni  villini  IiihiiIe  rcfugil 
conlra  fonatili'.  Ciii-t.  S'Iutum  est  libere  licere  in  advi>r- 
tai'iiiin  invetii,  eniiiquc  nti  o  sale  delhcai'c.  Graiv.  Impr- 

13  Ideal  procacitatcm ,  eftrcnfim  bIiis  Dbtn:clHniIi ,  et  acer- 
bia  dicteriia  oc  convicus  prosaodendi  libidinem.  Idem. 

14  Addidt  Mart-Lag.  fieerim,  quod  nliB  labere  tidntiir 
in  carropta  cod.  Dretd.  i  et  PaL  i  lectione  un  taitio 
q,uwn  tumidi  fuì<-n,.  ScliuLi. 

15  OliiQ  addebatur  l><--e^>  i«m  :  qimd  iam  Lniiib.  deI^^  il , 

esset,  poaeretiir  polius  po&l  /ìnniiim,  Vidil.  Lrnest.  Coil. 
ZeL  A  jai  inde  beneficiala.  Supn  edd.  vett  aliquae  qtàoii 
pratttart  non  polrrant. 

16  Sic  poTCDUtte  (oimui  correiit  Vicbirhii  e  mas.  dcfor- 
mahun  et  ineptum  -vulgo  tuia  virbim.  Moi  infra  Zd.  A 

protahile. 

1 7  Non  lolum  poenac  metu ,  seti  ctiam  eie.  Vìd.  ad  cp- 
DCCCXLIll,  4.  Edd.  vett.  aliiiiae  iSr/  i>i.t»«  i»rfjciV . 
voi  iii.licio. 

>8  Q.iomodo  niiimum  nffid  afpin  anfii  mmm  pula.,  i,bl 
haee  secum  ipie  cogitai?  Ilaec  scilicct  (|uae  seq  111  intuì- 
usque  ad  iUud  ^làd  JàcieL  ManuL  Miti  quidam  apnd 
Graev.  et  Verinirg.  ut  teeum  loquitur  tcI  loquetur,  iil 
omnet  fere  Ambb. 

19  Lanih.  ijiiirl  sì  mulo-'  Msli  atiqiiot  quid  vd  ijunt  .'i 
hoc  miao  ve)  omiilo. 

30  Idem  Lamb.  qìium  porro  non  tìffrttdfim  ctc.  Sic  legcn- 
dum  esse,  inquit  ipse,  inlelliKmt  qui   et  aitante  legeiil 

laudationc?  Sed  tinge  me  non  olTendere  :  qtiid  si  non 
tuli  mum  laudari/  Fieri  eaim  potcsi  ut  l^ulo  nliquo 
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alìqui*  non  otTendalut'  nCL|iic  hii'Jntiii-;  iil  rnctutii  lanicn 
non  prolii^t,  nut  iil  linnt.  Sic:  fure  Luitib.  Alii  alltcr  Ic- 
gunl,  et  espiali iiiit.  I.ilii-i  vcit  aliqiioE,  ut  coi  Ree.  ediL 
Siam.  Grill.,  ego  •■i-ri>  l.  aliqiicin  non  offendo;  Anibb.  duo 
eum  porro  off.  MnrL-Lng.,  ijaein  sequitur  Schfitz.  Hane 
porro  off,  et  supplet  quid  à  non  volt  Caesarem  offendi? 

ai  ]tci[Hdt  locum  in  Orat  c.  io:  Ilaqut  hoc  mm  aggre.t-' 
sai  jtocVn  Colone  absobita ,  gaem  ipmm  namquam  at- 
tigititm  tempora  tìnunt  inìtnìca  virtuti,  nifi  dbì  hortanli 
—  non  parere  arfiu  etie  duxitiem.  Sdidti. 

aa  Hsti  plirìque  quod  *eque  verum  esse  potcìt; 

nam  sententìa  vera  pariter  est  in  genere;  icd  quod  cili' 
tur  praefcrunt  fere  omncs,  ut  Dceronem  praccipiic  re- 
i^picint  :  aamo  Lainb.  et  Schiiti.  edidei-iinl  la  f,ic!s. 

a3  Exstat  nimirum  oratio  prò  Gieòno.  Moi  senlirc,  quod 
impectora  iam  fuit  Eraeslio,  SdiQtziui  dcterit.  Gulìelm. 
coniiciebat  tenti»  oportere,  Netjue  apud  m»  oarct  omnino 
■uiiHcione  ;  mìnus  lamen  diibitarem  ri  cwct  Jmtre  opart., 
quod  mallcm  ,  ut  prox.  praec  faeù  videlur  pottulare. 
.Se[)  uniiriadvRrtRiKlum  csl,  liic  non  Cicenmem  Kiìpsitte. 

t.\  Oli  limi  liiitnr  ra  lingil  qiiae  vera  uni  lunL  Itìcien)  linKJr 
saepe  fiilsn  proponit ,  ut  recte  propler  rimllltudluem , 
calamnia  timorù  did  pooit  BùuaiL  ConC  .ep.  QJXL , 

iS  Hoc  est  scribcre  ad  alieni  sensus  coniecturam ,  ita  ut 

in  tua  ici'lptura  oll^^rius  animus  acquicscaL  Evadere  di- 
xit  latnqimm  cu  di  Hi  cu  Hate ,  ut  vidii  IManittius. 
aG  Ep-  CJILXXVI.  t.  S^mma  •ie.-cs^ila.;  ,eilicet  curdi  in 
A^iam.  Fi  impcmxli  l'fci,  iiiomn  libi  gessi,  qui  ilei'  il- 

?7  line  ef^t  iiiiiiii>  {iiiioi't  ii>i:i.  vii  iiiniio  impelli  meacn  Te- 
stiti! tìonem  conlicicndi.  Grne<: 
a8  Mait.-Lag. ,  quem  scquitur  ScbQlz. ,  corrcxit  opta;  bene 
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qiiidcm,  sed  praeler  necessibitero  Ambb.  (tiiqui  cura  Bec 

2ri  Sic  ciim  Erncjtio  ci  SdiUtiio  fere  omtiel  Aiobb.  Lamb. 
Clini  qIÌLs  coitsucvùtì.  Graenns  alìique  ci 


«d  indenniie.  lu  pauuo  post  ni  coglia. 

e  auobm  Amob.  tó  et  la  et  Ree  de- 


virMffiii  ■ecluaii.  su- 


iir  Slupli.  et  MovL-Lag.,  (IcdlE  idem  Sdifitz.  ipii  li,  non 
«ili  (  subniidiciii ,  scd  etinm  alii  ex  «odum  ordioo  bia 
«juesU'i),  prò  non  sùbun ,  quod  Lamb.  deleirit,  ijuiod 
conittruclii impili  pertiriliarc  vlilurcliir.  Dcindc  Mai-t-Lag. 
ad  cipicndiim  sciisiim  (  harc  cnlm  —  ):  ini  etiani  pnt- 
pUT  '  "  ici  cdh  ,  iiciiipi!  spfs.  Duiikjuc  prò  vulg.  fir- 

l.aiiib.  ul  l'.iufat.  iiobiscuiii  iloclrìiiaiii ,  (]uiid  iiiiiiiiiiiii 
i'.<t  III  7.el.  A.  Cck'rum  iiaa  perpecdunt  lìcii  poluisii' . 
Ut  Ciceri)  in  vitiinn  inciderli  iiiciiiuequeDtiae,'a  GrBOi.-iii 
nJgisiifavn  dìcluiD,  «ve  idilcr  hmuìIwt»  n  graiiimalian, 
111  ci  illibi  in  Vcmniij  qiicmndinoduiil  et  olii  eximii  au- 
ittiirci,  ul  bene  aùmndvertìt  Maaulius. 

6  Caiaar.  Alia*  tamen  lemper  dicit  il,  ut  hnhet  Aiiib,  il. 
Itera  aliai  metieraile. 

7  Ea  ipEU  doquenliae  tuae  Acuitale,  qua  delcctaliir.  Mux 
Liunii.  aliique'ie  v.  putaivl.  Viulatum  vero  didt  propter 
librum  illum  crìninosistiniuni,  de  quo  ad  ef.  CDLXS, 
3,  aot  3i. 

8  Laudi,  ex  ass.  Memmianis  rducUui  quod  defendit  Gcb- 
hardus ,  aliique  pusterr.  receperunt.  Moz  Amb.  duo  ha 

fadu,uhon  ,it. 

(  i'I  \\\, 

1  RustiUitiu,a.  ili  [..Urinili.  Mil.  ep.  CDLMX. 

a  Vi  ìd  patriom  rcdiici». 

3  Ep.  praiimc  lal. 

4  Quae  ÌDterddLTunt.  Vide  tamen  Gccrouis  ad  Sulpk-iuiii 


5  Fonna  hncc  loquendi  Schiilziuin  olTenilit,  nu- 
dactcr  mulavit  in  iteliijuU  urbii  commodiì  ego  eie  t{i^ 
que  iiMirieDi  est  locutio ,  et  ett  prò  eiutniodi  tant ,  ut 
hii  ego  —  carcnm. 

6  \&aa  Schatz.  post  Lamb.  {tatpie  hoc  e.  inblato  tn  ; 
quoi  bcDc  refellunt  Graeviiu  et  Cortiiu. 

CDLXXXI. 

[  QLifm  O.Kf.-M-  C,:\\\xM-  Ci.i.I|i'Liiae  piaeiedt;  ep.  CDLXX,a. 

3  Idist  L'orLiiii  i\\\\K       tiiiLiiliam  neani  ad  eognatm  et 

Fetlo,  p.  4&a;  Urius  XLll,  c  3:  adde  BrÙBun.  VI  da 
Fon»,  p.  5i8.  CotL 

4  CUolpina ,  ubi  potct  Àrpinalca  agraa  obtinuiue ,  ex 
quibiu  localis  vcctignlia  uiigobaiit  a  colonis.  Kotum  au- 
tcm  est ,  mimiu^pia  diaiii  txU'a  suutn  ten-ilorium  pos- 
sesnoDes  Imbuisse.  Vide  Moioch.  in  Ampb.  Camp. 

5  Sic  nuli  aliquot  Atnbb.  et  Hliorum  ciun  Lamb.  Olir- 
aliitqDe.  Vulgo  abest  eo. 

6  Iq  aliu  enjm  municipiis  vel  didator  crear!  aolebat ,  ut 
Lanmii  (  prò  MiL  )ì  vel  cousol,  ut  Tuicult  \  vd  llvir , 
nt  Cocfinil  ( Caes.  BeD.  ày.  I,  33,  3o  );  vet  IVrir,  nt 
Keapalì  et  Cumi«{pro  Ctnenl.  6);  \el  qnaesior,  ut  5i- 
dicini  et  Ferenti  (  GelL  X,  3}}  Spartianiu  in  Hadrìano. 
Per  oppidn  Latina  diotalxir,  aedilii,  duumvir  fieri  to- 
tuiL  Manut. 

7  Idem  est,  quod  anlea  dkebat  negotium  muiùdpii ,  nenipe 
pecuniarum  a  colonit  eùgendanun.  iScAud. 
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CDLTLXXn, 
I  l'roiiina  supcriore.  Schiilz. 

1  Sic  vass.  et  edd.  plures.   Lami),  ri  Si:IiììIe.  lUmimuim  ; 

Tulgo  comminuam,  quod  male  defendiuit  ^'iclo^■  eì.  Gelili. 

Moi  eoitundem  libronua  auctorìtatc ,  scnsu  et  foituB 

poatulante ,  adieci  praeposilioiieai  ad  contra  GrBev.,quac 

Tulgo  abeit,  4ed  ut  haite  a. 
3  Anno  V.  C.  DCGin,  quuin  Cicero  procooMil  proTindam 

ìllam  administraret. 

CDUDtXUI. 

t  Emeitio  lue  Psettu  idem  cmo  Cadrìnio  Paeto  (ep.  CCII 
extr.)  TÌdetur,  allerque  locus  ex  iltero  corrìgcndmii. 
Sduilz.  Nulla  tanm  teripbirae  Tarietas  in  ma*.  Ambb. , 
nisi  quod  alter  Cutorùnu,  alter  Cattoràu  habcL 

3  Honestiu  nd  generis  et  Smulioe  nobìlilatein  ;  granii  ad 
actatcm  et  marci  relèrtur,  et  pmbitaleDij  ut  explaiml 
n  lanuti  US. 

3  Lamb.  silique  «ett  et  ut  meum  a.  a  ut  tua  d. 
CDLXXXIV. 

I  Codd.  sliqni,  ttt  AmUi.  et  Reo,  et  edd.  veLL  cumLamb. 

Tùhne;  item  ia&a  Tltiaam. 
%  Cod.  Bec.  ornato  nro. 

3  Suilicct  ut  Unitus  Galliac  praeTcctiu  (cp.  CDLXXXI,  a) 
eam  dihidicarct.  l'irliiilz.  Supra  prò  P,  Ambb.  aliique 
Pupiliun  vel  Pupilluì-. 

4  Aliquj  vctL  ut  Lamb.  quod;  miilua  rcctc 
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CDLXXXV. 

I  r.nicdoe  a  Cuesarc  pniufo^lo:  .■]>.  CDl.W,  a.  G-n;i,l. 
■j.  \id.  epi>.  CCLXXWIII  ut  CCIAXMX,  A1i.|iii  Ic^'iiut 
-  MaiTUi  dUcrlc;  ^iln  -ulii  iniii.ili  .1/. 

3  Ep.  CDXXiVII,  ì.  Anh'iì  ^<^^■,  in  J\  »-m  ;  quo.l 
toiaett  nd  Tullium  ri!S[ilriciis  nci[iiL-  tuiigi-uiL 

4  Aurea,  flirtasse  in  rcdilii  ex  provinua  CUida }  pni^inu- 
vero,  decedenti  posi  proelium  PhannGoum. 

5  Lami).  Bcncdiut  et  Schiitz.  ex  codd.  Dreni  aliÌH|iiL' 
pliir.,  quiìnis  aix-eilunt  duo  AiaUi.,  ìatn  ipnim  prr  le 
i-niiun,  p.^  quod  ego  non  raìcermi  là  abessL't  «ini. 

6  Hoc  est  c  coiTcctione  Lambiiii ,  qunm  plci'lquc  poslciT. 
'  reucpcruiiL  Aliqui  duratn  librnnitn  vett.  leulionem 

iiiuirunt  pliant  max.  po'teit  conimriul.  MuiiuUils  conii- 
ni^ot  tfitam  max,  potest  mni  ;  Schiiuius  vera  comiit 
jiii.'ill.  Lìliri  vctt.  nonniilli,  li^te  Lainliino,  i/iurm  max. 


7  l'm  aiiqiui,  Loiiib.  e  ciirrvi'tiiiuc  dcdil  li  ijiia 


I  Limili. ,  cui  fuvcnt  nmler  3  et  Mentri. ,  yiin/n  li  rag.  — 
II-  iiìiro.  l'iiircs  a)ii  mss,  i/iiì  ai  r. ,  \eì  ifiiod  m  r.: /tmh.  ■> 
i/iii  r.  Min  Si'blilT.  coiiiicit  Jrlim  respniuìitsi-ì  tnm  li- 
bfnilher  {(pioti  lan:rn  di-.)  ili;  suiitnili-  Knicsiii ,  cui 
mlgnliiiii  durum  vidcbiilur,  nei;  lii^iic  cnn«i:iilin!  H.i[t|. 

a  edili  luca  cntisa  recivM.s,  gmtia!  ipso  u^ore  ilcbcreiii  : 
■inuui  vci'fi  ipiius  Ciiuw  fcceris.  ad  cum  pcrljiierc  gin- 


Dighizedby  ' 


tinrum  actio  viddur.  Quamquni»  iii:  illc  ijiiiiloin  gi-uli;is 
dchct  ngme  :  iinn  enini  nb  tu  rognliis,  iiiit  uilmouituK , 
■,[■,1  iillni  tf<w,  !n\:  i.|iÌ!iiiiiLi  vuliiuUitcm  ei  tuain  taiilniii 
pei'  I1UI-J9  d  etili  L'I  ti.  lluiiiiii  gi'iilionim  mJla  acquare  po- 

3  Lamb.  cum  eoi.  Rea.  eliisquu  i/uem  ego  xmiix  d, 

4  Sic  idem  Lanib.  et  Oliv.  ex.  msi.  et  cdd.  VL-tt.,  «eque 
flumt  lequirìt  prò  vulg.  quam  niilti,  cui  niox  couica- 
tiret  làxat,  non  b'cet. 

5  Pouessionibus ,  quas  in  Epiro  EuiIkIisL 

CDLXXXVII. 

I  Al.  oliin  led  ra  c.  comm,  à  est  arni  aliis  compi.  Schait. 
conL  aed  ea  c.  am.  cara  alììs  compL;  vel  sed  ca  (sci- 
licet  neceuitudo)  etìam  cum  aliii  compi.  Lamb.  auisa 
ett  aiam!  lie  et  alli  -veti,  fasbenl,  led  parità-  me  emcn- 
datione.  Causa  inlcllige  hos))Uii:  ila  oniin  vt-rL-rcs  loque- 

ctionis,  amicitiac  tk'.  \  nli-  'i  mi  <  'i  .  |  :\,  i,>iiiiit.i:.  [5. 

3  Cnesarìs.  ifirAil/z. 

3  Scilicct  PompuiiiiiEiriiiri.  Iti-m  iiu^luni'u-  pnwsiiliìs. 

4  Sic  Aiiib.  i4,  ML-!.t.  et  Giacv.  j  nliiquc  Ubri  Tetl.  Ko- 

p,!o:  Hltt.,q,.  et  l'ili,  li  j.  st.  ,1  r:  pelo;  SchOU.  ux 
A>i:.  1  ciim  lumiuillis  <'uiT»ili  iWii  'is  s,  .il,- junuaaque  eum 

"i  i\il<>'t  is^v  MiMjiiiiiiis.  mI  ijiium  le^untar  Cii.'eronlj 
,-,,\-.U,hn-  (;\C\  il,  CCI.IX  .il  CCIA,  \aMi  <;(  praoiioincn 


e«c  iitino  potergli  ;  «uji.is  ,  Mi.  3.  /,/<■<-, 
7  Olim  \ulgo  scripiìitr  de  se  palei. 
S  Soslrì  plurcs  alìiquc  feccris. 


AKSOXATIDKEB 


CDLXXXVUI, 

;  l'p.  (JCLXXXV  ci  st([i].  Minuti.  Std  ijuum  Jkit 
meonun ,  ad  plurei  reTcrcnduni  :  et  fortnsse  Tullia  sub 
AmIi^oiui  cura  full,  vel  elioni  olii  c  Qceronu  bmiUa. 
a  Itepetitia  partìculaB  ut  in  vutg.  u(  des  op.  ut  ioL  imn 
EiDcstium  oftendit;  ideoque  dclevìl  auctarilale  mt.  Gorl., 
eumiiue  teqiiilur  Subiitz. ,  quibua  acbtipidamur  «un  no- 
sU-Q  l5. 

CDLXXXIX. 

I  \  id.  1^..  CCLIX. 

3  Sic  nm.  omDcs;  quod  MaouUuni  lamen  alio«que  ofFcn- 
dilj  ideoque  ille  caniiòebat  diSgentìjamtiu ,  qood  rece- 
pii Laiab.,  et  probnrunl  Grncv. ,  I.  F.  Gronor.  et  Ki'^ 
ncist}  quollque  cuiilìrniarc  viJirtui'  uiius  Amb.  ;  ve!  ilìli- 
geni,  quod  recepii  Sdiiilz.  F.go  veio  niinimu  nilillriir 
mutanduin ,  quiim  leclio  vulgnin  non  modo  noti  absiii- 
diim,  Tcruui  cUam  cloBanl,-iLi  -.ic  viuluiii  .  (lliit  sciibumi, 
ut  osU^udit  Viclorius,  t^t  i.nlill.r-lti  .i>ii-liluÌE  .iiilpifdpnU 

gcndiun  se  pracbct  sìtc  aiimliilcin ,  til  infra  il'llgcnliir. 
3  l'ursccudonìs  Clodianac,  qua  in  cuiliuiu  piiltus  fui.  Lumb. 
nioleidtt.  mei/  ttmp.  Idcin  aiipra  uuin  aliis  Utm  riìaia 
ijiiod  in  me,  ut  maldral  EniuiUui,  led  uui.  ouiiubiis 

'l  lU'iic  5ii'jiÌL'.itiis  fuit  EthmL,  boe  eise  inrectum  a  gius- 
fM'tre.  Siliuti.  oDUUiio  mitulit ,  ut  et  prox.  praeced. 

5  Suilicet  mudcstunl,  lìmiduin.  Àliquì  veli.  pmdcliUm. 
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CDXC. 

■  Sic  Anib.  Il,  licque  Lamb.  aliique  TCtt;  quod  praetuU 
Tuljjuto  lamen ,  quiu  faic  ineptum  TideEur. 

3  Enieiliu)  prò  sua  grammatica  «nbtìlitate  putat  legen- 
dum  conmiatjtuaii  SchOUii^-vero  prò  nio  rebrmandì 
ctudio  aride  reccpit  ;  quia  senno  est  de  re  praeterita  : 

3  Quantum  ei  cui  Slmilii  modus  inteudendi iUÌ  ep.  XIV,  4' 

CDxa. 

I  Sic  rccqiì  cum  VicL  Lamb.  ex  ijunluor  Ambb.,  quìbus 
.  acccdunt  duo  PalL  ftitlurp. ,  prò  vulgata  tao;  quoti  si 
veruni  cssct ,  Tcriaimiliui  essct  et  consenlancum ,  ìUum 
libri-tiiin  a  pnti'ODo  suo  commcniluH ,  ut  Servii  tribulcm 

3  Ambb,  trus,  Ree  aliicjue  €odcl.  Afichilaus^  unflc  l^iiliotiii. 

cuoi.  Archiiatu. 
3  Eodem  statu  graliue  ;  ep.  CCXlll.  Comuì.  Uba  Tulgo 

quo  et  est  afiud.  Scd  tccte  copulam  sustuiunnit  Bencd. 

SchiitE.  sliiqne',  qtwtn  nec  plnrct  Ambb.  uliiquQ  libri 

vctL  BguoscunL 

CDXCll. 

t  Ita reete,  latinitate  postulante,  correxit  linieitius;  idem- 
quc  est  in  edd,  flied.  ci  Rotn.  et  mss.  Guclf.  i  et  a.  Vulgo 
meimimim.  Al  bm  «nrigcndo  pradfcnmt  Lui^  alii- 
Ciatt.  FUI.  —  LeiU  T.  VII.  36 
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qnc  ex  aliis  mss.  Supra  vero  meo  post  oj^eio  deest  in 

a  Ep.  C.UIAXW  II.  Mo^  Slcwech.  e:c  IHerit  fui  eognovi. 

3  Sii:  Laiiiti.  et  Oliv.  TlicìIi;  ex  ma.,  tjuoA  recipere  hod 
dubbiavi ,  iluui  liabi^iit  et  Ambb.  fere  oama  cum  Ree 
Vulgo  akest,  et  amplidler  tìbi  gr.  ago, 

4  Odium  in  Ly«ODem  «k  nU|diiDDe ,  te  ab  eo  heiuin 

5  iDicllige,  laudei  tutu.  EmeaL 

6  Sic  ape  mstonini  emendaTit  Vutariin.  AJii  libri  vctt 
plcrìquc  liimea  uique,  vel  injiie,  ut  ad  L]n<aMai  refe- 

7  .S<:hul7.  aiiclurllulc  cod.  AlKc  inteiììcc'it  copulam  , 
ncnipc  ojjiciis  ci  Uheralhnle ,  place  ut  Lamb.  Sed  une 
copula  est  ctiam  in  cp.  CDXCVl  gnUUàmo,  iueiatdU- 
timo.  Ego  poliu!  reciperem  UberatìMr  ci  Iribui  Ambb^ 
Dia  une  ea  copula  leicenla  esempla  oocurrenot,  ut 
notat  Miinitlius. 

I  Sic  sti'ibeiiiluin  cmb  iiionuil  Vi'.^iuus       grncco  'Uy«ai- 
(a!tn\  qui  ctiam  Tolebat  Larìiaeas  «xJUtfoa  tmico  a  ex 
.  -velt  nuoibin.  lllud  recipiuut  reoentiorei  :  olim  vulgo 

a  Quo  leniiu,  »id.  ep.  CLXXXV,  wA  3. 

CDXClV. 

■  In  Caión;  ep,  CCCU,  CCCLXXIII  et  CDXXXVm.  Quae 
necestìtudinis  cairn  ÌDtermt  iuter  procai.  et  ijuMitcvem 
yià.  epp.  CCLXII  et  CDXXXVll,  inlu 

a  Aliqui  oliiD  et  tua  e.  Mos  alii  lib.  te  ewe  f. 
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3  Has  doa*  voccs  fioniL  Itali,  ci  vutuslis  coil<t.  restituii 
Wctor.  et  recrpit  Lamb. ,  ci  iiuiic  m  i'iidnn--.  Vulgo 
al>9unt:  tuss.  nnniitilli  vci«,  iil  ilim  AiitMi.  nliiijiii'.  alli- 
gni tomai  etie  a  le  nieas  Uteras:  ijiiDil  nini  taniin  p.it 
inelegaiu;  et  ipHun  abrupluin  vul^ÉiUini  ili:ri.jiilii  C.nc- 
lius  et  czemplii  confiralaL 

4  Lamb.  aliitpie  ■vett  ignoraotia  dccujjti  cnii  inlaniiil  KliiU: 
At  hoc  est  nomea  dGriratnm  complcctcas  rcgionciu  circa 
eam  nAem  Pdopoiiiied ,  Mlibi  nìminun  farma  graeca , 
ut  B>lid«,  Argolide,  Tauride  etc.  Eb't,  Bi,  Elm  alibi 

qtinipic  oceuiril,  ut  Plin.  XVI,  et  i[>so  de  de  Nat 
Tt,-m:  li ,  libi  [li.i  ilci'  Eli  i-moiiilni  c  i  oliicM  iiii!. 


Sud  utriiniqiic  iiìitaliiiii  -vnrìaiidni;  fonnac  gratia. 

6  Ambb.  plurei  oliique  aia.  pertrrtpsirmu. 

7  Riti  quae  ia  cantrOTernam  vocatur,  moderatore.  Io  por- 
lilinnibiis  boc  vcrbiim  Cicero  ip<c  ÌDlerprelatur.  Aut 
ali  se  II]  In  tur  psi  limilo,  ijiii  niiilll ,  aut  «Usceptator,  idell 
l'i-i  MMilciiIiai'ijiie  iniKler.iliir.  Mamit.  Eraeit  le  Hiper- 

9  lili'nc.stiiit ,  qiicm  soqiiunlur  ^clii'itziiis  t  i  I.  \\  Clur. , 
correiit  posset,  et  panilo  post,  proccuiitibiu  oliis,  ar- 
bilratamw;  rati  hoc  rcqiiìrì  a  iulerent  et  imtuimtu  ; 
iitud  ijiioquc  pacdagogìcc.  Inuno  res  e«t  etianuium  de 
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CDXCV. 

1  lisdem  verbi.':  ;  ep,  CDLXIX  init. 

>  Scilicpt  vos  iuri  scensili  ti  {  qvinlis  crai  Siilpitiiis  )  fnccre. 
De  eadcm  re  alio  modo  est  formula  iuriscomiiitis  anli- 

tlvrent  eiiisdcm  rei  conscqucnitnc  y\as  ciompi iircs  esse , 
et  actioncs  varias  posse  instllui.  Btùtonìut.  Soletù  eit 
'e  corflectione  Vietarli  «a  vesti^  mstorum ,  quorum 
complurej  tuin  Amlib.  tum  slior.  el  edd.  vett  id  non 
Bgnosciinl,  fnrtns^e  veriiifi,  qnuin  Faeile  Fiihiaudintnr.  Alii 
etinm  vuUis. 

3  Ep.  CDLXXX1X,  ^Umilii  A,:  ll.idfm. 

4  Siip]ile  scrip^il         il'xil.   Miix  n-m  nlx'sl  in  pinrìbus 

hoc  srnsQ:  se  ita  [mc1:iliiin  dicit,  qiiom  oplimc  tractari 
potcìt  ipiisrguRm  procnens ,  et  ut  ramilìaris  loco  patroni 
mi  alMcnlii. 

5  Servii  Sulpid!  fiUo  ;  ep.  CDLXI  extr.  Sic  redpiuat  re- 
cmtìorct  cum  GitWT.  «  Uisto  Amstd.  N«o  di^iUcet 
quod  hsbCDt  olii  plures  iucumtlisime  confiaictltiimajuef 
sei  minime  placet  vnlgatuni  iaeuniUsiime ,  roniunais- 

CDXCVI. 

1  Ep.  CDLXrV. 

3  Est  In  duobus  Amb.,  uno  quidem  a  maau  pott,  et  Bec 
Siuii ,  ijiiod  rcTcra  necessario  postulai  scq.  ttudla.  Hec 
tiinicii  ideo  mutandum  censeo  ;  nam ,  ut  nonniunquam 
fìt,  ci  Cicero  sci'ipsiiae  poicsi  lingulnritcr  anle^ant 
secpicntia  mcnli  occurrcrent  Mox  ed.  Rom,  lum  animi 
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vuii"  ■  ijaoA  {acne  spunum  dicatur  ei  ùim  prò  qtam 
etiam  ScbUIz. 

3  PWlosophiuc.  lìlmim. 

4  lUc  mss.  tiJi'naiii:  i:uiii  ijtai^v.  Eni.  et  reccnbOI'CS.  OliU 
Tingo  duo  suiu  qiini:  u-  n.  i  . 

3  ai  caTcndum  crii;,  iitiuiiicm  m  piisiumui .  quod  soive 
tur.  pecuniam  nui  hcrtuiiiui'iii.  uL-iuurum.  /Irnpiiiu  peli 
non  mono  uh  in.^n  ni(^.s<:inm .  simi  bd  iiciu  ipioquc  aiia 
quoi  urn  ningl^  iiiiisa ,  quam  ipsius  litigntoiis,  salisdatii 


t.  pttituntm. 


3  Hoc  recepimus  cum  Maimiiu .  .rui  L.l  in  5uÌ5  Llirls  se 
repenuc  icsiaiur.  ci  cum  Grucv.  veri),  ei  Oliv.  alui^ue 
CI  Poi.  sciL ,  quiDus  accedii  Amb.  i4-  Ccten  Iroi  pro- 
miao  HDD  agnoìcuDi:  :  auipii  i<i  lUiid  in  me  r.  i  alti  ple- 
nqtie  id  in  aicque  rtcìpio.  eiecta  copula.  Max  prò  col- 
Jocalarum  uotu  Amb.  coUalurum.  forbisse  toendoie.  sei 


CIUCVIl, 


I  fl'ovae  hic  epistolac  iiiitiuTti  esse,  vulgo  umn  supcriora 
cODiuDdae,  acute  sensit  Haau^us.  iSi:hiÌa.Vl  ia  ceteris, 


ncqnc  in  Ambb.  codd.  uUuin  buiuE  inilii  tcitìgiuni  est; 
cL  viilgii  l'tiaiiitiiiiu  culli  super,  conìunglliir. 

1  E.1  Rimi.         m/v/  miIuiii:  non  ineptc. 

3  Aiii;loi  ilatc  li  iuiii  Hoc  et  alior.  cum  Loiiib.  nliis- 

qiic  litloviiuiu  III  viilgiiti  ut  Jiù;  quod  temere  ac  super- 
flue inculcatum  ab  enlec  lécite  quuquc  penpeicrìl. 


CDSCVin. 

I  Est  SiculuiD  Hanlli  nomcn,  quod  saliun  liuliuit  anlc- 
quBin  cÌTÌlnlc  donoretur.  Mamit.  Slanliun  vero  nuiiirii 
eit  Gius  cuius  licnoricio  Rnmiitiatn  lùvUnti'ui  lutcpiiis  TuiL 
Vid.  l'p.  D!V. 

a  Ex  lllbe  Calilia,  nmic  Calamo,  Fiiil,  si^il.  origine,  ned 
esse  dcsiit  postCD  ipiom  in  municìpium  rìeapolìEanuni 
adscriptiis  est  Qvis  enim  duarum  dvilotuiu  esse  Demo 
.potest  Sic  fere  idem  Abnulius. 

3  Si  ab  boc  Tallii  loco  discedas,  nusquam  rcpcrìiLs  de- 
cudODCS  Neapoli ,  aut  hnnc  ui'bcm ,  tnulLis  poi't 
Augustuin  saeculis  GroeeaDÌca  flornii ,  iuiiiiid|jjE:tii  .iit- 
divisse  :  conh'a  vero  Groecos  niHgialnilii<  iil>ii|i[i:  m  li- 
ptomm  ac  lapidum  Icgcrc  est,  praeserlim  lii'ìpx'h  fP^- 
Tipjwc  etc.  Quin  tii'oiiibus  notum  est,  Hadrìani  Augusti 
sevo  demarchalus  dignilalem  Neftpolì  viguisse  ci  Spai^ 
lieno  11.  A.  p.  174-  Vide  ibi  MBrlorellimn.  . 

4  Sigiiilìeiit  populu!  ui^Lcios  Itnliae  practer  Lnltnoi,  ,>it 
obscrval  Mamiliiis  ci  Livio  :  Soi  ii  latini  noniim'i ,  qUQS 
mos,  re^eiiscl,  scil.  Zfl/mm  o,„m-  cum  S.ihiiih  el  Vohch 
et  Aa/ui'^ ,  H  ornni  Cim,.mn.i  ri  ,„irtn  VmhH.i.-  Fjii,. 
nacque  ctc.  Data  eia  porro  «wMt',  HiiE  A.  \  .  C.  ilLL\li[ 
ìege  n  L.  lulio  Cacsaiu  liilii.  II. li  pilniiiin  I..lìÌii1  |i(i|uili. 
ddnde  eUam  Italici  oinnea,  w.  jir<iptfi'pa  i-tim»  .\c.ipii- 
lìlaiù  cÌTÌtQle  Kom,  donati  fueruut.  Quum  ei'go  el  Sotis 
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iam  ante  liane  legem  dvis  Neapolilanus  factus  esset,  d- 
vitalcm  Itotnnnam  cum  ceterìa  N'capnlilouis  est  adeplus. 
IIqc  dvilalis  Romanac  bcndldo  colonlurum  et  mimid- 
jùorum,  qnne  in  Italia  cnmt,  nequata  iura  sunt ,  non 
ut  legibus  Rodi,  aeipie  ulercntur  (niun  colonìanun  d uni- 
te lat  Bcunsnarum  hoc  fuit,  muiiicipia  suh  tegibos  atque 
institutù  vivdMnt);  sed  ut  aeque  \m  ÌUud  cÌTÌum  R<y- 
numonuu,  Ga«ndi  adJ.  suffingii,  et  adipiiccndorum  am- 
nerum  obtìnerent  Martorellius  (  Theca  calam.  p.'4%) 
negat  Hcapolitams  ad«d<rìssc  dntalem  Roman  un,  idque 
niultìs  probat  orgiuneatis,  quoc  bue  aStare  non  tbcsL 
5  Idcsl,  iam  |iiii!iili>t  ]  HIT!  Il  [aloni  ;  ci  gcncratini  significai 


tura  non  gcisisscL  Manut.  Sua,  ecil.  patrio.  Scbiìtzim 
tndle  dcdit  tua,  quod  nullibi  reperio.  Tum  quonima 
prò  vulgato  qìom  vel  quando,  rece^  cum  Olhelo  et  ' 
I.  V.  Cler.  ut  habent  Irci  Atnbb.  cum  Ree.  Hox  cadd. 
plerìque  Ambb.  nliique  libri  vett  non  babeut  et  poit 
fraiemam  i  ita  ut,  si  ib  fidei  est,  vcrba  et  honc  here- 
dttaiem  friu.  uon  ad  «cq.  commtndo,  sed  od  praec  ha- 
bel  rcfcreada  vidcntur. 
7  SiOj  ut  ina  rerooarat  Emetti lu  ex  edd.  piT.^  babont  pio- 
nquc  &mbb.  Vulgo  antea  inepte  lAerìt. 


CDXClX 

I  Cui  prìmum  Ttdliam  desponderat;  ep.  VHI  eilr. 

3  Befitttur  ad  superiora  konesto  ri.  ornato;  seil.  illiutrìt 
-nrtule  sua  et  f^oucris  iiobililnic.  Ideo  (upra  ditit  ambi- 
tione,  sdì.  non  ut  l:i!is  [>r»tiLl;u'l  viri  necesiitudmem 
frteolaret.  Vid.  ep.  DXIV,  noL  7. 


S6S 


AMNOTATIOHES 


». 

I  Msn,  (Ilio  npiii]  Gracv.  cum  Amb.  7  et  Ree  laudala. 

Aliqui  olita  loia  lauta  qaam  nobilL 
a  Scilicct  AL  Clodium  Ardiagabim  et  C  Clodhun  Philo- 

nem.  Hortun  cogoomisa  Greeca  sunl  (  eraiit  cniia  Si- 
.  culi),  pracDoinina  vero  et  nomma  Konuno.  ManuL  Vid- 

cp.  CDXCVIII,  noL  I. 

3  Vi  o.stifiiJnm  ils,  ipio^^  libi  preedpue  commendo,  me 

4  Lamb.  nliiquc  luis  homines. 

5  Abest  ut  in  pliiriniis  inss.  Aiubb.  aliUque. 

DI. 

I  Equertris  fòrum  ;  seà  Manutius  omdXanit  mit  lortù 
interprelBtur.  Cbrf; 

3  ConìiinRltva  RirniEi  liic  in  genere  ne  indeOiùte  acd[n(n- 
dum  est;  soJ  e  hkix  sci],  ni  scripsi  tt  super,  utor  palìter 
liic  vidctur  i:<i.se  U  yei ulti  111 ,  ut  Knùi.  3  cum  aliii  TBtt, 
Via  scripsi  ccl.  Itoin.  lUxi.  ' 

3  £ic  legewluiD  este  monuìt  Vrànus  ex  TetL  mniiiin.  Volgo 
antea  Hilarìai. 

DIL 

I  Hoc  adiecit  prnccipue ,  opinor,  ut  a  LjaDUc  Patrcnsi 
{qi.  (mXWVlH  )  ilislinguei-elur.  Homeii  patrium  cs 
Lilibii,o,  pri,.,i„iJ,„l„  d  urbe  Sieiliae. 

7  line  ik'^iiltratiir  111  ulii|iiibii5  inss.  Dpud  GraenuD)  :  Ct 
sane  obesse  pulcst  ;  i'-»"  ladlc  iObouditur.  , 
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IN  EPISTOUa 


DUI. 

I  Quia  giro  ilio  Caciarem  rogavi;  ut.  ep.  seq.  rogaiu  ateo. 

■i  III  POS,  c|uo9  Norocoinum  dcductos  in  primo  coiuulatu 
civìtatc  donavit  (cp.  CXCVIII).  li  fuBre  qinuque.miUiD 
et  Graeci  maiiinc  illiiiti'es  ijiiingentL  PMineiiua  auliun 
Graccus,  qiila  Siculiis  (Svclon.  S\raho).  Maiutl.  Ifoviint 
Comuni  antìt|iiitii5  Contuin  ilictutii  fuie^  colonin  mitcm 
co  dcducta,  ^ovocomum  appcllori  coLfìt;  quod  [niucii 
ad  breve  temput  duraviL  Ademtu  enim  civitas  ^'ovocu- 
ntenùbus  fuit  (Svcton.  in  luL  c  sS,  Plutatdi.  in  Cacs.); 
quam  elu  Coesore  dictatore  recuperoverint ,  eo  loiucii 
interfccto ,  eomdeDi  rursku  cuin  recenti  appellalione  omi- 
scrunl,  et  Comum  et  Contenset  itenim  racad.  Gmlenu 
(  LSXV,  6)  FORTVWAE  OBSEQVEHTI  OHDO  CO- 
MEIVSIVM  ;  et  dia  inscrìptio  inedita  apud  Labuiiuni 
CAESABI  OBDO  COMENSIVAt  D.  N.  H.  Q.  E. 

3  Lamb.,  ut  cod.  V^tic,  toiuecuau.  HiUorp.  Aie  leaitut. 

4  Gpp.  CSXXXVI  et  CLXXX 

BIV. 

I  Asiumta  scillcct  praenomineettKiQnDeDolabcUac.iStAufs. 

Vid,  op.  CDXCVni,  ooL  t. 
3  Afneam  iu  publico  fìlan).  Marna. 

3  Ife  valeret  Idem,  /offuiet- antan' intellige.Caenr; 

4  Hittorp.  et  Pai,  seiL  Demetrio  gravarttur. 


1  Aliqiii  aliiu,  ut  uliquot  AiuJ>b.  uliiquc,  QiUitiiium,  sicut 
et  in  Verr.  11;  mole,  ul  docel  Cluvcr.  de  Sidl.  Anli^ 


5^0  ANNOTATIOnC^ 
L  li,  c  3,  ipium  ait  e  Cakcla  SÌciIÌBe  op^do  prope  Ha- 

Icsnm. 

ì  A  rupiililira  CalacdDonun  Decapata  sunt;  sed  non  eiiu 
nomine  ttiicnlur,  verum  alterins  ciùuediun  prìvatL  Er- 
nest. Alieno  nomine.  Gin  debdiat  Hippias.  Con.  Quoti 
eliui,  cui  bona  fortaxis  locaverat  ma,  non  ipw,  fuerìt 
aera  obnitui  alieno.  Futic, 

DVl- 

I  Ambb.  qiialuor  ìiI1h|1ic  libri  iitl.  Iiic  ci  infra  Bniliis, 
Vìdotur  auletn  Siculua  essi:,  ijimin  ibi  domiim  ballerei, 

3  Praclore  Soito  Paeduceo,  ut  vult  Pedianus. 

nviT. 

I  Cod.  Pili,  (i,  IliUnrp.  apud  (iracv,   et  Dresd.  3  npud 

1  N.>ri  sali»  ll-e  ,v,i,s<.|jllr''  yid.ntiir  Eniesli»,  quum  alibi 
dicot;  onmi  officio  ac  pietate;  et  quuni  offkiiini  «t  gc- 
mu;  diligentla  modiu. 

DVin. 

I  Iiaurìco,  qui  Asine  pracernt;  ep.  CDLXII,  Quuin  essct 
vir  coii<iularis,  nescio  cur  inscribatiir  vulgo  Propr,,  quod 
tomai  in  Ambb.  omnibus  cum  Ree  abeit:  fortane  quia 
praetor  fuil,  Pompcìo  consule.  HanuL  vero  Avcof.  Idem 
creditur  esse  Ciecronis  in  augura  tu  coHega,  ut  inieribi- 
lur  in  epp.  «eqq. 

3  Ambb,  a  cum  ed.  Rodi,  mitrar. 


IV  »tBTOUS  5^1 

3  Esculobat  niininmi,  ut  diiknit  ad  Epp.  CDLXX  et 
CDLXXVin. 

4  Lamb.  aliiqoa  TCit  debeat. 

5  QimBi  mlicet  Caecari  do  tallite  Coednae ,  ideU  de  re- 
dìtu  ÌD  uriMm,  mipplimlum  est,  nec  tamea  impetratum. 

6  Caetarìs  (ep.  CDLKQ),  tpà  *aaniidmn  coondatom  cum 
SeraBo  genit  Lkm. 

7  Hoc  praetidimu)  cum  Lamb.  aliisque  audoritnte  qiiaL 
■Ai^b.  et  Beo.  Tidgato  quuni,  quod  in  hsc  forma  cimi 
indicatho  Juxit,  latiiiitaa  non  feri ,  ut  saepc  ostendimuc 

8  Amm;  tnpra  not.  i.  Ernestìui  male  Siciliam  eiponìL 
g  Sic  bene  optìnn  codd.  Graevini  de&ndit  rdiqtàa,  queui 

scquitor  Ecneitìu*.  AirJ>b.  duo  cum  Bea  etìam  in  rei. 


DIX. 

■  Tres  iurisdictiQnBs ,  KÌL  Laodicaeam ,  Cìbjrain,  Apa- 
tneam.  Vide  fusius  ad  cp.  CCL,  noL  8.  MoiL  SchQli.  ex 
codd.  Lips.  ci  Drcsd.  4  <^*<- 

3  Sic  praefero  cum  Graet.  et  OIÌt.  ci.  plerisqoa  Ambb. 
aliorumque.  Vulgo  Non  le  enim. 

à  Idest  quam  panel.  Eit  ehìm  dictum  cura  konia.  Mamit. 
Lamb.  et  cod.  Hitloip.  quam  non  m. 

4  Multi  CI  ms9.  el  lU  ta  ì.  Sed  quum  suffióat  pracc  tit, 
bic  luperabundat,  et  insiUtium  pulo. 

DX. 

I  Codil.  A.niliti.  duo  aliique  Mickres,  vd  Miehares. 
1  Aiiibb.  Ibrc  oiunes  aliique  libri  vetL  Ihitumii. 
3  Sic  mss.  omnes,  pra  vu^rtnfer.  Enallage  non  io&eqnens', 
utDiv.  3:  eiujue  tema  mbUme  fixa,  tata  h>mà  iiKOOa. 


5^3  A((MOTàTIONE§ 

Sveton.  in  Tib.  e  i  :  Bomam  recent  condilan  rum  ma- 
gTuJ  clienium  calava  eoaimiffvwil.  Tamen  Victor.  Lamb. 

incoiihidcratc  rcccperaot.  Mei.  SlewccL.  ted  prò  h,  ótt 

ilDC  Ut. 

4  Si  nomea  eit  patrium ,  est  tàt  ex  Colopbone  AaÌm  'oà- 
Dorìi  lube.  Àt  tòrte  Domeii  propnuiD. 

5  Mnlleiii  CI,  ut  Lamb.  aliique  velL,  li  auctoritai  &Teret 

6  la  petendo;  ut  ef..I>CSS.  JUhmd.  ScO.  molestm. 

7  Alias  tamen  aemper  in  fiàem  mam,  ut  ep.  tup.  A  ut 
l>aiiib.  couiicidiat.  . 


1  Hoc  est,  vulgares  homiiies  etìun  COTunendo  et  line  de- 

lectu.  Tribuo  subandi  conuuendatìoncDi. 
9  Sic  irta,  fere  omnes  ;  sed  malletn  une  praep.  ir,  bui  lU 

hoc  t.  ut  multi  oliin,  et  ex  recen&nibns  Oli*,  recepe- 

nilit. 

3  111.:  fursan  ad  pallilo  post  cp.  DXIV. 

,\  X'i'iijiil^i  bus  in  M'I  VO.  Ulama.  Nam  interdniii  npuGcat 

xUìlis.  Vide  liidiccm. 
5  Eius  conudoda  pi'omuvcrc  stuiliicris.  Faae. 

l)\tl, 

I  Sic  mcliiis  iiiis.  plurcs^  alii  i/uoitiai":  vulgo  quum. 
3  Ei»lii  mc:i.  Alnmil. 

3  Sic  Ambb.  oitiiits  aliique  pluiT>..  \  iiljjO  puil  Victor,  et 
Gi-ut.  ex  Mcdicocn ,  11.111:  quod  cbii,  iudicc  ipso  Cic. , 
mellus  ^t,  ut  notat  Cniestius;  '[tiii  ignorai,  et  illam 
suliinde  consueludini  se  accnmiuodare  ? 


IK  XPIITOUU) 


DXlll, 

■  liane  a  Cicerone  stiic  amatnm  criminatur.  Q.  Fiifiiis 
Calenui  (apud  Dionran  I.  XLVl).  Ncc  Quiutil.  (VI,  4) 
et  Aiuoniul  (in  Centone  nuplìali)  negauL  Corrali,  àtqui 
apud  QutntiL  mlul  imenies  de  hac  Cicemnii  cum  Cac- 
rdlia  lilndiiiiiia  oonsuetudme  \  et  literae  ad  Caerelliam , 
quai 'menumt  AuKmhu, 'Apal«ii  nmt,  non  Cicerom*. 
lUongalL  De  maoe  con£  ep.  DLXni^  ad  Att  ep.  DCXUI, 
6:  Miri/ice  CaenUìa,  studio  vitUlìctt  philoiophiae  fla- 
gran!,  lùucrièìl  a  tu!s  (  liliiis  )  :  i>foi  ipsos  de  FùliblU 
habcL  Vide  et  ep.  IM.WM,  4. 

a  Pecunms  CoerelHau  dd.il.i»  ;  >dp.  DIAXXl, 

3  Ami).  i4  nenssiUuline.  Inlrn  prò  officiit  ed.  Rom.  he- 

4  Seoatum  privatorum  ctiom  negoffii  le  tnxBiìanlitw  iam 
TÌdimui  ep.  CCL,  8.  Mox  Ambb.  tfea  eum  Bcc  et  Zd.  * 
W  commatdandi  amia, 

5  SùL  «enatmii,  ut  fafet  ci  tatatiu  consulto. 

6  Ambb.  dito  etun  HittiHp.  et  Pai.  6  hatefeeerù. 

DXIV. 

■  TranqiiUIitalem  mentis.  Vid.  q).  CDXXXU,  noi.  8.  Sic 
Ires  AmM).  et  Ecc.  aliique  libri  vetL  et  ipie  Lamb.  Vul- 
gaUm  coDstructÌDDem  ad  atq,  te  animi  potiit  posteti 
exi.  Dt  adfectatom  repudiai!. 

■3  Hoc  est,  eitrilas  in  te  meo  el  amor  me  plura  pracalHre 
l'oi'^'Ll.  i|i)am  Matti':  ilio  ineii^,ct  gio\ia  nimc  iminutala 

3  Idcst  Caesarc  cxceplo,  ut  ep.  CXLVlil,  4  eirca  fin. 

4  Per  Cacsaris  fioniliares,  non  per  sa  Cieero  egit  Sì  hu- 


5,4  i«.0TATI0™ 

lem  per  se  opud  CBeSHrein  egisiet,  vìsiu  cìset  Coiuari* 
eaiisoe  adlmercre ,  et  tempori  servire.  Alii  prò  me; 
([iifiil  i:iiiL'stio  iiiiiice  ineptiim  est  Al.  paullo  post  temp. 

5  Ep.  BCCCXXXIII.  Moi  oliqui  olim  vaici. 

6  Sic  eaie  scribendiiii^  ei  FluL  et  Appiano,  qui  Tilltra; 
■    Inbent,  *tìdenu)t  Groevius  et  Emestitu.  Ambb.  fere 

omnes  aliique  mis.  et  edd.  vett  Diltàuf  ali)  tnendoniu 
iiUui,  ut  Àmbb.  3  et  7,  Zd.  A  ci  Graevii  lìber;  iS  tu 
illius. 

7  Ambiòosae  rogalionet  sunt  qtium  qiùs  aliquid  a  poleD- 
liorc  petit,  ut  gratìosum  se  osteodat;  weeuariae,  quoc 
lìuiit  prò  amico  intima  neceintudiiie  coniuDcto.  Coonilc 
ep.  DXXVn  et  prò  Ijgerio  c,  3.  SóhOa.  Vide  ad  ep. 
CDXCIX.  Msti  aliqui  vakitl  edam,  unde,  ct«de,  Schau. 
vaknt  enim;  quod  et  ego  antefcrrem  si  auctoriiat  adnuc- 
\iA  ìdoaea.  Mas  qwu,  tdL  rogatiMM*  BeDONaiat;  ex 
quo  loco  infeire  licet,  Tillìinn  fìiiue  kiapà  uffinm.  Rie 
vero  habent  libri  tgIL  optimL  Vulgo  quam,  quod  de- 
Icndunt  Gebhard.  et  Celiar,  ad  unam  tolamoiotlo  spe- 
ciem  rogatiomim  referentes ,  et  alterum  improbant  kxnh. 

H  II(h;  l'St  documcntum  ^itriptuinj  jiive,  ut  tiunc  Inijiiiimir, 
w,\\\ui  conductus ,  quo  rtditus  Bnliii  concedcbaliir.  Sic 
In  gpntTO  dicebalur  quo  itincris  fneieodi  potestas  conce- 
debatur,  ut  ep.  CCCLXXXni,  5. 

g  Sic  ex  mH.  Graerius  icatitnit,  et  i&ia  babet  noster  i3 
cum  Ree;  celeri  cani  atUi  i/nam,  vel  et  qaam;  qnod 
latinius  (Bctum  affi mw ni  aliqui,  probatque  Cortias  «t 
ìlio  SaUnstii  loco  (CatìL  55);  Est  loau  in  carcere,  quod 
Tuttianam  appdlatur.  Revera  cum  et  olia  extleat  bu- 
iosniodi  eiompla  eoneordantiae  cum  aubsequeiile,  nulla 
lubiia  raùone  anteccdcnlis,  difficile  est,  utrtim  tit  ve- 
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IH  EPiSTOLiS 
rum,  diudicara.  Noi  mtcrim  illud  rccipimus  ad  pcrspU 
ciiitatcm,  quum  et  veniam  pmecedat. 

10  liolliiin  civili;  scilicet,  ei  quo  polcutes  sunt  fuctl;  vklil 
Curi'Li[Iiii-.  Allibili  ulim  accidisse, 

11  Nostri  quatuor  cum  Ree  gralui;  ed.  Eom.  P.  m.  gra- 
taiì  Pcck.  ffwit  h. 

13  Impetcatiiruin,  coutecubirum.  GratTÌi  Uber  oi&cfiinnR; 
□osler  i4  afUUunim. 

i3  Vioris,  ilaiuil.  Tura  Ampiae,  filine,  aut  aororis,  Mn- 
llevcs  gentis  nomine  appello)) anlur,  ut  diiimtis  ad  ep. 
CCLVl  eiLlr.  Nostri  omnes  nliiquc  vitiose  ApuUae,  prac 
ter  unum,  qui  cum  alila  huhct  Apiilciae,  ut  (a  suo 
libra  Emcsiìui. 

■  4  Idem  Ernest  ex  conicctura  Lambloi  addidit  oportcre 
cum  nota,  Scfaiilùiu  vero  tsdtej  I.  V.  Cler.  prò  luspecto 
et  incerto  recepit  Sed  hoc  fatale  lubauditur.  Propini 
tBmen  corrigerem  pertcribendaf  immo  Graevii  mu.  pa>- 
taipà  abiolute;  Terum  ita  olioium  essct  super,  pacavi. 
Sopra  Tcro  Gulielm.  iugeniose  coniicit  niiignopcre  e  re 
putavi. 

i5  Sic  e  tau.  Leub.  Graer.  et  Oliv.  Vulgo  exploraiae , 
vcl  tit  nllqui  vctL  explorale,  unde  Gulielm.  coni,  ex- 

l,hr,m. 

iC  \uiti'i  oniiii:!  aliiijue  mti  tam;  I.amb.  nin  eiiu  quam, 
ipiod  sperare  spem  durum  exisUmarct 

17  Aiii  lautum  inlutem  cam,  quae  qwrari  patcst  quum 
pione  motus  hi  civilis  belli  sedati  fuerint  Ardor  venuste 
dieit,  quod  alibi  dliit  inceadìam ,  sdì.  quam  reliquiae 

tel.aril.  Aoilib.  <i,io,  Bofi.  et  e.ld.  olLni  aliiiiUu. 

18  Tiibuimlus  incidi!  in  Icmpora  coni  lira  tiuiii*  Cutilinaiioc 
A.  V.  C  DCXC  4  pi'uebira  autcm ,  ut  vidclur,  ijuiiin 
cots.  Fiso  et  Gabinhis,  et  tribunus  Cloilius  A.  V.  C. 
DCXCV  omnia  in  re  pubi.  misccbaaL 


Ili  snpkni  rsies;  MarL-Lag.  vicau  d  sapitni  ut  essi's. 
Lainb.  et  Oliv.  pKiu  W  ddeveruDl,  EraeiL  M  L  V.  dee. 
pcMleniu  ;  ego  'raro  tttniiaqoe  M  abc«e  mdiin  ;  mta 
pet&dle  subaudilur;  et  pauUo  ante  ufi  ad  Tcrinun,  non 
od  Victor  pertiiiere  arbiiror.  Alii  mss.  et  oUm  vulfjo  vi- 

M  Vidctur  hic  Ampius  Bulhiu  opus  conTeciisc  ile  gcslis 
virorum  illuslriiun,  et  quidcm  de  ipso  Cacsnro  scripsis- 
se,  a  modo  est  T.  Amjniu,  de  i\ua  STetmiius  in  Caus.  ; 
quod  Dpiu  tamen  non  «slat. 

31  Ambb.  tre»  coni  Eee.  consimiUm;  aliqui  olim  sioipli- 
dler  limlltm.  • 

33  QuDe  conununia  mot  {nempe  remp.  (uniKam),  <p]anda 
'  ilio  propria  iam  eiTugisti.  Mamtt.  Sfve  ad  ea  quBe  etiani- 
nuia  iinpciidcnL 


DXV. 


I  Ciccronis  ramiliciri ,  qui  pcricrat  :  vodcm  tcnsu  qiio  ep. 
CDLX. 

3  Sidiuuili ,  solicili  simus,  vd  (juid  amile. 

3  In  L'uin  veniendum  Ut,  et  diceiKia  aententìa,  dcc  oe. 

.%  Siibintclli^'c  uxorem  (  ep.  CCCLXXT  ).  Marna.  Aliqiii 

a  .Si  ìIUtI  ,  111  (Ui  iiMiii^  ^1  me  duccnda  cum  Gicmiiiìo  lo- 
i|iirr.  liri.  .^.lm  diiiii'crut  Tcrentiom  tmo.  lio  ptrlinut 
uligini  .iJtLTUin  de  Pompeii  Glia.  fìntsL  jJUentm  vero 
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6  Otim' lùTtH  llniià-  V.';' <piod  Oiocvìlià  po^t'ViélOrìuip!  a 
antiquls  libiù  ddevit.  '  !  ^1 

7  Febricula  musdcm  coiii)(llaii.'VicL'  cp.  GDLlll,  S.'  > 


I  Ile  l'uMiliiii'  iiiali'Imuitiu,  ijii;iin  hexngcnnrin-,  vir)^iirni 
<  iliiVit ,  <limÌMu  Tcrèutia ,  iiuia  rem  itoiiiéiticóiii  j  '  i|nu 
obscnlc,  ncgligentcr  admiiiiitraTeiat f  praettfr  alha-'oau' 
>  ''iBd',''qaBD.'fcohlneiìniranlilr.'n  J^otivdioi  (.Cioli'p.-SSr^, 
Quinlil.  VI,  c.  3.  Quum  Cicero  obiur^óielur,  quòd  vij'- 
gÌDCUi  iam  seller  cliiiiiset,  rcqioinlisse  ait  :  Crai  ini 
malicr.  Sud  et  liauc  afa  uo  dimissam,  Plulari:hus  L-t  Hi» 
tMdiilei'UDL  jl/oiTut.' Lamli-,  quem  inìitatur  Schiili.  bau: 
ae  Jiliciler;  meliiis  iv.i-ie  et  niagis  Kiipliunicum  ;  sei! 
nulla  necoiitate  Dcquu  auclnritalc  suailuiitc  niiibiruiit. 
a  Sic  multi  Anibb.  nliiqiiR  pliirc.;  mss.  et  cdd.  veti.;  et 
alterum  hoc  menilu'uni  ita  piiari:  si  ilignitas  est — bonis 
vini  prebare,  quod  lemiat  re«poiuiet,  ita  persjnuuam 
tfBcit  otnid  wnìimii'i  memn  sadendaiB,  nt  etiam  contra 
Emectium  hoc  non  duhitRveriai  redpera  eum  Lamb. 
Miii'l.-l.iifj.  ri  I/illuin.  Viil^n.  un  digaitas  tal,  quod  sfn- 

ut  i-iiiii  Ki'iiostio  i'i'i^eilt  (  ijiiod  hie  afBnnat),  ut  si  et 
possis  delere  votuerìl. 

3  Murt^Lag.  Bliii[ue  rcUciuiin  sed  vulgaium  lueliiu,  et 
aucloritatì  nitititr. 

4  Civili,  vcl  Aflicano,  sivc  Aleiandrìno ;  cp.  CDV,  3. 

5  Cacdcm  Pompeiani  minabanlur  (  ep.  CCCXCVIll,  i  ), 
Cnesar  acrvitulem. 

-C  Sivc  bcUandi,  ut  vult  Manutius  (  cp.  CCCLX^' );  sivc 
dirìpiendi  fortuna»  Caesarianorum  (ep.  CCCXCVllI,  3), 
ut  melitu  eipanilCorrad./nnorwR.'Tid.ep.CCCXXXlV,!. 
Cicet.  Fin.  _  £ett  T.  FU.  3?  ' 
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7  Epp;  COIiXI  et  CCCLX^T,  i.  Mqui  praméieniait.  ■ 

8  Ei  eastris  Pompeianis.  Cornili. 

9  A  TcrL-nUa  mali;  adiuin'islratti^. 

.0  In  forliiiiis  uiorem  accusai,  et  foiLaiSC  eliain  Dolobcl- 
Iud;  in  solute  Quintos  fratrcm  et  filitun.  Coof  cpp. 
CCCXCVI,  CDII,  CDIV  et  leqq.  et  CDXXVI. 

11  DNota  inora  PiiHiliit 

I»  Sia  Anii>.  «Eque  fiotta  codd.  et  edd.  vxtt.  Vu%d 

.i3  SÌDgulare,  peculiBit;  ep.  CCCXCI,  Mt.  6.  Euntat 

a  duobiu  Ambb. 
>i4  CuMuiuK».  JUawA 
.)S  Andih.  oaMt  diiqua  ipàt^tt». 
16  Gntklsi:  «  witgUi  cod.  Sleweck  rei  famMari  .oc.  f. 


NOTE   A  Ì.LE    li;  rTEllE 


QUESTO  VOLUMI-, 


■  ,.„«rMo.  I,.  Iwc  libello  ..l..len^t<.  amdi  ga..Ua  m,dt..  <P1, 
io):  ed  iu  Petronio  abbiamo  ìiUlU-s  K  f«^iiu,.  U«oui  illi 
ui  ciutiiun-B  uiieuux  au*  imuirt  iinriito  iii  Bilicali  *  ini 
.  di  scmiura  giudiiinie.  oaii  c  v<.imtii  il  [erimaei  larsiue 


Dconsolc  poli  Inrsì  iti  mano 
Ics)  fallii  somma,  che  cosa  vogliam 
■ogUAppii,  i  Melelli,  per  non  dire 
parola  dei  Verro  e  loro  pari,  cbe  n'area  Roma  in  buon  dalo 
per  coDlristaoiCBlo  del  mondo  romana?  Quanto  alla  moneta 
diiaitiDIo  cisloforo,  vedi  quella  de  s'è  detlo  nelle  doIc  alla 
letlcra  XXXn. 

i  Intorno  al  camilere  di  Filotiino  jtiì  le  ledere  CCL.XVrn, 
CCLXIX  e  CCLSXXn,  dove  it  conosce  che  ni  Aulcn  ni 
Gcerone  poteano  loETrira  quel  liberto  di  Tcreotiaj  ma  essa 
a  dispello  loro  eammise  a  lui  seiapre  l'ammioislnuone  dì 
lutto  il  làUo  [H^prio. 

CCCLXXXVIf. 


Tullio  ragionai  a  torse  eisn  U  levò  dalla  loiama  che  Cice- 
rone avoi  dcsutuio  oode  paure  la  dote  a  Daiabelia  seconda 
.   Bumio  ai  TuUiB.  ii  iianiiiio  na  Dreieso  cne  qucjig  grama 
1-111  V:icirriiiii!  rniii|iiiigiie  ciin  quiilF  Itiiurisciina  jinruie  sia  rc- 

iuvccc  dvvcdulo  per  le  lellcrc  CCCXCI,  CCCXCIi,  e  poi 
per  le  CDXU,.  CDXXI  CDXIIi,  che  della  figlia  egli  park, 
della  tua  TuUioli,  la  qnle  fil  tmptt  tvHa  la  nu  lenarei- 
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M)  luddoVe  della  moglie  eblw  s  dglcrsi  pur  asitù  volle,  niu- 

,.»iine  pec  Mgiouc  del  libcriD  FUnllmo,  c  Lenio  essa  [ibiiUi 
il  huou  inerito,  chi,  ainn«  Li  slovene  dimiUareP 

3  I  cagooui  ili  Ctfare,  faltl^i  siRiinri  dispoiid  in  Hoiiia,  pro- 

.mODlo  Palatino,  per  punirlo  dell' cissre  andala  ad  BiUkMt^ni 

i  Le  parola  etitimeala  e  vestìt  OTunO  ilBOiie  voli»  pigiala  a 
tigniflcira  (MOe,  lingeria  q.miiMTOMi  in  (joaUD  luogo  vuofu 
.  iflieadara  il  biiogna  degli  icUari  du  Cicarons  wey*  con  «j. 

.....  CCCLXXXVllI. 

I  Per  iples4sn}  qnetla,  Iflisni  i  »  HperH.cI^e  >>?Bf>U8.  fiw" 
,  «lataifFarH^cambatlendo  contro  PDiiipeOtCdjQ,.it  quale 
[Ci^  pretore  a  Ilóm*i  ei,  diporti  i^ale;  .i  debili  ^«laaia 
.■«he  gli  dava  Trebooip,  alira  polon. avuto  in  miglior  coaio 
,  di  lui,  ^  lècero  taa  ami  .pairi  torli:  onde  gliene  vemiq  qd- 
'  ,4oHo. pubblico  biaiimo  e  nula  vece,  di  che  egli  piccalo  «i 
I,  laMlia  pwlilo  d'euerii  acooiUlo  a  Court  e  non  anzi  a 
I,  FopipcD,  ed  ■corona  it  luo  Tiaggio  di  Spagna,  e  ancbi;  Ci- 
cerone, che  noi  diuuwia.  dal.wc'iUi:.  ^  .don  de'  .^eiarif^i. 
a  PliUimo'  ne  dice  che  Gcarone  BTeB..una  tilla ,«  Forii|UB|iq, 
e  .fo  a  .eoU  eh'  egli  parli  per  andare  ad  accoiurri  ■  Poxn- 
.pco  Delta  Gieciki  nel  psnli'e  che  Celio  invcco  BeguIlA  Ce- 
^itiF*.  cbe'MidavB  nelle  Spagoo  a  combailere  ACraiiiu  c  Peircio. 
3  Hon  *Ì  puA  CtJ^  come  <juel  gran  lalinisln  ili  Slaillliio,  quel 
_  ,tai«lo  ingegnato  porscruialore  de'  sensi  più  recuudiii  lii:'  CI»)- 

-  'SO)  dove  riesce  anzi  piano  aflàllo  mio  che  uu  punga  mcQEe 
alla  situiiiane  di  Celio.  Dealre        lUVa  Ciìlauic  m  ail  ima 

.  ovvero  all'altra  dovcne  accostarM  delle  due  parli,  lo  rilnill^'i 
da  quella  de'  Pompeiani  il  vedere  fra  loro  Appio  fj.nujio, 

,    di  cui  fu  sempre  nemico;  e  viceversa  lo  alliiió  a  seguitar 

Curiooe.  te  storie  delle  jjueire  civili  son  ]>ii:[ie  v.eppu  di  casi 
aoDiiglianti.  Holeri  per  corollario  che  qui^sia  spiegaiiono  al 
confi  mollo  col  pensiero  die  ha  Celio  di  gralificarsi  Tut- 


mollo  cari  a  Cesure ,  c  quindi  forse  oJlavn  Olio  da 
rivale. 

5'VciIeninia  nelle  ledere  del  iddio  aniccedcnie  come  Pampeo 
piTD»  di  uscire  iPIlalia  ^bblicA  che  arrébbo  eomidenilo 
e  Inttata  come  nemici  di  Roma  lutti  tot  oro  che  non  lo 
avessero  Keguitnlo;  quel  aupeHio  e  duro  decreto  norque  alla 
nuia  ddla  Bqmbblica  pi6  ausi  che  nna  te  gitnù  ;  ecerme 
qui  nn  eKinpio  :  i^rad  il  timor  veitme  enMilatit  non 
'  enei.  Min  pri^ent  hlne  ràeti  tslenaa.  Cosi  nm  Iacea  il 
'  jnagDimiitto  C  dosirb  suo  rÌTalc:  egU'lucian  sempro  Aperto 
■  il  pano  a  ehi  Tnlcjse  c  andare  c  tornire- a  luì. 
fl  I  foieralari  non  jioli^aDo  nmnre  gli  jpianinll  Mh  pnne  di 
''  Ccnre,  ì  quni!  nìiiria  i-nia  nulo  lir.imavanu  quanto  d'in~ 
'  toiliidar  beo  bene  in  coso  pubblica  per  potm:  o^rfeie 
'  'labiilat  o  naudara  in  fomo  Inlti  i-  credili  de'  cnpiLalisii. 

'A  iptegare  questo  passo  alcuni  tumno  detto  che  gli  usu- 
'  'ni  leimcn)  la  parte  dì  Celat«  sperando  impunliì  ;  il  mo- 
lÌTO  i  fiacco  :  noi  diremo  pinltosto  clie  il  povero  Celio , 
arccento  dall'ira  che  ha  preso  conlro  molli  Ccsarìsai ,  dì™ 
una  di  qiieiic  mine limii ine  cJic  l'ir»  fa  à'm  sovente;  op- 
puri:  noifienjo  din  C.-lin  non  dire  in  gcncrnlc  degli  'usii. 
mi,  ma  si  priirlri-  ;v;ijro<,  ijin:'  tali  forse  che  avean  prestato 
.1  qiiiiJtlierliino  ilell.i  prirlc  di  Ce^.irc,  e  che  non  polenno 
sper,-ii-i>  d'essere  riinliiirs.iti  se  l'ultra  veniiie  a  ITÌon&rc. 
Del  roilo  qucsin  Iciicra  ha  molli  jiaasi  non  ben  ciihirì',  c 
bisogna  inlentlerlii  a  discrriluiic. 
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CCCLXXXIX. 

■  S'è  tante  volte  nàia  noie  unteriorì  pirhlo  di  DolibBUn,  cjie 
noce  quB3Ì  luperOuo  il  ripetere,  P.  Cornelio  Doltbglla  euer 
'dt»o  quel  tale  che  aposA  Tulli*-  dopo  che  l'ebba  ripoilHtB 
Grurfpeda:  iggràgneram  qui  che  b-«M'ara  en  m-ramo 
'ddl>ilhiitrr«wto  di^  ComeKi,  'iAe  Afte  ntA'taav  dl^oMoo 
iliUi  (DogUfli  die  en  inlu  eoM  ài  Ge«n(  i&a^  lui  morto, 
'  ^IcedftA  ilh  priHo  f  Antonie  «  ri' oht  m«ri  luitidi.' 
a'Won'       piidi  Balte  iloria  ubo  m  dia  di  ^tl  'asà  Sob» 
'■  Tenoni l'^neMo  Milo  ■JppiMnetrf»  FéM  ■nenk-  UMt«.At 
'"Bob  potè  eiaera  nfeiu  allni  eha  d'uD'tllMlM<Ei»i%IÌB^dke- 
'  chè  ave*  una  sorelhi  Teilale.  Sappiamo  da  PUno  cU'sIU 
'tìsjc  crrito  otto  Bnni.  Cicerone  tn  ripuiliù,  e  ioIm  in  lu* 

3  I  pnrenti  c  gii  anrìd  ili  Cicerone  gli  lempeiltTMio  diitnlte 
bande  die  abbandonnsie  U  parte  'di  Pompeo.  AUiiia  Te- 
duio  nel  tnmo  ■□icoedeale  li  bdk  e 'latMMBW -Mm  dì 
Celin  (b  CCCLXVIl),  come  poro  <[tielle  d>AalODÌO,  d'Op- 
pio, di  Belilo,  e  perfino  di  Cesare. 

^  L'eiercilo  che  Pompeo  ave*  nelle  Spagne,  floriditaiino  ebe 
'kra,  poln  BOia  fare 'tetta  *  Cenre  dove  il  lat^'inperMora 
non  lo  BVF9JK  Kbbiiadonilo  ;  di  qui  t^ens  eba  SVetonio  U 
dire  a  'Cetare  al  9Uo  paiflre  alta  lolu  di  Spagnai  <•  To  ■ 
'  a  combattere  un  «creilo  Mma  MnandabMf  e  lomerA  *p- 

5' Pompeo  slava  allora  blooWO  •  Pcira  prtBW  Dntwcn  (Da 

Bell,  civ.  Uh.  iir  ). 

I  Cadcv.i  in  quel  di  la  Sccondn  rata  del  pagamento  dolale 
'  dovuto  da  Cicerone  a  Dolabetla;  e  perché  quel  auo  genero 
vtiTa  colla  pafie  nemick.  Cicerone,  prima  di  laaciarn  uwira 
di  mano  una  groua  soWnlli  y  volea  Mare  a  wdere  ^  <fit[ 
'fine  Qieiiser^'lb  criM  éiili  ^értt  ;  Ud  cni'^trf  luche  ])««o 
"  SbcKnatn     fiv^  <jael  pagammito,  'pfercbS  «venda' 'ndiio  certi 


Célia  n  Cicerone  {  CCXl.UI  )  l'.<uìla  ;  i^-or 
.j,3!Wb«ì>  lUvarUum  sine  causa,  i/uo  <liù  iir  e  fiijii  ijj.  m 
(unu  .cral^/fClJ- .I^on  ike  iliinque  1'i.r  ciisu  te  (;irciQuc  vo- 
IsÉ  tr  aT'4iv4rua.  nlln. figliuola  .iflveiiduii*  liuona  cn^Hmo- 
iCaetans  mni.,ifiid*-Auk»  più  dal  ,punio„ip  .cui  lo  ImcIò  a 
■Baam  pcr:i>igI»Ulv  Pompeo,,  d  gli  cuoceva  d'aicr  fiipto 
-'kjml.iMUa'ienH  (marne  prìn»  ragloualo  e  .(ua l Ir' ocelli  cpl-- 
.PamioD,  detteci. la  Bue  ragioni,*  udiiinu  1  suoi  pcnsameali. 
AiTcbbe  ™al  anche  piglialo  conosccnia  delle  cose  economi- 
,;dK  di'Wa  fimfgliB,  la  quali  egli  igaorava  quasi  pcrfella- 
■  ■  meniti,  icome  accade  quafi  sempre  agli  iioiplni  die  lon  dal! 
:  alk  laitere;-  oTvero  agli-  afbiì  pufablià    ,  :, 

'  cccattaL  ■■.  ■■-i 

. Quel^poilcM  tio»»  •  frosinave'gli  .en  «^..a^Mj;  a(^- 
sAkù  che  a  lpagar/ioeni  delHii:  umati^faMe '"»duio\  jna,  al 
con. -palla  di  pelarlo  ricoverare.;  -e.  KR<)ùn)Q  .n^k  lellera 
CUVUl  eli  cigli  iDcoa  quFslo  punio  dal.  rìarere  jl  dulia  foo- 
do.  IVusluu  min  cillii  aniicn  de'  Voltq,pi»t«  ^UJ»  yia 
laiiua,  Uel  rtis\o  se  Clrcranc  moìiré  d'arar. lanloalTellD  per 
quella  villa,  t  di  venire  di  mala  gamlm  pi  Tenderla}  «  prcBÓ 
Alliao  pili  volte  che  volasse  del  sao  sovvenire  ai  bisogni 
dalla  fiimigliai  perchì  niqi  ijtialL'amico,  che  nuotava  nell'oro, 
non  pow  fuori  qunlcoielta  dal  suo  onde  riipanniirc  a  Tul- 
,lio  PuuiCBa  dd  perdere  il  me-FrotiDoiK?  Cile  mjM  d,'a- 
niiccera  inai  que(  fompoai»?.  Ma ,  .ditifina  j  «uoi  apologisti, 

.  lenea  U  inan«  ttrellf  .ca'.ftifH' aiqicin  If  U.facen  per  coslrìii- 
(cdi  Bd.Aier  optjlio.a,' Ijitli  Jpji^^,    tj.,,-..  , 

t  Cicertma  vodu  «eniprc.J(»n»tri^ii'ogni  lian%.;  la  situarne 

I  di  Po^npco  a  i)ik' ,di ,  non.  ,.(^  l)(;|la .  certfjnei)le  ,  ii^a,  qoii 
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ara  al  dùperala  quale  Tullio  la  dipiagnai  quel  «io  coaliauo 
irenirE,  quel  vedere  inGslle  4e  Iòne  ài  Cernire  e  Caccbo 
quelle  di  Pompeo  gli  tirò  addosso  un  molto  pangenle  cba 
.  1»  pOM  (BgBO  alle  kin  .di  (ntlo  il  cu^(»l*aa>paHDO.  m  Acr 
;.u.edMti  •  CeuM  (  dim  lui  Ponpe».  cdegoMo  )  «  allpra 

3  Q.  KJio  Calali,  frttellD  btrToo  cugù»  della  Ha|^a  d'Attico. 

4  Fana|la  naie  cba  dfife».m«U*«iI)aeD«  IrìdaroipMiafwi^ 
■l-prbia  fitto  dliimB)  «no  oof»^  «'IluioHÓi.qaiacUCa- 

.'  wRCiMaUtil  Ma^:4i  fooipM,  «a  Jlt  JilpÌa>0.«M  ttuto 
.  iibiM»,  idw.Keatralo  aaa  rìaUBea^^enmMDic  *eoc£i:o<ie 
Pompeo  alene  npoto  frtdtruo  ^'^^fomipiià,  a  bUMn 
il  ferro  na  che  en  ealdo,  a  Per  ripotlare  uni  vinaria  toi»- 
H  paU  (  fnroD  pirolo  dì  Cenre  nKdeslino,  a  le  ri&riicoa 
u  Plutam,  Svelonio  e  lo  iteno  Cenre  )  doo  nuoró  all'c 
-1  ((  tercito- Bonioo  aiiro  .tbe  tra  oipo  die  npene  vioor*.», 
fi  X^tpeidìU  che  fico  l'ocnato  di  ^  Cesare  in  quella  gianwta 
:  noit  iii.  grande  ;  egli  dice  die  riiroli  noveceulo  wuBDia  uo- 

1^1  tiiilac  {iur  lultavia  no  prcicro  lama  buldezia  i  Poiopeiaai, 
-'  cIie.atvÌMvnho  avere  gii  fililo  il  pii'i ,  c  clic  il  da  Ijini  JoMC 
'  coda  (b  pigliarsi  a  gabbo.  Scliquu  non  videnlur  W  djffici- 
liora  (dicea  TuUio  slesto  a  cui  era  lorosta  i'uùmìo  myr- 
fo).  ìlis  rebus  (disse  Cc»rv,  BtU.  cif.  IH,  ja)  toatan 


coatrandolo  per  via  :  ma  quando  vide  in  Pompeo  il  sosle- 
.  D>tDf«.,dellB  Uberlù,  sigrìGcó  a  quella  il  proprie  sdegno, 
,  ■'■ii«iit6  ai  Ponpeiini,  e  fu  il  nido  di  quella  parte  (  Plut. 
'  .ià  Brut.  et.P«mpr). 
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CCCXCIV. 

I  È  eeit»  con  clic  dopo  le  parole  ijaod  noitra  n  aollinteio 
Tullia  i  cito  !e  dod  i  colpa  de'  copÌMi  la  manunu,  ci6 
signìlica  che  Clcfrane  scrivendo  alU  mogHe  sapca  all'ella 
HTrelibe  ìdIpso  licnlssinlo  parlarsi  delia  figliuola. 

1  yiicsll  i  quel  Pollice  medesioio  che  avendo  mal  sapulo  gui- 

gli,  dolendoli  della  stM  gafla^nehd  Allieo Odicene:  PoUmx, 
ut  dixgrat,  mihi  Laaavii  praato  Jkil)  ted  p&uwiRfOox, 
Bmi  imtar  (  T.  Irtt  DCXXVUI J,   ■! 

cccxcv.         '   ■  '     .  ■■ 

l'Quella  parola  inioriis  poirchbo  illudere  io  utnub  alle  ìn- 
'  parìe  della  forlUDa  ;  ma  potrebbe  Boahe  additare  in  con^ 

-  crelo  a  la  niniiccie  c  i  dori  modi  utati  ■  Ini  d*l  fidinolo 
dì  Pompeo,  che  pmendan  addoMargU  il  lioTdiDAqial»  del 
Tolto  eMTcilD  dopo  la  bttraglia  FirMlioa,  otttni  U  pofidù 
dà  duo  Qnioli'  il  (nttllo  a  il  Dìpole  mni,  ■  qniK  pKms- 
deodo  al  propria  vaMi^gio  odimnìUM»  il  fiMeU«>,  h-òa 

•'  prejso  Cwire. 

9'  EMdo  due  le  -aocnte  «ha  Ceim  potem  BppoTBli  t  la  piimm 
d'aver  (egaitalo-b  parte  nemica, Fihr*  d'osan  (ornala  in 
Iltlia  lenia'^'egli  gIMo  Mose  caDoedulo.'Sd'ndea  Tol- 

•  ìio  codedo  &lto,  e  scrlvea  contaMporaaatm^MF  ad-Allìeoi 
In  tippido  matlent  nstdisst ,  qiuiùd-  arcttttr^  (  Xicilem 

■  cccxcvm).  .  , 

■  ■      ■  CCCXCVI. 

I  Dopo  la  battnglle  Parsaiics,  Colone,  chc^  ran  quindici  cnnni 
guardava  n  Durano  la  islmcriti,  disse  che  S|irii:iv,i  n 
Tonc  II  lorre  il  comando  dell' ci  ercilo,  ™m>-  -jmii  -i.n.  r|,L,M 
che  foue  uom  oniiolare.  Cicerone  se  tic  ili.^jM  riMi,  i<ji.i  "j.I.i 
(li  volersi  rìirarre  ■'  tàlli  suoi;  quel  riliutu  iTicullcrì  lai- 
mente  i  PompdaDi ,  e  maisiniBiDenle  il  Gglruolo  di  Pam- 


peo,  che-atBTaiHi  por  iiicilergli  lu.niipì  aJdouo,  c  r.ivrioii 

■  fòrte.  IpMcthlo,  lo  noi  nlvni  Cotade  irundolo  di  sop- 
pùUo  Riorì  d^i  eUc^mmli  {  FluL  Gic>.  Par  iimpe 
che  a  qoeita  Iklto  *bb»  ■  rìlerìni  il  comiacnnienlo  di  qus- 
Ilo  leuerai  e  di  quel  Emo  McdtiilMo  tudI  Iòne  pirlare  in- 
die ìd  ^obU' OTuiona  dove,  Tendrada  gmie  a  Genre  del 
Ticfaìim>.di  Hiradiii,  dioa:.ti.I<t  ho  stmpre  lenalo  .peii 

H  paca,  «  àà  tà-trt  mcm  al.oiMa  ddl'anfii)  <y>a  riiijii* 

■  a  deUi  tnù  tila.slmpn  ia  pradiai  pace.  «  Glande  tetiane 
'  r  é  qnCMa  carnnMMe  p«r  ^Sglì  namini  di  Sialo  a'  quali 

piMB  il  parlila  di  (Mnene  TraMlue,  c  nan  dichiararsi  lul- 
t' al  più  «he  »  mena-  boeca ,  ttaenlre  la  pniria  è  agitata  da 

-  pani  a  da  rivolauoiiì,!  Ecco  Cicerone  clic  per  poco  iiou  è 
spalila  a  Duraixo  dal  Ptiintieiani  e  a  Brìndisi  dai  Cejaririnì. 

a'  Cioè  al  lìacllioia  pas»  di  tornare  in  Ilalia  MBta  awrne 

3  Qiuati  è  L.  Minmio  Basilio,  il  qunic  fu  pretore  raaui) 
'  DCGVm.  Èra  prima  tutta  cos.i  di  Cis^.rc;  ma,  piccato  pcr- 
ebè  dopo  la  lua  pretura  nciu  ijli  cuul'm  jl  governo  d'alcuna 

b  lan  delie  gniidi  imprese  (Dio.  ]il>.  XI.Ill^  App.  lili.ll; 
B«1L  dv.;  Oros.  VI,  iS). 

i  CdceronB  tsn  slnfo  nimicinimo.  di  Vatiti{D;  clii  noi  su?  buia 
I^gere  l'orazione  dctli  conlro  di  lui  ;  ma  ;i'cr?nu  rappat- 

'  tiimari,  e  lo  aiea  dilèio)  la  qnal  cosa  si  vede  per  le  let- 
tere XCn  e  DXCIX. 

CCCXCVII. 

>  Uno  degli  ostacoli  era  forse  .|uel  corico  di  lilLori  elio  lo  se 
gulva  ri.i  por  luLlo  come  im|.cr,norc;  nou  i  mi-.sli^ri  ripcLcro 
inno  il  giii  dello  ;  biisli  rieordire  che  dopo  il  suo  governo 
di  Cilicia  e  te  me  imprese  miiiiari  conlro  i  l'tirii  egli  unu 

fa;  e  l'è  gih  dallo  che  il  govsrDBiuren  luinando  dalle  pro- 
TÌiicie  e  dalla  guerra,  en  coniicteralo  ciuii  im/wriu  Tiu  tl« 
'  non  metteva  piede  in  Boni*.  Ognun  s' immogina  cbo  mol- 
te^! M'Ari  tiralo  addo*»  qud  poter'uDmD.,  cbo  am  di- 


SSS-  WOTE    .  ■ 

piali  I»  pam  bel  .v'ao,  Bc^  atti ,  nelle  panilo ,  (correndo 
qni  B  qui-jnoadalD  :  •aoi'  .lilMrt  aueiIsDii  die  pretec- 
dvra'il  trìanCt.  -    ..i  '.  ■  i        ',  i:.-,,'  , 

■1         ....  CCCKCVia.:  ■  .. .'  .„  , 

1  Sa  qusiU  faconda  drf  tiOon-McG  lo-ìBale.HtiWceilwiti. , 
»  TV  nam;  ad  O/^iàni,  'bài^u  «Élintniiiìilf  Inr  irlim 
3  Gli  srnld  di  Gefara  jcba  tatuftànaoiSi  gnu»  cUora  di^el- 
Puono,  npcBUo  quaHo  dw  poM^n.-  npranaHemi  4i  loi,  b 
•fromtìtvr  quindi  v.CioannB'  Di  bit»  Csaui*»  finoda  un 
'filo  wi  notti  wti  di  Tiittiav       lÌM>.4i«  flv  Xvno  dì 

■  Eum  «he  tspeiri»  i  ■i^ilÌnon»C  quandi»'  Sàiì»  «  Boma. 

-  P'aeciitai^  1l*mi  ■  gli  4isde:^*ilo.'aoil'<ti:dfiw  fatnuo, 
don:  nuo  cdrd  nggi.nmolt  ■..xapow^  ddlelCHeicfaq, (Je- 
TADO  ipente  per  b  guerra  cibile-.         .    ,      „  .„- 

i  Trebooio  era  aSoraf  pcdore. . 

5  d  Viliìs,Paimt  <qDel  iScao  che  fu  aatuola  dapq;!»  morte 
di  CeuR.  Veni  ieni{io  'io  :oui  tefreoM  di  lui  piil'  diiMM 

6  Va  bagÌHiinO  <cllé  U'.caDdidoDe  di  Pompao  tmtt  diwmita 
al  irìilB  da  non  coDcedcrgli  terra  cbe  il.  Milcaenc,  t  da 
tener  loManir  «lai  dacgli  laiulo  chiunque  non  vulea  Iqc  «ulte 
braccia  ona- grave  Jiliga  .col. vìncilo r  suo  rivale;  iim  cbe 
Tobmeo  ibus  l'iAsiiani  di  Pompeo,  lari  .umpre  or- 
rore Hit  ogni  pcnona,  ove  si  raiDiniiDli  che;  Sf  rolotneo  te- 
Dtn  il  irono  d'EgillD,  ne  doTCa  saper  tulio  il  grado  a 

7  VùUà  un  élage  Jìinèhre  hicn  sec  poitr  ìe  grand  Pompétj 
.  dico  n.Mongaoltf  ina^ctm>u>  pace  a  ota  pare  anxi  che  le 

■  tm  alle  lodi  d' inltffoi  tatto  .e  laprsllutto  quella  di  gmiie, 
siiui  Iroppe,  B  che  'ConlnglinD  tórte  con  quello  die  allrorc 
GieeriHie.  diije  di  T|uel  prisiniaggiu.  Pom/ieias  laj^uliìm  siiam 
pimam'lmelBr,  dia:  in  im  \mi-a  a  ^iuiiifknic  il  liiolo  di 
levitlimuf  du  gli  dj  lunli'  tullt:  ^iu<l|.<.-  tnit^rtli'. 

8  S'è  pariato  di  Fannio  otllc  noie  nlb.  ItUora  a;C.VX.,\.IX. 

-  PrababibnanW'iDorì  ancli'cgli  in  Kgtllo,  duvc  lasciò  la  vita 
'    Iioitula,  quq^.  ch'era  Malo  oohmIc  i'amio  p^qe  i  ° 

per  comanda  di  Tolomeo  morì  in  carcere; 


ALLE  KWrTEKE  SSq 

tj  Dopo  In  glamolfl  di  Damno  in  coi  Cesirs-  ebbe  .la  peggio, 
come  s'è  v«l<i<0,  vedendo  i  Pompeioni  che  l'avveraario  si 

dtìi  suo  darsi  virilo,  o  U'tinem  Is  vltlor^a  in  pujio  :  <iiiiiidi 
'  SI  diedera  ■  parLir^i  fra  laro  le  cariche,  le  terre,  le  ville 
dei  VÌQ[>.  Domizio,  Leolulo  SpinMre  s'ScipiaDe  pnlendeaa 
'  tiilti'n«  It  pontilìcala;  ^i  kltn  gli  ulniiifficii,  c  gili  i  ea»- 
"  didUi'liMtaiio.seriKÓ'a  RoiiiB  ond» diar .al  broglio. 


AI>bÌQin  ' 
Ccsjrc.  i 

medino  gli)  che 

1-  di  F.r.Ì 
diede  un  coin 

quando  venne  dichiarata  gnerrs  a 
iBio  goveruMore  deUa-  Qhcib  Dopc 

la  Gforna' 
ci[m1c  gli 

egli  <i  rappaiiumò  con  Cesare,  il 
nndo  imnamenie  a  Donnino  CalvinO' 

nniic  Circronc 

die  avendo  Cesare  dichiaralo  tl'g- 

ver  prr  m,]\,  tu.i.  pti  : 
C  1 

dellu  rriiinu.  L^Jduie 
li  nvcs  lenuli  per  nm,  ■ 
dopo  il  suo  govcrao.  r 
dèlia  gnerra  civile,  (rio 

.tli  rid  Se^Mo  posteriori  al  di  die 
-m.o  lineili  <li  Roma,  nuli  potea  la- 
ri 1111   coiii^iijila  conferiiugli  dopo  il 

<i                 (              )  1 
D«crc  sncorn  pomio  cnlrarc  in  Bomn 
Il  avca  assumi  ben  molto  pnmo 
6  quando  andò  in  Cilicin  .  si  che  a 
Ili  senza  cho  ostasse  la  didiiarazione 
di  approvalo  nlciin  imo  del  beOHia, 

Ccsaro  ci 

nfonmio  iiiLonio  o  Catone,  il  ijiialt 

llimo  die 
(  Vedi  le 
LanAia  er 

■Mio  in  AfHea. 

noie  anienori 
a  no  cflViiliera 

I    11      j,l     q  1 

alla  Itiiera  CCCLSVr);  . 
ronumo  amico  imimo  di  Giearonc 

•  fVedi  l»  feit/DCKXTlII,  DCCLIXXVI  e  DCCUt  XXVII). 
'(  O.  L^a  Brihtf,  qdegli  che  «^'IIOID  irainDa  F^irao  SCXCIX, 
'  e  thè'  dk  Pamperi  ebbe  il  oonaaiula  ideili  flatlà  iJie  itava 
mlle  c«M«'ileU>A»<i'(CeK' BeUi:cÌT.'UI,  5).  . 
S  Oic^rons  frribhe  Telalo  ohe  AdIooÌci  ai  IbiBei  lùtratia  a 
dir*  itie  u  neHEln)  dr  txdóre  ì  <qiialì  nein:  leonte  la  parie 
'  '  (i  dr  VUqipla  iiatt''da*eMa  rin&anat  ib  Italia!,'  nho  coloro 
«  che  ne  aTCuero  oltmula  conceiiiooei'fk  Ceiatei'fi  o  Ini 


5r)Ò  WOTR  ■ 

qucsii  rn  egli  appunlo  (Cicerone),  giuxliè  sappiamo  ilie 
DolibellH .  gli  ivei  dello  in  iiome  ài  Ccjaro  poter  i^li  n> 

6  Intende  parlinii  4dle  iinHi'tie  di  Glaba  ra  detU  Ijlaurilanii. 
'  Noli  pure'  i  CirligiBeu,,  m       AiKcBui  iqlli  ateau  yaee 

7'AilpBÓa  ^.aia  filnlllO'inlakiin'  d>Up  città  ofulnli,  iàr*e 
tìéPAMa-,  Mk-quid»  promd»  dibe  upfrusn  il  gorcim 
conbrilogti  da  Ce* re. 

CDII. 

1  tja  ttoM  nnt  cioiMila  anni  Funi»  tranne  Caio,  il  quale 
'  -dinabe  amico  ìntuno  di  .Qeerone  prima  della  guerr»  eivi- 
'  le,  •  ló  Ci  poi  appresto  cerapra:  di  q|ù  liciie  che  alcuni 
lioauitBiilalorì  barn» .  pieteio  da  qui  abbia  a  leggeirji  Fu- 
fiia,  a  intendono  Futio  Calmo ,  it  qnile  era  nemico  di  Ci< 
cerone  lio  dal  icflipo  che  vivua  Cbdìo,  qoe^  iosomtna  che 
fu  caldo  SDSlcDltorc  della  giurie  d'Antonia.  La  caogeUum  i 
buoni;  ma  cun^ider^iido  clic  liuti  i  nunoscrìuì  hanno  fnr- 
tùiii,  io  lolfjii  plulloilu  di  peoA>are  che  inloroo  a  queat'a- 
micD  di  Cicci  one  sì  rossei  o  sparse  voci  «nisirii  e  caluuniose, 
o  cbe  Io  avesse  udite  Tullio,  il  quale  poi  sappiaino  com'era 
làeHe  a  credere  ogni  co$B ,  maMimamcuic  noi  Icmtio  della 
nentnra^  la  quii  coM  «<cade  «  molli:  poiché  il  loipeltare, 
che  È  prova  d'nniniii  fiacca  e  picciua,  dimmu  «usalo  in  chi 
nppanin  irovBSÌ  infltccfailo  dei  colpi  della  lònuna  av.vena, 

Quinlo  Cicerone  s'adoperò  atiai  onde  indurre  il  padre  suii 
ad' accollarsi  a  Pompeo  :  or  questo  era  per  luì  uu  Iorio 
tanto  longgioro  verso  CsMre,  qmoio  die  lo  Etcuva  coiii|ni- 
rire  reo  di  brulla  ingratitudine,  essendo  stalo  bi:ui?ric:iio  di 
lui  ed  innalzata  al  grado  di  suo  luogotenente  nelle  Cullili'. 
Quinto  tornea  dunque  non  forse  Cesare  venisse  a  sapi-ri' 

peo,  e  lemca  che  Tullio  incdesinia,  per  iscusare  se  stessa, 
allegasiB  che  il  fatelto  ed  il  nipolc  l'uvoano  spinlo  ad  ac~ 
coaluii  a  PoRipea  , 


Digilized  by 
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.   .  -  cDin. 

1  QaeMa  Valniania  era  prababilmeiils  torelb  di  YaluiuDìa , 
di  UDO  di  qaif  da»  che  erano  amici  di  Ciceroas.  Fam  ella 
ilrìtigea  «Mora  Terenzia  b  pngarlc  qunldte  somma  dmnti, 
e  quuta  eoDgellura  nasce  dall'avere  notalo  per  malte  let- 
tere '^eriUB  da  Cieerone  ai]  Attico  intarno  ■  qu^  di  ebe  Te- 
muìi  li  Uovan  allora  io  grande  disagia  di  denaro. 

a  Forae  Dobbdl*.  S^aeodo  il  coniiglio  di  lui,  Qceraoa  era 
Tenuto,  iibbena  di  male  gunbef  in  lidia  (Vedi  le  tetlerc 

CDIV. 


legge  per  U  quale 
l'editto  d'Antonio, 
Italia  alcuno  di  colo: 


sare  si  fosse  apertamente  dato  a  vedere  nemico  di  Cicci 
s'era  perà  messo  sulla  via  d'essergli  avverso  assai,  av 
sposata  Fulvia  vedor»  di  Clodio)  e  poi  la  madre  d'Ani 
Bvera  sposalo  Lenitilo,  uno  di  qne'  complici  di  Catilina 
'    funin  pera^mtiti  »  morte. da  Cicerone  {  Fluì.  Ani.). 

4  Qoel  divielo  era  un  «egno  dell'im  di  Ccsaic  contro  a  ci 
ebe  aveani>  tenuta  la  parie  di  Pompeo',  Cicerone  era 

'  oceettuato,  ma  temea  che  quell'eccezione,  accordata  . 
per  pcjitica,  mentre  che  il  numero  de'  Punipciani  ora  gr 
assai,  cessasae  poi  quando  I  nemici  di  Cesare  si  luci 

5  Liguria  ara  un  amico  .intimo  di  Cesare,  e  uvea  militalo  1 
-  £  lui  ratUa  GiiGe  {  UH.  GLT  e  CCCXII  )■ 


5ija  KOTE 

6  Cictrone  DJCfJUC  il  3  gennaio:  onii' ò  die  noi  conoiciiiuo 
quei»  Ictlera  euere  siala  scrina  a'pHiui  dt  aell'imia  DCCVL 
Cerare  imDe  b  diiuiura  fina  all'olIoUre,  nel  qual  mese  deue 
connli  Validio  e  Galeno. 


i  II  lato  See  opmu  te 
guM  dtdiL  AbUtno  git  ■ 
'  tcripUim  et  ptau  iasaifUult,  IMI*  l*tter*  C3L  a 
qociW  'fsieiakt  en  dcll'utdinie  H  taxiYnià.  AtHrd  de  il 
dircUore  d'una  Eompagnia  d'ippatuiorì  ù  diiimm  nugì- 
fter,  e  qucU'  ulBiiile  cbe  Man  aoUo  di  lui  li  ijiUnun  prò 
maf-nbv  (  Vedi  le  naie  alla  lelten  CCVU  }. 
■t  Cicfi-uiic,  parlaoilo  aliruve  delle  cagiou  dw  vn»  per  do- 
ti f|u:iIdit;dunD ,  non  pomi,  nèmoMBO  die. il  Toleuin  idi- 
u  ranni  seco  :  lulla  qncllo  clic  m'è  dato  di.£in),  è  d'ieco- 
"j  u  ranni,  e  lo  fucoio  a  meravìglia.  >i  Loijuili  pacole  vajgoni. 
'    rane  per  comineniD,  c  mostrana  some  Quinlu Cicer^uu  era 
uno  di  x\\k'  car.-illeri  che  vogliono.  nVro  13j;ione  .leinpre,  e 
thi  vuole  aicr  pace  con  loro,  conviene  ia .ogni  modo  die 
'  aio  prfSio  sumpru  u  tonfisinre  d'aver  Iorio. , Vedremo  np- 
prC9so  clic  il  liuan  'l'ulliu,  con  lulle  le  ragioui  vbe  ivea  \ir.i 
'dolersi  del  frtlel  Quiniu,  l'Dccolie  Diuntcdiuituiu  cordialmeulv 
.  '  igtKnda-tDnii  in  Ilalia,  e  lo  'it.'iteggiA. 

'3  Dopo'ls  giomaui  Fàrtolicn,'  Sdpioae  e  Calune.,  raccoliì  gli 
'  mTMiri  del  rollo  luercilo  |>uni[HxinD,  tt  rilmsSero  in  A^rìI^-l■ 
'  A  laros'aDcotlBrono  Varo  ud  a  re  de'  Mailrilaiii  Giuba  ;  sud. ^ 


'  ALLX  LXTTBH8  5g3 
qnilU  ì  minori  e  rkondlii  un  poco  i  dùginUiìi  ma  rnrofto 
di  apa  qnnudo  ti  pretenlò  Scopula,  ano  de'  api  deUa 
parla  Pompeiani,  il  qanlc.  Imita  a  h  aoMaleica,  poti 
«ilringere  Trebonìo  ad  uscire  di  Sjia|[tu  ;  di  '  cbe  nacque 
nuova  goirra  a  Celate  conlro  sì  figli  di  Pompeo,  dopo  che 
ebbe  pòalo  fine  a  qadie  cha  gli  avaana  mosso  Sctproas  0 
'  Catone  nelP Attica:. 

5  I  diaordiiù  che  erano  in  Ronn  proTeniioo  dai  tutnnlli  Mi- 
«Hlntiiti  prima  da  Celio  (  le  ragioni  ebe  iveano  disgrulalo 
quel  irìbuDO  le  abbiamo  vedute  nelle  lettere  anteriori),  0 

'  pai' da  Dolaballai  b  qual  cosa  Tedremo  in  appreaio.  - 

CDVIL 

I  Dolabelb,  cbe  en  a  qu^  di  tribuno  della  pUbc,  volrn  porre 
'  alclme  leggi  liToInnonaiìei  nna  era  coniro  ■  capitalisti  e  cou- 
'  Irò  i  padroni  della  eue  d'affitto:  ai  primi  si  io[va  togliere 
ogni  diritto  ad  essere  pagali,  agli  altri  si  voleva  far  perdere 
un  anno  S  Suo.  Trebellio,  die  era  triiiuau  «iich^cgli ,  si 
opponeva  a  cotall  aiti  in^uMÌ,  ondo  aascex  guerra  fra  loro, 
e  la  aostenevaao  eoli' armi  dè>  loro  purilgiini,  delle  quali 
tulio  era  fieno  il  foro.  Il  Senato,  avrisando  ì  meni  di  bc- 
'  dare  quel  tumnllo,  permise  che  Antonio  unirai^e  iu  Ilama 
con  una  inano  di  saldati  1  ma  di  ijui  unii  venne  .nitro  che 
uù  romore  piA  fòrte  :  se  non  cbe  recossi  in  meiio  la  nuo- 
va, Càare  avere  espugnala  Alessandria,  e  tornare  vincilora 
'  n  Rama,  e  a  quella  voce  la  sediiìotie  tastamenu  eaU(Plut. 
-'  Art.)  Dio  lib.  XUI). 

CDVm 

I  Ville  a  dire  cbe  Cesnrc  rimanesse  p.idroiic  d'ogni  cos^.  Ci- 
'  '  co'onc,  che  Bvca  abl>RndotiiiIs  la  ].:>nc  di  l'-impcu .  c  die 
'  s^ipca  qnal  genre  vndcnia  ToAsero  1  iTinipi  jrini .  U'rru'»  di 

anclie  per  niciinu  lellore  pojlenon  come  p/vvcnlJissi;  il  nsor- 
gnneoto  di  quella  parie  e  il  passare  di  bcipionc  m  Italia. 
'1  Quel-denaro  era  in  Asia:'  fbr»  Cicerone  Paiea  posto  nelle 
C/MB.  fm.  —  Uu.  T,  FU.  38 


I  Tali)  a  dire  cularo  cbe,  stanilo  in  Asia,  i>olcaiio  meglio  sa- 
pere che  te  cose  di  Cesare  Don  camminavano  troppo  fdice' 
mente  in  Egilto,  e  cbe  ìn  Aliriea  la  parie  de'  Peinpeiini.ii 
Ciceva  agni  di  pili  g^yliarda. 

per  stiro  tiolli  Icllcra  cbc  viene  apprPSHi  die  l'aliare  di 
PuGdio  BOB.  Ma  per  anco  («'ramato.  D  Uw^ult  untret^ 
4i  ìegg)u^t.  Hiii  muìUi  àe  ^afidimit  praeMU  vùIeD  (lol- 
l'tìAtndaa  tOtifici  poite)-  Tanen  te  «x^eeioi  quElioinai  >i 
.  -rìbrirebb*  «Ut  panda  ad  te  ivrìbam  num  qiàì  tf/urit. 


È.uolo  cIm  Ccsub,  ian^iloti  di  Cleopttr»,  totM-d^  «uU- 
nerb  coalnh  il  Irud  ino  Tolanm^.e  u  .rinue  ^er  ciò  in 
'EgitU  per  oUd  o  nove  mesi  *  Girvi  uaa  guerra  ivergoguM 
e  pirna  di  rìschi  i  si  sa  elio  daveiLe  .uiu  vplla  campare  la 

inloi-no  .1  quella  Ijloiiii  tliu  ù  lm|i|,o  mila  iiil  ngni  persona. 
Motllc^(^lll,■Ll  Il„m.  Il  \   libaiioaudo  an- 

eh'tgli  i|uulU  iiiiii;:!  r.:riii.ila  di  Cusarr  Iti  lìgluo  dopo  la 

js  diligcna  %ré.,  l'hLsaìe,  Ciccroa  l'accuse  de  lenUar 

9"*^^  /"""'  <i'-  ^cJ-il-io'irrkWiJ Espagne  ti 

JiU  at'iusd  ù  SII  i^uuri't:  iCAkmndriCf  ils  n^auraicM  pai 
fail  leur  iiuLe,  U  i/iiiU  se  sconcili  ttlirès  avec  Calaa  ti 
ScipioH  cn  Afriijue.  Jinsi,  un  fui  amour  lui  fit  essigrer  qita- 
trt  pittrttj  et  e»  Ite  prAtnarU  pat  Ut         dimitrtt,  il 
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raail  tu  /juation  u  fiu  ovati  druidi  d  Marub.  L'il- 
tiutra  aulotc  del  mpracótalo  pano  a  nuada  lopnUluUn  afla 
lelteiu  di  Cicerone  ■  Cassio  (CDXXIV}t  d»  lo  stesso  pen- 
siero noi  la  uoviamo  gillato  ijiia  e  colii  in  (urte  le  ieltcro 
clte  dcemne  scrìveva  ad  Allica  inlonia  »  quel  tempo.  E^U 
leotìtaf  a  eoa  rajpanej  il  sua  torto  d'iv«r  tn^a  piuto 

■  ibbandoiuta  U  parte  delta  liberti,  '  \ 
9  FuOo,  sopcmiDamia*ti>  Galeno,  a  citi  Oosarc  aTcvn  coolldalo 

■  -il  eomando  dell'Acaii;  egli  ru.'eouale  don  VMinia  ne'  tre 
.ullinn  Diesi  di  quell'aono.  •■ 

3  Diceosi  che  talgesse  in  peuiiera  P  idea  di  andare  ■  Ctsara 
par  rappattomarsi  con  lui.  Plutarco^  c  Appiiu  cbe  Buoi  oo- 
-  piarlo,  a  dìcobo  ella  Caltio,  il  quale  oamandava  una  Qolla 
.verso  le  coiìd'.  dell' Asia,  BTca  incontrato  Cosare  Dieiitre  que- 

■  atì  nOTi^vo  àd^euaadru,  Mudo  tnltavia  ignaro  iicUa  moilo 
di  Pnmpoo,  e  cbe  aeblieue  fiicH  can  donsae- tornare  biC^- 

I.  aio  il J coiW>aUere  e  fsr  prìgloun  quel  suo  acriioo,  atlesalla 
---giiAide  dìipirìlk  delle  loro  Jue  Uuiii;,  [iiir  uciu  oMaiUe  non 
«là'di  -venire  alle  onni,  i;  amlu  ;in^i  ^liI  suo  lagnò^  pago 


.:..Kii  fcc 


'  inuoeiun  tloiiiia  ,  la  qualu  fu  i[,rccaln  d;.l  figliiiol  si 
IO.,!,..  Qud  Bl.,vm.M.<.  .n,  a„o  d.' v,.kI.Ì  di  M 
.  (U.>ri.l.  ML  III,  llb.  Il),  b  quale  fra  i  tanti  contava  c 
'  jDulaboUa  genera  di  Cicmioe,  o  vedremo         lut.  CD'. 


r>Q6  SOTE 
snelle  questo  lIVcgio  che  U  ctM  Tulli*  MMWUe  d>  quel 

CDXL 

I  Alcuni  linnno  preteso  che  Cicerone  calle  parole  er!guc  seri- 

quali  egli  uoti  era  pmilo  soddisl^illo  della  <lcUa^<:mera.  Ls 
jiriina  è  che  Cesare  aiiro  non  cliceva^-li  se  uo'i  che  dovesse 
Mar  di  baoD  animo,  c  clic  sperasse;  ed  ò  in  questo  seusa 
cli'cgli  pula  Dell'oraziane  per  Dciotaro;  ed  anche  nella  lei- 
Ieri  CDXI[,  dove  ncll'  accennare  la  lettera  di  Cesare  gog- 
pu|ae  ihe  k  fussc  anclia  verarDcuie  siala  scritta  da  liii^esia 

Id  iscooda.  ragiono  t  che  Cicerone  dubitala,  quella  leu  era 
eisere  Mata  scritta  da  Oppio  o  da  Balbo  in  nome  di  Cem- 
Tc,  sicconiB  Aiiico  soki  (crircra  in  nome  di.  CioaroM* 
3  Doiaizio  CaltiDD,  luogMcnenic  di  CeMW,  era  Malo  baUuto 
da  Farnace,  Qglinal  di  UitridtU  (PkU  ìa  do.]  App.  lib.  n 
Bell.  Civ.  ec). 

S  Giiiiiiio  iMado  «alala  pcinu  della  baltagU*  Fmaliowco. 
itmi  •  Com  per  U  tirada  XOuìo*,  dod  [wiiMiipenelraTa 
Dcll'Epira,  e  liiiMM.d(  OlUnoDobbelk  (Hirliut  de  BelL 

A  q.  C^nio  Longino,  n  coi  Cenre  nei  knaato  il  Mmudo 
defla  Spe|tw,  ai  noaàtue  A  mela,  obe  i  popoli  e  I'cmkiIo 
(i  lonroD  eentre  di  lai)  ondo  Ta  il  finte  si  Pompeiiiiì  la 
«mqtiifli  di  qndla  proviocia  (PhiL'pp.  Il,  aS,  ec). 

5  Cicerona  lemea  che  Sdpioiie  piuDMe  eoi  luo  eMnaU  in 
Julia  <  M  ne  ftaone  ludrona.  Nella  leUera  anucedanu  ba 
dello  hi  aiittm  tx  J/rica  iam  affuluri  aidunlar.  Ma  non 
Di  alUD  che  uao  dì  quo*  suoi  linieri  ponici;  onda  ilprover- 
bicTa  Pompeo,  dieeodo  dm  »  lui  |iarea  sempre  fonnidabìle 
queUs  parte  a  eui  non  s'ura  accottalu. 

tì  Egli  pare  hen  itlmna  cou  che  si  pcusi  di  conii^iara  a  lar 
leilaiDenU>  un»  doaiu  d' eU  froKS  aatuin  c  non  putuo 
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gnnin  d'alenn  tmIbì  e  rin  più  ilrano  ne  pire  che  dd  ma- 
rito pensi  ni  lolnmcDin  della  laoglie,  menlra  ha  pel  capo  la 
tace  s\-irs^  iln  Filiiiìni»  ch'ella  Knga  una  candoIlB  indegni. 

per  iiCDpDj  a  ciò  pare  dalla  letton  DXXKIII.  Ad  ogni  niado 
K  Terenzia  fece  allora  il  suo  teilameiilo,  un  (al  provvedere 
fu  ben  Bolicipilo ,  dacché  Sappiamo  da  Valerio  Uasiima 
(VIU,  >3)  ch'ella  tÌSM  fino  agli  aani  ia3. 

CDX!I. 

Pe^la  era  r,l,S  d:A\«  LM=nU  pnsU  alb  S^,a  dui  fìmnC 

Silano  TU'  111Ù  remoli  ti'iiini  essa  si  cliinmava  Posidoniai  muli 
n         I  1  I  rchc    Bono    r  pcdrono 

ui.:i  --..l.Mil.i  (Ki.lr,  l.li-.  Ili,.  XIV;  Veli.  Psicr.  I.  14). 

I  R        c   V  a  ea  po- 

r  !n  r     o  I  à  <]  co- 


leo cbe  a  questo  lempo  egli  comandava  mila  costa  Afncan. 


CDXni. 

da  Fllotimo  che  sua  rnoBlie  sì  diportava  scdlcriilissimamcTile. 
A'  di  i5  del  medesimo  mese  scriio  la  presente  (illn  nioslic;  e 

liimigliarlt!i  che  pmnn  iitlestare  la  migliore  corrispondenia 
del  mondo:  ebe  vorremo  conclnderiic?  un  eceesso  di  simu- 
linone nel  nostro  Tullio,  o  piuttosto  errore  nelle  date/  Fin- 

ripudiò  la^moglie,  fosse  l'  aver  ella  ^rascu^to  d'.mdarc  a 

ch'egli  d  là  iulendere  per  lo  ma  lettere;  l'altra  ragione 
tata»  Pavsr  essa  ibrnto  poco  detwro  alla  SgUnol*  por  rUg- 


giure  in  an  òtti  Unnim  oolb  dignill  omipetcìile  al  suo 
Italo.  Ha  li  pntm  di  quote  raponi  i  imnitiM  dalja  lede- 
rà OCCXIV;  l'allni  poi  non  pira  di  tal  natura  da  meritara 
il  ripudio,  B  sopntlnUO  ijneila  guBliardii  nprenione  dcU»  let- 
Mra  CDXl:  it«4ifian  ex  Kiiìalimo  eM,  leelaniCe  qaae- 
daafaetrt. 

CDXT. 

I  Mulo  pcnslrro  c  nifltiitò  a  quella  bisi^a  Filolimo  liberto 

di  Tcrenzia,  rcinie  si  vede  per  altre  Icllere. 
1  Vedemmo  nella  lellcm  CDXIH  che  TttDia  arrivò  a  Blindili 

il  Biorao  i{  giugDo. 

CDXVI. 

>  CiccrcnB  si  frovnn  tanto  perduto  d'animo,  che  ^era  fillo 
in  capo  di  dover  lasciare  la  vita)  G  nbblani  ndulo  nelU  let- 
tera CDIV:  ila  omnibiu  rotiu  ur^r^  quat  siatinere  vix 
pottam,  vtl  plant  niilh  nodo  pnsiam  ....  ri  ne  non  tf- 
.  /mifcj  ee. 


3  n  Moagnult  pousB,  e  (onc  pcnia  bene,  che  CIcc 
liio  da  nDB  forte  pielk  di  si  stesso,  parli  di  se 
con  ipieile  paróle:  ni7n7  umquan  simile  natuni 
'{  È  chiaro  che  CiceroDe  eolie  parale  ca  qaae  sai 
cennare  il  governo  di  Cenni.  So  non  lemexe 
lettera  cadeue  male,  direbbe  cliiaro  tener  uso 
da  U  parto  Pwnpeiam  debba  rìilnni  e  supera 


ALLE  LETTERK 


I  nella  Idlen  CDXXI  >i  vedrà  che  quella  leilero  parliti  da 

^lalimo  era  di  Cesare.  ■  ' 

a  Ulllud  IX  rircrìsce  a  ciò  che  Ailica  atea  icrillo  a  Cicemna 


dilli  d'arnesi  otti  ad  cjpugiiara  le  case  delle  nnwio  clie  ri- 
casavaoD  d'aprire  loro  la  pon*: 

 Bit,  Ale  pMlu  /«Un 

4  Abbiam  dHIo  di  sopra  come  qnula  Hetella,  U  puls  erà 
moglie  di  Lcntulo  fipiiitcre.  l'era  data  ad  uno  v>la  mlbi.  e 

fr,T  i  iiKiIll  ;iiiiMli  noveravo  Dolahclln.  Ovidio  (Elcq.  1,  lib.  II) 


E»rL.  1.  dina     D-bbdliii  p  vfdmdo  imn.inenle  la  k«<m-™,  e 

cesi  siiilimBmenle  quel  [.ng-menlo  :  «fnmyi-r  ?m.o 
scriTca  nella  leilero  CUCVCI.  ci  iam  grafi  le'ipoi-e  l'erica- 
tara  tantae  pecaaiae  ec.,  auaut  rerum  eiaa  ma  quam  jcrc 
bit-  abmplio.  ■  ■  ■  ' 


^dur  diUrii  calta  ma  coudoUn 
(olerln  rampcrc  adiilto  col 

ile  legale  col  Uiliotas  novas 

>le  di  'niliia,  comò  se  diccs- 
lilo  di  collii  delle  tavole  miD- 


vula  alili  libila  <Ì\  Cicerone  Cosse  ilalo  U  »lo  o  aluictio  il 
I  niB^iare  dei  ituliiti  di  Dolabellai  n»  la  storia  ci  die*  iuteec 
che  quello  icugimlo  era  perttricbti  iure  aUeaOy  pien  di  de- 
biti, e  cba  a  piparli  tutti  ■  modo  propose  il  lediiioio, 
Pjrifpiuto  pulito  della  tavaie  nuovcf  vale  «  dire  dcU'ni- 
Dulbnicnlo  di  tulle  le  iicriiuuii  ipolecarie  (  VciU  Dioae 
l'ili,  XLH). 

7  Trattava^  di  upere  m,  atte»  la  regione  dal  diromOf  ou 
Tulli*  doTCSie  ihorute  ella  caia  Dola  belli  la  tem  rata  della 
dotei  ovrero  le  appunlo  per  la  ragioue  medeiinui  del  dlvonio 
ciM  Dolabella  datene  rendere  te  &at  rale  gii  Ticeratei  età 
-  .queMo  un  ponto  di  dirilto:  'or  peniti  mai  l'anocalo  Hirco 
Tullia  noi  rìfotn  da  li,  e  Talea  do  pule  fortificai»  U  nu 
óoU'allnii  opinioiie,  perehi  nmi  coiuidta  un  TrebMÌo,  ua 
Lucilio  [nnlloito  ebe  un  P 


GDXDL 

Altani  iatcrpreti  non  voglitfno  cbe  CiGeraoB  abbia  ragionati) 
B  Tcrenzia  del  graie  aiEurB  del  divoTEÌa  di  nia  figlia,  calle 
parole  de  nuntìo  rtmiUmdù  danno  il  (enio  naturale  ifel  n'- 
niaadaii  il  coment.  Quanto  poi  all'iiliut  vit,  troppo  gia- 
lla mi  paro  l'opìalane  di  coloro  che  rifeiiscon  ijuclle  parole 
a  OoUIwlUi  quali  diceue;  u  non  so  quanto  egli  posw  oggi 
"  Goleito  Bouro  nemÌGO.  »  Del  resto  non  bisogna  preten- 
dcre  di  conoicere  diiara  3  lenao  di  certe  etpreuùnii  Ironcba 
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DO^D  onde  11  geni 

IO.  Allico  tvta  unro 
e  dd  divonìo  Bii  c 


CDXXII. 

Filolimo,  (pel  ti  dola  liberto  e  laltore  di  Tcrcniia,  cr»  stalo 
ipedito  da  CiccraiM  >  Om«t  «iccome  ifi  TffiJuto  nsiU  lel- 
Icra  ■Dleriori. 
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Faniace  en  Ggttnolo  di  tlilridote,  re  àeì  Paulo,  quel  si  h- 
rnoan  nemica  di  Honia.  Geura,  dopo  sver  vìdId  rapidameale 
quello  Farnace,  tcrisae  ai  auoi  amici  tjael  holleiiinoi  vtni, 
villi,  Itici. 

Casùo,  olis  tendi  il  cnninido  d'una  flalli  canGdaM  ■  lai 
da  Pompeo,  ■'amus  •  Cesare.  Cicerone  ipi^  qiH  cortue- 
roenle  le  ragioni  di  quell'atto,  che  forse  i  Pompeimì  dis' 
sero  codardo. 

GDXXV. 

Quelli  i  Caio  Trebonio,  quel  caraliere  romano  del  qnal  O- 
«arc  parla  fAb  Tolte  ne'  Suoi  Commentarii  sulla  gnanni  delle 
Gallio;  non  bisogna  eonfenderio  eoll'allro  Trabonio  che  Ta 
pretore  ranno  prima  ■'  di  die  fb'icrilla  la  preHnlC)  que- 
gli comandnTa  nella  Spagna  ulteriore. 


IcMern,  c  l'unno  di  poi  il  govemo  d'Afrìca,  dove  amciill  (  i.l 
l'ùLIo  limo  quanlo  »tea  dplld  di  Mio  in  |iniitn  c)i  mon.lr  ni'lU 
sii.l  Slori.i  (['Ini.  €n«,i  Dio.  lil>,  XWIll,  A|ip.  lilj.  ir,civ.; 
Ulrlini  .1,-  .irr,], 

giani  che  erano  destinata  ad  essere  trasportale  in  Africa. 
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CDXXVI. 

Quella  lerìlta  dal  indiiore  Qiudio  Ciceranc  »  CesxK  Con- 
ITO  Tallio.  BuDD  par  qoetlu  die  il  iDognaninia  Cesare,  iii- 
dcgonada  n]  yeder  tanla  psrlidiii,  mtadi  U  lellera  a  blbo 
pcrtlic  la  niDjIrasie  amiebevolnienle  al  dsDDnEtato,  U  qiul 
rosa  si  vede  uclln  telten  che  legne. 
K  qual  irisio  pusrn  fiiue  Tenuta  la  morale  ia  Rama,  lì  pud 
conoscerò  per  queitc  parole  dove  si  blandimenle  ragionali 
dell'orrenda  pnucrìzioae  idi  Siila;  il  poterò  Tullio  aoD  pte- 
-vìde  eh'  casa  dovea  lervir  di  modello  a  quelle  che  fecero 
Bppreuo  i  triumviri. 

Cicerone,  amico  sampro  della  parte  degli  ottimati,  approvnn 


664  '  non 

pirj-A  »  icncrli  tutufii  »  Don         che  li  vide  inpplici  e 

S  Cicarane  andò  ernlo.  Quella  ginm  fii  tcrmiaaU  di  Cnare 
io  cinqua  di,  a  -la  nlanoan  litluie  J*  Coare  al  Seoalo  ru- 
ma quella  IimoK  tre  parole  raffi,  uòli,  piti,  Faratce  per- 
delie  il  regno  del  Bosfiiro,  che  Pompeo  gli  avea  badalo 
eoe»  prauo  del  ido  tradìoiaiila.  Quel  regno  fa  dato  iawee 
■  Uiirìdaie  di  Pergaao,  che  avea  MduiaaM  ■errile  eotio 
Cosire  nella  goetn.jUesiaiHlrina  (Hirt>  de  BeU.  Aleuodr.i 
Stet.  loL). 

CDXXX. 

■  Siccome  ncssiinn  delle  teucre  di  Tnboaio  a  Cicarane  {jaih 
di  quello  inniiiialo  libro,  condadereno  che  quella  di  cui 

1  Trebouio  Ceee  qnc'  parlari  pubUiei  ia  bwor  di  Cicerone 
Bollo  il  eeconda  coniobLo  dì  Pompeo  e  dì  Quio,  due  anni 
dopo  la  ami  qoealura,  aeado  trìbaao  delb  ^ebe.  Trdionio 
(il  quesiore  loito  il  eouaoluo  di  Piaone  a  Galunio  Fanno 
die  Ccersne  Tu  io  eailìo. 

3  Quealo  tribuna,  CodItd  a  coi  eteUe  Trebonio  oongpoaamcn- 
ta,  era  P.  Cloi^,  quell'accanito  nemico  di  Cicerone,  onde 
a'j  tanto  parlalo  nelle  sole  anteriori  (Vedi  tomo  I  e  II). 

i  Trebooio  scriue  io  Ispagtta  im  libro  conleneDle  ut»  me- 
Colin  di  molli  ni^li  o  fnceli  uicili  di  bocca  a  Clceraae. 

5  Qiic5li  i  l.iciiiin  Colio  lìglmolo  di  quel  C.  Licinio  Alacro,  il 

r.i>\\\i. 

I  S>rel)!)e  iadaroo  io  ipoudorc  parole  a  dire  chi  aiiVerroue, 
lanlo  i  nolo  un  colai  uoniE  a  quahinqne  menanaaieate  eolla 
pernaa.  Tito  aoeora  egli  godi  ttt  i  mei  d'ona.unmt  ri- 
pataóone,  a  tal  du  niuno  fu  tenulo  più  cradito  di  lui.  Ne* 
lacoli  poiteriorì  anonò  wmpre  lodalo  egoalmeble  il  none  dì 
quel  dallo,  la  cui  doUrìna  fu  BeravigHon  per  ouerc  uni- 


,  vinile.  Scrisse  un  gnndisNino  numero  d'DpsrSf  della  quali 
non  UD  venad  »  noi  «ìlro  chs  firsmmentL  Por  illro  gap- 
piamo  da  Quinliliauo  (lib.  X)  che  a  quel  dottiiiimo  mancò 
l'eloqaeitta.  Dalle  lettere  a  lo)  icrilte  da  Genrona  ti  Mao- 
scerii  quale  ufiìrio  lenoe  nella  Kepubblìci.  Tiue  un  intero 
secalat  ce  lo  iIIhIb  Valerio  Massimo  nel  lib.  Vili,  c  7. 

1  Codi idera Udo  che  cjuptla  lettera  fu  scrina  nei  punto  che  spì~ 
rsva  la  romana  libertà,  si  può  congcttunirc  clia  ijiii  nau  si 
ptrti  di  angustie  privale,  ma  dellu  pubblidjc;  egli  è  il  vero 
che  a  qnel  tempo  Cicerone  n'ebbe  aocite  di  prnprie  0  gra- 

rab«  da  ijDslb  scapeitrato  di  Dolubclla,  un  crudele  rraleUo 
che  lo  denaniiA  ■  Ceraret  e  sopra  ciò  una  moglie  cba  lo 
metteva  in  camicia,  dando  aviilameate  mano  a  quanto  potava 
<  it  al'iDidto  ette  al  pocoi  onde  aciÌTendo  ^i  doloroumenta 
•d  Attico  di  certa  piccola  giunteria  iàltagli  da  Tereniia,  di- 
ce* ngionevolmente  1  Se  mi  fa  ora  tanto  col  poco,  cbe  avrii 
6IM  col  motto?  Quam  hce  tam  parvum  de  parvo  delmxe- 
Hl,  ptnpiait  quid  in  maxima  nftcerU. 

3  Temea  e  della  parte  Pompóana,  perebi  l'aveva  abbando- 
nata, »di  Ceaaro,  perchè  non  s'era  per  anco  rappallumato 
eoo  lui. 

4  Qaivi  Gcerone  aveva  sua  villa. 

CDXXXII. 


in  r^vors  dL-lla  Repubblica  fecero  Sciiiionii.  Caluuc  e  talli 
quegli  altri  oiiimau  che  n  niraiiero  10  Africa. 
3  Lo  madre  di  Do  miao  era  Pania  sonilla  di  Caione.  quel 
d'Utica. 


NOTE 


CUXXXIV. 

I  L.  PUaca,  a  cui  furano  iudiriue  ludle  allru  liiiieri^  da  Ci- 
cerauB  ilopo  la  tnorlii  di  Cesure.  Slava,  qiiaudu  Tu  sliIiu  in 
jircwiila,  guerreggiando  con  Cciurc  coniro  Ì5ri[iiuuu  e  il  re 
Giuba.  Piuneo  Ki'a  v.ilui<i>u  uriilire,  cuiue  si  vede  per  que- 

-  g^rùporiii  locbiBinauD  di  lù  asse.  Enere  erede  ex  aste  ti- 
'-'gaifican-Buere  erede  ubivcrsale.  L'ìulera  «ndilh  ù  ditìden 
I  .kam  Vjatcviaaetà  in  uiulBf  sextaiit,  qaaJmiu,  Irieiu  et., 
t.ÌsbMia\!i  atctìi  dell'avere  ei  ckianun  («niV  o  ntùMìf ,  e  il 
••  itenf  •b'itaf,  Uno  •irli  forM  nache  dello  dexiant,  e  (ulti  ■ 
■■l'IeKoùai  delle, dire  difiiianìi  ina  uhi  libiaiia  meoipì  ohe  dì 
•uanu,  ttxlaaif  ^nubnuu,  In'eiu,  «eoui,  (toiftunci  di  cbaiì 
.poò  tramo  «rgotnenlo  die  i  icrniint'iudicaiui  la  altee  diTinoui 
-',non  fiiiiero'  uMli.  AdcIil-  !rti  uui  usa  dì  dire  Mila  douina, 
e  uEuuno  vurrcblje  dire  uiiu  irejLcias,  unii  quaftordiÓiHL  ce. 


I  Dalila  iL-llcm  l'bfl  vicue  .nppresso  pare  ehe  si  puwa  Ifar  Mogcl- 

<ij;m  mudii  <jiic9lu  limile  s\  iruva  ^pllr^ìU  qua  e  coli  in  altre 

i'  dopa  la  murie  eli  Geiam,  iiituLri:  duii  I.t  jjiiara  d'Anloniu. 
X  Probnlilini:Die  Deinutriiu ,  oiindiiu)  lii  :iÌGÌaue  citlji  del- 

cnxxwir.    ■  ■   ■  ■ 


guoli  ù  llmco  BrulD,  quel  si  uolo  uetisoi  e  à,  C.'>i.re,  T.uiie 
■lullla  Clip,' il  p^r  111 'j.mndc  sili. '>ii,iì;u:.ii1i.>Ìi:i,  ..■  si  ilii  ili- 


di  Celare).  Urulu  Tu  uppieuu  liillo  da  Cesure  goreroatore 
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dellu  GalU.-i  CiialpiuB,  c  quivi  gli  fu  da  CicsroQG  iadirilla 
Li  |>reaeule  lellern. 

3  II  MoDgauU  dice  elle  it  Varraue  qui  DoaiiualD  è  il  celsbre, 
il  dolliseimo,  Ìl  più  dalla  di  tulli  i  Romani;  ma  lo  Scbillz, 
il  Ledere  ed  alcuni  «Uri  commentalori  BfrcnDBroQO  chs  non 
fu  deiJO,  e  cbe  doTelte  euero  iarece  IS.  Terenzio  VairoDC 
Gibln,  eiuto  dall'AicoiÙD  Scolii  mila  Uiloaiana:  e  dì 
Taro,  ODDI»  pDà  stare  ehtt  Varrona  il  doUo,  il  quale  (cape 
al  l«aipo  dalla  guena  piislica  il  comando  d'una  flalhi,  il 
quale>&i  IllagoleDe^te.di  Pompeo  nelle  Spagne,  e  che  oltre 
.  a  -àò  doredc  essere  iiraveccliio  di  che  fu  acrìua  la  pre- 
keme,  volesse  accettare  d'essere  questore  sotto  ìl  giovine 

'  V.iBrulo?  Pare  bea  cosa  strana  cbe  il  Hangault,  l'ErnesLi 
-.0  soprattutto  il  giudisioso  Manuiio  non  abitano  ■wcrtlte 
queste  ragioni  addotta  dallo  SchDIz  e  dal  Lcclere. 

3  1  giavanetli  romani  al  deporre  la  pretesta  per  indossare  la< 
Ioga  pura,  hi  qu>l  cosa  iiicevana  intorno  all'anno  scdicesi< 
.  tto,  entragno  nel  lóro,  e  quivi  si  poneano  Sotto  la  prol»- 
BOB»  di  quaknno  da'  pib  provetti  oratori. 

i  QoalL'DtRwTiHi  uiiniUu*  secondo  alounl  comtDentstorì  sigoi- 

'  Jìca  obeVarrone  fii  e  pudica  ed  avvocato;  e  seconda  altri, 
..ohe  Xamut  trstlA  tanto  la  cause  d'nlto  alEire,  quan|a  le 
minorìi  le  prima  eran  giudicale  du^  giudici  curuli,  lo  altre 
-da'  smplitJ  cavalieri; 

5  Cicerone  stava  tratlando  deitramenlc  per  rappallumarsi  con 
Cesare  senza  disca[nlare  nella  sua  tignili.  Avverli  che  la 
parala  tampùributf  sent'allro  aggiunto,  Valea  tempi  iiifeUci 
oppiajso  i  Latini'  del  lecol  d' oro.  , 

CDMXVIIL 

I  \olcniiD  indovinare  clii  o^h  tosse  quell'is  non  nominato  da 

I      I  !  o  y'     1  I      0  1  o 

ci   c  1   »  I  l.  I 


latori  non  s'uvi^gotta  che  qtitila  lettera  dovElto  essere  stata 
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scrina  dopo  h  botla^U.n  Ki]'jiiljcn,  nnzi  <lii|ia  lu  inarid  di 
Pompeo,  licminc  lo  di.iiosim  mua  1' nudare  al.lMod 011.10 
dcU'aiilort:,  il  quiilc  vislo  «»cr  xlGilto  indarno  il  iriiragllarsi 
più  dulia  caduta  Itepubblica,  lascia  slare  le  cose  dulia 
polilira  e  idIgcsì  alla  filDsofia.  Alcun  altro  cammcDtalore  ha 
prctEio  die  l'innoiiiinalo  sia  Cnlonc,  la  cui  troppa  scvcrìlì 
c  l'inlmpestivB  rigidiìssliiia  ussurvnui»  dfiii:  u-gs'  tournuui 
niDllissiino  slk  (adula  dclb  llepiilihlica.  V'  Ila  iKc  ultimo  cLi 
lu  Toluto  che  Vis  sia  Cesare:  nin  come  spiegasi  allora  quel- 
Piim  bealui  ettetì  non  ]'  en  egli  furto  eweodo  giunio  alla 
alla  mHa,  e  teaenda  quel  polare  die  aD^jiva  i»  TeDt'mnif 
Ha  tane  Cicerone  *ÌnietidBta  [Mriira  di  qndli  fdidU  die 

■  nasce  dalla  cosdeau  d'aver  operato  giuttamcaw,  s  il  Iih 
gtiera  la  lilierlk  a  Un  popolo  Don  pelea  dini  opera  giutta. 

a  Le  CoH  d'Afiùa  di  cui  paHa  mna  la  guano  di  Coore 
oonlro  Sdp'ene,  Galene,  il  ra  Giuba  e  Ulti  que*  dalla  parte 
Pompuiaua  die  erano  ifuggili  alla  ilrage  di  Fanalia, 

3  E  di  vero  poco  avca  a  sperare  il  rcpuliblìcami  Cicerone 
nella  nuora  furma  di  (governo  Rssoluto  clic  Cesare  intenderà 

'  di  porre:  clic  se  le  armi  di  lui  fossero  stale  aforlunale  a 
■ressero  avolo  nii);lliir  siiecesso  quella  de'  l'umpeiaoi,  die 
non  avea  a  temer  Ciieroue  da  que' furibondi,  dopo  avere 
abbandonata  la  loro  parie? 

4  «eicioio  Rufo,  scgEieuil»  l'cscmplg  di  Cicerone,  area  leuula 
la  parte  degli  otliiiiafi,  e  quiiiili  jiccoi^l^ilo  a  Pompeo; 
mono  quel  capo,  sc^ih-ekIu  iiiiiii>i,-i  l'i  stnipio  di  Tullio, area 
dato  a  vedere  soinm»:<i.jm-  e  voi^lia  d'iivcrc  amico  Cesarei 
n»  eoo  lutlocifi  a  lui  era  su.lo  in(erci,:ito  l'antraic  in  Ro- 
ma. Or  ciò  parca  grave  i»i;luili/ia  ,.  Clieronc,  e  compalivu 
fùrie  quell'onesto  dlladioo  a  cui  khì.l  fnita.  »!  >.vm.'  rom- 
pali Cecilia  (die  trovossi  nel  caso  iLuUi.'.iitiD )  (i>ij  .|iirlh'  pa- 
role'ddla  lellera  CDLXXIX  ;  ho.-iL,:-  non  you^i  hrmi, 
civihas  tam  acerba  iniunn.  Del  riah,.  <pi:,iii,i  a  Hui,..  È  furia 


che  son  i^gi,  ovvero  dio  I  lellcrali  le  inttaiKra  alirainEntc 


lineile  grandinsinic  iùe  sciagure.  E-  dovettSTD 
ra  Initnls  uni  più  nobilmcBle:  nelàfixlail 
vedere  elicgli  uomini  di  SUto  erano  i  pi&  elidivi  piJrce- 
Irbrì  euluni  delle  lellere:  balli  il  dur  Cónte  e  Ckugraneì 
liaitt  il  dire  ebe  dei  maltiuiini  amid  di  Tullio,  pochilinii 
r  Don  ema  UDnùdi  di  SMIP,  lal^  fuma  uomini  di  lellert. 
d  Tania  armo  la  adagure  die  Cicerone  Tedia  stargli  aul  capo, 
eha  al  paragone  gli  parrà-  df^iuima  U  poIuEa'  aua  vilaf  e 
'  si  la  oloria  ne  U  inoilra  (masiime  dòpo  il  WO  coniatilo) 

inll*  piem  di  guai  e  privali  e- pubblici. 
7  Nat  Irallalo  delle  he^i  vedeti-i^K  co»  veramente  ngniB- 
casse  iiMoado  Clocrone  peecalwni  l'età  una  lolonlarìB  tms- 
greuioDe  di  ({Della  legge  nitunile  di  ginsliiia,  d'uoiaoìlà,  di 
boaik  che  daicuno  porla  anche  a  tuo  diipello  scolpila  uel 
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t  In  villfl,  probalHlmeale  la  Cumana. 

a  'Qiii  e  nllrova  dove  Cicerone  parla  dd  barbari  Romani,  iii- 
leode  dogli  ignoranti  e  dod  del  ininulo  popolo,  il  quale  non 
ui-cmlo  colpa  nella  sua  ignoranza,  non  merìla  l'asprom  di 

^  qudl*appcllalÌTo.  Cicerone  accenna  la  gente  agiata,  che  po- 
lendo diroEursl  non  cura  □  sdcgoa  di  farina  ccutoro,  punii 
.|toi  dnl  riniorso  e  dal  dispello  di  vedersi  cori  ìufcrinri  [>er 

.  ;  lui-o  cudtirdi»  a  coloro  cbd  sauno,  si  ricoLLano  col  deriderli 


<lr.,.sorni.i.c(i,„<ll.ùi  j;iu,Lo,roEOÌ  speae  di  gloria;  egli  .1 
'  p4o?a  |wuDH:ia  caria,  se  non  coll'idea  cbe  quella  or(t.c 

Cicgs.  Vili.  —  Lea.  T.  ni.  39 
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tito  ifamli  icriua,  a  coafunDila  che  k  voIsm  piaUotto 
(ucre  Uoinla:  sur  Juuu;  non  icimtiim  atiào. 

4  XiMt  lineeust  AiiUcbiuima  fu  prono  i  mlaraliili  l'opiaiane 
cbs  la  UiuB  abt^  acuu  vàia:  aade  uno  degli  Ar^unti  Tu 
lopraonasiinaló  Lioom  par  l'acalùsima  peDelnuaae  dell' oo- 
ahb  Juo.  Sa  *tun,  o  Isttorc,  odi™  di  IwUe  la  qudb  me- 
TavigtioM  vpdulB,  leggi  Apollonia  iwU'Ai]goaauta ,  e  trorerai 
che  un  muTD  mh  impedln  a  qui^'Argowntn  <U  vedere  le 
cose  cb»  fasiers  ili  quollo  caperle;  cb«  Tederà  i  neUlli 
■ollerra,  e  Kopil  nelle  miuliint  d'oro  e  d'argsotoi  dopo 
àii  non  area  poi  gru  torto  Filamiola  di  dire: 

e  via  [hCi  diicreta  fu  Belila  che  rùpoae: 

JUlUlIU,  Fan  ma  SiiBmlEi. 

5  Delle  vittorie  di  Ceserò  li  nllegrafaito  todie  coloro  che 

coli  volca  U  puliti». 

6  Baia,  luogo  celebre  per  cerla  Tonle  d'acque  niinentì,  onde 
i  Itainaai  uDvano  a  guarire  di  varie  aislaiiie.  la  genie  di 
bel  tcinipo  ncearrcT*  quivi  coi  preletlo  delle  acque,  e  col 
vero  scopo  di  divsrtìrij,  poicU  gli  nomini  d'allora  ermo 
>o[lo!0|.ra  gli  iiomim  d'oggidì. 

;  Cuna  m  il  isnalo  dove  parlava  della  tau  pubblica;  fa- 
ma la  piatta  otb  IMIava  le  Canie  de"  privali  avanti  al 
popolo. 

CDXIJ. 

I  AQagai  era  la  capiialo  di  que'  popoli  cha  li  ctòamaTaDO 

è  dituHlH  dudici  miglia  da  Houia. 
■a.-Garrire  preua  i  ialini  dioeen  degli  ueoallit  o^  Tolendo 
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«rtirfi  di  un  iBrmina  aiiilogo,  ed  atto  ■  spi^ttt  la  tìtb- 
oilA  d'una  GinciullB,  direonna  cinguellan. 

3  Per  darà  lieunmeals  il  lera  senio  a  queuo  pano,  comenia 
avere  aalt'cKchio  la  lettera  diAtlico;  niaaeaudo  la  quale  naa 
li  può  bre  allro  che  indovinare:  per  altro  tuUi  i  coiDmeula- 
lori  ■'acccrdaDD  a  spiegare  in  questo  modo. 

4  Alounì  eonuneataloTÌ  vogliono  die  le  p.-iralu  Aiio  dtiicmm 
debbi  ehi  legge  ioloaderie  leguile  dal  lUcm,  k  quindi  spe~ 
gano:  «  io  ivea  ilabilito  il  tal  di  con  Assiu,  (ocsu  ff.t  do- 
sioar  iceo,  fbrsa  per  leggere  alcuna  msa.;  ma  ad  agni  modo 
uoti  può  alare  ci»  Cicerone  iatendosse  d'avere  icrìlln,  a  meno 

'  ohe  non  si  voglia  leggere:  Quinto  dedtram  ìileras  qao  die  vt- 
'  aision)  vale  a  dire:  u  scrini  a  Quiala  il  di  del 


«ppunlo 


ìk  dove  Alan 


a  leticri 

-i  sbbiaioo  iiclilo  il  nostro  Alarcu  doler: 
.  .rulim.nto  fnllogli  dsl  f.ald  Quinto 


>;l.e  puuc  qui  una  Icilcra  U  quo 
aiiqiiilln  r,  collo  siile  faceto  ci  avverti 


ivia  malizioso). 


'Filippi  passò  in  Sicili:!,  dove  Sesto  Pompeo  piglialolo  in  ao- 
rspiUo,ito  posa  ■  molte  {Vedi  Gesare,  Guerra  Civile  III,  iS) 


6l'3  ROTB 
Vcllclo  n,  'jji  Dions  lib.  XLYIIEt  Appiano,  Gobitb  G^Ìì 
lil).  V  ec). 

3  Altnio ,  quegli  che  cemuaemente  è  dello  PotUma,  nid  da 
uni'  eua  volgare,  e  doTCIte  lullo  a  Cerne  il  tuo  Unto  Te- 
nire  inaanzi  in  ùnn,  in  onore,  in  doraia  ;  0»re  ad  eo< 
uoiceva  afTezioniliiHaio.  L'anno  intceedenla  ■  quello  di 
quella  iHiera  era  sialo  iribono  :  selle  anni  dopo  ehbe  il 
conioiaiD:  oiienne  anche  ii  inonio  per  aver  conquinaio -Sa- 
'  Iona  neU'Ulirid.  Gotcman  m  Bpagoa  Ullertore  quando  fii 
spotifo, Cesare:  le  idi  ni  marzo  io  EComggtanino.  ed  ebbe 
in  peggio  m  mone  giornale  conwo  ii  lemnaogepiio  di  Pom- 
iieAf  s'acivnm  r[iiindi  a  tiepido  c  ad  Aniomo  dopo  la  bii- 
inuiia  di  Modena,  l'iiiminp  er.i  thiiuo  (iiiinio  n  incegno  o  di 
BUS  fl 
mged 


anppiaHiu  die  iiiorlu  he  Inceri  la  luiiia,  e  fece  il  poter  suo 

■    die  quelle  crllLcLe  non  fecero  allro  elio  inoslrame, Pollione 
eiMcro  i^iaiu  UDO  lanoline  oniiuro,  cueeua  mail  gelosia  per 
~-U  glorili  d'un  Uareo  l'nllia.  Follùlta  mje»  nna  fina  oiilka, 


AtLB  tZTTEKK  filli 
ma  h  apìngera  talvalla  al  jolùma,  e  mauiinc  ove  Irnlinvnsi 
di  alile  era  censarv  >i 

a*  «crebbe  a  lai  segno 


DH  sono  eipreuB  con  il  alte  idee,  che  ad  c^i  modo  noi 
dobbiamo  Irar  faori  dal  volfo  e  salrar  dalla  dimentìcum 
clii  In  mggetlo  di  al  mlnli  veni  (Poi^bjr.  in  Od.  Hont.  I, 
lithliVell. Patere; Ut p«w,i Senec  lib.I.SuBi.i Quintili. 5| 
Xn.  II  te.). 

i  Uiica  fu  dopo  la  eaduia  di  Cariarne  la  ciiiì  pA  nobile  a 
jnb  loit*  dell'Arncai  la  leneano  i  Pompcranu  a  vi  cainaa< 
darà  Galene. 

£  Dopo  U  (^ornata  Faraaiics  acsio  Pompei)  era  ondala  nelle 
ap*l^  :  appreaio  pani  di  coU  per  accoaiarsi  a  acipioae 
che  guerreggiava  lu  Atnca. 

S  Le  uole  Baleari  *uddo.  come  ognmio  >a.  nel  Mediierraneo 
•ta  EuKui  olla  coita  onenlais  della  spagna,  aoa  tre,  Haiore>> 
Ifiea  e  «inorcn. 

J  Paaeco  era  spn^riiimo;  fune  la  tmnuinanii  rnmana  ua  Cs- 


□oa  meriia  troppa  feda,  non  avendo  potuto  ettari  te 


6i<i  "01*: 

10  Senne  ^c^&in>;  queste  parole  loleani'i  riiiPtEre  linglì  E|>i- 
euTO  ,  i  qnaK  aDerminiio  coloro  solo  poler  dire  d'  avere 
vitsiilOf  de  aTcano  pasnla  godendo  b  loro  vita.  Seneca, 
(leit.  SII)  d  eontn  d'un  Epicoreo  che  dopo  U  crapola  ai 
rMca  portare  nella  sua  alana,  dove  nn»  lurtia  d'allri  cra- 
piilnni  caolaTa  intorao  a  lui  pt^litm  ptphmu  Gcemne 
dine  qualche  volta  quando  vivemui?  quando  godremo  Ih 
»ila?  E  Catullo  dine  sonremontc  alla  san  Lesbia:  uivemas. 
I  Grad  diccTaoD  à^fciTOC  Slt;  (  rita  non  viMulo  )  ■  voler 

11  Cicerone  ciiciilb  romice.  Atllrn^  il  qUnle  sebben  SÌ  dièesw 
Epicureo,  non  lo  era  clic  in  pnrolc,  perché  in  fitto  lene» 
nn  siilema  alTatlo  cpjioslo ,  chè,  slando  lontano  dai  dilelli 
c  dagli  ou,  vivea  immerso  negli  niTari,  coli  volendo  tk  ina 
grande  bramosia  d'accumulare;  ond'è  cbe  Cicerone  il  gar- 
riva, e  a  lui  son  forse  volte  quelle  parole:  iilatar  suis  bo- 
nis  oportel  etfninlif  qui  bmliis  est  {  De  nai.  Deor.  ). 

11  Vrdrassi  in  una  delle  Icllcri-  clic  vcngon  dopo,  come  a'era 
rissato  un  di  per  udire  la  Irllura  d'nu'open  deHota  da 
Tlrannionc,  S'p  dello  alirnve  come  Tiranntone  etn'wn  va- 
lente gramniDlico  qrcco,  clic  Ai  preso  da  I.ncnllo  ■ll'aitedio 
di  Ariub,  e  che  fu  prcccllurc  licl  HgHudo  di  Quinto  CI' 


CDXi.nr. 


questi  dì  la  vuola  ijiics'irmc   ni  .11    ]„i..iI)Ì1l  ,  ni  liilnri 

Argo. 

1  nel  libro  lie  FnM, cap.  7,  Vi'l.--1  l' i.i.inlm,.'  .],.;  ,!„p  (i(n<ofi 
Diodoro  e  Criiippo;  ecro  in  ilii:  (rrnilni  Tiillii.  .piiii  dis- 

dero  eeitame»  cit  lite  aiim  id  solion  /ieri  pone  liicii, 
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rain,  id  nefftt  fieri  poste.  Tu  et  quae  non  lint  futura, 
fieri  passe  dtcis^  ut  fitinRi  htuic  i^jiunam^  eiittmsi  id  num- 

orticuto  edilitm  csseU  «  Ognin  CrìttTppo  ^  fa^  un  gran  clis- 
pAT¥re  fra  lo  e  Diadoro.  Imperocché  cg\i  male  che  non 

accadute*  ovvero  haono  nd  accodere  ,  c  che  tulle  le  coie 

linods  che  sian  possiliili  le  cose  che  non  lianno  ad  acca- 
dere. Laddove  lu  affarmi  essere  possibili  ijoctic  ente  che 
Don  hanno  ad  avvenire,  come,  Tcrbigraifa  ,  In  frslIurJi  di 
qnesla  gemni"  i  I»  q"nle  non  avverri  mai;  c  nnii  essere 
alala  cosa  ncceiiarin  il  rirgnare  di  Cipselo  a  Corinto^  seb- 
bene l'oracolo  d'Apollioe  l'avesse  profellnnio  nilllc  anni 

3  Questo  Dìodotn  ero  un  Icileralo  greco  che  visse  in  casa  di 
Cicerone,  e  quivi  mori;  era  Sinico.  A  vedere  quanta  stima 
Clccrnne  facesse  di  quel  suo  aspile,  hasla  leggere  quelle 
parole  da  lui  polle  nel  libro  primo  De  Ifai.  Dtor. — J?io- 
dolo  quid  fiicinm  Sloieo?  Quem  a  puera  nudM,  qui  necum 

Ugo,  Ma  Ciccranc  non  fu  sempre  cosi  forlimaio  nel  dare 
ospizio  a  filuioli  e  Icllerali  f[reci  :  alcuni  non  conohbcro , 
alenai  altri  mal  ricambiarono  la  suo  cortesia. 

4  Alenai  commcatnlori  liaooo  posto  Cacceius  in  luogo  di  que- 
sia  Coclius,  nome  alTalto  icnuosciulo  nella  storia  ivrnaoa  : 
ma  con  (ale  sosliiuzione  cbe  cnsa  guadagnasi  P  Inteodesi  per- 
ciò meglio  onda  -venisse  il  dilcllo  di  Cicerone? 

CDXLIV. 

I  Gli  antichi  dicdaro  il  nome  d'isole  Farlunnte  «He  Canarie, 
allesa  la  fertilità  del  loro  suolo,  e  pib  ancora  attese  le  ma- 
raviglie cbe  se  ne  coulavano,  dacché  erano  pochi  quelli  che 
■venero  uavigala  Gn  colli.  Il  primo  cbe  vi  iémii  il  piede  fu 


(il(ì  NOTE 
....  «rio  ilficnrcmrl  frnnci^,..,  udì' 
{Slm!..  llb,  HI;  Pilli.  X[,  JJ  ). 


.    dunque  il  danno  .dell'essersi  iierd.iic  le  sue  ojic.t:. 
-3  Vale  a  dire, n«[iuitBre  all'inc»uia  beni  gi.'i  prrli.iciili  «  qn^l' 
•    cheduua  eni  Ceurs  mea  linudiia,  ovvuru  n  igiulcli' aUm 
-    morlo  combillenda  conlro  di  lui  ;  i  eosloro  beni  vennero 

confiacati  a  vendnli  all'  iounlo. 
4.  l/ern  um  coM  odinsiMisia  il  compenrC  di  qae'  beni,  e  Pera 
poi  no  comperi  re  sema  licuTtui  di  poter  poiiedere.  La  morte 
^  Cesare,  w»  rivoluiìgne,  una  vieenda  guemsea  poleau 
dar  làooliì  ai  banditi  di  i^iiiare .  ni  Dgli  degli  ipenii  di 
ndanandore  1  Inro  averi:  in  quel  caso  I-atto,  quantunque 
solenne.  <ie[|' incarno  m  odio  dell'amore  aard^  alata  po- 

.  r.s.ncissp.  !«•  iio\.ir  tnirc  ebi  lo  compianguM. 

a  nessun  <>..nn..c  a  p.  Fipman  a  quegli  ineami.  fuori  1  pti> 

'  <u  Cesare,  i  n.nit  non  lemeano  alcuno  9 cacca  dalle 

.    viceniie  delta  guerra,  ed  enm  poi  nleutii  di  si  perduta  rtpu- 
tallone,  danoneurar  punto  l  odionib  pulil>lica  che  u  tira- 

.    vano . addoiao  con  lali  acquiitit  c  da  coiaii  prepoienti  come 

G  V..I(!ariiian,(o  il  Ifsin  l.'lleraln.enln  conv,Trin  diro  «  Qiiaodo 


sole  SI  irovavano  nello  stesso  piinio. 
lianuo  icnuio  a  cdcoio  la  diflèreuEa  ei 
DDii  Temisene,  secondi  iremaduc.  Cnii 


n  uHleodo.  SI  che  gU  ù  «luaulo 
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li  comnenlnlori  vóglim»  cbo  ipid  etaUite  aòctnni  l'Ìn- 
le  dui  mano  per  cento  al  iMse,  alcuni  alici  che  ai  iralti 
meA  dflU'ìalero  capitale;  Ì  più  teagot».  pet  il  prùoo 

CDXtV. 

e,..I,-,i  .|d  un  b.l  Blorno  di  [.lii;  7,  ci  »ìi,|r  a  Hii.cre'ppr 

a  stasa  U  t'msc  rlic  vii^n  ilojm:  aildam  igilar  imum 

•  u  gincctiv  5tii  bene,  io  pcn^D  (li  3inr  un  gibnio  di  jià 


alqaanlo  piii  rosso.  Fone  Allica  pitiva  silura  qualche  malR 
culaneo,  e  Iòne  Tirane  non  parlò  d'alira  rossore  fuor  qu^o 
cbc  pare  in  viso  a  ccrli  robbricìlanti. 
.1  II  Incinr  Calone  e  non^*enir  in  ira  n  Celare  i  xin  pniblem» 
AiTÌiimerlc;  giacche  <]<i^gIÌ  ^tcc  il  polrr  suo  por  ztostenoro 
la  pairia,  ijucsii  per  opprimeil»-,  quegli  si  diede  morie  p«r 
non  vedere  spenln  ]>  rom.na  libenÀ,  quesli  [rionO.  per  aver 
ot^rnLilo  |-lr»ciilo  suu,  che  lii  quella  di  l'arsi  limono.  Del  rc- 
SKi  nliinn  ù-rr  .ii.il  .1  Ciituui!  uu  più  energico,  più  splendido 


I.,  ,  ,11  .  lldlm,  .n,l  Oppio  Cd  n  quegli 
■:.r..  i:-'nlc  Mh  pano  .11  C^re? 

Alldlii?  Cbi  vorrii  essere  nuc 


quello  nome,  si  sono  for^siì  di  trovniu  nell'q 
dio  q<iel  persDiinggio;  ma  qui  bau  vcramciili 
Icmpo,  si  come  lo  han  gillnlo  quando  bnn  \o 
timobgiii  del  Sàmpsiaraniu  a  degli  tUri  n 


onda  Ciccrona  ai  tnUa  sovenic  n  i1innt;<rc  Pnrnpea.  Alcuni  «U 
tr^>  Don  OTTerlando  cba  la  parole  horum  quid  est  quodAtadio 
proliare  ponlmutf  pbite  mbili?  ippruuo  quel  gnude  elogio 
di  Citoae,  ha  Tedere  ia  Aledi'o  un  persopii^io  d'aliiuima  le- 
vature, un  perionaggio  a  cui  l'elo)<io  di  Catone  debba  piace- 
re; han  dello  qaeslo  Dome  non  esiere  ahrimcnll  enlgmalleo, 
e  .OQO  anii^lL  a  pciccre  un  Ale<1io  nominalo  dR  Tadio,  da 
Giovenale,  ed  snelle  in  unn  delle  lelterc  Ciccroiii^ine,  né  i^^r- 
ciò  reso  mai  quei  chiaro  p*rsoaag(jio  e!ie  qui  vuol  essere 
■ddilalo.  Finalmente  qnslche  altro  interprele  lia  preleio  di 
mulw)  l'JlBdlo  in  Q.  Tedio,  anam  ia  itttUo  o  piuUoslo 
ìajUelliii)  D  ÌD  jilìedio,  o  iu  Amdiof  e  di'  auHepoT'qne- 
(l' ultimo  nome,  ài$te  voler  sna  aignifieare  Bulbo,  Hiraeelrian- 
doue  ipetatamenia  dal  greco  l'etimologia  i  ma  non  mania  il 
tome  dietro  a  Ioli  itidoTinagli*. 

CDXLVr. 


]  Termtnntn  h  guerra  d'Afrìc*,  Cenre  la  na  tamara  irìon- 
(bntc  n  Itoniii;  quivi  i  Pompaiiu!  ■  tutti  gii  amici  della  Re- 
pubblica aspGltaTDDD  Iremanda  le  sue  rìtoiammì, 
a  Una  pietra  letterata  riaveoula  a  Polo,  villa  del  oardinal  Far- 
naia,  ci  dk  ehiiro  a  vedere  die  Abbim  è  qual  luogo  cba 
'  Oggi'i  detto  Cera,  patto  ani  mare  Adriatico.  Quoilo  docu- 
mento i  citato  dal  comnisntatore  Urlino. 

3  Colesti  1111  snno  I  mA  Hiilusmli  miiiiritin;  di  Cesure.  Balbo. 
-Oppi",  l.'ii.  ec. 

4  Varn 

fi  Cotetii  amici  ione  i  l'oiiiii'  i^m:, 
6  U  Mongantt 
Ili  la 


berli  ri  ritmsiero  dalle  cote  pnbbliclie,  e  iiieìli  dal  luulra- 


Digilized  by  Coogle 


ALix  i,iiTrBHi!  fìig 

l^n,  Irorarono  dolce  poMo  o  ninsniìiziono  nelle  Itllón.  (S~ 
mone  veàtt  \»  bolleua  e  l'ulilitk  di  quel  partilo,  ma  la 
«Ila  amlMnoDe  non  gli  conccdea  d'sIibiBccbrlo. 

cw.vn. 

'  T  Qitesli  i  ipiA  Stia  elio  vieii  uoniinalo  in  qualebeiluBii  delle 

■2  C\ic  cosa  Yiin-.i  css-J  fsstc  qiiPstB  the  CìtXTonc  dice  c»CTe 

li  rsi  iiilcn.i.  ri:  lil  [.aril  i. per  andiire  ad  inionlnire  Onre, 
m.i  lrii.hid!  ,1  dirillura  il  r.-t  lems  de  partir.  Avverln  qH«rte 
mende  del  Mongniill,  pcrdii-  nù  sL'iiidra  il  mi^liur  Iradiil- 

a  a.  T,  JO  m,  nnkhrfn.  .Wr  llinil.,  X,  sai. 

Ciliai  fuerrnci.- 


'5  Colma  Celare,  fìgliiinln  d 
q„„n,e  fo^err 


c  nIVesc  chi- 


mtir  qiKl  inapianim^  d.nl  Pmnpc;:.™,  in; 

..<,li  |.„,i^,.r..Mn  Olila  v;u  II  loro  torlo:  Afr«  ,  Fausto  e  I.u- 

i;,„ìip  so  I  d,in  primi  Frano  irl  ,|uanln  i:iilii,no,  non 

Hilln  patire  eri.ddl!;ln]i  Lnnneuti  agli  ^èlifati  ed  af  liberti 
u  di  Giulio  Cesare.  <• 

6  iìiiiii  liic  mihi  faciel  Patri?  Parole  di  Tereniio  nell'Arianna, 
sii.  I,  1,  SS.  " 

7  Afiica  laribili  ce.  è  UD  Tetto  d'Ennio  Tipeluin  da  Oniio. 
'B  A  que'dl  l'Hrii  della  Sardegna  era  penimi;  Hanlaledicc: 

tl'llif..!.  Ita  iKali  rrclmlirr:  qimm  meri 


.6a&  soTE 

Queir  iaola  era  qua«  la  (oU  ronana  proTÌDCÌa  die  Celare 

non  avoa  per  anco  veduU.  Aveva  guerreggialo  nelle  Gal- 
lio, in  Ispagna,  in  Tessaglia,  in  Africa;  era  passalo  per  Sl- 

sl  male  Tullia,  avca  occampngnalo  Cesare  in  Africa.  Parlando 
di  lui,  Tullio  dUse  nella  Filippica  II,  cip.  3o  :  ter  depugna- 
oit  Ccesai"  am  civiiui  in  TtuaUu,  J^Hea,  Hìspania.  Om- 
nibat  ajfuil  hit  pagnis  DolabeSa. 

CDXLVin. 

I  Pare  che  accenni  il  calore  della  lUgiDne. 
1  E  qui  pura  allnda  ■!  prò»  partito  di  andare  ■  Cesare  per 
rappallutnaril  con  Ini. 

3  Qui  tocca  coloro  ohe  rimaier  £ra  due:  oJoro  -mariiaron  si 
qnell'atHiionim,  ina  non  furoiio  perA  «BW  rischio.  Abbiamo 
Tcdolo  nelle  lettere  anlcrlori  come  Pompeo  oll'utaire  di  Roma 
decretò  clic  avrclilic  iraiinio  quali  nemid  della  HepobUio. 
tiitli  coloro  die  non  In  avessero  leguitatoi  lù  dunque  naces- 
ù\k  il  gitlarc  il  proprio  dado,  nò  dan'tIfiUNiÌB  ninna  U 
neulralilà. 

4  Oltre  che  irò  gli  amichi  era  usalitiìmo  il  bagoo,  era  poi  m 
debito  d'ospilalill  l'offerirlo  a  chi  avea  viaggiato. 


CDXLIX. 

II  taf,  il  f/uatar,  e  qnit)di  il  leriiiis  e  il  i/unrliis  eran  nu- 
meri indelerminali  presso  i  Romanii  e  noi  sono  per  noi,  1 
quali  abUam  imlituilo  cento,  mille,  Geuiesimo,  milleiima. 
Del  reità  ho  un  gran  sotpellc^  che  ad  onli  della  tristcna 
de' tempi  Cicerone  abbia  voluto  por  qui  uno  de' suoi  fàvo- 
rili  giuochcrelli  di  parole;  i/uinlas,  qunrtiim. 
È  nolo  che  la  festa  de'  Lupercali  si  relthrava  in  onore  del 
Din  l'an;  i  Keniani  la  loliera  dagli  Arcadi  ;  fu  Evandro  que- 
gli die  fislitui  nel  Lazio.  Roma  avcu  due  compagnie  di  Lii- 
pcrci,  i  TaLianl  ed  L  Quinliliani.  L.i  polcula  di  Cesare  sug- 
gerì  ai  tuoi  adulatori  d'istituirne  una  terza,  die  fu  chiamata 
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Luperci  luiUj  «i  ogni  pertona  terem  dt  fa  piite  dì  qncUa 
'CompagD»;  Antonio,  sendo -coiualii,  non  si  vei^r^ò  d'n- 
■eira  in  pubblico  gaidniida  quella  ificdsU  gentf.  Ma  Cice- 
rane  «dorava  giusUuaenie  qaelb  d  bam  sdalinoDe,  c  dod 
■apia  dpTii  pace  pensando  che  un  ino  nipote  li  folle  >r> 
maialo  fra  i  Luperci  Giulti,  afibtdiato  con  Slaaio  e  con 
lotino,  razza  di  icIiìbtì  luttsdiM.  11  prinia  snt  quel  libprto 
di  Quinto  Clcenmo  che  lo  mcBm  par  lo  naso  ■  ma  talen- 
toi  it  secando  era  liberto  di  Terenzia,  fnmnio  liroglione  cbe 
>i  fece  Mraricco  maneggiando  gli  attrì  dellsi  sua  padrona. 
■In  quanto  alle  cerimonie  de' Lupercali,  non  jiciiso  che  to- 
gliaoo  essere  dcicrrlte  onde  render  pinao  igucstD  posso. 
Di  iraTngllamii  per  colali  cose^  vi  pernii         digc  più  sotto: 

-E^so»  si.;;uiiica  prorrumcnto  lo  scotto  ine  aeie  pagare  ognt 

anche  per  hllindinc  .li  slgoilicanza  a  diro  qiidia  parte  dm 
loccu  II  niisciino  m  nnn  me  sncu  comune.  Si  reno  cJic 
i-impudcnie  eioTinasiro  s'era  vdllo  allo  ito  Attico,  chie- 
denao  aenaro  onao  mxare  quei  elio  gn  locOTa  per  un  quoi- 


perihi  ma  e  non  piullogto  Vediamo  nominali 

Bat»  nella  iMlara  DCCLV.  Anche  Aulo  GeUio  dU 


uuauda  ulti  ili  Roinn  seHUdnili)  I-onipiu.  quamu  jiucu  si  go- 
ti'siF  iidRri!  lifUn  iraitc  di  Uunco:  ciM  iiuu<|uc  sua  Volere  che 

tisi relli sai iiiu  vuliiiiu.-:  Uli:  r  scait  iliibliio  it  souw  >li  quvlr 
i- omnia  undiijue  conù'oheada.  Celio,  Aulo^.  Piiddb  erano 
baneliicn. 

0  .Per  questo  pauD  s  Te<Ia  cuo  Allico  coDOSceo  bene  la  sta- 
na di  ItoiDBi  egli  ave*  >cruu>  un'opura  Eroiialogica  sui  nu- 
gulnli  ronuuU'  in  cui  ipitigaTa  la  genealogia  delle  fi'uae 
case  di  Suina*  Avea  Ciltu  aucli»  la  storia  di  molte  &DiigUei 
qnaDdu  Ci'ceraiia  ama  lusogao  dì  qiuldw  noliiia  istorio  ri- 
carreva  ad  Attico  ;  qui  tiuiI  sapaie  vila  e  MÌraaali  dì  Tu- 

'bulo  di  cui  gli  occorreva  parlare  nel  libro  de  FMbui  die 
Blu  TU  scrìyaida-  Tubulo  era  sialo  acciualo  d'aver  vuuduto 
la  giuslilùa,  sendo  prelore.  Leggi  il  detto  liLi-o  dove  è  detto 
ebe  SocvoIh  il  tribuno  fu  ijuei;li  clic  portò  quel  proeissa 

IrillUDD.  A  disliii^ere  questo  ils  mi  nhru  S.  .ivnb  tliu  vissu 
nel  tempo  medesimo,  lo  clitiiiu  ^uiiiiiio  poiilelici;,  bdduvu 
l'ultra  non  fu  altro  che  augure. 

1  Survilio  GsIIm,,  scudo  goverantore  nelle  Spagne,  avea  messo 
a  morie  cIetIì  Lusitani,  catpcsioudu  la  fedo  du'  Irallati  che  li 
guarentiva.  Di  questo  fallo  parla  Cicerone  nel  libro  iutilo- 
Ulo  Bralat,  il  qua!  libro  egli  avca  allora  Lomplui» ;  m-i 
prima  di  darla  fuori  talea  coDsuliaro  Atilw  su  v.ini  t.iui 
starisi  da  lai  inUudulti  Lo  scopo  di  qucsii;  uult;  u<jiì  li- 
cliiede  ebe  si  venga  rugiouaudo  a  parte  a  p.irie  di  ieillu  k' 
[icnaiK  «Ile  ijuisouo  diale,  daei^  esse  nulla  liuuuo  a  fura 
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ni  colla  storia  del  icmpa  in  cui  h  lellera  fu  icrìllB,  uè  quindi 

la  Bmru  avea  fallo  prr  uso  proprio  T»rii  compenilii  di  alorieg 
e  Plutarco  DO  racconta  che  il  di  frìina  della  liaiiaglia  F«r- 
lalica  l»or6  tuUo  il  giorno  a  scrivere  UD  compendio  di  Po- 
libio. Pare  che  Allioo  non  laleuc  qui  a  Tincere  colla  pro- 

'  pria  l'autorità  dì  Fannia,  di  Bruto  e  d'Orteuiio,  dacclié 
Cictrane  gli  dice  usila  che  qiMgli  autori  lo  eonfulano  jt»~ 

tS  Cbìuna  ioitat  aaebir  Ori«il«o,  volendo  lignificare  la  ma 
snltena  nel  riièrii^  i  &tli,  i  nomi,  le  date,  la  qiub  à  de- 
■iden  io  molte  storia 

i(  L'ìnlereiw  def  capitali  gì  pagava  ille  colende  e  alle  idi, 
cioè  al  principia  e  alla  melli  del  mue.  I  canmeulalori  s'bo> 
ciirdaDo  qunii  tutti  a  diro  cbe  Cicerone  àk  qui  il  nome  di 
nicasimua  agli  murai.  Perdii?  abl  lappiamo  ;  ma  SÌ  pMlon 
Tire  alcune  congetture  soddisfacenti.  Soì  troviamo  Nieasio 
R^le  Yerrine,  e  lo  troviamo  quel  personaggio  in  una  Coto* 
media  di  Cccillo.  Suppongasi  che  vi  I'hssc  stalo  o  ci  fosse  (at 

viventi )  uu  Nicasio  capitalista,  usuralo  iàmoio:  ecco  ustu- 
.  nllssima  cosa  il  chiamare  aicasionci  gli  usurai.  JfUaiio  po- 
trebbe anche  mere  stato  il  uome  d'un  utoraio  in  qualche 
commedia  nota ,  e  ollor  pura  sta  bene  il  dare  quel  naa^  a 
lulta  In  canfraleniita.  Sg  oggi  uno  diceiie  mi  boro  Jra  le 
ugne  d'un  jirpagoue,  chi  non  inteuderehlK  volersi  sigoilìore 
un  Maro?  esc  lidiceue  temo  dei  don  ttanii,  chi  non  ve- 
drebbe che  li  accennano  i  matdìceoti? 

CDL. 


prò  su  miserabili  gì  uoc  li  crei  li  di  parola,  davaogli  luti' altro 
Ebe  nome  d'iugcguo.  Che  se  Cesorp,  qucU-uoin  vepmicntg 


6=li  NOTE 
ingegnoso,  il  qiiolc  scJiivù  sempre  Ji  porre  calali  facezie  Be' 
suoi  scrini ,  pur  inusLrù  di  Tar  capilulo  di  quelle  che  mei. 
'  VBiiD  Vii  bocca  B  Ciceranc,  pula  che  Tedituno-ijui  du  fuun 
"  roìamlna  eeafccerH  àmo^bt^fà/iitt  died*  tea  ^uUi  luogo  ao- 
'  che  ai  mti  .Gcenuiiani ,  io  oandado  ohB  qnkito  fu  uno  dò* 
'  mille  ima  oifde  qu^'aceorto  li  ptvb  per  tene^  ii  tu» 
meta.  GccroBeera  id  nonio  ioiHou»  cbt  non  poto  ciMre 
''  piMio  fa  DDo  cale  da  du  valva  'occnpBre  Io  Siatiii  biu^oava 
fiiiÌD  ino:  ma  con  quii  raoDCla  si  patoa  mai  compcran  ijnel- 
ruoin  inl^v?  La  Inni  Gialla,  l'adotuiaM:  a'-qoal  loccoil 
'  poTcro  Tullio  era  mollo  Mniibìle. 

3  (jueili  é  Serrio  Clandio,  nom  dottìuimo,  il  «pule  meni  Modo 
eaóioli  Kelclb  ed  AEhirao}  i  suoi  Tafyà  furoDO  dal  fratiJlo 
'  credo  dntuli  •  CìeeraDe.  - 

(  A  coteitì  apaneml  di  GiuUo  Cewre  Sieiomo  dì  il  litola  di 
'  toJUetiaiea  dieta. 

5  Forse  Peto  nel  eoosi^iar  CìcnDoa  nna  eilalo  uo  qnalchs 
'  -rt/no  ddl'Enamao,  Irngcdi*  d'Accio,  eitaU  da  Nònio  e  da 
■  Fesló^ 

G  I«  coiRinedie  Atellaiie  eno  d'un  gebera  juuloHo  giste, 

-   hdrlnvc  Je  Mime  erano  liillo  Ijiirlcsche. 


>1  louliutù  spcsM  della  lrÌTÌBlÌsltnlB  palina  lirnlniiclii  :  Ci- 

];tiii^  prii^jt  alla  lavolu,  e  H!  la  propria  cioii  è  iiiihandiui  con 
MillideniB  delrcaleua,  s'occOfta  B  quella  de'  coriigiani  Itila 
e  Dulabdla;  mutata  *et  ttU 
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()  Vi  Bl  nu  Famat  liberto,  il  bmnmaMoUor  di  flabioi  X^cUis 

ioli  pvlipD,  ebo  i  Gmeì  conumnadii  chinmwM  claune 
[NUUoalo  che  minine,  i  un*  apaué  d'iuedo  Durino  iche:lw 
:  otto  piadit  cotto,  dirica  rouq:  >a  spàndi  Ciocròna  lo  auntni. 
■  glia  ■  carta  MalUMoik  dì  Giove  cbe.itan  uat  Qnnpidg^o, 
0  obe  i  luerdat)  leoeui  tempre  bea  tinta  di  mioia,  onda  si 
dÓBHHva  lapilar  JfiMwuu; 
ri  TrcmuliU  era  gmto  i  Latini  una  fasrauda  aiomachica,  un 
biodo,  unt  COIR  ìntomma  che  deiss  ovvuro  accrescesse  l'np- 
pelilo,  B  non  cha  lo  ipcgncssc;  ne  dà  prova  quello  schenso 
-  'di  Pòtromo:  hoc  ùm  mite  belle  crai  in  promuUide  libidi- 
■nit-rnslrac  inililaiiL  Di  questa  pozioDo  Tuiliu  parla  un'altra 
volta,  lorneiido  scfaenoiainenle  al  nicde^mo  Pelo  (Vedi  let- 
■Mera  CDLVl).-  ■.         ,    - , 

td  CÙeeroae  nell'Oratore  (lib.  Il,  c.  6i}  à  dice dorcril  badare 
lidia  non  aompre  il  ridicolo  l'accorda'  eoi  Bicsio,  e  cilai  il 
'  Saunio,  il  quale  £  lauto  ridicola  pcr»m<  da  Don  poterlo  es- 
sere [ub:  oppure  non  6  in  lui  dramma  ili  fiiccila.  Quel  pussa 

cbo  moveaiiD  a  riio,  no»  gii  con  dello  alcuno  Tacelo,  ma 
'  con  bralle  e  itranc  contornooi  del  liso.  È  poi  una  cosa 
qnui  impMoibilc  l'iodinmura  il  mum  di  queUo  «cluno  di 
OioaiHie. 


scolari  <:iM.ii>  li^;»,  Dol.ibidla,  Itallio  c  qii^l di' altro  gioin- 
imitu  Rmicu  di  Cu-san.'.  Di  eulcsta  scuola  ■ii  UvU'unc  parla 
Quiulili^mo  uol  lik  Xil,  c  11. 

1.11  dioica  irauquillilà  const'ryata  i!ul  Dionisio  dopo  ;iver 
[>LT;iula  il  Irono,  tu  h  licgno  ili  alimu.  Cicerone  si  piace  di 
li^r.i^nn.tn^i  a  quel  sa)jgìo.     Ancli'iu  (disse}  bo  aparla  scuola 

cunii'  il  ri!  DioDbio,  dacché  il  uulameulo  dello  sUto  mi 

lia  lollo  il  mio  regno  forense,  n 
Coloro  clic  accusano  Cicerone  di  pollronerin,  alGinQUio  eh'è' 
in  ììium:  malato  ■  Durano  per  non  rìschàro  la  peUs  nelh 

CiM*  FW.  —  Leu.  T.  FU.  4» 
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gioitala' F<M| ini  "mi  pria»  4l'aceu»r  di  libiiiiaeila  gisn- 
d'uoiiui,  bisogna  esaminar  tuli»  tu  sua  vila,  c  coniiJonre 

■  -'il'cipo  uado' foM*  ndio. 

i  Tn^po' noti  »ono  Uitli  ì  personaggi  cbo  qui  <on  nominoli, 
poKlld  'Ifliogaino  illuslraibne.  IJuiulo  al  loro  morire,  TuUÌd 
lo  chianB  vergnsnus.j,  ]icrclic  periron  tulli  Dicuramenle,  o 
per  maDO  d'assas.<mi,  cumu  Pompeo  ed  Alranìa:  avvero  in 
'priginiiD,  come  J^nluln;  oppure  il)  quaidio  poco  nolabite  Cilta 
d'arme,  coma  Scipione  il  snoccro  di  Pompeo ,  il  quale  morì 
nel  peno  d'Ippana  doro  ere  bloccalo  da  Sinio.  - 

S  E  qui  tulio  é  scherzo,  esecrane  crede  migliart  c  pù  d*li- 
liose  le  vivando  della  laiob  d'Iraio  iir  um&oitta  di  qodla 
di  Ale  rie. 

cliio  U  Intera  ili  P<.ia,  diive  vedremmo  qiial  sbb.csIìb  In 

comi:  ne  fa  vedere  qncll'  iil  yi.lcn. 

CDl.n. 

I  CIrerone,  diveiinlo  s|Hmsiera<o,  dovclle  aver  Tallò  una  grande 
spelo  n  elii  avca  eonosciulo  il  console,  l'omlore,  il  prucun- 
folo;  i  suoi  nemici  el.liero  allom  in  m^no  materia  d,  ^p^rlire 

finiJiil-  r  amico  ^aliiiin  in  mano  ar^ometiù  per  ribattere  le  ac- 
cuse the  iic'isse  levarsi  co»lro  <li  lui:  Fi  haWrci  qaod  di- 

■X  tjiiel  iol  •luaos  fi  crederò  tlie  Gcerune  ponga  i  guai  dell* 
Kepnbbliea  nTcre  arato  conaìndamento  £n  da  quando  Ces- 
ure Tu  coniole  la  prima  voltai  a  Teramenla  e^  eomintiò 
allora'  a  gittare  la  -prinu  baie  dctI'ediGzio  di  dùpoUmo  da 

■  lai  idiutD  lìn  dall'anno  obc  fa  odilo.  Cìb  librala  Svotomo 
'netta  lua  fila  di  Cenrc,  e  làla  una  luiem  di  Gearona  ad 
-'AUio,  in  eoi  parlali  i&  quella  lunga  maccUoaxiaiMi  la  lal- 
tera  cilata  da  Sretonio  è  perduta,  ma  quatlo  pennno  dì 
TalKo  un  lo  traviamo  >pana  qui  e  colà  in  molle  alm  leltere. 

3  Cicaroiie  ved«fa  die  i  guai  noli  polo  vano  cesure  si  pretto. 
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c  lIid  il  cnilur..  .Icllii  ltrpi.l>lilici,  imii  .love,  L..,s<:rc  il  »>la 
tic'  mail  clic  ltuTn.i  nvc;i  .'<a  9:i|Kjl1iirt  :  <'  Ji  vi-rn,  siccome 
nel  govvTDU  <Ji;llo  t>l:ila  crnnvi  ^ikuni  suiiz.!  credilo,  unii 
inorile,  scnia  denari,  ilovcasi  icmcrc  che  (|iie'  ribaldi  cor- 
cajsera  di  soijnuodrare  ogui  ordine  per  poi  pcacaro  ndl'ae* 
ijuB  iaforlùiUla.  Tutti  qusnli  gli  sdereoli  di  Cenre,  ttiltì 
i  Mm.Gagooui  cran  come  lui  piani  di  ^iù  e  di  debili,  mn 

>  la  ^gomioilb  eroici  di  qud  grand'  uomo  uemia  f  aven. 

i  Quella  luB  «Uuzioiia  anjjosdosa  di  duhbioua  a  di  perples- 
■itii  lui  seguitare  Pompila  imàto  d'Ilatia,  ovvero  TÌnun«iì, 
Pabbisin  veduta  nelle  leUera  anlBriori  che  portano  b>dala 
di  quel  tempo. 

5  Ncque  mapuu  copiai  ncque  bellicotat:  Gcerone  parla  coil 
dell'eiereila  di  Pompeo  prima  cbe  a  lui  si  accollaste  il  suo 
genero  Sapkme.  . 

6  ae  la  parie  di  Cesare  ivea  degb  ipuniati.  quella  de  Poiu- 
-peiani  coniavi  àtf  ladri .        conciision  cruueiissimi  :  lalt 

*  erano  Sapione  il  suocero  di  Foitintu  ciic  cuscriu  la  si- 
.  na  mentre  ne  leone  il  governo.  laic  lu  i^gmuia  n  con- 
sole, e  non  era  ipeccbio  d- uiibaiczz;i  ucmniuni»  u  tlingno. 
Ceian).  parlando  di  Leniulo.  dicu  cu  era  meri  lu  oeliiti.  e 
che  volevi  avere  comanug  u  esordii  ■  uuvgrnu  di  proriqcia 
p«r  metter  questa  a  ruua.  ner  creari:  <iei  re  onde  avfnitt 
utagnilici  presenti.  Nlmim  imim  Li'i.\\  CiccroiM  dipinge 
.'.GOD  uguali  colon  miti  gn  aiiri  wù  iL-ocaii  la  pano  di  Pom- 
.  pca.  Egli  é  II  vera  ctia  mcn  noi  iìea  in  peggio  quando  parla 
■  ai!  i.i:iari3ui^  m  so^uiuia  queli  uomo  giunto  aiiborriva  el  una 
I  mino  I!  I  aura;  1-  st  igniiu  i>cr  l'umpco.  fu  solo  parchi  il 
Siayiiii  (iroifggtta  o  imguva  cu  [iniTig^'Te  la  likni. 


.giuviiieuo  iiiauniimo:  Cesure  lo  Iute  aiigvaiL- con  ogni  cura, 
u  venne  si  lananii  nelle  lettere  c  nulle  scioiite  che.  a  ueiia 
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lI;  nini,,,  .livL.„h-,  M^i       mv'Vnnl  ^nhu.n  die  avPssB  il  le- 
,:ol"  (:'Au^ll.^lo,  L'iiiiorc  il'cssi^ra  Indilo  cl.i  Plinio  *  ben  più 
splendido  c  ].iu  durcvolo  che  quello  di  IcDcre  uno  scclire  e 

scnia  r^scinr  di  lè  Dama  alcuno.'  ■ 

9  Parla  di  Pompeo,  »  cui  nacque  l'imparentarsi  con  Cesare, 
per^  non  s' oppose  al  luo  IngnndimeDlo,  ainf  ve  lo  ipìiUe. 

10  Rodi,* Miiilene,  tiitA'  libsrc  dorb  np»ttnm  molli,  eùeaia 
quelle  citiii  iibcrcv 

f:DLirr. 

10  siile  conciso  di  Lisi»,  sadó  Unto  ni  di  lì  dulia  discre- 
zione, cunic  fan  tulli  gl'imÌlBlori,  che  i  suoi  perìodi  pare- 
>.-iiio  sinijliiniii;  onde  e  il  nostro  anlore  e  Dioniso  d'Alì- 
carnn.ìso  aveiino'in  di<pri?gi(t  quel  modo  di  scrìvere!  lattai 
incidens  particulaig  qaìd  est  tam  Jracbtm,  '  lam  mbiUbm! 

"  còsi  leggiamo  ncl  Brulo:  Ha  pure  un  al  fiitlo  lUle  Bob  dU 
■»pìii'ceìf«  aTammc.-'taDlo  6  lero  che  11  cattivo  ha  Iiuolsm- 
wlraidrl  al  parì'del  buono,  e  che  perGii  il  penimo  s  iet 
'parfiiaas'i  come  dine  Labruyere.' 

i  Aino  le  pGraoDB  ^epi^ri,  e  qniildi  godb  in  Tedenì  amni&«- 
toré  d'Un  lemUniMo  argameaiD.  ' 

3  Che  libft)  vofle  unni  quella  letto  da'TIrannioae,  il  qnalfl 
meriti  gli  aggiuDli  dt  lenuis,  aeutut,  granar  lappiamo  che 
^IraaiiioDe  era  grammatico,  duliijua  il  puA-  euppotra  che  il 
librò  canlenesie  ijualclie  gcamiDatìeale;  il  Popma  ed 

11  Bolla  nOerinano  'ette  era  un  trallalo  augii  accenlL 

<  Coleiita  Ibi  tana  e  loì  mISdus  et  unclm  dovettero  aver  orato 
tm'aUaìiiae;  Aiucd  Fatrà  veduta  chrammeule,  e  noi  non  et 
vediam  nulla,  ni  vorreiu  alare  eonlenli  all'inlapreaifone  dì 
qùe'  cdnlriienlalorì  i  quoti  bau  dello  che  Cicereuc  alluie  a 
lia'dciiobpechevalcB  avere  d»  Attico.  Quando  mai  i  Latini 

"  dlcSèro  al  delinare-il  titolo  di  sol  nilidus,  soì  anelasi  la- 
iKlamo  kara  queste  baie;  ndiatno  il  Mongault.  Egli  comincia 
g'udiiioM mente  dal  Tarcì  intendere  che  presso  i  Latini  cor- 

■  reva  uiania  di  passeggiare  per  cegion  di  salate  ^udi  a| 
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iole,  qualche  vallo  li  ììicgtbiid  auctia  nagerat  an  qael  cora- 
'  nealMote  inietidc  cbc  la  cura  del  id1«  aeiD|)lic;  fona  delta 
.  tot  attiu  (ofiuf  sigoilìca  sanipliee,  toh,  unicot  cado  il 
noi  Ito  aue  nidle  cario  da  giniica },  e  quiodo  vi  si  aggin- 
.gpav*  I'tuitunie,ni/uRefiu.  Non  oCCOTra  iii^  meraTÌglìe  sulla 
coDoiiiono  di  calali  capresiiani:  davo  eiìitoiilc  cose,  uncouio 
bafio  ad  indicarle;  ma  l«niani  dietro  al  Uangaiilt.  Clia  caia 
pouo  io  Imre,  dic«  Tullio,  dal  Iiliro  dì  Tiranniona,  la 
quale  {^OYÌ  al  mio  libro  its -TùiìIh»?  mn  lasciamo  stari,  sog- 
^ugne,  qaESla  troppo  luDga  maleria  ;  hea  io  ho  altre  caie  a 
domandarli  onde  ^aTarmene,  e  ricali  mirini  ad  usura  d>;llc  fri- 
vole cognizioni  eha  li  ho  eomuDicalc  nel  w'm  orlo,  r[iinndo 
coli  al  sole  propler  Piataais  tlalaam  (Orai,  cnp,  6)  ti 
. ,  leu!  il  mio  libro  ib  Orabire j  tu  quivi  i|on.  avesti  altro  cha 
un  lugDo  di  iole.  loddoTS  io  mloada  d'avara  da  le  l'uo- 
iioiu!  sopramercato:.  laala  ì  l'ulililk  che  mi  prometto  dai 
lliqi  lumi  e  del  tuo  scatirc  Gaissimo.  Facaam  plauso  nll  c' 
riiiiiuDuc.  all'ipg^o.  alla  sana  cnlica,  cbe  luronn  il  bla 
col  qunk  il  Mougoult  usci  G^icemeiite  dall'  ininc.-iio  scuns- 

5  q,cme-  luuluniHc  ce.  ò  un  passo  dì  Tereniio.  niriirii.^mu 
dice  a  Cremcle:  E  die  gli  aiTon  luoi  it  lascia»  lunt  n«o  da 
poter liadarc  agli  aliri?  Ciceroue.  nppliiaiido  a  sa  s\  virsn. 

.gBS?  Questa  <■  sfl.i  .u  cbd,  Icmpn  la  fcrmula  mctl.^li  d.^li 
aotor    ma    I  Ig   n  I  la 

6  JiAÌ  bro  { 

buendoll  su  LudcJI  tiocl.l  cnuur.o  i^rcr:ii.  novi:  iT.iilo  ll'Ari- 

scriiij  offre  qucll'etrur^. 

7  Cesare,  che  si  piccava  ui  jiurcT.zn  til'lIu  mie.  iiuu  T(.iii;\^i  ni- 
f^pc^Ulu  Un'^paservflZIOiK'  c^inrnrnnm.iif^  ìlelClic  ilu^c  LL-Ji- 

l'Uia.di  gravissimi  aQan.  i.iu-  n.it  \i.ui-=-=i  a  i[ij[ii oiino 
,pal:^luiissimo  fune.»,  iim  imi  iii)>h].,iii„  iLi^Liurc,  iii.i  wnn  ce 
m  ffOiggipmo  joi  tanto:  ad  iiiieiiuere  1  iinpropnuiJi  di  quel 
f  epnine  bisognerebbe  seni  ir  troppo  finaiuente  la  làLlo  di  la- 


1  Si  oucrvii  iho  ia  cpiasi  lulte  \e  iMicni  a  Tiipìrki  Pelo,  Ci- 
'  cerotto  pooos  lo  sciierao  a  [Mene  mani;  Ai  che  sì  vuol  cnn- 
"  cludGre  ohe  Pelo'  fosse  e  dieilore  e  guslilDrc  di  £icezie;  ma 
■  cMnsiiIerionio  iiii'nllm  coso.  Tullio  smve  Icitcra  lulte  rilmc- 

iin  temi»  clir  m-^rk'.im.  nvn  lil.c  Jniino  csjcrc  per  lui  die 
Bvu  |ierdu1a  la  liUcrl.'L,  ili  mi  fu  sniiprc  cnloiin»,  la  nr|mt)- 
liHca,  la  polria,  dì  cui  fu  pailn?.  !l  non  dcplomrc  ai.iaramcnle 
■Illa  laOla  perdilB ,  ne  dico  eh'  ella  fu  co  in  puntata  ;  in  rlio 
■  stava  11  compensa?  nulla  grnnileiza  di  colui  i-hp  aveva  nci.ii- 
;  pillo  lo  Staio.  Di  Fallo  innnllji  nDCi[Uo  il  governo  di  Cn:ire 

''ioruartìiio  der  tulio  vani.''' 

3  A  icmp  Bulichi  eran  chi  a  oiS  li  col  nome  di  lira.mi  o  eoo 
'qUilllo  di  re  coloro  che  tcncano  assolti lamcnlc  uno  Sialo: 
'  ondi!  Tiiliio  nicc  rrges  lutti  !  raniiglieri  di  CcsarC,  perrlfiò 
godcann  con  lui  dell' as^^oliilo  potere;  E  in  un  altro  ìuàff) 
dlcPi  Jlnlb.!  /TRm  coiidilio  dckj^ndi.  Ecco  ipjl  iino  déglì 
scherii  dei  quali  Tullio  era  cacciatore,  di  quelli  eioft  che 
''ttaraDD  lalls  parata,  di  quelli  che  perù  appunto  cnnlengano' 
'  nd  falio  «piriio;  chi  huDd  i  Tenmenie  quel  Iralto  d'iugii- 
'  gaa  che  tu  non  «hr  uprìmere  con  taiié  le  lingue.  Ora  il 
'  gìaoca  lullii  jiaMa  Baìbui,  che  on  il  nome  del  Avarilo  dì 
'  Ceurc,  c  dio  noi  tempo  sleuo  siglnGlxna  un*  balblizicDle , 
'^SB"  !*''  ™w  anche  ncUa  nDjirK  lìugun,-  ma  per 'tutte  le 
altre  non  può  essere  intclligihilc. 
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Hijijii  utFiifl  alia  pcniiLK.  eum  mmn  iniiii  iiriinn  iicuin  inn  tuix 
Liun,  egli  penaìk  a  diTsair  diituorai  c  Inno  qaanla  i^u  beo 
diise  iD  quei  lungo  inlcn'olia.  senti  a  conaiirio  ilk  phy 

lilH^im  A  tu,  Jlnivt  ci1L>  ìi:,\ì,a  cni  ii.i  -.imiro  ili  Cenre  t 


4  La  cutrni  livilB  or:,  commàMa  su\to  il  consolalo  <li  M.r- 
cello  e  di  LEniulo;  correa  a'  dì  elio  fu  icnila  I»  prcsenle 
-  quello  di  Cesare  o  di  Lepida.  A  cbo  i  ijtfaitro  t  mi»'  non 
enno  per  anco  compiali.  -  '  .         ^  '- 

[  Dall' eswra  it:TCUlC'Uii'  soldalella  poca  progiglo,  e  dal  non 
■Ter  esse  Inogo' subtle  selle  batlaglic,  venno  l'uso  di  cliia- 
mvt  irelittt  le  penane  ytie,  tenia  ilcnii  rem»  pruponio, 
'gli  ikdidi.  Io  qniDio  pai  ai  pomi,  elù  può  ÌDdeiinare  l'pl- 
'lutioae?  il  MoogBUb  tuppocB  die  Fala-STeue  muldalo  uu 
Tcgild  di  mele  s  Tullio, 
a  Se  vile  il'ieoso  lottenle  di  quel  rttto  d'Oruiot  1 1  -  < 
SI  •(  •» 
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dobbiam  condudeie  die  il  ilcaimr  da'  Boranii  comìpdwce 
colle  uOT«  e  tennmuic  colle  mele. 

3  Qui  pare  die  lermintuie  inm»  eoa  un  arresi»  di  viidbi 
ma  quuto  pMo  non  li  oppone  al  «nuo  d'Oreno.  Airehc 
ì  niutri  desinari  terminina  colle  rrattei  n»  perchè  fnllima 
pornuèquellR'delPBTnntD,  cosi  »  voler  ncconnaro  tnUb  il 
tempo  del  desiniTe,  M  potrebbe  lunto  ilirc  ilnlla  mlaeiin 
all'aiTOitD,  quanto  ilalla  mineslm  nlle  Ihilm, 


c  la  lanlA  ìtiniiionoi  Orajio  (Sm.X.  IÌIi.Ti  toIIo  m*- 
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SSiotoaw  Vaiolagano  i  roba  ilal^pat^iarevnfiitia'lfmilè^qba 
■Dilie  jfwrlsfln  lo  ai»;  im  ogff,  nè  lo  ^MTtdk  Dfrii  ÓBibirì 
■i  •nunpaiM.  Che  Torran  dnnqiui  aiera  ci>tdMs<:  gonfile? 

'  fotiB  Rimale?  TSiBcniD  in  ccrlì  pm!  ibppigliml'  il'ibUe  in 
enti  cuwilruiu  inteuDli'di  Mob  aTvcm'ii^slln! gìaiHiti ; 
'  qmndi  il  latte  rapproa  ìtÌ  MOtCMU»  piglia!  il-moiM  ii  jèl- 
■  ciala  Mila  ghoteBia  ddh  'DwUri»  del  coiHoiMald  Faub  i 
BoDuni  duamaroa  la  giaocala  iporttlUi  dalla  fonna.dl  apap- 
lelU  che  leneeDii  i  giunchi  in  cui  Io  ai  rappiglinva.  Un  altro 
signiGolo  polrebbo  aTcre  questa  pHroIa.  Usarono  i  Homanì 
(li  presenure  i  loro  polroniton  fruile,  «do,  sdvjigfpume, 

>  'Uot4  ed  nltroi  le  quali  oose perchè  ardinnniimeArd  recBvibat 
.  iumu  «porinia,  Teone  il  aome  dv  tporliila'a-i\ar^Aiiti\f\vA 
■(fgipain  luiama  diebiannro  iponuli  quél' preMuto 410, 'dirA 
meglio,  paga  che  S  diente  dliaU'a'inroeaia.  Stqipiìngiil'cba 
Pelo  giuTiiperilo  wleue  bmlre  la  lua  cucina  eolle  iole  robe 
donate  dai  dienti,  il  suo  desùinre  dovei  enero  difetloio.  Hon 
pcniare-.  eli  dice  dnnanfl  Tatlia  'icberioiainenie.  noo  oen- 
aare  che  le  rate  aporinie  boitina  ad  imbandire  u  dcainare  ■ 

-  un  Uie  dia  «on  già  d  «Motlnaaui'-Ki-gBMnniQinlajiiehd-lio 

avuto  cuore  d' invitare. 'ce.  -  ' 

.)  Questi  6  furie  Vcrrlo  linceo;  pnrla  di  lui  Hncrohio  nel  prime. 


1.110  imito,  i  pii:  onno  Cernia  t 
I  ritlMani  tt^cetw  ara  tMlte.cMC'de' 
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più  iflaui  arato»,  e  quivi  udiva  amaueslrinicDii  adirarla 
.  dal  dire  a  nella  scienie  del  diritto  polilicu,  crimmala  e  aivilc. 
l4  La  cara  che  Qceraoo  pìglian  -del  lao  corpo  «rsoo  il>de- 
sinwre,  il  loono,  la  poi^pali,  l'umioiia,  il  bagno.  Oggi 
parrcbboD  Iroppeg  ma  m  qua)  di  tr*  lodato  di  aobrkiJi,  chi 
non  dna  .iiia^or  pcDEÌero  alla  propria  pmoaa:  uala  «noo 
.  fine  ed  inBnita  e  gautnlmenle  adoperale  le  arti  dd  iriier 


II  bOKO  Gallilwio  é  OiUoiato  nella  Campania  Tn  le  foci 
del  TullUTBo  e  dal  Lintemo.  Turrone  (lib-III  doIUKiut.) 
ne  dica  dia  quel  bosco  era  coil  dello  pcc  le  molle  galliiiB 
KUaliclie  che  lì  irovanno  i  caodaiori. 


CDLVIIL 

I  Libooe  ^iparleoent  alla  <sn  Seribouia',  illuMre  miala  .del- 
l'ordine  plebeo. 

a  Pompciiiiio  era,  coma.ii'i  dello  pib  vidla,  una  viltà  di  Q- 
ceroDc  presso  alla  citili  di  Pompei.  XJuìtì  anaba  Siano  avea 

3  Chi  mai  uou  scale  il .  tana  dello  Mtterao  io  qucilo;  si  ijuoit 
ConMituUini  cum  fioilagra  /laitii  Si  isvii^a  in  ipicsia  telici 
UDÌ  sorella  geiwlia  di  quell'almi:  comlilni  <ul  li'  ■■aiiir  ni 
.  et  le  Bidettm,  el  viitrem  et  eoenaivm  eUami  non  cium  tir- 

.  u  Tcairtì  a  Iromre  a  di  cenar  anche  eoa  te,  giaccU  ipero 
u  che  il  cuoco  non  mA  la,  gallai  n  '  ' 


.Questo  cliiacdicroue  loìlidio»)  era  L.  Uanio  f  tlippo ,  il 
quale  era  jureule  di  Ceiart,  arendo  iposaio  una  su  nipote) 
gii  A  quindi  per  rì^ts  hmo  Cesare  die  in  luogo  del  suo 
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nome  lo  Rcccnna  cnigin.nirai.iniLr  cn  qwMn  ,ìif,j;!iiwl  d'J- 
minla.  Filippa  il  SlaceJone  era  llgliuolo  d'Aminta:  ecco  it 
nodo  dell' mimioi- 


Aiaouuta.  donile  MMte  o  tdùavo,  ovvero  liberta  d'Attico, 
c  cojl  poro  Tiumeoc  ed  Aleni,  Per  l'onore  d'Allico  Tot- 
rem  creilerB  cIid  il  auo  dolore  per  la  perdila  di  quello  achiivo 
non  proccdeue  dilli  «ala  del  danno,  me  ri  da  vero  amaro 
che  gli  poilBva.  QunI  menviglia  cbe  penone  piene  di  col- 

■  tnn  e  di  muli  aiiid,  quali  erano,  qnari  talli  gli  tediavi  dia 
AKicO'*vaa  lolU  in  Groeia,  anivaanraa  call'ivir^  l'amora 
del  lop*  padrone?  Ha  la  villulnw  loro  condinonc.  Boa 
Bvrii  reso  dìffinle  ma  noil  impoinbik  ohe  il  padrone  acoor- , 
daue  loro  e  conBdema  e  alTello  e  slima,  se  venmenle  ne 

''erano  neiftevoli.  *  ■ 


Sehben  Snlpìiio'  non  fiiite  malvednto  da  Coare,  «  aveno 

ami  oltmmo  d"  lai  ìf  anvérno  dell' Acal",  m  iutt*n  tmto 

conlrutalo  per  vedera  apenia  la  iimMi* 

aulpìdo  era- eondale  f  attno  che  Cieerone  lenire  ii  governo 

delta  Cilici». 

n  co 


lare  delie  leggi,  e  con  lui  molli  ali  ri  la  natici  tienila  di  Ce- 
rare lennero  ii  unien»  opposta,  e  tirarono  addoiu  alla 
Bepubbuea  ed  a  li  tutti  i  danni  che  ne  seguilarono. 
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CDUUL 

1  Per  ijuiulo  jaiso  ù  v«de  cba  CcMre  fu  (amino  ponteSce  a 
un  lempa  ed  augure  (canH'lale  cn  collegi  di  CiccroDe); 
queita  duplicilit  di  acerdouo  non  en  duo»;  up[»*ma  dà 
.  The  Lìtio  clie  Eubio  HMaima,  quel  ohe  fiL'iriprumoiBBnita 
-  Mncfolor,  lix  aa<M  tttb  ^mtcficb  £d  .anguTt: 

CDI.XIII. 

t  iTulU iColtflR) lika  lun  -parLilo  di  Nlgidìo,  rhna  .lenta,  al 
.lòdo  e«M  un  dalia,  di  tiORtiUa  itpienlissinia  da  .poieni 
tWlleni  B  paro  eoa  ytfroM.  liiuai' miggisri  aludi  faroDolin- 
(anni  «Ile  ooie  liiiohe)  sOrine  aiA;lu.ÌDl(iRio>kUa  gnnimiiiaied 
Badia  iDlariH)  all'iilrologii.  Svelooio  -dice  cba  .in  ({wot'nl- 
lini>  ideozi  era  à  THlonle,  che  svenda  notala  il.dl  e  l'ora 
in  cui  nncque  Oitaviona,  qncgli  che  fu  poi  impertlore,  di- 
chi'nrò  che  quel  bamliina  era  destinala  a  direnire  aignore 
del  mondo.  Credili  ìinec  ludaeat  aptìbtl 

a  Te  socio  d^fcnta  rcj^pMicn?  Come  intendere  ijuesio  passo? 
la  qunl  hmxo  di  lle  l:.nla  slorie  cj^'lln  coii{;iiin  rìi  CntiUna 


[■sarc  era  più  irato, ^aran  Djrae.ei 
,  riii|>f]i{;ciroiiD  U  pierrai'i  .1 
li  la  ceuno  qui  Ciceixiiie^ern.Mm 
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  .      ■  cni.xiv. 

t  Qnetli'  è  qacl  medesimo  Claiiillo  MirccIIa  aoda  i  pnrluto 
■'  In  »ltre  fclti're'  n  Servio  Siilpìiloi  tra  smro  oomole  cou  tiul- 
piiio,  lira  ricco,  poiseilcin  roba  ausi  e  ingegao  In  buon 
dato,  ed  era  >inalùiiiiio  in  Boni*.  Fa  de*  Panpaani)  e 
Tinta  quella  parte,  IcmetJda  )'Ìni  di  Cesare,  ii  rìiruse  a  Ui- 
tilene  e  poicia  nell'iiala  di  B(kIì,  dova  Omto  il  luoan 
qniVro.  Sla  OIflAtrile -tblM'lMo  *aBie''a  Hont,  ' 
3  ]|  prirfHò  -dl'GiCBrdns  era'  imm  dMarMi  egli  conmtéJM, 
riccDme  Bbbam  vedalo  nelle  lene»  tmeriorì,  ella  geaero- 
tàk  di  Ceura  ,  a  l' avea  iadovinata. 

3  Tedemnio  neHe  noie  anttriori  eU  htiao  eojloro  cbo  pai- 
nroDO  a  guem^are  io  Afrifs  dopo  La  giornata  Farialiea  i 

'  ì  liafd  Ibrbno  Catone' e  6eipionat   '  • 

4  La  fiicMolica  e digoilon 'nm^atibns  educai  Marcello  sop- 
panava  In  pena  dello  star  conAnalo  a  Uililene  Tu  prapòkia 
can^c  splcodido  c>cni[HO  da  Seoeca  ^'  da:  Valsrio  Musaiiiih  e 
da  CicFroiic.  Qncitl  Di  àiM  w  Bmlvi  Fìdi  enint  ìlIUylcaii 
■naper  vìiiim,  alijae,  iii  'dixi\  ridi  piane  finim'{ìlrat:'c.'yii 
SeUec  Consci,  c,  g;  V.t.  Mais.  Uh.  IX,  c.  u  ), 

5  Fin  allarn  Caio  Marcello  non  era  per  meo  stato  avveno  a 
Celare  i  n'è  prova  il  suo  intercedere  a  favore  del  Alleilo 

6  Marcello,  uomo  giuslu  c  collo,  e  come  tale  avuto  io  grando 
emuideraiioDe  da  lutla  noma,  era  negletto  da'  suoi  parenti; 
tt'ngiono  é  fgaota,  e  non  occorre  cercarla;  l'odio  do* 

'    reati,  che  t  A- più  grave,  à  aucbe  il  più  cieco. 


CDLXV. 


iarc  111  ridiianrd,  epur  tiillavia  si  po«c  fi-ii  i  iiini  j^^.^is.-.iiii 
Iji  gmiiìudinc  è  tal  peto,  Ae.  le  Soln- animo  (;r.iinli  pussuni 
'Hneoérlo. 


638  MOTE 

■j  Quundo  tlnpo  la  gioriialj  di  Fursalii,  u  IcrmioBla  colb  Ait- 
ThILd  ili  l'ompco  In  guerra  ovile,  i  l'onijieiimi  Bndnrtmo  ■ 
riiiiiiivarb  in  Arricn,  qud  loro  scoD9ÌBlista  partito  ileslil  uu 
frullile  ìm  nel  [lello  di  CcHrC;  aw  uidta  a  bciw  aadip 
c|iii:lhi  giieiTn,  vgli  depote  l'ira  ad  accordò  perdono  a  dilun- 
cjiic  lu  du  mandi). 

CDLXVI. 


I  Viiliam  qui  qlianla  ditlauia  sia  Ira  Ìl  pnicban  b  il  jirae- 
slaroj  tt  primo  è  un  oDrirti  ■  Gire,  il  socaDd«  un  ncUem 


CDLXVU. 

I  Chi  foMB  qaoilo  Gallo,  è  còsa  ^ot^;  il  Pigbio  pretende 
..  cbc  tant  fu  «Ma  Fidia  Galloj  ed  i  por  caia  aOàUa  ignoim 

il  auggMIo  dtlla  diuenaione  In  l'idlio  e  Gallo- 
a  Vedi  la  aou  Ialina  3. 

5  Qiuata  icim,  die  ci  la  ■ijonentarc  Paccnsa,  d!i  un  po' 
di  liupe  onde  vedere  F  origine  del  di^usto  fra  Gallo  o 
cerone.  Gallo  dotelte  aver  taedata  Tullio  di  aetvile  •DÌmo, 
.  «nia  dubbio  per  il  ana  coaicgnD  coli'  opprcuoni  ddlo  li- 

CPUtVtlI. 

,  I  Id  diguiti  Ywtan  a  Uin»Uo  ìl  )jrc|;aru  jiirrdoiiD  ;  e  Cice- 
róne, die  volsi  liar  molli  a  lare  quullu  di'^ijli  av<:a  Eilio 
Dodo  avere  forse  tuia  acusa ,  s'aUàticava  a  persuadere  «oin- 
nicuioao  a  ijuell'  altro. 
a  Essendosi  Ccerone  recito  et  quarlier  generate  di  Pompeo , 
oliliD  n  peiilirsi  pnscia  di  qiiPJla  sua  risoluiiooe,  cui  si  »p- 
.|il|;liù  |»;r  im|M uil,-[iti  prr  mnsiBllo  di  Sci]iioiie,  suocero 
.li  l>uin|ii'„,  ai  ìu,„:,ji„  V.wh-.,riio  ,  Luciti  Leululo,  ce;  c 

viilivj  d.illu  piirlo  dì^  1'dtii{icìuiiì,  e  s'accuslù  a  Cesare, 
u  ljiieiru:/ivfiii3  belli  /icri«i/uì  è  allusivo  alla  disperala  guerra 
d'Africa  Talla  dai  Pompeiani. 
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I  Tare  the  Siilpizio  miadiue  pei  più  vìe  varie  capa  :deUa 
iicssc  iL'iicrc,  ncctocchi  te  alcune  si  sniamiiera,  arrivo- 

«ra  le  altre.  _    _        _  _ 

3  I  Rutnani  cbianiriHio  Acaia  tulla  la  Grecia  ;  tf  è  prova 
i^euere  questa  raedeaiino  Sulpiuo  dùamato  oc*  goveniatorp 
deli'Acaia ,  on  della  Grecia  od  ora  d'Atene,  mtalre  ai 
Alene  era  una  citU  doU'Acaì*,  uè  liitla  laCrecia'  cmùleTa 
nella  proviads  d' Acùa  propriamoile  dettai  Aduut  ed  fi- 
leni lii  a'  paimlì  lempi  un'  none  col  quale  siBuiBcaiiiMi 

4  Udiam  contiauanisnte  Tullio  lodara  Celare  dì  moderaalone; 
'  nè  questa  lode  provnnia  da  pian,  aneto  da  un  Mnlimeulo 
di  giBliladiDe;  ch£  VEranteute  madentiiiìmi)  fa  Giulio  nella 
villorin,  come  la  sano  lutle  le  grandi  anime. 

5  Alibiam  veduto  nelle  lelure  luleriori  la.  dignilo»  condolU 
di  hlorccUo ,  e  quel  che  fece  e  dine  loUìa  per  induHo  a 
pregare  perdono.  Qui  vediamo  ■ceanaarii  coma  cmb  mirar 
vigliasa  il  modo  ondo  a  Hareello  fu  peidaoalO(  votremmo 
conoscere  [ùù  nilnulameDie  queitai  eìrcosUniai  ma  poiuemo 
' congetturarla, -daediè  veggendo  acocoData  un  tal  &lto  lu- 
bilo  dopo  la  Iodi  data  a  Cesare,  e  qnan  a  convalidara  gnd 
qm  nihil  modtraliia ,  6  tieppa  naturai  cou  l'immaginare 
«he  Tullio  loci^  un  qualehs  dolio  sublime  di  quel  magos- 
nino  vinetton ,  il  quale  dié  già  una  gnm  prova  di  gran< 
deiza  d' amino  coli' ascol lare  tranquillamcnie  i  niotti  liberi 
B  ardili  cancelli  che  sono  sparsi  iieiP  omiioue  che  diiM 
Tullio  a  diW  di  llarcello. 

G  Questi  è  Calpumin  Piso.ic,  snocero  di  Cesure,  coulro  cu!  Tu 
dulia  la  nota  oraziane  di  Tullia.  Due  cn.^e  C^<l[iuri]ic  eraua 
in  Roma  j  questa  che  era  pilrizia,  i;  l' iiliia  di  Cjl|iuriiìo 
Bibula-  la  quab  era  plebea ,  uoliitisiiine  cil  nuli  di  issi  uic 
laltiiduG. 

7  C.  Uarccllo  Tralcllo  dell'accusato  fu  1'  unico  fra. tutti  i  pa- 
renti di  ipiesl'  esule  che  lacesle  qualcosa  onde  ollenergli  il 
perdono. 


()  L.  VeW»J  Tulio,  che  ci'a,slatu  cousoId  con  Marco  Emilia 
'  J^ida-MEotBDIii  prima  do)  coucoInEo  rli  Gctrodc 
■e  lUibsni' i*ed(Mo'  nelle  kuere  '(Merìnri  come  Cieimnie  In- 
-1  mariiiu  *iniiiMititiite.il  pendalo  aamb  da'  |iulilillci  parta- 
i  HBcnlt'i  ^acUa.  »rk  Tera  raman ricci.  Lo  udiaino  ora  espri- 
merò UD  scuLimeiUo  di  pania  <ba  alibiniia  a  toniare  dm 
l"iCBjpo'lt  aae  iiiliebe  ncliforoi  qUBita  è  una  paara  non  Tek«i 
qiiliinlir  Kdvsa  queilii.  Butto,  gongnlaTa  tulle  per  la  gran 
'yinia 'dtl'irijilsnii  rìMaliiUta  doUb  lua  ^oriom  carrten. 

1  Vcrnmeiilo  un  filt.idiuo  oun  [luò  pioflilriri)  jiircdu  pifiarro- 
'  Impilili' di  cjuesie.' Ul-1  restd  qiie' ìnli  cbe  ^  tsconJa  Cioeronc, 
I' .prociiccùiiaDOidi'Iarì»  ea'liarg,  weiocelièi  lui  caduto,  potile 
•^'iuDBiito  (idscamohs  la  VEpubblica,  Uron  Celare,  Crosso 
'  oiPonlpea. 

■j  VidmmnJuaUa  bllorc  «iritu  inlaraa  a  qucà  lERpo  come 
•imirii  nnild  'dì  TDiJlio  proTsdavano  che  il  auo  «ilio  non 
-•TjMUuili ttimir  mirilD, .die  umbbo  tonniiisto.,  coma  Hi,  ia  aa 
il  {ildrMHi'BiIriiia&nM  ntorno.  Cicerone  itette  dar  di  Roma 
'"^(ìUat'iliciuBslH  Buuii,  aoTiw>un<dià  vadiinia  nelle  leltBre 

ad  Auico  che  luci  Teno  il  Due  di  mino  e  riailrù  !t  4  Jtl- 
'i'tèmlire'dd  ngueate  rana,  Plutarco  ed  Ajipiai»  dicono  cbe 

IfiwH'ùiBlia  durA  ioli  svdid  mesi;  laa  óui  lo  coniano  lótle 
"  tcriilioUa  ' ipHiido- Cicerone  pose  piede  to  Italia. 
Ji'l-'ntUl'it-idiirblnDnscD  ungin  e  iiiinrnu  ,i]le  predinoli i  dell'av- 

«■niru  ora  vetiulu  »  Itiiina  ibii'  i:iruri:i ,  dilla  qua!  terra 
-  ]ti aWlih)  la.con'tli  (Juciim  {  questi  ora  figL'uolo  d'nn  Co- 
li ^kimlulernmus',  il  ijoale  lii  capa  del  coUegic  degU  atigurì 

(  WJl  U  Icll/KVlU). 
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bidiaoui  »tb  legge;  ma  Cesare  volle  che  quel  suo  rimilo 
■dempitssc  il  dover  suo,  e  [larlisse  ]icr  k  Spnguo ,  qut- 

'   la  cosa  in  fjuesiD  nindo^  si  può  dire  cbe  £u  Pompeo  quegli 

peo  gli  axfsse  lolto  quell'appigllu,  non  ne  avreWie  cgli  lro- 
'  'Vnto  mille  allri  onde  giungere  al  meiliuio  scopo?  '  <i:.j 

iDDHSciuIo  per  virtù  proli:lìcB  di  dover  pcriro'ollii  guerra 
Tobuna,  schivai.-!  a  tulio  poltre  di  iiidarvi,e  a  quesiO'Hne 

però  voleauto  seco  a  quello  gikerrn-,  la.'. moglie  lo  'mniMfe- 
alò  loro,  c  ti^ebbc  io  mercede  iinn  collana  d^oro.  AjnHarno 
-  -fli  imliD  a  Tebe,  e  Ijuivi  mori,  s).  come  avea  previsto  (yc£ 
1  >£se1nlOn  trag.  )-■    -  i,    '  I  -    '  '      i  il 

ji'È  nolo  che  gU  sBgnri,  ^llro  l'dame  ddle  ÌDteltinà ' dl^li 
-l'animali  lagrificitij  oUn  il  volo  a lil  canto  ilcgK  ucedli^iio- 
'  'tBV»no  anche  il  moda-ondb  man^nno.i  potiL- 
SiCòma  tidonitr  qneilwi  lelleri :  41  apleadide  lodi:B>CtoHre! 
:>  4k)iitider«ta;l«  vile  obbdbìoiie<.iB  Mi       Uidu^  Ja.Bcpob- 
blùsa,  e  la  speninra  cha  Koma  polca  rìparrt.  AeLigovcmo , 
auolulo  al ,  ma  la^io  e  mils^  i^iqn^  iDàgViiiiiiO  «  àà  ^oi- 
Ica  dolern  di  quel  nniUmento  politica  7 

CioKM.  mi.  —  Lett.  T.  ni.  4l 


64a  .inA-ivOTR  .. 

9  Ai'dnii  ài'  SMlonia  .Jo  icntlit.jili  C«ctiw  ora  crlmlnosiash- 
-■'naUf  ma  GceronouBÌ  giaceva  d'atlìcùiirs  a  ancstSTe  con 
'»inaMuete'e  tranquHIfl. parafe  1'  «IprtiBt  dellai  Cfoe.  ,.. 
iCk^on  i  ijueila.  ua! aduiBKigneii'Cecisa^ra  nnunaole  UD  il' 
.lustra 'taraaiiBj^a:  Aaielù, (ballino  neWoTKÒdao prOiCac- 

•'■Jiile,  anpUftimid  vira  Slruiiae  totìus  in  ulmi/ue  fotlana 
■eagiiiùm  maltU-sipih  el  tiiiiUit  ti  humaniutìi.  -, 

ii  lotcìiile  Bop^lluUa  >ccmiMrE-' alloro  i  quali  ila  uiin  legge 

"idi  iPanlpca  furoaiCdndaoBali  .all' ciiUa  jier  rei  de  ambita, 
tio  ciH  Cctoro  riclMmA.rQiKtUi  bua  è  toocalo  MicbB  atlln 
,J^ler».<:pCLXVlIL  .         ....     1.    ,  ■     .  . 

la  AMbi^m  vtdura.DsUo  .lutare  aueiMfci  ^jCenirtaim.iiarti 
iiiuoi  -Giniiibrlasirol'.H:  qalt  ^LMreae'iuavk.u  luolo  -di,  re 

.<  per>  li  igraoduiarbuno  dia  joh>,.caBoeiy  :  etii  -etiao 
ip>iu>  .  Imo.  'BallH.  Oppio,  -Usuo.  Pì>9uiiiim>  e  up  quai- 


vanriusi  .uuoiO'  cnu  ii  nini  ii>iii  ui 
i<lsM  nd'Uirnirc  ueumMo  oniiaiu  nn 
<£e^ra.  Imo.  Daiivi.  ijuj.iiieiia.  fi:, 
„Por  q«c'  li.rJ,Ui  su.i  .„mi.ii!.,l  ini. 


Al  d 

tele.  A  chi  non  ù  nuLu  lu  M..1Ì.1  >ii  >|ii.'ll,,  ,.-.-ww..xi;  ..inii  i: 

.  ui.iiiRiiift^iu  iiiimc.  •twirì  '.1    -•m  <.ii  .[iiii<  m  11  imji.i  hi 

.h.LeilDD.  qiuvi'Vivfia  utfiia  cuLti.i.  u  jiULrciLritvji  cuuiru  1  ikji- 
Duu  ic  lavUM  crciJe«  trecce  ucìiinaiv  uà  csicre  adopcmc 
«oaini  genie  cc^cia  d'ai  mc  .a  tiou       pÉiias..be  di  lab 
-  .ODnMiuizu  unliannn.Je  tragedie  (i^AcoOii  i  pMD  male  die 

«.AlUde  al:publiLà  fm^iocoti   ■. 


ALLB'  LETI-ERE  fS^Ì 
:  CiDLkxu.  ■    .,.  . 


-I  .Quelli  i  quol  Cuna  dui  '  Bn  iribnDO  deUBr|ilabii  ^madD 
•  CiceraiK  uritu'JNll'*si(;lia.  '•  ■  ■  ,i;   ■  .  - 

<9  (^aanito  Ciiria  nJe'iu  atlàtlB  ii  nulde  iatf  iIeU*  llqMitt- 
'i  'lilicB,  aa3i  a  Palraalo  <àUi  dui  PalapnnBir,  ■■'»^uni  li 
■■  Jiòal  liaflka.'  ■  .ì  i 

SllVra  che  Ciceruni:  alluda  ■  (fuiddic'  Iragidia  b  'patiu  in 
.:.cun«3era  vivaiuctUe  àiscnoi  !  yubi  ddbt  .oasa,  di 'Mo{ie. 
4  lIsiivaiiD  i  Itomaui  di  visllariii  ncllu  ore  dvlb  maltiia^'onde 
Moinialc  dicci       ■  .  ■  .     I  ', 


CDLXXIII. 

I 'O^i  untiicia  di  gt'iililii  Lamia  o  cm  clltaiUBlB  «di 

.  aliii-um  prc'isu  i  \\..v:,.mi,  i  .jiir.!!  tUnno  njt'Aliia>  l'ònore 

.  '  ■JTt'ni^iD  l'Ile  liciT  |>U'i  t  pLii  gcolil'  c^r^iio  lD<rHeiÌB  dc> 
>'  vacchi  Raimiii;  ne  ciù  |iiiia  di  strnuo,  egT  ne  Prendo  la  ragiiK 

Du:  Itgiiia  andava  imbostnrdundoai'  b  [lojvia^*  (Mio  il  na- 
1' 'lioiiale  9110  conia'  a  ■mina  a'Baod  dia  ai  daià  In  duadin^tl 
'•ai  liarlia  ri:  Sappili  no  cbc  Cenn:  viM'sala  diade  l*iiu  Lalii 

'  i'W'iiiulli'  Galli,  nix  DC  ftru'pemna'  alcuni  iciisMri.  

-sitinnia  ecD  ua  pofablico  liiladitcìrè,  il  qliale  li 'Ftia'oeMire 

per  Io  SUD  Icpidcuc  Parli  di  (ui  .Cimrei'c  iU  'molli  altri 
-'''liiAslu  {  Vedi  lib.  1[.  do  (trnt.,  in   Unii,  c  UH' orai.  '  pra 

Plauc).  Aulo  GaUio  rifirlsr  e  r|„,M„  i,tso  di  lA-cilÌo  : 


mJ.  Doni;»»!  iisavan 
..  sulle  quali  noicvi 


«vnliere  Voluiimlo  CuLrajido'^crB  il  nolo  amnolc  della 
.  beli*  ClLcridni  fu  acLlo  Eulnifdo  dall' usa  cbc  uvea  di  ce- 
liare e  del  dono  di  celiare  con  ing^no.  Nd  tempo  della 
I  gtiem  civile  mililò  sollc  Anlocio  leneado  il  grido  di  co- 
'ikiimello  del  Genio,  pive/ìciai  fibrS/n. 
3  Tt  tiipnt.e..Vipfia  ngmficiVM»  lA  ntggìore  o  mÌDora  di- 

goiiÀ.  M  posto. 
i  Gteride  ai  pose  a  giacere  ■  menu,  siccome  gli  uomini, ac- 

eabuitj  £  qui  ji  vede  cbe  quella" cammediante  era  anche 
.  '  COTlf^lna,  giacdii  qndU  «ole  nuvaur  di  adraiarsi,  mentre 
•  ie  Etnimine  {tudicbe  lederaDo.  Citeride  latciò  Tohinida  per 
<-  Gallo  e  iCalla  per  J^ntuim.  . 
fi'Perobi  àx  meglb  'B^m  oIs  txv*  ^>  'S'àio  che  Meo  ncw 
! .  Mner,  lo  «vtlm  lentìlo  Ciwnuw  e  Petot  Ji  nMtroiereechia 
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provcrLiD  i/uod  in  lofun  twift-  nel  libi  l'de 
d  IVI  pure  ha  il  senio  che  Cicereoe  gli  dì  qui. 
c  J'i;;i/iii.f  k'gfjeii  che  Got^a  fu  il  prìniQ  Eti>- 
II  oilcne  a  ni^ranilcrc 


t.ir-i  ceco  J.I           li.  ^li.iaii-lcii.  ncmola 

xiio  dèh 
Ilo  i  al  ci 

CIDqiianli 

I..I,  lanini.)  ,1.1  .[lul  ili  iiwrio-^-1lj  per- 

iiipmito  giurili,  ora  olio,  nilnuli^DuiD> 
iic  egli  un  ffaroo ,  per  la  ii<n|ietia  die 
ipan.  Quindi,  levi  sei  gÉorni  di  ImcUB 

e  marzo.  Ma  con  tulio  ciò 
i]iiel  solare  l'era  pià  lungo 
quarto^  ond'é  che  ti  »v- 


,  e  dcconrvD  <lupo  II  vi-nlUrù  di  ful>t>i^<ia.  Il  iii 
Tu  Badia  del[ii  mcrcedonw.':  :,■]  unorir?  In  di 
Dopo  quello  rlfuriua  falls  di  Suiiia,  Tando  1 
pUtJuogo  d'un  giorno  dell' nuKO  solare.  Fu 
media,  e  i  decemviri  ordinin 

'lìquullro  anni  si  oi^riinest 

.  nolkrsi  cha  il  regolare  l' iuleroluioue  er>  ulHcio  dei  pan- 
leGói,  ni  quali  veufa  qiuudi  molla  aulorilà.,  Tolenn  chò  nn 

-  musHMto  tenainauo.pteiio.  l'nlKcio.juOf  dccui-canÌBlini 


:  i'inl^ìimllwaDci  .aMaOsL  alln3.uiira,J!hiterc>1n«Ì(iat  but' 
.1  ga. L'*rlnirÌo  c  ìt  dràonliiiu  ibiWan.d  BTnhtii  dhe'quMiJa 

-  Celare  avvisò  Ir  >ub  rìfanna,  il  (Mimo  d]  ilcll'Bnna  Iror» 
wsi  ipiul*lja  dì  saiEuilBiaila  giarnii  egli  crdiné  cUa  Ranna 
atidiusi:  secondo  il  torso  del  snie,  e  per  tor.TÌa  lull'n  un 
trailo  il  disardiiic,  ctsbili  nelFnnoo  711B  di  Roma  cbe  ijnrf 

mrn!.iiL.,  .ulaldiA  f|iiiir  :mim  dil>c' qiiin.lici  mesi,  tìssii 
qua  11  ni  cent  Ili)  Il  a  ranni  cinque  giorni,  e  fu  quindi  lopnmootni- 
nalo  l'anno  dulia  coiirniione.  Pnjuta  quell'anno  il  lungo, 

scunn  i!d  ore  sci,  le  quali  ore  lei  furmando  tm  altro  giorno, 
>/o|^i  volgere  il'aonì  quaiiro  Teaiisd  intarilD  allora  un 'ginAia 
ddpo  il  se.rlo  kalendai  mertii.  Mon  t  bisogno  cbD  ai  diea 

-  .ciglile  nò  mcliB  quella  riparlìzioDe  n  Irovó  ciati*,  poiiftà  ri- 

d,e  avendo  cgt.  senno      LÌK.rl„  l'.nn,.  .ppu.^lo  .IHIi.  rl- 


CDliXX'Vi. 


I  di  Cce 
rli'r  Cecinn  p. 


nt  ■tilorìtì.  £gli  le  Ine  cÌH*dMD  ro- 


DigrtLzcd  b/Coog[t 


d^Africa.  Oppio  e  Bnliio  non  av&mo  il  livure  saliawl  e  la 

'^cnr>cMegU  ibrìsBB  loro  «loi»  l'nn'ice  di  CorrinL  Balbo  ' 
h  ii»n<lò  a  CÌr<:roae  odJc  Iranquillpre  l'.^nm.o.auo,  «  CÌ- 
ccmiie  lii  n^mlù  ad  AuicDi  l' ihliinni  ipiiuili  iiiiila  alla  lei. 
icra  CCCXIjVIII,  c  vali>  a  ilrmòslrnre-'eomc  Ionio  Ces>re 
quanto  qui"  suoi  imlci  acnnvanii  l»™il(3[a  ^l'Inijnaderatio- 

■  ne,  e'dc(Miai-don  lìoi^nglio.!f<i^l!Ìaio  o  Iméuld^Uij.   I  r. 

.ì'-l''orqe  qùcsit'  è' qiA^I 'TJ'l''tirlé|cpoiil'bigiiiBO  ckuiAiiiniccesMre 

'i  di-'Allieno-uélIiii  jlntucit  idi'iSldri<|i{'«Kl  toinpu-  ddUa  igMPn 
d'Arrioii'iQiMiiie  'ulto  <vi>rìt'!i^m)avi'Ni1  ildvaKMbgBere-tli'àr- 

-'Jinia'^iene  FBrfaaiil^^'^Mì  iainolà^tine.'  i  -i      «  1..I  ,' 


l'iti  prstucai-em  ipréridro'ilicóouflalwi  foia,  ■)Gcdiifo'.iii»'')ira 
Min  thterùniBto  iqftU  IbniM  Is'pfbTÓiticr  ftreMiió^dove  « 


li  imn&iiar  dil'  ei11'Miii4i  «ptntdtj^'  cwt 
idif /tMonlm  il^UMla  ^i]b*iwSR(idBt>!ia''. 
lori  i  quali,  tMQ  uicenda' dd 'odnUlitO, 

ovrcbbcro  dovalo  rìgorouiDaite  ewro 


i''.V*di*mo  alGUAe  hntf?  iipprcsiir  diéOciilii''t«M' laiycimttd 


6j(8  HOTK-  U. 

>  nei  H  dui  gna  mileiliu  Cill'io^  (ilici)  CgU)  lio  dello  rdm 

-  Il  d'uà  flemicoV  e  ijuslli  che'  pr^tvrao  pubblicamente  gli 
II  iTtcì" perche  foiis  diitanninttn  Doa  fecerpo^o?  nupiliui 

■  li  danquo  I  iilt'  i  Ponipeìuii,  um  tuui  Roiiw ,  che  per  ua 
.  .a.lenipo  noo  vide  Ìb  Cerare  altra  ohe  ua  opfEcuars,  un 
Mii  nbellc.  .1 

iiAvvorli  qui  il  bwAb  patio  nwettuslDWDle  iu  lusgo  di  noiU 

■  ■taH)  ne  iytmiao  Bn'Mampia  in  Vii^o  io  quel  ^uoddle 

-''Geoi^ihei  v.'Sc'i: 

3  Due  scrupoli'!.'!  Ce^a  rclalivamcnic  si  suo  Uliro;  uua  è  d'a- 
,*erc  irrimio  Ccsorc  col  li  oppo  loil.irc  Cicerone  <■  i(ub'  di 

lodano  tolti!  tii.cthei2ii '<')  liiMifnMeriza  dell' eneo luln. 

4  Ecco  In  parole  di  Cicerone  neirOr.Loi'ei>lle<[unli  (linde  Ce- 
,  Cina.  "  lo  protesisi  (die' egli  a  Unno)  che  non  ho  filila  >l- 

•I  pnrlc  della  colpa  che  può''esscrc  Lì  mio  ardire:  per  tal 

.-.a.yaii  iRDlo  imtntBUi  Bteche-l'bii'coniBiieaM,  quanto* 

-  a  chs  ho  BcceHalo  la.coriinwsaiDDG.  »<I1  HbDgaull  di*  que- 
•iMd  palio:  mi  11 'Lederti  è  d'avrim  obe  Ceeitia  non  a  qudio 
I.  abbia. TotuloBlluders,  «•  il  Salirò  dell'ape»  iteiHiiLquil 
i.dtcBcod:  a  Per  iut'Mi  «od Baniiat  d'i^i.TÌil&>e  aonarneì 
l'wHai  irtraprup  di  itaÌTcraiquato  libro,     non  aiasli  con- 

«  aitleral»  qnol  dalitlo,  il  non  obbeiUre  ■  Bruto,  a 
S-AUnMi.'Vedulo  «MMii'idiiila  dii  quel  vi»gffo  nella  lelle- 
.oalCDLXKVL 

CDLXXIX. 

1  Plinio  nd  vealuimo  libra  ddU  ^tm  Slorìi  Tfaturale  ci  lUce 
come  Cedna  era  nn  sopraunome  delb  casa  Lidoia.  Il  Ce- 
lObiaMFiì'iWmùialo  ealtroTo  alk  tette  ni  CDLXS  e  eag. 
■M»  Ift  «W.  popcavoiu  lull'Elrutia,  cone.ai  vede  .pnt«nco 
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nelle  sllri:  IcLlLTc  di  Qccnmc  a  lui;  oadc  è  d  credersi  <^e 
l'I  tioiiii'  <li  Cuctiiii  lu  iiaeuc  dal  iiunie  CccIdd  cbc  scorro 
|lgl^-r>  ViiliiTrìi:  e  ventnenle  PIÌDto  alessa  lo  ehianiB 
C.iivi'ui  r</I,ilm-niiiis.  n  Hamitio  tictM  incfae  ogU  qne- 
.■^i.ì  0|iliilun<.-,  F  pretendo  ohg  dal  Tiber  veniuc  il  nome  di 
Tiberio,  E  die  agli  Aufidii  ed  ngli  Alenai  venisicro  i  nomi 
loro  da  ijite'  fiuiiri.  La  moglie  di  Cecina  .11  chiamò  Ceica- 
iiia,  ma  l'araiione  lerilta  prò  Caecina  ci  h  coaasccn  elio 
il  Sgliiialo  BOittiDato  oella  lauora  CDXXOX  era  nato  d'uD'aU 
tra  moglie. 

CDLXXX. 


CicEB.  FUI.  —  LetL  T.  VII. 


65o 


CDLXXX. 

Ecco  Io  ilUe  di  quel  Msrecllo  che  è  lodalo  n  delo  come  ol- 
limo  «crillore  nel  libro  de  Claris  OraL  Q  Hsniiiio  leggaido 
qncsla  iMIen  hi  Iorio  il  naso,  ed  ha  soniimzialc  esagerato 
lo  lodi  dmo  0  HiFCello  da  Giceronoi  ma  ni  contrario  Bleuni 
allri  crlliei  ina  veduto  qui  l'doqanua  accoppiata  con  quella 
digniloM  roodoraùona  che  conienia  alla  circostanza  m  cui 
tiDTivali  quel  personaggio.  Lellor  cortese,  hai  udito  due  op- 
pilo jentenre,  giudica  ora  lu  alesM  come  Tuole  il  tuo  prò- 
prio  genliinouto. 

I  Lntini  conoscevano  due  gradi  d'amidtiij  paneano  in  uno 
quelli  ai  qunll  davano  il  tìtolo  AxJnmiUarei,  l'era  un'ami- 
cizia rpinciitaO  dall'uso  di  vivere  iniieme  quasi  come  B[^r- 
tcucudn  nd  una  medesin»  rBiuigliat  E  collocavano  nd  grado 
supi:rÌDrc  quegli  amici  che  orano  delti  aecetsarìii  la  sola  pa- 
rola accenna  quanto  qnesli  fossero  più  pregiali.  Quanto  cai» 
deve  esserci  una  persona  quando  protestiamo  di  non  paterno 
fnr  snnxa,  quando  nOermùiu  che  l'i  per  noi  un  estere  no 


CDL.XXXI. 


breno,  piccola,  a  dir  ver 
Mano,  e  loprallutto  Cicc 
3  E  in  lUlia  e  fuori  le  eitt^ 
a  lor  modo.  Yediam  qui  c 
poitij  di  Ire  perioiiL-  tJti 

una  eorporaiimic  ili'ii;>  i 


ii.ii  1  ::li  iiroiiiosso  fl  quello  canile. 
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CDLXXXII. 

Allmdiì  Ciurone  g(nen>n  quella  profincU  e  gDairq^n 
quivi  cnniro  !  ttenici  di  Rómi;  le  qtitG  com  u  Ma  leduls 
■Ila  dìilen  nelle  teucre  anterìarì. 

CDLSXXnL 

Il  muniapio  di  Lucci  era  udì  citU  d'Eirarìa;  oggidì  an- 
cora ha  il  medesimo  nome,  ma  non  F  antico  apleadore. 

CDLXIXT. 

Quelli  i  il  làmoiD  giureconiullo  fiulpiiio  del  qiubs'ép(ir> 
bio  molle  ilira  Tolte.  GovenuTi  la  Creda  lollo  il  quarto 
coBKiUtD  di  Cetare. 

Abbùm  già  Tsduto  atlroTa  il  nome  dì  Caria;  gtovi  qui  no- 
tare cbe  il  tao  preooiDO  era  Sfaniiu,  il  qnal  venifa  di  ma- 
ne, Eccome  Lucius  Teniva  da  luc& 

CDIXXXYI. 

Servio  era  i(  preDomo  di  Sulpiua.  L'Epiro  era  tiell'Aciia  ) 
quivi  AllicD,  H  della  di  Cornelio  Nepolo,  avea  quaji  tulle  le 
■ue  poueiiioDÌ.  Vediamo  ncll'araiiDDc  in  PUonandieVR- 
[liro  appartenne  già  alla  iUaceiloaia. 


cnf,xsxvr[. 


COLXXXVIII. 


fcssio  i  llunisni  Is  mcdicmK  non  «n  considanla  per  un' arie 
tiliLTiiIc  :  oud'c  che  Pera  esercitata  o  da  scbiavi  o  ds  f»- 


CDLXXXIX. 

InlorDO  ad  AviuDo  vedi  U  Icllern  CCLIX.  . 
CDXG. 

lespi  era  aa»  clllà  rìclh  Beozia. 

Varroue  cm  il  soi>r»niiomc  della  eia  Tvrenua,  e  Mureua 
della  casn  LìcIiiìr.  OndccliÉ  è  ^DCo(i>rta  coticludere  clic  il 
Tarronc  qui  nominalu  U:^si;  passala  per  via  d'adoiiom  dulia 
oasa  Terenzia  nella  cìls^  LÉcin^ii,  Km  farsa  Ggliuolo  di  riuB" 
slo  quel  Varroae  Alurcua  cliu  tu  i^udsdIc  eoa  Augusto  nel- 
PauDO  di  Roma  780. 

CDxav. 

Il  Blcsóirio  qui  a  molto  altre  volto  allrova  naminalo  avos 
lenala  la  qnestura  in  Gilda  l'anno  die  G'rarone  gowmó 
quella  proviucb.  Avea  un  Iralello  cbiamato  Mindio,  del  qiulc 
sxiandio  è  blta  metiuons  in  parecchie  lettere. 
.  Eli  Duia  Elide  era  una  citt;^  del  Pdopaoneso  dalla  ijualc 
ebbe  il  nomo  la  provìncia  cosi  cbianula. 

CDXCV. 

Nelle  lettera  a  Trobario  a  aoa  vedute  colate  forinole  usate 
dai  giurecomultL  Qiianto  ad  Aviano  vedi  la  lettoa  CCLIX. 


t\ìfA  KbM  ili  Gmenofi-àtita  Brulat\Uige»  wu-paiu  the 
-a^«>i>,"i>fyni»ilit  «S'i  'Bruì',  Mn<  «olmini,  .'AiM'yKia  a 


peUUirum.  È  chiaro  che  quelP  ampUia 
Eia  una  Ima  uulara  dalle .  penone  del  foro,    che  Ceerone 
la  diiama  iòrniola  de*  giù  reco  ns  ulti. 
i-.'Cm^nW  nini  4'  ihrinienli  sìoanini 


CDXCVilI. 

I  AialiodelUauB  Adlia,  DDtiuIma  wJla  Tomiim  itcir!a,gDTen> 

iini|H  «Mtv  awkolé.  <IIb  nnillD  miJwi«^re-'Tottev-cMiH)'i>aia- 
deva  aoTCDle  che  uno  il  quale  otan  dalla  preim*  -nniua 
'  iMUilaii^  »•  gTenÌBn»-uha  t>M4iiuÌ»'che  nvdihMUa  dì'UB-- 
i^icaliK^  ■fooieÌD.qpd'casa',  innee  AtfropnitUf,  hv^Amo 

1  Cataaia  era  unn  cilLà  sicilnina  della  priinorie  di  quell'ischi 


cill^  ove  erano  dieci  veniali  cliininnli  decemviri,  r 
nome  se  erana  pm  o  menu.  Cosi  ^  Ruma  il 

non  sorgesse  nsusuno  ad  inframmettere  oppoiiiion 
■  questa  Tosse  lofHmmesi»,  Temano  repsirali  Knlo  e 
-IiIoId  du  Miufu  aufftuibij.  Dtl  reato  aappuimo  d 

rio  (lib.  I£,  ig)  chs  COM  piwiMqwnfe' fataueci 


et  Picr-nlibiis,  ti  MatsLs,  Pcligniique  ne.  ytslM.il  alque 
jiputis,  •làtoKcIaquc  omiii  om  Grafotnwi..  m/cri  .maris  a 
„  JUturiit  ìA'eepolm-et'OMmaS)  et  inde  Jdnliontfife  oitiit  te- 
xuiu.  San/rìUii'^tri.:       ,.i        .1  ■■  •       i^n»  , •[!■.... .  .■. 

-T. . "1  ■  ..■CDXGi?.''  .■.  .■■■■■i-.r  ■,....ri  1.;  , 

partenevB  «Ila  aia  Calpurnii. 

D. 

.  Chi  viiigiw.^'.Sicilfai.  vadB|pAii>'.iti6tBe Jllett 
-tMUB„ia  ta'.<tiwlIi-i9iarH  la  n»ùa  ditio'àntka.  oioà^  ifùvi 
'  Jtl  .AJe**.'  j'i  !■  a-i-U 

a.,JUAi<gklo  a  Pilone  Erano  dun  Sialianj-ebe, '«(endwaMMolO 
ili.: òlla dianuza.  rornunA,  iivcdd  cercMA  i})cit-lor«>pM(«nt[4lia 
pennnBggl  della  casa  Clodia,  e  quindi,  lìecanM  foM  vek>, 

.uknfWtiJffsUDiflJliiNpiade'peUfiaù      .    i"  .  1 

d  -1 .[  '..im.  f.i.    ,    ■  DUO.'  ■■'■il  "  ■' 

rieil^M>i'nHlbiMniii>i,'M.9MU,dw|««!atito  amooOretl  d'Il- 
odoflfì'icMii  «Idatai.loio  ÌarioiU(dìditlia<nn>liui  1} ìi 'tttt  iìmì 
•.«IÌeBt>i..Wi.ll''«HÌ.  «tarSilffeietMt.  il'qn^fip^MMÙiMl^.la 
"ipMMui^QldiiiCiAt^'aiia,  aMVBlB.iillgua.iMaM.t  '.f",. 

'  .-■     ^  l-DIV.    '  •  ■■  '■:   ■■-  ■■'  ■■  ■ 

Anche  quello  M^'MiiiMMtiÉlCitlQ  .OlleauUi  la^roraana  cil- 
ladinnnza,  l'crn  potU^mUo  il  padrauto.iFiUD  roniimo  pcr- 
iloiuggio;  il  qnaja.uieadDiltlla  cm.Canidlav  il  dUdvIi  al- 
•  l»AaO\  tMvMitflA.tOgUOmO'    ■:     IW'  [..1  ./I 


DiglEized  by  C' 


Hi-iin  cli^  !it|-nTrarL-  ,ìi  CAcrr„„e.  Qii.nl  mrr.nviBli;,  (ho  quel  pò- 
viT  lUMiin,  sUiifiilu  <l>l  carairiTe  sniL-rlio,  Jiilynricn,  duro, 

coli  Tullio  loda^  e".!»  qu.lb  .«=7™™'»  «n'S 

catf  eni  h  ilrce  atreisarim  libi,  Ino  crederi  (^t'égli  non  uvea 
'nd  Brrexure  ià  quéltl  iiilrimichCna.  "'' 


Semi™  ehe  ijurfllo  Auipìo  Bulho  sia  lo  sleiso  'cuì  sctirae' 
poi  GceroDO  la  ìcMva  nCCCIA.  Cnsl  avremo  quadro  Bi>Ibi 
'nonmiali;  qutili  dclli  fiiiniglit  (>Gglr  km^iì-,  \m  sllre  dell», 
ramlgh'a  degit  Axili,  ehe  spoib  Glurn  lorvlta  di  Cnio  Ce- 
sure, c  dalla  qunie  eblie  una  figlia  chiamala  Aizìa,  madre 
dì  Angiiilu:  ^allridur,  nati  n  Gitide,  e  IVatelli;  chcavrndo^ 
oMoDnlo  h  rFltadinanu  rdm9iiB,'i>uui»era' il  notne  di  C«r- 
ndio.  Questi  due 'fratelli  li  ditricigiKtiitia  fra  loro  col  ehìa- 
nianl  Balbo  malora  «  Balba  hbdotc.  Aalbo  il  maggioro  |d<' 
der»,  di-lh  cMfldenu  e  delpHnlicllh  «  C«ire.  -  ■ 
Cina  P*nn  cra'ddla 'fiuniglia  de''TibieDÌ7-fil  iMnift''rl9p(;lla- 
lùiiiM  ^  il  Bua  imrilo,  per  l'aimcirà  df  beidrc,  è  p«r  il 


ut}  morì  per  le  ferite  rl[iorLali:  nclln  linlla^jlla  di  Modena  , 
l  judin  quab  fi  t"  prefissa  di  liiierure  Decimo  Bruto  irì  ■■- 

■ediaifl  db  Mnre'Aniooio.  Era  »Uto  trilmno  delU  pUbe  »otlo 

il  consolilo  di  Sulpicio  c  di  Htrcello. 
3  Inioi  cidlegB  di  C  Tibia  VtuM  nel  consolilo,  fu  ntdjo  an- 

cU'^i  nella  ballaglla  di  Hodeoa.  Era  un  uomo  iiaDvo,an' 
I  tore  càqè  della, propria  fbriuaa,  nel  aevi  ■UlefO  «ho  mn- 
■iPWW>^r  .oió  loleaiii  »  CiodroiM.  JQìobb  TacBoqta  etra  Inio 
„'j(i.ÌlA>l<li'lra.,i''proiCiiUÌ  da  Siila  che  da  Ceaan  lia  Malo 
ildmntt  pd^inpie^  oaonGii.  Sui  Girabnio  «crìtse  {  Jib.  I 
f/.^d'-J^iiini^mm)  che  Inio  .lyeodi)  «Ti^rU  in  ispqu  tua  so- 
.[iclfv  a,  4!iMwo«,  d<^'i|  fli  lai  diToraio  d*  'Nrsniiat  qne- 
■  nAn  liM>  n^pondaiM'  dia  non  polen  oi^parsi  simultiDea- 
ddli  ^oeli'e  e  ddli  filosoGi:  le  phUoiofhiue  timaì 
^tt  uxari'opergM  4art  non  pwt.  Di  Balbo  .e' di  Oppip  fii 

filta  cenmi  ,io  sllra  iMiira  pracedcnli.  ... 

4.  l|aiiH>i  uomo  di  unmeriio  graodiisirooE  Qicenaae.ne  deicnue 
«Urofc  il  c^raiicn  allorchi  mpoie  ad.ODi  bettoli  aia  biU^ni 
da  liu  jpnuagli.  ■  '  ' 

5,  ^asl|iqiio  nqD  É  .coDMqMlui  che  per  l'amiciiw  elm  syef  con 
Cesare  :  a  meno  che  tenta  pron  (ti  spMa  non  vi^ia  crederli 
àie  qaesli  fosse  ijuel  Fosinmio  che  coiaiadan  in  Sicilia . 
come  vedrassi  nella  lettera  DCXL:  oppure  quell'altro  di  eui 
pnrb  Ciecronc  neliì  lettera  DC\.C. 

6A    d  g     n  ri 

„j(naic  ui  projiriQ  pugna  eia  i.cMrn. 

;  Qnpiio  ir9nibotiarf  equivale  oi  iiosiro  suonare  a  siormo.  -ici- 
.  hcgiwl  «rnwi  Qceroau  uisse  ui  sl:  natiiiim  me  tcanusc 


'Ih>  ah«<4Maft)Ampu>  fouo'qw^"  di  <uu  pi 


ALLE  UTTEKB 
Vii*  di  Giulia  Cuare;  ed  inallars,  logueodo  il  soiio,  li  può 
ngiaDevoImenls  luppom'dn)  l'opura  seri  Ut  ÓA  Amjko  Ibna 
r  elogio  di  Celare. 

■     '  ■  DXV.  -  -   

t  CScBTone;  pidre  dolb  iMti4*,'faIt)i«-MU «epAbbUdr^'i»- 
M^ao'dstlB  libertli,'cliAmh><'aF  *MH«'a'  pubbli M'fMli- 
msmo  in  mezxo  m  <pà  ScnaM'the-iuAvaTU  penjaM'ltin* 
tiaiarìlli,  Itiao  ^trìoj'  tiè  àtni  ototHvm  taof  ehe  >i<aD- 
-  me)  a  qoel  Smiio  etra  trehbtè  iea(litd«mid<i''A'|i)neri)'gi- 
''  mlutd  di  OetiMi  CScchme  dica  dorct-  Ìa'iifMUii''d*Mlitir- 
'''M*(«in  IMtiri!  sulle  apbitf:  ttiiWé'c6i(dliim'U'dig«i(t'iloIla 
■propri»  lalveita?  ipelt»' suggetis  lìbere' jiiirsie,  qdejla 'vo- 
'  -le*  die  si  tiesse  '  l'incenso'  dtibiio  rtl  ]i<.tei*.'  Egli  nnffillld 
'  '.AnipD  ;  nin  questi  dócca  essere  in  allorn  il  plit'  insdnii]'  dt 
'  tnll'i  consiglicii.  L'n  Eplmrcni  éhc'pohc  ì>  pact  e-  U'  wd- 
'  dÌiliiÌODa''pr'DpfiB  iDj>ra  iiiuc  le  cnsé  dei  mbndo,  noW  'po- 
(CI  6ro  illrci  chi  dinerinrcneppifi'il  Infioccliilo  aBtmo 
•'àÌTnìBe,  e  tt^fiergli  uSaitó  cjiiell»  ^^igliérdia  cdliquale 
'ildéVii  a*  iH  delia  1iben\  lisitunderc  ai  gmiseiin&  Die' M. 

1  VMiìl'cbi  pcnn  che  Cìbcr'DIio 'psili  r)Aì'ptr''lie  niede^n,  e 
che  slia  trattando  sòl  plgliire  nuova  inoglie.  Ai  mveri'ri- 

"ijtìeile  feniiiiine  prIì  asfjie  in  visia  per  dar  mnp(ie  a  un 
"^lehé  suo  piipiiro;  come  n  dire  il  figliuolo  di  C.itimc,  ov 
Tero  quel  dì  Lucullo ,  o  di  Triirio.  Ma  luscisudo  slnro  ipic- 
ko  punto,  vuoisi  qui  uolnrc  a  gloria  di  Cesare  In  liljoill 
«Ila  ■  quale  potcosi  iraiiare  iuiorao  »l  iiiiili  imonio  dellw  fi- 

|;liuola  di  Pompeo,  e  ononre  U  me  ria  del  )-ran  geoilnre 

col  pompDM  titolo  che  egli  eliiie  da  Roma  libera,  o  riò 
pbtea  àrsi  mentre  Ronin  stats  sotto  la  polestù  d!  un  ido; 
di  quel  tale,  cbo  per  tenere  i'anibilo  polcrB  doicttia'ciini- 
hilleie  «'«tiegriere'  Il  Hagnof  poiché  egli'  ere  il  ^  preceso  pTO< 
leggilOTC  della  Repubblica. 


65S  «OTB  .,„. 

')-!■■',',.'  ;  .'   :■■  '...'...-Dxvi.'  '     '„  '_, 

I  Quoti  è  quel  Gpeo  PUncIo  cbs  Uccrouc  diCue  culi'  ora- 
u'one  cbo  tuuavb  «la.  EgM  ,in  colora  cbe  audarauo  in 
etillo  volonUrìa,  cadmi  la  parie  de'  Poiiipciaiii. 
3,Cpta;p.  plK  ncl:'C*(Uf4<:^.  Iq,  .cosa,  noli,  .p.assiino  aUrv  li 
-..-.Vionai  C  di  »1  f™<9  Mn,,»'*  c«':*lÌa,iii,ueajuii«,,olà,  Ic- 
I  .ne»'»,  pw  rislabUiM  li„lL))eflà  roiii»ni„  puroccUé  vcdcauu 
-,  Tullio.  i!MlituÌ|B,wiro)ipi;¥  .de'„pii1ibli(;i  piir!,i>iii;(ii,i,  il  Scoilo 
.:,allo.»l:^lltflUil,,ed.flBni,Il^»MU!>^«  al  3U0  ,uflic«;  ina  quelli 
..■,i«lM>«ità,jlMI»uW  dsUc  COJ18  Ijadairsu"  pi"  elle  >i  np"",  iuleu- 
,.||,derUM  ITopp»  lufe  cStfi  ,1»  Rppubblic^.  cr»  siisnlfi  vcramcn- 
..,  (0,  cha  di.qUtillR  Ge«re  «qu  tiv/»  ,if)njcrvjlo  più  clic  uiin 
,,  ItìHHatliiui,  cUe  11  aiiiiinia  .diil  f olin  e  jt|i vi  utile  sue  oiiini , 

.;  rulc.  a  lui  piuccnli  u  «lincilo  ila  lui  coiieijiiulu  j  clii  lullu 
.   vcdea  ,  loilu  iiueiló  aflcrmain  iuspirando,  canic  Cicerone  , 

3  yiiusii  aiiniirii  ili  S'Liiitlii  si  lifurivBBO  al  ipalriiDovio  dr  Cl- 
.  cci'unc  CUI!  I'iili!i:i.  Kii'vi:  ,1  qii^ikliedDiio  scowiglialD  quel 


vgj.11,1  dividere  con  loro  la  trisl.i  fortuna.  Ik-l  resLo,  Uu"io 
,  ri=u  di  qiidio  iu.«c,  e  Tullio  riiivdtc  ariniirM  di,  lilu^oHa 
,  e  .ftie  franto  viso  [.ur  >..,-.t<i,:Ln  i  iii,i1U|;iìi  c  rihaiieri;.  .V.rni 


QUMiiliauo  (lili.  YI  iliL-  il  .li  MI:  ,1. 


:  .  eUlll«.p«r  ispojn,  -■  .SLiIl'         Ili  {  J-..[i.i.<.  luiljLi  ).  iljin.iiu 

In  Bun  curlssiiiia  Tullia.  ,',  ,  "    ',,  ,■, 

4  È  S"«  b'"''"  "  l'""'"  l'avere  previ:dulD  e  predelle  luUo 
k'audare  della  raiuana  rìvulutiuiie.  Leggami  le  suo  lellcrc 
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■aleriori  allo  guerra  ciiiEc^  o  si  vedrà  ch'irli  preaubuò  ì 
■ucccisiri  nwc-aiiiictiti  caa  onn  ijuosi  slorica  csQltcìzs. 

5  La  parola  salu.'  slgTiìfici  h  permuaW  sua  sicurciia ,  la  qnntc 
fu  posta  in  Torse  pel  I  meli  meni  n  dì  Quinto  e  del  rigliitolo 
di  lui;  e  la  parola  Joriuna  signiUca  la  sostanza  dilapidata. 
Tubata  da  Terenzia. 

6  Piiblia  iTca  e  <lote  e  parenti  Eoi[ncui,  onde  Gcerane  ape- 
rara  e  di  ralloppare  il  lacerato  pairimonÌD  e  d'opporre 
cilenù  dìTeDlorì  alla  perfidia  de*  nu».  Ma  le  sue  speranze 
andaroDo  iatlite:  la  giovinelta  Pnblia,  non  loddiiiàtta  dui 
manto,  moitrA  mal  umore,  la  caia  fii  {HCua  di  qnerdo,  di 
litigi,  di  guai, e  Tullio  fu  ridotto  al  partito  di  ripudiare  U 
nuova  moglie. 


FOIE  DEL  VOL.  VIE  DELLE  LETTERE 


j;i:ri'l"il  n/  .l'i.'  .'jo  ;i,'ri 
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